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On  souscrit,  d  Paris, 

Ghei  N.  E.  LEMAIRE,  ]!:diteur,  ruc  des  Qaatre  Fils,  n*"  i6. 

BARROIS  rain^,  libraire,  rue  de  Seine,  n*  lO}  Faub.  St.  Germ. 

DEBURE  fr^res,  libraires  du  Roi,  rue  Serpente,  n®  7. 

J.  DIDOT,  Fain^,  imprimeur  duRoi,  ruedaPont«de-Lodi,  n"  6. 

F.  DIDOT,  imprimeur  da  Roi  et  de  Flnstitat,  rue  Jacob,  n*  34> 

D0ND£T-DUPR£  pebe  et  fils,  imp.  lib.,  rue  Saint-Loois,  n^"  46, 
au  Marais ;  et  rue  de  Richelieu,  n*^  67. 

TREUTTEL  et  WURTZ,  libraires,  rue  de  Bourbon,  n**  17. 

Auo.  RENOUARD,  libraire,  rue  de  Toamon,  n*  6. 

BOSiSANGE  p^re,  libraire,  rue  de  Richelieu ,  n''  60. 

BRUNOT-LABBE,  libraire,  quai  des  Augastins,  n''  33. 

MONGIE  atn^,  libraire,  boulevard  des  Italiens,  n"  13. 

H.  VERDIERE,  libraire,  qaai  des  Augastins,  n*  26. 

ARTHUS-BERTRAND,  libraire,  rae  Haute-Feaille,  n*  a3. 
Et  chez  tous  les  Libraires  de  France  et  des  pays  ^trangers. 
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J.  B.  GAILII 


PRiEFATIO. 


ol  quis  lectorum  forte  miretur  inter  tot  viros  eximios, 
nec  minus  litterarum  latinarum  scientia  quam  scri- 
bendi  elegantia  praestantes,  quorum  nominibus  prae- 
clare  (idque  quotidie  magis)  commendantur  editiones 
a  V.  Cl.  iemaire  vulgatae ;  si  quis,  inquam,  miretur 
inter  ejusmodi  nomina  hujus  etiam  nomen  conspici, 
quem  multo  plus  adhuc  operae  graecis  dedisse  rebus  sciat; 
is,  dummodo  recordari  vQlyjent,  me  qiioqiie  ©lim  edi- 
tionem  Phaedri  cum  veiiioife  g^^Hica^^tJbceViSrerborum 
enarratione  in  lucem  aspect]nnqU6  liNdlirinum  docto- 
rum  protulisse  (i),  ingrueritibtis -heu  f  i^tijr  nostrates 
discordiarum  procellis,  ariJAOi^Hiicitific&c  ^epitum ,  fame 
insuper  imminente,  iis  demum  temporibus,  in  quibus 
etsi  ^mis  nonfamce  cura  exstimularet  eos  qui  litteris 
operam  dabant,  attamen  nostra  Phaedri  versio  aliquot 
exomata  fuit  suffragiis,  quum  in  universitate  Franciae, 
tum  etiam  apud  exteros  (2),  fortasse  mimis  temera- 
rium  nostrum  consilium  judicabit.  Certe  quidem  ea 
ipsa  prior  editio,  quum  aequis  harum  scripturarum  exi- 
stimatoribus  non  omnino  displicuisset,  et  virum  sum- 

(i)  Vid.  infr.  T.  I,  p.  i^S.  Quid  de  nostra  JSsopi  editione  judican- 
dum  sit,  aperte  declarat  nostra  Xenophontis  editio  (T.I,  r*part.  Notice 
historique,  p.  179  et  pass. ) 

(a)  Vid.  infr.  T.  I,  p.  145. 
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mum  Nic.  £1.  Lemaire  impulit,  ut  de  Phaedro  ad  reli- 
quos  Classicos  jam  editos  adjungendo  cogitans,  ad  me 
potissimum  se  converteret;  etipse,  ut  minus  timideac 
diffidenter  munus  oblatum  susciperem,  effecit.  Erexit 
quoque  ac  confirmavit  illud ,  quod  tot  tamque  egregias 
Phaedri  editiones,  et  ante,  etpostmeam,  adhanc  diem 
vulgatas  viderem ,  ex  quibus  ingens  novo  editori  subsi- 
dium  esset  comparatum. 

Atque  hic  animum  meum  tentari  sentio,  ut  (quan-^ 
quam  arduum  etdifficile)  efferam  justa  praedicatione 
acumen  singulare,  doctrinam  abundantem,  diligen- 
tiam  summam,  eorum  hominum  laudes,  qui  quum  in 
Germania  praesertim ,  tum  in  Anglia  et  in  Batavia ,  omni 
genere  litterariae  laudis  maxime  florent.  Quid  dicam  de 
litteris  grsecis ,  quas  ita  callent ,  ut  patrias  ceteri  linguas? 
quid  etiam.de  Lajtiui^  ?  Quarum  sane  non  usuram  tan* 
tum  perc^f QIU  ^d  icTCellig^dum  atque  scribendum ; 
ipsani  etiam  c^jioerixacem:  ^itiam  veterum  linguarum  et 
quoddamqua[^fenbcinium*ita  didicere,  ita  exprimtint, 
ut  iis  aeque  acip^t^oii^^itanair.  Nec  igitur  mirum,  mul- 
tos  nostra,  multos  patrum,  atque  etiam  majorum  me- 
moria,  extitisse  per  gentem  Teutonicam  praecipue,  quo- 
rum  sedulitati,  dbctrinae,  studiis  eximiae  debeantar 
editiones,  non  modo  scriptorum  veterum  fere  om^ 
nium,  verum  adhuc  ipsius ,  de  quo  nunc  agimus,  Phae- 
dri.  Inter  quos  fabellarum  editores  non  difficile  dictu  est, 
quantum  vir  summus  Joannes  Gottl.  Samuel  Sghwabe 
inter  omnes  excellat  quum  scriptionis  elegantia  et 
candore  styli,  tum  plane  ingenii  acumine  atque  abun- 
dantia  doctrinae.  Hinc  simul  ac  novae  editioiiis  Phaedri 
adornandae  natum  est  apud  me  consilium,  nihil  habui 
antiquius,  quam  ut  in  nostram  editionem  trAnsferrem 
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integram  Schwabii  (i),  cujus  miram  sagacitatem  in 
vitiis  odorandis,  et  parem  solertiam  in  iisdem  toUendis, 
non  dubitem  critices  studiosis,  tanquam  praeclarum 
hujus  artis  exemplum ,  commendare :  doctrina  autem 
est  ejusmodi,  ut  in  locis  obscuris  nihil,  quod  conduce- 
ret  ad  explanandos  eos,  praetermitteret.  Quapropter  per 
omnia  secutus  sum  recensionem  textus,  qualem  Schwa- 
bius  dederat.  Expresserat  is  editionem  Burmannianam , 
maxime  probatam  ante  ipsum,  atque  etiam  probabi- 
lem ,  nisi  quod  Burmannus ,  ablatus  eadem  fidentia , 
quam  in  editoribus  anglicis,  Bentleio  atque  Hario,  ipse 
reprehendit,  non  uno  loco  formas  elegantiores  (ut  sibi 
videbatur)  Phaedro  cx  ingenio  obtruserat.  Has  paene 
onmes,  coUatis  libris  manuscriptis ,  exsulare  jussit 
Schwabius  (vide  Praefationem  ejus,  indicemque  emen- 
dationum  pag.  3i6  hujus  voluminis),  in  singulis  ut 
aequum  erat,  caute  pedetentimque  agens :  recte,  ut  opi^ 
nor,  judicans,  in  poeta,  cujus  tam  pauci  supersint  co- 
dices,  nuUam  religionem  posse  nimiam  videri. 

Verum  editioni  Schwabianae  quse  ratio,  quae  ornar 
menta^int,  pluribus  verbis  quid  doceam?  Scire  ea  ac- 
tutum  aventibus  praesto  sunt  ipsius  Praefatio  (2)  proxime 
subjecta,  quae  de  instituto  consilioque  suo  prudenter 
ac  copiose  disseruit,  et  ejusdem  varii  Excursus,  vita 
Phaedri  ex  Phaedro,  atque  Notitia  litteraria  de  Phaedri 
operibus  (3),  cui  feliciter  subjunctae  sunt  adnotatio- 
nes  emendationesque  gallicae ,  testantes  quantum  haec 
nostra  editio  debeat  Ant.  Alet.  BarbitVy  cujus  summa  in 
re  bibliographica  nostro  aevo  auctoritas  viget;  quique 

(i)  Hsc  edita  est  Brunsvig»,  1806,  3  voU.  in-S°. 
(a)  Hujasce  tomi,  p.  i  sq. 
(3)  Ihtd,  p.  39  sqr 
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sibi  tot  lucubrationibus  diligenter  scriptis  bmnes  littera- 
rum  amantes  tantopere  devinxit.  Nostrum  est  nunc  di- 
cere,  quibus  additamentis  editionem  viri  praestantissimi 
augere  plenioremque  reddere  simus  conati,  vel  proprio 
marte  quaedam  omissa  explentes,  vel  mutuati  a  viris 
qui,  aetate  qualibet,  Phaedro  curas  (i)  impenderunt: 
mter  quos  prsesertim  grato  memoris  animi  sensu  nomi- 
nandus  Fr.  J.  Desbillonius,  ex  inclyta  illa  societate 
Jesu,  unde  tot  prodiere  magni  nominis  critici,  littera- 
tores  peritissimi,  emunctae  latinitatis  auctores,  homi- 
nes  denique  in  theologia  magni,  in  philosophia  pro- 
bati,  in  eloquentia  sacra  summi  antistites  (2). 

Desbillonius  autem  disciplinam  illam ,  quam  jure  me- 
ritoque  sacram  dicimus,  universam  ex  antiquis  novis- 
que  fontibus  perceperat,  in  latinis  litteris  poeta  (3) 
felicissimus,  urbanaque  expolitione  cultus ;  vir  omni 
laude  major,  ut  in  scribendo  ingeniosus  et  sagax,  ita 
in  agendo  simplex,  nativa  spectandus  morum  ingenui- 
tate ,  Fontanius  alter :  quem  juventus  studiosa,  quem  vir 
princeps  magni  nominis  (4) ,  quem  exterae  gentes  quae 
eum  e  nostra  Gallia  profugum  exceperunt,  quem  illu- 
stris  societas  et  Gallia  quas  insignes  pariter  suo  exornavit 
nomine,  quem  omnes  demum  vellent  redivivum  (5).  Re- 

(i)  Ut  clar.  Brotierius  nostor,  de  quo  saepe  mentio  in  nostris  adno- 
tationibus. 

(2)  Testis  inter  multos  Boubdaloue,  in  quo,  vel  uno,  exstat  inclyta 
et  logices  et  eloquentiae  schola,  nunquam  intermoritura. 

(3)  Apres  avoir  profess4  avec  distinetion  dans  plusieurs  villes  de  France, 
il  demanda  et  obtint  la  permission  de  renoncer  a  1'enseignement ,  pour  se 
livrer  avec  plus  de  suite  a  son  talent  pour  la  po4sie.  (Biogr.  Michaud. ) 

(4)  L4lecteur  de  Baviere  lui  avait  offert  a  Manheim  une  retraite  ho- 
notable.  ( Biogr.  Mich.  ad  voc.  Deshillons. ) 

(5)  Ohligeant,  portant  dans  la  soci^te  cette  franchise,  partage  d'un 
ccBur  droit,  il  fut  chM  de  tous  ceux  qui  le  connaissaient,  (Biogr.  Mich.  ) 
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cordantur  certe ,  qui  noverunt  ( i ) ,  illos  pacatos ,  sedatos , 
graves  sermones  ejus,  hllares  etiam  interdum,  et  dul- 
ces,  et  quamvis  respersos  salibus,  semper  tamen  vere- 
cundos,  simplices  semper.  Quam  moderate,  quam  pie 
etreligiose,  quam  christiano  animo  adversas  res  pertu- 
lerit,  de  societate  Jesu,  de  solito  regimine,  de  patria, 
de  studiis  dejectus,  iidem  faciunt  sequentia  verba:  «  an- 
num  jam  ante  hujus  seculi  (seculi  XVIII)  sexagesi- 
mum  disputationes  de  vita  scriptisque  Phaedri,  cura 
pertinaci  ac  labore  longo  institutas,  confeceram,  simul- 
que  commentarios  ad  ipsius  fabellas  adjeceram  amplis- 
simos;  et  ista  etiam  omnia,  ab  hominibus  societatis 
Jesu  eruditis  approbata,  typographi  aliquot  parisien- 
ses,  sub  auspiciis  illustrissimi  domini  de  Malesherbes, 
in  lucem  emittenda  publicam  susceperant;  quum 
inexspectata  calamitas  de  meis  me  studiis  dejecit,  se- 
demque  apud  exteros  quaerere  coegit.  » 

Francogallus  Francogallo  de  litteris  bene  merito  de- 
bitum  exsolvi  laudum  vectigal ;  litteris  deditus,  non  po- 
teram  non  eos  reminisci  dies,  in  quibus  mihi  musa- 
rumlimen  intrare  cupienti  benevolam  protendebat  ma- 
num  Desbillonius,  me  nominans  cum  laude  auctorem 
orationis  latinae  a  me  tunc  temporis  habitae  in  univer- 
sitate  parisiensi,  et  opusculi  quod,  recens  a  scholis,  in 
vulgus  edidi,  et  cui  titulus,  Dialogues  des  Morts,  etc. 

Schwabius,  in  vita  Phaedri^ltn  variis  excTirsibus,  in 
Notitia  litteraria  ad  Desbillonium  saepius  lectorem  re- 
vocat.  Operae  igitur  pretium  fore  duximus,  si  nostrae 
huic  editioni  insereremus  illius  disputationes,  i^  de 
vita  Phaedri  (2) ;  2**  de  fabulis  ejusdem ;  3**  de  fabula- 

(i)  Ilmourut  le  19  mars  1789.  (Biogr.  Mich.) 
(2)  Vide  infr.  T.  I,  p.  i55  sq. 
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rum  Phaedri  editionibus.  Existimavimus  insuper  ali- 
quid  huic  nostrae  editioni  defuturum,  si  omitteremus 
doctam  F.  Adry  disputationem  de  quatuor  Phaedri  eo- 
dicibus  (i),  dein  examen,  cui  idem  vir  clarissimus  sub- 
jicit  novas  fabulas  Phaedro ,  ex  codice  Perottino ,  attribu- 
tas  (2),  quas  ad  fidem  editionis  neapolitanae  (3)  juris 
publici  fecimus,  cum  adnotatiunculis,  ne  in  immen- 
sum  excrescat  volumen. 

Quum  tot  ac  tanta  (  et  alia  bene  multa  in  nostro  indice 
enumerata)  nobis  Phaedrum  edentibus  sese  ofFerrent 
subsidia,  pauca  erant  propriis  viribus  aut  potius  nos- 
tro  periculo  peragenda.  Atiamen  non  omnino  oleum 
perdidisse  sibi  videbitur  lector  evolvens  nostras  adno- 
tationes  (4)  ad  praepositiones  latinas  cum  graecis  inter- 
dum  collatas  (5) ;  2^  emendationes  quasdam  nostrae  ver- 
sionis  gallicae;  3**  varios  Excursus;  4**  nostram  disserta- 
tionem  de  quibusdam  Phaedri  locis  ad  geographiam 
pertinentibus,  scriptam  gallice,  utpote  e  nostro  ex- 
cerptam  philologo,  quam  ad  calcem  posterioris  tomi 
reperiet. 

(i)  Vid.  ihid.  p.  i85  sq.;  et  insuper,  Magasin  encyclop4d.  Milliny 
6'  ann,  1800,  T.  11,  p.  44<  sq. 
(a)  Ihid.  p.  197. 
(3)Anmi8ii. 

(4)  Littera  G  duobus  [sic]  uncis  inclusas  nostras  indicat  adnota- 
tioQts. 

(5)  Vid.  passim;  et  in  tomo  |I,  p.  335 ,  Excursum  in  praep.  M^,  quem 
fbrtasse  longiorem  nobis  condonabit  lector,  si  rem  ipsam  et  nostramm 
lucubratioiium  curas  attentius  perpendere  voluerit. 

J,  B.  Gail. 
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BREVIS 


TABULARUM  LITHOGRAPHICARUM, 
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TABULA  L 


JuxHiBET  haec  tabula  (i)  iEsopum,  sedentem,  oculis  in  terram 
defixis,  meditanti  similem,  quasi  contexentem  fabulam,  et  ad 
scribendum  se  accingentem.  Fabula,  quam  meditari  videtur, 
et  quae  non  animo  modo,  sed  prope  oculis  ejus  obversatur,  est 
nota  illa  de  Vulpe  et  Grue  fabula  (2).  Adsunt  juxta  duo  Genii 
pueri,  quorum  alter  manu  tenet  coronam  lauream,  ^sopo 
imponendam,  alter  taeniam,  qua  coronam  religet.  Artifex, 
blando  hortatu  Bottigeri  V.  C.  excitatus ,  in  inveniendo  hocce 
omamento,  basin  fecit  Imaginem  Philostrati,  cujus  argumen- 
tum  simplex  et  felix  est,  judicante  Heynio  V.  S.  (3).  Leguntur 
autem  apud  Philostratum  haec  (4) :  Alrrimt^  itikvTa.  t«v  avGpwTrwv 
n(pi£fAu9a>Tat.  Kai  X070U  TOts  i&yjptoi?  fxsTa^g^wxe ,  \6yo\J  evexa.  IlXeoveSiav 
TS  yop  67rtxo7rTS( ,  xai  vSptv  e^^vet  xat  aTTOTTiv.  Kat  Tavra  Xewv  Tt^  out^ 
uTroxptvsTat ,  xai  a^&wr*!?,  ;^at  tTrTro?,  v:^  Ata,  xat  ovSk  ri  ;i<eXa)V7j  a^voc, 
vy'  wv  Ta  Trat^ia  paOniTat  ytvovTat  twv  toC  ptou  7rpa7pidcTwv.  £0^oxtpu){>v-> 
T65  oiiv  ot  MCGot  ^ta  tov  Atcowrov,  ^otTwaiv  eTrt  to^  ^poLQ  toO  ffoyoCj  Tai- 
vtatc  ouTov  ova^TjffovTSc^  xat  (rre^va)9x>VTS$  auTov  3^aXXoO  ffTefavc».  O  ^s, 


(i)  Hanc  inTenies  post  libri  titu-  (2)Vid.-^so;jifab.  327.  Hauptm. 

lum,  pag.  yj,  ante  J.  B.  Gailiiprae-  coll.   Phasdr.    lib.  I,   fab.    XXVI. 

fationem :  at  ceterae  Tabulae  quas  Quasenimpartes^sopusgruidedit 

Schwabius  in  fronte  cujusque  libri  agendas ,  easdem  dat  Phaedrus  ci- 

apponendas  signaverat ,  saepius  in  coniae. 

nostra  editione  ad  vei^sus   fabulac  (3)  Opusc.  Acad.  Vol.  V,  p.  39. 

proprios  referuntur.  Ed.  (4)  Icon.  Ub.  III. 
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oi^t,  Ttva  v^tvet  jxuOov.  To  '^k^  yLSiSiaiKX.  toO  TrpocwTroy,  rat  ot  6(fQct\- 
fAot,  yara  t^?  7^?  sffTWTes  touto  Srikovmv,  Ot^ev  0  ^wYpo^s,  oti  ai  twv 
puOwv  ypovTt^e?  avetfxiv>j5  t^?  ^J^yX''^  ^eovTat.  <^t^090fet  S&  vi  Ypayyj  xat 
ra  Twv  jxuQwv  awpiaTa.  0Y]pia  ^ap  oupL6aXXou9a  avOpwTrot;,  TreptiffDifft 
;^opov  TW  AlffWTrw ,  dnro  t>3s  exetvoy  <rx>iv^5  oTifATrXaffaca.  Kopu^paia  5e  tov 
yopoC  39  oXwTnfiS  '^sypctitrai.  Xp^Tat  yap  aOr^  0  Atffowoc  ^iaxovw  twv 
TT^LfiffTWv  v7ro9e(Tewv ,  wffjrep  ri  xwpiw^  tw  dow.  In  hac  igitur  Philo- 
strati  imagine  accedunt  Mythi,  coronam  frondeam  tseniis  reli- 
gatam  manu  tenentes,  qua  cing^ant  caput  iEsopi.  Qua  specie, 
quo  habitu  accesserint,  Philostratus  non  docet;  placuit  tamen 
artifici  nostro,  Mythorum  partes  tribuere  Geniis  pueris,  qui 
ita  designati,  an  esse  possint  pro  Mythis,  alii  viderint.  Mihi 
quidem  in  mentem  veniebat,  an  forte  respexerit  artifex  verba 
Philostrati  :  xtff  wv  Ta  Trat^ta  ptaOviTat  ^ivovTat  twv  toC  pioi)  TrpaYpiaTWv. 
Jam  vero  Philostratus  non  diserte  dicit,  ^sopusne  expressus 
fuerit  sedeiu,  sed  fit  probabile  Heynio,  loco  supra  citato.  Ita- 
que  hoc  nomine  laudibus  ornandus  est  Catelius,  qui  etiam  in 
reliquis  iEsopum  fere  totum  e  Philostrato  expressit.  Apud 
eumdem  jEsopus  circumdatus  est  animantium  choro,  quse  in 
ejus  fabulis  celebrantur,  inter  quae  primum  locum  occupat 
Vulpes,  secundum  haud  dubie  Lupus.  Lupus  enim  secundas  a 
Vulpe  partes  agere  solet  (i).  Ex  quo  intelligi  potest,  Catelium 
prudenter  leg[isse  fabulam  de  Vulpe  et  Grue.  Ha;c  una  autem 
ei  sufficere  videbatur,  ad  notandum  ^opum,  fabulatorem. 
Neque  etiam  in  tam  exigpio  spatio  iste  animantium  chorus 
commode  reddi  posse  videbatur. 

TABULA  H. 

Ad  pag,  3  69,  Tom.  L  Haec,  quae  vides,  petita  sunt  ex  Picturis 
Herculanensibus ,  T.  IV,  tab.  xxxvii,  p.  lyS.  Visitur  autem 
persona  tragica,  in  sugg;estu,  ad  quem  per  aliquot  gradus  ad- 
scenditur,  exposita.  Erudite,  ut  solet,  rem  explicavit  Bottiger 
V.  C.  cujus  Notam  lege  ad  lib.  I,  fab.  VII,  i,  2.  Complures 
ejusmodi  personas  caelo  redditas  vides  libro  cit.  Tom.  IV,  tab. 
XXXIII...  xxxix,  it.  p.  II,  ig,  23,  25,  73.  ( In  hac  tabula  vul- 
pem  subjectam  picturae  primae  addidimus.  Ed.  ) 

(i)  Heyne,  loc.  cit.  Non  poenitet  Archilochi  in   Matlhice  Vir.  Clar. 

HuschkiumV.  Gl.  conjecturae,  qua  Miscellaneis  Philosophicis  Vol.  I, 

adducitur,  ut  credat,  tertio  loco  edition.  Altenburg.    i8o3,  in-8** 

fuisse  simium.  Lege  Diss.  de  Fah,  maj. 
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TABULA  III. 

Adpag,  43g,  7bm.  /.  Ornamentum  est  e  Picturis  Vasculomm 
Grcecorum  Tischbeinianis ,  T.  II,  n.  ^8.  Exhibitus  est  servulus, 
indutus  tunica,  corrugata  plicis  scite  compositiB,  dominae  se- 
denti,  altera  manu  speculum,  altera  penicillum  tenenti,  aquam 
ad  manus  abluendas  ministrans.  Plura  dabit  Nota  Bottigferi 
ad  lib.  II,  fab.  V,  ii...  i3. 

TABULA  IV. 

Adpojg,  4^4?  Tom.  L  Servus  quem  istis  jocatus  Caesar  allo» 
quitur  :  u  Non  multum  egisti  et  opera  nequidquam  perit. » 
Unus  est  e  servulis  venustioribus  quos  Veteres  Atrienses  voca- 
bant.  Atriensis  noster,  tunica  destricta,  alticinctus,  alveol6 
ligneo  munitus,  quo  mox  aestuantem  humum  conspergebat, 
comis  officii  pretium  desperans,  tristis,  demisso  capite,  stat 
ante  Cassarem. 

Exhibet  et  tabula  speciem  xysti,  i.  e.  ambulationis  ante  por- 
ticum  columniff  et  vitibus  exomatae. 

VOLUMEN  SECUNDUM. 

TABULA  V. 

Adpag.  I ,  Tom.  11.  Adumbratum  est  ornamentum  e  Picturis 
Herculanensibus y  T.  I,  tab.  xxix,  p.  i55.  Quae  ibi  delineata  vi- 
situr  pictura,  exhibet  columbam,  in  pulvino  cathedrae  seden- 
tem,  et  duos  Genios  pueros  ludentes,  quorum  alter  dextra 
frondem  myrteam  tenere  videtur,  alter  sceptrum.  £x  hoc  mo- 
numento  lux  affundi  potest  fabulae  Phaedri  lib.  III,  fab.  VIII, 
in  qua  poeta  narrat,  filiam  turpissimam  et  insig^em  pulchra 
facie  filium,  pueriliter  ludentes,  forte  speculum,  in  cathedra 
mafris  positum,  inspexisse.  Non  obscurum  est,  in  tabula  nos- 
tra  similes  exhiberi  lusus,  et  jamjam  vidit  Brotier  Not.  ad  Phae- 
drifabulam,  paullo  ante  citatam.  Sed  quse  fuerit  istorum  lu- 
dorum  nathra  et  indoles,  difficile  est  definire.  Confer  dicta. 
ad  lib.  III,  fab.  VIII,  2...  5. 

TABULA  VI. 

Adpag.  5i,  Tom.  II,  In  cubiculo  columnis  adornato,  con- 
.      I.  b 


^VJ 


EXPLICATIO  BREVIS 


spicitur  pater,  antiqua  sedens  cathedra;  circumstant  duo  libe- 
ri,  filia  tamen  propius  sicut  opem  implorans  et  fratris  jocos 
criminata;  pater  dextra  speculum,  caussam  contumelia?  et 
querelarum  tenet,  quod,  postquam  amplexus  esset  utrumque, 
monitionis  sapientia  conspicuae  materiam  fecit,  ut  filius  pul- 
chritudine  egregius,  vitaret  animi  corruptionem ,  et  iilia  cor- 
poris  minus  commendabil^m  formam  virtutibus  redimeret. 

TABULA  VIL 

Adpag,  176,  Tom,  tl,  Monumentum  sepulcrale,  petitum  e  L. 
Beg;eri  Lucemis  sepulcraL  icon.  P.  I,  tab.  i.  Sedet  Prometheus, 
auctor  vulgi  fictiiis  ( Phaedr.  lib,  IV,  fab.  XIV,  5 )  tenens  spa- 
thulam  fictoriam,  et  figuram  puellarem,  jam  e  luto  fictam, 
attentius  intuens,  adstante  Minerva.  Fabulam  de  Prometheo, 
Japeti  et  Clymenes  filio,  quem  fingunt  hominem  e  luto  for- 
masse,  non  pauci  antiquitatis  scriptores  commemorant,  quos 
laudavi  ad  lib.  IV,  fab.  XIV,  5,  quibus  addendus  est  Fulg;en- 
tius  (i).  Nec  raro  veteres  artifices  effinxerunt  Prometheum  av- 
OpwTTOTr^adTyjv  (2) :  quem  in  faciendo  hoc  opere  habui$se  adju- 
tricem  Minervam,  praeter  alia  antiquitatis  monumenta  (3),  et 
praeter  veterum  scriptorum  testimoqia  (4),  luceirna  nostra  se- 
pulcralis  comprobat,  in  qua  vides  Minervam,  homini  a  Pro- 
metheo  ficto  immortalem  animam  inspirantem,  unicum,  ut 


(i)  Mythologia  lib.  11,  cap.  9. 

(2)  Vid.  e.  c.  Anaglyphum  in 
Visconti  V.  C.  Museo  Pio-Clement. 
T.  IV,  tab.  XXXIV. 

(3)  Vid.  monumentum  in  Edit. 
Firgilii  Heyniana,  T.  V,  p.  3 18. 
Prometheus  sedet,  hominem,  luto 
fictum,  {]^enu  suo  insistentem,  manu 
ante  se  tenens,  ahera  spathulam, 
qua  fictores  utuntur  :  aclstat  Mi- 
nerva,  papilionem  capiti  hominis 
imponens,  symbolum  adims,  ad- 
stante  quoque  eadem  puelli  forma 
jam  absoluta.  Est  hsc  pars  anagly- 
phi  in  sarcopha(To  Villae  Pamphiliae, 
unde  in  Admirandis  exhibitam  vi- 
demus  tab.  66,  67,  in  Mus.  Capit. 
T.  IV,  tab,  XXV.  Expressura  etiam 
hqc  anaglyphum  est  in  Montefal- 


conii  Antiquit.  expl.  Tom.  I,  Part. 
I,  pag.  24.  Confer  Ueyne  in  Re- 
,cens.  Parerg.  Tom.  VI,  Edit.  Virg. 
pag.  783. 

(4)  Luciani  Prometh.  T.  I,  Opp. 
p.  27,  Reitz.  uffTTif  fitf7voc  ovx  ott»? 
«vdpat^ttV,  «rfopc  ffVOMVetc  «tt/TOi/c  «tvf- 
«rXdiaf .  Toi0tcAr«e  ^&tt  /Ltof^eiffeii  Keu  ^tet- 
Mff/utiffetgy  »c  tvxiiiiTetrt  tU  xet)  o^B»- 
VAi  ;^0tp'fv<r0t.  Kflt)  to  jUfv  ciXov«  «tp;|^i- 
Tf  XTMV  fltt/TOc  MV.  ^uyttpyet^tro  Jt  toi  iieti 
»  Xditvflt  iyTniouffA  to v  ^»Xov ,  xai  t^- 
4t/;^A  wotoZaret  fiVflti  T<t  'PrXetfffAetrret, 
Cum  quo  loco  comparandus  aiius 
Hygini,  fab.  i^a :  «Prometheus, 
Japeti  filius,  primus  hominem  ex 
luto  finxit.  Postea  Vulcanus  Jovis 
jussu  ex  luto  mulieris  effigiem  fe- 
cit,  cui  Minerva  animam  dedit.  » 
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ait  Begerus  (i),  homims  donum,  cujus  virtute  etiam  post  mdrtem 
vivity  addens :  id  sane  intendit,  qui  lucernam  propositam  effinxit 
et  sepulcro  suo  irUulity  remotunis  videlicet  mortis  angores  contem- 
platione  vitce  irnmortalis,  quodjustorum  animce  ad  cetherem  pu- 
rissimum,  cujus  symbolum  Minerva  est,  et  quem  ipsa  humano 
luto  inspirassety  post  mortem  rursus  adscendant  Tota  autem  fa- 
bula  de  Prometheo  et  Minerva  yideri  possit  adumbrata  esse  e 
verbis  Mosis  lib.  I,  cap.  ii,  7,  ubi  deus  homini,  e  gleba  terrae 
formato,  flando  spiritum  vitalem  animamque  indidisse  dicitur. 
Gui  quidem  sententiae  monumentum,  paullo  ante  p.  praeced., 
not.  3  descriptum,  dici  vix  potest,  quid  addat  roboris  (2),  nisi 
quis  malit  aut  cum  Lactantio  (3)  conjicere,  primum  omnium 
Prometheum  simulacrum  hominis  formasse  de  moUi  et  pingui 
limo,  ab  eoque  primo  natam  essse  artem,  et  statuas  et  simu- 
lacra  fingendi,  sicque  ortam  esse  fabulam:  aut  si  hsec  non  pla- 
ceant,  statuere,  Prometheum,  non  magis  morum  sanctitate 
quam  doctrina  clarum  principem ,  homines  mirum  in  modum 
efferatos  et  rudes,  nec  leges  habentes,  praeceptis  humanitatis 
imbuisse,  eosdemque  docuisse  ag^riculturam  et  alias  artes,  quas 
protulit,  ope  ignis  adjutus,  sicque  ad  humanitatem  perduxis- 
se  (4) :  cujus  igitur  nomen  poetae ,  qui  omnia  iig^uris  involvere 
et  obscurare  solebant,  ad  errorem  fabulse  traduxerint  (5).  Alii 
in  hac  re  Minervae  alias  dant  partes.  Fingunt  enim,  Prome- 
theum  post  factos  a  se  homines,  auxilio  Minervae,  cselum  ad- 
scendisse,  et  adhibita  ferula  ad  rotam  Solis,  ignem  furatum, 
quem  hominibus  indicaverit.  Ita  Servius  (6).  Plenius  rem  tra- 
didit  Fulg[entius  (7),  scribens  :  «  Prometheum  aiunt  hominem 
ex  luto  finxisse,  quem  quidem  inanimatum  atque  insensibilem 
fecerat,  cujus  opus  Minerva  mirata  spopondit  ei,  ut  si  quid 


(i)  Luccrn.  Sepnlcral.  P.  I,  p.  i. 

(2)  Cf.  Banier,  Erlduterung  der 
Gotterlehre,  T.  I,  p.  2^0,  vers. 
Schlegel. 

(3)  Instit.  Div.  lib.  II,  cap.  10. 

(4)  iEschyl.  Prometh.  44 >  ^^^- 

(5)  Hinc  Hygin.  Poet.  Astron. 
lib.  II,  c.  i5 :  «  Prometheus,  inquit, 
propter  excellentiam  ingenii  miram 
homines  finxisse  existimatur ; »  Afri- 
canus  vero  lib.  III,  Ghronogr.  ap. 
Euseb.  Praep.  lib.  X,  c.  10,  p.  491- 
yiger.   quem  laudat   Huetius  De- 


monstr.  evang.  p.  m.  i63,  quod 
homines  rudes  et  simplices  Prome^ 
theus  disciplinis  instruxerit,  idcirco 
hominum  fictorem  creditum  esse 
censet :  /jttTtt  ^  *ris9AfA  xtu  f vvfvii- 

XOVTflt  itn    MV   n^OjUNdf^C»    »C    TlffC,    09 

TrXoLvau^  AiBpdvovs  ifMjBtuwo'  ao^o; 
^-etp  »f,  f/c  wetii^ucu  tLtnov^  dTro  *riic 
Ayeti  «VitfTc/fitc^tfrf^rXfitTTf.  Vid.  etiam 
Banier  I.  c.  T.  III,  p.  221  sq. 

(6)  Ad  Virg.  Ecl.  VI,  42;  T.  I, 
pag.  160  nost.  Edrtionis.  Ed. 

(7)  Mythol.  Hb.  II,  c.  9. 
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vellet  de  caelestibus  donis  ad  suum  opus  adjuvandum  inquire- 
ret.  Ipse  nihil  se  scire  ait,  quse  bona  in  caelestibus  baberentur, 
sed  si  fieri  posset,  se  usque  ad  superos  elevaret,  atque  exinde 
si  quid  figulinae  congruum  cerneret  melius  inire,  id  est  prop- 
ter  septem  liberales  artes,  vel  propter  septem  planetas,  quae  in 
aere  currunt,  oculatus  arbiter  praesumsisset.  Illa  inter  oras  sep- 
templicis  clypei  sublatum  caelo  opificem  detulit  Dumque  vide- 
ret  omnia  caelestia  flammatis  animata  veg;etare  vaporibus,  clam 
ferulam  Phoebeacis  applicans  rotis,  ig^em  furatus  est,  quem 
pectusculo  hominis  applicans  animatum  reddit  corpus. »  In 
quo  argpimento  mirum  quam  multa,  quam  varia  narrent  My- 
thologi;  quae  singula  exsequi  hujus  loci  non  est. 

TABULA  VIIL 

Adpcig.  264,  Tom.  II,  e  Picturis  Herculanens,  T.  IV,  tab.  xlii, 
p.  201.  Expressus  est  Auloedus,  duas  inflans  tibias;  de  quo  fu- 
sius  disputatum  est  in  Exc.  XXX,  ad  lib.  V,  fab.  VII,  8,  9. 
Idem  ai^umentum  et  alibi  obvium.  Vid.  Pitture  <f  ErcolanOy 
T.  IV,  tab.  XXXIV,  p.  i63,  et  quos  laudavi  in  Notis  ad  h.  1. 


PRiEFATIO 


J.  G.  S.  SCHWABII 


(^UUM  ante  hos  vigintietquatiiorannosEditionemPliaedii, 
ciim  selectis  Variorum  notis,  quibus  mcas  adjeceram  01>- 
servationes,  in  lucem  emisissem,  ego  quidem  vehementer 
gaudebam,  animadvertens,  opellam  meam  qualemcunque 
Viris  doctis  non  displicuisse ,  imo  vcro  a  plurimis  magnos 
huic  impertitos  esse  plausus.  Neque  etiam  subsequenti  tcm- 
pore  defuerunt  elegantiae  et  doctrina?  laude  conspicui  viri, 
qui  meam  Phaedri  Editionem  reHquas  utihtate  superare 
censerent(i).  Ego  vero,  ut  ingenue  fatear,  et  usu  edoctus, 
et  virorum  doctorum  suffragiis  monitus,  mox  intelHgere 
coepi,  non  pauca  in  hocce  opusculo  esse  vel  manca,  vel 
non  satis  accurate  exposita,  quo  maxime  referendi  Codi- 
cum  MSS.  nec  non  editionum  et  Vcrsionum  Indices;  qua;- 
dam  quae,  etsi  utiHa,  interpretando  tamen  Phaedro  parum 
inservire  viderentur;  nonnuUa  etiam,  quae  essent  ant  male 
digesta,  aut  non  satis  lucide  expHcata;  nonnulla  denique 
textus  loca,  parum  emendate  edita.  Maxime  erat  optandum, 
ut  Notae  criticae  a  reHquis  separatae  comparuissent.  Nunc 
demum  enim  intelligebam ,  taH  Notarum  permixtione  usum 
libri  redditum  esse  difficiHorem  et  molestiorem.  Hoc  igitur 
erat  in  votis ,  ut  si  quando  nova  Phaedri  Editio ,  me  curante , 
in  vulgus  ederetur,  ea  quidem  hisce  occurreret  omnibus, 
et  si  fieri  posset,  novis  aucta  incrementis  prodiret,  Quibus 
votis  an  nova  Editio ,  quam  Hnguae  Latinae  et  Ljttcraturae 

(i)  Vid.  Eschenburgii  V.  Cl.  Handbuch  dcr  ktassischen  Litteratury  pag» 
348,  edit.  II.  Ceusor  doctus  in  Allg.  Litt.  Zeit.  ano.  1785,  tom.  U,  ^^» 
195.  Lange  in  praef.  ad  Phaedrum,  pag.  xv. 
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antiquae,  nec  non  liistoriac  litterariae  cupidis,  maxime  Scho- 
larum  magistris  offero,  respondeat,  de  eo  quidem  doctrina 
praestantes  et  a?qui  rerum  aestimatores  nunc  judicent. 

Maximam  curam  in  eo  posui,  ut  textum  darem,  quan- 
tum  fieri  poterat,  castigatum  et  purum.  Etsi  enimrecensio 
Burmanniana,  adhuc  a  multis  recepta,  laudis  paknam  prae- 
ripere  videbatur  reliquis,  tamen  mihi  erat  persuasum,  Bur- 
mannum ,  qui  toties  vulgatam  lectionem  contra  novas  Ri- 
chardi  Bentleii  et  Francisci  Harii  conjecturas  recte  tuitus 
erat,  non  raro  sine  necessitate  eamdem  negIexisse(i),aIias-> 
que  Lectiones,  passim  etiam  eIegantiores(2),  suhstituisse. 
At  vero  cum  existimem,  a  vulgata  librorum  scriptorum 
Lectione,  nisi  urgente  necossitate,  non  esse  recedendum; 
et  Criticorum  esse ,  textum  auctoris ,  non  ipsum  anctorem 
emendare;  vulgatam  Lectionem,  uhicunque  a  Burmanno 
sine  caussa  videretur  esse  neglecta,  reposui :  quo  in  genere 
passim  recentiores  Editores  praeiverant.  Accedehant  Leo* 
tiones  Codicis  Perotti,  qui,  a  Dorvillio  in  Italia  repertus, 
iu  manus  dcmum  veniehat  Burmanni,  Editione  hujus  ma- 
jori,  cum  novo  Commentario  jamjam  impressa(3),  ita  qui- 
dem,  ut  viro  docto  non  liceret,  meliores  dicti  Codicis  Lec- 
tiones  in  suos  vertere  usus.  Istas  igitur  Lectiones,  quas 
jam  oHm  me  recepisse  constat,  quasque  ex  parte  alii  post 
me  erant  amplexi ,  istas  et  in  hac  Phaedri  Editione  recepi. 
Atque  etiam  Anonymum  Kilantii,  quem  dicunt,  denuo  di- 
ligcnter  excUtiendum  esse  putaham :  id  quod  mirum  videri 
potcst  nemini,  qui  ponderare  velit,  quae  infra,  in  Notitia 
litteraria  de  Ph%dro,  de  Anonymo  isto  notavimus  (4).  Kon 
paucce  euim  bonx  nota;  Lectiones  fahulis  illius  confinnan- 
tur  (5),  et  passim  hahet  Lectioues,  a  multis  neglectas,  sed 

(0  Via.  e,  c.  L.  I,  F.  IV,  6;  F.  VI,  3;  F,  XIH,  lo;  F.  XXUI,  a,  etc. 
(a)  ViJ.  L,  1,  F.  XVIII,  5;  L,  lU  F.  VI,  i3;  Uv.  I\\  F.  V,  4i,  et  alibL 
(3)Lwajp*  1737,10-4. 

(4)  t^bi  vid.  SiTipt.  PlurUruiii  illu$trAiites,  «otiquiorrs  sub  Lit.  f. 

(5)  Sic  etiam  in  Fab.  III  Auouymi  le^itur /imiy  improUi^  coU.  Plu^. 
4ri,  L.      F.  I,  3 ;  ubi  vid*  V.  L.  ut  sil«utio  prjvtmjim  alia. 
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paullo  penitius  inspiciendas  etponderandas,  quo  referen» 
dus,  ne  desit  exemplum,  locus  L.  I,  F.  II,  i6 (i),  nt  taceam 
de  aliis,  de  quibus  consulendae  sunt  Notae  nostrae.  Neque  si« 
lentio  praetermittendus  est  Romulus  Divionensis,  cujus  fa>. 
bnlas  cum  textu  Phaedri  diligenter  contuli,  nec  sine  fructu. 
Hunc  enim  et  firmandis  melioribus  Phaedri  lectionibus,  e; 
passim  emendando  poetae  inservire  posse  intellexi.  Porro 
inspexi,  pro  eo  ac  debui,  Editiones  Phaedri  criticas,  posi 
meam  Editionem  juris  factas  publici,  Brotierii,  Desbilloo 
nii,  Bipontinam,  quos  Phaedrum  e  sua  ipsorum  recensione 
edidisse  constat.  Hasce  Editiones  maxime,  quibus  adjun* 
genda  est  Tzschuckiaua,  in  textu  denuo  recognoscendo 
magno  mihi  usui  fuisse,  fateor;  etsi  non  unam  earum  lec* 
tionem  rejiciendam  duxerim.  Legi  praeterea  non  paucos 
Criticorum  illustriorum  libros,  quorum  videndorum  ante 
hos  XXIV  annos  in  adomanda  Phaedri  Editione  mihi  non 
data  fueratpotestas;  legi  etiam  virorum  doctorum  Obser 
vationes,  post  haec  tempora  scriptas  (;x),  et  quicquid  textui 
Phaedri  vel  emendando,  vel  illustrando  inservire  posset, 
excerpsi.  Jam  vero  Lectiones  Varias  cum  Codicum  MSS. 
veterumque  Editionum,  tum  conjecturas  virorum  doctis- 
simoram  enumeravi,  non  paucis  tamen  omissis,  quas  me* 
morare  et  refellere  non  erat  tanti.  Singularem  autem  in  eo 
collocavi  operam,  ut  si  fieri  posset,  rei  criticae  amantes  no- 
titiam  Lectionum  Codd.  MSS.  haberent  certam:  qua  in 
caussa  praeter  Notas  Heinsii,  Gudii,  Schefferi,  Rigaltii, 
Burmanni ,  non  parum  mihi  profuerunt  Editiones  Brotierii 
et  Desbillonii,  quorum  alter  Codicem  Pithoei  nuper  denuo 
contulit  (3);  alter  non  una  CoIIectione  Variarum  e  Codd. 
MSS.  Lectionum  usus  est  (4).  Notas  criticas  breviores  a  re- 


(i)  Ubi  vide  notas,  coll.  V.  L.  Adde  Exc.  XI,  ad  L.  I,  F.  XXV,  6,  7. 
(2)yide  in  Notitia  Litteraria  Scriptores,  Phaedrum  illustrantes,  recen- 

tiores. 

(3)Vid.  infra  de  Codd.  MSS.  n**  i,  coll.  de  Editt.  Phaedri,  ann.  1783. 
(4)  Vid.  Not.  lilter.  de  Editt.  Phaedri,  ann.  1786. 

f. 
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liquis  separatas  textui  subjunxi,  historia  locorum  vexatis' 
simonim  critica,  ne  moles  notarum  criticarum  nimis  cres- 
reret,  in  Excursus  conjecta.  Non  raro  addidi  rationes,  ex 
quibus  Lectiones  vel  defendendas,  vel  rejiciendas  puta- 
rem,  optimorum  Criticorum  operausus,  quorum  unicui- 
que  t6  suum  reddere  studui,  non  paucis  adjectis  de  meb. 
Nulli  autem  temere  obsecutus  sum;  nec  quidquam  in  textu 
Burmanni  mutavi  sine  rationibus  idoneis;  nil  sine  auctori- 
tate  librorum  scriptorum;  nil  denique  e  conjectura,  nisi 
ubi  Godd.  MSS.  plane  essent  corrupti  atque  interpolati. 
Innumerabilem  ac  pajne  iucredibilem  conjecturarum  mul- 
titudinem  novis  augere  non  ausus  sum,  etsi  vel  bociu  ge- 
nere  qualecunque  periculum  facere  poteram,  si  quorum- 
dam  Criticorum  audaciam  imitari  libuisset.  Mam  puto ,  post 
tot  virorum  doctorum  ausus,  in  tanta  librorum  scriptorum 
inopia,  hodie  innovationem  omnem  in  textu  Phaedri  e  cou- 
jectura,  periculi  ct  dubitationis  habere  plurimum,  nisi  lux 
afferatur  conjecturis  e  Codicibus  MSS.  a  viris  doctis  non- 
dum  collatis,  sed  aliquando  in  lucemproferendis;  id  quod 
nunc  spcrare  vix  ausim.  Quod  rehquum  est,  fabulam  alias 
XXV,  Libri  IV,  cum  Brotierio  et  Bipontinis  Epilogum  fieri 
jussi  libri  III,  cujus  Prologo  ad  Eutychum  optime  respon- 
det;  pariterque,  ne  Libri  V  Prologus  esset  duplex,  Libri  IV 
nullus,  illius  prologum  priorem  huic  reddidi  suumque  Epi- 
logum,  qui  Libri  V,  Fab.  V  et  VI,  vulgo  interpositus  legi- 
tur.  Sic  quidem  L.  IV  totum  Particuloni,  Librum  V  Phileto 
sacrum  esse  volui  (i).  Sed  fabula  alias  XX,  Libri  III,  non 
sine  ratione  facta  est  Libri  IV,  prima. 

Textui  Phaedri  subjeci  Commentarium  perpetuum.  In 
explicandis  autem  fabulis  diligenter  comparandac  videban- 
tur  Graecae  iEsopi^  Aphthonii  atque  Ignatii  Diaconi  fabellae, 
collatis  Anonymi  Nilantii  et  Romuli  fabulis.  Qua  quidem 
comparatione  Phaedro  non  raro  lucem  esse  oblatam,  non 
diffitebuntur  curarum  nostrarum  cupidi  lectores.  Atque 

(i)  Gf.  Bipontinorum  Nut.  Utter.  de  Phaedro,  p.  xxxiii  sq. 
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«tiam  sub  finem  cujuslibet  fabulac  nominavi  poetas,  qui 
i^amdem  narrant  fabulam,  sive  essent  antiquiores,  sive  re- 
centiores ,  id  quod  existimabam  multis  pergratum  esse  fu- 
turum.  Loca  paullo  difficiliora  ad  intelligendum  et  obscura 
explanavi,  ita,  ut  cum  unamquamque  fabulam  interpreta- 
tus  essem ,  optimos  Interpretes  consulerem ,  eorumque  pla- 
cita  iri  meos  verterem  usus,  saepius  retentis  ipsis  Interpre- 
tum  verbis.  Praeter  Scbefferum ,  Heusingerum  et  Burman- 
num,  quibus  multa  debeo ,  aliosque,  quos  vel  in  Praefatione 
ad  P.  III,  Phaedri  p.  iv,  vel  in  Notis  hujus  Editionis  lauda- 
vi,  nominandi  sunt  h.  1.  Desbillonius  et  CI.  Tzschuckius, 
quorum  Editiones  mihi  fucre  perutiles ,  iit  praetermittam 
alias,  in  Notitia  litteraria  de  Phaedro  laudatas.  Neque  laude 
sua  defraudandi  sunt  Ccnsores  eruditi  aliiqne  viri  docti, 
qui  vel  scriptis  minoribus,  iisdemque  perraris,  Phaedrum 
illustraverant,  vel  a  quibus  Censurae,  ad  Phacdrum  spec- 
tantes,  Diariis  litterariis  fuerant  insertae  (i),  e  quibus  om- 
nibus  utilitatem  cepi.  Inprimis  rationem  Latinitatis  Phae 
dri  habui,  adeo  ut  non  solum  elegantiam  et  vim  verborum, 
aeque  ac  Latinitatem  ostenderem,  et  ex  aliis  priscorum 
scriptorum  loc^is  illustrarem  et  vindicarem;  verum  etiam 
quae  sunt  in  Phaedro  singularia,  nec  non  Idiotismos,  pro- 
prietatem  denique  linguae  latinae,  varietatem  et  copiam 
accurate  notarem.  Hoc  enim  debebam  scriptori  lepidissimo, 
cujus  7v>i<«oT>3?,  vel  ex  capite  Latinitatis  fuerat  impugnata; 
non  tamen  contigit,  eumdem  liberare  a  peccatis,  vcl  ab 
initiis  labentis  tum  elegantiae  Latinae,  vel  ab  inteipolatio- 
nibus  magistrorum  moriim,  monachorum  et  librariorum 
ducendis  (2).  Neque  etiam  quae  pulchra,  quae  venusta  sunt 
in  Phaedro  praetermisi,  et  notavi  cum  dictionem  poeticam, 
tum  breviter  laudavi  fabularum  virtutcs;  iis  non  omissis, 

(i)  Cf.  Ephedneiides  litteraria?  Goettin(];enscs,  Gothann?,  Bibliotheca 
Gerin.  umversalis,Epheineri(les  Litteraturae  universal.  lenenses,  al.  quas 
«uo  ioco  citavi. 

(2)  Cf.  Noutia  litterar.  de  Codd.  MSS.  n*  4. 
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in  qoibus  fiEd>uIator  noster  vulgo  solet  reprehendi  a  Le^ 
singio  et  nuper  a  cl.  Jacobs  ( i )  et  aliis.  Quo  in  genere  ita  sum 
Versatus,  ut  non  raro  remitterem  lectores  ad  Observationes 
JacobsiiY,  CI.  T.  I  praefixas,  easdemque  aeute  et  erudite 
scriptas.  Cumque  interpretatio  Yerborum  et  phrasium  dif- 
ficiliorum  Yemacula,  priori  Phaedri  Editioni  addita,  viris 
doctis  placuisset  (2),  etiam  hic  aptam  et  congruam  multo- 
rum  locorum  yetsionem  Germanicam  adjunxi,  usus  Yersio- 
nibus  Gerikii,  maxime  Sattleri,  Professoris  et  Conrectoris 
Gymnasii  Norimbergensis  doctissimi ,  passim  nonnullis  ad* 
ditis  de  meo.  De  multis,  quae  pertinent  ad  historiam,  ad 
antiquitates ,  rem  litterariam,  interpretationem  denique 
locorum  difficiliorum,  in  Excursibus  disputavi  uberius: 
qiuo  referendi  e.  c.  Excursus  de  ^sopo;  de  aequis  Athe^ 
niensium  legibus;  de  statu  reipublicae  Atheniensium  tem* 
pore  Pisistrati,  nec  non  de  anno  arcis,  ab  hoc  occupatae; 
de  Personis  tragicis;  de  Atriensi  alticincto;  de  villa  Tiberii 
Misenensi;  de  titulo  Romanorum  imperatorum  Duxet  Do^ 
minus;  deEutycho,  Phaedri  patrono;  de  Centumviris ;  de 
Demetno  Phalereo,  et  qui  sunt  hujus  generis  alii. 

Huic  Editioni  praefixi  Vitam  Phoedri  ex  Phcedro,  Cum 
enim  onmia,  quae  pertinent  ad  vitam  et  fata  Phaedri,  lateant 
crassis  occultata  et  circi!imfusa  tenebris;  ipsae  fabulae  uni- 
cus  fons  putandae  sunt,  ex  quo  vitam  ejus  haurianlus.  In 
ea  autem  conscribenda  ea  potissimum  utilitati  mihi  fue- 
rtmt,  quae  Schefferus,  Funccius,  Fabricius,  Crusius,  -^n- 
glus^  Desbillonius  de  poeta  nostro  memoriae  prodiderunt, 
ita  ut  placita  eorum  sub  examen  vocarem,  novasque  pas- 
sim  conjecturas  proponerem,  fultus  argumentis,  ut  ego 
quidem  arbitror,  non  ineptis. 

Notitia  litteraria  de  PhcedrOy  Tomo  I  praemissa,  continet 
I.  Elenchum  Codicum  MSS.  vel  Phaedri,  vel  Romuli,  de 

(1)  Cf.  NachtrHge  zu  Sulzers  Theorie,  T.  VI,  P.  I,  p.  29  sqq. 

(3)  Vid.  Bihliothek  fiir  das  Schal'und  Erziehunfjswesen  in  Deutschland^ 
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quibus  paullo  accuratius  disserui,  additis  observationibus 
critico-Iitterariis.  Descriptioni  autem  Codicis  Divionensis , 
qui  complectitur  Romuli  Fabularum  libros  IV  adjecta  est 
uberior  descriptio  libri  longe  rarissimi,  Editionis  nimirum 
Ulmensis,  in  quainsunt,  praeter  alia,  Libri  IV  Fabularum, 
eodem  Romulo  auctore. 

Notitia  litteraria  complectitur 

II.  Indicem  Editionum  Phaedri  locupletissimum,  impres- 
sarum  inde  ab  anno  MDXCVI  usque  ad  annum  MDCCCIII. 
Trecentas,  et  quod  excurrit,  Editiones  recensui,  adjunc- 
tis,  si  fieri  posset,  plenis  titulis,  aeque  ac  Notitia  critico- 
Utteraria.  Quam  plurima,  ab  aliis  Litteratoribus  et  Editori- 
bus  omissa,  supplevi;  non  pauca  emendavi,  ab  aliis  aut 
falso,  aut  parum  accurate  litteris  consignata;  at  nonnulla, 
in  suspenso  relinquenda,  lucem  exspectant  a  viris  doctis, 
rei  litterarise  gnaris.  Indici  Editionum  subjunxi 

III.  Elenchum  Versionum,  editarum  in  Germania,  Bel- 
gio,  Anglia,  Gallia,  Italia,  etc,  passim  intermixtis  Notis  lit- 
terariis.  Memoravi  circiterXXVIGermanorum  Interpretes, 
a  quibus  vel  universas,  vel  singulas  fabulas  in  linguam 
Germanicam  translatas  esse  constat;  Batavorum  IV,  Italo- 
rum  VI,  Anglorum  XII,  Gallorum  ingentem  sane  nume- 
rum ,  quibus  adjungendi  erant  Germani ,  qui  Phaedrum  ver- 
terunt  Gallice;  ut  omittam  alios  aliarum  nationum  Inter- 
pretes. 

Sed  ne  in  Editione  Phaedri  pleniori  quidquam  desidera- 
retur,  disputavi 

IV.  De  scriptoribus ,  Phaedrum  illustrantibus;  ac  primo 
quidem  de  antiquioribus ,  qui  sunt  Babrius,  Aphthonius, 
Ignatius />zaconu5,  Romulus,  Anonymus  Nilantii,  Anony- 
mus  Neveleti,  Vincentius  Belhvacensis :  de  quorum  no- 
mine,  aetate,  qua  floruere,  aeque  ac  fabulis  earumque  Co- 
dicibusMSS.  et  Editionibus,  aliisque  rebus,  ad  rem  litte- 
rariam  pertinentibus  exposui  paulo  uberius.  Neque  etiam 
silentio  praetermisi  scriptores  recentiores,  in  quorum  vel 
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operibuS)  vel  scriptis  mitioribus,  ex  parte  perraris,  scie* 
bam  Phaedro  luultisque  fabularum  illius  locis  lucem  esse 
affusam. 

Cuni  denique  jam  olim  a  Scriverio  et  Cbristio,  Profes- 
sore  Lipaiensi ,  et  recentioribus  temporibus  a  Marchesello , 
Italo,  yvTnaioTTiz  et  antiquitas  Phaedri  in  dubium  essent  voca- 
tae,  refragantibus  Funccio,  Fabricio,  Ernestio,  ahis;  hoc 
loco  non  alienum  esse  putavi  in  peculiari  disputatione^ 
de  Phcedro  antufuiiatis  scriptorey  commemorai^e ,  quae  a  viris 
doctis  hanc  in  rem  disputata  essent;  in  quo  ita  versatus 
sum,  ut  multa,  Phacdro  objecta,  dilucrem,  et  argumentis, 
ex  parte  novis ,  7v>3<xto7>jTa  poetae  et  antiquitatem  fabularum 
demonstrarcm;  certe  ostenderem,  non  potuisse  scribi  a 
Perotto,  Archiepiscopo  Sipontino. 

Fortasse  erunt,  quibus  ego  in  inultis  hujus  Editionis  lo- 
cis  niniius  et  justo  longior  fuisse  vidcar;  at  meminerint  ii, 
propositum  inihi  f uisse ,  in  vulgus  edere  pleniorem  elegan- 
tissimi  poetac  editionem,  in  qua  nil  dcsideraretur,  quod 
abhinc  annis  CCC  et  quod  excurrit,  a  viris  doctis  de  Phae- 
dro  ct  in  Phacdrum  ejusque  fa])ulas  scriptum  excogitatumve 
fuit,  ad  poetani  vcl  emendandum,  vel  interpretandum  et 
illustrandum;  si  tamenaliquid  momenti  haberet,  etaliqua 
expartc  videretur  utile.  Ncque  ctiam  est,  quod  quis  obji- 
ciat,  non  pauca  continere  editioncm  nostram,  quibus  aitis 
criticac  periti  aliique  vastae  eruditionis  homines  facile  ca- 
rere  possint.  Verum  enim  vero  jam  supra  monui,  me  ratio- 
nibus  potissimum  magistrorum  scholarum  voluisse  consu- 
lere,  quorum  multos  laboribus  scholasticis  ita  constat  esse 
obrutos ,  ut  iis  operose  congerere ,  quae  ad  lectionem  pris- 
corum  scriptorum  opus  sint,  nec  vacet,  nec  libeat.  Ilisce 
ego  pergratum  me  facturum  esse  putabam ,  si  operam  meain 
in  eo  ponerem,  ut  in  promtu  iis  esset,  quicqnid  pertineret 
ad  Phaedrum  vel  intelligendum ,  vel  explicandum  et  emen- 
dandum. 

Restat,  ut  Viris  lUustribus,  Excellentissimis,  Clarissi* 


J.  G.  S.  SCHWABII.  9 

mis,  Eruditissimis,  Fautoribus  atque  amicis  xternum  cch 
lendis,  qui  pro  suo  in  bonas  litteras  amore,  et  pro  sua  in 
me  voluntate  et  bumanitate,  non  pauca,  quae  ad  rem  meam 
facere  viderentur,  suppeditavenmt,  publice  gratiun  signi- 
ficem  animum.  Laudibus  ornandihoc  nomine  sunt :  Boetti' 
gjeruSy  Sacri  Supremi  Senatus  aConsiliis,  et  Gymnasii  illus- 
tris  Wimariensis  Director,  multis  variisque  modis  de  Pbae- 
dro  promeritus  (i);  Bruggemannus ,  Sacri  Senatus  a  Consi- 
liis  et  Concionator  aubcus  apud  Stettinenses,  qui,  blando 
hortatu  cel.  Scbtitzii  excitatus,  Scbedulas  suas,  ad  rem  bt- 
terariam  Phaedri  spectantes,  bumanissime  mibi  transmisit^ 
e  quibus  Notitia  btteraria  de  Pbaedro,  maxime  si  rationem 
habeas  Litteraturae  Anglorum  et  Italorum,  ampla  cepit  in- 
crementa;  Dassdorfius,  Bibliothecae  ElectoraHs  Dresden- 
sis  Praefectus;  Ilenr,  CaroL  Abr,  Eichslddt^  Ser.  Ducis  Saxo- 
Meiningensis  a  Consiliis  Aulae,  Professor  lonensis  et  Socic- 
tatis  Latinae  Director;  Geisslerus^  Ser.  Ducis  Gothani  a  Con- 
siliis  Aulae  ct  Bibliothccac  Praefectus,  ciii  tcrra  levis  sit; 
HeyniuSy  Magnae  Britanniae  Ilegis  a  Consiliis  intiniis  justi- 
dae  et  Professor  Gottingensis;  Fridericus  Jacobs,  Gymn. 
ill.  Gothani  Professor;  Langerus,  Ser.  Ducis  Brunsvicensis 
a  Consiliis  Aulae  et  Bibliothccae  Guelferby tanae  Prx^fectus , 
a  quo  e  Bibliothecae  Guelferbytanae  cinieliis  mutuum  ac- 
cepi  Codicem  Fabularum  Romuli  Divionenscm,  nunc  pri- 
mum  editum,  nec  non  editionem  fabularum  ejusdein  Ro- 
muli  Ulmensem  (2)  quam  cum  dicto  Codice  contuli,  Variis 
Lectionibus  textui  subjunctis;  Schiitzius,  Ser.  Ducis  Saxo- 
Wimariensis  a  Consiliis  Aulae  et  Professor  lenensis;  E.  A. 
Schmidius,  Bibliotbecae  Ducalis  Winiariensis  ab  Epistolis; 
Vulpius,  Bibliothecae  Wimariensis  ab  Epistolis  alter;  JVa" 
gneruSy  Gymnasii  Merseburgensis  Conrector.  Qui  omnes 
summi  amicissimique  Viri  sive'  ex  publicis,  quibus  prae- 

(1)  Cf.  e.  (5.  pjusdera  Observationes  archacolo(pc:€  ad  L.  I,  F.  VU;  L. 
U,  F.V,  II...  i3;L.V,  F.VIIf. 

(-j)  De  utroque  lib.  vid.  !NoUtia  Litt.  sub  n"  i^de  Codd.  Phscdri  MSS. 
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fecti  essent,  bibliothecis,  sive  e  lauta  sua  supellectile  pi 
stantissimorum  et  rarissimorum  librorum  benignissi 
mihi  copiam  fecerunt,  pro  quo  viris  praestantissimis  l 
loco  gratias  ago  quas  debeo  maximas,  habebo  autem  i 
inortales. 

Tu  vero,  benevole  Lector,  vale  et  conatui  nostro  fa^ 
Scripsi  Wimariae,  ipsis  Calendis  Maii  MDCCCII. 


J.  G.  S.  SCHWABE, 

Oymnasii  illustris  Wimariensis  Conreci 
Soc.  Lat.  Duc.  quae  lense  floret,  Soda 
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EX  PHiEDRO' 


AUCTORE  J.  G.  S.  SCHWABIO. 


iHiEDRUM  fuisse  Thracem ,  non  pauci  virorum  doctissimo- 
rum  sunt,  qui ,  duce  Pithoeo  ,  statuant  (2).  Provocant  enim 
ad  ipsa  Phaedri  verba  (3) : 

Ego,  quem  Pierio  mater  enixa  est  jugo, 
In  quo  tonanti  sancta  Mnemosyne  Jovi, 
Fecunda  novies,  artium  peperit  chorum ,  etc. : 

ct  ad  locum  alium  (4)  : 

Ego ,  litteratae  qui  sum  propior  Graeciae, 
Gur  somno  inerti  deseram  patrise  decus? 
Threissa  quum  gens  numeret  auctores  suos, 
Linoque  Apollo  sit  parens,  Musa  Orpheo. 

Quibus  addunt  locum  Strabonis  (5) :  Airo  $e  toO  pwXou;,  xat  toC 
^OpoO,  r.(xl  Twv  opyivG^v ,  yat  iq  poutrtx:^  Trao^a  ©paxta  xat  Ao-tart;  vgvo'fAto'- 
Taf  STikoit  i*  ex  T8  Twv  ToVwv,  fv  015  ai  MoOo^at  TgTi|x>3VTat.  Iltsptayapy 
xot  O^VjXTrog,  xai  Ilt^TrXa,  xai  AetSviOpov,  t6  Tra^otov  iv  Bpaxta  x^P^ 
xai  opin,  etc;  ex  quo  probare  student,  Pieriam  montemque 


(i)  In  enarranda  vita  Phaedri  ea 
potissimum  in  usus  meos  Terti ,  quae 
▼iri  docti,  FuncciuSy  Jo.  ScheffeniSy 
Jo.  Alb.  Fabricius,  F.  Jos.  Desbil- 
ianiuSy  CrusiuSy  Anglus,  de  hocce 
poeta  memoriae  prodiderunt ;  ita 
cpiidem,  nt  placita  eorum  disqnisi- 
tioni  subjicerem,  novasque  passim 
anderem  conjecturas ,  sustentatus 


ar(][umentis  ad  probandum  idoneis. 

(2)  Scheffcrus  in  Vita  Phaedri  : 
Fabricius  in  B.  L.  T.  11,  p.  25;  Ed. 
Frncst.  Funccius  de  Senect.  L.  L. 
Gap.  ni,  §.  8,  alii. 

(3)Prol.  Lib.  m,  17...  19. 

(4)  Prol.  Lib.  m,  54...  57. 

(5)  Geograph.  L.  X,  pag.  722. 
Edit.  Amstel.  1707,  in-fol. 
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Picrium  olim  fuissc  regionem  montemque  Thraciae.  At  rcc- 
tius  Phaedrus  Macedonia  ortus  fuisse  creditur.  Etsi  enim  pris- 
cis  temporibus  (to  TraXatov)  mons  Pierius  Thrariae  fuit  adscrip- 
tus;  subsequenti  tamen  tempore  incolebatur  a  Macedonibus, 
teste  eodem  iilo  Strabone,  qui  verbis  paullo  ante  citatis,  haec 
subjun(];it;  vdv  ^g  eyo\j(Tt  Maxe^ovec,  quae  quidem  verba  Schef- 
ferus  reticuit.  Atque  etiam  quum  Pausanias  (i)  commemoret, 
fuisse  olim  Pieri,  Macedonis,  nomen  uni  e  Macedoniae  mon- 
tibus  inditum ;  Plinius  autem  (2)  et  Mela  (3)  Pieriam  appelient 
Macedoniae  (4)  regionem ;  quum  denique  omnes  antiqui  Geo- 
(vraphiae  scriptores  Macedoniam  a  Thracia  distinguant :  dubi- 
tari  nequit,  jugum  Pierium,  de  quo  Phaedrus  verba  facit, 
situm  fuisse  inMacedonia,  et  Phaedrum  Macedonem ,  non 
Thracem,  esse  appelianduin  (5).  At  enim  Phaedrus  loco,  supra 
memorato  (6),  se  ipse  l^hracem  vocat.  Et  ego  haec  verba  mi- 
nime  id  sig^niiicare  contendo,  quod  volunt,  qui  secus  sen- 
tiunt.  Nam  recte  vidit  De.s-6i7/o?iius  (7)  ea  ita  esse  interpretanda : 
Egfo  decus  patriae  meae,  quae  iitteratae  Graeciae  propiorest, 
nolo  per  inertiam  deserere,  quum  Threissa  {jens,  quamvis  aGrae- 
cia  sit  multo  reniotior,  suos  tamen  auctores  ,  Linum  et  Or- 
phea ,  numeret.  Neque  etiaui ,  judicante  eodem  viro  docto , 


(i)  Descript.  Grscc.  IX,  Cap.  29; 
T.  III,  pa(T.  88,  ex  Edit.  Cl.  Facii. 
Xpovo»  ii  uvti^oyy  ^ctffi  n/epovMflixe- 
cTo^dt,  dp  oif  Kcii  Mflixe^o^iv  ctvofjLei^eti 
TO  o^pof,  TOVTOi  exQovTA  ef  Qtffrteiii 
ivyio,  it  Movffxe  KXfTetfffTiiffetffQcHy  Kett 
«rao'»Y/stTflt  Tflt  vt/7  fAtTaBiffQeti  ffpifft, 

(2)  Hist.  Nat.  lib.  IV,  c.  10. 

(3)  De  Sitii  Orb.  lib.  II,  c.  3.  Hic 
(in  Macedohia)  Musarum  parens 
domusque  Pieria. 

(4)  P/mmsII.  N.  lib.  IV,  cap.  8,  , 
coll.  not.  f.  refert  montcm  Pierum 
ad  Thessaliam.  Dicit  enim  :  Pher<e, 
quarum  a  tergo  Pierus  ad  Macedo" 
niam  protenditur.  Auctoribus  Me- 
la  1.  «.  el  Cellario  Orb.  Ant.  T.  1, 
p.  836,  coH.  Mapp.  Geogr.  p.  828. 
Pieria  fuit  provincia  Macedoniae ; 
xnons  autera  Pierus  situs  erat  in 
confiniis  Macedoniae  et  Tbessaiiae. 
Facile  igitur  fieri  potuit,  ut  iste 


mons  ab  aliis  Tliessaliie,  ab  aliis 
Macedoniae  adscriberetur.  Sed  ju- 
{][um  Pierium ,  de  quo  loquilur  Phae- 
drus,  accipiendum  pro  ea  montis 
illius  parte,  quae  ad  Macedoniam 
pertinebat.  Scribit  enim ,  se  liltera- 
tae  propiorem  esse  Greeciae.  Per  con- 
sequcns  fuisset  Graecus,  si  in  alte*- 
ra,  quae  Tbessaliae  erat,  natus  es- 
set.  Cf.  Desbillon.  Praef.  pag.  v,  et 
quae  notamus  ad  Prol.  III,  20. 

(5)  Lege  de  hac  re  erudite  dispu- 
tantem  />es6i7/oni«m,  in  Disp.  I, 
de  Vita  Phaedri,  pag.  iv  sq.  praefix. 
Ej.  Editioni  Phaedri.  Thracem  fuis- 
se  Phaedrura,  jara  ante  Desbillo- 
nium  negavit  Deniseus,  qui  gallicis 
vcrsibus  Phaedri  fabulas  reddidit. 
Vid.  infra  Vers.  Gall.  ann.  1708,  et 
MSm.  de  Tr^voux  d.  a.  p.  790'. 

(6)Prol.  L.  m,v.  54...  57. 

(7)  Vid.  I.  0.  p.  V. 
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temporibus .  Lini  et  Orpliei  Macedoniam  Thraciae  parteui 
fuisse  credidit  Dlodorus  Siculus.  Is  enim  (i)  Macedonem,  a 
patre  suo  Osiride  huic  rcgioni  prsepositum  ,  Macedoniae,  ante 
Liui  et  Orphei  tempora,  nomen  dedisse,  memoria;  prodidit; 
scribens  :  xat  Mayc^cva  [aev  tov  mov  omokmsu  pCKTtksx  rfj^  dcTr'  sxsivov 
if^trxyops^Oei(Trii  Maxc^ovia;.  Quae  quum  ita  sint,  Phaedrus  fuit  Ma- 
cedo ,  neque  magis,  quam  Pindarus,  Thebis  natus,  propterea 
Thraxdici  potest,  quod  Strabo  ('>.)  scriptis  suis  tradidit,  Thra- 
ces  olim  tenuisse  Boeotiam. 

Fuerunt,  qui  verba  :  Ecjo ,  quein  Pierio  mater  enixa  estjugo^ 
improprie  et  poetice  a  Phaedro  dici  putarent(3).  Sed  jam  olim 
animadvertit  Fwvccius  (4),  haec  ita  intellecta  non  apte  cohae- 
rere  cum  sequentihus.  Quum  enim  Phaedrus,  se  inipsa  schola 
natum  esse,  dicat  (5);  musae  autem,  artium  omnium  et  littc- 
rarum  Deae ,  in  monte  Piero  crederentur  esse  g^enitae  :  facile 
vides,  Pag^enstecherum  et  viros  doctos,  qui  eum  sequuntur, 
non  es§e  audiendos.  Istam  Pagenstecheri  sententiam  cl.  Ja- 
cobs  in  dissertatione  peculiari  de  fabulatoribus  latinis  (Vide 
Nac/itrdgezu  Sulzers  Tlieorie,  tom.  VI,  P.  I,  pag.  340  ^^^  ^^^' 
futat :  tt  Diejenigen ,  welche  diesen  JVorien  (prol.  III,  17.)  einen 
metaphorischen  Sinn  unierlegen^  haben  clen  Zusammenhang 
nicht  gehorig  enuogen.  Phddiixs  fiihrt  die  Griinde ,  die  seinc 
Anspriiche  aufden  JSamen  eines  Dichters  begiinstigen ,  der  Reihe 
nach  an.  Seinen  Geburtsort ,  ein  poetisches^  durch  die  Gegetm>art 
der  Musen  begiiiutigtes  Land ,  stellt  er  an  die  Spitze,  Zundchst 
kommt  er  auf  seine  Erziehung,  in  ipsa  natus  paene  schola  ;  auf 
seinen  Charakter^  der  keinen  von  den  Flecken  hat,  die  mit  den 
Musenkiinsten  unvertrdglich  sind,  Man  gebe  dem  ersten  SaJtze 
eine  metaphorische  Bedeutung,  und  die  ganze  Anordnung  der 
Gedanken  ist  zerstort.  » 

Quo  anno,  quibus  parentibus  natus  sit  Phfedrus;  utrum 
casu ,  an  sorte  nascendi  factus  sit  servus ,  definire  non  audeo : 
verumtamen  conjecturam  virorum  doctissimbrum  silentio 
practermittere  non  licet.  Quum  enim  Suetonius{6)  narret,  G.  Oc- 

(i)  T.  I.  c.  20,  p.  23,  Edit.  Wes-  Ursinus  in  Indice  ad  Edit.  Phaedii 

seliim^.  Yoc.  Pierius  C.  H.  Schmid.  in  Not. 

(2)  Strabonis,  lib.  10,  A  pag.  /.  ad  Crasii Vitt.  Poet.  Rom.  T.  I, 
722,  Tov  Tf  'ExtitSvA  KciAtifaffAV  Tcuc  p.  342,  vers.  (^erm. 

Mev^dtic  &ffMi  01  a«T  BoittTiAy  fVot-  (4)  De  imminenti  L.  L.  Senect. 

M»9tt,mi,  c.  III,  §.  8. 

(3)  Pagenstecherus  in  Vit.  Phae-  (5)  Prol.  lib.  III,  v.  20,  ubi  vide. 
<lri,  lawlans  Persii  Sat.  Prol.  y.  i.  (6)  Auq.  cap.  III. 
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tavium,  Augpisti  patrem,  Macedoniae  praetorem,  Bessos  ac 
Thraces  magno  fudisse  praelio  :  conjiciunt  hine,  potuisse  eTe- 
nire  ut  Phaedrus  cum  aliis  captivis  Romam  duceretur  (i). 
Hisce  autem  positis ,  Phaedrum  putant  paucis  ante  annis  na- 
tum  esse ,  quam  Jul.  Gaesar  summa  potiretur  imperii.  (a)  Eo- 
dem  enim  anno,  qub  Thraces  fusi  sunt,  Q.  Cicero  fuit  pro- 
^  consul  Asiae,  Gaesar  autem  Romae  gessit  consulatum  (3).  Quae^ 
quidem  conjectura  veri  non  est  similis ,  recte  observante  Fa- 
brlcio  (4) ;  quoniam  inter  Gali^ulae  imperium  et  illud  tempus , 
quo  G.  Octavius  Thraces  fudit ,  intercedunt  plus  quam 
LXX  anni.  Quid  ?  Quod  Phaedrus  regnante  Glaudio  adhuc 
vixisse,  et  aliquot  fabularum  libros  composuisse  videtur,  ut 
e  sequentibus  constabit.  Neque  dissentit  a  nobis  DesbilloniuS) 
cujus  placita  non  alienum  videtur  hoc  loco  commemorare  (5): 
u  Etcnim  hoc  pacto,  inquit^  Phaedrum  tempore  Sejani,  quo 
se  scripsisse  testatur ,  septuagenario  majorem  fuisse  oportue- 
rit;  quod  veri  simile  non  videtur.  Ipse  enim,  Lib.  IV,  Epil. , 
vs.  i6.  (Epil. ,  Lib.  III,  i6,  17  nostrae  edit.)  de  se  loquens,  sic 
unum  e  suis  patronis  admonet : 

Olim  senio  debilem 
Frustra  adjuYare  bonitas  nitetur  tua. 

Tunc  erg^o  non  erat  neque  senex ,  neque  senio  proximus.  Prae- 
terea ,  si  abductus  eo  tempore  in  servitutem  fuisset ,  captuni 
esse  cum  victis  vel  Thracibus,  vel  Bessis  dicendum  foret,  qui 
barbari  long^e  ab  auctoris  nostri  patria  (Macedonia)  erant  ad 
septcntrionem  remoti.  » 

Phaedrus,  aetate  puerili  captus,  nescio  quo  casu,  Romam 
deportatus ,  Aug^usto  imperatori  mancipatus  est ,  qui  eum , 
ob  morum  probitatem  atque  ingenii  elegantiam,  bonis  litteris 


(i)Vid.  Schefferus  in  Vit.  Phae- 
dri  :  Schumannus  in  Diss.  de  Vit. 
et  Script.  Phaedri,  edit.  in  Nov. 
Acerr.  Philolo{j.  Hal.  171 5,  in-8°, 
p.  1 70  sq.  Mullerus  in  Einleit.  zur 
Kenntniss  der  alten  Lat.  Schrift^ 
stell.  tom.  V,  p.  8.  Crusius  1.  e.  p. 
343.  Jo.  Fabricius  in  Hist.  Bib.  Fa- 
bric.  P.  VI,p.  319. 

(2)  Crusius  in  Vit.  Phapdri,  quae 
exstat.  1.  c.  p.  342  j  Miillerus  1.  c. 
T.  V,  p.  6. 


(3)  Crusius  1.  c.  p.  3^3  ;  Sueton. 
Oct.  cap.  3. 

(4)  Bibl.  Lat.  T.  II,  p.  aS;  Edit. 

Emest. 

(5)  Disp.  I,  de  Vit.  Phaedri  cit.  p. 
VI.  Mea  quidem  sententia  locua, 
quem  mox  affert  Desbillonius,  non 
tempore  Sejani  sed  Caligulac  scrip- 
tus  est.  Nam  Fab.  alias  XXV,  L.  IV, 
cumBrotierio  etBipont.Edit.  epilo- 
gum  fierijussilib.  III,  cujus  prologo 
ad  Eutychum  bene  respondet. 
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curavit  instituendum ,  et  manumissum  libertate  donavit  (i)« 
Litteris  autem  latinis  Romae  imbutum  fuisse  Phsedrum,  vel 
ex  Epil.,  Lib.  III,  v.  33  sq.  (aliasLib.  IV,  XXV,  33,  34)  potest 
intelli^,  quo  loco  ex  Ennii  Telepho  versummemorat,  quem 
se  puerum  quondam  l«g[isse  testatur,  hujus  sententi»  : 

Palam  mutire  plebeio  piaculum  est. 

Jam  vero  si  perpendamus  scripsisse  poetam  fabulas  latinc , 
i.  e.  sermoneterso  atque  polito ,  eumdemque  usum  esse  ^enere 
dicendi  simplici  et  faceto,  veterem  urbanitatem  redolente ; 
vix  credibile  est,  aliquem  ad  talem  sermonis  latini  peritiam 
alicubi  pervenire  potuisse ,  nisi  Komae ,  et  longo  quidem  ab 
ineunte  pueritia  usu  (2).  Quomodo  servus  factus  sit  Augusti , 
fateor  me  nescire.  Sed  dubium  potest  esse  nullum,  Octavium 
Augustum  nostrum,  quum  perpolivisset  litteris  ing^enium,  ad- 
seruisse  libertati,  atquc  adeo  Phaedrum  Octavii  Au^justi  fuisse 
libertum.  In  libris  enim  fabularum  MSS.  expressis  verbis  -^/u- 
gusti  vocatur  libcrtus  (3).  Sed  Octavium  Augustum  intelli- 
gendum  esse ,  testis  est  ipse  Phaedrus  memorans  litem  a  divo 
Augusto  dijudicatam ,  addens : 

Narrabo ,  memoria  quod  factum  est  mea  (4). 

Non  pauci  tamen  sunt  qui  Phaedrum  libertatem  Tiberio  Au- 
^usto  debere  existiment  (5);  a  quibus  recte  dissentit  DesbiUo- 
mus  (6),  qui  praeter  argumenta,  et  a  me  paullo  ante  notata, 
hoc  in  medium  protulit:  a  Mihi,  inquit^  conjectura  de  Octa- 
vio  long;e  probabilior  videtur.  Etenim  manumitti  Pliaedrum 
oportuit  ob  eleg;antiam  ing;enii,  sermonisque  latini  peritiam : 
quas  artes  et  profuisse  nemini  apud  Tiberium,  horun^tempo- 
rum  historia  satis  ostendit,  et  aliquo  vix  in  honore  fuisse  iilo 
regnante,  versibus,  Sejano  adhuc  superstite  compositis,  ipse 


(i)irar/««Notit.  Litterat.  Rom. 
p.  435;  Crusius  1.  c.  p.  35o. 

(2)  Desbillonii  Disp.  cit.  p.  VI,  sq. 

(3)  In  Cod.  Pithoei  scriptum  est : 
Phiedri  Aug.  Lih.  secundus  incipit. 
V.  Gud.  In  MS  Rem.  post.  L.  V.  F. 
X.  Phaedri  Aug.  liberti  liber  quintus 
explicit  feliciter.\id.  Rrot. 

(4)Lib.ra,F.X,8,39. 

(5)  Schefferus  in  Vit.  Ph«dri.  OL 


Borrichius  de  Poet.  p.  55 ;  Lipsiu» 
ad  Senec.  Consol.  Polyb.  c.  XXVII; 
Buchnerus  Orat.  T.  II,  Or.  2,  coll. 
Fabri  Thes.  vocab.  Phcedrus;  et  A. 
Schutti  observ.  L.  II,  cap.  19,  ut 
omittam  alios.  Morhof.  de  Patavin, 
Livii  p.  1 57,  haeret  ambi(ruu8,  Phae«> 
drum  Libertum  Augusti^  vel  Tiberii 
appellans. 
(6)  Disp.  cit.  p.  vw» 
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indicat  (i) :  iibi  fatetur,  quamvis  insi^niter  in  arte  sua  se  exer* 
cuerit,  iastidiose  tamen  in  musarum  coetum  recipi.  n 

Pliaedrus  ip,itur  tempore  Ca*saris  Octavii  Au(pisti ,  cujus 
memoria  et  recordatio  ei  erat  jucundissima,  vixit  rebusque 
secundis  usus  est.  Post  Au(justi  obitum,  Tiberio  imperium  ad- 
ministrante,  in  ma^jnam  incidit  calamitatem,  odio  maxime 
Sejani,  qui  pro  arbitrio  cuncta  gerebat  sub  Tiberio,  et  nos- 
^rum ,  fictis  accusatum  criminibus ,  damnaverat.  Conqueritur 
enim  Prol. ,  Lib.  III ,  v.  4o...  4-^« 

Quod  si  arcusator  alius  Sejano  forct, 
Si  tcstis  aliiis,  judcx  alius  deiitque; 
Di{p[)um  faterer  essc  me  tantis  malis. 

Qui  factum  sit,  ut  in  odium  Sejani  incurreret,  pro  certo 
adfirmari  non  potest.  Conjicjt  Scbefferus ,  Pbaidrum ,  ab  Au- 
gusto  libertate  donatum,  primo  Au^stum,  et  mox  eo  de- 
functo  posteros  illius  amasse  et  coluisse  :  quos  inter  quum  ex- 
stiterit  primum  Agrippa,  deinde  Germanicus,  non  potuisse 
deesse  rationcm  Sejano,  criminandi  Pbaedrum  apud  inviden- 
tem  atque  suspicacem  principem  Tiberium.  Sed  haec  nou 
ma(];nam  veri  speciem  babere  et  longfe  petita  mibi  videntur. 
Imo  vero  Phsedrus  auctorem  calamitatis  suse  se  ipse  fatetur  (2)^ 
scribens : 

Servitus  obnoxia 
Quia,  quae  volebat,  non  audebat  ilicpref 
Adfectus  proprios  in  fabellas  transtulit, 
Galuraniamque  fictis  elusit  jocis. 
"Eqo  illius  pro  semita  feci  viam , 
Kt  co{][itavi  plura,  quam  reliquerat, 
.  In  calainitatem  deli{vens  quaedam  meam. 

Quibus  e  verbis  colligi  potest,  scripsisse  Pbaedrum  fabulas, 
quibus  Sejani  aliorumquc  iras  concitarct;  etsi  simuiaret,  sibi 
iion  mentem  csse  notare  sin(][ulos;  Prol.  III,  40".  5o.  Verba 
cnim  : 

In  calamitatem  deligens  quaedam  meam^ 

non  interpretanda  sunt :  nonnulla  applicans  ad  mala,  quae 
passus  sum,  quod,  praeter  alios,  vult  Crusius,  Anglus  (3) ;  sed 

(i)  Prol.  lib.  III,  4i ,  23.  T.  I,  pa{j.  344,  ^•«^''s.  {jerm.  cf.  Not. 

(2)  Prol.  lib.  III,  34,  4o-  ad  Prol.  III,  4o,  et  Jacobs  J.  c.  p. 

(3)yit.  Phaedi'i,  quae  exstat.  1.  c.      35,  not.  (o). 
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ita  :  imde  mihi  per  calumniam  inimicorum  postea  calamitas 
fuit  conflata.  Idem  hoc  Phaedrus  fabula  de  Gane  et  Vena- 
tore  (i)  ad   Philetum    signiticare  videtur.   Canis  enim   ille 
venaticus^,  fortis  olim  adversus  omnes  feras ,  nunc  annis  in- 
gravantibus  lang^uens ,  quem  adumbrat  alium,  quam  ipsum 
fabulae  auctorem  (2)?  Quamquam  haec  fabula  etiam  alio  inodo 
ezplicari  potest,  uti  suo  loco  monstrabitur.  Ac,  mea  quidem 
sententia,  Phaedrus  postTiberii  secessum  in  Capreas  insulam  > 
vivo  Sejano  et  florente,  duos  priores  fabularum  libros  in  lu- 
cem  emisit.  Non  enim  unam  alteramve  fabulam  sibi  amicisque 
tantum  composuisse  mihi  videtur,  traditam  deinde  in  manus 
multitudinis ,  quse  est  Desbillonii  sententia  (S),  Namque  non 
iina  ratione  inducor  ad  credendum ,  Phaedrum  scripsisse  om- 
nibus  non  sin^lis,  ut  luciilenter  docebunt  sequentia.  Contra 
faciie  admitto  conjecturam  Brotierii,   maxime  Desbilloniiy 
qui  non  sine  caussa  statuunt,  hbri  primi  fabulam  VI  de  Sole 
et  Ranis  ad  invidiam  Sejano   faciendam  pertinuisse ;  quod 
Liviam,  sive  Livillam,  Drusi  Neronis  Germanici  filiam,  Caio, 
Augusti  nepoti,  mox  Druso,  Tiberii  filio,  nuptam,  ausus  es- 
set  uxorem  sibi  postulare  (4),  et  ista  ambitionc  tam  insolenti 
TU%irumorem,  odium  procerum,  Tiberii  ipsius  suspicionos 
excitasset.  Quam  sententiam  hac  video  niti  interpretatione  (5); 
a    Liviam   adulterio  corruperat   Sejanus ,  perpuleratque  ut 
Drusum  maritum ,  Tiberii  filium  (6) ,  veneno  tolli  sineret : 
atque  ambo  speraverant,  moram  omnem  fuisse  hoc  scelere 
sublatam,  quo  minus  celebres  fierent  nuptiae  :  at  ranae,  id  est 
universae  familiae  romanae ,  quarum  Sol ,  Sejanus ,  omnes  la- 
cus,  id  est  omnes  domos,  exhauriebat,  Jovem,  id  est  Tibe- 
rium,  efficaci  tandem  querela  commoverunt^  ut  nefarium 
inceptum  disturbaret.  »  Qua  fabula  lecta,  excanduit  Sejanus 
in  ultionem ,  quumque  intellexisset  Phaedrum  fabula  lib.  I,  2, 
de  Ranis  regem  petentibus,  ipsum  carpere  Tiberium ,  forte 
cupide  arripuerit  istam  occasionem   ulciscendi   injuriam  ex 
altera  fabella  nuper  acceptam,  et  accusator,  testis  ac  judex, 
laesae  majestatis  reum  (7)  Phaedrum  damnare  tentavit.  Atque 

(1)  Lib.  V,  Fab.  x,  ad  Phitetum.  (6)Tacitu8, 1.  c.  cap.  3,8,  coU. 

(2)  Hanc  sententiam  tuetur  Des-      cap.  9...  1 1. 

billonius  Disp.  cit.  p.  xi,  ubi  vide.  (7)  Tacit.,  Annal.  lib.  I,  c.  72,  d^ 

(3)  Disp.  cit.  p.  X.  Tiberio  loquens  :  Legem ,  inquit  y 

(4)  Tacitus,  Annal.  lib.  IV,  cap.  majestatis  reduxerat.  coiX.DeshiMon. 
399  i^'  Disputation.  de  Tita  Phaedri,  pa^j;. 

(5)  DesbiUonius  1.  c.  p.  x.  x  seq. 

I.  a 
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hic  observat  Desbillonius  (i),  potuisse  Tiberium  parTo  illo 
ti^illo  quod  ranae  inquinant  omni  contumelia  non  inepte  de- 
signari :  Romanos  enim  ac  prae  ceteris  duces  exercituum  mi- 
litesque ,  et  multo  etiam  ma^is  socias  gentes  his  potissimum 
temporibus  aspemari  eum  coepisse ;  quod  imperii  dayum  de- 
serere  videretur,  et  ignavus  Caprearum  angusta  in  rupe  sede^ 
ret  (2) ,  atque  otiaretur,  tutore  Sejano.  Tunc  etiam ,  auctore 
Tacito  (3) ;  contitmelice  in  eum  dictce ;  et  fluxa  senio  mens  et 
continuo  abscessu  velut  exsilium  aliquanto  post  a  Fulcinio  TricnA 
ohjecta,  Non  tamen  crediderim  Phaedrum ,  omissa  cmdelitate , 
solum  ignaviam  atque  inutilitatem  Tiberii  fabula  memorata 
deridere  voluisse ,  quod  volunt  Desbillonius  et  Tristanus 
(Histoire  des  empereurs ,  loco  mox  citando).  Grudelis  enim  esse 
non  destitit :  non  igitur  alium  per  hydrum  notavisse  videtur 
poeta,  quam  huncce  imperatorem  (4),  nisi  quis  malit  intelli- 
^ere  Sejanum,  instrumentum  crudelitatis  suae.  Neque  objici 
potest  a  cl.  Jacobs  in  erudita  dissertatione  de  fabulatoribus  la- 
tinis  (v.  Nachlrdge  zu  Sulzers  Theorie ,  tom.  VI ,  P.  I,  pag^.  34.) 
hydrum  istum  de  Galigula  non  posse  intelligi,  quia  ^bula  de 
ranis  graecse  sit  originis.  Quae  enim  si  vera  essent ,  vix  liceret 
contendere  Tiberium  a  Phaedro  per  hydrum  notatum  fuisse. 
Sed  quis  possit  dubitaiie  poetam  fabuias  ab  j£sopo  inventas 
et  a  se  versibus  senariis  politas,  g;enio  sseculi  dccommodavisse  ; 
^umdemque  sub  autiquis  illis  fabulis  res  sua  memoria  g^estas 
voluisse  adumbrare;  quum  ei  mens  esset,  ut  ipse  testatur» 
Prol.  lll,  5o,  vitam  et  mores  hominum  ostendere. 

Praeter  Sejanum  subsequenti  tempore  non  pauci  erant  po- 
tentes  qui  Phaedri  fabulis  se  laesos  putarent,  iramque  evome- 
rent  in  auctorem  (5),  quos  hic  tamen  nominare  non  audet^ 
id  quod  luculenter  apparet  ex  Epil. ,  lib.  III,  29,  sq.  (6)  : 

Sed  difficulter  continetur  spiritus, 

Inte^itatis  qui  sincerae  conscius 

A  noxiorum  premitur  insolentiis. 

Qui  sint  requires  :  apparebunt  tempore. 

£go  quondam  le^  quam  puer  sententiam, 

(i)Disp.devitaPhaedri,pag.  xi.      ri  per  hydrum.  Vide  Addenda  ad 

(2)  Juvenalis  Sat.  X,  v.  93.  Edit.  Heusingeh  ann.  1772,^01.  K. 

(3)  Annal.  lib.  IV,  cap.  4», et  lib.      et  ad  L.  I,  F.  II,  24. 

VI,  cap.  38.  (5)  Desbillon.  1.  c.  pag.  ix,  Prol. 

(4)  Jam  oUm  Ueusingerus  vidit,  III,  45...  4?»  coll.  Epil.  UI,  29  sqq. 
Tiberiom non  Caligulam, siguifica-         (6)  Alias  lib.  IV,  XXV,  29  sqq^ 
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Fdam  Biutire  pldMio  piacnhun  esty 
Dum  sanitas  constabit,  pvlchre  memiiiero. 

Qai  locus  probat  Phaedrum,  invidiae  calumniaeque  machina- 
tioiukus  oppressum,  fictarum  caussarum  reum  esse  ractunf. 
aC  primum  quidem  Sejanum  accusatorem,  simulque  testem 
ac  judicem  habuit  (i).  H06  deinde  exstincto,  alii,  sive  a  S^- 
jaho  incepta  per^ecuturi  Phaedrumque  ultioni  mactaturi ,  siyc 
propria  simultate  inflammati ,  oftmem  moverunt  lapi(fem  iit 
affligerent  nostrum  et  perderent.  li  siitit,  contra  quos  supplex 
et  reus,  etsi  integritafis  conscius,  implorat  misericordiaili  Eu-' 
tychiy  patroni  sui  (2),  kooce  temjMyre  forte  judicHn  numero 
habeudi  (3),  scribens; 

Stnltum  admovare  tibi  j^eoer  e^usCiitto. 
ProdiTis  nltro  ^um  sit  misericordia. 
Saepe  impetravit  veBiaAi  confeissus  reus, 
Quanto  innocenti  justius  debet  dari? 
Tuae  sunt  partes ;  fueruht  aliorum  priu» : 
Dein  simili  gyro  venient  aliorura  vices. 
Deceme  quod  religio,  quod  patitur  fides,  etc. 

sed  tota  res  jacet  in  tenebris,  et  vix  spers^re  licet  haec  unquam 
in  lucem  evocatum  iri. 

Non  iElium  Sejanum,  eumcbm  qui  sub  l*iberio  suam  la- 
tissime  potentiam  exercebat,  Phaedrum  perstringere  censet 
CannegfieC6Fii8  (4)y  ^  9^  potius  honikinem  Aioribus  ejus  noil 
di9similem.  l^m  si,  ifufaity  ipstiih  Sejmufn  intelligas,  qut 
queeiso  «usus  est  komo  libertinus  eum,  sub  saevissimo  prin- 
cipc  cmdeltt6r  dominanteiii,  tam  acerbe  |)erstringere  in  car- 
vmifie  pid>lico?  aut  si  hoc  est  Phsedrus  ausus,  vitae  su«  prod»- 
gos,  qui  qucso  faetum  ut  tanlBib  linguse  licentiani  impunitanK 


(i)ProIoga8  Libri  IIl,  v.  4i  t  ^^* 
(3)  Epii.  lib.  ni,  20...  26,  coH. 

DesbiUonii  Disp.  de  Yita  Phsedfi^  p. 

»,  et  Esc. 7m,  ad  £pil.  fll,  ^^^\ 

^4  *q- 

0)  Vjersns  enim  :  decetne  qu,od 
retigioy  quod  patiturfidesy  intelH- 
l^eindas ,  observante  Desbiilonio ,  de 
relifpone  judiciorum  et  fide  jurisju- 
randi^  cjuo  se'  Romadionmi  judices 
aAsCrin^bant,  Htes  sese  et  contro- 
versias  ex  aequo  et  bono  |>raescrip- 


tisque  leQiun  ^ss^  dijudicanii^s. 
€f.  Desbillonii  Disputationein  ci- 
tata^  pag.  virf.  Non  tamen  vero  s*- 
nkile  videfmr  Burmanno  ad  loemn 
Phaedri  citat.  Buty^um,  libeiii 
nomen  |^rentkteii,  judiciis  pree* 
fuisse.  Gompara  Excurs.  I,  adL. 
ni,  item  Excurs.  XII,  ad  eumdem 
librum. 

(4)  hl  IMi^s^rtatioti^  de  JttSite  et 
stylo  Aviani,  pagina  270  seq.  in- 
S6rta  ejus  Editi^nl  Aviani. 
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Gujuscttnque  generiscalaiuitasfuerit,  ii^quam  odiDetp^^^ec^- 
tionfi  Sejani  Phaedrus  fuit  pr^ipitatus  (i),  certum  est  di^ji^^ 
^uuquam  eum  reddidisse  calami^sum.  Quum  enim  vi^ein^ 
pecuQiias  bispe  tempopbus  multis  e$^  perniciei ,  opumpar^XMl^ 
rum  studium  omne  ex  anin^o  delevi^,  seu,  ut  ait  ProL  III,  3j[, 
curam  habeadi  penitus  corde  erasil*  Id  quod  innuit  h\>^  V  ^^ 
fab.  IV,  7,  8,  ubi  scribit,  ppst  enarratam  fab^lam  de  asino  der 
trectante  hordei  cpmedere  reliquias,  quo  sagtn^ti|s  porciif 
Herculi  deinde  immolatus  fuit : 

Hujus  respectu  fabube  deterritus 
Periculosum  semper  reputavi  lucrum. 

Et  prol^cto  tunc  opiiiientissimum  quetnque  a  TiVeriq  v^rii^  cri- 
minationibus  circumveniri  solitum,  prseter  a^ps,  $|ietpn^i^  (^) 
et  Tacitus  (3)  docent,  teste  Scheffero  (4)-  Neque  etiam  dubium 
est  Phaedrum,  calamitatem  magno  ferentem  animo,  reme- 
dium  adversus  eam  petiisse  e  litteris^  eC  ad  molliendum  do- 
lorem  scripsisse  reliquos  fa^^larupi  libros  (5). 

Scripsit  Phsedrus  v^ersibus  s<)nariis  f^bularum  .£sopiaruni 
libros  V.  Sed  de  aetate  qua  vixi^t,  e^  de  teinpore  qup  exaravit 
fabulas,  non  una  est  yirorum  doctissimorum  sententia.  Gu- 
dius  aetatem  ejus  ad  Tiberii  pxincipatum  referendam^  ipsum- 
que  Valerio  Maximo  ahtsque  ejus  aevi  scriptpribus  aequalem 
fuisse  censebat  (6).  Existimabat  autem  has  fabelias  demum 
post  Tiberii  mortem  pUblici  juris  factas  (7);  quum  nen  verp  si- 
mile  videatur  illum  ausum  fiiisse  fabuKs  suis  viventemimpera- 
torem  immiscere,  quod  quam  pariculosae  ajeae  opiis  esset ,  alia 
ejus  temporis  monimenta  ei  probare  videbantur)  deinde  quod 
fabulam  de  Ranis  reg^m  petentibus,  et  a  Jove  hydrum  con^ 
cutis,  Caligulae  tempora  respicc^re  putabat;  |iam  Tib^rium  de 
Galig^ula,  spccesspre  suo,  dicere  sol\tum  i  E:fitio  suq  omniy.m-' 
que  Cajum  viyere  ;  et  se  natricem  popuUk  ron\anQ  fkaetontem^  orbi 
ienrarum  ^ducare^  teste  Suetonio  (8).  Speciem  l^bent  arg[umenta 


(i)  Capitis  periculum  iritaBgue 
discrimen  subiisse,  conjicit  Peshil- 
lonius  Disp.  cit.  pag.  VIII,  ex  Epil. 
ra,  20...  26.  (Alias  lib.  IV,  XXV, 
20...  26.)  In  vincula  publica  Phae- 
drum  conjectum  fuisse,  forte  coUh- 
gi  potest  e  lib.  lil,  IX,  34;  ooll. 
Epil.  Ifi,  i5  sqq. 

(2)  Tiberius,  cap.  49* 


(3)  Annalium  libro  VI,  eapit.  19. 

(4)  Vid.  Scheffer.  in  Vita  Phaedri. 
(5)Prol.  lib.  ra,  41...  44. 

(6)  Burmannus  in  Praef.  ad  Edit, 
Phaedri  ann.  1698  et  1718. 

(7)  Sic  quoque  visum  Rigaltiq  et 
Fabricio. 

(8)  Ca%.  oap.  XI;  Per  hydrvim 
a  Phaedro  C.  Calt^ulam  aotari,  gqii* 
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Giidii;  «ed  tameii  ceitum  est  quid  respondeam.  Namque,  ut 
SBpra  ostendi,  Pheedrus  diserte  dicit  fabulas  suas  esse  fon* 
tiem  ex  quo  tot  mala,  quse  fuerit  perpessus,  fluxennt.  Conqueri- 
tixr  de  Sejano,  accusatore,  teste  et  judice  suo.  Alium  ig^itur 
atque  alium  fabularum  librum,  Tiberio  et  Sejano  viventibus, 
ediderit  necesse  est.  Deinde  faabeo  persuasissimum  Libri  I, 
^abula  II,  Tiberium  notari,  non  Calig^lam.  Etenim  ad  Tibe» 
lium,  post  secessum  in  Capreas  insulam,  vitam  deg^entem 
inertem  atque  desidiosam,  et  per  Sejanum  insatiabilem  ex- 
plentem  crudelitatem,  cum  parvum  tigillum,  tum  hydrum* 
non  inepte  accommodaveris ;  ad  Calig^ulam  non  item  (vide  su- 
pra  notata).  At  enim  periculosum  «rat  viventem  imperatorem 
inomiscere  fabulis.  —  Imprudenter  id  fecit  Phaedrus,  fateor,. 
at  non  fiiNSit  impune;  etsi  nesciamus  quis  deus  ex  machina 
eum,  fi  viiit  adiit  discrimen,  liberaverit.  —  Burmanno  Phee- 
drus  Tiberii  setate  vixisse  videbatur ,.  quamvis  quum  provectae 
admodum  aetatis  has  fabulas  composuisse  putaret,  ut  e  li- 
I»ri  III,  Epil.,  et  lib.  V,  fab.  X,  appareat,  quo  tempore  potis- 
siinum  soripserit,  definiri  vix  posse  contenderet  (i).  Etsi  vero 
poeta,  EpiL,  lib.  III,  lo  (alias  lib.  IV,  fab.  XXV,  lo.)  scribit  ^. 
F^itamortipropiorestquotidie;  etmox  :  Langxientis  asvi  dum  sunt 
aliqua  reliquice;  tdemtamenaddit,  v#  i6,  i^j-.Olim  senio  debileni 
frustra  OfJ^tware  bonitas  nitetur  tua.  Ex  quo  recte  potest  coUigi,^ 
Pluedrum  tum,  quumEpilog^um  lib.  III  litteris  mandaret,  neque- 
senem  fuisse,  neque  senio  proximum.  Itaque  ro  languens  CBvuniy 
V.  1 5,  dicti  Epil.  non  de  senectute ,  sed  vita  Phaedri ,  a  noxiorum 
ijBliOlentiis  pressa  (v.  3i),  et  moerore  confecta,  intelligi  posse 
vidttur:de  quo  suo  loco  plura  dicentur.  Fac  etiam,  lib.  V,  fab, 
Xfdefabulis  Pbasdri,  summa  senectute  compositis,  essecapien- 
dam;  etsi  alio  quoque  modo  explicari  possit :  vix  tamen  poeta 
fabulas  ad  unam  omnes  oetate  decrepita  litteris  consignasse 
existimandus  est.  Neque  etiam  e  lib.  III,  fab.  I,  hoc  tuto  effict 
posse  oenset  cl.  Jaeobs  in  disputatione  de  fabulatoribus  latinis, 
supra  citata,  pag.  33,  ubi  laudat  Funccii  apologiam  pro  Phae- 
dro,  pag.  36;  etsi  Phaedrum,  aetate  provectum,  si  non  omnes 
fabulas ,  certe  partem  scripsisse  putet. 

Sub  Claudio  scripsisse,  et  sub  Sejani  nomine  Narcissum  per- 

tendit  etiam  Tristany  Hlst.  desEm-  ligulam  intelleKisse  censeant.  Vid. 

pereursy  tom.  II,  p.  3o3,  ▼.  Pabri-  Desbillon.  Piwf.  Disp.  f,  pag.  vif  ^ 

cius  loc.  cit.  tom.  II,  pag.  si6.  Nec  «oll.  Triste»,  1.  c. 
desunt,  qni  Phaedrom  parvi  tigilli  (i)  Gonferatur    Burmannus    in 

BomineTiberium,nomineA^<fnGa-  Preefattone  cit. 
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stringere,  conjectura  est  Cannegieteri  (i).  Non  enim  oppoitU'^ 
.niorem  licentias,  quam  sibi  sumsit  Phaedrus,  locumfuisse, 
quam  sub  imperatore  Claudio,  cujus  stoliditate  et  patientia 
plures,  in  locis  etiam  publicis  atque  in  foro,  sint  abusi  re  pa- 
riter  ac  verbis  injurii  (2) ;  fabulam  de  tigillo  re^e ,  contumeliis 
inquinato,  huic  imperatori  esse  aptissimam;  convenire  etiam 
tempori  huic  libertinorum  potentiam.  Nam  Eutychum,  Parti- 
culonem ,  Philetum ,  quos  amicos  suos  non  inhonoratos  lau- 
det  Phaedrus,  libertinos  arbitratur  fuisse,  id  quod  servilia 
nomina  ei  indicare  videntur.  At  vero  si  Claudio  imperante 
licentia;  locus  fuit,  si  in  locis  publicis  atque  in  foro  licuit  in- 
jurium  esse,  qui,quaeso,  fieri  potuit  ut  Itcentia,  quam  sibi  sump- 
serat  Ph;cdrus,  vitio  ei  verteretur,  isque  ma^num  inde  caperet 
detrimentum  ?  Sed  tamen  Particulonem  atque  Pbiletum  Clau- 
dii  f uisse  libertos ,  non  magis  neg;averim ,  quam  librum  FV  et  V 
fabularum,  hoc  regnante,  a  Phsedro  conscriptos  fuisse. 

Cel.  Saxius ,  ut  argumento  tituli  Prolog.  III  ad  Eutychum  , 
eumdem  fortassis  qui  potentissimus  Calig;ulae  libertus  fuit , 
teste  Josepho  (3),  simul  ut  loco  Senecae  (4)  quodammodo  satis- 
faceret,  medio  Phaedrum  Claudii  principatus  tempore  posuit 
A.  C.  4B  (5).  Sejano  jam  exstincto,  nostrum  fabulas  suas  op- 
posuisse  conjectura  est  Joan.  Fabricii  (6).  Sunt  denique  qui 
poetam,  imperante  Au^usto  vixisse,  sed  fabulas  in  quibus 
nomen  Sejaui  legitur,  demum  sub  Claudio  juris  publici  fecisse 
affirment  (7). 

Si  quis  iis  adsehtiri  velit  quse  supra  disputavi,  nixus  arg^^ 
mentis ,  non  penitus  contemnendis  ,  nulla  potest  esse  du- 
bitdiio  Phaedrum  jamjam  vixisse  regnante  Octavio  Augusta. 
Is  eaim  eum  vindicaverat  in  libertatem,  et  facit  Phaedrus  ho- 
norificam  nomiuis  ejus  mentionem.  Aureae  tamen  aetatis  scrip- 
toribus  poeta  pix>pterea  non  adnumerandus  est ;  quum  demum 
sub  Tiberio  artis  poc^tica?  laude  florere  et  fabulas  scribere 
coeperit .  Mortuo  enim  Augusto ,  quum  Tiberius  anno  impe- 

(1)  Di$s,  cit.  de  JEtate  ^  t  Stylo  Qem  de  PkmJro  mntiquitatis  scrip-^ 

Aviaui.  j>.  *i70  sq  .  fon». 

(a)  GsiempU  dabit  Saetoniiu  ia  (5)  Vid.  Saxii  Onomast.  tom.  I, 

Qaad.  ca^.  XV.  png.  >4<* 

(3)  .\ntit]uit.   Judaic.  lib.  XIX^  (6)  la  Uist.  RibUodi.  Fabricdan. 
cap.  l\%  pacj.    94a,  KiUtioiu$  Ua*  P»  VU  pa(^.  319. 

irerramp.  (t)  J«»  P«»»  MiUenis  in  Pntf.  ad 

(4)  G  msol.  ad  Pidyb.  CL  XXVU ,      K*Ut.  IHMrari.  B«rot  1  ^53  ,  in  lace«« 
de  quo  loco  Yid  e  iii(r«  Dbputalio*      ewi$$aML 
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rii  Xn,  Roma  excessisset,  numquam  eam  reYisuras,  et  pe-^ 
tiisset  Capreas  insulam,  ubi  in  otio  turpique  inertia  vive- 
bat,de  imperio  parum  sollicitus,  edidit  Phdedrus  ,  post  an- 
num  Ghristi  XXVI,  duos  priores  fabularum  libros,  in  quibus, 
conjectura  probabili,  Tiberium,  Sejanum,  aliosque  Roma- 
norum  potentes  notaverat.  Quo  quum  in  acerbissimum 
venisset  odium,  et  conflictaretur  cum  fortuna  adversa,  cau- 
tior  deinde  factus,  fabulas  scriptas  ad  leniendum  dolorem  , 
juris  publici  non  fecit.  Sic  composuit,  ut  videtur,  librum  111, 
dedicavitque,  ut  ipse  ait,  honori  et  meritis  Eutychi.  Qui  &i 
idem  est  cum  Eutycho ,  opibus  et  ^ratia  florente  in  aula  Ca- 
ligolse  (i),  terdus  fabularum  liber  ad  hujus  imperatoris  tem-* 
pora  referendus  est;  etsi  Prolog^met  aliam  atque  aliam  hujus 
libri  fabulam,  ezempli  ^ratia  lib.  III,  fab  II,  Phaedrum,  vivis 
adhuc  Tiberio  et  Sejano ,  scripsisse  non  ne^averim.  Verum- 
tamen  poeta  voluisse  videtur  ut  praeter  Eutychum  a  nullo  alio 
leg;erentur  fabulae,  et  demum  post  ipsius  moitem  in  vulfpis 
ederentur;  quemadmodum  supra  vidimus  e  Prol.  lib.  III , 
29...  32,praseunte  Desbillonio.  Duos  posteriores  fabularum  li- 
bros,  quos  dedicavit  Pheedrus  Particuloni  et  Phileto,  fuissesub 
Olaudio  scriptos,  facile  crediderim.  Convenit  enim  huic  tem- 
pori,  ut  ait  Cannegieterus,  libertorum  potentia.  Videntur  au- 
tem  cum  Particulo,  tum  Philetus,  cujus  meminit  lib.  V  fab.  X, 
10,  Claudii  fuisse  liberti.  Namque  apud  Gruterum  (2)  occurrit 
Tib.  Claud,  Philetus,  et  alio  loco  (3)  Philetus  libertus  in  lapide 
Brixiensi;  Veletris  autem  in  pavimento  ecclesiae  cathedralis 
legitur  Tib.  CL  Philetus  lib.  (4).  Sed  vix  dubitandum  libros  me- 
moratos  non  nisi  post  Phaedri  exitum  lucem  adspexisse.  Ac- 
cepta  enim  tanta  e  fabulis  calamitate ,  an  credibile  est  Phae- 
drum,  tot  aerumnas  perpessum,  de  fabulis  denuo  edendis 
cog^tavisse?imo  vero,  omni  liberatus  periculo,  nihil  priusha- 
buerit,  nihil  antiquius  quam  ut  in  dulci  consenesceret  otio  (5). 
Quando  vita  excesserit  Phaedrus ,  non  liquet.  Qui  vero  etsi 
ad  summam  senectutem  vixisse  videtur,  ut  e  nonnullis  fabu- 
larum  locis,  in  quibus  senectutis  suae  mentionem  facit  (6) , 

(i)  Josephusl.  c.  Ghristian^ostf  (4)  Vid.  Not.  Gudii  ad>  Phedri 

Libr.  de  Senario,  p.  Sa ;  Fabricii  B.  lib.  V,  F.  X,  10,  coU.  infra  Not.  ad 

L.  tom.  II,  p.  34  ^^  3^*  Dc  Eutycho  loc.  cit. 

fusius  egi  in  Exc.  I ,  ad  L.  III.  (5)  Desbillonii  Disp.  de  Vita  Ph«- 

(i)  Gorpus  Inscriptionum  pa^.  dri,  p.  xii. 

DCLXXTii,  2.  (6)HucmaximereferuntYiridoc!- 

(3)  Lib.  cit.  p.  GGGLn,  4.  ti  Ub.  V,  F.  X. 
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non  obscure  eolligi  potest  :  ad  Vespasiani  tanen,  aut  Do- 
mitiani  tempora  in  viTis  fuisse,  quod  Pagenstecherus  conten- 
dit,  vix  est  credibile. 

Naturam  habuisse  Phaedrum  probitatis  atque  hone»tatis 
amantem,  tot  egregiae  ostendunt  sententiae  quae  in  ejus  fabu- 
larum  opusculo  leguntur.  Id  ipsum  probitatis  animbsque  ho- 
minum  a  vitiis  ad  virtutem  traducendi  studium ,  non  malus 
animus,  eum  ad  scribendas  fabulas  excitasse  videtur,  quemad- 
modum  e  multis  opusculi  sui  locis  luculenter  aj^aret.  Sic 
scribit  ProL,  lib.  II,  2,  3; 

Nec  aliud  quidquam  per  fabellas  quaerkor, 
Quam  corrigatur  error  ut  mortalium. 

SedProl.,lib.I,3,4; 

Duplex  Ubelli  dos  est :  quod  risum  moyet, 
Et  quod  prudenti  vitam  consilio  monet. 

Quibus  adjungo  locum  Prol.  III,  49?  5o; 

Neque  enim  notare  singulos  mens  est  mihi, 
Vecum  ipsam  vitamet  mores  hominum  ostendeve. 

Huc  quoque  referendum  quod  habet  lib.  II,  v.  5 ,  de  ardelio- 
num  natione,  multa  a^endo  nihil  agente; 

Hanc  mendare,  si  tamen  possum,  volo. 

In  quo  tamen  studio ,  mores  hominum  corrig;endi ,  justo  au- 
dacior  et  parum  cautus  providusque  fiiisse,  et  urbemprinci- 
pesque  nimio  sale  defricuisse  putandus  est.  (i).  Quae  quum  ita 
sint ,  equidem  nolim  contendere  cum  Scheffero,  primam  scri- 
bendarum  fabularum  caussamfuisse  calamitatem  in  quam  odio 
et  persecutione  Sejahi  inciderit  Pheedrus ,  qui ,  quum  ei  non 
iicuerit  aperte  ob  adversarium  potentem,  occulte  saltem  et  sub 
involucris  fabularum  fortunam  exponere,  depingendoque  mo- 
res  ejus  et  flag^itia ,  velut  ultionem  sumere  de  ipso ,  seque  con- 
solari  sic  suscepeht.  Ita  enim  intelligit  locum  ProL,  lib.  IIIj  34... 
4o.  Sed  antecedentia  docent,  vero  esse  simillimum,  Phaedrum 
demum ,  duobus  prioribus  fabularum  libris  in  vulgus  emissis  , 
in  odium  venisse  Sejani ,  auctoris  calamitatis  suae ;  adeoque 
primam  fabularum  conscribendarum  caussam  non  fuisse  ca- 
lamitatem,  imo  vero  homines  emendandi  desiderium.  Ad 
quod  accedebat  laudis  et  gloriae  cupiditas^  iilius  maxime  ^ae^ 

(i)  Desbillonius  1.  c.  p.  xiii. 
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est  ex  litteris,  et  immortalitatis  desiderium  quo  inflammatum 
fuisse  poetam,  haud  unus  testatur  fabularum  locus.  Namque 
Prol. ,  lib.  III ,  60 ,  61 ; 

Ergo,  inquit,  hinc  abesto,  livor,  ne  frustra  gemas, 
Quoniam  mihi  sollemnis  debetur  gloria. 

Sic  Epil.  IV,  5,  6; 

Particulo,  chartis  nomen  vi«turum  meis, 
Latinis  dum  manebit  pretiiun  litteris. 

Quae  docent  tam  praeclare  de  se  sensisse  Phaedrum,  ut  et  aliis 
famam  nominis  et  immortalitatem  dare  posse  scriptis  suis 
crederet  (i);  ut  omittam  loca,  quae  nostrum  praedicari  de  se , 
et  nominari  a  posteritate  voluisse ,  manifesto  probant  (2). 


(i)  Hoc  nomine  perstringitur 
Noster  ab  Adriano  Baillety  Juge- 
ments  des  SavantSy  tora.  IV,  p.  148. 
Sed  vide  ad  Epil.  IV,  5 ,  6 ,  et  Exc. 
XVm,  ad  Epil.  Desbillonium  in 
Disp.  I,  de  Vita  Phaedri  p.  xiy ,  qui 
non  ita  benigne  spurcam  aeque  ac 


indoctam  narrationem  de  Canum 
legatis  ad  Jovem,  vel  impudicam 
obscenitatem,  cujus  vestigia  in  fa-> 
bellis  ejus  supersunt,  excusari  pos- 
se  credit.  Sed  indulgendum  genio 
seculi,  ut  mihi  quidem  videtur. 
(2)Videe.  c.Prol.ffl,33. 
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Omi^es  Phfiedri  codices  manuscriptos  temporis  injnria  nobis 
fuisse  ereptos,  est  sententia  Lesdng^i,  V.  C.  in  erudito  libro 
quem  inscripsit :  Zur  Geschichte.  und  Litteratur  (i).  Ibi  enim 
haec  litteris  consignata  sunt :  Die  eigentlichen  Manuscripte  des 
Phddrus  ^  wenn  es  deren  gegeben,  haben  sich^  wie  es  scheint , 
gdnzlich  aus  der  fFelt  verloren.  Denn  wenn  sie  noch  irgendwo 
vorhanden  wdreny  so  wiirden  sie  sich  damals,  als  Christ  ihrDoi- 
seyn  in  Zweifel  zog ,  gewiss  gemeldet  haben.  Ich  meyne  in  Frank" 
reich ,  wo  sie  wahrscheinUcher  fVeise  stecken  miissten ,  und  wo 
Christs  fViderspruch  genugsam  bekamit  worden,  wikrde  sich 
leicht  ein  Gelehrter  gefunden  haben ,  der  es  mit  ein  Paar  fVor- 
ten  angezeigt  hdtte,  wo  die  augenscheinliche  fViderlegung  des 
deutschen  Professors  zu  finden  sey.  Jam  olim  conjiciebam  (2) 
unum  certe  alterumve  codicem  in  Gallia  fuisse  conservatum , 
et  fortasse  in  bibliotheca  quadam,  nesciebam  qaa,  hodie  recon* 
di.  Quum  enim  tanta  sit  manuscriptorum  Phaedri  raritas  (3), 

(i)  Erster  Beytrag.  II,  Bomulus  respuerint  Scholastici,  nescio ;   a 

und  JUmicius,  p.  78.  Phaedro  abstemienmt  obsceniore» 

(2)  Vid.  Editionis  Phaedri ,  Hal.  fabulse,  quarum  nonnulla  hodie  su* 
1779...  1781.  VoU.  m,  8,  excusae,  persunt  vesti^pa.  Nec  placuit  forte 
Tol.  I,  Prol.  p.  XXIX.  vemihs  in^nii  scurrilitas,  in  fin- 

(3)  A  vero  non  abhorrere  mihi  gendisfabuhs,qaamhbertinusnon 
Tidentur,  quae  Gannegieterus  in  Dis-  plane  exuit  Phaedrus ;  exempla  da- 
sert.  de  iEtate  et  stylo  Aviani  pag.  bunt  Lib.  I,  F,  XXIX,  et  IV,  XVTI, 
390,  de  caussahujus  raritatis  cora*  Gontra  nihil  est  in  Aviani  Hbello, 
monorat,  «  Titianum,  inquit,  eur  non  prabam,  n<in  modestum,  no» 
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iit  duo  tantummodo  codices  in  Gallia  olim  reperirentur :  quam 
facile  fieri  poterat,  ut  de  lite ,  Ghristium  inter  et  Funccium  in 
Germania  exorta,  viri  docti,  in  quorum  manibus  dicti  codices 
hocce  tempore  essent,  non  fierent  certiores?  Gui  quidem  con- 
jecturae  eventum ,  ut  sequentia  docebuht  (vide  mox  de  codiee 
Pithoei),  respondisse,  nunc  maxime  laetor.  Ut  taceam,  non 
sine  mag^a  veritatis  specie  affirmari  posse,  in  Italia,  si  non 
multos ,  certe  quosdam  Phaedri  codices  latere  in  tenebris;  Ete- 
nim  credibile  est,  ut  paullo  post  videbimus ,  Perottum ,  ponti- 
ficem  Sipontinum,  e  vetusto  Phaedri  codice  fabuiarum  suarum 
multas  conscripsisse.  Quaj  igitur  conjectura  hac  nostra  vero 
possit  esse  similior,  in  Italorum  bibliodiecis  alium  atque  alium 
Phsedri  codicem  fortasse  hodie  exstare,  atque  non  omnes 
libros  manu  scriptos  interiisse? 

Sequitur  nunc  codicumElenchus,  ad  quos  Phaedrum  adhuc 
recensitum  esse  constat :  quibus  addendi  videbantur  codex  Pe- 
rotti  et  Godex  manuscriptus  Divionensis ,  fabulas  Romuli  pro- 
saicas  continens.  Ac  primo  quidem  loco  nominandus  est : 

I.  CODEX  PITHOEI. 

Membranaceus  i3cccc  circiter  annorum,  ut  Gl.  Broiier 
videtur  (i);  sed,  judicante  Gudio,  intra  V  et  X  a  Ghristo 
nato  sseculum  scriptus.  Repertus  est  quondam  a  Francisco 
Pithoeo,  a  quo  accepit  Petrus  Pithoeus  frater,  primus,  ut  con- 
stat,  Phaedri  editor  (2).  Sunt  qui  hunc  codicem  a  Jac.  Sirmon- 
doy  societatis  Jesu,  in  Lotharin^ia  olim  repertum,  et  amico 
suo,  Francisco  Pithoeo,  dono  datum  esse  statuant;  id  quod 
video  factum  esse  praeter  alios  (3)  a  Gabr.  Brotier^  Gallo  (4)- 
Sed  quum  P.  Pithoeus  in  dedicatione  adFranciscumfratrem  (5) 
diserte  dicat,  se  beneficio  exemplaris  a  fratre,  Francisco  Pithoeo, 
reperti  (ubi?  non  addit  (6);  vide  tamen  infra  not.  i,  p.  36.) 


ad  formandos  mores  aptissimum ; 
nihil  quod  non  vel  in  Gynaeceo,  vir- 
(pnum  ae  matronarum  grege  profe- 
ras.  Neque  aliam  caussam  fuisse 
arbitror,  quod  tanta  copia  MSS.  li- 
brorum  Aviani,  yix  unus  et  aher 
antiquus  Codex  Phaedrianarum  fa- 
bularum  superest.  »  De  alia  rarita- 
tis  caussa  alio  loco  verba  facturus 
sum. 

(i)  Praefat.  Editioni  ejus  prsefix. 


pag.  VI,   edit.  Paris.  1783,  in-12. 
(3)  Desbillonii  Disp.  II,  de  Fabb. 
Phaedri,  p.  xv,  praemiss.  ej.  Editio- 
ni,Manhem.  1786,^^-8°. 

(3)  M4m,  de  Tr^vouXj  ad  ann. 
1708,  p.  785,  coU.  Desbillon.  Disp. 
lU,  de  Editt.  Phaedr.  p.  xxiv. 

(4)  De  hoc  vide  loc.  cit. 

(5)  Praemissa  est  editioni  Weche* 
lian.  Hanov.  i6o3,in-i3. 

(6)  Les  Calviuistes  avaient  pili^ 
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Phaedro,  temporum  injuria  paene  sepulto ,  vitam  restituere  esse 
conatum .  falso  haec  dici  a  Cl.  Brotier^  facili  negotio  intelligitur. 
Neque  etiam  si  codex  Pithoei  re  vera  in  tiotharingia  a  Jac. 
^irmondo  fuisset  inventus,  intellig;i  potest  fieri  potuisse  ut 
Pithoeus  inepistola,  editioni  suse  praefixa ,  Sirmondi  mentio- 
nem  faceret  omnino  nullam  (i).  Istum  codicem  perantiquum 
esse,  praeter  Gudium  et  Brotierium  jamjam  nominatos,  testes 
sunt  Pithoeus,  in  re  critica  exercitatissimus  (2),  Ri^^ahius,  qui 
eodem  in  curanda  prima  Phaedri  editione,  anno  1.599  i^iipressa, 
usus  est  (3);  Burmannus  (4).  Phaedri  fab.  X,  lib.  V,  est  uhima 
in  manuscripto  Pith.  et  desinit  cum  ipsa  pagina ,  sine  ulla  finis 
iiota.  Pithoeus,  qui  codicem  descripserat,  antequam  inordinate 
fuisset  compactus ,  qualis  nunc  est ,  versusque  distinxerat ,  ut 
Phaedrus  typis  ederetur,  in  fine  illius  exemplaris  adnotavit  : 
,  In  V.  C.  abscissum  ^rat  folium.    Ex   quibus   Pithoei   verbis 
viri  docti  sequenti  tempore  coilegerunt ,  codicem  Pithoei  non 
esse  intcg^rum,  et  fortasse  aliquas  Pha^dri  fabulas  periisse. 
Sed  in  folio  abscisso  nil  videtur  scriptum  fuisse,  nisi  hoc :  P/ice- 
dri  Aug,  liberti   liber  quintus  expiicit.  Nam  et  in  manuscripto 
Remensi,  post  lib.  V,  fab.  X,  erat  scriptum :  Phcedri  Aug,  li- 
berti  liber  quintus  explicLt  feliciter,  D.  Fincent  autem,  qui  Re- 
mensem  hunc  codicem  contuHt ,  addit :  //  ny  a  point  de  feuil^ 
let  perdu  qui  puisse  fairejuger  que  dautres  fables  aient  ^te  aussi 

€n   i562   la  riche  bibliotheque  de  coup  de   vraisemhlance ,   est   tir^e 

Saint^Benott  sur  FOise;  on  sait  que  d*une  excellente  dissertation  sur  les 

Pierre  Daniely  avocat  d*OrUans  et  quatre  manuscrits  de  Phedre,  par 

bailli  de  cette  abbaye^  garantit  du  M.  Adry^  ancien  biblioth^caire  de 

naufrage  plusieurs  manuscrits   de  lOratoire;  elle  a  paru  dans  le  Ma- 

eette  bibliotheque,  dont  l'un  conte^  gasin  Kncyclopedique  de  Millin  , 

nait  les  deux  tiers  du  premier  livre  tome  II  de  la  sixidme  anw^e  (1800). 

desfahles  de  Phedre;  lesfreres  Pi-  M.  Schwabe  l'a  connue  de/'uis  Vim- 

thou  Staient  trds  li^s  avec  Daniel  et  pression  de  cette  Notice;  nous  la 

avec  plusieurs  protestants ;  il  est  h  piacerons  a  ia  fin  de  cette  notice 

croire  que  Frangois  Pithou  acheta  prdliminaire.  (  B.  ) 

dans  cette  circonstance  le  pr^cieux  '  (i)  Desbillouii,   Disp.    III,  de 

manuscrit  oii  se  trouvaient  toutes  Editt.  Phaedri,  p.  xxiv. 

les  fahles  de  PhHre;  il  najamais  (2)  Fabricii,  B.  L.  T.  II,  pag.  26, 

dit  dtoii  il  lui  venait;  ceux  qui  le  lui  Edit.  Emest. 

ont  venduy  ont  eu  aussi  la  discr^-  (3)  Dedic.   Rigaltii    a^  Thuan. 

tion  de  ne  pas  se  vanter  de  leur  d4-  praefix.    Edit.  Wechehan.   Hanov. 

couverte.  Cest  ainsi  que  les  choses  i6o3,  in>i2. 

se  passent  dans  de  tels  bouleverse-  (4)  In  Praef.  Edit.  Leidse  exctts. 

ments;  cette  conjecture  qui  a  beau-  1727,  in-4**. 

I.  3 
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perdues.  Lesfeuillets  ne  sontpoint  separis ,  et  le  toutfnitsuite.  Vid. 
Not.  (Jabr.  Brotier.  pag.  171,  sq.  Codicem  Pitboei  a  recentiore 
manu  correctum  esse ,  probat  varietas  lectionis  in  eadem  voce. 
Italib.  I,  fab.  XXXI,  8,  perperam  emendatum  estjtmctofx' 
dere  pro  ictofoedere.  Vide  V  librum  ad  locum  citatum,  ut  omit- 
tam  aiia,  suo  loco  observanda.  Recte  autem  viri  docti  miran- 
tur  codicem  memoratum  non  inveniri  in  catalogo  librorum 
scriptorum  quos  Petrus  Pithoeus  olim  possidebat.  Cf.  Vie  de 
Pierre  Pitliou  (par  Grosley),  Paris,  1766,  in»8°,  tom.  Il^  p.  ayS. 
Sed  quacunque  de  causa  fuerit  omissus,  certe  a  veritate  ab- 
horrent  quae  libro  citato  notata  sunt :  J'm  om  dire  qu*il  ^taii 
pass4  dans  la  bibliotlieque  d'une  communaute  de  Reims ,  ut  ex 
iis  constabit  quae  mox  dicentur.  £x  Pithceano  codice,  non  Re- 
raensi  (1),  concinn^ta  est  prima  Phaedri  editio,  accurafite 
Petro  Pithoeo,  de  qua  infra  (2)  exposui.  Ef  re^um  autem  illud 
antiquitatis  monimentum,  quod  cum  reliquis  Phsedri  codi- 
cibus  periisse  putabat  Lessingius,  communicavit  Le  Pelletier  de 
Rosanbo ,  senatus  quondam  parisiensis  praeses  (3) ,  cum  CL 
Brotier^  qui  circa  annum  cioidcclxxx,  denuo  contulit  et  varias 
codicis  lectiones  in  adornanda  nova  Phaedri  editione  (4)  in 
usus  suos  transtulit.  Forte  erunt  qui  mecum  optent,  ut  viris 
doctis  quos  codicem  memoratum  in  manibus  habuisse  con- 
stat,  Pithoeo,  Rigaltio,  Gudio,  Brotierio  placuisset,  descrip- 
tionetn  libri,  accurate  et  diligenter,  ut  solent  critici,  factam 
cum  harumrerumcupidiscommunicare.  Quum  enim  codex  Pi- 
thoei  ex  omnibus  Phaedri  manuscriptis  sit  unicus,  qui  aetatem 
tulit,  is  quidem  momentum  facit  in  controversia,  recentiori- 
bus  temporibus  de  antiquitate  fabularum  Phaedri  exorta.  Cum 
his  tamen  comparabis,  quae  infra,  in  disputatione  de  Phcedro 


(i)Le  Nouveau  Dictionnaiiv  hist, 
tom.  VII ,  pag.  1 93 ,  h«c  continet : 
«  Franfdis  Pithou  leur  {aux  fahles) 
redonna  la  lum>ere,  en  les  tirant 
de  la  Bibliotheque  de  Saint-Remi  de 
Reims.  »  QuaB  si  vera  sunt,  forte 
conjicere  possis,  Codicem  in  bi- 
biiotheca  quadam  Remensi,  nescio 
qua,  a  Franc.  Pithoeo  esse  inveu- 
tum.  Utcunque  tamen  se  res  ha- 
beat,  iste  Pithoei  Codex  probe  dis- 
tinguendus  est  ab  altero  Remensi , 
de  quo  mox  uberius  disseram. 


Cette  assertion  de  Vestimahle  au^ 
teur  du  Nouveau  Dictionnaire  his- 
torique  (  Chaudon  )  est  destitu^e  dt 
tout  fondement.  (R.) 

(2)  Vid.  Indicem  Editionum  Phae- 
dri  ad  annum  1696,  coU.  ad  ann. 
1599. 

(3)  Ce  pr^cieux  manuscrit  existe 
encore  aujourd^hui  dans  la  hiblio- 
theque  de  M.  le  vicomte  Le  Pelle' 
tier  de  Rosanboy  pair  de  France.  (R.) 

(4)  Prajf.  Rrotierii  p.  vi,  coll.  su- 
pra  not.  i ,  p.  34* 
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€m.ti€fuitatis  scnptorCy  de  hoc  codice  notata'sunt.  Quod  reliquum 
est,  yarias  lectiones  codicis  manuscripti  quse  habentur  in  notis 
Gud.  et  lectiones  quas  notavit  Neveletus  ad  marg;inem  edi- 
tionis  Ph«dri^.e  codice  Pith.  notatas  esse  putamus. 

2.  CODEX  REMENSIS. 

CimeliumquondambibliothecaeRemensis.  Qua  ineunte  anno 
GI3I3CCLXX1V  incendio  deleta,  ipse  codex  periit  (i).  Quod  ad 
ipsius  a&tatem  pertinet^  statuit  Desbillonius  loco  citato  annis 
pius  quam  quingentis  fuisse  setate  Perotti  superiorem.  Le^it 
enim  et  examinavit  unam  e  Phaedri  fabellis  integram ,  ad  Re^ 
mense  illud   exemplar    scalpro    acuto    fideliter   expressam, 
quee  Parisiis  in  reg;ia  quondam  bibliotbeca  adservatur.  Multas 
optimae  notae  lectiones  codex  habet ,  ab  harum  rei  um  peritis 
magno  cum  plausu  receptas,  Pithoeano  peromnia  prope  simi- 
lis,  aiiqua  tamen  diversitate  commendandus  (2).  Accepit  olim 
huncce  codicem  Rigfaltius  e  bibliotheca  Remensi ,  Jac.  Sir- 
mondi  usus  opera  (3).  Bentleio  duo  Phaedri  codices,  cum  Pi- 
thceanus,  tum  Remensis,  ex  eodem  apographo  neglig[enter  de- 
scripti  non  immerito  videbantur ;  ipse  tamen  neutrum  versa- 
vit.  Nam  quae  in  notis  ejus  ad  Phaedrum  ex  istis  exemplaribus 
lectiones  producuntur,  eae  Pithoei,  Ri^altii,  Gudii,  Heinsiique 
fide  constant  (4).  Ceterum  e  codice  Rcmensi  varias  lectiones  di- 
lig;enter  excerpserat  D.  Vincentius,  ordini  Henedictinorum  ad- 
scriptus,  quarum  copiam  fecit  Gabrieli  [Jrotierio  CL  Desaunays^ 
bibliothecae  parisiensis  regiae  hocce  tempore  custos  (5);  quibus 
quidem  subsidiis  instructus  Phaedrum  emendare  studuit  edi- 
tor  gallicus. 

3.  CODEX  PETRI  DANIELIS. 

De  quo  audiamus  disputantem  Desbillonium  (6).  u  Inter  ve* 
teres,  inquity  P.  Danielis  codices,  qui  Paulo  Petavio,  senatori 


(i)  Brotier  1.  <^  Desbiilonii  Praef. 
Disp.  II,  pag.  xvn. 

(2)  Desbillonii  Disp.  II,  de  Phae- 
dri  fabb.  p.  xv.  Elucet  autem  diver- 
sitas  e  lectionis  varietate.  Ita  e.  q. 
Prol.  1,3.  Cod.  Pith.  habet  libelli 
mos;  Remensis,  libelli  dos.  Lib.  I, 
F.  I,  3,  inMS.  Pith.  est  face imprO' 
ba;  inMS.  Rem. /auce. 


(3)De(licatioRigahii  antea  citata. 

(4)  Bentleii  Praef.  ad  Phaedrum. 

(5)  Brotierii  Praefatio  citata  pa- 
gin.  VI. 

(6)  Disp.  II,  de  Phaedri  Fabb.  p. 
XV.  Videtur  hic  Godex  pluribus  in 
locis  a  secunda  manu  correctus 
fuisse.  Vid.  e.  c.  Excurs.  VIII ,  ad 
Lib.I,F.Xm,  1,3. 

3. 
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parisiensi,  cesserant,  chartula  detecta  est,  quae  libri  I  fabulattmi 
tertiam  fere  partcm  continebat.  Hanc  chartulam  alii  Petayia* 
nam,  alii  Schc.das  recjias,  alii  etiam  codlcem  Vossianum  appel- 
lant ;  unde  plerique  critici  recentiores  ita  perturbati  sunt,  ut  du* 
bitaverint  annon  hujusce  modi  plures  exstitissent.  Sed  unicam 
illam  Petri  Danielis  fuisse  rescivimus  quam  quum  ab  isto  Pau- 
lus  Petavius  habuisset,  hoc  deinde  mortuo,  emit  cum  aliis 
ejusdem  libris  (Ciiristina)  Re(j^ina  Suecorum,  atque  uteiidam  Ge- 
rardo  Joauni  Vossio  permisit;eademumpost  mortemKeginae  de- 
lata  est  ad  bibliothecam  Vaticanam ,  ubi  hodieque  servatur.  » 
Atqueetiam  jam  olim  Schefl^rus  vidit,  Schedas  reg^as,codi- 
cem  Vossii ,  codicem  denique  Danielis  unum  eumdemque  esse 
codicem.  Namque  ad  lib.  I,  fab.  XHI,  2,  haec  notat:  uGodex 
Danielis  ista  in  plprali  effeit.  Pariter  et  schedie  regia*^  quas  eas- 
dem  esse  cum  dicto  codice  non  male  ex  his  ceterisque  locis 
suspiceris.  »  In  nota  vero  ad  lib.  I,  fab.  XI,  12.  «  Verum,  iii- 
quit^  aliud  suadet  codex  Petri  Danielis  et  serenissimae  Ghris- 
tinse,  qui  post  ad  manus  Vossii  pervenit,  in  quo  cuffligurUur 
legitur.  »  Ex  quo  Desbillonium  recte  statuere  intelligitur.  Iste 
ig^tur  codex,  quoties  in  hac  editione  momorabitur,  appellabi- 
tur  codex  Danielis,  Qui  an  hodie  exstet  in  bibiiotlieca  Vatica- 
na ,  an  nuper  a  Gallis  cum  aliis  cimeliis  Parisios  transmissus 
sit,  non  constat  (1). 

4.  GODEX  DIVIONENSIS. 

Sic  appellamus  vctustum  codicem  Divionensem  monacho- 
rum  sectae  Benedictinae.  Membranae  illae  quing^entorum  et  am- 
plius  annoriini,  forma  praeg;randi,  exhibebant  Plinii  historiae 
nat.  libros  XXXII,  quibus  libri  IV  fabularum,  quorum  qui- 
libet  XX  complectebatur  fabulas,  sub  nomine  Romuli,  prae- 
mittebantur.  In  isto  codice  non  paucae  Phaedri  fabulae  oratione 
solutaexpositaeerant  a  dicto  Romulo,  de  quo  infra  commemo- 
rabo  uberius.  Harum  Romulifabularumcodex  chartaceus,  ma- 
nu Marquardi  Gudii  forma  in-4"maj.  quam  accuratissime aeque 
ac  nitidissime  descriptus  ex  Divioncnsibus  monaChorum  Bene- 
dictinorum  membranis,  quondam  ornamentum  splendidae 
Gudii  bibliotliecae  (2),  hodie  adservatur  in  Guelferliytana.  Les- 
sing^ius  autem  in  erudita  dissertatione,  Romulus  et  Rimicius 

(i)Cemanuscntnes*esfpasfrouv^  (2)  Conferatur  Catalo^s  MSS. 
parmiccuxdelahibUoihcqueduFafi'  Gudii,  Hamburg;.  1706,^11-8%  pa- 
can  qui  ont  4t6 apport4i  a  Pe^ris.  (B.)     gin.  2  8 . 
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jqntt  exstat  in  libro  supra  kudato,  fuse  monstravit,  codicis  Di- 
Tionensis  Romulum  eumdem  esse  cum  Romulo  in  prisca  ea- 
deinque  longe  rarissima  editione  Ulmensi  excuso,  quem  Neve- 
letus  appellat  Rimicium^  ita  tamen  ut  Divionensis  ab  Ulmensi 
pauUulum  differret.  Quomodoautem  hi  duo  inter  se  differant, 
docet  Lessingius  scribens  (i) :  «  Die  Handschrift  hat  in  dem  vier- 
ten  Buche  zwey  Fabeln  mehr^  als  die  gedruckte  Ausgabe^  wie 
auch  sonst  noch  ein  Paar  unerhebliche  Zusdtze;  wogegen  wieder- 
lun  it^  dem  Gedruckten  eine  Fabel  vorkommty  die  dort  fehlet. 
Nicbt  zu  vergesseny  dass  die  i3te  Fabel  des  erstcn  Buchs  nach  der 
gedruckten  Jusgabe  {der  Ulmer),  in  der  Ilandschrifl  zwischen 
der  yten  und  Sten  des  zweyten  Buclis  zu  stehen  gekommcny  wo- 
durch  diese  Biicher  ungleich  geworden ,  und  das  erste  aus  19 ,  das 
zweyte  dafur  aus  21  Fabeln  bestehet,  fFas  aber  hierniichst  das 
Haupttverk  isty  so  sind  (zuch  die  Fabein  selbst,  hier  so  wohl  als 
dort^fast  mit  ebendenselben  fVorten  erzfihlet,  Der  Stellen  sind 
sehr  wpnigey  wo  die  Handschrift  merklich  von  dem  Gedruckten 
abweicht;  und  in  den  geringem  Verschiedenheiten  scheinet  die 
eitWy  eben  sq  oft  ais  das  andere ,  die  bessei^  Lesart  zu  haben,  » 
Ista  vero  antiqua  fabularum  editio,  quam  dicunt  Ulmeusem  , 
impressa  est  foliis  270  Ulmae  apud  Joannem  Zeiner;  in  fme 
enim  haec  adjecta  sunt :  Geendet  sdliglich  von  Johanne  Zeiner 
zu  Ulm.  Prodiit  in  fol.  minor.  sine  mentione  anni;  attamen 
conjectura  probabili  intra  ann.  1476...  1484.  Uoc  lil)ro  longe 
rarissimo  continentur;  LXXX  fabulae  prosaicae,  libris  IV  a 
Romulo  scriptae;  fabulae,  metro  elegiaco  ab  anonymo,  quem 
dicunt  Neveleti,  compositae,  forsan  e  fabulis  Romuli  prosaicis; 
fabulae  XVII  quae  appellantur  extravagantes  {mitUmfende)  et 
quas,  etsi  ^opo  fuerint  adscriptae,  maximani  tamen  partcm 
inepte  inventas,  iEsopum  non  habere  auctorem,  judicat  Les- 
singius  {2);  fabulae  XVII  i£sopi  a  Rimicio  latine  versae,  quae, 
ut  in  fine  dicitur,  a  Romuio  in  suis  quatuor  iibris  non  continentur; 
fabulae  XVII  Aviani ;  fabulae  XXIII  ex  Adelfonso,  Deligamo  et 
Poggio.  Praemissa  est  vita  ^sopi ,  e  graeca  in  latinam  linguam 
per  Uimicium  transiata..  Addita  textui  latino  g;ermanica  versio, 
nitido  ac  faceto  sermonis  genere  composita,  auctore  Heniico 
SteinhbweL  Is  fuitprofessione  medicus,  Villa,  agti  Virtebergici 
oppido  {fVtyij  a  Germanorum  fVeyler)  oriundus,  artium  VII 
magister^  medicinam  faciens  Ulmae  (3).  Ad  ^opeas  fabulas 

(i)  Lib.  cit.  p.  5i.  (3)  Epistolae  ad  Eleonoram ,  Ja- 

(2)  lu  Romui.  et  Rimic.  p.  68, 69.     cobi  I ,  Scotorum  regis  filiam ,  Segi- 
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yertendas  ferme  senex  accessit,  quum  cslebs  ad  eum  dieai-vi- 
xisset  (i).  Litterarum  humanitatis  non  vul^ariter  fuit  peritas, 
et  praesertim  litteraturse  germanicae  curiosus  et  callens  (s). 
Stainhcewelianse  versionis  altera  editio  recusa  est  i435  et  i^S^* 
in-^''^^)-  Paullo  post  annum  i5o3  (4),  Ulmensis  fabularum  col- 
lectio  in  ling^am  gallicam,  e  (jallica  vero  a  Caxtono  in  anglicam 
translata  est  (5).  De  editione  Ulmensi  ejusque  triplici  forma 
docti<sime  et  plenissinie  disputatum  a  Lessin^o  (6). 

Fuisse  oiim  qui  desumerent  fabulas  ex  Phaedro,  et  soluto 
scribendi  g[enere  litteris  consig^narent,  egregie  docet  Burman- 


mundi  Friderici  F.  Austrii  uxorem, 
editae  d.  G.  N.  ciocccclxxhi.  sic 
praescripsit :  Hainricus  Stainhewel, 
von  Weil  an  der  voirm  (flumen 
quod  alluit  VillaB  oppidum ,  hodie 
spribitur  fFyrms.)  doctor  in  ertznei, 
maister  der  siben  Kiinst,  geschwor' 
ner  artzt  ze  ulm.  Vid.  Ghristii  Pro- 
lus.  de  Phsedro  ejusque  fabulis,  p. 

(i)  Ghristii  Diss.  cit.  p.  6o. 

(2)  De  hoc  viro  impense  docto  et 
faceto,  ejusque  libris,  nec  non  rao- 
nimentis  in(]renii,  nondum  editis, 
lege  Ghristii  Dissertation.  cit.  pag. 
58  sqq. 

(3)  Descripsit  eam  Wellerus  in  li- 
bro,  qui  inscribitur  :  Altes  und 
Neues  aus  der  Gesch.  T.  II,  p.  56o, 
coli.  Harles.  ad  Fabrir.  B.  G.  Vol. 
I,  p.  65i.  De  editione  sine  mentio- 
ne  ofHcinae,  aut  anni,  nec  non  de 
Augustana  149B9  apud  Schonsper- 
0erum  cf.  Ghristii  1.  c.  p.  59. 

(4)  M.  Schwahe  ne  sexprime  pas 
ici  avec  son  exactilude  ordinaire :  la 
traduction  franfaise  desfables  dE^ 
sope,  d'Avi^nuSj  d*Alphonse  et  du 
Pogge,  est  bien  ant^rieure  h  iannde 
1 5o3  ;  elle  parut  pour  la  premiere 
fois  a  Lyon  en  i^B^?  chez  Martin 
Jhxei  et  Jean  Schabeller,  petit  in- 
fol. ,  par  les  soins  de  Julien  Machoy 
docteur  en.th^ologie,  des  Augustins 


de  Lyon.  II  est  trh  probahle  que 
cest  cette  traduction  frangaise  que 
Guillaume  Caxton  mit  en  anglais  , 
et  <fuil  imprima  en  i484>  comtne  il 
soccupait  de  cette  traduction  en 
1433,  il  a  pu  avoir  communicatUm 
du  manuscrit  frangais  ,  pmstfuil 
etait  connu  pour  traduire  des  ou- 
vrages  dtanglais  en  frangais.  L^ddi" 
tion  frangaise  de  ces  fablesy  qui  se 
troupe  dans  /eMuseum  Britannique, 
et  que  cite  M.  Dibdin  sous  ce  titre : 
les  subtilles  fables  de  l^lsope,  avec 
celles  de  Avien,  de  Alfonce  et  de 
Poge  Florentin,  petit  in-fol.  sans 
nom  dHmprimeur  et  sans  nom  de 
traducteur;  cette  4ditiony  di^je,  est 
sans  doute  une  r^impression  faite  a 
Parisy  vers  i5oo,  de  la  premierc 
edition  Lyonnaise  de  i484-  Voyez 
les  Typographical  Antiquities;  or, 
the  History  of  Printing  in  England , 
Scotland  and  Ireland ;  nouvelle  ^di- 
tion  tres  augmentde  par  M.  Dibdin , 
Londres  y  18 10  et  ann.  suiv.  in-4'*? 
tom.  I,  pag.  218.  (B.) 

(5)  Testem  habeo  ill.  Eschenburg 
in  Additam.  adLessingii  Anon.  Ne- 
vel.  in  Ej.  Beytr.  v.  zur  Gesch.  und 
Litt.  p.  60. 

(6)  Gf.  Ej.  Romul.  et  Rimic.  pag. 
64  scqq.  coH.  F.  de  Blankenburg. 
Zusiitze  zu  Sulzers  Theoriey  tom.  I, 
pag.  553. 
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nns  (i).  «SaspicioHeiii,    irujuit^  dudam  natani  fuisse  dootis 

novimis,  PlMedri  fabulas  ideo  fere  periisse,  quia  senariis  ver^ 

silHKCOOseriptse,  indoctis  et  rudibus  librariis  sermone  saluto 

«vodebaotur  ab  eo  proditae.  Quia  etiam  nuUa  fere  sa^oula  ef- 

fluxeFOnt  quibus  uon  fabiilas  fingere,  et  iEsopi  «d  exemplum, 

Jioc  scripti  ^nere  sui  temporrs  mores  notare  instituerint  viri 

jnediocriter  «ruditi,  qui  vestig^ia  Pfaaedri  prementes,  vel  ipsas 

.£8Qpi  fabulas  interpoiaverint,  vel  ejus  nomen  interpouentes 

•«actoritatis  gratia,  affectus  proprios  in  fabellas  transtulcrint, 

hinc  fabulas  in  immensum  fuisse  multiplicatas,  diu  constitit. 

Quotquot  enim  materiem  paratam  reperirent,  ct  fabulus  ab 

aliisjam  proditas  lef^erent,  vel  majori  verborum  anibitu  eas 

amplificare,  tcI,  ut  viderentur  a  se  fictoe,  aliis  verbis  efferre, 

vel  mutatis  SiBBpe  personis,  et  animantium  sermonibus,  exem- 

pla  «t  argumenta  fere  eadem  exbibere  institucbant.  Kt  hoc 

modo  vera  Phaedri,  inter  tot  adulteratas  et  fucatas  a  monacbis 

•et  morum  magistris,  merx  periit.  Ut  enim  pcnitus  ignorarctur 

operisantiqnidominus,  Promythiaet  Epimythiaetiani  abjirie- 

faantur,  autad  religionis  cfaristianae  placita  accommodabantur, 

et  iude  etiam  saepe  alia  verba ,  mores ,  ritus  et  personae  sub- 

stituebantur,  et  si  quee  fabulae,  etiam  brevissimse,  {jentium  su- 

perstitionem  saperent,  plenis  taedii  et  fastidii  disputationibus, 

ad  docentium  ex  cathedra  morem,  extcndebantur.  Ilinc  natas 

iliae  JEsopi  fahulce  moraiisatce^  quo  titulo  codices  multi  in  bi- 

biiotfaecis  adfauc    publicis  et  privatis  supersunt.  liinc  sub 

iiimicii,  Romuli,  et  nescio  quorum  vcl  obscurorum  virorum, 

v^nomine  carentium  tituio,  fabnlae  multae,  omnes  quidem 

reiiqilias  quasdam  veterum  auctorum  et  vestigia  scrvantes,  sed 

variis  interpolatae  modis,  prodierunt.  » 

5.  CODEX  PEROTTI. 

De  codice  Perotti ,  a  Jac.  Pfailippo  Dorvillio  in  Italia  reper- 
to,  in  quem  iiie  omnis  ^^eneris  fabulas  Jilsopias,  Ffaaedri,  Avia- 
ni  et  suas,  non  uno  carminum  £^enere,  contulit,  paullo  fusius 
disseruit  iiurmannus('2).  Corruptus  erat,  ut  utar  ipsis  iiunnanni 
Terbis,  lon^a  astate  codex  mutiiatus  et  vitiatus.  Initio  et  Hne 
vacuas  reliquerat  Perottus  pa^nas  aliquot,  destioatas  piuribus 
etiam  a  se  conscril>endis  fabuiis,  et  earum  indici  subinde  au^' 

(i)  lo  Prapf.  ad  Edit.  Leid.  1727,     Barmann.  ann,   1737'»  in'4*9  ^^' 
m-^'*.  Ejiu    praefix.   Edit  Miuv.   ytz^. 

^2)  Le^e  Prapfationem  Editionis     uxriu  sqq. 
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gendo.  Atramenti  vero  quodam  genere  fuerat  usus,  quod  aevum 
ferre  non  posset,  sed  quo  expressae  olim  litterae  partim  in  yi- 
ridem  colorem  abierant,  partim  exoletae  ita  plane  evanuerant, 
ut  leg[i  omnino  non  possent.  Praeterea  parum  dilig^enter  serva- 
tus  codex  ex  aqua,  forte  per  rimas  tecti  destillante,  vel  alio 
faumore,  vitium  contraxerat  ita  ut  media  magpiam  partelm 
chartae  area  vcl  nullas,  vel  evanescentes  litteras  ostenderet, 
Inscripsit  Perottus  has  fabulas  T.  M.  Veltrio,  Viterbiensi,  quem 
concivem  suum  vocat.  Unde  confirmari  potest  Nicodemi  sen- 
tentia,  qui  non  Gapuanum,  ut  Toppius  credebat,  sed  Saxofer- 
ratensem  Perottum  fuisse  probat ;  quod  clarissime  etiam  docet 
epigramma,  quod  hoc  in  codice  leg^itur  de  Saxoferrato  (i). 
£x  praefatione  vero  apparet  has  fabulas  immixtis  aliis  carmi' 
nibus  ab  adolescente  in  chartas  conjici  coeptas,  deinde  vero 
seniorem  eas  edere  constituisse,  sed  vix  dimidia  praefationis 
pars  legi  poterat.  Post  praefationem  sequebatur :  NicoUu  Perotti 
pontificis  Sypontini  epitomefiihellarum  adPyrrhum  Perottumfra- 
trisfilium.  Indexincipitjeliciter  ;qu\continehat  inscriptiones  vd 
titulos  ante  ipsas  fabulas  in  codice  positos,  in  quibus  hoc  ani- 
madvcrtebatBurmannus,  Perottumomnia  sivePromythia,sive 
Epimythia  abjecisse,  sed  ex  illis  argumenta  fabularum  con- 
flasse,  et  ipsis  praeposuisse  titulos  sermone  plane  pedestri , 
sed  in  quibus  saepe  vestigia  Phaedrianorum  versuum  depre- 
henduntur.  Deinde  relictum  erat  spatium  in  quod  plures  fa- 
bellas  referre  posset,  si  quas  forte  postea  componeret :  nam  ab 
adolescentia  usque  ad  aetatem  maturiorem,  subinde  recurre- 
bat  ad  hoc  opus.  Sequebatur  titulus  ip&ius  operis :  Nicoiai  Pe- 
rotti  epitomefabularwn  JEsopi^  Avieni  et  Phcedri,  ad  Pjrrhxim 
Perottum  fintrisfilium^  cuiolescentem  suavissimum.  Incipit  feiici' 
ter  Tunc  ipsa  ad  hunc  Pyrrhum  praefatio,  et  haec  mutilata , 
sed  quae  aperte  tamen  ostendit,  Perottum  habuisse  Phaedri. 
nostri  codicem,  unde  sibi  furatum  plurima,  et  metri  fuisse 
nou  admodum  peritum  nobis,  Phaedrum  ipsum  jam  habenti- 
bus,  se  prodit.  Eam  hic  dabimus. 

Non  siint  hi  inei,  qnos  putas,  versiculi, 

Se«l  ^Esopi  sunt,  et  Avieni  et  Phiedri, 

Quos  coUe(]ri^  ut  essent,  Pyrrhe,  utilcs  tibi; 

Tuaque  caussa  le(feret  posteritas. 

Quas  edidissent  viri  docti  fabnlas, 

Houori  et  uieritis  dicavi  illas  tuis,  «    t 

COVid.  Pr«f»  cif.  p.^XL,  Eaii.  Mitav. 
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Saepe  versiculos  interponens  meos, 
Quasdam  tuis  quasi  insidias  auribus. 
Solet  quippe  juvare  ista  varietas. 
Hos  si  leges,  Ixtabor :  sin  autera  minus, 
Habebunt  certe,  quo  se  oblectent  posteri. 

Nunc 

Brevi "^ 

Quia  uva  v 

Affectus  prope 

Galumniamquc  fictis 

Redeo  unde  discessi 

Hunc  obtrectare  si  volet  malig 

Imitari  dum  non  possit,  obtrectet  licet. 

Mihi  ma{rna  laus  est,  quod  tu,  quod  similes .... 

Labpres  libenter  legant  usque  meos. 

Di(piosque  lon^ra  judicent  memoria. 

Semper  fugata;  plus  vetustati  favet 

Invidia  mordax,  quam  bonis  praBsentibus. 

In  quibus  facile  versatus  in  Phaedro  lector  deprehendet, 
quas  Perottus  ex  praefationibus  lib.  III  et  IV  (i)  in  suos  i^sus 
transtulerit,  unde  etiam  quaedam  immutasse  et  interpolasse 
coastabit.  Utinam  vero  integros  Prologor.  lib.  V,  versus ,  qui 
liodie  corruptissimi  circumferuntur,  dedisset  ex  quibus  tres 
sibi  sumpsit  (2).  Hinc  sequebatur  fabula  de  Vulpe  et  Simia  (3). 
Porro  tria  disticha  elegiaci  carminis;  deinceps  fabulae  fex  Phae- 
dro  et  Aviano  nobis  cognitae,  interjectis  epi^j^rammatibus  ad 
varios :  exempli  gratia,  ad  amicum  qui  calculorum  ludo  ab  eo 
victns  anseres  duos  cum  pullis  annicuhs  miserat;  epigramma 
quo  anseres  illi  loquuntur;  dcinde  epi(jramma  ad  Adrianum 
Contrarium  Venetum  de  divitiis  et  paupertate ;  jocus  ad  Tlieodo- 
ram  impudicissimus,  nec  sane  difjnus  episcopo ;  praeterea  epi- 
gramma  ad  Nicolaum  V  pontificem ;  apostropha  ad  urbem  Vi- 
terbium ,  et  alia  quaedam  inserta  lejjebantur.  Tri^jinta  fere  in 
illo  codice  ex  Phaedro,  ut  nunc  habemus,  descriptas  deprehen- 
dit  Burmannus  fabulas;  nullam  vero  ex  libro  primo,  sed  cx 
quatuor  ultimis  quasdam  quas  idem  vir  doctus  ordine  suo  re- 
censuit,  et,  si  quid  varietatis  occurreret,  sub  finem  praefatio- 
nis  adnotavit  breviter.  Rccte  autem  optabat,  ut  codex  fabula- 
rum,  unde  Perottus  sua  transtulit,  servatus  in  aliqua  Italiae 

(i)  Vid.  Prol.  ni,  29,  3i,  32,  9;  (Alias  Prologus  V,  Id.  Poeia^ 

33,37;ProI.  IV,  i5,  16,  17.  8,9). 

(2)  Proloffus  rV,  19,  (Alias  Pro-  (3)  Vid.  Appcnd.  Burmanni  fab. 

logus  V,     19)    Prolo(pi8    V,     8,  XXII,  etRomuIus,lib.  III,  F.XVU. 
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bibliotheca  aliquando  a  litterarum  studioso  erueretur.  In 
curam  incumbere  illos  volebat,  qui,  quo  scripta  Perotti  et 
pellex  libraria  abierint,  in  Italia  indagarepossunt(i). 

Codex  Perotti  hactenus  descriptus  noii  paucas  bonae  no  "^^ 
lectiones  habet,  quas  cum  in  priori  mea  Phaedri  editione  (^^ 
tum  i|jr>hac  noVa  in  textum  recipere  non  dubitavi.  Idem  fecf  ^ 
post  me  Brotierius;  nonnulias  lectiones  quoque  receperunt  B/^ 
pontini  editores  (3). 

6.  CODEX  WEISSENBDRGENSIS. 

In  hoc  fabulamm  Msopiarum  codice  quem  Gudius  (4)  vocat 
antiquissimum,  pleraeque  Phaedri  fabulae  satis  ampla  para- 
phrasi  explicantur.  De  qua  tamen  mihi  non  liquere,  ingenue 
fateor.  Incertum  utrum  ista  paraphasis  exhibeat  Romuli  fabu- 
las,  ut  habemus  in  codice  Divionensi,  et  in  editione  Uknensi; 
an  easdam  Romuli  fabulas,  sed  interpolatas,  quemadmodum 
interpolavisse  constat  anonymum  Nilantii,  et  enm  cujm  fa- 
bulae  sub  nomine  Romuli  Nilantii  circumferuntur;  an  fabulas 
iEsopi  et  Phaedri,  a  viro  docto  nescio  quo,  in  prosam  resolu- 
tas.  Judicent  viri  docti  quibus  copia  est  Weissenburgensis  vi- 
dendi  codicis. 

(i)  Les  voeux  de  P.  Burman  et  de  Paris,  Renotmrdj  1812 ,  in-ia  de  68' 

heaucoup  dtautres  savants  ont  it^  pages.  (B.) 

Templis  en  1 808 ,  par  la  decouverte  (2)  Cf.  Prarf.  ad  Vol.  H,  p.  VI  sq. 

«fue  M.  Cassitto  afaite  de  ce  manus-  (3)  Vitam  el  scripta  Perotti,  non 

erit  de  Perotto ,  dans  la  bibliotheque  pauca  nuniero ,  recenset  Leonh.  Ni^ 

de  Naples;  il  a  4t4  livr^  h  Vimpres-  codemus  in  Additionibus  ad  fiibl. 

sion  lu  mhne  ann^e,  et  il  a  occa^  Neapolit.  Nic.  Toppii,p.  182,  i84) 

sion^  une  dispute  fort  vive  entre  et  de  Archiepiscopo  boc  Sipontino 

l'Mteur  M.  Cassitto  et  M.  Jannel'  memorabilia  quaedam  et  vulgo  igno- 

li.  Je  ferai  connaitre  les  ^ditions  ta  profert;  fabulas  vero,  ab  eo  scrip- 

publi^es  par  ces  deux  littSrateurs.  tas,  aut  editas  non  memorat,  ut  nec 

Cette  d^couverte  a  excitS  une  vive  J acobillus  in  Bibl.  Umbriae ,  p.  210, 

sensation  dans   le  monde  savant;  ubi  Perotti  mentio  fit,  teste Burman- 

mais  elle  na  pas  ^^pondu  a  Vattente  no  in  Praef .  p.  xxxix ,  Edit.  Mitav. 

(juons'enStaitformSe.FoyeZyalafin  Non  pauca  quoque  dabit  Bayle  in 

de  cette  notice  y  Topuscule  anonyme  Vocabulario,    germanice    vetso   a 

de  M.  Adry,  intituU :  £xamen  des  Gottscbedio ,  sub  Nicol.  Perottus. 

nouvelles  fables  de  Phedre,  qui  ont  T.  III,  p.  692  seq.  nec  non  Paullus 

ete  trouvees  dans  le  manuscrit  de  Jovius  in  EUog.  Doctorum  virorum 

Perotto,  et  dont  il  y  a  deja  eu  huit  p.  m.  45. 

editions ,  cinq  a  Naples  et  trois  k  Pa-  (4)  Vid.  Ej.  Notas  ad  lib.  I ,  fab. 

ui&  :  doutes  sur  leur  authenticitc.  XIII,  Phxdri. 


^/%^-%/%^^f%i^'%f9f*^%f*M^*^%^%^^''%n^l^V^^/W^'%/%/^^/\^^K^'%/%/\,%f^/%t^%f^'^ 
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vJmijes  Phaedri  editiones  in  tres  aetates,  ut  critici  loqui  amant, 
describi  posse  videntur.  Tot  enim  recensiones  e  codicibus  ma- 
nuscriptis  constat  esse  concinnatas,  quae  quidem  Petrum 
Pithoeum,  Rigaltium  et  Gudium  habent  auctores.  Iste  nempe 
editionem  prinripem,  ut  mox  indicabo,  e  codicc  Francisci  Pi- 
thoei,  fratris,  juris  publici  fecit,  integre  et  emendate  parum, 
ut  fit  in  primis  curis ;  ille  in  adornanda  editione  secunda ,  an- 
no  cioiocxvii  in  lucem  emissa,  contulit  Phaedri  fabulas  cum 
naanuscripto  Pithoei  et  codice  perantiquo  bibliothecse  Remen- 
sis,  textumque  constituit  a  Pithoeano  non  raro  diversum, 
quem  postea  in  editione  anni  cididcxxx  aliquanto  licentius  im- 
nititavit(i);  hic  lectionum  manuscriptorum  Pithoei,  Remensb 
ctDanielis  varietate  adhibita,  codice  quoque  Divionensi  usus, 
post  priores  criticos  non  pauca  emendavit  et  illustravit.  Ex 
tribus  hisce  textus  Phaedriani  recensionibus  reliquae  editiones 
"Uxerunt,  ingenio  atque  acumine  editorum  subinde  correc- 
tioresfactae,  imprimis  Burmanniana,  quae  recte  princeps  ha- 
l>etur  omnium.  Accessit  codex  Perotti ,  cujus  auctoritate  fulti 
recentiores  editores  passim  a  textu  recessere  Burmanni,  et  ve- 
"orem  hujus  codicis  lectionem  reposuerunt  (2). 

Recensebo  nunc  ordine  chronologico  editiones  in  tres  aeta- 
tcsdescriptas,  Pithoeanam,  Rigaltinam,  Gudianam,  seu  potius 
Gudio-Burmannianam.  Paullo  aliter  digesserunt  editores  Bi- 
pontini  (3). 

(i)De8bilJoiiii.Disp.  III,de£ditt.  scripto  Perotti  sub  finem  notata. 

PhaBdri,pag.  XXIII  seq.  (3)  Videatur  Notilia   Litter.    de 

(3)  Cum  iis,  quae  dixi,  coropara  Phajdro   Editioni    BipontiosB   pra»- 

cel.  Harlesinm    in   Not.    Littera-  fixa  pag.  xxii  seqq.  et  lege,  qua» 

tor.  Rom.   Brevior.  pag.   4^5,    et  mox   notantur    ad    annum    1617, 

panllo    ante    de    Codicc    manu-  coU.  ann.  1099. 
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^TAS  I  PITHOEANA. 

1596— 1617. 

1596. 

Ph^dri  ,  Au^usti  liberti,  fabularum  ^sopiarum  libri  Y  nuiic 
primum  in  lucem  editi  a  P.  Pithoea.  Excudebat  Jo.  Odotius» 
Augustobonce  Tricasslum  (Troyes)  iSgG.  Pagg.  70,  in-12. 

Editio  princeps  in  rarissimis  habenda.  Petrum  Pithoeum 
e  fratris  Francisci  Pithoei  codice  manuscripto  edidisse  ^hae- 
drum  jam  supra  dixi.  Pithoeum  hoc  nomine  laudavit  ThuO' 
nus  ad  annum  iSgG,  Hb.  iiy,  tom.  V,  pag;.  708^  edit.  ann. 
1620,  in-fol.  Notas  nuUas  adjecit  editor;  monet  tantum 
codicem  quo  usus  sit  esse  vetustissimum,  simulque  indicem 
scripturae,  a  qua  recesserit,  exhibet;  at,  judicante  Desbillonio, 
paullo  minus  fideliter,  quam  oportuit^  ut  intelligi  possite  Ri- 
galtio,  Neveleto,  et  anonymo  quodam,  qui  hanc  ipsam  scrip- 
turam  post  modum  examinarunt.  Nonnuliaetiam  Pithoeus  quae 
sana  erant,  mutavit;  et  longe  plura,  evidenter  corrupta,  ne 
tentavit  quidem  emendare.  Vid.  Disp.  III,  Desbillonii  de  editt. 
Phaedri,  pag.  xxi.  Non  recte  sentire  mihi  videtur  Morhof.  in 
Polyhist.,  P.  I,  pag.  876,  edit.  IV,  Lubec,  1747»  ^^'^%  affir- 
mans,  hanc  editionem  notas  Rittershusii  etScioppii  continere, 
eamdemque  repetitam  esse  1 598.  Atque  etiam  errat  Ilallervord. 
in  Ribl.  curios.  pag.  332  scribens,  prodiisse  i546.  Hujus 
quoque  editionis  mentio  minus  accurata  facta  est  a  Niceron 
in  Memoires  pour  servir  a  thistoire  des  fiommes  illnstres,  edit.  Pa- 
ris.  1728,  in-12,  tom.  V,  pag^,  58,  ubi  memoratur  sub  titulo  : 
Phaedri  fabb.,  libri  V,  Trecis  iSg^,  in-12.  Marg^ipi  exemplaris, 
quod  possidebat  Jo.  Si(]^ism.  Moerlius,  adspersae  erant  passim 
var.  lect.  manu  calamoque  Conr.  Rittershusii.  In  calce  libri  le^ 
gebatur  Epistola  ej.Rittershusiiad  Gamerarium,  de  renovanda 
Phaedri  editione.  Vid.  Gat.  Ribl.  Mperl.  P.  I,  pag.  160.  Norimb. 
1791,  in-8'\ 

PrsDter  Fabricium  B.  L.  toiii.  II,  pag.  28,  et  Hamber^jerum,  in  zuverldss^ 
Nachr.  von  Schriftstell.  sub  Phcsdrus,  memorat  hanc  Edit.  Cat.  Biblioth. 
Graevii,  pag.  229.  Cat.  Bibl.  Jo.  Aug.  fmesft,  pag.  198.  Bibl.  Tellerian. 
(Xe  Tellier)  pag.  36 1.  Par.  1693,  in-fol. 

Suntqui  putent  hoc  anno  Phaedrum  quoque  Altorfii  ex  rer 
censione  et  cum  not.  Rittershusii,  in-12  fuisse  editum.  In  hac 
opinione  sunt :  Rurmann.  in  Gatal.  editt.  Phaedri  praefix.  Edit, 
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ann.  1718;  Funccius  de  imminenti  L.  L.  Senect.,  pag.  96; 

Zeunius  in  introd.  in  L.  L.  pag.  56;  Richter.  in  cat.  editt.  Pliae- 

dri;  Benj.  Hederich  in  notit.  auctor.  antiqua  pag.  386.  Contra 

Abbas  LaUemant  scribit,  hanc  editionem  lucem  adspexisse  Al- 

torfii,i597,  in-8*^.5Vid.  Ej.  CateU,  raisonn^  des  differentes  iditions 

dePhedre  ad  calcem  edit.  quae  prodiit  Rotomag^i ,  1758,  in-12 

maj.  Sed  haec,  mea  quidem  sententia,  a  veritate  sunt  aliena. 

Phaedro  enim  Pithoei  ann.  1596  impresso,  eodem  illo  anno 

Jac.  Bon^arsius  exemplar  libelli  misit  Joach.  Camerario,  quod  ' 

hic  communicabat  cum  Rittershusio ,  prof.  Ahorf.  Qui  quum 

recensuisset  Phaedrum  notisque  illustrasset,  notas  et  emen- 

dationes,  cum  epistola  praeliminari  de  renovanda  editione  fa- 

bularum  Phaedri ,  in  qua  .simul  de  usu  fabularum  breviter 

disseruerat  ad  ipsum  Camerarium  ablegavit ,  quem  simul ,  ut 

libeUum ,  ad  Tricassinum  exemplar  recudendum ,  typo(jrapho 

alicui  daret,  hortatus  est.  Epistola  praeliminaris  scripta  est  Al- 

torfiidie  18.  Nov.  1 596.  At  delegavit  Camerarius  Rittershusio 

omnem  hujus  rei  procurationem ,  deditque  nuncupandi  cui- 

cunque  vellet  pontificium.  Quo  factum  est  ut  ipse  Rittershu- 

sius  novae  Phaedri  editionis  adornandae  consilium[iniret,  quam 

Camerario  dedicare  apud  animum  constituerat.  Qui  vero  quum 

istud  publicum  observantiae  atque  amoris  documentum  depre- 

catus  esset,  libro  edendo  preefixit  Rittershusius  dedicationem 

^  Sigism.  a  Burghaus^  equitem  Silesium,  scriptam  Ahorfii 

die  19,  Apr.  1597.  Sed  demum  anno  sequcnti  1^98  excusus  est 

Ph«drus  L.  R.  in  officin.  Plantin.  c.  epist.  praelim.  Rittershus. 

ad  Camerarium  et  dedicat.  ad  Sig;ism.  a  Burghaus.  Quae  qui- 

demomnia  in  epist.  praelim.  et  dedicat.  cit.  uberius  leg^enda, 

sl  rite  expendantur,  vix  credibile  est  novam  Phaedri  editionem 

aRittershusio  curatam,  comparuisse  Altorfii,  1^96,  in-i  2.  Quum 

enim,  ut  docet  orationis  contextus,  loco  citato  Rittershusius 

veliet,  non  sine  dedicatione  Phaedrum  prodire ;  dedicatio  au- 

tem  praefigenda  demum  1^97  d.  19  Apr.  scripta  fuerit;  facile 

intelligitur  Phaedrum  anno  1 596  non  potuisse  preio  esse  sub- 

jectum.  Atque  etiam  silentio  non  praeteriisset  Rittershusius  in 

dedicatione  citata  hanc  editionem  Ahorfinam ,  si  re  vera  tum, 

quum  scriberet  dedicationem,  impressa  fuisset ;  ne  dicam  hunc 

Ubrum  in  tot  ma^narum  earumdemque  splendidarum  bibho' 

thecarum  catalogis  frustra  a  me  esse  quaesitum.  Neque  etiam,  ut 

medocuit  S.  V.  Briiggemannus,  occurrit  in  libro  quodam  edito 

Lipsiae  apud  Henniiig.  Grosium  1600,  in-4^,  sub  titulo  :  Elen» 

chus^  seu  Index  (jeneralis  in  quo  continentur  libri  omnes  qui 
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ultimo  saeculi  XV  lustro  post  annum  iSqS  usque  ad  ann.  1600 
in  S.  R.  L  et  vicinis  reg;ionibus  novi  active  prodiemnt.  In  quo 
opere  libri,  ab  anno  iSgS...  i6uo  editi,  maxime  in  Germania 
piene  enumerantur;  sed  de  editione  Rittershusii  Altorfina 
ann.  1696,  in-12,  aut  1697  i^-^S  impressa,  altum  est  silentinm. 
Nequelibrummenioratifat7/efinJti^^/iiei}f5  des  savMit>^  tom.II, 
part.  II,  Amstel.  lyaS,  in->8",pa|r.  196,  ubi  le^tur  Index  scrip- 
torum  Conr.  Rittershusii. 

1698. 

Phjedri  Aufj^usti  liberti  fabularum  iEsopiarum  libri  V.  Nuper 
a  P.  Pithoeo  V.  C.  primum  editi,  et  jam  emendati  atque  illus- 
trati  a  Cunrado  Rittershnsio,  I.  C.  professore  Norico.  Accessere 
in  easdem  fabulas  spicilegium  Casp.  Scioppii,  Franci,  et  alia 
quam  plurima.  Lu(^d.  Rat.  ex  officin.  Plantlniana  Raphelen^., 
1698,  in-8°,  non  in-i  2,  ut  perhibet  Cat.  RibL  Com.  de  Reviczkyy 
Rerol.  1794^  in-8^,  pa(j.  i44- 

In  hac  editione  perrara  (v.  En^elii  BibL  selcctissim.  seu  Cat. 
libror.  rariss.  pag.  i25),  impressa  1698  non  1696  ut  leg;as  in 
Georgi  Europ.  Biichcr^Lex.  Suppleni.  I,  pa(j.  287,  etiam  ha- 
bentur  Caelii  Sy mposii  «ni^ata,  cum  S(  lioliis  Jos.  Castalionis, 
I^natii  Diaconi  tetrasticha  graeca  in  fabulas  iEsopicas  quae  vul-* 
go  Gabriir,  seu  BabriflB  cnidam  attribuuntur,  cum  nova  ver- 
sione  latina;  llesiotli  otyoc  de  Accipitre  ct  Luscinia,  et  Ig^noti 
epi((ramina  in  Bo veni  et  Hircum ;  apologi  Iloratiani ;  aenigrmata 
veterum  poetanim  graecorum  et  latinorum.  Hanc  editionem 
Rurmannus  putat  esse  eamdem  quae  renovato  titulo  annum 
1610  mentiatur,  cui  tunc  Raphelengius  adjecerit  Meursii  ani- 
madversiones  diverso  charactere.  Vid.  Catal.  editt.  Phaedri , 
praefixum  edit.  Rurm.,  ann.  1718.  Duabus  hisce  editionibus 
comparatis,  Rurmannum  recte  id  adfirmare  intellexi.  Operam, 
a  Rittorshusio  in  Phaedri  fabulis  praestitam,  laudat,  et  a  Ri- 
^altio  oonteintain,  ae^yre  fert  Scioppius.  Vid.  Rurmanni  edit, 
Petron.  cap.  CXl,  pa(y.  5 12. 

Cat.  R<Hllei.  sub  Phaxlrus;  Cat.  Bibl.  Com.  de  Reviczljr,  pag.  i44!« 
Edit.  ahcr. 

PuJiiDiii  Au(vu$ti  liberti  fabulanim  .Esopiarum  libri  V  ex  re- 
censiono  Nio.  lU^iahii.  Paris.  kh)«),  iii-ij,  i^iu-8*').  edit.  I. 

Opene  protiiiiii  iiiihi  visuiii  ost  hiH*  looo  cxtiiiinomorare , 
quod  DcsbiHoiiius  do  prinui  hao  Ri(;altii  oditiono  adnotavit : 
uSub  tiiieia,  inqnH^  aiuii  i^u^  absolutaost.et  aniio  1600,  Pa- 
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fisiis,in-i3  prodiit  editio  Nic.  Rigaltii,  in  quarecedere  ille  a 
Pithceana  noluit,  nisi  ut  Pithoei  codicem  quem  utendum  ha- 
buit,  fidelius  in  aliquot  locis  exprimeret :  commentationes  ad- 
didit  Donnunquam  quidem  vel  ineptas,  vel  inutiles,  at  con- 
jeoturas  intermiscuit  quasdam  et  plausibiles  et  felices ;  atque 
non  modo  varias  vetusti  codicis  lectiones.  quas  Pithoeus  prae- 
tenniserat,  vel  commemoravit  in  notis ,  vel  indice,  ad  calcem 
rejecto,  exhibuit;  sed  etiam  Petri  Danielis  chartulam  cum  vul- 
gatis  libri  primi  fabulis  multis  contulit.  Usum  in  hac  editione 
Rigaltium  fuisse  codice  Remensi  nondum  reperto^  Jo.  Alb.  Fa- 
bricius  dicere  non  debuit  (v.  B.  L.  tom.  II,  caput  III,  pag.  27). 
Virumerrore  impedivit  epistola  Rig;altii  quani  ille  ex  hacpri- 
ma  editione  desumtam,  paucis  tantum  de  codice  Remensi 
▼erbis  additis,  editioni  suae  secundae  (1617)  praefixit,  et  sub- 
scriptam  ut  antea  ad  X  Cal.  Sept.  1699,  oscitanter  reliquit, 
quumannum  1617  notari  oportuisset.  »  Recte  Desbillonius  sta- 
tuere  mihi  videtur.  Etsi  enim  editio  Rigaltina  prima  non  ad 
ixmus  est ,  in  dedicatione  tamen  Rigaltii  ad  Jac.  Aug.  Thua- 
num,  repetita  in  ediiione  Wecheliana,  Hanov.  i6o3,  in-12, 
^  subscripta  ad  X,  Cal.  Sept.  ci^idig,  Codicis  Remensis  non 
^deo  factam  esse  mentionem.   Contra  in  epistola  editioni 
Pbaedri  secundae  praemissa,  scribit  Rig^altius,  Phcedri  libellos 
odfidem  Pithceani  codicis ,  et  alterius  ilem  vetustissimi  quem  ex 
Bemensi  bibliotheca ,  doctissimi  viri  Jac.  Sirmondi  cura  depromp- 
^rit  a  se  recognitos,  Ex  quibus  verbis  Desbillonius  recte  colli- 
git  Sirmondum  non  in  Lotharin^^^ia,  sed  forte  cum  e  Lotharin- 
gia  rediret ,  variis  codicum  manuscriptoruni  locupletatum , 
bunc  quoque  Phaedri  non  primum  sed  alterum  codicem  in 
bibltotheca  Remensi  invenisse,  quem  utendum  non  Pitlioeo,  sed 
Rigaltio  obtulit.  Vid.  Disp.  III  Desbillonii  de  editt.  Phaedri,  pag. 
XXIV  et  quae  supra  de  codice  Pithoei  manuscripto  observata  sunt. 
Hanc  editionem  forma  in-8°.  prodiisse,  memoriae  proditum 
est  in  Elencho^  seu  Indice  generali  edito  Lips.  ap.  Henn.  Gro- 
sium  1600  in-/|",  cap.  VII ,  itemque  a  Burmanno  in  catal.  editt. 
Pbaedri,  ejus  editioni  ann.  1718  praefixo.  Atqui  alia  ejusdem 
loci  editio  memoratur  in  Catalogue  des  livres  de  la  bibliot.  de 
Pierre-Antoine  Bolongaro-Crevenna^  vol.  III.  Amstel.  1 789,  in-8^'. 
pag^.  i5o, n.  3956  sub  titulo  ;  PHiEDRi  Aug.  lib.  fab.  iEsop.  lib.  V 
ex  recensione  et  cum  not.  Nic.  Rig;altii ,  Lutet.  Amb.  Drouart. 
1600,  in-i2.  Conjicere  hinc  possis  has  duas  editiones  essc  di- 
versas ;  sed  vereor  ne  sint  una  eademque   editio.   Testatur 
etiam  Desbillonius  Nic.  Ri(][altii  editionem,  sub  finem  anni  1 699 
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absolutam,  anno  1600,  Parisiis,  in- 1 2,  prodiisse.  Neque  obstat 
alteram  harum  editionum  dici  forma  in-8<^  alteram  in-ia  in 
lucem  esse  emissam.  Nam  rei  litterariae  cupidos  neutiquam  la- 
tet  formam  in-12  maj.  non  raro  cum  in-8^  fuisse  mixtam. 
Vide  e.  c.  paullo  ante  anno  iS^S.  Neque  etiam  Laltemant  Ab- 
bas  in  CataL  raisonni  supra  cit.  meminit  edit.  Rigalt.  anni  1600. 
memorat  tantummodo  Parisiensem ,  ann.  1 699,  in-i  2,  excusam. 
Vid.  pag.  2i3  loco  citato. 

Richteri,  Catal.  Editt.  Phaedri;  Cat.  Bibl.  J.  G.  Graevii.  pa(]^.  229,  coll. 
ann.  1617,  i63o. 

PHiEDRi  fabb.  iEsop.  lib.  V  ex  recensione  et  cum  not.  Nic.  Ri- 
galtii,  Lubec.  1599,  in-12. 

Hujus  editionis  quae  est  repetitio  Parisiensis,  meminit  Cat» 
Bibl.  Lauhn.,  part.  II,  pag.  1^9. 

i6o3. 

Apologi  seu  fabellae  iEsopicae,  latino  carmine  redditae  a  Pa*- 
DRO.  Hanoviae  typis  Wechelianis ,  apud  Claud.  Marnium  et  he- 
redes  Jo.  Aubrii,  i6o3,  in-12. 

Haec  editio  continet  quoque  Aphthonii,  Aviani  et  Gabriae, 
seu  Babriae,  vulgo  sic  dicti,  fabulas.  Praefixae  sunt  dedicationes 
Rigaltii  ad  Thuanum ,  et  P.  Pithoei  ad  Franciscum  Pithoeum, 
fratrem;  adjectae  notae  Rigaltinae  primae  editionis.  Liberin  for- 
ma  in-i  2  emissus  est,  noii  in-8%  ut  scriptum  reliquit  Lallemant^ 
loco  citato,  pag.  2i3. 

1610. 

Hoc  anno  lucem  adspexit  mythologia  jEsopica^  in  qua  iEsopi 
fabulae  graeco-latinae  CCXCVII  quarum^CXXXVI  primum  pro- 
deunt.  Accedunt  Babriae  fabulae  etiam  auctiores.  Anonymi 
veteris  fabulae,  latino  carmine  redditae  LX,  ex  exsoletis  edi- 
tionibus  et  codice  manuscripto  luci  redditae ;  haec  omnia  ex  bi- 
bliotheca  Palatina.  Adjiciuntur  insuper  Phaedri,  Avieni,  Abste- 
mii  (i)  fabulae,  opera  et  studio  Is.  Nic.  Neveleti,  cum  notis  ejus- 

(i)  Laurentius  Abstemius,  Mace-  pag.  4oi ,  at  falso  iia  appellari,  est 

ratensis  ,    Apologorum    libelluw  ,  sententia  F.  de  Blankenburg ,  Vid. 

tjuem  de  numero  fabularum  Heca-  Ejus  Zusatze  zu  Sulzers  Theoricy 

tomythium  appellavit,  scripsit  cir-  tom.  I,  pagin.  55 1.  De  fabulis  Ab- 

ca  ann.  i522,  testeFabricio,  B.  L.  stemii   acute  disputat  Gellert.   de 

tom.  II,  pag.  29.  Sunt,  qui  putent,  Poesi  Apologorum,  pag.  3^.  Edi- 

verum  nomen  ejus  esse  Bevilaqua,  tioncs  Fabularum  Abstemii  recen- 

ut  legitur  in  Fabricii  B.  G.  Vol.  I,  sentur  in  Fabricii.  B.  G.  loco  ci- 

pag.  655,  et  in  Menagian.  tom.  III,  tato. 
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jem  in  cadem.  Francofurti,  typis  Nic.  Hoffmanni.  Tmpensa  Jo-  ' 
naeRos»,  MDCX,  in-8".  (cum  fig^ris  bux.  a  Virg.  Solis,  chal- 
co^pho  et  poeta  Norimberg.) 

De  hoc  libro  qui  eiiam  continet  Aphthonii  fabulas  XL  cum 
versione  latina  Jac.  Kimedoncii,  in  titulo  neutiquam  notatas, 
sicstatuunt  Bipontini  editores:  «Neveletus,  Pitfioei  ex  sorore 
nepos,  textum  Pithoei  maxime  sequutus,  cod.  Pith.  vet.  lec- 
tionem  in  margine  adscripsit,  passim  tamen  Rig^altio  bcne  ob- 
Mcutusest;  in  notis  ad  Phaedrum  brevius  rationem  dixit,  ipse- 
que  emendationes  proposuit,  vel  praseunte  ilimicio  (rectius 
Romulo),  qui  Phaedri  fabulas  soluta  oratione  reddidit,  verbis 
utplurimumservatis;  vel  codice  manuscripto  Petri  Danielis ; 
vel  Grutero ,  quo  usus  est  magpstro  Neveletus ;  vel  etiam  pro- 
prioadjutus  ingenio.  w  Vid.  notit.  litter.  de  Phaedro,  pa(j.  xxiii, 
adde  ilL  Harlesium  ad  Fabricii  B.  G.,  vol.  I,  pa(je  64 1. 

HaecMythol.  iEsop.  editio  repetita  estFrancof.  1660,  in-8°, 
de  qua  Canneg^eterus  in  praef.  ad  Avianum :  u  In  hac  nihil  no- 
vatumest,  si  rectememini,  praeter  titulum  et  praefationem , 
non  eam  quam  notis  pracmisit  Neveletus  ad  Avianum,  sed 
quam  operi  imiverso  praefixit.  n  Veretur  etiam  Burmannus,  ne 
siteadem  haec,  mutato  titulo.  Vid.  ej.  catdl.  edit.,  loco  citato 
pr(efix.  et  infra  ann.  1660.  Duabus  hisce  editionibus  compara- 
tis,  Ganne^eterum  et  Burmannum  recte  statuere,  intellexi. 

Non  pauci  litteratores  memorant  editionem  Mytholo^ae 
iEsopicae  Neveleti,  quam  prodiisse  contendunt  Heidelbergae 
apud  GommeUnum,  1610,  in-8",  ut  Fabricius  in  B.  L.  tom.  II, 
pag:  28,  sq.  Id.  inB.  G.,  vol.  I,'pag.  635.  Cannegieterus  in 
praef.  ad  Avianum ;  Funccius  de  imminenti  L.  L,  Senec.  pag.  97, 
coll.  Benj.  Hederich.  in  Not.  auctor.  antiqua,  pag.  386.  Lalle^ 
mant^  loco  citato,  pag.  214.  Atque  etiam  Joecherus  in  lexico  sub 
Nm>elet,  auctor  est,  editam  esse  a  Neveleto  mythologiam  JEsopi" 
eom,  seu  fabulas  £sopi,  Aphthonii,  Gabriae,  Phaedri,  etc.  Hei- 
debergae,  i6<o,  in-4**-  At  vero  de  ista  editione  Heidelbergensi , 
anni  1610,  mihi  nbn  liquet;  in  omnibus  librorum  catalogis, 
qui  multi  sunt ,  frustra  quaesivi  librum.  An  forte  viri  docti  my- 
diologiam  ^opicam  cum  mythologicis  latirds  (Heidelbergae  ex 
hibhopolio  Commeliniano  MDXCK,  in-8<*)  confudenint?  Judi- 
cent  viridocti! 

Phjedri  Aug.lib.  fabular.  ^opiar.  lib.  V.  Joannes  Meursius 
postPithoeum,  Rittershusium,  Scioppium,  Rigaltium,  denuo 
recensuit  et  animadversiones  addidit.  Antverp.  ex  of&cin.  Plan- 
tin.  Raphelengii ,  1610,  in-S®. 

I.  4 
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i633. 

PHiEDRi  fabulse.  Rotomagi,  i633,  in-ia.  Repetitio  Rigaltii 
lU. 

Vid.  CataL  Baisonn^ par  Lallemant ,  pa^.  3i6. 

1637. 

PfliEDRi  ct  Avieni  fabulas.  Paris,  ap.  Seb.  Cramoisy,  1687^ 
in-J2. 

Maittaire,  Ann.  Typ.  tom.  III,  pag.  900.  De  hac  Editione  iu  judical^ 
Lallemant  1.  c.  pag.  ai.  Comme  Cramoisy  a  imprim^  plusieurs  fois  ler- 
Phddre  sur  des  copies  d^fectueuses ,  on  fait  peu  de  cas  des  iditions  quil  en 
a  donnies. 

Phjedri  fab.  libri  V,  Lovan.  1637,  in-8*>. 
Notit.  Litt.  Bipont.  de  Phaedro ,  pa(v.  xxiv. 

i638. 

pRiEDRi  lib.  L  Flexiae,  in-4°.  Flexia  est  la  Fleche^  oppidum  in 
Andegavorum  finibus. 

Not.  Litt.  Bipont.  1.  c. 

1647. 

Phjsdrus  typis  excusus  est  cum  g[allica  versione  prosaica 
Albinij  ejusdem  qui  Terentium  gallice  transtulit.  Paris,  1647, 
in-ia.  Sub  titulo  :  Fables  de  Phedre  en  latin  et  enfrancais,  (edit 

II.)  (i). 

Fabricii  B.  L.  tom.  11,  pag.  3o.  Lallemanth  c.  pag.  217. 

Per  Albinum,  g;allice  ((eSt-Aubin^  intelligendum  esse  haac 
le  Maitre  de  Sacy  (2),  docent  auctores  vocabular.  nov.  hist.  . 
{^Nouo,  Diction,  hist,  a  Caen  et  a  Lyon^  ^T^Qi  in-8°),  tom.  VII ^ 
pag.  194  9  et  Baillet  in  Jugements  des  savants,  tom.  II,  part.  III, 

(i)  Af.  Schwabe  ne  devait  pas         (2)  £«5  «ufeurs  </u  Nouireau  Dic- 

joindre  a  ce  titre  les  mots  (edit.  IL)  tiionuaire   Historique,   ajoutent  le 

r^dition  de  i6^j  est  la  premiere ;  la  prSnom  de  Louis  a  celui  ^lsaac. 

seconde  neparutquen  i65a,  dans  Ces  deux  pr^noms  appartiennent  h 

le  mSmeformat.  Le  P.  Fabre,  dans  M,  de  Sacy.  Ainsi  M^  Schwahe  m 

la  pr^face  dc  ia  traduction  de  Phd^  tort  de  reprendre  dans  cet  article  les 

drcy  et  Vabh4  Gou/et(Ribl.  francaise,  Sditeurs  de  Deux-Ponts.  Leur  seule 

tom.  6,  pag.  II 4)  ont  pu  induire  faute    consiste  en  ce   ^uV/5  noni 

en  erreur  M.  Schwabe,  parcequils  point  dit  que  S.  Auhin  ^tait  le  mas- 

ont  rapport^a  Vann4e  1-646  la  pre-  que  de  Sacy,  Cette  omission  a  4te 

miere  4dition  y  mai$  ils  ont  dt^  sans  riparie  par  le  nouvel  ^diteur  du 

doutetromp^sparlepriviUgeduroif  Phisdre    de    Deux-Ponts,   Stras- 

flat^  du  17  d4cembre  1646.  (B.)  bourg,  18 10,  in-S".  (B.) 
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pag.  5o4,  colL  not.,  pag.  5i6  et  5i8.  Edit.  Amstel.  1725,  in-8<», 
Vide  quoquetom.  IV,  pag.  i^g,  edit.  Paris,  1722,  in-4°.  Male 
appellant  Bipontini  editores  Ludov.  Isaac  le  Maitre  de  Sacy^ 
not.  litt.  de  Phaedro ,  pag.  xxiv,  Brotierium  in  indice  editt. 
Phaedri  secuti.  Neque  dicendus  est  Louis  le  Maitre  de  Sacy  ut 
habet  F.  de  Blankenburg  in  Additament.  ad  Sulzeri  Theor.  tom. 
I,  p.  547.  Neque  etiam  Albinus  et  /^aoc  le  Maitre  deSacy  sunt 
diversi  interpretes,  quod  putavisse  videntur  Bipontini.  Cf. 
eorumdem  not.  litt.  «de  Phaedro,  pag.  xviii,  sq.  Unus  enim 
idemque  interpres  hi  duo.  Adde  BOtata  ad  ann.  i646...  1661, 
▼ersion.  GallLc. 

1649. 

Phjcdri  fabulae.  Guelpherb.  1649,  in-8<*. 

Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  pag.  i33. 

1654. 

pHiEDRus  cum  gallicaversione  Isooc  le  Maitre  de  Sacy.  Paris^ 
1654,  in-i2,  edit.  III,  sub  titulo  :  Fables  de  Phedre  avec  le  latin 
a  cotd.  Paris^  veuve  Durand. 

Brotier,  Ind.  Editt.  Phaedri  ad  calcem  Editionis.  Lallemant,  1.  c.  pag;. 
"7. 

1657. 

Ph^dri,  qui  sub  Augusto  et  Tiberio  vixit,  fabulae.  Additse 

sunt  notae  et  animadversiones  Tanaquill.  Fabri,  in  quibus  multa 

etiam  aliorum  scriptorum  emendata  sunt  (  Accessenmt  Publii 

Syriselectae  sententiae).  Salmurii^  op.  Dan.  deLerpini&re^  i^S^, 

.  in-4*». 

Basis  hujus  editionis  est  Rigaltina  III.  Vid.  Morhof.  loco  ci- 
tato,  pag.  876.  Edit.  IV.  Desbillonius  1.  c.  pag.  xxiv  hanc 
de  ea  sententiam  fert :  «  malam  quidem  Ri(jaltii  editionem  III 
sequutus  est ;  at  observationes  adjecit ,  quae  doctrinam  ple- 
nimque  jucundam  simul  et  reconditiorem  exhibent,  etsi  ab 
ipso  Phaedri  opere  illustrando  aberrent  saepius,  et  raro  huic 
castigandp  inserviant.  »  Adde  Gudii  ep.  VII  ad  Nic.  Heins. 
pag^.  8.  Non  octava ,  ut  Bipontini  perhibent ,  sed  quarta 
forma  prodiit  editio,  quam  ipse  manibus  tenui.  Alii  quoque 
inter  libros  quartae  formae  memorant,  ut  bibliothec.  Baden^ 
haupt.  Berolin.  177^,  in-8°  maj.,  pag.  238,  biblioth.  Thott. 
tom.  IV,  pag.  i3i.  Menken.  part.  I,  pag.  2o3.  Hasaean.  Bremae, 
1732,  pag.  53 1,  quem  librum.citant  Bipont.  editores. 

Vid. axm. 1664, '^7^, 1689, *7*^9  *723, 1725. 
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Eodem  anno  Jo.  Henr.  Ursimis  notis  doctisBiflMs  et  indices 
illustravit  Phaedrum.  Ratisbon.,  1667,  ^^'^-  NoimuUa  in  liae= 
editione  rescissa  sunt,  que  adoiesoentum  puileri  obes8e  ptt^- 
tavic  editor.  Hic  et  illic  textum  docte  emendayic 

Yid.  Not.  litt.  fiip.  pag.  a5.  Gatd.  Bibl.  Barmaim.  p.  aS^ ;  LaUenuMf 
I.  c.  pag.  217. 

1660. 

Phjedri  Aug.  lib.  fab.  iEsop«  libri  V.  Ex  recensione  Jou  LiidL 
Prascbii.  GissaB,  1660,  in-8**. 

Judicantibus  Bipontinis  editoribus,  Praschius  mukum  pr«>* 
.  fuit  Phaedro.  Memorat  hanc  edidonem  biblioth.  FeverUnittn»^ 
pag.  344*  Addatur  Lallemant^  loco  citato ,  pag.  218. 

Fabulae  variorum  auctomm,  nempe  Msopi  fabulae  graeco- 
latinae  CCXCVII.  Aphthonii  sophistaefabulae  gr.lat.XL.  Gahria 
fabulae  gr.  lat.  XLllI.  Babriae  (Babrii)  fabulae  gr.  lat.  XI.  Ac- 
cedunt  Anonymi  veteris  fabulae,  latino  carmine  redditae  LX, 
ex  exsoletis  editionibus  et  cod.  MS.  luci  redditae.  Haec  om- 
nia  ex  bibliotheca  Palatina.  Adjiciuntur  insuper  Phaedri  fabu- 
lae  XC;  Avieni  fabulae  XLII;  Abstemii  f abulae  CXCIX,Operaet 
studio  Isaac.  Nic.  Neveleti,  cumnotiscjusdem  in  easdem.Cium 
figuris  ligneis  (a  Virgilio  Solis).  Francof.,  apud  Christ.  Ger- 
lach  et  Sim.  Beckenstein,  16S0,  in-B^  non  in-12  ut  legas  in 
Cat.  Bibl.  Com.  de  Reviczki^  pag.  i4^* 

Videamnr  Reliqniae  aliqaot  Kbromm  1d)eUorainqae  ez  Bibl.  J.  A.  Rieg- 
geri^Eq. Vindebon.  lyS^)  io-S**  Scrin.  11,  pag.  65,  n.  g6.  Bibl.  Btidenhaupt^ 
p.  i4i«  Cat.  B^.  Jo.  Joach.  SchwaJ^ii  P.  I,  pag.  69,  coU.  enn.  iSiO. 

1661. 

PHjEDRtrs  cum  vers.  Albini  gall.  Paris^  Durand.  1661,  in-ia. 
Paucae  in  fine  leguntur  notulae.  Edit.  V. 

Cat.  Bibl.  Mceriiii  P.  I,  pag.  160.  Norimb.  1791 ,  in-S".  Vid.  Vers.  Gall. 
ann.  1661. 

1662. 

Phjedri  Aug.  lib.  fab.  .£sopiar.  libri  V,  accurante  Alex.  Ar- 
nold.  Pagenstechero,cum  selectis  Frein^emii  historiis.  Accessit 
vita  Phaedri  et  historiarum  ad  explendam  centuriam  Syiloge. 
Duisburg.  ad  Rhen.,  1662,  in-8^. 

Fnnerius  1.  c.  pag.  97.  Brationi  Index  Editt.  Phaedri  coti.  ann.  1688,  ei 
Lallemant  I.  c.  pag.  a  1 8. 
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i6G3i 

PHiBDRi  et  Avieni  fabulae.  (Editio  valde  similis  editioiii  an- 
fA  l63^).  Paris,  apud  Sebast.  Clrdmdlsy,  arcbitypograph.  &e* 

fiis,  i663,  in-i2. 

•. 

Maittaire,  Annal.  typograph.  T.  HI,  p.  917,  coll.  gut.  15^7,  et  Sc^tcd. 
Brii^emanni  S.  Ven. 

PHiEDRTJS  cum  not.  Jo.  SchefFeri  et  FFanc*  Guyefi  ca^tigatio- 
nibus  criticis,  numquam  antea  vulgatis.  Upda).  Gnria  (n<Mi 
Hamburgi),  i663,  in-S^.  Edit.  L 

Basis  est  fligaltii  III  et  Fabrina ,  nisi  ubi  femefe  omiserunt 

qu*  in  aliis  legebantur*  Vid.  Praef .  Schefferi ,  ed.  11.  SchefFerus 

QOtn  mediocri  lalhiitatis  sciehfia  prrfleditas,  Pha^drum  plurimi^ 

locis  illustrarit  ct  interprefdrtas  est  egregie,  ejasque  editiones 

recte  in  optimarum  numero  habendds;  at  e  conjecturis  quas  ad 

etnendandttm  Phaedrum  multas  proponit,  felices  paucas  in- 

venif  I)esbiUonius.  Quum  etiam  inter  Schefferum  et  Nic.  Hein- 

sium  crebrse  Ktterae  de  Pheedri  fabulis  uhro  citroqiie  missae 

fuissent,  hinc  putavit  Petr.  Burmannus,  muha  eum  pro  suis 

▼enditasse,  quae  Heinsius  reperisset;  at  ille  non  modo  in  prae- 

fatione,  sed  passim  ettam  in  notis  plurimum  se  et  Nic.  Heifisii 

et  Jo.  Frid.  Gronovii  subsidio  usum  esee ,  eatidide  significaFt. 

Vid.  Desbillonii  Disp.  III  de  editt.  Phaedri,  pag.  xxt.  Ac^ecta  est 

▼ita  Phaedri  quam  deinde  non  pmici.editimiima  suis  praefixe- 

nmt. 

libliotlk.  Pinellian.  t.  n,  p.  3f6i.  Cst.  BiU.  Mberf,  pag.  l3i8,coII. 
mn.  1667,  '673, 1687,  1693,  i7©6. 

1664. 

Ph^bri,  Aug.  lib.,  fabulae,  ai  Joann.  Franshemio  emenda- 
tione  textus,  historiis,  notis  etindice  illustratce.  Depromebat 
ebibliotheca  Freinshemiana  Henr.  Hobtius.  Ai^entorati ,  im- 
pensis  Simon.  PauUi.  1664,  in-8°. 

Adjecta  est  ad  singulas  fabulas  historia  comgruehs ,  ex  vete* 
mm  scriptis  annotata;  atque  e(iam,  praeter  animadversiones 
Freinshemii  postumas,  insertae  sunt  Rittershusii,  Rigaltii,  Bu- 
clineri  notae :  additus  index  copiosissimus.  Ceterum  Holstius , 
Danus,  viduae  Freinshemii  maritus,  exstitit,  ut  aiuntBipon* 
tini,  heres  bibliothecae  non  doctrinae. 

Notit.  Litt.  Bipont.  pag.  xxv.  Fabricii  B.  L.  T.  II,  pa^.  3i. 

PHiSDRi  fabulae  cum  not.  et  emendat*  Tanaquilli  Fabri.  Ad^^ 
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dita  est  g[allica  Tersio,  et  in  eam  animadversiones.  Salmur.^ 
1664)  in-i2  (Bipontin.  in-8^). 

Editio  Fabri  secunda  ex  prima  1657  at  longe  locupletior— 
Editor  enim  et  gallicam  Albini,  id  est,  Is,  le  Maitre  de  Sacy  in— 
terpretationem,  et  animadversiones  in  eam,  sermone  gallico^ 
scriptas,  adjunxft.  Lustravit  etiam  SchefEeri  editionem  (vid. 
ann.  i663)  censura  sua. 

Desbillon.  1.  c.  pag.  xxv.  Bibl.  Gud,  pag.  389,  n*  226.  Adde,  quae  no* 
tamus  ad  ann.  1667,  ^^  ]^rsef,  Scheffer.  ad  Edit.  11. 

Meminit  hujus  editionis  Niceron  in  Mimoires  pour  servir  a 
Chistoire  des  hommes  iUustres^  a  Paris  ^  '7^9»  in-8%  tom.  III, 
pag.  1 18,  at  male  adscribit  versionem  gallicam,  huic  editioni 
adjunctam,  Tan.  Fabro,  qui  Phaedrum  non  vertit  gallice; 
imo  vero  versionis  auctor  est  Albinus,  teste  Adrian.  BaiUetf 
loco  ad  ann.  1647  citato.  Vide  quoque  infra  versiones  gallicas 
ann.  1647  ^^  Abbatis  Lallemant  Gat.  raisonn.  pag.  219,  qui 
laudat  utramque  Fabri  editionem,  et  anni  i664  et  i665. 

i665. 

In  Diario  litterario  (Joumal  des  savantspour  Can  i665,  p.  60.) 
recensetur  Phaedri  editio  sub  titulo :  Phjedri  fabulae,  cum  notis 
et  emendationibus  Tan.  Fabri.  Addita  est  g^allica  versio  et  in 
eam  animadversiones.  Salmur.  in-12,  omisso  anno  impressio- 
nis.  Hinc  tamen  non  potest  colligi,  editionem  ann.  i665  re- 
censitam ,  eodem  quoque  anno  impressam  esse.  Imo  vero  pro- 
babile  est  editionem  Phaedri  quas  anno  i665  cura  Tan.  Fabri 
Salmurii  excusa  dicitur  a  Burmanno ,  in  catal.  editt,  Phaedri, 
omissa  tamen  editione  ann.  i664;  Fabricio,  B;  L.  tom.  II . 
pag;.  3o;  Abbate  Lallemant^  loco  citato,  pag.  2;iO,  itemque  a 
Brotierio  in  indice  editt. ;  Funccio  de  L.  L.  Senect. ,  pagf.  96,  nec 
non  a  Bipontinis  editoribus,  plane  non  exsistere.  Namque  edi- 
tiones  Tan.  Fabri  Salmurienses  annis  1657,  i664,  i^3,  1689 
in  lucem  sunt  emissae.  Quare  editio  anni  1689  repetita  eodem 
anno  Amstelodami,  quam  possidet  S.  V.  Briig^gemannus,  expres- 
sis  verbis  in  titulo  appellatur  editio  IV,  ut  docebunt  sequentia 
Sed  fac  editionem  exstare,Salmur.  i665  typis  excusam,  ilh 
(1689)  non  posset  appcUari  editio  quarta;  quinta  vocanda  esset 
ut  vocant  Bipontini. 

Schedae  Bnig{][emann.  pag.  4?  ^)  ^^^-  ^^^'  1689. 

In  cataL  librorum  qui  in  bibliopolio  Dan.  Elsevirii  venal» 
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exstant,  Amstel.,  ex  offic.  Elsevir.,  1674,  in-12,  pag^.  187,  me- 
mpratur  editio  cui  titulus :  Phjedri  fabulas  cum  not.  varior. 
^t  BQuns  aeneis.  Amstel.,  i665,  in-8°. 

^An  forte  haec  est  editio  Joan.  Laurentii  edita,  Amstel. ,  1667, 
iii.-8o,  cum  figuris  ^ri  incisis?  Vide  mox  ann.  1667.  Magnopere 
censeo  in  catalogum  Elsevirii  irrepsisse  vitium  typographi- 
ciun. 

1667. 

pHiEDRus  cum  not.  Jo.  SchefFeri  et  Franc.  Guyeti  castig^atio- 

nvbus  criticis,  et  gallica  Albini  versione.  Upsal.  cum  regio  pri- 

vilegio.  £xcudit  Henricus  Curio.  S.  R.  M.  et  Acad.  Upsal.  biblio- 

pola,  MDCLXYII,  in-S^,  editio  secunda  emendatior  et  auctior. 

In  constituendo  textu  ultimam  Rig^altii  et  Tan.  Fabri  est  se- 

cu^tus,  sed  vid.  ad  ann.  i663.  Quoniam  vero  in  editione  prima 

evenerat,  ut  editori  exciderent  nonnuUa  sive  festinanti,  sive 

oscitanti ,  ea  nunc  correxit ,  sententiamque  suam  commutavit. 

Qvtaedam  explicata  parum  evidenter  apertius  interpretatus  est. 

A-tque  etiam  subjecit  indicem  a  Freinshemio  concinnatum,  ita 

^menut  quaedamvel  immutaret,  vel  omitteret ,  vel  adjiceret. 

I^atinitatem  Phaedri,  alicubi  suspectam,  ex  Virgilio  aliisque 

comprobavit.  Non  raro  Faber  castig;atur.  In  prsefatione  edi- 

tiones  Phaedri  recensentur.  Sunt  qui  hanc  editionem  anno  1666 

ddsigrnent,  ut  Bipontini  loco  citato,  pag.  xxvi;  MorhofXoco  ci- 

tato,  pag^.  877;  Funccius  loco  citato,  pag^.  97;  Burmannus  in 

catal.  editt.  Phaedri.  Contra  ahi  rectius  memorant  inter  editio- 

nc8  anni  1667,  ut  bibl.  Thott.,  tom.  IV,  pag.  3^7,  iU.  Harlesius 

m  notit.  litterat.  Rom.  brevior.  pag.  4^7,  Cat.  bibl.  Lauhn. , 

part.  II,  pag^.  i32.  Nam  prelo  subjectus  est  liber  sub  finem  an- 

ni  1666,  et  juris  publici  factus  1667,  id  quod  intelligitur  ex 

epist  Graevii  ad  Heinsium ,  dat.  Holniiae  i6()6.  Vide  Oct.  in  qua 

haec  leg^ntur :  «  Schefferus  secundam  Phaedri  editionem  prelo 

typog^aphico  jamnunc  permisit.  »  Vid.  syllog.  epp.  Burmanni, 

tom.  IV,  pag.  47.  Deinde  docet  hoc  ipse  libri  titulus,  in  quo , 

ut  ego  testari  possum,  annus  MDCLXVII  diserte  expressus  est. 

Pa£DRi  AuQ.  lib.  fab.  i£sop.  libri  V,  notis  perpetuis  illus- 

trati,  et  cum  integ^ris  aliorum  observationibus  in  lucem  editi 

a  Joann.  Laurentio,  Ap.  Jo.  Janssonium  a  Waesberge,  Amstel., 

1667  (non  1666),  in-B**,  cum  fig^ris  ad  sin^as  fabulas  aeri  in- 

cisis. 

Editor,  Rittershusii  editionem  secutus ,  adjecit  notas  Schef- 
feri,  Rigaltii,  Rittershusii ,  Fabri ,  Scioppii ,  Meursii;  praeterea 
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profationes  Pithoei ,  Ri^altii ,  Rittershusii.  Non  plane  contedi— 
nenda  editio  etsi  Tehementer  displiceat  Burmanno  »  prttf— 
Phaedri  ann.  1G989  et  Desbillonio  in  disp.  III  de  editl.  Phsedri^ 
pa^.  XXVI  y  propterea  quod  editor  aliorum  labores  trunc^atos 
ediderit.  In  quo  tamen  immerito  carpitur,  ut  mihi  quidem  ^ 
detur.  Ut  enim  taceam  Laurentium  haud  quidquam  de  aliorum 
notis  omisisse,  sed  quidquid  in  iis  ad  criticam  rationem  per* 
tinebat,  in  fine  libri  coUectum  dedisse,  ut  recte  monuerunt 
editores  Bipontini  loco  citato ,  pag^.  xxv,  quis  possit  jure  repre» 
hendere  yirum  doctum,  aliorum  excerpentem  notas,  omissis 
qu«  superflua ,  emendatis  qu»  falsa  viderentur?  Ipse  Bnrman*^ 
nus  aliorum  dedit  excerpta.  Ceterum  in  hac  editione^  vald^ 
mendosa ,  pauUo  putidius  illustravit  Laurentius  Phaedrum  e 
jurisprudentia  romana. 

De  raritate  hujus  editionis  vid.  Baueri  biblioth.  libror*  t» 
rior.,  part.  III,  pa^.  194^  et  lege  quse  de  figura  quadun  ob* 
scena,  pag.  276  exsculpta^  notantur  in  cat.  bibl.  Gooa.  de  Re*- 
viczky^  pag.  i44-  Edit.  alter.  addatur,  cat.  CreveHnae,  voL  III, 
pag[.  2!i2.  Edit.  ann.  1776  et  Dictionn,  bibliograph,  hist,  etcritiq,^ 
tom.  II,  pagf.  384f  ubi  hsec  habentur :  u  ^ciition  recherchie  k 
eause  des  figures  en  taille  douce,  Ilfaut  voir  a  la  page  276  si  im 
figure  libre  et  indecente  rCy  a  pas  et4  dechir^e  ou  gdtie^  ce  qui  ar* 
rive  assez  souventy  parcequ'aloiv  le  volume  perd  la  plui  grande 
partie  de  sa  vcdeur, »  Exemplaria  hujus  editionis  quae  habentur 
in  bibliothecis  et  Dresdensi  et  Vinariensi  sunt  tntejfra. 

Vid.  Catal.  Bibhoth.  Rottbon.  pa^.  92. 

166S. 

pHiCDRi  fabuL  ^op.  lib.  V,  ex  recensione  Christoph*  Wase^ 
Londini,  1668,  in-8^ 

Christoph.  ^a^e,  cujus'eximium  de  senario  librum  habe- 
mus,  primus  in  Ang^lia  Phaedrum  edidit,  teste  Fabricio  in  B.  L^ 
tom.  II,  pag.  33.  Wasii  editionem  Tunbrigiae  Kentii  lucem  ad- 
spexisse,  auctor  est  Funccius  loco  citato.  Sed  haecce  locorum 
diversitas  inde  exorta  est  quo4  Wasius  suae  fabularum  editioni 
praemiserat  epistolam  ad  lectorem,  datam  Tunbrigiae,  in  pro- 
vincia  Kentii ,  die  a3  jun.  1668.  Vid.  Petrus  Axen  in  judiciis  et 
testimon.  de  Phaedro.  Repetita  est  Londin.  1679,  in-8^.  Vide  de 
editt.  Phaedri  ad  h.  a.  £amdem  quoque  repetitam  esse  ann.  1701 
et  I  •yoS,  ut  ait  Miillerus  in  Introd.  in  latinos  scriptores,  tom.  V, 
pag.  98,  de  eo  quidem  in  anglicanarum  bibliothecarum  cata- 
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logisaullam  est  vest^ium;  id  quod  me  doeuit  S.  V.  Bnigge- 
inAnnus*  Miscuisse  videtur  Miillertts  Johnsonianas  horum  an* 
noTum  editiones  cum  Wasianis. 

1671. 

Phjedri  Aug.  lib.  fab.  iEsop.  libri  V^  cum  prioribus  ae  poste- 
rioribas  notis  Nic  Rigaltii.  Petrus  Axen  recensuit,  suasque  (in 
iLbr.  I)  notas  adjecit,  Hamb.  167I)  kk'%^.  Suiatibus  Jo.  Nau- 
irianni  et  Ge«  WoLBi. 

Jbenii  note,  quae  ad  meram  plerumque  philologiam  spec- 
tsuat ,  sunt  eruditn ,  at  justo  fusiores.  Dolent  Bipont.  editores 
loco  citato^  pag.  zkv,  insignibus  hujus  viridocti,  ann.  1706 
apud  Slesvicenses  denati,  adnotationibus  in  IV  posteriorai 
Pii«edri  libros  fata  intercessisse  prsematura.  At  scribit  in  prsefl 
editor,  animum  quidem  fuisse  notas  ad  omnes  Phsedri  libros 
adaectere ;  postea  vero  mutavisse  consilium  et  placuisse  non<* 
auUas  ad  solum  libr.  I  evulgare. 

D^sbdlomus  in  Disp.  IH,  de  £ditt.  Phaedri)  p.  ixvtl.  Cat.  Bibl.  Bunav. 
T.  1,  pag.  33o;  fiibl.  Thott.  T.  IV,  pag.  348. 

1672. 

Phjedri  fab.  ex  Tan.  Fabri  et  hominis  cujusdam  litterati  re- 
censione,  addita  versione  (belgicaf  ut  videtur,  v.  mox),  scho- 
»is  quoque  additis,  et  Publii  Syri  sententiis ,  in  usum  gymnas. 
I^ugd.Bat.,  apud  viduam  de  Charpentier,  Lugfd.  Bat.  1672,^0-8®. 

Burmann.  in  Gat.  Editt.  Phxdri,  Edit.  ann.  17 18,  pnefix.  it.  Biblioth. 
Hulsian.  T.  III,  pag.  586.  LallemantL  c.  pag.  33 1. 

Incatal.  libror.  Dan.  Elsevirii,  Amstel.  i^^^^in-ia,  pag.  187, 
«nemoratur  editio  Phe&dri  sub  titulo :  Phjedri  fabulae  Jisopicae^ 
lat  belg.  Leydae,  1672,  in-S**.  Dubium  esse  non  potest  hasce 
^nas  unam  eamdemque  esse  editionem.  Vide  infra  versiones 
M^as  ann.  1672. 

Sched.  Brii^emann.  pag.  6. 

1673. 

Phjbdri  fabulas  cum  not.  et  emendationibus  Tan.  Fabri.  Ad- 
dita  est  gallica  versio  (Albini ,  seu  Isaac  Le  Mailre  de  Sacy)  et  in 
eam  animadversiones.  Salmur.  Desbordes,  iG-jSjin-i^i^edit.  IIL 

Cat.  Bibl.  Burmann.  pag.  aS^.  Bibl.  Thomas,  Vol.  III,  pag.  162,  coll. 
aon.  iGSy,  1664  «t  i66l. 
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Phjedri  fab.  Msop.  libri  V,  cum  annotat.  Jo.  Schefferi  et 
Franc.  Guyeti  notis.  Editio  tertia,  prioribus  emendatior  et 
auctior.  In  qua  jungitur  interpretatio  gallica  cum  notis,  et  in- 
dex  latinus  uberrimus.  Hainb.  Sumt.  Gothofred.  Schultzen» 
1673,  in-8^ 

Memorat  Burmann.  in  cat.  editt.  Phsedri  Scheffsrianam  edi- 
tionem  anni  167 1,  quae  revera  non  exstat;  etsi  certus  sim  virum 
doctum  in  mente  habuisse  editionem  tertiam  anni  1678,  cujus 
praefatio  scripta  est  Upsaliae,  die  2*1  dec.  1671.  Hinc  error  ortus. 

Haec  scripseram  quum  in  abbatis  Lallemant^  Catal.  raison.^ 
pag.  221,  haec  legerem  memoriae  prodita  :  Vhmtmm  fabulce  cum 
notis  Schefferi,  Hamburgi,  1671,  in-8^,  addita  nota :  m  Je  ne  cite 
cette  4dition  que  sur  Pautorite  du  catalogue  des  iditions  de  Phedre 
qm  se  trouve  dans  les  Nouvelles  litt^raires  de  du  Sauzet,  T,  VIII, 
pag.  266. »  Deinde,  pag.  222,  loco  citato,  separatim  recensetur 
edit.  Schefferi  HI,  ann.  1673.  Si  revera  exsistit  editio  Schefferi 
ann.  1671,  de  quo  valde  dubito,  est  repetitio  edit.  ann.  1667, 
mutato  tantum  titulo.Quod  enim  si  secus  esset,  edit.  anni  1673^ 
quam  ipse  possideo ,  vocari  non  posset  editio  tertia, 

Bibl.  Rinkian.  pag.  963.  Menken.  P.  I,  pag.  239,  coll.  aon.  i663. 

1675. 

Phjedri  Au^.  lib.  fab.  iEsop.  libri  V,  Interpretatione  et  notis 
illustravit  Petr.  Danet^  academicus,  jussu  christianissimi  Reg^is, 
in  usum  S.  Delphini.  Paris^  apud  Frid.  Leonard.  1676,  in-4S 
cum  privilegio  regis. 

Daneti  editio  Desbillonio  vix  aliqua  ex  parte  videtur  com- 
mendabilis;  sed  valde  improbat  atrocem  et  contumeliosam 
Hoogstratani  et  Burmann.  censuram.  Vide  ejus  disp.  cit. 
pa^.  xxYi.  Burmannus  in  suo  editt.  Phaedri  catal.  hanc  editio- 
nem  in-8^  prodiisse  auctor  est ;  sed  fallitur.  In  omnibus  enim 
librorum  catalog;is  inter  libros  formae  in-4°  refertur,  ut  in  Dic- 
tionn.  bibliograph,^  tom.  II,  pag^e  384  (i);  Dictionnaire  typogra- 
phique  hist.  et  crit,  parOsmonty  tom.  II,"  pag;.  65;  biblioth.  Ze- 
ehian.  pag.  47 ;  biblioth.  Thott.,  tom.  IV,  p,  i3i .  Cf.  ann.  1 726. 

Ph^dri  fabulae  selectae  cura  Jo.  Vorstii  in  poem.  vet.  poet. 
latinor.,  pag.  287.  Lips.  1675*,  in-8°. 

Sunt  lib.  I,  fab.  i...  8, lib.  V, fab.  5,  7,  10.  Additae  notae  bre- 
ves,  doctde  et  luculentae. 

(i)  Xe  Dictionnaire  biblio^praphi-  in-8*;  cest  le  travail  tres  m^diocre 
que,  ^ue cite  ici  M.  Schwabe^  estce^  dtun  abbS  Duclos,  publi^  par  te  li- 
lui  quiparut  a  Paris  en  1 790 ,  3  vol.     braire  Cailleau.  (B.) 
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1676. 

Ftibles  de  Phedre  en  latin  et  enfrancais^  Paiis,  1676,  iin2. 

^djecta  est  Albini  (Port-Royal)  versio.  Gurata  editio  in  usum 
scholar.  vid.  Lallemant  loco  citato ,  pag.  228,  et  vers.  qoLL  ab 
initio. 

1678. 

PHiEiDRi  fabnlae.  Amstel.  1678,  ia-12. 

Ifeminit  hiijas  editionis  Catal.  Bibl.  Menken.  P.  I,  p.  262. 

1679. 

Phjeidri  fabul.  ^sop.  libri  V,  ex  recens.  Ghristoph.  ff^ase , 
Londin.  1679,  in-8^,  ed.  secunda. 

Bruggemanni  View  ofthe  English  Editionsy  etc  pa^.  641 9  coll.  ann. 
1668. 

i685. 

Phjbdri  Aug.  lib.  fab.  ^op.  libri  V,  in  commodum  lingua» 
latinae  tironum  editae,  et  notis  cuivis  fabulae  adjectis,  iisque 
brevibus  ad  modum  necessariis  ac  perspicuis ,  illustratae  a  J. 
F.  Koebero,  ill.  Rutbenei  rectore.  len.  i685,  in-12,  apud  Bielke. 

Editor  optimos  sequitur  interpretes.  Lib.  IV,  fab.  i3  et  i4 
omisit,  V.  ann.  1697. 

Bibl.  Baumgarteny  P.  II,  p.  363. 

1686. 

Fables  de  Phedre  en  latin  et enfrancais^  Rouen,  H^rault^  in-12. 

De  bac  editione  notat  Lallemant  loc.  cit. ,  pag^.  224*  ^  Cest  la 
version  de  Port-Royal,  idition  pour  les  ^coliers.  Cette  Mtion 
patirrait  bien  tenir  son  rang  dans  une  foule  d!6ditions  faites  pour 
les  colligesj  etc,  »  Vid.  vers.  gallic.  ab  init.  et  ad  ann.  1686. 

1687. 

PniEDRi  fab.  cum  ScbefPeri  et  Franc.  Guyeti  adnotationibus 
et  interpretatione  gallica.  Editio  quarta  auctior,  Francof.,  1687, 
m-8^ 

Vid.  cat.  bibl.  Baumgarten.  tom.  II,  pag^.  294,  in  quo  haecce' 
editio  dicitur  f^*«/o  quarta  auctior,  edita  Francof.  1687,  in-8o, 
coU.  cat  bibh  Lauhn.,  part.  II,  pag.  182;  bibl.  Thomas,  t.  III^ 
pag.  i56;  Cat.  bibl.  Grypeswald.  tom.  II  sub  Phaedrus. 

Memorant  Bipontini  editionem  Schefferianam ,  anno  i686. 
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recusam  Hamburgi  ex  UI  anni  1673  quam  vocant  quartam; 
nec  non  editionem  ann.  1687  cum  interpretatione  ^ltoi^edi* 
tam  Francofurti,  quam  dicuqt  quititam.  Etiam  FuReeiiUi  I.  c. 
pagr.  97,  meminit  duarum  Scbelferi  editionum  an».  i6ft&  at 
1687.  At  istae  duae,  mea  quidem  sententia,  sunt  una  eadenMpia 
editio.  Quod  si  enim  secus  esset,  editio  anni  iGgS,  quam  ipse 
in  manibus  habui ,  vocari  non  posset  quinta ,  appellanda  fuis- 
set  sexta;  sed  vid.  ann.  1693.  Eiror,  puto,  inde  ortus  quod  ti- 
tulo  editionis  impressae  Francoiv  1687,  prffifigeretnr  tabnla  «ri 
incisa,  addita  inscriptione :  J/a»i6ur^/,  impensisvidtice  Gothofredi 
Schuitzen^  MDCLXXXVII.  Talem  ego  vidi  tabulam,  ut  mo- 
nui  ad  ann.  1693.  Hinc  puto  factum  esse  ut,  quum  in  iibrormm 
catalogis  editio  Scbefferi  quarta  notanda  esset,  modo  lQe««9iHH 
pressionis  (Francofurtum),  modo  bibliopolae  cujus  sumptu 
impressa  esset  (Hamburgum),  modo  uterque  locus  (Hambur- 
gum  et  Francofurtum  )  adjiceretur.  Gompara  titulum  edit. 
Scheff.  ann.  1693.  Salvo  meliori  (1). 

i683. 

PHiESBAt  A.u^%  €«s.  lib.  fab.  ^sop.  libros  V,  interpretatione 
et  notis  iUustravit  Petrus  Danetius,  academicus,  jussu  christia- 
nissimi  Regis,  in  usum  Ser.  Delphini,  Londini,  1688,  in-8®. 

Bruggemanni  Viexv  ofthe  English  Ediiions,  p.  641,  coll.  ann.  iJoS, 
1707, 1717»  »722, 17271  ^7^5,  1745. 

Briiggemannus,  g^ravis  inhacretestis,  contendithanc  repeti- 
tionem  edit.  in  usum  Delph.  Londinensem  Bipontinos  falso 
adsignare  anno  1675.  Videantur  ej.  Schedae,  pag:.  7.  Eodem  wi- 
no  repetita  est  Pagenstecheri  editio,  Duisburgi,  i688>  iu-S**. 

Funccius  1.  c.  pa^j.  97,.  colL  aoa^  i66:f* 

1689. 

Phjbdri  fabulae  cum  notis  Tan.  Fabri.  Salmurii,  1689.  in-ia. 

Edit.  IV,  cf.  ann.  1657. 

Memorat  hanc  editionem  Laltemant  locQ  citato,  P^S>*  ^^4*^ 
Phjsdri  fabulae  et  Publii  Syri  mimi  sententiae,  cum  notis  c^ 

emendationibus  TanaquiU.  Fabri  hac  quarta  editione  auctjio- 

(i)  M'  Schwabe  a  omis  d^  citfir  en  1^87,  for  la  veuve  de  Clmd» 

ici  une  petite  ^dition  c/e  Phedre  ^  Th.iboust  et  Pierre  Esclamn;  cUa 

avec  la  traduction  de  Sacy,  impri-  porte   sur  le  frontispic.e   /«J  moH 

mie  dan$  le  format  m- 1 8 ,  a  Paris ,  oim^me  edition.  (B.) 
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ribus.  A<d4ita  est  gallica  versid,  et  in  eam  aniiqadversiones.  A 
Jmstenbmy  chez  Paul  Marrety  dans  le  HaUSteeg^  ou  rue  des 
Cordonmers.  1689,  in-i9« 

Haec  editio  ^  quae  est  repetitio  edit.  Salmur.  ann.  1689,  ^t  cui 
non  additaest  pr^fatio,  continet  paginis  188  (1),  textum  Phfle- 
dri  cum  versione  gallica  prosaica,  auct.  Albino  (vide  supra 
ann.  1647)*  "^^™  incipit  novus  paginarum  ordo  et  sequun- 
tur  (a) :  notae  et  animadversiones  Tan.  Fabri  in  fabuias  Phae- 
dri,  pag,  i ...  68  (3) :  Observatiom  sur  la  version  de  Phedre ,  scrip- 
tfls  ab  ipso  Tan.  Fabro,  teste  Adriano  BmUet^  in  Jugements^ 
tom.  II,  part.  III,  pag.  5 16,  edit  Amstel.  1726,  in-8°,  pag.  88... 
116  (4):  notuUB  Tan.  Fabri  ad  nuperam  Phaedri  editionem 
quam  i|i  publicum  emisit  J,  Schefferus,  pagf.  117...  laS  (5): 
Publii  Syri  quae  supersunt  cum  praef.  Tan.  Fabri  sine  versione 
pag,  126...  i48. 

Gat.  Bibl,  Acad.  Grypeswald.  Tom.  II,  pag.  3o3,  coll.  supra  aiui.  1657, 
1665. 

1691. 

Fables  de  Ph£DRE  en  latin  et  enjrancais.  Paris,  Thiboust,  1 69 1 . 
in-12. 

Addita  est  Albini  (Port^Royat)  versio,  in  u$um  scholarunLi 
Gf.  Lallemant  loco  citato,  pag.  224^  it.  de  vers.  ^alL  ab  init. 

1693. 

Phjedri  fab.  ^sop.  libr.  Y,  cum  annotat.  Jo.  Schefferi  et 
Franc.  Guyeti  notis ,  nunquam  antea  publicatis.  Editio  quinta , 
prionbus  emendatior  et  auctior,  in  qua  jung[itur  interpretatio 
gallicacuiii  notis,  etindex  latinus  uberrimus.  Lipsiae,  impen* 
^s  viduae  Gothofredi  Schultzen,  bibliopol.  Hamb.  excudebat 
Christian  Goezius.  1693,  in-8°. 

Prefixa  erat  exemplari  Lauhniano  quo  usus  sum,  tabula 
^aea,  addita  insicriptione  :  Hamburgi^  impensis  viduas  Gotho^ 
fpedi  Schnltzm  MDCLXXXYII.  Quo  factum  est  sine  dubio  ut 
Burmaiinus  ef  Brotierius  haac  Schefferi  editionem  Hamburgi 
prodiisse  putarent;  sed  excusa  est  Lipsiae.,  ut  docet  pknus  ti- 
tulus,  sumpti)  bibliopolae  Han^  conf.  bibl.  Laubn.  pait.  II, 
p^g.  i3i.  Falso  appellatur  a  Bipontinis  editio  sexta;  neque 
<dUa  est  cum  vera.  belgicay  iisdem  auctoribus  ioc.  cit.  pagr.  xxvi. 
Yid.  mox  ann.  1694* 

Lesfables  de  Phedre,  traduction  nouveUe  avec  ie  latin  a  cAt4^ 
0«!  fon  afait  p,lmieurs  corrections  comsid^rables  suivant  les  meilr 
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teurps  iditioiis^  par  le  sieur  de  R,  D.  L.  Parisy  Fiilette.  i6gi,  in-12, 
De  hoc  libro  sic  judicat  LaUemant  loc.  cit.,  pag^  2^5  a  Vidiir 
teur  dit  dans  sa  priface  qu'il  a  revu ,  perfectionrU  et  corrigi  la  tror 
duction  deM.de  Sacyy  qui  est  deyenue  dans  ses  mains  une  traduc- 
tion  toute  nouvelle,  Elle  m*a  paru  assez  ciairey  assez  netie^  mais 
unpeu  trop  piriphrasde. »  Vid.  vers.  gall.  ann.  1698. 

1694. 

Ph.£dri  fab.  i£sop.  libri  V,  cum  annot.  Jo.  Scheiferi  et  Franc. 
Guyeti  notis,  cum  hisprimum  publicatis.  Editio  quinta^  prio- 
ribus  emendatior  et  auctior^  in  qua  jung^tur  interpretatio  gal- 
lica  cum  notis,  et  index  latinus  uberrimus.  In  bel^cum  metmm 
convertebat  Job.  Hilarides.  Franequerse.  Ex  officina  Leonardi 
Strix.  1694,  in-8<>. 

Hsec  editio,  quam  ipse  possideo,  minus  recte  a  Biponlinis 
vocatur  Schefferi  septima;  est  enim  mera  repetitio  Edit.  Schef- 
fer.  ann.  1693.  Vid.  catal.  bibl.  Christ.  part.  H,  pag.  253.  Bibl. 
Pinellian.  tom.  H,  pag.  359. 

1695. 

PHiEDRi  fabulae  ^sopiae  quas  e  latino  in  belgicum  metrum 
convertebat  J.  H.  (Hilarides)  curis  secundis.  Dokkomii,  16961 
in-8^.  Versioni  textus  Phaedri  additus  est. 

Fabricii  B.  L.  Tom.  11,  pag.  34.  Not.  Liu.  Bipont.  pag.  xxti,  coll.  Vers. 
Belg.adb.  a. 

1696. 

'  Phjedri  Aug.  lib.  fab.  lib^  V,  cum  not.  Dan.  Hartnaccii-Po- 
merani,  historicis,  ritualibus,  moralibus  et  philologicis.  Pro- 
dierunt  sumptibus  Jo.  Widemeyeri,  bibliopoL  lubecens.  et 
excusse  Rudolphistad.  1696,  in-S^. 

Spissum  opus,  octingentis  et  pauUo  amplius  pag^nis  com- 
prehensum ,  de  quo  Desbillonius  loco  citato ,  pag.  xxYii,  hsBC 
memoriae  prodidit :  u  £x  auctoribus  ^secis  et  latinis,  sacris  et 
profanis,  infinitas  prope  lacinias  obtrudit,  quibus  Phaedram 
multo  saepius  obruit  quam  illustrat :  g^avissimi  etiam  ac  fre* 
quentissimi  errores  typog^phici  aug^ent  importunitatis  hujus 
molestiam;  non  frustratamen  omnis  Hartnaccii  effusus  est 
labor ;  quosdam  enim  adhuc  inveniri  litteratores  puto ,  quos 
ista,  quamvispaullum  indigesta  doctrina;  varietas  vel  adjuvet, 
vel  etiam  pblectet. » 

£odem  anno  Hartnaccius  alium  librum  edidit  qui  inscribi- 
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tur :  Des  Phjedri,  Kaysers  Augusti  Freygelasserien,  ftinf  Biicher 
seiner  Fabeln ,  oder  Gedichfe  und  Geschichfe ,  nach  Ordnung  der 
Construction ,  Sinn  und  fVortverstand  verdoUmetschet :  mit  gedop^ 
pelten  und  der  ersten  Art  mehrentheiis  historischen  Imitationen 
aus  denen  erwdJUtesten  darinn  enthaUenen  Redensarten^  samt 
beygefiigter  lateinischen  Paraphrasi  des  Herm  Danet,  der  Ju^ 
gend  zum  besten  am  Liekt  gegeben,  Franhfurt  undLeipzig,  16961 
in-S» 

PHiEDRi  fabulae  cum  notis  Hartnaccii.  Lubec.  1696,  in-S^'. 

Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  p.  i3a.  Not.  Litt.  de  Phaedro  Bipoot.  p.  xxyu. 

1697. 

Repetita  est  Koeberi  editio  lenae,  1697,  in»i3,  ed.  IL 
Gat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  pa^.  iSg.  coll.  ann.  i685. 
Ph-«:dri  fabb.  5fuff^arrf,  1697,  in-8®. 
Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  H,  pag.  i33.  Not.  Litt.  Bipont.  pag.  xxvu. 

iETAS  III  GUDIOBURMANNiANA. 

1698 — 1801. 

•  Quibus  subsidiis  criticis  sustentatus  Marquardus  Gudius 
Phaedrum  emendaverit,  et  quantopere  et  de  textu  et  de  inter- 
pretatione  fuerit  promeritus,  supra  breviter  indicavi.  Sed  quum 
praematura  fata  viri  praestantissimi  novas  Phaedri  editioni  inter- 
cessissent;  decessit  enim  1689,  teste  Lessingio(i);  Petrus  Bur- 
Biannus,  schedis  Gudianis  digestis,  no  vam  cum  notis  Variorum, 
etiam  Gudii  ineditis,  editionem  instruxit,  anno  1698;  quam 
amio  17 18  auctiorem  edidit,  aliquoties  deinde  repetitam;  tum 
anno  se^Byenti  1719,  minorem  sine  notis,  sed  quse  textum  ab 
ipsarecensitum  exhibet;  tandem  anno  1727  novum  ipse  com- 
mentarium  in  Phsedri  fabulas  protulit,  sicque  preeter  ceteros 
oninies  de  Phaedro  bene  fuit  promeritus  (2).  Praeter  Burman- 
anm  non  pauci  iidemque  eruditissimi  viri ,  suo  quisque  loco 
laudibus  omandi ,  Phaedrum  vel  emendando,  vel  iliustrando 
gloriam  consecuti  sunt. 

1698. 

Phjedri  Aug.  lib.  fabul.  iEsop.  libri  V,  cum  integris  com- 

(1)  Zur  Geschichte  und  Litterat.         (2)  Cf.  Not.  Liu.  de  Phaedro  Edit. 
I ,  Bejtr.  pa0.  45.  Bip.  prsefix.  pag.  xxvn. 

I.  5 
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jnentariis  Marq.  Gudii,  Conr.  Rittershusii,  Nic.  Ri^ltii,  Nid 
Heinsii,  Joann.  Schefferi,  Jo.  Lud.  Praschii  et  excerptis  alio- 
rum,  Curante  i^etro  Burmanno.  Amstel.  apud  Henr.  Wetsten. 
1698,  in-8"  niaj.,  edit.  I. 

Gudii  notse,  eruditione  non  vulg^ari  insi(rnes,  primum  hic 
prodeunt.  Statuerat  Gudius  has  in  Phsedrum  notas  recenserCi 
et  in  lucem  publicam  mittendo  omnimn  desidcriis  satisfacere, 
sed  infelix  fatum  consilium  ejus  irritum  fecit.  Et  fortasse  hic 
labor  in  seternum  periisset,  nisi  Graevius,  summus  olim  Gudii 
amicus,  tam  eareQiSB  doctrinae  monimenta  accepisset  ah  herC' 
dibus,  quae  demde,  quum  ipse  eorum  curationi  vacare  non 
posset,  Burmanno  in  vulgus  edenda  obtulit.  In  describendis 
et  ordinandis  Gudii  notis  quantum  a  Burmanno  collocatum 
fuerit  operae ,  e  praefatione  facile  intellig^itur.  Conjecerat  enim 
Gudius  notas  suas  in  minutas  schedas,  quae,  partim  lacene  et 
mutilae,  partim  putredine  exesae,  vix  litterarum  vesti^a  exhi- 
bebimt.  Neque  in  unum  volumen  lucubration€S  suas  conges- 
serat,  sed  quatuor  diversarum  Phaedri  editionum  mar^inibus 
cogitationes  suas  commiserat,  quae  saepe  eaedem  aliis  verbis, 
saepe  diversae  et  contrariae ,  maxime  incertum  animum  divide 
bant,  quid  potissimum  sequeretur  Burmannus.  Sed  tamen 
hic  niliil  Gudio  subtraxit,  niliil  quod  non  manu  illius  nota- 
tum  fuerit,  exhibuit;  in  supplendis  lacunis  et  intricato  verbo^ 
rum  sensu  experiendo,  consilio  et  opera  Graevii  usus,  qui  pul- 
cherrime  Gudii  seutentiam  de  plurimis  Phaedri  locis  noverat. 
Heinsii  notae ,  quae  itidem  primum  hic  prodeunt ,  fideliter  de- 
scriptae  a  Burmanno  ecodice,  quo  ille  usus  olim  fuerat,  ex 
mente  hujus  viri  docti  non  satis  dilig;enter  elaboratae,  sed  te- 
mere ,  et  ut  inter  le(jendum  menti  ipsi  occurrebat ,  in  marg^- 
nem  Phaedri  conjectae  sunt;  sed  tamen  istis  conjecturis  non 
raro  lux  adfunditur  Phaedro.  Atque  etiam  quasdam  codex  Pe* 
rotti  postea  confirmavit.  Ex  Tan.  Fabri  notis  eas  tantum  ei- 
cerpsit  Burmannus ,  quas  Phaedro  illustrando  conducere  judi- 
cabat.  Utiiissimum  Schefferi  laborem ,  Phaedro  insumtum,  ipsis ' 
Phaedri  verbis  subjecit.  Scioppii,  Axenii,  Freinshemii,  Guyeti, 
notas  adjunxit,  sed  eas  tantum,  quae  instituto  facere  videban- 
tur.  Meursii  non  mag^nam  rationem  habuit,  qunm,  viroram 
doctorum  judicio',  infeliciter  criticam  in  hunc  auctorem  ad- 
vocaverit.  Multum  et  meritohaecce  Burmannie  ditio  ab  eruditis 
judicibus  iaudata  est. 

Catal.  Bibl.  Biinay.  T.  I,  pag.  33o.  DesbiUoiiii  Disp.  111,  de  £ditt.P]Mi. 
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4ri,  pa^.  xxTii  seq.  Lallemant  Cat.  raisonn.  pagr.  336.  coll.  anil.  1718, 
1728, 1745,  1755,  1778. 

Ph^dri  Fabulae  c.  Not.  Varior.  Burmann.  Amstel.  1698, 
ia-8Vipud  Wolters. 

Hanc  editionem  memorat  Georgi,  in  Allg.  Buch.-Lex.  P.  m,  pag.  306, 
iddens,  eam  complecti  Pla(^.  47- 

Eamdem  esse  cum  Burmanniana,  edita  Amstel.  fG^B^iiii-S*^) 

apud  Wetsten.  omissis  Commentariis  Gudii,  Rigaltii|  Ritter- 

shusii,  docuit  me  doctissimus  Briiggemannus ,  scribens  in  Sche^ 

dis,  p.  8  sq.  -« In  dem  Cataiogo  Bibiiothecae  Gundlingfianae,  lue/- 

chenVhristianBeiieAict^^ichdLeWs  zu  Halle^  '^^'j  m-8",  heraus- 

^egeben  hat,  werden  P,  II,  p.  ^2  sq,  zwey  verschiedene  Ausgaben 

des  PhcBdrus^  welche  zu  Amsterdam,  1698,  m-S",  herausgekom- 

mensind,  also  angefiihret: 

N*  4264-  PHiEDRi  Fabular.  ^op.  libri  V,  c.  integ;ris  com* 

mentariis  Marq.  Gudii,  Gonr.  Rittershusii,  Nic.  Rigaltii, 

Nic.  Heinsii,  Jo.  Schefferi,  Jo.  Lud.  Praschii,  etExcerptis 

aliorum.  Curante  Pet.  Burmanno.  Amstel.  1698,  in-8°. 

N**  4^65 Dito  ( sed  deficientibus  Commentariis  Gudii , 

Rittershusii,  Rigaltii,  seorsim  excusis)  per  eumdem.  Ibid. 
eod.  in-8". 
Die  zuletzt  angejtihrle  Burmannische  Ausgabe  ist  ohne  Zweifel 
kine  andere,  als  eben  die,  ivelche  Georgi  in  Biicher-Lexico , 
P.  UI,  p,  206,  also  anfiihret :  PhaBdri  Fabb.  c.  Not.  Var.  Burm. 
1698,  in-8",  ap.  Wolters  {Preis  i  Rthlr.  8  Gr,)  und  sie  von  der 
in  ebendemselben  Jakre  ap.  Wetsten.  herausgekommenen  Autgabe 
mterscheidet,  Die  Weglassung  </erNotarum  Gudii,  Rittershusii 
etRigaltii  konnte  fUglich  geschehen,  weil  solche  an  dem  Ende 
Arap.Wetsten.  herausgekommenen  Ausgabe  zusdmmengedruckt 
wcrden  sind^  und  mit  einer  neuen  Seitenzahl  anfangen,  Die  Bur- 
mofumsche  Ausgabe  selbst  ap.  Wetsten.  biieb  demohngeachtet 
uno&underty  und  konnte  von  Woiters  besonders  herausgegebefi 
wertfen^  wenn  er  nur  eine  kleine  Ferdnderung  mit  dem  Tttel  vor^ 
nahnif  und  die  Worie :  cum  integris  Commetitariis  Marq.  Gudii, 
Ccnir.  Rittershusii,  Nic.  Rigaltii,  wegliess,  Sie  konnte  auch  nun 
noch  immer  Editio  c.  Not.  Var.  heissen,  wcil  Buhnann  die  An- 
merkungen  des  Neveletus ,  Heinsius ,  Schefffet  und  Praschius  un- 
nutielbat  unter  den  Text  gesetzt  hat,  und  diese  also  stehen  btieben,» 

Ph^drus  c.  Not.  Schefferi.  Hojg,  Com.  1698,  in-12. 

Ifetnorat  hanc  editionem  Georgi  1.  c.  P.  III,  pag.  206,  repetitam  for- 
^ancx  iKlit.  SchefFeriV,  ann.  1693. 

5. 
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Mythologia  metrica  et  moralis,  sive  Fabular.  XV,  Auctovn 
Latini  et  veteres  pleriqtie;  qui  ( prout  nomina  eorum  versaJnee 
pagina  docet)  CCCL  Fabuias,  vario  carmiuis  genere,  in  varios 
mores,  variosque  usus  scite  quondam  conscripsere.  •Opus, 
schoiasticae  juventuti  utilissimum,  et  hac  ratione  numquam 
antea  visum.  Cui  in  tine  adjung^itur  harum  fabularum  tiua 
Auctorum,  tum  ar^jumentorum  Index  copiosissimus.  Ham- 
bWgi,  apud  Benj.  Schillem,  1698,  in-8°. 

In  hoc  opere,  cura  J.  Schulzii  edito,  teste  Fabricio,  in  B.  G. 
Vol.  I,  p.  654)  non  paucae  exstant  Phaedri  fabulae,  additis  alio- 
rum  auctorum  fabuiis  simiiis  arg^umenti. 

Vid.  knrze  Nachricht  von  den  Biichem  und  deren  Urhebem  in  derStol' 
lischen  Blhliathek.  P.  XIII,  pag.  449* 

Fabularum  iEsopicarum  Delectus.^(Gr.  Hebr.  Arab.  ctLat) 
Oxonise,  e  Theatro  Sheidon.  Ann.  Dom.  1698,  in-S"  maj.  (non 
forma  in-ia,  ut  scriptum  est  in  Not.  Litt.  Bipont.  p.  xxviii.) 
£xcudebat  Johan  Croke. 

In  hoc  iibro,  quem  nitidis  typis  excudi  cnravit  A.  Alsop, 
exstant  LXXII  Phaedri  fabulae.  Plura  dabit  Fabricii  B.G.  Vol.I, 
p.  6479  ^<i<i6  £j.  B.  L.  T.  II.  p.  34.  Edit.  £rn. 

1699. 

pHiEDRi  Aug.  Lib.  Fabular.  ^sop.  Libri  V,  in  g^ratiam  stu* 
diosae  juventutis  Notis  iliustrati,  cura  Dav.  ab  Hoogstraten* 
Amstel.  1699,  in- 12. 

Vid.  Biblioth.  Badenhaupt.  p.  229,  et  Biblioth.  Hausenian. 
Lips.  174^9  in-8",  p.  i56.  Sunt  tamen,  qui  inter  libros  formse 
in-S"  memorent,  ut  Biblioth.  Thott.  T.  IV,  p.  348,  et  Cat.  Bibl. 
Burmann.  p.  237.  coll.  Burmanni  Cat.  Editt.  Phaedri,  alii.  Me* 
minit  Fabricius  in  B.  L.  T.  II,  p.  32,  £ditionis  Hoo|^stratani| 
impressae  Amstei.  1700,  in-12,  quem  sequuntur  Bipoptini» 
memorantes  editionem  ejusdem  anni  et  loci,  omissa  edhione 
ann.  1699.  ^^^  le^endum  est  ioco  Fabricii  cit.  £d.  £rnest.  17:^6^ 
in-i2,  non  1700,  in-12,  id  quod  potest  inteliigi  non  solum  ex 
orationis  contextu,  sed  etiam  ex  Editione  Bibliothecse  Lat. 
Hamb.  172 1,  in-^",  Vol.  II,  p.  44^9  ^^^  locus  sic  se  habet: 
ii  Eie^antissimi  quoque  viri  Dav.  Hoogstratani  Phaedrum  mi* 
nori  forma  iteratis  curis  recensitum  et  iiiustratum  Londinen- 
ses  recuderunt,  a  quo  tempore  idem  vir  doctus  tertium  fabuias 
Phaedri  Anno  1706,  in-12,  Amstelodami  edidit. »  Vides  igitur) 
in  novam  editionem  B.  L.  Fabricii  irrepsisse  vitium  typofra* 
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|iUcnm,  nec  vero  esse  simiie,  editio^em  Hoogstratani  pro* 
diiMe  Amstelod.  1700;  etsf  errore  typo^rapkico  etiam  in  Cat. 
BibL  Burm.  Lugd.  Bat.  1742,  in-8'  maj.  p.  3 10,  memoretur 
Edit.  Hoogstrat.  anni  1700,  in-12  ( 1706). 

Biblioth.  Maph.  Pinelli,  tom.  II,  pag.  SSg.  Bru(ygemaDni  SchecU,  mg. 
10.  coll.  ann.  1701,  1706,  171 1,  '74'?''749' 

1700. 

Phjsdri  Fabulae,  c.  integris  Fabri,  Neveleti,  Praschii  Notis , 
additis  Publii  Syri  Mimis.  Franequerae,  1700,  in-12. 

B3>l.  Thott.  T.  rv,  pag.  369.  Bibl.  Burmann.  pag.  3 10. 

Phjedrus  c.  Not.  Junkeri.  Accedunt  Symposii  et  aliorum 
£nigmata.  Lips.  1700,  in-12. 

Gat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  pa(r.  iSg.  Lallemant  Catal.  raisonn.  p.  227. 

1701. 

Les  Fables  imitSes  (Tisope  par  Phedre,  en  latin  et  enfrancais, 
J Strasbourg ,  i^oi^in-ia. 

Bibl.  Schadelooky  T.  II,  pag.  376.  Cat.  Bibl.  Carol.  Christ.  Woogii,  p. 
t3i.  Lips.  1771,  in-8".  vkL  infra  vers.  gall.  ann.  1701. 

Ph^dri  Aug.  Lib.  Fabb.  iEsopiar.  Libb.  V,  Notis  doctorum 
selectioribus,  novisque  passim  et  Conjecturis  et  Explicationi- 
bns  illustrati;  opera  Tbom.  Johnson,  A.  M.  in  usum  Scbola; 
Etonensis.  Londini,  apud  Gar.  Harper,  Sam.  Smitli^  etc.  1701, 
in-8%  Editio  L 

Gurae  habuit  Editor,  ut  textus  prodiret  quam  emendatissi- 
mus,  et  notis  eum  expiicavit  cum  suis,  tum  aiiorum,  sed  per- 
brevibus  et  selectissimis.  Id  se  egisse  in  praefatione  gloriatur, 
ut  nihil  quidem  in  ea  editione  compareret,  quod  non  vel  Phae- 
dri  mentem  magis  perspicuam,  vei  contextum  magis  expeditum 
certnmve  redderet;  et  lectorem  tamen  monere  audet,  id,  quod 
in  hac  editione  praestitum  non  sit,  quod  quidem  ad  auctorem 
illustrandum  faciat,  alibi  frustra  quaesitum  iri,  atquc  adeo  sa- 
ni^res  doctorum  vei  conjecturas,  vel  cxplicationes  hic  omnes 
collectas  inveniri.  Cujus  rei  experimentum  capient,  quibus 
Exlitionem  inspicere  licet.  Mihi  quidem  non  contigit  eam  vi- 
dei«.  Subjectns  est  omnium  verb<yum  ipdex. 

Acta  Eruditor.  ann.  1703,  pag.  3o8.  Cat.  Bibl.  Ducis  de  ta  Falliere, 
T.H,  p.  99.  BHiggemamii  Fiewy  etc.  pag.  64a*  coll.  ann.  1708, 1714- 

Ph^dri  Aug.  Lib..Fabb.  ^sop.  Libb.  Y»  ^otu  illustravit  m 
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usum  Ser^  Principis  Nassavii  Dav.  Hoogstratanas.  Accednnt 
ejusdem  opera  duo  Indices,  quoruvi  prior  est  omnium  veAo' 
rum,  muito  quam  antehac  locupletior,  posterior  eorum,  quse 
observatu  dig;na  in  Notis  occurrunt.  Amstei.  ex  typograph. 
Franc.  Halma?,  1701,  in-4"  maj.  (c.  figg.  nitidiss.) 

tjua  editione  nescio  an  ulla  alia  Phaedri  sit  splendidior,  siv^ 
spectes  chartae  formam,  sive  typorum  elegantiam,  sive  fi^ra- 
rum,  a  Vianio  delineatarum ,  singulisque  fabeliis  additarum, 
splendorem.  Adjumento  editori  imprimis  fuerunt  Animadver- 
siones  Schefferi,  Graevii,  Perizonii,  Gudii,  Ritterskusii ,  Hein- 
sii,  Rig^altii,  Fabri,  Praschii,  aliorum.  Qiias  adspersit  notas 
ita  comparatas  esse  intcllexi,  ut  sint  luculentae  et  eruditae,  et 
brevitate  sese  commendent.  At,  monente  Desbillonio,  non 
modo  passim  occurrunt,  in  Phaedri  fabulas  admissae,  emen- 
dationes  variorum  criticorum  aiiquanto  audaciores ;  sed  illa- 
rum  etiam  auctores  raro  nominantur;  pariterque  raro  Codd. 
MSS.  ac  veterum  editionum  variae  iectioiies  indicantur,  quod 
tamen  praestandum  fore,  praefatio  ipsa  polliceri  videtur.  In 
emendando  metro  magnani  Hoog^stratanus  coliocavit  operam. 
Etenim  versus  singulos  revocavit  ad  leges,  vel  a  sag^acissimis 
negligenter  habitas,  erroremque  Scioppjf,  P.  Daneti,  aliorum, 
qui  Phaedrum  leges  versuum  ignorasse  affirmant,  correxit. 
Phaedrum  ex  ipso  Phaedro  explicat  ejusque  idiotismos  saepius 
notat .  inspergit  etiam  singulares  quasdam  observationes.  Nec 
desunt,  quae  aiiorum  judicio  enodanda  relinquat. 

Vid.  Acta  Eruditor.  ad  ann.  1702,  p.  458.  Deslnllonii  Praef.  Disp.  III, 
pag.  XXX.  Journal  des  Savants,  ann.  1702,  pag.  127.  Bibl.Co^i.  de  Bevicz- 
ity,pag.  145.  coll.  ann.  1699,  1706,  171 1,  1741. 

Eadem  Hoogstratani  Editio  repetita.  Amstel.  1701 ,  in-12. 

«Vid.  Lallemanty  in  Cat.  raisonn.  pag.  228.  Ce  Phedre  est  le  m^e  ^ue 
le  pr4c4dent.  On  en  a  retranchd plusieurs  choses  pour  le  r4duire  enfottnai 
convenqhle  aux  colUges.  » 

Repetita  Junkeri  Ed.  H.  Lips,  1701,  in-12. 

Notit.  Litt.  Bipontin.  ^ag.  xxviii. 

1702. 

Phjebri  Augf.  Lib.  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  c.  Nof.  Dav.* 
Hoogstratani.  Londinr,  170*^  in-12. 

Auctoribus  Fabricio  B.  L.  T.  H,  p.  33,  et  Lallemant  1.  c* 
p.  228,  quibus  obsequuntur  Bipontini  Editores,  Not.  Litt.  de 
Phaedro,  p.  xxviii,  hasc  editio  Hoog^stratani  minor  recusa  est 
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Lond.  1701 9  in-ia;  at  S.  V.  Bruggemannus  testatar,  in  omni- 
bos  quotquot  iaspexerit  iibrorum  Catalogis,  in  Anglia  in  lu« 
cem  emissis,  inveniri  annum  impressionis  1702. 

Bruggemanni  View  oftht  En^lish  Edition$y  etc.  pag.  642. 

Pb.£Dri  Fabulae,  arcurante  R.  P.  i.  e.  Roberto  Prevost  (i), 
cum  versione  gallica  et  animachrersionibus  g;allice  scriptis,  or- 
dine  construcUonis  in  puerorum  usum  per  numeros,  singulis 
Tocabnlis  impositos,  notato.  Paris,  1702,  in-S"  (in-12). 

Haec  editio  non  differt  ab  ea  quam  ua/ra  in  indice  versio- 
num  Gallicarum  ann.  1702  memoravi,  ubi  vide  qua;  breviter 
exposui  de  auctore  interpretationis.  Ceterum  liber  editus  est 
sub  titulo  Gallico,  non  Latino. 

Cf.  Joumal  des  SavantSy  ann.  1702,  Jul.  pa(r.  39  sq.  Burmanni  Catal. 
Editt.  Phae<]ri,{Snefix.  Edit.  ann.  1718.  coll.  ifrofieiii  Ind.  Editt.  Plia*dri. 
Motit.  Litter.  Bipont.  p.  xxviii,  it.  iufra  ann.  173S  et  1734,  et  Vers.  Gall. 
1702, 1725, 1734. 

Praeter  hanc  editionem  Funcciiis  1.  c.  p.  98 ,  Brotierius  in 
Indice  Editt  Phaedri,  Lallemant  1.  c.  p.  228,  et  Bipontint  1.  c. 
aliam  ejusdem  anni  ejusdemque  loci  commemorant,  quae  nes» 
cio  an  ab  illa  differat. 

1703. 

PHiEDRi  Aug.  Lib.  Fabb,  ^sop.  Libri  V,  c.  Not.  perpetuis  Jo. 
Fr.Gronovii,  P,  et  Emendationibus  Jac.Gronovii,  F.  Accedunt 
Nic.  Dispontini  in  Phaedrum  Collectanea.  Amstel.  apud  Jansso- 
nio-Waesbergios,  1703,  in-12. 

Nitide  et  eleganter  excusa  editio!  In  notis  Jac.  Gronovii, 
Gudius  et  Burmannus  passim  lacessuntur.  Sed,  recte  obser- 


(i)  On  ne  connait  point  dtauteur 
quiy^am  le  dix-huitieme  siechy  ait 
port^  le  nom  de  Rohert  Prevost; 
mais  Vabb4  Dairey  ex-cSlestiuy  dans 
un  de  se<  ouvrages  intituU:  Histoire 
de  U  ▼tlle  et  du  Doyenn^  de  Doul- 
lens,  AmienSy  17849  <n- 12,  a  don- 
n^  une  notice  sur  RenS  Prevotty 
mort  curS  de  Saint-Maurice  dans  la 
hanlieue  d*Amiens  y  le  21  ddcembre 
1 786 ;  cet  eeeUsiastique ,  suivant 
Vabhi  Daircy  a  laiss^  un  Ph^dre  et 
un  T^ence,  charg4$  de  notes,  dont 
ia  publieation  terait  Jtune  grande 


utilit^  pour  la  jeunesse.  Ce  travail 
de  Ren^  Prevost  sur  PhedrCy  porte 
a  croire  que  c'est  lui  qui  a  publi^en 
1 702 ,  sous  les  initiales  R.  P.  une 
traduction  de  Phedre  avec  If  texte 
latiny  eteequi  rend  Im  ehose  encore 
plus  probable  y  eestque  le  P.  Fabrey 
dans  la  priface  de  sa  traduction  des 
fables  de  Ph^drty  publide  en  1728, 
nomme  Vabb4  Prevost,  comme  le 
traducteurde  170I.  La  France  litt. 
de  1769  a  confondu  ce  traducteur 
avee  le  P.  CUmde  Prevost,  biblio» 
thicaire  de  Sainte-Ceneviive.  (B.) 


72  DE  PHiEDRI 

▼ante  Burmanno,  Jac.  Gronovius  parum,  ant  nihil  ad  illnstrait* 
dupi  Phaedrum^contulit.  Partes  Gudii  defendendas  suscepit  sub- 
sequenti  tempore  JoXhrist.  VVolBus,  memoriam  Gudianam,  ca* 
lunmiis  Jac.  Gronovii  contaminatam,  vindicare  aggressus.Vid. 
an.  1709.  coll.  Desbillonii  PraBf.  Disp.  III,  p.  xxxii«  Commen* 
dant  hanc  editionem  Collectatt^  Dispontini,  quibus  hic  indi-* 
cis  forma  dictionem  Phaedri  egregie  illustravit.  Praefatione  lon- 
gissima  Dispontinus,  notas  Daneti  in  Phaedrum  expeodenSy 
in  hunc  justo  invehitur  gravius.  Notae  Jo.  Fr.  Gronovii  sunt 
dictata,  discipulis  olim  in  schoiis  domesticis  praelecta.  Istas 
vero  notas  Desbillonius  viro  tam  docto  non  putat  esse  dignas. 

FaLricu  B.  L.  T.  II,  pag.  33.  Cat.  de  la  B,  du  R.  Bell.  Lettr.  T.  I,  pag. 
€01. 

PHiEDRi  Aug.  Lib.  Fabb.  iEsop.  Librf  V,  et  Fkblii  Syri  Sen- 
tentiae  lorupletiores,  c.  notulis  Sam.  Hoadly,  Schol.  Norvicens. 
Magistri.  Londini,  1708,  in-8',  Edit.  II,  auctore  Fabricio  in 
B.  L.  T.  II,  p.  ^3. 

Fabricius  1.  c.  et  Bipontini  1.  c.  p.  xxvin,  nec  non  Funccius 
atque  Richterus  Editorem  vocant  Hondly;  sed  in  Catal.  Libror. 
Musei  Britannic.  Vol.  II,  v.  Plia>cfrus,  dicitur  Hoadly;  sic  quo- 
que  in  aliis  BibJiothecar.  Anglic.  Catalogis,  teste  S.  V.  Briigge- 
manno,  in  Sched.  p.  11.  coll.  Ej.  Fiew  ofthe  English  EditionSy 
p.  642,  et  ann.  1704,  1712.  Hanc  editionem  Brotierius  L  c. 
memorat  sub  titulo  :  Phjidri  Liber  sccundusy  a  Sam.  Hondfy. 
Londin.  1703,  in-8".  Male. 

Repetita  Daneti  Editio  in  usum  Delphin.  Londini,  i7o3, 
in-8  . 

Georgi  A.  B.  L.  P.  IIT,  pag.  206.  Briifigemann.  Suppletnent  to  the  View 
ofthe  English  Editions,  pag.  11 5.  coll.  ann.  1688. 

1704. 

Repetita  Sam.  Hoadly  Editio  III.  Londin.  1704,  in-8*. 

ViJ.  Briiggeraanni  View  of  the  English  EditionSy  pag.  642.  coll.  Ej. 
Schedis,  pag.  11 ,  et  aun.  170^. 

1 706. 

PBiEnRi  Fabb.  lEsopiar.  Libri  V,  cum  Annotationibus  Jo. 
Schefferi,  Argentoratensis,  et  Franc.  Guyeti  Notis,  nunquani 
antea  publicatis.  Ediiio  quintay  prioribus  emendatior  et  auc- 
tior,  in  qua  jungitur  intarpretatio  Gallica,  c.  Not.  et  Index 
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Latinus  nberrimus.  Hamb.  apud  Benj.  Schiller,  1706,  in-8\ 
Leoburgi  Litteris  Pfeiferianis. 

Quare  duae  Schefferi,  quas  manibus  tenui ,  editiones ,  et  haec, 
et  ea,  quam  supra  ad  ann.  1693  recensui,  dicantur  editio  quinta, 
e.Qo  quidem  non  video;  nisi  quis  discedere  velit  in  sententiam 
censoris  eruditi  (  Zeunii )  in  Ephemerid.  Viteberg.  ( Nachrich' 
ten  vdn  neiifin  Schriften)  ann.  1779,  Partic.  gi,  qui  ad  hunc 
locum  Phaedri  mei  haec  notavit :  Vielleicht  ist  davon  die  Ursach 
diese :  weil  in  der,  welche  die  sechste  heissen  sollte,  keine  Verdn* 
derung  ist  vorgenommen  worden,  Ein  dhnlicher  Fall  ist  mit  den 
Initiis  Ernesti  vorgegangen,  Denn  auch  hiervon  ist  eine  doppelte 
editio  quinta,  nehmlich  die  von  1769  und  1776.  Obgleich  letztere 
von  etlichen  hundert  Druckfehlern  und  verschiedenen  Unrichtfg» 
keiten  mit  moglichster  Sorgfalt  war  gereiniget  worden :  so  woUte 
der  bescheidene  Ferf  doch  nichty  dass  sie  editio  sexta  heissen 
sollte;  weil,  sagte  er,  weder  eine  neue  Vorrede,  noch  eine  andere 
Vermehrung  hinzugekommen  ist.  Quae  docent  omnia,  male  hanc 
editionem  a  Bipontinis  editoribus  octavam  appellari.  Notandum 
porro,  paginas  hujus  Editionis  respondere  paginis  Edit.  III 
impressae  ann.  1671;  sed  foedata  est  vitiis  typog^raphicis,  quae 
in  Edit.  III  non  inveniuntur.  Sic  Prol.  IV,  10,  legitur  cceperis 
fabulis,  pro  capris;  ibid.  vs.  18,  verbce  transfertis  mece,  ut  omit- 
tam  alia.  Titulo  praefixa  est  tabula  aenea  adjecta  inscriptione : 
Electissimce  fabulce  morales  et  metricce.  Hamb.  apud  Benj.  Schil- 
ler.  Ann.  1698. 

Gat.  Bibl.  Biinav.  T.  I,  pag.  33o.  coll.  ann.  i663. 

Repetita  est  hoc  anno  Hoo^stratani  editio.  Amstelod.  1706, 
in-i2. 

Addidit  novas  Notas  Editor,  in  quibus  praecipue,  quae  ad 
leg[es  carminis  iambici  intellig;endas  faciunt,  erudite  sunt  obser- 
vata,  vulgo  neg^lecta. 

Bibl.  Luxdorph.  P.  II,  pag.  454*  Burmanni  Catal.  Editt.  Pluedri.  coll. 
aan.  1699.  Eamdem  Editionem  hoc  anno  repetitam  esse  Londini,  conten- 
dunt  Lallemant  1.  c.  pag.  239,  Brotier  in  Indic.  Editt.  Ph.  Santoroc.  de 
Editt.  Ph.  pa0.  57. 

PuiEDRus  c.  Not.  Ang^lic.  Guil.  Wiliymot.  Londini,  1706, 
in-8^      . 

Brotier  io  Indice  Editt.  Phsdri.  Notit.  Litter.  Bipontin.  pag.  xxix. 

1707. 
Ph^dri  Aug.  Lib.  Fabular.  ^opiar.  novis  emblematibas. 
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artificiose  aere  incisis,  illustratarum,  Libri  V,  c.  append.  quin-^ 
que  fabularum,  a  Marq.  Gudio  e  MS.  veteri  descriptarum  eo- 
demque  niodo  adorn^arum.  Aug;.  Vind.  1707,  in-fol. 

Addita  est  Versio  Germanica,  cujus  plenum  titulum  v.  infra 
in  Vers.  germanic.  ann.  1707.  Fig^uras  ad  exemplum  Vianii  aeri 
incidit  Jo.  Ub'.  Krause,  non  Joanna  Slbylla  Krause,  quod  vo- 
lunt  Bipontini,  post  Lallemant  et  Brotierium. 

Vid.  Brotierii  Ind.  Editt.  Phxdr.  coll.  Bipont.  Not.  Litt.  pa^,  zxn,  et 
LallemantX.  c.  pag.  a3o. 

Ph£dai  Fabulae  in  usum  D«lpbini.  Lond.  1707,  in-S**. 

.  Cat.  Bibl.  Hulsian.  T.  III,  paf;.  586.  Briiggemanxi.  Suppiement  to  the 
Fiew  ofthe  English  Editions,  pag.  11 5. 

1708. 

Ph-edri  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  Notis  Doctorum  selec- 
tioribus,  novisque  passim  et  Conjecturis  et  Explicationibus 
illustrati :  opera  Thom.  Johnson,  A.  M.  In  usum  Scbolse  Eto- 
nensis.  Editio^secunda,  Londini,  impensis  B.  Walford,  etc.  1708» 
in-S''. 

Cat.  Bibl.  Christ.  P.  II,  pag.  254-  Cat.  Bibl.  Menken.  P.  I,  p.  a^o.  CatO' 
logue  (fes  Livres  imprim^s  de  la  B.  du  R.  Belles-Lettres,  tom.  I,  pag.  601. 
coll.  ann.  1701. 

Les  Fables  de  Phedre  en  vers  francals ,  avec  une  £dition  latine 
a  c6t4  et  des  notes;  par  M.  Denise,  professeur  de  grammaire  et 
sous-principai  des  Artiens  au  coUege  royal  de  Navarre.  A  Paris^ 
chez  Jacq.  Estienne^  »708,  in-8",  pagg^.  348. 

V.  Journal  des  Savants,  mai  1708,  p.  236...  23g.  Vauteur 
pretend  que  fEdition  latine  qui  est  a  cote  a  ite  revue  sur  les  plus 
exactes  qui  ont  paru.  Hy  a  mis  de  courtes  notes,  soit pour  eclaircir 
ce  qui  en  avait  besoin,  soit  pour  rcndre  raison  de  quelque  chanqe- 
ment.  II  a  joint  a  ce  Jlecueil  huit  Fahles,  qu'il  a  choisies  parmi 
celles  que  M.  de  La  Fontaine  a  traduites  de  Phedre,  et  ily  a  en- 
core  ajouti  dautres  Fables  qui  ont  ite  trouvees  dans  un  anjcien 
manuscrit  par  Marq.  Gndius,  soit  quellessoientdePhedre  ou  non, 
Vid.  infra  Versiones  Galiicas,  1708. 

1709. 

Ph^dri  Fabulse,  ad  finem  optimarum  Editionum,  una* 
auctiores,  recusae  cum  paiicis  brevibusque  notis.  Accedunt 
Ttndiciae  Gl.  Gudii  ab  acerbioribus  cen$uri«,v.  c.  Jac.  Gronovii. 
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Editore  J.  Cbristopli.  Wolfio.  Flensburgi,  sumtibus  J.  Christ. 
Scbumanni,  1709,  in-8". 

Cf.  Act.  Erud.  Suppl.  T.  IV,  Sect.  VIII,  pag.  365,  et  qaap  notamus  su- 
pra  ad  ann.  1708. 

*Teste  Fabricio,  in  B.  L.  T.  II,  p.  35,  non  est  antiqni  aucto- 
ris,  nec  dum  Phaedri,  ut  persuasum  Tbom.  Crenio,  T.  II,  Me- 
tbodor.  p.  4o3,  coli.  £j.  Animadvers.  T.  V,  p.  30,  sed  superba 
Tanaque  satyra  bominis  Jesuitae  Galii,  Jo.  Commirii,  in  cujus 
Poem.  post.  exstat  p,  i34,  et  versa  galiice  iu  iibro :  Recueiide 
vers  choisis,  par  le  P.  Bouhours,  p.  17,  nec  non  in  alio :  Fdblei  ' 
choisies  Part.  V ,  p.  28.  Incipit :  Rance  paludis  ineoUey  ambiguum  . 
genus.  Composita  est  circa  ann.  1670,  quum  Ludovicns  XIV» 
Galliae  rex,  beiium  in  Batavos  instrueret.  Exstat  sub  tituio : 
Appendix  ad  fabulas  Phaedri,  ex  Bibliotbeca  Leidensi;  Sol  ^ 
Ranas.  Paris.  apud  Franc.  Muguet,  1672.  Plura  dabit  Desbillo- 
nius  in  Praef.  Disp.  III,  p.  xxxii. 

Faluilae  antiquae ,  ex  PuiEDRO,  fere  servatis  ejus  verbis ,  desum- 
tae,  et  soluta  oratione  expositae;  inter  quas  reperiuntur  non- 
nuilae  ejusdem  auctoris  et  aliorum  antea  i^notae.  Accedunt 
Romuli  fabuiae  iEsopiae.  Omnes  ex  MSS.  depromtae  et  adjectis 
notis  editae  ab  Jo.  Frederico  Nilant.  Lugd.  Batavor.  1709,  in-12, 
apud  Theodor.  Haak. 

De  Romulo  et  Anonymo  Nilantii  fusius  disserui  infra  de 
Scriptoribus  Phaedrum  illustrantibus.  Hic  notasse  sufficiat, 
Niiantium  Romuli  fabulas  e  Codice  bibliotbecae  Leidensis  edi- 
disse.  Vide  Lessingii  Romuium  et  Rimicium,  libro  supra  lau- 
dato,  p.  54*  Adde  Aicta  Eruditor.  ann.  17 10,  p.  92;  Journaldes 
Savants,  mai,  1709,  p.  3 10,  et  quae  supra  notamus  de  Cod. 
MS.  Divionensi. 

1711. 

Repetita  Hoogstratani  Editio.  Amstel.  171 1,  in-12,  de  Linden. 

Notae  sunt  aliqua  ex  parte  auctiores.  vid.  ann.  1699,  et  Wal- 

ehii  Hist.  crit.  L.  L.  pag.  342.  coU.  Desbill^nii  Prsef.  Disp.  III, 

p.  XXXI. 

1712. 

Phjedri  Fabulae  et  Publii  Syri  Mimi  Sententiae,  hac  quinta 
editione  auctiores,  c.  Not.  et  Emendationibus  Tan.  Fabri.  Acce- 
dit  et  Gallica  versio  fere  de  00 vo  reficta.  Amstel.  171 2,  in-8% 
apud  Viduam  Paulii  Marret. 

Forte  editio  Ph^dri,  qnse  in  indice  B^ontinor.  ann.  i^i^; 
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Amstelodami ,  in-8'*,  c.  prosaica  versione  prodiisse  dicitur,  no». 
aiia  est  quam  liaec  quinta  editio.  Additae  sunt  etiam  Seneca^ 
Sententiae,  quarum  mentio  haud  facta  est  in  tituio. 

Fabricii  B.  L.  T.  U,  p.  34  seq.  coU.  ann.  16^7  et  1723.  Cat.  Bibl.  Moer- 
lii,  pag.  160. 

Repetita  Sam.  Hoadly  Editio.  Londini,  17 12,  in-S**,  Ed.  IV. 

Vid.  Bniggemanni  View,  pag.  642,  et  ann.  170^,  1704.  Adde  Catal. 
Libror.  impressor.  qui  in  Museo  Britannico  adsei^vantur.  Londin.  1787, 
in-fol.  Vol.  II,  voc.  Phcedrus. 

►       PHiEDRi  Fabular.  Libri  V,  in  usum  Scholarum.  Trajecti  ad 
Rhen.  1712,  in-12. 

Tribos  foliis  nec  integris  absoluta  editio!  v.  Cat.  Bibl.Lauhn. 
P.  II,  p.  i4o;  Funccius  de  immin.  L.  L.  Senect.  p.  97. 


I7I3. 


Ph^dri  Aug.  Lib.  Fabular.  -^sojSiar.  Libri  V,  c.  Emendatio* 
nibus  et  Commentar.  ad  modum  Jo.  Minellii.  Quibus  atcesse- 
runt  Symposii  ^nigxnata,  Gabrise  Fabulae,  Antonini  Liberalis 
Metamorphoses ,  Gr.  et  Lat.  cum  prioribus  curis  Abrah.  Ber- 
kelii,  etSenecae,  it.  Publii  Syri  Sententiae,  cura  Jo.  Ge.  Wal* 
chii.  Lips.  1713,  in-12,  ap.  Jo.  Lud.  Gleditsch.  etM.  G.  Weid- 
mann.  * 

Praeter  ceteras  editiones  pueris  destinatas,  haec  editio  utilis 
est.  Fabulas,  optimarum  editionum  ope  emendatas,  exhibet, 
quibus  passim  novas  scripturas  Walchius  addidit;  sed  v.  ccn» 
suram  C.  A.  Heumanni  in  der  Neuen  Biblf>V.  XXVII,  p.  6o3. 
Notae  illustrant  textum.  FabelHs  dissertationem  praemisit  tic 
stylo  Pliaedri,  qua  styli  Romani,  imprimis  Phaedri,  naturam 
exposuit.  Hoc  editionum  genus  nimis  severe  Burmannus  dam- 
nat,  Praef.  Editt.  i^iget  1727  vocatque  Minelliorum,  Junke- 
rorum  et  Walchiorum  pueriles  notas,  quibus  puerorum  ing^e- 
niis  cklamitatem  inferri,  messemque  surgentem  putat  intercipi. 
Equidem  ejus  modi  operam  valde  utilem  fore  cum  Deshillonio 
arbitror,  si  locutiones  auctorum  nullae  explicatu  difficiles  sub- 
terfugerentur,  nec  tam  saepe  vana  obtruderetur  interpretatio, 
ubi  plana  et  aperta  sunt  omnia.  Vich  Ej.  Praef.  Disp.  III, 
p.  XXXIII.  Acta  Eruditor.  ann.  17 12,  p.  627;  Memoirs  ofLiUe- 
mturey  Vol.  Ill,  p.  i^^.  coll.  ann.  1724,  17^5,  1761,  1768. 

Pfl-flEDRi  Fabular.  iEsopiar.  LibH  V,  in  Corp.  veter.  Poetar.. 
Latin.  a  Mich.  Maittfirio^  Tomis  II  edito^um.  Londioi,  ap. 
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Joann.  Nicholson,  B.  Tooke  et  Jo.  Tonson,  1713,  in-foi.  ubi 
"vide  T.  I,  p.  788  seq. 

Cat.  Bibl.  Biinav.  T.  I,  pag.  33o. 

PHiEDRi  Aug.  Lib.  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  item  Fabulae 
^uaedam  ex  MS.  veteri  a  Marquardo  Gudio  descriptae;  cum  In- 
^ice  Vocum  et  Locutionum.  Appendicis  loco  adjiciuntur  Fa- 
X>ulae  Graecae  quaedam  et  Latinae  ex  variis  auctoribus  coiiectae, 
«jnas  claudit  Avieni  iEsopicarum  Fabularum  Liber  unus  ( Gura 
jjilichaelis  Maittairey  cum  Variantium  Lectionum  spicilegio). 
l.ondini,  ex  officina  Jacobi  Tonson  et  Joannis  Watts,  1713, 
in-i9« 

Gatal.  librorum  ap.  Paulum  VailIaiU...prostantimn9  Lond.  1745,  in-8^ 
pag.  33o.  Bibl.  J.  Joach.  Schwabu|*.  f,  pa^r.  104.  Crevenna,  T.  III,  pag. 
a33,Edit.  1776.  coll.  ann.  1721, 1729,  1772, 1773. 

PHiEDRi  Fabular.  ^opiar.  Libri  V.  Edinburgi,  1713,  in-8**. 
Bniggemanni  Fiew  of  the  English  Editions,  pag.  642. 

Pbuedri  Fabulae  c.  Not.  select.  Varior.  Dispontini ,  Gronov. 
Hoogstratani,  Koeberi,  etc.  Tiguri,  171 3,  in-8°,  apud  Dav. 
Cresner. 

Gat.  Bibl.  Ryssel.  P.  I,  pa^r.  167.  Gac.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  pa£[.  i33.  ad- 
^  Fabricii  B.  L.  T.  II,  pag.  33.  Hxc  editio  carpitur  a  Lallemant  in  Catal. 
tmbonn.  pag.  33a. 

1714. 

Phadri  Fabular,  ^sopiar.  Libri  V,  Notis  Doctorum  selec- 
tioribus,  novisque  passim  et  Conjecturis  et  Explicationibus 
illastrati.'Opera  Thom.  Johnson,  A.  M.  In  usum  Schol.  Etonens. 
Editio  tertia.  Londin.  1714,  iii-8\ 

Fabricii  B.  L.  T.  II,  pag.  33.  vid.  ann.  1701,  1708.  coll.  Briiggemanni 
Fiewy  etc*  pa^:  642 . 

*•  1716. 

Pjuedri  Fabuiae  c.  Not.  ling;ua  Germanica  scriptis,  aiictqre 
OabrieL  Schumanno.  Hal.  Sax.  1716,  in-12,  ap.  Renger. 

BibliOth.Sol(;er.P.III,pag.433.  coll.  ann.  1719,  1722,  1727, 1744. 

1716. 

PHiEDRi  Fabular.  -fisopiar.  Libri  V  ( sine  notis ).  Amstelod. 
1716,  in-24« 

Neues  Repertor.  von  seltenen  Biichem  u.  Schriften  St.  U.  Nurnb.  1796, 
iii-8%  pag.  79.  Gat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  pag.  i^o. 
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1717. 

Bepetita  Daneti  Editio.  Londini,  171 7,  in-8'. 

Cat.  Libror.  Musei  Britann.Vol.  II,yoc.  Phcedrus.  Briigjgemanni  View 
pag.  64 !•  ooU.  ann.  1688. 

1718. 

Phjeori  Fabular.  ^Esopiar.  Libri  V,  ex  recens.  Gotefridi 
Richteri,  Subconrect  Gymn.  Vin.  lenae,  17 18,  in-12.  Sumtii 
J.  F.Bielkii. 

Omisit  notas  editor,  eanimque  loco  Indicem  su\)jecit,  Gro» 
novii,  Gudii,  Burmanni,  Rifterdiusii ,  Schefferi,  Dispontini, 
Hoogstratani  suasque  passim  observationes  exhibentem.  Adje- 
cit  quoque  indicepi^  editionum  Phaedri.  In  docta  praefatione 
enarrat  quibus  ex  caussis  hanc  vel  illam  lectionem  in  textttm 
receperit,  et  novas  quasdam  conjecturas  profert. 

Acta  Erudit.  ad  h.  a.  pag.  343.  Cat.  Bibl.  Burm,  pag.  3 10. 

PHiEDRi  Aug.  Lib.  Fabularum  iEsopiar.  Libri  V.  Cum.  inte- 
gris  Commentariis  Marq.  Gudii,  Conr.  Rittershnsii ,  Ni^.  Ri- 
galtii,  Is.  Neveleti,  Nic.  Heinsii,  Jo.  Schefferi,  Jo.  Lud.  Pras-* 
chii,  et  Excerptis  aliorum.  Curante  Petro  Burmanno.  Hagae- 
(Comitum ,  apud  Henricum  Scheverleer,  1718,  in-8''  maj.  Edit.  II, 

Burmannus  in  praefatione  :  uContenti,  inquit,  prioriblill 
Commentatoribus ,  hic  et  rllic  quaedam  adjecimus,  quae  autdit 
nostro  explicando  et  iilustrando.  facere  viderentur.  n  Aucta  est 
editio  praeterea  Catalogo  Editt.  Phaedrl,  Notis  Neveleti,  et  Ap- 
pendicc  XXXIV  Fabularum,  de  qua  mox.  Plura  dabit  Jo, 
Fabricius  in  Hist.  Bibl.  Fabric.  P.  VI,  p.  3*9.  Videatur  quoque 
Dictlonn,  bibliograph,  hist,  et  crit,  T.  H,  p.  384;  Biblioth.  PineU. 
T.  II,p.  359. 

Prodiit  etiam  hic  liber  sub  eodeta  titulo,  eodemque  anno 
Ultrajecti,  in-8°  maj.  Comprehendit  haec  editio  Plagg.  44?  sed 
altera,  Hagae-Comitum  impressa,  Plagg.  47;  praeter  dedicatio- 
nem,  praefationes ,  yitam  Phsedri,  Judicia  de  eo,  rel.  Ex  quo 
intelligi  potest  hasce  duas  editiones  esse  diversas.  Memoratur 
autem  haec  editio  in  Diario  litterario,  cujustituius  est :  Boekzaei 
der  Geleerde  fVerell,  ann.  1718,  m.  Jul.  n.  7.  coll.  Leipz,  GeL 
Zeit,  ann.  1718,  n.  78,  p.  62.».  Meminit  porro  Catalogus  Bi- 
blfpth.  ill.  Comit.  Teleki  de  Szek,  edit.  Viemi.  1796,  in-8°  maj. 
P.  I,  p.  123.  Adde  Georgi  A.  B.  L.  P.  III,  p.  2(;6. 

PniEDRi  Fabulaec.  Notis  Variorum.  Amstelod.  1718,  in-8\ 
Sub  hoc  titulo  hanc  editionem,  de  qua  tnihi  non  liquet,  memorat  £a/- 
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^^niant,  1.  c.  pag.  aSa.  Fortasse  repetitio  Edit.  c.  N.  Var.  Amstel.  1698, 
**^8**,  apud  Wolters.  vid.  supra  ann.  1698. 

1719. 

pHiEDRi  Fabular.  Libri  V,  cum  nova  fabularum  Appendice, 
ex  MS.  Divionensi,  Rimicio,  Romulo  et  aliis.  Gura  et  studio 
Pet.  Burmanni.  Hagae-Gomitum,  apud  Henr.  Scheverleer,  17 19, 
in-i2. 

Haec  editio,  minor  Burmanni  prima,  textum,  ab  ipso  recen- 
situm,  exhibet  sine  notis,  et  habet  appendicem  fabularum 
XXXIV.  Primum  nempe  Gudius  fabulas  quinque,  e  MS.  Divip- 
nensi  descriptas,  in  senarios  redegerat.  Quatuor  exhis  subjecii 
fiurmannus  editioni  suae  ann.  1698.  Reliquas  XXIX  idem  e 
Rimicio,  i.  e.  Romulo,  Anonymo  et  Romulo  Nilantii  numeris 
suis  redditas ,  juris  publici  fecit  in  editione  ann.  1718,  adjectis 
fabulis  quinque,  a  Gudio  in  metrum  redactis.  Has  ig^itur  fabu- 
las  XXXIV  repetitas  in  hac  editione  minori  I  appeliat  novam 
appendicem.  Sed  ipse  in  praefatione  ad  editionem  ann.  1727 
libens  agnoscit,  longius  saepe  se  a  Phaedri  manu  aberrasse, 
licet  multae  voces  et  locutiones  sint  servatae.  Interpolatores  illi 
enim,  quos  secutus  fuit,  verbosiores  Phaedro,  qui  brevitatem 
semper  jactat,  exstitere.  Le(];e  quae  hanc  in  rem  scribit  in  Praef. 
Edit.  ann.  17 18.  Appendix  ista  Gudiana  multoque  magis  Bur- 
manniana,  vix  ullam,  quaePhaedro  dig^na  sit,  Desbilionio  visa 
cstfabulam  continere,  in  Praef.  Disp.III,  p.  xxviii.  Sed  quinque 
e  God.  Divion.  descriptae  fabulae  haud  Phaedro  plane  indignae 
videntur  Bipontinis  Editoribus,  quorum  vide  Not.  Litter.  de 
Phaedro  p.  xxvii. 

Catal.  Bibl.  Com.  de  Reviczkyy  pa(]r.  i^S.  Catal.  Bibl.  Biinav.  T.  I,  pa{r. 
33o.  conf.  ann.  1740,  1765. 

Meminit  Zeunius  in  Introd.  in  L.  L.  p.  67,  Editionis  Bur- 
mannianae  ann.  1719,  Amstelod.  in-12,  excusae,  ubi  textus  sit 
recensitus;  quae  nescio  ab  ea  differat,  quae  hoc  anno  Hagae- 
Gomitum  lucem  adspexit.  At  vero  videtur  esse  similius,  unam 
eamdemque  esse  editionem,  et  Zeunium  Hagam  cum  Amstelo- 
damo  miscuisse.  Dicit  enim  Burmannus  in  Praef.  ad  Edit.  Lfi- 
dens.  ann.  1727,  in-4",  «  neque  ipse  post  tres  jam  manu  emis- 
sas  editiones  (1698,  17 18,  17 19,  Hag.  Gom.  in-12),  tertia  enim 
minoris  formae  in  usum  puerorum,  quibus  ediscendus  hic  scris 
ptor  in  scholis  dari  solet,  a  me  curata  fuit,  unquam  sperave- 
ram,  uberiorem  a  me  in  poetam  hunc  commentarium  deside- 
ratum  iri. » 
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PHiEDRi,  des  Kaysers  Augusti  Freygetassenen,  V  Biicher  Es9  — 
pischer  Fabeln.  In  die  reine  deufsrhe  Sprache  iiber^etzt  und  m^  ^ 
tateinischen  Phrasibus  versehen,  Halle,  1719,  in-12,  Ren^er. 

Krit,  Beytrdge.  B.  I,  pag.  482.  Wilh.  Ueinsii  A.  B.  L.\.  III,  pag.  246  — 
coll.  infra  Vers.  ^erman.  ann.  17 19. 

1721. 

Phjedrus  ordinePithoei  et  Freinshemii  digestus,  ex  emenda— — 
tioneOudii  etBunnanni  recensitus,  interpretatione  Petri  Danet^S 
illustratus,  historiis  miscellaneis  instructus,  Notis  GermaniciaVi 
expHcatus,  duobus  Indicibus  locupletatus,  aliisque  accessioni— 
bus  pluribus  auctus,  in  usum  Paedagog.  Marburg.  editus,  a  Jo,^ 
Casp.  Santorocco.  Marburg.  1721,  in-8".  Typis  et  impens.  Phil^ 
Gasim.  Rlulleri. 

Cat.  Bibl.  Burmann.  pag.  aSy.  conf  ann.  i^Si. 

Phjedri  Fabulae  c.  Aviani  Fabulis  et  Not.  Hoogstratani,  alior. 
Patav.  i72i,in-i2. 

Funrrius  de  immin.  L.  L.  Senect.  pag.  98.  Geor^ri  A.  B.  L.T.  DI,  pa^. 
ao6.  cf.  ann.  i^SS,  1740,  1745,^1768,  1764,  1779. 

Repetita  Mich.  Maittarii  Editio.  Londini,  i^aiy  in-12,  ex 
ofificina  Jac.  Tonson  et  Johannis  Watts, 

Briigcemanni  VieWy  etc.  pag.  642.  coU.  ann.  1718. 

Ph Ji^Ri  Fabular.  iEsop.  Libb.  V,  cum  interpretatione  Angfr 
cana  praxique  grammaticali.  Opera  N.  Bailey.  Londini,  1721, 
in-S». 

Thom.  Ruddimanni,  inclyti,  qnod  in  Scotia  est,  Jurisconsnltonim  coI> 
lemi  per  L.  parne  annos  D.  Bibliothecarii,  Bibliotheca  Romana,  edit.  Edin* 
burf,i^  1757^  in-^',  pag.  18.  Rriiggemann.  Suppltment  to  the  Fiew  of  the 
Engtish  Editions,  pag.  Ii5.  vid.  ann.  1728,  i^Sa,  1744,  i^Si,  ijS^- 

1722. 

Deuuo  prelo  subjecta  Petr.  Daneti  Editio.  Lond.  1722,  in-8* 

maj. 

r.at.  Ribl.  Laubn.  P.  II ^  pa(!^.  i3a.  Brii(];gemanni  Fttw,  etc.  pag.  6^u 
coU.  ann.  i(>88. 

Phjedrvs  c.  Not.  Oerm.  Halse,  17^2,  in-12. 
Ttd.  ann.  171$.  index  Editt.  Ph^Nlri  Bipontin.  pag.  xxz. 

I"23. 

Ph£I)ri  Fttbula'  ct  Publii  Syri  Sententise,  hac  sexlia  Editione 
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auctiores;  cum  Not  et  £mendatt  Tan.  Fabri.  Accedit  et  galiica 
Versio,  fere  de  novo  reficta.  Amstel.  1723,  in-8",  ap.  JJav.  Paul, 
Marret 

Bihliotheifue  AnglaisCy  tom.  X,  P.  II,  edJt.  ab  Armand  de  la  Chapelle 
Amsteiodaini,  1723,  in-ia,  ubi  vide  Catai.  libror.  novor.  in  quo  liber  uie- 
moratu))  sub  prelo  Hudare  dicitar.  coll.  Leipz.  N.  Z.  von  geL  Sach.  i^^st 
u^  I03,  pa(r.  ioo5,  et  supra  ann.  1713. 

1724. 

Phjsdrus  cura  Jo.  Georg^.  Walchii,  ad  modum  Minellii.  Edi- 
tio  II,  Lip9.  17249  in-i2. 

Vid.  ann.  1713.  Biblioth.  Aurivillii,  P.  II,  pa{|;.  160,  edit.  Upsal.  1788 
iii-8**.  Bibl.  Acad.  Grypeswald.  T.  II,  pag.  3o3. 

1725. 

Phadri  FabuUe  et  Publii  Syri  Mimi,  Sententiae  hac  sexta 
Editione  auctiores,  cum  Not.  et  Emcndatt.  Tan.  Fabri.  Accedit 
et  gallica  Versio,  fcre  de  novo  reficta.  Fla/j^-Comitum,  1726, 
in-S".  Teste  Briig[gemanno,  in  cujus  manibus  erat  iiber  (vid. 
Schedse  Ejusd.  p.  18),  sine  mentione  BihUopolae  et  typo(j[raphi. 

Vid.  Catal.  Bibl.  Menken.  T.  I,  pa(][.  a^o.  Cat.  Bibl.  Lauhn,  P.  II,  jtaQ. 
rS3. 

Hffic  cditio  videtur  esse  repetitio  Edit.  Amstel.  ann.  1723, 
furtim  facta.  Vi6.  ann.  1733.  Memorat  tamen  Wilh.  Ileinsius 
in  A.  B.  L.  T.  III,  p.  24*5,  Editionem  sub  titulo:  PHiEDRi  Fabu- 
lae,  Gallice  et  Latine,  c.  Not.  Tan.  Fabri.  Amstel.  1726  ( 1 2  Gr.  y 
An  ibrte  editio,  quam  ad  ann.  1723,  sub  preio  sudasse  dixi, 
anno  demum  1726,  lucem  adspexit?  An  iii  Lexicon  llcinsii 
vitium  irrepsit  typo($raphicum ,  cum  imprimendus  esset  ann. 
1733?  Judicent  viri  docti,  quibus  libcr  ad  manus  est! 

Repetita  Rob.  Preuost  Editio.  Paris ,  1 726 ,  in-i  2  ( in-8° ),  Ar- 
nuuuL 

Vid.  Laliemant  Catal.  raisonn.  pa^.  333,  et  de  Editt.  Ph.  ann.  1703. 


(1)0  serait  un  travail  iong ,  et 
a  peu  pres  inutile,  que  de  rappeler 
toutet  ies  4ditions  4e  Phkdre,  a»ec 
ia  traduction  de  Sacy,  omises  par 
3/.  Sehwahe;je  crois  cependant  de- 
voir  mentionner  ici  les  deux  sui" 
vantes : 

Les  Fables  de  Ph&dbe,  affranchi 
I. 


dAuguste ,  traduites  en  franfais 
{par  le  Maistre  de  Sacy)  avec  le  la- 
tin  a  cdt^f  poursennra  hien  enten- 
dre  la  langue  iatine ,  et  a  hien  tra» 
duire  enfran^ais,  nouvelle  ddition , 
enrichie  dune  tahle  alphai^tique 
des  dieux  et  des  d^esses  He  la  fable , 
et  de  plusieurs  remarques  n^cessaires 
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1736. 

Phjedri  Aug.  Caesaris  Liberti,  Fabular.  .£sopiar.  Libri  V.In- 
terpretatione  et  Notis  illustravit  Petr.  Danetius,  Academicus 
Nova  Editio  emendata,  Notis  selectissimis,  Appendicead  ejus- 
dem  fabulas,  Publii  Syri  aliorumque  veterum  Sententiis  aucta. 
PariSy  1726,  in-4",  i?ar6oM  (  Editore  P.  Fabro). 

Biblioth.  Badenhaupt.  212,  n°  2429.  Dictionn.  hihliograph.  histor,  et 
crit.  T.  II,  pag.  384-  coll.  anu.  1676,  et  Ephemer.  Lips.  litter.  ann,  1727, 

«°479pag-4(J7- 

P.  Terentii  Afri  Oomoediae,  Ph^jdri  Fabulae  iEsopiae,  Publii 
Syri  et  aliorum  vet(*fum  Sententiae,  ex  recensione  et  cum  Notis 
Richardi  Bentleii.  Cantabrigiae  ap.  Cornel.  Crownfield.  1726. 
Veneunt  et  Londini  apud  Jac.  Knapton^  Rob.  Knapiock,  Paul. 
Vaillant,  Bibliopolas,  in-4°  maj.  Terentium  excipit  titulus  spe- 
cialis,  et  novus  pag^inarum  ordo:  PhjEDRi  Au£[.  Lib.  Fabuiar. 
^opiar.  Libri  V.  Publii  Syri  et  aliorum  Veterum  Sententiae. 
Recensuit  et  Notas  addidit  Rich.  Bentleius,  Cantabrig.  apud 
Corn.  Crownfield.  1726. 

Basin  fecit  Editor  textum  Burmanni,  qui  est  in  editione 
17 18,  sed  eum  pluribus  locis  cum  ex  ingenio,  tum  ex  aliorum 
emendationibus  mutavit,  adco  quidem,  ut  Desbillonius  obsef^ 
vet,  tres  tantum  in  editione  Bentleii  quatuorve  fabellas  inveni- 
ri,  quas  hic  non  interpolaverit,  ratione  in  notis  satis  imperatorie 
reddita.  In  quo  quum  audacius  egissevideretur,  eas  correctiones 
sub  examen  severum  vocavit  Franc.  Hare,  Anglus,  in  epistola 
critica,  quae  Burmanni  Editioni  ann.  1727,  subjecta  est,  edita 
Lond.  1726,  in-4**-  Ad  examen  autem  notarum  Bentleianamm 
ita  se  convertit  Harius,  ut  fere  ne  unicam  quidem  emendatio 
nem  praetermittat,  quam  non  contemnat,  rejit^iat,  derideat, 
earum  loco  alias  substituat,  aut  si  probabiiis  illa  videatur, 
eamdem  sibi  dudum  in  mentem  venisse,  eamdem  olim  ors  ii-- 
bri  sui  appinxisse  prae  se  ferat.  Sed  de  his  et  aiiis  duriuscuKs 
non  morari  iibet  iectores.  Harius  tamen  haud  inutiies  observa- 
tiones  hic  iiiic  inspersit.  Neque  etiam  Bentieius  in  omnibus 


pour  Vintelligence  du  pbete  {par  C.  ^dition^  revuey  eorrig4e  ct  augmen^ 

L,  Thiboust).  Paris,  C.  L,  Thiboust-  t^e,  ou  Von  a  marqu^  la  construc 

(1726),  petit  in"  1 2 .  tion  a  quelquesfables ,  pour  en  don- 

LesFablesdePBkn^E^  affratichy  ner  Vintelligeru:e  aux  enfants  qui 

(tAuguste ,    traduites   en  fran^ais  commencent  a  traduire,  PariSf  J. 

avec  le  latin  a  cdtd,  etc, ,  nouvelle  B.  BroQos,  1726,  tn-18.  (B.) 
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conjecturis  infelix  fuisse  «xistimandusest,  quemadmodnm  pa< 
tebit  e  sequentibus. 

Aeta  Eruditor,  ad  ann.  17^7,  pa^.  as  »q.  Fabricii  B.  L.  T.  11,  pag.  33 . 
Desbillonii  Disp.  III,  cit.  pag.  29  seq.  Addatur  Briiggetnanni  Fiew,  pag , 
643,  sq.  et  Notit.  Litter.  Bipontin.  pag.  xxx.  coll.  ann.  1737,  1738. 

PHiEORi  Aug.  Lib.  Fabular.  ^^Esopiar.  Libri  V^  cum  novo 
Gommentario  Petri  Burmanni.  Leidae,  17217,  in-4''  apud  Sam. 
Luchtmans. 

Et  ab  Hario  et  a  Bentleio  audacter  nimis  Phaedrum  esse  emen« 

datum,  videbat  Burmannus.  Recte  indignabatur,  vulg[atam 

lectionem  toties  sine  caussa  esse  rejectam,  ipsas  conjecturas  tam 

audas  proponi,  denique  MStorum  Codicum  et  olim  impresso- 

rum  nullam  fere  rationem  haberi,  sed  ab  utroque  viro  docto 

conjecturis  nimium  quantum  tribui.  Hac  re  impulsus  novum 

commentarium  concinnavit^  in  quo  omissis  aiiorum  notis,  ve- 

terem  lectiohem  contra  novas  conjecturas  late  tuetur,  ita  ta- 

men,  ut  eamdem  justo  saepius  negligat,  et  sine  necessitate  nc- 

vas  substituat  lectiones.  Non  tantum  ad  loca,  tentata  ab  aiiiS| 

multa  contulit,  sed  etiam  ubi,aliae  dictiones  singulare^,  aut 

obscuriora  quaedam,  quae  ad  ipsas  fabulas  pertinent,  occurre- 

bant,  diligenter  notavit  atque  iilustravit  ex  antiquis  Latinis 

Graecisque  scriptoribus.  Hic  ittc  conjecturas  attulit,  interdum 

edam  aliorum  auctorum  loca  ^^ndavit,  nec  raro  laudavit  cum 

emendationes  Bentleii  et  Harii,  tum  aliorum.  Praeterea  de  reli< 

qpiis  interpretibus  eorumque  curis,  ut  dc  Jac.  Gronovio,  Gu- 

dto,  ^oogstratano,  Richtero  aliisque,  judicium  suum  attulit. 

Sed  tamen  eruditissimus  iste  commentarius  non  immerito  ni- 

mis  prolixe  a  Burmanno  scriptus  videtnr  Biponttnis  editoribus, 

vel  in  snis  defendendis ,  vel  in  aliorum  ausis  confutandis.  Atque 

etiam  non  sine  veritatis  specie  monet  Desbillonius,  audorem 

non  pauca  vetemm  testimonia  adduxisse,  quae  fere  nihil  appo- 

site  ad  Phaedri  vel  explicandas  locutiones  obscoras,  vel  com- 

probandam  Latinitatem  conftrant;  eumdemque  long^ssimas 

disputationes,  quae  parum  ad  rem  aliquando  pertineant,  insti- 

tuisse  mag^naque  contentione  esse  perMquutum;  nihilo  vero 

secius  non  unum  locum  minime  explanatum  reliquisse.  Atta^- 

men  si  rite  expendantur  omnia,  non  dubitandum,  huncce 

commentarium  sin^pilari  quadani  ct  eximia  laude  di^^nissi- 

mum,  et  Burmannianam  Phaedri  editionem  principem  e$&t 

omnium ,  e  cujus  lectioae  ad  artis  criticae  cupidos  sununa  rc- 

6. 
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dundabit  utilitas.  Praefatio  d^  re  critica  et  modestia,  in  ea  con- 
servanda,  opposita  est  Bentleii  audaciae.  Quae  etsi  multum 
quoque  loquentiae  habet,  tamen,  ut  omnes  ferociores  hujus 
artis  alumni  eam  leg;ant,  optandum.  Eruditae  praefationi  sub- 
junxit  Burm.  varias  lectiones  Codicis  Perotti,  quae  multas 
emendationes  Heinsii,  Gudii,  aliorum,  confirmant.  Praefationes 
Editionum  1698  et  1718,  Vita  Pliaedri,  auctore  ScLeffero;  Judi- 
cia  et  Testimonia  de  Phaedro;  Catalog;us  Editionum;  Fabula- 
rum  Inscriptiones  hic  deficiunt;  nec  non  Appendix  fabularum 
ex  MS.  Divionensi.  Subjecta  sunt  ad  calcem  libri  Epistola  critica 
de  Bentleii  emendationibus ,  auctore  Franc.  Hare,  et  Index,  ab 
ipso  Burmanno  passim  emendatus. 

r 

Vid.  Acta  Eruditor,  ad  ann.  1727,  pag.  434-  Desbillonii  Disp.  III,  cit. 
pag.  XXIX.  Notit.  Litter.  Bipontin.  pag.  xxvii,  xxx.  Deutsche  Acta  Erudi- 
tor.  tom.  II,  pa^.  64i  •,  et  qiiae  notata  sunt  ad  ann.  1726.  Quibus  addatur 
Lallemanty  1.  c.  pa^^.  a34  sq.  (i). 

Repetita  est  Terentii  et  Ph^dri  Editio,  a  Bentleio  curata. 
Amstelod.  1727 ,  in-4°  maj.  apud  R.  et  J.  Wetstenios  et  G.  Smith. 
Editio  secunda,  exhibens  Additamenta  et  Emendationes,  manu 
ipsius  Bentleii  mar^jini  Editionis  I,  adscriptas.  Vid.  Z^ipz.  iV. 
Z.  von  gcL  Sach.  ann.  1729,  n**  78,  p.  707.  coU.  supra  ann. 
1726. 

Phje:dri  Fabular.  iEsopiar.  libb.  V,  c.  Appendice.  Recensuit 
et  Commentariis  illustravit,  ntt  non  Indices  adjecit  Jo.  Dav. 
Leonhardus.  len.  1727,  in-12. 

Adoleiscentulorum  commodis  inservire  voluit  Editor.  In  con- 
stituendo  textu  celeberrimos  sequitur  viros,  qui  in  emendando 
illo  ingenium  suum  exercuere.  Proprio  nihil  indiilsit  ingenio, 
si  excipias  unum  locum  I,  v.  X»  9>  ubi  legit  laudastL  In  notis 
explicavit,  quae  afl  indolem,  puritatem  et  elegantiam  latini 
sermonis  spectarent,  non  omissis  iis,  quae  ex  antiquitatibus  il- 
lustranda  sunt.  Maxime  Gudii  et  Schefferi  adnotationes  in  suos 
convertit  usus.  Locutiones  difficiliores  sermone  expressit  teuto- 
nico.  Praemissa  est  Praefatio  docta,  qua  generatim  de  ratione, 
doctrinam  moralem  per  fabulas  tradendi,  speciatim  de  Phaedro 
ejusque  stylo  disseritur.  Censuram  libri  vid.  in  Leipz,  N.  Z. 
von  geL  Sach,  1729,  n°  $9,  p.  54o. 

(i)  Voyez  la  lettre  dtun  Franfois,  d*histoire,  du  P.  des  Molets,  L.  X, 

r^fugi^  en  Hollande,  au  sujet  du  pp.  443...  453.  Cette  lettre  critique 

uouveau  Phedre  de  M.  Burmann,  est  dc  Vahh4  Granet,  qui  ^tait  alors 

flans  les  Memoires  de  litterature  et  a  Paris.  (B.) 
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^'''iinccras,  1.  e.  pag.  99.  Meisneri,  Gat.  universal.  T.  m,  pag.  ^ao.  :ol1. 
anii.  1743,  de  Editt.  Phxdri. 

Repetita  P.  Daneti  Editio  in  usum  Delphini.  Londini,  fa?. 
in-8°. 

Briiggemanni  Fiew,  pag.  64i-  coU.  ann.  1675,  1688. 

Ph^dri  Fabular.  iEsopiar.  Libb.  V,  ex  Edit.  Jo.  Stirling. 
(cum  versione  Anglica  prosaica).  Edinburgi,  1727,  in-8". 

Th.  Ruddimanni  Bibliotheca  Romana,  pag.  16.  coll.  Briiggemann. 
Supplem.  pag.  n5,  et  ann.  1784,  1738,  I744»  J^So,  1771,  etVersion. 
Anglic.  ad  bosce  annos. 

Repetita  est  Gabr.  Schumanni  Edit.  Hal.  1727,  in-12. 

Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  pag.  i^o*  Heinsii  Cata).  univers.  Tom.  I,  pag. 
606.  coll.  ann.  ijiS. 

1727,  1728. 

Les  Fables  de  Phedre,  Ajfranchi  dAugustey  en  latin  et  en 
francais,  augment^es  de  plusieurs  Fables  et  des  Sentences  de  Pu' 
blius  SyruSy  qui  ne  sont  pas  dans  les  £ditions  pr^cddentes,  Tra^ 
duction  nouvelle  avec  des  notes  critiques,  moraies  et  historiques, 
qui  enfacilitent  fintelligence ,  etdes  chiffresqui  enforment  la  con^ 
struction,  A  Parisy.  chez  les  Freres  Barbouy  1727,  m-12,  pagg. 
346. 

Sic  exhibetur  titulus  libri  in  Bibliothdque  Francaise,  ou  HiS' 
toire  Litt^.  de  la  France^  T.  XI,  Part  I,.  p;  269^  edit.  Amstelod. 
j  728 ,  in-^".  Librum  impressum  esse  Parisiis  sub  fiAem  ann. 
1727,  apud  fratres  Barbou,  dicitur  quoque  in  Leipz.  N.  Z.  von 
gel.  Sach.  ann.  1727,  n°  97,  p.  963,  coU.  ann.  1728,  n°  8,  p. 
75.  Sed  juris  publici  factum  esse  ann.  1728,  docet  titulus  Hbri 
in  BibL  Badenhaupt.  p.  33o,  n*"  2594«  colL  Desbillonii  Disp. 
III,  cit.  p.  XXV,  F.  de  Blankenburg  Zusdtze,  etc.,  T.  I,  p.  547» 
et  Lallemanty  l.  c.  p.  235.  Editor  libelli  est  Jo.  Claud.  Fabre, 
Oratorii  Jesu  sacerdos,  idem,  qui  Fleuryi,  Abbatis,  historiam 
eccles.  contiHuavit.  Cf.  Ephemer.  Lips.  Litter.  1.  c.  Hanc  editio'- 
nem  recensent  Bipontini  ad  ann.  1727,  titulo  latine  verso;  ea- 
demque  memoratur  in  Oatal.  libror.  apud  Paul.  Vaillant  pro* 
stantium,  Lond.  174^,  in-8°,  p.  3»3i ,  sub  titulo:  Les  Fables  de 
Phedre,  lat.'fr.  avec  des  noies  critiques  et  des  chiffres,  qui  en 
forment  laconstruction.  Paris,  1728,  in-12.  Ex  quibus  omnibus 
intelligitur,  incertum  esse,  qcfem  annum  impressionis  titulus 
libri  prae  se  ferat.  Ceterum  Notae  Editoris  castigantur  in  Biblioth. 
Francaise,  l.  c.  p.  3o.  E  notis  enim  R.  Prevost {vid.  supra  de 
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Editt  Ph.  ann.  1702),  exscripsit  multa.  Atque  etiam  casttgatnr 
haec  editio  in  Joum.  des  Savants^  ann.  1728,  m.  Martii. 

1728. 

PhjEdri  Fabulae  c.  interpretatidne  Ang^licana  praxique  gram- 
maticali.  Opera  N.  Bailey,  Londini,  1728,  in-8"* 
Broggemann.  1.  c.  pag.  643.  cf.  ann.  1721. 

Recueildes  Fables  d*£sope,  de  Phedre,  et  de  La  Fontaine ,  qui 
ont  rapport  les  unes  aux  autres,  en  grec,  latin  etfrancais,  avec  de 
eourtes  notes,  par  M*  GauUyer.  AParis,  1728,  in-8". 

Cat.  libror.  apud  Paul.  Vaillant,  prostant.  pag.  33 1;  §ched.  Briigge- 
mann.  pa£r.  31. 

Phjedri  Fabular.  ^sopiar.  Libri  V,  c.  Not.  Var.  a  Petro  Bur- 
manno.  Lugd.  Bat.  1728,  in-S".  Editio  est  anni  1718.  Hagae- 
Comit.  in-8°. 

Sic  memorat  hanc  editionem  Biblloth.  Pinellian.  T.  U,  p.  36o.  Etiam 
Georgi  1.  c.  T.  III,  p.  206,  meminit  Editionis  ann.  1728,  in-8^,  c.  Not. 
Bormann.  vid.  ann.  1698  et  I74.5* 

PBiEDRus  c.  Not.  germ.  Era.  Sinceri.  Aug;.  Vind.  1728,  in-8°, 
apud  Merz. 

Bibl.  J.  J.  Schwabii.  P.  I,  pag.  88. 

1729. 

Repetita  Mich.  Maittarii  Editio.  Lond.  1729,  in-12.  Ex  offi* 
cin.  Jac.  Tonson  et  Joan.  fVatts,  Cum  variantium  Lectionum 
tpicil^io.  ^* 

*  Gat.  Bibl.  Lauhn.  P.  11,  pag.  i33.  vid.  ann.  1713. 

PHiEDRi  Fabulfle.  Parisiis,  ex  Typogfraphia  Regia,  1729,  in-4** 
Lalleniant  Cat.  Bais6nn.  pag.  235. 

PniEDRi  Fabulae  et  Publii  Syri,  Mimi,  Sententiae.  Paris.  e 
Typog^aph.Regia,  1729,  in-i6. 

Hanc  aeque  splendidam  ac  raram  editionem,  impressam  for- 
ma  in-i 6,  non  in-8",  ut  statuunt Bipontini, memorat  Freytag  in 
^nalect.  de  libris  rariorib.  p.  676(1).  «Rarissima,  inquit,  est 
haec  editio.  Caussa  illius  rei  allata  fuit  in  Catal.  bibliopolii  Car. 
Levier,  p.  3i5,  ubi  haec  le^pmtur :  Cette  ddition,  qui  estd'un  tres 
petit  caract^re,  estfaite  dans  le^tde  ceile  de  Jeannot  {n) ;  lc^est 

(i)  CutteMtithi  est  in-a^,  etnon  in-4%  m-8%  ou  in- 16.  (B.) 
(3)  JUfet  Jannon.  (B.) 
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te  roi  qui  en  a  fait  la  d^pensey  de  sorte  qu'on  n'en  a  tiri  qu^un  tr^ 
petit  nombre  pour  en  fdire  present  aux  seigneurs  de  ia  cour, »  Goll. 
Baueri  Bibl.  libror.  rarior.  T.  III,  p.  194.  In  Dictionn.  biblio- 
graph,  hist,  et  crit,  T.  II,  p.  384,  ^^ec  litteris  consignata  sunt:  J/ 
a  ete  tir4  de  cetle  edition  quelques  exemplaires  sur  velin ,  qui  sont 
rares  et  pricieux.  Vendu  tel  i/\S  livr,  chez  Randon  de  Boisset,  et 
i3i  livr.  cliez  Gouttard. 

Crevenna  1.  c.  T.  III,  pag.  228  ;  Edit.  1776.  Cat.  Bibl.  Duc.  de  la  Valr- 
lidrey  T.  n,  pag.  99.  Cat.  Bibl.  Com.  de  Beviczky^  pag.  i/^S. 

1 73o. 

PHiEDRus  c.  Not.  Em.  Sinceri ,  germ.  ^iug.  VindeL  1730.  in-8*. 
Bibl.  Schwarzian.  P.  I,  pag.  1 19  (i). 

1732. 

Hoc  anno  Arn.  Henr.  Westerhovius  Phjebri  fabnlas  in  nsum 
scholarum  eleganter  excudendas  curavit.  Hag.  Comit.  i^^a. 

Memoratur  hisc  editio  in  Leipz.  N.  Z.  von  gel.  Sach.  ann.  1732 ,  n**  86, 
pag.  764. 


(i)  M.  Schwahe  a  omis  ici  une 
Mtion  de  Phidre  ffui  a  4l4  r^impri' 
m^e  plus  de  cent  fois;  elle  est  mii- 
tul^e :  Phaedri  Augusti  Cesaris  h- 
berti  Fabularum  ^opiarum ,  libri 
V,  nova  editio  emendata ,  notis  gal- 
licis  selectissimis ,  appendice  ad 
ejusdem  fabulas,  Publii  Syii  aho' 
rumque  veterum  sententiis  aucta. 
Parisiis,  fratres  Barbou,  i  ^3 1 ,  in- 1 2 
de  160  pages  environ. 

Les  notes  de  cette  Sdition  de  Phe- 
drcy  autant  littdraires  que  gramma' 
iicaleSy  ne  sont  ni  trop  rares^  ni  trop 
nombreusesy  et  elles  ont  tellement 
aequis  testime  gindraley  que  cette 
^diHon  est  devenue  classique  des  le 
moment  de  sa  publication;  on  ny 
afaitque  de  tris  Ugers  changements 
jusguen  1 783  ,  cest-a-dire  jusqua 
Vann^e  oii  parut  Vexcellente  ^dition 
de  Phedre,  donn4e  par  le  P.  Bro- 
tier  chez  le  libraire  J.  Barbou.  II 
itaitjuste  que  les  corrections  impor^ 


tanieSy  dues  aux  rtcherches  et  a  la 
sagaciti  dun  aussi  bon  latiniste  que 
le  P.  Brotiery  fussent  ins^ries  dans 
les  dditions  de  Phedre  que  Von  met-' 
tait  dans  les  mains  des  (Scoliers ,  cest 
ce  q  uifut  exScutdpar  divers  iditeurs; 
cependant  on  trouve  toujours  dans 
leurs  Mttions  les  principales  notes 
de  Nditeur  de  i^jZi.  Cet  iditeur  est 
le  P.  Fabre  de  VOratoirCy  dSja  COH' 
nu  par  sa  traduction  fraufaise  dc 
Pliedre ,  et  par  les  soins quil donna 
en  1726  h  une  nouvelie  ^ition  des 
fabies  de  Phedre  ad  usum  Delphini. 
On  trouve  cn  t4te  de  cette  idition 
ciassique  une  courte  vie  de  Phhdre  y 
commengant  par  ces  mots :  at  quo-- 
niam  videtur  tua  interesse  lector, 
vel  maxime  scire  .qui  fiierit  Phas^ 
drus,  eam  rem  brevi  proloquar. 
Voyez  Varticle  du  P.  FabrCy  dans 
mon  Examen  critiqae  des  diction- 
naires  historiquet,   Paris,    1820, 
in-8^  (B.) 
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PhjEdri  Fabulae  c.  interpretat.  Anglicana  praxiqae  griaiDin^ 
ticali.  Opera  N.  Bailey.  Londini,  1782,  in-8**. 

Bniggemaimi  VieWy  etc.  pag.  643.  cf.  ann.  1721. 

1 733. 

Ph^dri  Fabulae  ex  recensi.Dav.  Hoogstratani,  in  ustim  Semi- 
narii  Patavini.  Patavii,  i733yin-i2  (in-8°). 

Cf.  Ephemer.  Noriberg.  litter.  ann.  1780,  pag.  74.  PaitonuM^  in  Bihi, 
degli  Autori  antichi  Greci  e  Latini  volgarizzati ,  tom.  11,  pa£r.  67,  notat, 
Phaedri  fabulas  c.  iVbt.  Hoogstratani  saepius  in  usum  Seminar.  PataT. 
fuisse  excusas.  vid.  ann.  1721. 

1734. 

PiiiEDRi  Fabular.  ^sopiar.  Libb.  V,  fVittk^  literal  Translor 
tion  by  Ja.  Gibb,  EcUnburg,  lyo^y  iii-8**. 

Th.  Ruddimanni  Biblioth.  Romana^pag.  i6.Briiggeman.  Suppkment 
(o  the  Fiew  ofthe  English  Edit.  p.  1 15.  vid.  Version.  Angl.  ann.  1734. 

Ph^bdri  Fabulae.  ^ith  Improvements  in  a  nexv  method{and an 
Engiish  translation),  by  J.  Stirling.  Londini,  1734,  in-8". 

Briiggemanni  VitWy  pag.  643.  coll.  ann.  1727,  '744 9  >75o,  1771- 

PHiEDRi  Fabnlae  selectae,  latine,  ang;lice,  gallice*  Fifty  in- 
structive  Fabies  ofPnJEmvs^  in  Latin,  Engiish  and  French.  At" 
tempted  after  a  new  Method^for  the  more  speedy  Impwvement  oj 
Youth  in  Schools.  Transiated  into  Engiish  by  Daniel  Beiiamy^ 
formerly  ofSt  John's  Coiiege  in  Oxfbrd,  and  iiiustrated  wiihfifty 
curious  CutSy  copiedfrom  the  Designs  ofthe  best  Masters.  Londony 
1734,  in-^**. 

Brii^ygemanni  View  of  the  English.  Editions  pag.  644  sq- 

Eodem  anno  repetita  est  R.  Prevost  Editio.  ji  Paris,  chez  JSi- 
coias  Pierre  Armand,  iibraire,  rue  Saint-Jacques,  a  Saint-Benoity 
1734,  in-8°  (in-12).  Avec  priviiege  de  SaMajestd. 

^bscenas  Phaedri  fabulas  fere  omnes  interpoiavit  Editor.  Sic, 
legitur  L.  I,  F.  XVIII,  v.  7  :  Maium  finiri,  qui  mihi  suspectus 
esi;  L.  I,  F.  XXIX,  7,  demisso  pede;  L.  III,  F.  III,  5 ,  Agnos  in- 
fbrmi  capite ; y»  10,  infeiices  iiberos;\.  17,  Quodcequum  estda 
tuis  pastoribus ;  L.  III,  F.  XI,  i,  Cum  quodam  iitigabat  ciaudus 
improi)o;  v.  3,  invaiidi  corporis;  v.  5,  ITe  p^rsequendi  quia  copia 
desit  mihi;  Lib.  IV,  F.  XIV,  omissa.  Nec  dubitandum,  quin  Edi- 
tiones  ann.  1702  et  1726,  eodem  modo  contaminatae  sint.  Ad 
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calcem  librrrV,  adjcctse sunt  quinque  Fabula^,  a  Gudio  exma- 
nnscripto  Divioncnsi  descriptae  et  numeris  suis  redditse. 

De  hoc  libro,  cf.  ann.  1702,  de  Editt.  Phaedri  et  Vers.  Gall.  ann.  1702. 
coll.  Biirmann.  ad  L.  III,  F.  III,  init. 

1735. 

Recusa  P.  Daneti  Editio  in  usum  DelphinL  Londini ,  1 735 , 
in-S^ 

Bniggemanni  1.  c  pag.  641  •  goU.  ann.  1675,  1688. 

Le  Faooie  dl  Fedro,  Liberto  cTAugusto,  tradotte  in  versivol- 
gari  da  Giovan-Grisostomo  Trombelli,  Canonico  Regoiare  delSal- 
vadore,  In  Venezia  appresso  Francesco  Pitteri,  in  Venezia  aW  in^ 
segna  deila  Fortuna  Trionfante,  1735.  Con  iicenza  de^  Superion, 
e  Priviiegio  in-8°  (Edit.  I). 

Subjunctus  est  huic  editioni  textus  Phaedri,  teste  Paitono  in 
Bibiioteca  degii  autori  antichi  Greci  e  Latini  voigarizzati ,  T.  II, 
p.  67.  cf.  ann.  1739,  1749?  17^2  9  etversiones  Italicas  ad  hosce 
annos.  Adde  Schedas  Briiggemann.  p.  24* 

Ph^dri  Fabulae  in  Corp.  omnium  veter.  Poetar.  Latinor.  c. 
eorumdem  Italica  versione,  edit.  ab  ann.  1731...  1766.  Medio- 
lani  in  Regia  Curia,  Tomis  XXXVI,  in-4°.  Vid.  Bibliothecam 
Badenhaupt.  p.  206,  n'*  2354..*  ^^Sg.  Exstat  Phaedrus,  T.  X,  p. 
I  sqq.  excus.  1735,  non  17419  quod  volunt  Bipontini.  Vid. 
Not.  Litter.  Bip.  p.  xxxi.  Praefixa  est  Vita  Phaedri,  ab  Argelati 
italice  scripta:  addita  versio  Italica,  de  qua  v.  infra  version. 
ital.  ann.  1735.  Notae  interpretis  ad  Phaedrum  laudantur  in 
Ephemer.  Lips.  litter.  g^ermanice  soript.  1 7^7 ,  p.  49  sq. 

Recusa  est  Walchii  Editio  tertia.  Lips.  1735,  iii-12. 

Heinsii  Catal.  universal.  T.  I,  pa(];.  606.  Notit.  Litter.  Bip.  pag.  xxxi. 
«oll.  ann.  1713,  1724* 

PiLEDRUs  c.  Not.  germ.  Em.  Sinceri.  Aug.  Vind.  1735,  in-8**. 

Notit.  Litter.  Bipont.  pag.  xxxi.  coll.  Jo.  Sam.  Heinsii  Cat.  univcrs.  T. 
I,pag.  606. 

1737. 

PHiEDRi  Fabulae  c.Not.  Burmanni.  Amstelod.  in-4"  ( i  Rthlr.). 

Ita  exhibetur  hujus  Editionis  titulus  in  Georgi  Europ.  Bii- 
cficr-Lex.  Supplem.  I,  p.  287.  Sed  in  Jo.  Sam.  Heinsii  Catal. 
universal.  T.  I,  p.6o6,  et  Wilh.  Heinsii  Allg.  Biich.  Lex.  occur- 
rit  sub  tituio :  PHii^DRi  Fabulae  c.  Commentar.  Varior.  edidit  P. 
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Burinannus.  Aipstel.  1737,  in-4°  (i  Rthlr.).  De  faac  Editione 
nondum  satis  compertum  habeo(i). 

Phjbdri  Fabulae.  Lugd.  1737,  in-8**. 

Cat.  Bibl.  Burmann.  ]^bq.  287. 

1738. 

Repetita  Bentleii  editio  Terentii,  Phjedri  et  Publii  Syri. 
Londini  ap.  J.  et  P.  Knapton^  1738,  Edit.  IIL 

Memoratur  haec  editio  in  Leipz.  N,  Z.  von  geL  Sach.  ann. 
1739,  n°  9,  p.  69,  mens.  Jan.  ubi  haec :  Folgendes  fVerk  ist  bey 
/.  und.  P.  Knapton  in-4**j  ^m  aufgelegt :  P.  Terentii  Afri  Co- 
moediae;  Ph^dri  Fabulae  iEsopiae;  Publii  Syri  et  aliorum  Ve- 
terum  Sententiae,  ex  rec.  et  cum  Not.  Rich.  Bentleii.  v.  ann. 
1726. 

Phjsdki  Aug.  Lib.  Fabular.  jEsopia^.  Libri  V.  recensuit  et 
facili  solutaque  paraphrasi  in  usum  schoiar.  exposuit  Jo.  Nic. 
Funccius,  Marburgensis.  Rintel.  1738,  in-8°.  Litteris  et  sumti- 
bus  Jo.  Godofr.  Enax  Acad.  Typ.  Edit.  I. 

Cat.  Bibl.  Christ.  P.  II,  pag.  254-  coll.  ann.  1765,  1769. 

PHiEDRi  Fabular.  jEsopiar.  Libri  V,  Cura  Joan.  Stirling. 
Londini,  1^38,  in-8". 

Brii^emann.  Supplement  to  the  View  of  the  English  Editions,  pag. 
ii5. 

c.  Not.  Em.  Sinceri.  Augf,  Vind.  17^8,  in-8°,  ap.  Merz 

et  Meyer. 

1739. 

PHiBbRi  A.  Lib.  Pabular.  ^sopicar.  Libri  V,  nunc  denuo 
editi  in  usum  Scholarura  piarum ,  c.  Notis.  Florenti»  ex  Ty- 
pographia  Petri  Cajetani  Viviani,  1739,  in-12. 

Editor,  P.  Leonard.  Targioni,  rescidit  nonnuUa,  quae  pue- 
rorum  pudori  obesse  putaret,  Vocumque  difficiliorum  inter- 
pretationem,  lingua  Italica  scriptam,  adjecit.  Sed  vereorcum 
S.  V.  Briiggemanno,  ne  Editio  Fiorentina  ann.  174»?  quam 
memorant  Bipontini,  sit  eadem  haec.  Ilia  recensetur  in  Diario 
litterario,  quod  inscribitur :  Joumal  des  SavantSyjanviery  ly^iy 
p.  129.  Hinc  error  fortasse  ortus. 

(i)  Cette  Alition  est  cit^e  dans  la  1810,  in-8°,  vid.  Notit.  Litter.  pag. 
rfimpression  du  Phidre  de  Deux^  Liv.  Ainsi  les  doutes  de  M.  Schwabe 
PontSy  ex^cut^e  a  Strasbourg,  en      setrouvent^claircis,{B.) 
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Repetita  Jo.  Chrysostomi  TrombelK  Editio,  exhibens  tex- 
tum  Phaedri  c.  versione  Italica  metrica.  Editio  secunda.  Ven. 
17^,  in-8°. 

Vid.  ann.  1735. 

1740. 

Fabulae  ^opi  ac  Ph^dri  selectae.  Genev.  du  Villard^  ^'J^^t 
in4$^ 

Bibliotheca  Maucleariana.  Sedini,  1744?  in^S**,  pag.  178. 

Phjedri  Aug.  Lib.  Fabular.  u£$opiar.  Libri  V,  ad  ezemplar 
Burmannianum  recensuit,  suasque  Adnotationes  adjecit  Jo. 
Mich.  Heusinger,  Isenaci,  1740,  in-8". 

Utilis  editio !  Textus  ad  editionem  Burmanni  ann.  1727,  in-4% 
recusus  est.  Lectionis  varietatem,  in  scriptis  editisque  libris  ob- 
servatam,  adjecit  Editor;  nec  doctorum  virorum  conjecturas. 
praeteriit,  earumque  rationes,  quantum  per  brevitatis  studium 
fieri  potuit,  exposuit.  Si  a  scriptura  Burmanniana  sibi  rece- 
dendum  putaret,  quod  tamen  raro,  nec  sine  caussa,  factum 
esse  video,  silentio  non  praetermisit.  Notulae  critici  plerumque 
sunt  ar^menti  et  breves.  \ 

Hamhergers  kurze  Nachr.  von  den  alten  Schriftstellem  im  jiuszug. 
T.  I,  pag.  288.  Cat.  FandenhoekyT.  II,pag.  247.  coll.  ann.  1772,  i8oo. 

PHiEDRi  et  FI.  Aviani  Fabulae  cum  Adnotationibus  ad  utrum- 
que.  Accedunt  Fabulae  Graecae,  Latinis  respondentes,  et  Ho- 
meri  Batrachomyomachia.  Patav.  ij^o^  in-12. 

Vid.  Hariesii  Notit.  brevior.  Litter.  Roinan.  pag.  438.  coll.  ann.  1721. 

Ph^dri  Aug.  Lib.  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  cura  P.  Bur- 
manni.  Lugd.  Batav.  1740,  in-12,  ap.  Langerak.  Plagg.  in-8**. 

Forte  haec  editio,  edita,  ut  videtur,  in  usum  puerorum,  non 
differt  ab  ea  quam  Bipontini  Lugfd.  Bat.  in-S",  prodiisse  con- 
tendunt.  Vid.  Not.  Litt.  Bip.  p.  xxxi. 

Catal.  Fandenhoeky  T.  II,  sub  PhcBdrus;  Georgi  1.  c.  P.  III,  pag.  ao6. 
MeisneriGat.  univers.  T.  III,  pag.  4^0.  coU.  ann.  17 19,  1765. 

1741. 

PHi£:DRi  Fabulae,  ex  Edit.  Dav.  Hoogstratani.  Amstel.  i^j^i-^ 
in-S^ 

Biblioth.  Pinellian.  Tom.  II,  pa£[.  36o;  vid.  ann.  1699. 

PHiEORi  Fabb.  ^opicar.  Libri  V,  cura  P.  Burmanni.  Glas- 
guae.  Urie,  174I9  in-12. 
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Biblioth.  Pinelllan.  T.  H,  pag.  36o.  Bni|^einanni  View^  P^6*  ^4^- 
coll.  ann.  i^Si,  1764,  1762,  1788. 

Ph^dri  Fabnlae.  Accedit  Avienus  et  Fabulae  quaedam  Graecae 
et  Latinae.  Etonse,  174»  ?  in-8".  Passim  adspersae  Notulae. 

Possidet  hanc  editionem  Bibl.  Electoral.  Dresd.  splendida  vid.  el.  Dass- 
llorfii  Schedae. 

1742. 

PHiEDRi  Aug.  Lib.  Fabular.  JBsopiar.  Libb.  V,  ad  optimas 
quasque  Editiones  eraendati,  c.  Aviani  fal;>ulis  et  Publii  Syri 
Sententiis.  Parls.  apud  Coustetier,  typis  Jos.  Barbou,  174^» 
in-i2. 

Guravit  lianc  editionem  splendidam  Jo.  Bapt.  le  Mascrier, 

Abbas,  qui  providere  vel  neglexit,  vel  non  potuit,  ne  mendis 

sive  propriis,  sive  typographicis ,  nec  paucis,  Litteratores  of- 

.1^  jFenderet.  Hoc  testatur  Desbillonius  1.  c.  p.  xxxiv.  c«ll.  Lalle' 

mant  Cat,  raisonn.  p.  236. 

Cat.  Bibl.  Krohn.  pag.  2i4-  Cat.  Bibl.  de  Bozey  pag.  188. 

fiurmanniana  minor  PHiEDRi  Editio,  c.  Appendice  recusa  Be- 
rolin.  i74'>9  in-i^,  Gohl.  Edit.  quinta,  habens  textum  Bur- 
manni ,  sine  notis. 

Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  pag.  iSg.  cf.  ann.  1762,  1767. 

Ph^dri  Fabulae.  Goettingae,  174^9  in-12.  ; 

Notit.  Litter.  Bipont.  pag.  xxxi. 

PHiEDRi  Fabb.  sine  Notis.  Paris,  i^jl^iy  in-12  maj.  Haak. 
(8  Gr.). 

Cat.  Vandenhoeky  T.  II,  pag.  247- 

1743. 

Ph^dri  Fabulae.  J.  D.  Leonhardus  Commentariis  ac  Indici- 
bus  instruxit,  jam  nunc,colIectione  phrasium  et  sententiarum 
Phaedrinarum  annexa,  recognovit  M.  Gottfr.  Buchnerus.  len. 
1743,  in-i2,  apud  C.  H.  Cuno. 

De  hac  Editione  V,  supra  ann.  1727.  Sed  de  Notis  BuchDeri 
et  CoUectione  phrasium,  libro  adjectis,  ita  judicant  Bipontini: 
«  Buchnerus  levibns  notulis,  passim«dditis,  et  futili  illa  phra- 
sium  coUectione  supersedere  potuit.  » 

Vid.  Notit.  Litter.  de  Phxdro  Bipont.  pag.  xxxi. 
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■^  1744. 

PH^mus  c.  Not.  german.  Hal.  1744?  in-12.  Rengcr, 
Cat.  Fandenhoek,  T.  II,  sub  Pkadrus.  coll.  supra  ann.  1715. 

PiLEDRi  Fabulae  c.  interpretatione  Anglicana  praxique  gram- 
maticali.  Opera  N.  Bculey.  Londini,  17^4 9  in-S". 
Bruggemanni  Vieiv,  pag.  643.  cf.  ann.  1721. 

Recusa  Jo.  Stirling  Editio  Londini,  1744,  in-8",  c.  vers.  pro- 
saic.  Angflic. 

Briiggemanni,  Fiew,  pag.  643.  Ej.  SchecUe,  pag.  aS,  coll.  ann.  1727. 

1745. 

pHiEDRi  et  Aviani  Fabulae,  cum  Adnotationibus.  Accedunt 
fabulae  graecae  latinis  respondentes  et  Homeri  Batrachomyo- 
machia.  Patavii  et  Bassani,  1746,  in- 12. 

Catal.  Bibl.  ill.  Comit.  Teleki  de  Szik,  P.  I,  p.  I23,  edit.  Vienna, 
1796,  in-8**  maj. 

The  Fables  ofPuJEDRvs  translated  into  English  prose,  with  the 
laJtintexty  order  of  construction ,  and  notes  in  english,  London, 
1745,  in-S*». 

Gentlemans  Magazine  for  Marchy  1745,  p.  168.  coU.  Briiggemann. 
1.  c.  et  Vers.  Anghc.  ann.  1745. 

Phjedri  Fabular.  ^sopiar.  Librt  V,  latin  and  in  english  prose 
with  notes  by  Edxv,  Jamieson  for  Davidson.  Lond,  174^,  in-8°. 

Th.  Buddimanni  Biblioth.  Boman.  p.  16.  Briiggemann.  Supplement  to 
the  Fiew  ofthe  Engl.  Editions,  p.  1 15.  Harwoods  Uebersicht  verschied. 
Ausg.  der  Griech.  u.  Adm.  Clasdker,  iibersetzt  von  Alter.  p.  2^9.  coU. 
Vers.  Anglic.  ana.  1 7^5. 

PHiEDRUs  in  usum  Delphini  edit.  per  P.  Danet.  Londini , 
1745,  in-8°. 
Catal.  Bibl.  Thott.  T.  IV,  p.  348.  coll.  ann.  1676,  1688. 

Repetita  Burmanni  Editio  c.  Not.  Varior,  Lugd.  Bat.  non 
Amsteiodami,  174^,  in-S"  maj.  apud  Sam.  Luchtmans  et  F. 
Edit.IIL 

Auctusest  liber  Indice  Editionis  majoris  Burmanni  in-^**. 
Quum  in  Bibliotbeca  Badenhaupt.  p.  229,  n°  2^93,  et  Cat.  Bibl. 
Menken,  P.  I,  p.  240,  haec  editio  dicatur  tertia;  Editio  Bur- 
manni,  quam  supra  ad  ann.  1728,  memoravi,  esse  videtur 
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editio  anni  1718,  c.  Not.  Varior.  renovato  tantum  «hulo.  Cf. 
supra  ann.  1698. 

1 746. 

LXXIII  auserlesene  Fabeln  Ph^dri,  sammt  einer  darans  gezo' 
■genen  Sylloge  Vocabulorum,  und  Samlung  der  vornehmsten 
Phrasium  und  Sententiarum ,  den  ersten  Anfdngern  in  der  Lat. 
Spmche  zum  besten  heransgegeben  von  Jo,  Jac.  Schatz.  lena  und 
fj^elssaifels ,  1746?  in-8**,  ap.  Jo.  Christ.  Croeker. 

Heinsii  Catal.  uniYersal.  T,  I,  p.  6o6n  coll.  ann.  lySG,  1761,  1776. 

Phjeorus  c.  Not.  Em.  Sinceri  ^erman.  Aug.  Vindelic.  1746, 
in-S^ 

«747- 

Phjedri  Fabulae  c.  Not.  Em.  Sinceri.  Aug.  Vindelic.  1747? 
apud  Merz  et  Meyer. 

Leipz.  Mich.  Messhatalog.  1747« 

1748. 

Ph^dri  Augusti  Liberti  Fabulae.  Ad  MSS.  Codd.  et  optimam 
quamque  editionem  emendavit  Steph.  And.  PhiUppe.  Accesse- 
runt  Notae  ad  calcem.  Lutetiae  Paris.  Sumptibus  Joan,  August. 
Grangi,  M.  DCC.  XLVIIL  Flavii  Aviani  Fabularum  iEsopiarum 
Liber  unicus.  Accurante  Steph.  And.  Philippe.  Lutetiae  Paris. 
Sumptibus  Joan.  August.  Grange,  M.  DCC.  XLVII;  it.  L.  An- 
naei  Senecae  ac  P.  Syri  Mimi  Sententiae.  Cum  notis  J.  Gruteii 
in-i2,  Prolegg.  p.  xlviii,  et  pagg.  3o5  (Cum  figuris  «ri  in- 
cisis. ) 

Complectitur  Editio  Phaedri  Vitam  poetae  a  Joann.  Schcffero 
compositam;  judicia  et  testlmonia  de  Phaedro;  Indiculum  Edi- 
tionum  Phaedri,  in  quo  Editiones  LXII,  memorantur;  Delec- 
tum  Variarum  Lectionum, in  quo  tamen ,  mira  quadam  Edito- 
ris  oscitantia,  semper  scriptum  iovenias  MS.  Par.  pro,  Perott. 
Non  enim  objici  potest,  typothetam  mutavisse  Per.  in  Par. 
cum  vero  non  sit  simile,  hunc  semper  et  tam  saepe  in  eadem 
voce  errare  potuisse,  ut  recte  notavit  Desbillonius  in  Disp.  III, 
XXXI V.  Delectum  variarum  lectionum  excipiunt  fabulae  Phaedri, 
cum  Appendice  Fabb.  XXXIV.  Ad  calcem  iibri  adjectae  sunt 
Notae  in  Phjedrum,  AppendiceSy  et  Avianum,  ad  Glossarii  for- 
mam  exactae,  et  Notas  peculiares  in  aliquot  Phaedri  fabulas. 

De  hac  Editione,  typis  nitidis  et  elegantibus  impressa,  ita  ju- 
dicani  Bipontini :  « Usus  est  Editor  Annotationibus  ineditis 
Nat.  Steph.  Sanadon^  qui  Editionem  i^haedri  meditatus  erat; 
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&€C[ue  iilum  puduit,  ejus,  qui  praeiverat,  nonien  dissiniulare. 

Sanadonius  profecto  in  hoc  eleg;antiorum  litterarum  ^enere 

versatus  erat  maxime,  sed  adversus  emendandi  pruriginem 

non  satis  firmus ,  ipso  Brotierio  in  Praef.  Phsedri  sui  ( p.  xiv  ) 

judicante;  quod  quideni  ex  Phiiippei  Editione  satis  superque 

patet.  n  Cum  quihus  comparabLS,  quae  ohservat  Deshillonius  1. 

c.  p.  XXXIV.  « In  hac  Edltione  et  inveniuntur  aiiquot  versus 

suhdititii,  etalii  piures,  qui  Phaedri  sunt,  excluduntur,  ac  deni- 

que  passim  ah  Editionihus  prohatissimis  receditur.  Monet  etiam 

Gahriel  Brotier  usum  esse  Stephanum  Pliilippe  Annotationihus 

Sanadonis  nostri  ineditis,  miraturque,  quod  nusquam  ah  ipso 

nominatus  fuerit,  per  quem  se  profecisse  crederet.  Sed  lahoreni 

ille  fortasse  in  hanc  Editionem  illaudahileni  tenuissimum  con- 

tulit:  memini  enim^  quum  Josephus  Valart  mihi  olim  Parisiis 

diceret,  se  procurando  omni  operi  ordinandoque  praefuisse. » 

In  indice  Editionum,  huic  Editioni  praefixo,  inveni  hunc 

libri  titulum :  «  Phjedri  Fahulae.  Ad  MSS.  Codd.  et  optimam 

quamque  Eklitionem  emendavit  Steph.  And.  Phillppe,  Sumpti- 

lius  Jo.  Aug,  Grangi:  Typis  C.  F.  Simon.  Lutet.  Paris.  it^T, 

in-i2,  cum  Iconihus  aeneis;  charta  Gallica  vel  Batavica. »  Hinc 

factum  est,  ut  nonnuili  lihrum  assignarent  anno  1747,  ut  Bi- 

pondni,  in  Notit.  Litt.  de  Phaedro,  p.  xxxi ;  Brotier.  in  Indic. 

Editt.  Phaedri  et  in  Praef.  p.  xiv;  Deshillonius,  tjui  loco  paullo 

ante  cit.  afiBrmat,iihrum  impressum  esseParisiis  apud Barhou? 

anno  1747(0-  Equidem   minime  negaverim,  eumdem  dicto 

anno  esse  excusum.  Leguntur  enim  p.  276  ha3c:  u  Typis  C.  F. 

Simony  RegimCy  nec  non  D.  Archiepiscopi  Pcwisiensis  Typogra* 

phi,  1747«  ^  At  vero  cnm  titulus  fahulis  Phaedri  praefixus,  prae 

se  ferat  anmim  174B,  quo  scilicet  liher  juris  factus  est  puhiici, 

rectius  huic  adscrihitur,  quam  anno  impressionis   1747,  id 

quod  factum  in  Catal.  Bihlioth.  Badcnhaupt.  p.  201 ,  n*"  22995 

Harlesii  Notit.  Litt.  B.  p.  4^9  9  ut  omittam  alios. 

Cf.  Notata  ad  ann.  1763  et  ijSi.  Lallemant  Cat.  raison.  pa(j.  236. 
Joumal  des  Savants ,  Dec.  174B,  pag.  553.  Cat.  Bibl.  RottboH.  Ilavn. 
1798,  in-S*,  p.  93.  Luxdorph.  Pv  II,  p.  464- 

1749- 

Recusa  Hoogstratani  Editio.  Harderovici,  17499  in-8°. 
Nodt.  Litter.  Bipont.  p.  zxxii. 

(i)  Le  P.  Deshillons  a  eu  tort  pression  de  cette  edition.  Voyexma 
d*attrilmer  au  c^Ubre  Barbou  rim-'     note  pour  Vann^e  i^S^*  (B.) 
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Le  Favole  di  Fedro,  Liberto  dAugustOy  itxuiotte  in  versi  volgiM: 
dcr GiovanGrisostomo  TrombeUi^  Canonico  Regolare  del  Sab^ 
dore.  Terza  Edizione,  In  Venezia  appresso  Francesoo  Pitteriy  »  ^ 
Fenezia  all'  insegna  dellaFortuna  Trionfante,  1749?  in-8**. 

Vid.  supra  ann.  i^SS,  et  vers.  Italic.  ad  h.  a. 

lySo. 

Phjedri  Aug.  Lib.  Fabular.  .£sopiar.  Libri  V,  cum  Indi^^ 
verborum  locupletissimo.  Londin.  17^0,  in-i6.  Typis  J.  Brin^^"' 
ley. 

Bipontini  Editores  hanc  editionem  anno   17^0  adsignaiB.tr^ 
Falso.  Teste  enim  Briiggemanno,  editiones  veterum  Auctoruzxv- 
Glassicorum,  a  Brindleio  impressae,  lucem  adspexerunt  ab  an— 
no  I744"'  ^774»  Pliaedri  autem  editio  prodiit  i^So. 

Bibhoth.  Breitkopf.  p.  25.  BibHoth.  Badenhaupt.  p.  199.  Creyennal.  c. 
T.  III,  p.  224,  Kd.  ann.  1776.  Cat.  Bibl.  Com.  de  Beviczky,  p.  i^S. 

Phjedri  Fabulae.  Edente  Joann.  Stirling,  Editio  quinia.  Lon- 
dini,  Astley,  i^Sd,  in-8°. 

Meminit  Editionis  Lallemant  1.  c.  p.  237.  cf.  ann.  1727,  de  E.  Ph. 

Ph^drus  c.  Not.  Fr.  Chr.  Schonau,  Havniae,  1760,  in-12. 
Bibl.  Thott.  T.  IV,  p.  369. 

1761. 

Phjbori  Fabular.  ^sopiar.  Libri  V,  ex  recensione  Alex.  Cu- 
ninghami,  Scoti.  Accedunt  Publii  Syri  et  aliorum  Veterum  Sen- 
tentiae.  Edinburgi,  apud  Hamilton  et  J.  Balfour,  1761 ,  in-8". 

Briiggemanni  View  y  p.  643.  V.  quoque  ann.  1767. 

Ph^edri  Aug.  Lib.  Fabular.  ^sopiar.  Libri  V,  ex  recensione 
Petri  Burmanni,  c.  Pubiii  Syri  Sententiis.  Glasguse,  in  JBdibus 
Acad.  Excudebant  Bob.  et  Andr.  FouliSy  1761,  in-8°  (in-12). 

Crevenna  1.  c.  T.  III,  p.  224,  Ed.  1776.  Dictionn.  bibHograpbw  T.  H, 
p.  385.  coll.  ann.  1741* 

Ph^dri  Fabulae  c.  luterpretatione  anglicana  praxique  gfram- 
maticali.  Opera  N.  Bailey,  Londini,  1761 ,  in-12. 

Briiggemanni  View,p.  643.  v.  supraann.  1721 ,  et  Vers.  an^rhc.  1721. 

Phjedri  Fabb.  Lat.  et  Gallice  c.  Adnotatt.  et  Fabulis  Fontanii. 
Wratislav.  1761,  in-8". 

V.  infra  Versione»  gall.  i^Si ,  et  de  Editt.  Phaedri  1762,  1775. 
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Rcpetita  Editio  Walchii  rV,  Lips.  lySi,  in-12. 
Oat.  Bibl.  Lauhn.  P.  11,  p.  iSg.  coU.  ann.  1718. 

PxuEDRus  c.  Not.  Santoroci.  Giessae,  1761,  in-8*. 
I^otit.  Litter.  BipoDt.  p.  xxxii.  cf.  ann.  17I1. 

1762. 

Phjedri  Fabulae,  Lat.  et  Italice  c.  Adnotationibus,  Editore  et 
Iiiterprete  Jo.  Chrysostomo  Trombelii.  Mediolani ,  1762,^^-12. 

Paitoni  Biblioteca  degli  Autori  antichi  Greci  e  Latini,  T.  II,  p.  67  m 
f^eneziay  1766,  in-4*.  v.  stipra  ann.  1735,  et  infra  Versiones  Italicas, 
*On.  1752. 

Burmanniana  minor  recusa  Berolini,  1762,  in-12,  Edit.  VI. 
Cat.  Fandenhoek,  T.  11,  p.  248.  coU.  ann.  1742. 

^  Ph^drus  c.  Not.  Em.  Sinceri.  Aug.  Vind.  1762,  in-S**,  repc- 
titai753,  1767,  1759,  1762,  1770,  1776,  1778,  1794. 

Gat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  p.  i3i. 

1753. 

PHfDRus  Appendice  triplici  suffultus.  Parisiis ,  Desaint  et 
Saillanty  1763,  in-12  (Editore  de  Montchablon). 

Memorat  Edit.  Lallemant  in  Cat.  raisonn.  p.  237,  ubi  vide. 

PhjEdri  Aug.  Lib.  FabulaB  iEsopiae,  Publii  Syri  Sententiae, 
Dionysii  Gatonis  Disticha  de  moribiis,  Curante  J.  P.  Millero. 
Berolini,  1763,  in-8°,  apud  A.  Haude  et  J.  C.  Spener. 

Praeter  alia  laudandus  est  Latinitatis  index.  Vid.  Ephemer. 
Gottingens.  Litter.  ann.  1754,  Partic.  in-32.  Hambergers  kurze 
Nachr,  von  den  vomehmsten  SchriftstelL  in  einem  Auszuge,  T.  I, 
p.  288. 

Memorat  Biblioth.  Rottbollian.  p.  93,  hanc  Edit.  sub  ann.  1754. 

Ph^ri  Aug.  Lib.  Fabulae.  Ad  Codd.  MSS.  et  optimam  quam- 
que  editionem  emendavit  St.  A.  Philippe.  Accesserunt  Notae  ad 
odcem.  It.  FL  Aviani  Fabulae  et  L.  Ann.  Senecae  ac  Publii  Syri, 
Mimi,  Sententiae  c.  Not.  Gruteri.  Lutet.  Paris,  typis  Jos.  Bar- 
bou,  1753,  in-8®  min.  seu  in-12  maj.  (i). 

{l)M,  Schwabe  cite  ici  une  Mi-  Liberti  Fabularum  ^sopiarum  Li- 

tion  imaginaire  :  Barbou  na  r^im-  bri  V.  Nova  editio  emendata.  Notis 

primSen  1753  quun  Phedre  ayant  gallicis  selectissimis ,  appendice  ad 

pour  titre :  PHiBDRi  Augusti  Cesaris  ejusdem  Fabulas ,  Publii  Syri ,  alio- 

I.  7 
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Cat.  Bibl.  Krohn.  p.  ai^?  edit.  Hamb.  1796,  m-8*  maj.  coll.  sam,  1747- 

1754. 

Phjedri  Fabular.  ^sopiar.  Libri  V,  ex  recensione  Petri  Bur- 
manni.  Glasguae,  1764,  in-8°  (m-12).  ExcudebantRob.  et  Andr. 
Foulis. 

Cat.  Bibl.  Rulenkamp.  p.  352.  Briiggemann.  Supplement ,  etc.  p.  116. 
T.  ann.  1741* 

Ph^dri  Fabulae  ex  Edit.  St.  A.  Philippe.  Paris.  lyS^,  in-8* 
(in-12),  c.  figg.  aen.  Typis  Barbou(i), 

Laudant  hanc  editionem,  Cat.  Bibl.  Com.  de  Reviczky,  p. 
14.^.  Cat.  Bibl.  Breitkopf.  p.  16;  Bibl.  Piuell.  T.  II,  p.  36o. 
Adde  Harwood^s  View  ofthe  various  Editions  ofthe  Greek  and 
Roman  Classics^  p.  265,  Ed.  III,  Lond.  1782,  in-12.  Sed  videant 
viri  docti,  utrum  editio,  quam  memoravi  ad  ann.  i^SS,  nixus 
auctoritate  Catalo^ji  Bibl.  Krohnian.  praeter  ceteros  accurati, 
ab  hac  differat,  an  vero  minus.  Posterius  videtur  mihi  proba- 
bilius. 

Repetita^N.  Bailey  Edit.  Londin.  1764 ,  in-8°. 

Vide  Briiggemanni  View  of  the  English  EditionSy  p.  643.  coU.  ann. 
1721. 

pHiEDRi  Fabularum  Libri  V,  or  the  Fables  o/^Ph^drus,  etc. 
Imprnved  by  a  method  entirely  new.  Wherein  the  order  of  con-' 
struction  is  so  natural  and  concisey  that  the  most  ignorant  scholar 
may  easilyfind  it  without  the  least  hesitation.  To  which  are  ad" 
ded,  Accents  and  notesfor  the  true  pronunciation  and  right  inter- 
pretalion  of  all  the  idioms  y  phrases,  proverbial  expressionSy  and 
grammatical  figures,  wich  frequently  occur  in  this  author,  By 
which  assistance  the  young  beginner  tho'  not  perfectly  acquainted 
with  the  rules  of  grammar,  is  enabled  ofhimselfto  learn  his  les~ 
sonswith  ease  and  pleasure ,  and  without  interruption  to  the  mas" 
ter.  ByJohn  Entick,  M.  A.  London.  Hodges,  17  54  5  in-8<*. 

Monthly  Review  for March y  ijS^^  p.  238.  Briiggemanni  1.  c.  p.  645. 

1755. 
A  correct  Latin  Edition  ofthe  Fables  qfPHJEDRUS;  with  a  new 

rumque  veterum  sententiis  aucta.  {i)L*Mition  qui  porte  la  date  de 

Paris.  Jos.  Barbou,  1753,  in-12.  i^M,  ct  le  hom  de  BarboUy  nest 

Cette  ddition  y  due  au  P .  Fabre  de  que  fMtion  de  1'J^']-,  a  laquelie 

l*0Moirey  parut  pour  la  premiere  Barbou  a  mis  un  nouveau  fionUs» 

fois  en  17^1.  Vojr,  cette  ann^e.  ( B. )  pice.  ( B. ) 
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literal  English  translation,  and  a  copious  parsing  index;  wherelj 
youtig  beginners  may  easily  and  speedily  attain  the  knowledge  of 
theLatin  tongue.  By  afienJtleman  ofthe  university  of  Cambridge* 
Forthe  use  ofSchoob.  London.  Dod.  lySS,  in-12. 

Textus  ad  fidem  optimarum  editionum  impressus  est.  Vid. 
Monthly  Reviewfor  May,  lySS,  p.  4o3. 

Brfiggemanni  VieWy  p.  645. 

Recusa  Burmanni  Editio  c.  Not.  Varior.  Lug^d.  Bat.  lySS, 
in-8<^  maj. 

Bipontini  istam  editionem  vocant  quartam.  At  vero  cum 
fide  cl.  Dassdorfii  Editio  anni  1778,  diserte  quarta  emendatior 
dicatur;  dubito  an  haec  recte  quarta  appellata  sit  a  Bipontinis. 
An  forte  Editio  ann.  i^SS,  eadem  est  cum  Edit.  anni  i^^S, 
renovato  tantum  titulo?  Videant  peritiores.  Vid.  ann.  1778, 
de  Editt.  Ph. 

Notit.  Litter.  Bipontin.  p.  xxxii.  coll.  ann.  1698  et  iJ^S. 

PfLMDRi  Fabulae  ex  rec.  P.  Burmanni  c.  nova  fabular.  Ap- 
pend.  Halae  I755,in-i2,  Orph. 

Textum  habet  Burmanni ,  sine  Notis. 

Georgi  A.B.h.  Supplem.  III,  p.  264-  conf.  ann.  1763,  1772,  1778, 

«7^7»  '798- 

1756. 

Fabiilce  Phjedri,  welche  nebst  dem  richtigen  Lateinischen 
TextCy  miteiner  daraus  gezogenen  Sylloge  Vocabulorum,  und 
Sammtung  der  vdrnehmsten  Phrasium  und  Sententiarum ,  den 
ersien  jinfangem  in  der  Lat,  Sprache  zum  besten,  von  neuem  he- 
rausgeq^en  worden  von  /.  F.  {Hirt).  lena,  1756,  in-8'',  non 
1757.  8r.  Bipontinor.  Indicem,  p.  xxxii. 

V.  Meisneri  Catal.  univers.  T.  III,  p.  419?  et  ann.  1746. 

1757. 

Phjedri  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  ex  recens.  Alex.  Cu- 
nin^hami,  Scoti.  Accedunt  Publii  Syri  et  aliorum  Vett.  Sen- 
tentiae.  Edinburgi,  1757,  in-8®,  apud  Hamilton  et  J.  Balfour. 

Splendida  et  characterum  nitore  commendanda  editio !  Va- 
riae  lectiones  et  Gonjecturae  Cuning;hami,  antea  in  Germa- 
nia  minus  notae ,  a  me  insertae  sunt  Paiti  III,  Phaedri  p.  i34 
8qq.  (Hal.  1779..-  1781),  ubi  vide.  Sunt  tamen  non  paucae, 
qu«  4isplicere  possint,  vel  justo  audaciores,  vel  non  necessa- 
ria.  Adde  Harlesii  Not.  L.  B.  brevior.  pag.  4^95  Biblioth.  Pi- 


too 
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nell.  T.  II,  p.  36 1.  coll.  ann.  lySi,  etBriigg^emanni  F^ieu;,  p. 
643. 

^sopi  et  Phjedri  Fabulae  selectae  et  novo  ordine  dispositae , 
Graece  et  Latine,  Genev.  1767,  in-8°. 

Gat.  Libror.  qui  prostant  Lausannae  apud  J.  H.  Pott.  p.  20.  Fabricii 
h.  G.  Vol.  I,  p.  649,  Ed.  HarL 

Fables  de  Phedre,  avec  des  noteSy  des  ^claircissements ,  et  un 
petitdictionnaire  a  lajin,  a  Pusage  des  commencants  {auec  le  texte 
latin).  Faris,  cliez  la  veuve  Lottin  et  Butard,  Hirissant,  et  De- 
saintf  1767,  in- 12. 

M^oires  de  Tr^vouXy  Dec.  lySy,  p.  3o8.  coll.  Sched.  Rniggemann. 
p.  32. 

Mea  quidem  sententia  hdec  editio  et  Editovem  et  Interpretem 
habet  Gallum  Bourgeois.  Memoriae  enim  prodidit  F.  de  Blan- 
kenburg  (vid.  Ej.  Zusdtze  zu  Sulzers  Theorie,  T.  I,  pagf.  547). 
Phsedrum  ab  hoc  in  ling^am  gaHicam  esse  translatum,  *7^7» 
in-i2,  omisso  loco  impressionis.  Sed  neque  in  Gallia  lAtterata 
{France  Littdraire) ,  auctore  Formey,  edita  Berolini ,  1767,  in-8*>, 
neque  in  Gallia  Litterata  CL  Erschii,  impressa  Hamb.  1797, 
in-8",  occurrit  Pbaedri  interpres,  ferens  nomen  Bourgeois,  etsi 
multi  ibi  inveniantur^  hoc  nomine  insig^niti.  Vid.  Sched.  Briig- 
g^emann.  p.  3?..  Quae  quum  ita  sint,  veri  non  puto  esse  absimile, 
versionem  Galii  Bourgeois,  cujus  mentio  facta  est  a  F.  de  Blan" 
kenburg,  loco  citato,  anno  1767,  Parisiis  prodiisse(i). 

Haec  scripseram,  quum  in  GataJogo  Editionum  Pbaedri,  quem. 
Lallemanty  Abbas,  subjunxit  Editioni  suae  Phaedri  (vid.  mox 
ad  ann.  1758),  p.  237,adannum  1767,  haec  iitteris  mandata 
deprehenderem :  Fables  de  Phedre  avec  des  notes,  des  4cUurcisse^ 
ments,  et  un  petit  dictionnaire  a  la  fin,  a  Vusage  des  commen" 
cants.  Par  M.  Bourgeois,  maitre-es-arts  dans  1'universite  de  Paris. 
Lottin,  Hirissant,  et  Saiilant,  Paris,  in-12.  Addita  nota:  On 
peut  voir  sur  ce  Phedre  ce  qu'ont  dit  le  Joumal  de  Trevoux,  d4- 


[})  M.  Schwabe  trouvera  dans  lc 
premier  volume  de  mon  Examen 
critique  des  Dictionnaires  histori- 
ques  les  plus  rc^p.mdus,  Paris , 
1820,  in-8°,  un  article  sur  Bour- 
geois,  estimable  professeur  du  col- 
Uge  de  Louis-le-Grand ,  et  4diteur 
de  Ph^re  avec  des  notes,  des  Mair* 


cissements,  etc.  La  septieme  idi'^ 
tion  a  paru  en  i8o4,  chez  H.  Bar- 
houy  avec  ie  nom  de  Vauteur,  qui 
ne  se  trouvait  quau  milieu  de  l*ex- 
trait  du  priviUge  du  Roi,  dans  ia 
premiere  ^dition  publi4e  en  1767, 
Bourgeois  n4tant  encore  que  maitre» 
es-^rtsdans  Vuniversit^de  Pam.(B.} 
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eer^^hre  lySj^et  laFeuille  XXXIII ^  ijSjydeM.  Freron,  Quibus 
oii:xiiibus  conjectura  mea  de  libro  memorato  confirmatur.  In- 
cc^um  tamen,  utrum  nomen  £ditoris  titulo  opusculi  prse- 
^^Um  sit,  an  yero  minus.  Sed  posterius  putaverim  verius. 

1758. 

Les  Fables  de  Phedre,  Jffranchi  ct^uguste^  en  latin  et  en 
francais.  Nouvelle  trculuction,  avec  des  remarques;  didiee  a  mon- 
seigneurle  duc  de  Bourgogne,  A  Rouen,  chez  Nicotas  et  Bichard 
LaUemant,  lySS,  in-B°  min.  avec  privil^ge  du  roi. 

Recensetur  bic  liber  in  M^moires  de  Trdvoux,  AoHit  17  58,  p, 
454 1  in  quo  tamen  libro  annus  impressionis  non  adjectus  est. 
Sed  hanc  Phaedri  editionem  cum  nova  versione  Gallica  impres- 
sam  esse  Rotomagi  anno  1768,  curatamque  ab  Abbate  La//e- 
manty  quem  F.  de  Blankenburg  vocat  VAllemant  de  Maupas 
{Zusdtze,  T.  I,  pag.  547),  testantur  Auctores  Nov.  Vocabular. 
hist.  T.  VII,  p.  194  {Nouveau  Dict.  hist.  a  Caen  et  a  Lyon,  1789, 
in-8*  maj. ),  scribentes:  M,  Vabb4  Lallemant  en  {dePhedre)  a 
publii  une  nouvelle  version,  en  i^SS,  in-8**,  avec  un  catalogue 
raisonnd  des  diffdrenles  iditions.  Quibus  adsentit  Catalogue  de 
Livres  francais ^  italiens  et  anglais,  qui  se  trouvent  a  Dresde,  chez 
Ge.  Conr.  fValther,  1772,  in-8°,  p.  88,  ubi  occurrit  liber  sub 
titulo :  Les  Fables  de  Phedre,  en  latin  et  enfrancais  {par  Vabbe 
Lallemant),  jolie  Mition,  1768,  in-80,  a  Rouen.  Ut  taceam,  titu- 
lum  operis  in  exemplari ,  quod  nunc  ipse  possideo ,  ita  exhi- 
beri,  ut  paullo  ante  memoravi.  Neque  etiam  alienum  videtur, 
monere  lectores,  Editorem  dedicationi  subscripsisse :  Vahbi 
L»  D.  M.  i.  e.  Lallemant  de  Maupas, 

At  enim  memoratur  haec  editio  dans  la  continuation  du  caidh 
logue  en  quatre  voiumes qu'apubli4  le  libraire  Et. de Bourdeaux.  A 
Berlin^  chez  £tienne  de  Bourdeaux,  libraire  du  roi  et  de  la  cour, 
iiir4**,  p.  55,  sub  titulo :  Les  Fables  de  Phedre,  Affranchi  dAu- 
guste,  en  latin  et  enfrancais;  nouvelle  tradaction  avec  des  remar' 
ques.Rouen,  1 7  5^,  in-i  2(i).Verum  enim  vero  quum  in  praefatione 
yestigpum  inveniatur  nullum  editionis ,  anno  1757,  impressae, 

(i)  Etienne  dfs  Bourdeaux    n*m  in^i 2  oupetit  in- 12.  Cette  ddition, 

point  commis  de  faute  en  annon-  cit^e  dans  plusieurt  catalogues,  m 

fant,  dans  la  continuation  du  Ca-  4t4  faite  pour  les  classes,  et  elle  ne 

talogue  de  sa  Librairie,  une  ddi--  renferme  aucune  des  recherches  61- 

tion  de  la  traduction  de  Phedre  par  bliographiques  qui  donnent  du  prix 

iM4LaUemantfimprim4eeni'jS']^  h  Ndition  de  i^SS.  (B.) 
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vero  est  simile,  in  Catalogum  Berolinensem  vitium  irrepsissc* 
typographicum  et  librum,  de  quo  verba  facimus,  anno  1768 
primum  prodiisse.  Sed  F.  de  Biankenburg  1.  c.  meminit  versio- 
nis, interprete  Abbate VAUemantde Maupas^  Paris,  1 7^8,  in-i 2 , 
excusae;  quae,  si  vere  exsistit,  nescio  an  sit  eadem  ha;c  nostra, 
diverso  titulo  inipressa,  an  repetitio  Rotomag^ensis.  An  forte 
F.  de  Blankenburg  Parisios  cum  Hotoma(j^o  confudit? 

Editio,  de  qua  disputavimus ,  est  nitida;  versio  prosaica  et 
elegans ;  notae  breves  ct  luculentae.  A  lectione  vulg^ata  passim 
recedit  Editor ;  de  quo  videbimus,  Gatalog;us  editionum  utilis , 
at  mancus. 

Ph^dri  et  Fl.  Aviani  Fabulae ,  c.  adnotationibus.  Accedimt 
Fabulae  Graecae  Latinis  respondentes,  et  Homeri  Batrachomyo- 
machia.  Patavii ,  1 758 ,  in- 1 2. 

Notit.  Litt.  Bipont.  p.  xxxii.  cf.  ann.  1721. 

1759. 

Ph^dri  Fabulae  ad  optimam  quamque  editionem  «nenda- 
tae.  Genevae,  1769,  in-8**. 

Catal.  Libror.  bibliopoL  Pott.  Supplem.  V,  p.  a5. 

Les  Fabtes  de  Phedre,  en  latin  et  enfrancais^  avec  les  Fables 
de  la  Fontainey  quiy  sont  relatives.  Amsterd.  1769,  in-8**  maj. 

Sched.  Brug(]feniann.  p.  33. 

1 760. 

PHiEDRi  Aug^.  Lib.  Fabb.  iEsop.  Libri  V,  Latinitatis  studio- 
sorum  gratia  in  privatos  usus  cditi  a  M.  Joann.  Petschio.  Aug^. 
Vind.  Lotterianis  Litteris,  1760,  in-12. 

Merum  textum  habet  Editio  c.  variarum  Lectionum  delectu. 

1761. 

PHiKDRi  Fabulae  c.  Syllog.  Vocabulorum  et  phrasium  per  Jo. 
Jac.  Schatz,  len.  1761 ,  in-S**,  apud  Cneker. 

Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  D,  p.  i3i.  coll.  ann.  1746,  1 756.  W.  Heinsii  A. 
B.  L.  sub  Phwdms. 

1762. 

Ph-Edri  Auq.  Lib.  Fabular.  ^sopiar.  Libri  V,  ex  recensione 
P.  Burmanni.  Glasgiide,  1762,  in-12.  Excudebant  Rob.  et  Andr. 

Foulis, 

Briiggemanni  Fiew,  p.  6^3.  v.  ann.  1741- 
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PfliEDRi  Fabulae  Lat.  et  Gallice,  c.  Aimotationibus  et  fabulis 
Fontanii.  fFrcUislav,  1762,1^-8°. 

Gat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  p.  i33.  coU.  supra  ann.  i^Si,  et  Vers.  gall. 
1751  et  1762. 

Phjedri  Aug.  Caes.  Libert.  Fabulae ,  brevibus  Notis  illustra- 
tae.  Senis,  '762,  in-8°. 

Vid.  Gatal.  Libror.  qui  prostant  Venetiis  apud  Jos.  Remondini  et  filios, 
•dit.  Ven.  1786,  in-8°,  p.  362. 

1763. 

Ph^dri  Fabular.  Libb.  V,  c.  appendice.  Hal.  1763,  in-12. 
Meisneri  Gatal.  universalis,  T.  III,  p.  4^0.  cf.  ann.  1765. 

1764. 

PniEDRi  et  Fl.  Aviapi  Fabulae ,  cum  Adnotationibus.  Accc- 
dunt  Fabellae  Graecae,  Latinis  respondentes,  cuin  Homeri  Ba- 
tracbomyomacb.  Patavii,  1764,  in-12  maj. 

Catal.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  p.  i^g.  coll.  ann.  1721,  1740. 

1765. 

Ph^dri  Aug.  Lib.  Fabular,  iEsopiar.  Libri  V,  curaP.  Bur- 
manni.  Lug;d.  Bat.  1765,  in-i2. 

Repetitio  Edit.  Burmann.  minor.  V,  ann.  17 19,  i74o« 

Catal.  Bibliopol.  Rom.  T.  II,  p.  555. 

Le  Favole  di  Fedro  tradotte  in  verso  Toscano,  InNapoli,  1763, 
in-^",  maj. 

Haec  Editio  textum  habet  Phaedri ,  nescio  ex  qua  recensione. 
De  interprete,  JzzoUno  Malaspina^  vid.  infra  Versiones  Itali- 
cas  ann.  1765. 

Ph^dri  Aug.  Lib.  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V.  Recensuit  ct 
facili  solutaque  paraphrasi  exposuit  Jo.  Nic.  Funccius.  Adjecta 
sunt  Symposii  aeni(pnata.  Rintel.  et  Lips.  176$,  in-^**,  apud  G. 
C.  Berthium.  Edit.  II. 

Biblioth.  Thott.  T.  IV,  p.  348.  cf.  ann.  1^38  et  1769. 

Phjedri  fabiUas  una  cum  Versione  g;allica  publici  juris  fecit 
M***.  Paris,  1765,  in-i2  (i). 

(i)  Cest  la  seconde  ddition  du  Phedre  du  professeur  Bourgeoii,  Voy. 
Vann^e  1757.  (B.) 
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Jenaische  Gel.  Zeit.  1765,  p.  888.  Hauptmanni  Notit.  brev.  ai»cfor, 
yeter.  Graecor.  ac  Latinor.  p.  sao.  coll.  Vers.  gall.  ann.  lyGS. 

A  poetical  Transtation  cfthe  Fables  of  Phjedrus  with  the  Ap- 
pendix  ofGudiuSy  and  an  accurate  Edition  ofthe  Original  on  the 
opposite  pa^e.  To  which  is  added  a  Parsing  Index  for  the  use  of 
Leamers.  By  Christopher  Smarty  A.  M,  Some  time  Feliow  ofFemr 
broke  Hall  in  Cambridge^  and  Scholar  of  the  University.  London, 
Printedfor  J.  Dodsley  in  PcdlmaU :  and  sold  by  J,  fVilkie  in  St 
PauPs  Churchyard,  and  T.  Merrilat  Cambridge,  1765,  in-12. 

Recensionem  libri  babes  in  Monthly  Review  for  Janxuay , 
1765,  p.  74.  Omisit  Editor,  quae  pudorem  puerorum  offendere 
possent;  Notas  et  emendationes  Gudii,  Bentleii,  aliorum  in 
suos  vertit  usus.  Textum  passim  emendavit. 

Briiggemanni  View,  p.  6^5. 

1766. 

pHiEDRi  Fabulae ,  in  CoUectione  Pisaurensi  omnium  Poema- 
tum,  Carminum,  Fragmentorum  Latinorum^  sive  ad  Chris- 
tianos,  sive  ad  Ethnicos,  sive  ad  certos,sive  ad  incertos Poetas, 
a  prima  Latinse  ling^use  aetate,  ad  sextum  usque  Christianum 
seculum  et  Longobardorum  in  Italiam  adventum  pertinente, 
ab  omnium  Poetarum  Libris,  CoUectionibus,  Lapidibus,  Co^ 
dicibus  exscripta.  Pisauri,  ex  Amatina  Chalcographia,  1766, 
in-4°,  VI  VoU.  Editore  Marchione,  Mosca-Barzi.  Exstat  Phae- 
drus  Volum.  IV ,  P.  I. 

Vid.  Jo.  Bemouilli  ZusHtze  zu  den  neuesten  Nachrichten  von  Italien. 
T.  II,  p.  448.  Biblioth.  Badenhaupt.  p.  ao8,  n**  3397...  2403. 

Le  Favole  di  FEDRa  ripurgate,  e  in  volgar  Prosa  Toscana  re- 
eate,  a  riscontro  del  Testo  Latino,  con  Annotazioni  di  Sebasiiano 
Zappala,  Catania,  1766,  in-8°. 

V.  Catal.  Libror.  typis  Seminar.  Patavin.  et  Thom.  Bettinelli  impres- 
sor.  Venet.  1789,  in-8°,  p.  27.  coll.  ann.  1778,  de  Editt.  Phaedri  et  Vers. 
Italic.  ann.  1766,  1778,  1788,  1784. 

1767. 

Ph^dri  Aug.  Lib.  Fabular.  ^sop.  Libri  V,  et  nova  Fabular. 
Appendix,  cura  et  studio  Pet.  Burmanni.  Editio  VH,  BeroJ. 
1767,  in-i2.  Sumptu  Gottl.  Aug.  Langii. 

Catal.  BibL  Lanhii.  P.  U,  p.  iSg.  Notit.  Litter.  Bipont.  p.  xxxii.  conf. 
anii.  1742. 
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1768. 

pHiEDRi  Aug^.  Lib.  Fabulae  ^op.  Amstad.  1768,  in-12.  Stan- 
nis  Orphanotrophei. 

Omissfle  sunt  L.  I,F.  18  et  39;  III,  3;  IV,  i3,  i4,  17. 

Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  p.  iSg. 

Ph^dbi  Aug^.  Lib.  Fabular  iEsopiar.  Libri  V,  cum  Notis  ad 
modum  Minellii,  cura  J.  Ge.  Walchii.  Lipsiae,  Weidmaim. 
1 768 ,  in- 1 2 ,  Editio  V. 

W.  Heinsii  A.  B.  Lex.  sub  Phasdrus.  cf.  ann.  1713. 

1769. 

Les  Fables  de  Ph£Dre  ,  Affranchi  dJuguste ,  en  latin  et  enfran" 
cnis.  Amsterdamy  chez  M,  M,  Rey,  1769,  in-8^  (i). 

Scfaedae  Brii^emann.  p.  35.  Vid.  etiam  Yers.  gall.  ann.  1769. 

PniEDRi  Fabulae.  On  y  ajoint  les  Fables  de  Phidre  imities  par 
de  La  Fontaine,  Genevey  1769,  in-8". 

Repetita  Funccii  editio,  paraphrasi  omata.  Rintel.  et  Liine- 
bui^.  1769,  in-S**.  Sumtibus  Berthii.  Edit.  III. 

Gat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  p.  i32.  cf.  ann.  1738. 

Ph^dri  Fabular.  auctuarium  et  Romuli  fabulae  Msoip.  edente 
I.  F.  Niiant,  Lugd.  1769,  in-12  med. 

Gatal.  Bibliopol.  Korn.  T.  II,  p.  55.  An  forte  est  repetitio  Editionis 
anno  1709  impressae.^  cf.  ann.  1709. 

1771- 

Fables  de  Phedre,  Affranchi  d!Jugustey  en  latin  et  enfran- 
?<*«,  avec  des  notes  historiques  et  critiques.  A  Basky  chez  Jean 
^chweighdusery  1771,^^-8°. 


U)  Le  titre  de  cette  idition  est 
^J^P  aMg^  pour  en  donner  une 
Jiwte  id^e.  Le  voici  dans  son  entier : 
^  Fables  de  Pa&dre,  affranchi 
^^ugustCj  en  latin  et  en  fran^ais 
(de  la  traduction  de  VabbS  Lalle' 
^^nt)^  avec  les  Fables  de  La  Fon- 
^'ne  qui  y  sont  relatives;  Vinter- 
^n^aire  des  deux  premiets  livres 
^^i  dm  regles  dt  syntaxe  qui  y 


sont  indiqu4es;  le  Dictionnaire  des 
termes  dont  Vauteur  a  fait  usage 
(  par  Bourgeois).  Amsterdam ,  Marc- 
MichelRey,  1769,  in-8*. 

On  assure  que  Philippe  Dumas, 
ancien  principal  du  colUge  d^Issou- 
dun ,  et  ancien  professeurde  La  Fle- 
che,  a  dirigi  cette  Mtion;  ilafait . 
quelques  augmentations  aux  rSgU's 
et  au  Dictionnaire.  (B. ) 


f/.. . 


io6  DE  PHiEDRI 

Editor  obsecutus  est  in  constituendo  textu  Abbati  Lallemant 
de  Maupas» 

Scliedae  Bruggemann.  p.  35  sq.  Vid,  etiam  Vers.  gall.  ann.  1771. 

Recusa  Joannis  Stirlingii  Editio  c.  Anglica  versione  prosaica. 
Londini,  1771,  in-S". 

A  Catalogue  of  the  entire  Librarles  of  Chafles  Hedgesand  of  the  Rev. 
William  Cole,  p.  i^o,  n°  38o8.  Coll.  Brii^gemanni  VieWy  p.  643,  dt 
supra  ann.  1727. 

Die  Fabeln  des  PHiEDRUS  lateinich  und  franzosisch ,  ynit  einer 
Forrede  von  M.  Martin  Friedr.  SoergeL  Cassel,  hey  Hemmerde, 
i77i,in-8". 

Textus  recusus  est  ad  Tan.  Fabri  editionem ,  quee  Amstelo- 
.dami,  171 2,  prodiit.  Passim  adspersae  sunt  variantes  lectiones, 
e  Burmanni  editione  depromtse.  Versio  gallica  habet  auctorem 
Rob.  Prevost.  Praefatio  est  elegans. 

V.  Allgem.  Register  iiber  die  Gottinger  Anzeigen  von  1753  bis  1782,, 
p.  1191.  Gat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  p.  i33. 

1772- 

Ph^dri  Aug.  Lib.  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V.  Ad  exemplar 
Burmannian.  recensuit  suasque  Adnotationes  adjecit  Jo.  Mich. 
Meusinger,  Editio  novissima.  Isenaci ,  Sumtibus  Griesbachii  F. 
i772,in-8%Edit.n. 

Repetita  haec  editio  ex  prima  anni  1 7^0 ,  ubi  vide, 

Ph^dri  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,c.  progymhasm.  poetico, 
seu  metaphrasi  senariorum.  In  usum  Scholarum ,  studio  M.  T. 
A;  i.  e.Theoph.  Adami.  Lips.  1772,  in-i2,.apud  Sommer, 

Textus  passim  emendatur.  Metaphrasis  senarios  reddit  per 
hexametros  satis  pulchre  cadentes  eosque  ad  senariorum  intei^ 
ligentiam  facientes. 

Notit.  Litter.  Bipontin.  p.  xxxu.  Gatal.  Bibl.  J.  J.  Schwabii,  P.  I,  p.  88. 
Repetita  Mich.  Mai>toir<?  Editio.  Londini,  1772,  in-12. 
V.  Briiggemanni  View,  p.  643,  et  ann.  1713. 

PHi£DRi  Aug.  Lib.  Fabular.  iBsopiar.  Libri  V,  et  novarum 
fabularum  Appendix.  Halae,  impensisOrphanotrophei,.  1772, 
in^-i^. 

Bibl.  Lauhn.  P.  IP,  p.  139.  coU.  gnu.  i^SS. 
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»773. 

Recusa  cst  Burmanni  editio  ultima,  Leidae,  1727,  in-4°,  im- 
pressa,  MitavisB  apud  Jac.  Frid.  Hinze,  177^,  in-8"  maj. 
Omissa  est  llarii  adversus  Bentleium  Epistola. 

Allg,  Bibl.  fiir  das  Schul-uiid  Erziehungsivesen  in  Deutschland y  T.  II, 
P.  I,  p.  192.  cf.  ann.  1727. 

Repctita  Mich.  Mcdttaire^Ait,  Londini,  177^,  in-12. 

Briiggemanni  View,  p.  642.  coll.  ann.  1713. 

PHiEDRi  Fabulae,  Ann.  Senecae  et  Publii  Syri  Sententice,  Aure- 
liae,  1773,  in-4**.  ^ 

Possidet  librum  Bibliotheca  Academi»  GeatQ.  Auguste  splendidissima. 

PHiEDRi  Fabulae,  L.  Ann.  Senecae  ac  Publii  Syri  Sententias. 
Aurel iae ,  1 773 ,  in- 1 6  ( in- 1 8 ) ,  Couret  de  Villeneuve  (  charactere 
minutissimo  impressa  editio. ) 

Nouveau  Dictionn.  hist.  T.  VII,  p.  194.  Catal.  Bibl.  Gom.  de  Reviczky, 
p.  145.  CrevennayT.  III,  p.  i5i,  Edit.  1776.  Critical  Review  for  February 
1774,  p.  l52(l). 

Burmanniana  minor.  Norimberg.  177^,  in-80  min,  ex  offi- 
cin.  Riegel.  Edit.  I.  Merum  habet  textum,  sed  nitide  excusum. 

Notit.  Litter.  Bipont.  p.  xxxiii.  v.  ann.  1775,  1778,  1783. 

1775. 

PH.fiDRi  Fabulae  Lat.  et  GaU.  c.  Notis.  Wratislav.  Apud  GuiL 
Theoph.  Kom,  177?),  in-8°. 

V.  infra  vers.  gall.  ann.  i^Si ,  et  supra  ann.  17^1 ,  1762. 

LesFables  de  Phedre  en  latin^  auxquelles  on  ajoint  celles  de 
La  Fontaine  et  des  autres  fabulistes ,  qui  y  ont  le  pius  de  rapport. 
Paris,  1775,  in  12. 

Editor  L.  P.  Couret  de  Filleneuve.  Cf.  la  France  littdraire, 
parj,  S.  Ersch.  T.  I,  p.  34i. 

PniEDRi  Fabulae.  Norimberg.  ex  officin.  Riegel.  c.  Append. 
XXXIV  Fabular.  1775,  in-12,  Edit.  IL 

Cf.  Sched.  Briiggemann.  p.  87,  et  ann.  1 778 ,  de  Editt.  Ph. 

(i)  M.  Schwabe  se  trompeen  ci-  Couret  de  Filieneuvey  imprimeur 

tant  ici  deux  Sditions  de  Phedre,  d'OrUans.  On  ne  connait  que  V^di" 

sous  /e$  formats  in-^*'   et   m-F6,  tion  m-24  ^^  cette  ann4e  1773;  les 

iorties  la  mSme  ann^e  des  presses  de  caractwi  €n  sontfort  petits,  (B.) 
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Ph^dri  Fabulae,  cum  Adnotationibus  ad  usum  Scholaram. 
Acc.  Fabulae  graecae  Latinis  respondentes.  Venet.  177^,  in-24 
maj.  Editio  nitidissima. 

Vid.  Catal.  Libror.  Typographiae  Remondinianae,  1788,  in-8^,  p.  86. 

1776. 

The  Fables  o/^PniEDRUs,  Lat,  EngL  with  a  Discourse  oh  the 
Doctrine  of  Langiuige^  by  Francis  Fowke,  Londony  1776,  in-8°. 

Cat.  Libror.  Musei  Britann.  Vol.  II,  yoc^Phaedrus.  Brii^emanni  VieWy 
p.  646. 

PHiEDRi  Fabulae,  c.  Syllog^.  Vocabulorum,  Phrasium  etSen- 
tentiarum  per  Jo.  Jac.  Schatz,  Francof.  apud  Broenner^  ^776» 
in-8«. 

Notit.  Litt.  Bipont.  p.  xxxiii.  coll.  ann.  1746. 

Selecta  ex  PHiEDRi  fabulis ,  nec  non  ex  Vet.  Test.  in  usum 
classium  inferiorum.  Etonae,  Exc.  J.  Pote,  1776,  in-12. 

Briiggemanni  Fiew,  p.  643. 

1777. 

Ph^dri  Fabulae.  Ex  Editione  Jac.  Saden.  Hafh.  1777,  in-8°. 
Cat.  Bibl.  Luxdorph.  P.  II,  p.  454-  V.  ann.  1784. 

1778. 

Le  Favole  di  Fedro  tradotte  da  Sebast.  M.  Zappala,  col  Testo 
Latino  aFronte.  Catania,  1778,  in-12. 

Yid.  Gatal.  Libror.  qui  prostant  Venetiis,  apud  Jos.  Bemondini  et  filios. 
Ven.  1785,^^-8",  p.  191.  coll.  ann.  1766,  1783,  1784,  deEditt.  Phaedri, 
«t  Vers.  Ital.  ann.  1778,  1783,  et  1784. 

Recusa  P.  Burmanni  Editio  c.  Not.  Var.  Lugd.  Batav.  1778, 
in-8<>  maj.  Apud  Sam.  et  Joan.  Luchtmans,  Bibliopolas  et  Aca- 
demiae  Typographos.  Editio  quarta  emendatior.  Quae  verba  re 
vera  inveniuntur  in  titulo ,  teste  CL  Dassdorf.  Biblioth.  Elec- 
tor.  Dresd.  Splendidae  Praefecto  eruditissimo. 

Memorant  librum  iil.  Harlesius  nptit.  Litteratur.  Rom..  p. 
438,  CataL  Libror.  qui  prostant  Venetiis  apud  Seb.  Coleti.  Ve- 
net.  1783,  in-8°,  et  Bibiioth.  Pinellian.  T.  II,  p.  36i.  coU.  ann. 
1698, 1755. 

Ph^dri  selectae  Fabulae  in  usum  schotarum  Belgficarum. 
BruxelL  1778,  in-12  maj. 
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Ph^edri  Fabulae  ex  rec.  P.  Burmanni.  Accedit  noyarum  fa- 
bularum  Appendix.  Wirceburgi,  1778,  in-ia,  apud  J.  J.  StaheL 
Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  11,  p.  i32. 

Ph^dri  Fabulae  ex  rec.  Burm.  Norimb.  ex  officin.  Riegel. 
1778,  in-8°  min.  s.  in-12,  Ed.  III. 

Cat.  Bibl.  Laahn.  p.  iSg.  Notit.  Litter.  BipoDt.  p.  xxxiii.  cf.  ann^  1773. 
Id.  liber.  Hal.  1778,  in-12,  v.  ann.  1755(1). 

«779- 

Phjedri  Aug.  Lib.  etFL  Aviani  Fabulas.  Cum  Adnotationibu& 
ad  usum  Seminar.  Pat.  in-12.  Typis  ejusdem,  1779. 

V.  Gatal.  Librorum  Latinor.  et  Italor.  qui  typis  Seminarii  Patavini  et 
Thom.  Bettinelli  impressi  sunt,  p.  48.  Venet.  1789,  in-S**. 

Ph^dri  Aug.  lib.  selectae  Fabulae  (XXXIX)  ad  usum  Schola- 
nim.  Selectas  interpretum  Animadversiones  suasque  adjecit 
Henr.  Braun,  Monachii,  1779,  in-8<^  apud  Jo.  Ge.  Ruprecht.  In 
Biblioth.  Auctor.  classic.  poetica  ad  usum  Gymnas.  ElectoraL 
Bojoariae ,  T.  I. 

Biblioth.  Lauhn.  P.  II,  p.  i33. 

Chrestomathia  PuiEDRiNA  Notis  illustrata  a  Jo.  Christian. 
Hartmano,  Ricobac.  SchoL  Rectore.  Altenburgi.  £x  officin. 
Richteria,  1779,  in-8**  min. 

^%.  DeuUche  Bihl.  T.  XLU,  P.  I,  p.  174. 

Fabulas  XXV  haecce  Chrestomathia  comprehendit.  Praecla- 
ram  ostendit  Editor  L.  L.  scientiam.  Notae  paullo  uberiores  (2). 

Phjedri  Aug.  Lib.  Fabular.  ^sopiar.  Libri  V,  ex  recens.  P. 
Burmanni.  Cum  selectis  Variorum  Notis  et  suis  Observationi- 
bus  edidit  Jo.  Gottlob  Sam.  Schwabe,  SchoL  Buttstad.  Rector. 


(i)  Ph£dri  Fabularum  iEsopia- 
rum  Libri  IV  cum  selectisi  variorum 
auctorum  fabulis  et  locis  ad  idem 
genus  pertinentibus.  Edente  D.  de 
Mentehablon.  Ad  usumnobilis  ju- 
ventutis  regis  sumptu  Lnstituta;.  Pa- 
risiis,  1778,  in-12.  (B.) 

(a)PH£DRi  Aug.  Os.  LibertiFabb. 
^opiar.  Libri  V.  Nova  editio,  prio- 


ribus  accuratior.  Avenione,  ex  ty- 
pogr.  Ant.  Offray^  typogr.  Collegii, 
I779,in-i2. 

Textum  habet  editio  sinc  notis^ 
ordo  constructionis  per  numeros, 
siugulis  vocabulisimpositos,  nota* 
tus  e!»t. 

Vid.  Biblioth.  Gedickio-Thym. 
nachtr.  p.  100,  n°  67.  (ScHW.) 
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P.  I,  Lib.  I  et  II  continens.  Halae,  1779,  in-8«,  P.  II,  Lib.  Iiret 
IV,  oontinens.  Ibid.  1780,  P-  IIF,  Lib.  V,  et  Appendicem ,  No- 
tas  Jac.  Tollii  ineditas,  Varias  Lectiones  Cuninghami,  et  Indi- 
cem  continens.  Halae,  1781 ,  in-^'*,  apud  Jo.  Jac.  Gebaiier. 

Basis  Editionis  est  textus  Burmanni,  a  quo  non  paucis  locis 
recessit  Editor,  maximam  partem  Codicis  Perotti  auctoritate 
fultus.  Vid.  Praef.  P.  II,  p.  6  sq.  In  explicandis  fabulis  opera 
praestantissimorum  Interpretum  usus  est;  ut  docet  Praef.  III, 
p.  4.  Virorum  doctorum  notis  intermiscuit  suas,  pertinentes 
vel  ad  rem  criticam,  vel  philolog^iam,  vel  antiquitates  et  histo- 
riam,  vel  denique  ad  interpretationem.  Erat  optandum,  ut 
notse  criticae  a  reliquis  separatae  comparerent,  id  quod  recte 
observatum  viris  doctis.  Varietas  Lectionis  ubique  adjecta  est. 

Censuras  vide  in  BibliothekfurdasSchul-undErziehuugswesen,  T.VIII, 
p.  3y6  sqq. ;  T.  IX,  p.  i  aS;  T.  X,  p.  189  sqq.  in  Ephem.  litter.  Viteherg. 
ann.  1779^  Partic.  91.  Ephem.  Noriberg.  ann.  1780,  Part.  10  et  99.  Got- 
tingens.  Zugabe  1780,  Partic.  3,  it.  ann.  1781;  T.  I,  Partic.  53.  A.  D. 
B.  T.  XLV,  p.  166,  et  T.  UI,  p.  190. 

Ph-edri  Fabulae  et  P.  Syri  Sententiae,  c.  Notis  gall.  in  usum 
Scholarum  actommodatae.  Parisiis,  1780,  in-12. 

Sched.  Briiggemann.  p.  38. 

Quaedam  Phjedri  fabulae  exstant  in  Frid.  Andr.  Strothii 
Chrestom.  Lat.  Edit.  II,  Quediinb.  Sumtu  A.  F.  Bieste/fsld, 
1780,  in-8<^. 

Ph^dri  Aug.  Lib.  Fabular.  iEsop.  Libri  V.  West.  (Westeras) 
i78i,in-8o. 

Notas  habet  editio,  ad  modum  Mineliii,  lingua  Suecica 
^criptas. 

V.  LUdeke  im  Allg.  Schwedischen  Gelehrsamkeits-Archiv.  P.  V,  p.  2o5. 

PHiEDRi  Fabuiar.  iEsopiar.  Libri  V,  expurgati.  Scholis  Ma- 
gontiacis  adornavit  Jo.  Casp.  MiiUer,  sine  anno  impressionis 
(1781),  in-8". 

In  expurgandis  fabuiis  justo  diligentior  fuit  Editor.  Omisit 
e.  c.  L.  1,  F.  6,  19,  20, 'jiS. 

Vid.  Goth.  Gel.  Zeit.  ann.  1784,  p.  8o4,  St.  98. 

Fabulas  de  Phjedro  en  Latiny  Castdlano.  Madrid,  1781,  in-S». 
Adjectae  sunt  Notae  in  usum  tironum. 

V.  Tychsen  iiber  denjetzigen  Zustand  der  Litteratur  in  Spanien^  als 
Anhang  zu  Bourgoings  Heise  durch  Spanien ,  p.  347. 
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,   «783. 

Phjsdri  Aug.  Lib.  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  ex  recens.  P. 
Burmanni.  Glasguse,  ap.  Foulis,  17^3,  in-129  nitidissime  ex- 
cusa  editio. 

Briiggemaniii  VieWy  p.  643.  cf.  ann.  1741* 

Ph.£dri  Aug.  Caes.  Lib.  Fabb.  iEsopiar.  Libri  V.  Interpreta- 
tione  et  Notis  illustravit  Petr.  Danet  In  usum  Delphini.  Venet. 
apudDominic.  Constantini,  1783,  in-12. 

Memorat  hanc  Editionem  Harlesius  Notit.  Litteratur.  Rom.  p.  44^-  c^* 
ann.  1676,  1688,  1787. 

Ph^dri  Fabular.  ^sopiar.  Libri  V,  et  nova  Fabular.  Appen- 
dix.  Norimberg,  1783,  in-12,  ex  officin.  RiegeL  Edit.  IV. 

Gat.  Bibl.  Lauhn.  P.  n,  p.  iS^.  v.  ann.  1773. 

PaEDRi  Aug.  Lib.  Fabular.  Libri  V,  Cum  Notis  et  Supple- 
ment.  Gabr.  Brotier,  Accesserunt  Parallelae  Jo.  de  La  Fontaine, 
Paris^  typis  J.  Barbou,  1783,  in-12,  c.  figg. 

Editio  nitida  et  splendida ,  de  qua  vide  uberiorem  censuram 
in  Ephemer.  litler.  Gotting.  ann.  1784»  Part.  67,  cum  qua  con- 
ferantur  Jaudes  effusae  in  Append.  to  the  68  FoL  ofthe  Monthly 
Review,  p.  690.  Ad  calcem  Editionis  subjunctus  est  Indiculus 
Editionum  Phcedri;  sed  mancus,  nec  satis  accuratus.  Quum  etiam 
e  Notis  nostris  intelligi  possit,  in  MS.  Pithoei  a  Cl.  Brotierio 
coUato,  passim  inveniri  varias  ejusdem  loci  lectiones,  per(jra- 
tum  fecisset  Editor  Criticis ,  si  ubique  locorum  hancce  varieta- 
tem  notasset,  et  verbo  monuisset  lectores,  quae  sint  a  manu 
prima,  quae  a  secunda  emendatrice. 

Le  Favole  di  Fedr6  in  voigar  prosa  Toscana  recate  ed  illuslrate 
con  note  di  M,  Zappala;  col  Testo  Latino  afronte.  Catania,  1 783, 
in-i2. 

Vid.  Catal.  labror.  qui  proslant  Venetiis  apud  Jos.  Remondini,  1785, 
in-8*,p.  535.  coU.  ann.  1778,  de  Editt.  Phaedri,  et  Vers.  Ital.  ann.  1778 
«1783. 

1784. 

Ph.£dri  Fabular.  ^opiar.  Libri  V.  in  usum  Scholarum  edi- 
dit  Jac.  Baden.  Havn.  apud  Fr.  Chr.  Pelt.  1784,  in-80. 

W.  Heinsii  A.  B.  L.  sub  Phasdrus.  cf.  ann.  1777. 

Ph^dri  Aug.  Lib.  Fabulae  ^sopiae,  novissime  recog^nitae  et 
^mendatae.  Accedunt  Publii  Syri  Sententiae,  AvianietAnonymi 
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Veteris  fabulas,  denuo  castigatae.  Editio  accurata.  Biponti,  ex 
Typograph.  Societatis,  1784»  in-8°  maj. 

Praemissa  est  Vita  Phaedri,  a  Scheffero  scripta,  Notitia  Litte- 
raria  de  Phaedro  e  Fabricii  B.  L.  a  Jo.  Au<j.  Ernesti  auctius  edi- 
ta,  T.  II,  Cap.  III,  nec  non  Index  editionum  Phaedri,  in  tres 
aetates  digestus;  in  quo  tamen  desunt  circiter  (JXXX  Editiones, 
ut  omittam  Versiones.  Contulerunt  Editores  Burmannianam 
editionem  cum  Lectionibus  Codicum,  quas  alii,  maxime  Gu- 
dius,  enotarunt.  Romuli,  Perotti,  aliorum  fabulas,  denuo  il- 
lustriorem  quemque  criticum  consuluerunt,  atque  sic  sincerio- 
rem,  quae  illis  visa  erat,  lectionem  iilduxerunt:  in  quibusdam 
yero,  quae  ab  illis  desperata,  aut  male  sanata  erant,  nova  ra- 
tione  emendandis  G.  C.  Crollio  obsecuti  sunt.  Hinc  novae  quae- 
dam  lectiones.  Sed  non  in  omnibus  ausis  felices  fuisse  mihi  vi- 
dentur  ceteroquin  doctissimi  Editores.  Ordo  Prologorum  et 
Epilogorum  paullulum  ab  iis  immutatus  fuit;  nec  sine  ratio- 
ne,  praeeunte  Brotierio. 

Repetita  editio  Bipontina,  anno  1796  (Schw.). 

Le  Favole  di  Fedro  ripurgate  in  volgar  prosa  Toscdna  recate  a 
riscontro  del  Testo  Latino,  ed  illustrate  con  note  di  varie  mamert 
per  Sebastiano  M,  Zappdla,  Venet.  1784?  in-12. 

Vid.  Gatal.  Libror.  qui  prostant  Venetiis  apud  Jos.  Remondini  et  filios, 
1788,  in-8%  p.  46.  coU.  ann.  1778  et  1783,  de  Editt.  Phaedri  et  Version. 
Ital.  ann.  1778,  1783  et  1784.  ' 

1785. 

PHiEDRi  Au{j.  Lib.  Fabulae  iEsopiae.  Mit  Anmerkungen  und 
einem  votlstdndigen  Register,  worinn  aile  vorkommende  Worter 
erkldrt  werden.  FUr  Schulen  herausgegeben  von  L.  H.  Jacob. 
Halle,  17S5,  in-8**  maj.  apud  Hemmerde, 

Censuras  vide  in  Allg,  Litt.  Zeit.  ann.  1785,  Partic.  122.  coll.  ann. 
1785,  T.  II,  p.  281 ,  et  Allg.  D.  B.  T.  69, 1,  p.  229.  Adde  Ephem.  litter. 
Gotting.  ann.  1786,  Part.  164,  et  quae  notantur  ad  ann.  1799,  it.  Ephem. 
litter.  Gothan.  ann.  1786, 1,  p.  4'©. 

1786. 

Ph^ri  Fabulae  iEsopiae,  miteinem  deutsch-lateinischen  fFor^ 
terbuche,  zum  Gebrauch  der  Schulen  von  J.  G,  Muchler,  kdnigL 
Prof.  Berolin,  17^6,  in-S»,  apud  L  C.  F.  Eisfeld. 

V.  A.  L.  Z.  ann.  1 787 , 1,  p.  636. 

PHiEDRi  Aug.  Lib.  Fabular.  -ffisopiar.  Libri  V,  c,  Notis  et 
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en^ndationibus  Franc.  Jos.  DesbiUonSy  ex  eju^  Gomuientario 
pleniore  desumtis.  Manhemii ,  in  Bibliopol.  Aul.  et  Acad.  1786, 
in-8«. 

Diligentiam  in  eo  posuit  editor,  ut  cog;nitionem  Godicum  et 

Pithceani  et  Remensis  haberet  certam.  Quod  quum  per  solas  edi- 

tiones  Pithoei  et  Rig;altii,  minus  fideles  quam  oportuit,  prse- 

stare  non  posset ,  Bibliotheca  CoUegii  Jesuit.  Paris.  suppedita- 

vitmissam  Remis  ad  Franc.  Vavassorem  epistolam,  Lectiones 

yarias  complures  et  fabulas  aiiquot  integras ,  fideliter  exscrip- 

tas  continentem :  quam  quidem  scripturae  varietatem  diligen- 

ter  contulit  cum  variis  Lectionibus,  ex  eodem  Codiee  Remensi 

a  Rigahio  Gudioque  excerptis;  deinde  varias  Lectiones  e  Pi- 

thoeano  Codice  non  solum  ab  ipso  Pithoeo,  sed  etiam  a  Neve- 

leto,  denique  e  Chartula  Petri  Danielis  a  Rigraltio  coliectas, 

disquisitioni  subjecit.  Hisce  subsidiis  instructus  textum  emen- 

davit;  quo  quidem  in  genere  sic  versatus  est,  ut  numquam  fere 

a  lectionibus  veterum  Codicum,  nisi  ubi  error  librariorum 

manifestus  deprehenderetur,  sibi   recedendum  esse  putaret. 

Notis,  ex  Editoris  Commentario  pleniore  desumtis,  egregie 

illustratur  poeta,  quas  quidem  ita  scriptas  esse  intellexi,  ut 

ali«  Criticis,  aliae  Litteratoribus,  nonnullae  etiam  tironibus 

placcre  possint.  Huic  editioni  perutili  praefixae  sunt  Dhputatio- 

nes  III ,  de  Vita ,  Fabulis  et  Editionibus  Phaedri ,  quas  non  i^aro 

laudavimus  inque  usus  nostros  vertimus. 

Videatur  Censara  in  A.  L.  Z.  ann.  1786,  T.  V,  p.  476. 

Improved  Latin  Orthography.  Ph^edrus,  or  PHiEDROS,  Fables  in 
lofin,  adapted  to  the  Use  ofLeamers  and  others,  by  some  Change 
in  the  SpelUng ,  together  with  additional  Fowel  characters  and 
MarkSf  ete.,  being  Volume  the  First  ofthe  Latin  Authors;  which 
(di  are  intended  by  the  Editor  to  be  published  successively  in 
mlManner.  By  5.  B.  A.  B.  London,  Debrett.  1786,  in-8<>. 

Bnigjgemanni  Viewy  p.  643  sq. 

1787. 

Phjdri  Fabulae  selectae  XXII,  in  Christ  Gottlob.  Broederi 
Lectionibus  Latinis.  Lips.  1787,  in-8°  maj. 

Eodem  anno  denuo  sub  prelum  vocata  Daneti  Edit.  in  usum 
Mphini.  Venet.  1787,  in-4°.  Editio  elegantissima  et  perpolita. 

Vid.  Catal.  Libror.  qui  prostant  Veoet.  apud  Jos.  Remondini,  1788, 
»»-*%  p.  85  sq.  coll.  ann.  1788,  de  Editt.  Phaedri. 

^osDRi  Aug.  Lib.  Fabulae.  £x  recens.  P.  Burmanni,  cnm 

I.  8 
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Notis  selectioribus.  Editio  novissima  et  ex  omnibus  paitibus 
quam  pulcherrima,  cum  figg.  aen.  Venet.  1787,  in-8^ 

Hanc  editionem  memorat  Gatal.  Libror.  typis  Seminar.  Patayin.  et 
Thom.  Bettinelli  impressor.  Venet.  1789,  in-8**,  p,  48. 

Pa£DRi  Aug.  Lib.  Fabb.  ^op.  Libri  V,  et  novarum  Fabu- 
larum  Appendix.  Halse,  Impens.  Orphanotroph.  1787,  in-12. 
Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  p.  iBg.  cf.  ann.  lySS  (i). 

1788. 

Pbuedri  Fabulae  selecta;.  Mit  Anmerkungen  und  einem  voU» 
stdndigen  fVortregister  fiir  Schulen,  Berolin.  1788,  in-8°,  apud 
Petit  et  Schcene. 

Editor  Cl.  Joerdens  Gensuras  libelli  vid.  in  A.  L.  Z.  ann. 
1791,  T.  III,  p.  4^5  coU.  ann.  1789,  T.  II,  p.  608  et  1790, 
T.  m,  p.  711.  Ad  B.  T.  95, 1,  282(2). 

1790. 

Autores  Latini  Minores  in  usum  Scholarum  additis  Notis 
editi,  T.  I.  Misenae.  Impensis  C.  F.  G.  Erbsteiuii.  1790,  in-ia. 

Gontinentur  hocce  yoiumine  praeter  Fabulas  Ayiani  e  Re- 
cens.  Ganneg;ieteri,  Dionysii  Gatonis  Disticha  de  moribus  ad 
filium,  ex  recens.  Arntzenii ;  Publii  Syri  et  aliorum  Veterum 
Sententiae,  ex  recens.  J.  Gruteri;  Ph^eori  Aug.  Lib.  Fabb.  ^op. 
Libb.  V,  ex  recens.  P.  Burmanni.  Separatim  Phaedrus  editus  est 
sub  titulo : 

Phjedri  Aug[.  Lib.  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  in  usum  Scho- 
larum  adspersis  notulis  editae ,  ex  recens^  P.  Burmanni.  Mise- 
nae,  Impens.  G.  F.  G.  Erbstein.  1790,  in-12. 

Editor,  Gl.  K.  II.  Tzschuckius,  elegantiae  sensu  imbutus,  et 
praeclare  de  Phaedro  meritus,  in  hac  editione  curae  cordique 


(j)  La  vraie  manikre  dtapprendre 
une  langue  quelconque y  vivante  ou 
mortey  par  le  moyen  de  la  langue 
frangaise ,  ou  les  Fahles  de  Pbi^dre 
sous  quatrefaces  {parNicolas  Adam, 
ancien  professeur  au  colUge  de  Li- 
sieuXy  depuis  charg^  daffaires  a 
Venise).  Paris,  Morin,  1787,  a  voL 
m-8^    B.) 

(2)  Ph^dri  Auq.  Lib.  Fabularum 
libriV.  NcMra  editio,  cui  accesse- 


runt  notae  gallicae,  Publii  Syri  et 
aliorum  sententiae  nec  non  fabuls 
parallelae  Joan.  de  La  Fontaine.  Pa- 
risiis,  ap.  Paull.  Dionys.  Brocas,  ria 
Jacobaea,  1 788 ,  in-i  a  maj.  (ScHW.) 

Editio  nitide  ezpressa,  forte  re- 
petita  ex  editione  anni  1^43.  Vid. 
observationes  y.  cl.  Adrt;  memo- 
rat  librum  Biblioth.  Gedickio-Thym, 
nachtr.  p.  37,  n*  176.  (ScHW.) 

Vidition  de  1 743  estsans  Ro(es.(B.) 
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kabuit,  ut  quae  parata  prostant  in  Lexicis,  omitteret,  rariora, 
exquisitiora  et  insolentiora,  quae  facile  effugiunt  attentionem , 
vel  prave  intelliguntur,  brevi  admonitione  et  sine  exemplo* 
nim  ambitioso  apparatu  indicaret.  At  eo  majorem  curam  po- 
suit  in  explicando  difficiliorum  locorum  sensu,  et  in  notandis 
orationis  vel  virtutibus,  vel  vitiis.  Gonsulti  sunt  potiores  inter- 
pretes;  eorum  bona  excerpta  vel  aucta,  alia  suppleta  et  illustra- 
ta.  Nescio  taftnen,  an  non  nimio  brevitatis  studio  passim  no- 
cuerit  perspicuitati  Editor  doctissimus.  Non  raro  variae  lectiones 
adjectae. 

Recte  laudayit  libellum  Censor  in  A.  L.  Z.  ann.   1791 ,  T.  I,  pag.  87. 
coll.  Cen.suris  in  A.  D.  B.  T.  io5,  I,  p.  267  sqq.  et  Ephem.  Gottingens, 
ann.  1791 ,  T.  I,  p.  3i8  sq.  Gothan.  ann.  1790,  II,  5^8;  Norimb.  1791, 
p.  129  (i). 

Ausgesuckte  Fabeln  aus  dem  PHiEDRUs,  zum  Gebrauch  auf 
Schulen  ausgewdhlt  von  Jo.  Heinr,  Campe.  Herausgegeben  von 
Jo,  Heinr,  Ang.  Schulze.  Braunschweig ,  1791 ,  in-8**  min. 

Erkldrende  Anmerkungen  zu  den  zum  Gebrauch  auf  Schulen 
ausgewdhlten  (Sq).  Fabeln  aus  dem  Phcedrus.  Herausgegeben  von 
Jo.  Heinr.  Aug.  Schulze.  Braunschweig ,  1791 ,  in-8®  min, 

Istae  Fabulae  exstant  quoque  in  Encyclopasdie  der  Lat.  Classi" 
ker  zweyten  Theils  zweyten  Band.  Braunschweig  in  der  Schul" 
hwhhtuidlung  y  1 79 1 ,  in-8°  (2). 

1795. 

Die  Fabeln  des  PHiEDRUS,  lAUeinisch  und  Franzosisch  mit  einer 
Vorrede  von  M.  Mart.  Soergel.  Cassel  bey  Griesbax:h^  *79^>  in-8* 
maj.  ^ 

'Editioni  anni  1771  (ubi  vide)  novum  praefixum  esse  titu- 
lum,  memoriae  proditum  est  in  A.  L.  Z.  ann.  1796,  p.  786. 

1796. 

Phaders  JEsopische  Fabeln  iibersetzt  und  mit  erUkitemden  An- 

(1)  Let  Fables  de  PiiiDBE,  avec'  lar.  V,  a  Gudio  e  cod.  divion.  de- 

«»e  vernon   interlin4aire  par  M.  scriptamm,  et  Gabri»  graeci  tetra- 

^okbiProdon.  Lyony  1790,  in-ia.  stichaXXIIlatinereddita.Varsavia', 

(^)  I793,in-i2. 

(a)PBJSDRi  Fabul»  ad  usum  scho-         Conf.  Catal.  Biblioth.  Gedickio- 

^r-  piamm.  Addita  appendix  fabu-  Thym.  p.  8 1 ,  n*  i  iS^.  (ScHW. ) 

8. 
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merkungen  begleitet  von  J.  Dav,  Biichling.  HaUcy  ^1796,  iii-8« 
maj.  apud  HendeL 

De  versione  germanica  v.  infra  ann.  1796,  coll.  A.  L.  Z.  ann. 

1796,  Partic.  65. 

Phedre  traduit  enfrancais  par  J.  B.  Gail,  professeur  de  Utt^ 
rature  grecque  au  colldge  de  France.  A  Paris,  de  1'imprimerie  de 
Delance,  l'an  Vf  1796,  in-8°. 

Basin  fecit  Editor  textum  iBrotierii,  cujus  etiam  Notas  adje- 
cit,  additis  suis  observationibus.  Libcr.nitide  impressus.  . 

Vid.  supra  ann.  1783,  et  Versiones  Gallicas  ann.  1796. 

1797- 

Selectae  Ph^edri  Fabulae  in  Chrestom.  Lat.  Aug.Pr.  Bernhar- 
di,  edita  c.  Ej.  nova  Grammatica  Marchica  Latina.  BeroHni, 

1797,  in-8**.  Chrestomathia  separatim  quoque  impressa  est  cum 
Lexico. 

Phjedri  Fabular.  iEsop.  Libri  V,  et  nova  Fabularum  Appen- 
dix.  Marburgi,  litt.  typogr.  acad.  1797,  in-B". 

Atlgem.  Biicherverzeichniss  von  der  Leipz.  Michaetismesse,  1797. 

Ph.edrus  m  deutschen  Reimcn.  Mit  Anmerkungen  und  einer 
Vorhereitung  zu  seiner  Lectiire.  Von  Xaver  fVeinzierl. —  Mun- 
chen,  1797,  in-8**. 

Huic  versioni  metricae  subjunctus  est  textus  Phaedri,  ex  re- 
censione  Desbillonii. 

V.  Vers.  Germ.  ann.  1797. 

1798. 

Ph^dki  Aug.  Lib.  Fabulae  iEsopicae.  Nebst  einer  Uebers^ung 
in  deutschen  Reimeny  von  Joh.  Joseph  Pracht,  biirgerl.  Tischler- 
meister  in  Schongau  (cum  textu  Phaedri).  Norimb.  1798,  in-8% 
Stein. 

V.  Allgem,  Biicherverzeichniss  von  der  Leipz.  Ostermesse  1798,  it. 
Vers.  Germ.  ann.  1798. 

Ph^dri  Aug.  Lib.  Fab.  ^sop.  Lib.  V,  et  novarum  Fabula- 
rum  Appendix.  Editio  emendatior.  Hal.  1798,  in-i2.  Sumtu 
Orphanotroph. 

V.  Gensuram  in  Ephemer.  litter.  Gothan.  ann.  1799,  Partic.  62^ 
p.  535,  et  supra  ann.  1^55. 
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*799- 

In  serie  Auctorum  classicorum,  quos  Didoli  fratres,  typo- 
graphi  Parisienses,  fama  et  inventis  celebrati,  litteris  stanneis, 
in  perpetuum  fixis  (Editiones  stereotypas  appellant,  £ditions 
ster^types)^  excudi  curant,  prodierunt  initio  anni  1799,  Ph-«;- 
DRi  Fabulae.  Titulus  praefixus ; 

Pnaa^Ri  Aug^.  Lib.  Fabularum  iEsopicarum  Libri  quinque. 
Nova  Editio,  cui  accesserunt  Publii  Syri  et  aliorum  Veterum 
Sententiae.  Parisiis,  Excudebam  Petrus  Didot,  Natu  major.  Anno 
Reip.  VI,  in  iEdibus  Palatinis  Scientiarum  et  Artium,  in-12. 

Impressa  est  Editio,  quae  habet  textum  sine  Notis,  nescio  ex 
qua  recensione,  chartae  nitidissimae  et  mcdiocri,  pro  lubita 
emtorum,  qui  splendidiora ,  vel  vulgaria  cupiunt. 

Ph^dri  Aug.  Lib.  Fabulae  iEsopiae,  Mit  Anmerkk,  undeincm 
vollstdhdigen  Regisfery  worinn  alte  vorkommende  Worter  erkldrt 
werden.  Fiir  Schulen  herausgegeben  von  Ludwig  Heinr,  Jakob. 
Von  neuem  bearbeitet,  und  mit  einem  kritischen  Versuche  ver- 
mehrt  von  M,  fVilh.  Lange,  Lehrer  am  Lutherischen  Gymnasio 
inUalle,  Halle  bey  Hemmerde  und  Schwelschke,  1799,  in-S®. 

Editio  scholis  ma(j[nopere  commendanda !  Notae  sunt  ai^- 
menti  vel  historici,  vel  exejjetici,  vel  critici ;  perspicuitate  et  bre- 
vitate  commendabiles ,  scriptae  cum  hng^ua  vernacula,  tum  la- 
tina.  De  periculo  critico  in  nonnuUos  Phaedri  locos,  suo  loco 
disputabitur.  Cf.  ann.  1785,  de  Editt.  Phaedri. 

Censuram  libri  habes  in  A.  L.  Z.  ann.  1799,  Partic.  35o. 

1800. 

Phjedri  Aug.  Lib.  Fabular.  ^sopiar.  Libb.  V,  ad  exemplar. 
Burmann.  recensuit  suasque  Adnotationes  adjecit  Jo..  Mich. 
Heusingery  Editio  III,  prioribus  accuratior  et  Appendice  Fabu- 
larum  ^Esop.  P.  Burmanni  aucta.  Iscnaci,  1800,  in-8**^  Witte- 
kindt. 

Gatal.  von  der  Leipz.  Michaelismesse  1 799. 

Praefixerat  b.  Ileusingerus  Edit.  II  (v.  ann.  1772).  Addenda 
et  Corrigenday  quae  in  hac  nova  Editione  suo  loco  inserta  sunt. 

Eodem  anno  Ph^edri  Fabulae  editae  sunt  in  usum  Scholarum 
&allicarum  a  viro  docto  Boinvilliers*  In  curanda  hac  Editione 
ita  versatus  est  Editor,  ut  in  ordinandis  fabulis  a  faciliocibus 
prc^rederetur  ad  difBciliores,  omissis  fabulis  obscenis. 

'  V>  IntelL  Bt,  der  A.  L.  Z.  anno  1801 ,  a"*  1 5  init. 
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1801. 

PiL£DRf  Fabulae  ^sopiae.  Zum  Behuf  der  Schulen  und  der 
eiyenen  Lekture  herausgegebeny  und  mlt  deutschen  jinmerkungen , 
auch  mit  einem  fVorterbuche  begteitet  von  Albert  Christian  Mei- 
neke,  Direktor  der  Schule  zu  Osterode  am  Harz.  Lemgo,  im  Ver 
la^e  der  Meyerschen  Buchhandlung  y  1801 ,  in-8°. 

Textum  adjecit  Editor  doctissimus ,  de  scholis  praeclare  me 
ritus,  e  recensione  Bipontinoriim.  Notae  sunt  pucrorum  inge- 
niis  accommodatae,  exe£[etici  plerumque  argumenti,  et  eleg;an- 
ter  scriptae.  Meam  Phaedri  Editionem  maxime  in  usus  suos  se 
vertisse,  Cl.  Meineke  fatetur  in  praefatione.  Converterunt  et 
alii,  nuUa  Editoris  facta  mentione. 

1802. 

Pn^DRi  Aug.  Lib.  Fabularum  iEsopiarum  Libri  V.  Mit 
grhmmatischen  und  erkldrenden  Anmerkungen.  Leipz.  1 802 ,  in-8* 
maj.  Rabenhorst. 

Allg.  Bucherverzeichniss.  Ostermesse  1802. 

Ph-edri  Aug.  Lib.  FabuliJB  iEsopiae ,  ad  optimas  editiones  col- 
latae  juvenumque  instructioni  accommodatae,  quibus  appendix 
tripartita  Fabularum  Aviani  et  Anonymorum  veterum  addita 
est,  studio  et  cura  Joann.  Joach,  Bellermanni,  Theol.  et  Philos. 
P.  P.  O.  Gymn.  Erford.  Direct.  Erford.  1802,  in-80. 

Editio,  nitide  impressa,  textum  habet  sine  Notis.  Recensio- 
nem  Bipontinam  praecipue,  etsi  non  ubique  locorum,  secutus 
est  Editor.  Contulit  enim,  ut  ait  in  praefatione,  recensionem 
Burmannianam,  Heusing^erianam  et  Schwabianam,  et  earum 
lectione,  interpunctione  atque  interpretatione  explorata,  opti- 
ma  quaeque  selegit.  Quinque  fabulas  propter  obscenitatem 
omisit;  Appendicem  tripartitam  addidit;  quinque  fabulas  Ro- 
muli,  a  Gudio  e  Codice  Divionensi  descriptas,  et  senariis  nu- 
meris  a  Gudio,  non  a  Petro  Burmanno,  redditas;  XVI  fabulas 
ex  Rimicio,  Anonymo  et  Romulo  Nilantii,  quas  Burmannus 
in  metrum  iambicum  rede(jit;  sex  fabulas  Aviani.  Editio  lau- 
datur  in  A.  L.  Z.  ann.  i8o3,  mens.  Mart. 

Phj£dri  Aug^.  Lib.  Fabular.  iEsopiar.Libb.V,  cum  Notis  gram- 
maticis  et  exeg^eticis,  ling^ua  vernacula  scriptis.  Lips.  1802 ,  apnd 
Ilabenhorst. 

Non  erat  mihi  tantum  otii,  vel  singula  excutiendi,  vel  nota- 
biliores  Editoris  Anonymi  [Paufleri,  Rectoris  Scholae  Dres- 
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densis),  observationes  suis  locis  inserendi.  Non  pauca  tamen 

sub  examen  vocavi,  et  quid  inihi  videretur,  in  supplendis  ex- 

posui.  In  citandis  et  inculcandis  praeceptis  (jrammaticis  praeive- 

runt  editori,  Jani,  in  Jiie  poetica  Latinay  et  Brxederus,  de  studio 

Grammaticae  Latinae  praeclare  meritus,  quorum  libris  carere 

non  possunt,  quibus  hac  editione  uti  volupe  est.  Quo  quidem 

nomine  laudibus   tollcndus  est  Anonymus  ;    studium  enim 

Grammaticae  a  multis  nostra  aetate  vilipendi  solet  ac  negfligi^ 

quorum  incuria  in  praefatione  recte  carpitur.  Multis  locis  Phae- 

drum  bene  interpretatus  est  Editor.  Cui  etsi  non  in  omnibus 

accedere  licet ;  tamen  non  possum ,  quin  laudem  et  ingenium 

et  diligfentiam  viri.  Anxie  secutus  est  tcxtum  Burmanni ;  nam- 

que  si  recte  memini,  vix  semel  iterumque  ab  co  recessit,  ia 

quo  me  non  habet  assentientcm.  Adjecit  multorum  verborum 

etymolo(];iam;  id  quod  metuo,  ne  multis  dispHceat.  Editiones, 

e  quibus   profecit,  non   indicavit.  Ceterum  liber   non  pauca 

continet,  quae  rectius  abcssent.  Memorabo  in  sequentibus  edi- 

toreni  libelli  nomine  Anonymi.  Censuram  habes  in  A.  L.  Z^ 

edit.  Hal.  i8u3. 

i8o3. 

Phjedri  Ang.  Lib.  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  Publii  Syri 
aliorumque  Veterum  Sententiae.  Cum  notis  inte(jris  Rich.  Bent- 
leii,  selectis  aliorum,  qiribus  et  suas  addidit  Frid.  Ilenr.  Bothe, 
Lips.  sumtu  E.  B.  Schwickerti.  MDCCCIII,  in.8**. 

Editor  doctus  dedit  textum  Phaedri,  ex  sua  ipsius  recensione, 
si  timen  recensionem  dicere  fas  est,  in  qua  Codices  MSti  non 
adhibiti  sunt,  antea  numquam  usurpati.  A  textu  Bentleii  mul- 
tis  locis ,  nec  sine  caussa  idonea  recessit.  In  emendando  Phae- 
dro  secutus  est  quum  emendationes  aliorum,  tum  suas;  in  quo 
genere  non  raro  ostendit,  se  esse  in  artecritica  exercitatum,  et 
linguae  Latinae  bene  gnarum.  Non  unam  conjecturam  esse  in- 
^eniosam  et  facilem,  in(];enue  fateor;  aUae  tamen  videbantur 
vel  arbitrariae  et  justo  audaciores,  vel  minus  necessariae.  Repu- 
^ant  enim  praeceptis  criticis,  quae  in  praefatione  dixi  me  esse 
secutum,  et  multis  locis  Codicum  ratio  habita  est  omnino  nuUa. 
Sed  hoc  otium  datum  non  erat,  sin^la  cl.  Bothii  placita  disqui- 
sitioni  subjiciendi;  verumtamen  memoravi  omnes  viri  docti 
emendationes  et  conjecturas,  atque  ctiam  de  nonnullis  judi- 
cium  feci  in  Supplendis.  Censuras  editionis  Bothianae  vide  in 
Ephemer.  Litteratur.  Lips.  ann.  i8o3,  Partic.  46,  et  Halens.. 
auD.  180S,  n*'  258*. 
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Hoc  loco  liceat  mihi  quaerere  a  viris  doctis,  quod  fatum  ex- 
pertum  sit  Phdedri  exemplar,  olim  dono  datum  Rudbeckio,  Li- 
bcro  Baroni  Suecico ,  a  Joann.  Bapt.  Schioppalalba ,  Bibliothecae 
Venet»,  cui  nomen  inditum  est  a  St.  Marco,  praefecto.  Posse- 
derat  librum  Lucas  Holstenius,  Vir  eruditissimus,  qui  inseri 
jusserat  chartas  albas,  refertas  subsequenti  tempoi^e  notis  et 
observationibus  exquisitissimis  aeque  ac  prsestantissimis,  qnas 
ut  Rudbeckius  in  vulgus  ederet,  suisque  locupletaret  observa- 
tionibus,  majorem  in  modum  rogabat  Bibliothecae  praefectus. 
Haec  docuit  me  Vir  Cl.  et  doctissimus  W.  C.  G.  Schneidery  Gym- 
nasii  ill.  Isenacensis  Profcssor,  quem  mirifice  diligo  magnique 
facio  (i). 

{^\)Taiditci-devantySousVann^  jourd^fiui.  Voici  le  titre  de  VSdition 

1753,  pag,  97,  que  VMition  latine  de  1766  : 

du  P,  Fabre  avait  4t4  reproduite  en  Ph^dri  Fabul».  P.  Syii  'Senten- 

1765  et  en  I77i>  On  ne  trouve  du  tiao.  Faerni  Fabulanim  iibri  quin- 

P.  Fabrey  dans  ces  Mtions,  que  la  que.  Nova  editio,   cui  accessenmt 

vie  de  Phedre.  Les  notes  en  sont  notae  gallicae   ad  usum  scholarum 

beaucoup  plus  a  la  port^e  des  ^co-  accommodatae.    Parisiis,    apud  /. 

Iiers.  On  les  r^imprime  encore  au-  Barbou,  1765,  in-12.  (B.) 
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ADDITAMENTUM 

NOTITm  LITERARm 

DE  PHEDRO, 


AUCTORIBUS 


VV.  CG.  SCHWABE  ET  BARBIER. 


«»■ 


i8o4. 

X  H£DRi  A.  L.  Fabb.  .£sop.  Libb.  V,  c.  App.  in  commodum 
studiosae  juventutis  adornavit,  textum  auctorum  recbgnovit, 
introductiones  sing^lis  praemisit,  notas  criticas  ad  calcem  ad- 
jecit  Franc.  Nic.  Titze.  Lincii,  Eurich.  in-8". 

Exstat  in  ej.  Bibl.  lat.  class.  T.  II.  Phaednis  separatim  vendihilis.  Vid. 
Gatal.  der  Leipz.  Osterm.  i8o4  (i)-  (Schw.  ) 

1806, 

Ph^dri  Aug;usti  Liberti  Fabularum  ^opiarum,  libri  V.  ad 
codicesMSS.  etoptimas  editiones  recognovit,  varietatem  lectio- 
nis,  et  commentarium  perpetuum  adjecit  Joann.  Gottlob.  Sam. 
Sckwahe,  Accedunt  Romuli  Fabularum  iEsopiarum  libri  IV,  ad 
codicem  Divionensem  et  perantiquam  editionem  Ulmensem, 
nunc  primum  emendati  et  notis  illustrati.  Gum  tabalis  seri  in- 
cisis.  Brunsvigae,  1806,  2  vol.  in-8*.  (B.) 

Ph.£]>ri  Fabulae,  etc.  Parisiis,  Barbouy  1806,  in-12  (2). 

X     (i)  -Af.  Schwabe  ayant  placS  des  tiale  du  nom  de  Viditeur;  ma  lettrc 

^rticies  additionnels  a  sa  Notice  lit-  initiale  suivra  mes  articles.  (B. ) 
t^raire  sur  Ph^re  vers  lafin  de  son         (a)  CetU  4dition  contient  une  pe- 

premier  volume,je  mets  ici  ce$  ar-  tite  pr^face,  qui  est  probablement 

ticles  accompagnis  de  la  lettre  ini-  de  M.  Adty,  et  une  nouvelle  vie  de 
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1807. 


PHiEDRi  Aug^sti  Liberti  Fabularum  iEsopiarum  libri  quin 
que,  cum  notis  et  emendationibus  Franc.  Josephi/)e56i7/ow5,  e 
ejus  commentario  pleuiore  desumti$.  tertia  editio,  cui  accesser 
adnotationes  J.  F.  A-Y.  (Joannis-Felicissimi  Adry,)  Parisiis 
Duprat-Duverger ,  1 807 ,  in- 1 2  ( 1 ). 

Ph^edri  Aug^usti  Liberti  Fabularum  libri  quinque.  nova  edi- 
tio,  cui  accesserunt  notae  ^allicae,  P.  Syri  et  alionim  sententiae, 
necnon  fabuiae  parallelae  J.  de  La  Fontaine.  Parisiis,  Nyon, 
1807,  in-i2.  (B.) 

F^oy.  Vannde  1788. 

1810. 

Phjedri  Aug^sti  Liberti  Fabulae  iEsopiae  ex  optimis  exem- 
plaribus  emendatae.  accedunt  Aviani  et  Anonymi  veteris  fabulae, 
Publii  Syri  Sententiae  et  Dionysii  Gatonis  Disticha.  praemittitui 
notitia  litteraria.  Argentorati,  ex  Typographia  societatis  Bipon- 
tinae,  1810,  in-8"(2). 

1811.' 

PHiEDRi  Aug;usti  Liberti  Fabularum  libri  V,  cum  notis  galli- 
cis,  P.  Syri  sententiis ,  parallelisque  fabulis  Joannis  de  la  Fon- 


Phedre ,  tir^e  de  la  prSface  de  Vahh4 
Brotieren  1783.  Le  volume  est  ter- 
min4  par  les  Fuhles  de  La  Fontaine 
(jui  ont  du  rapport  avec  celles  de 
Phedre,  (  B. ) 

(1)  Cette  Sdition  mSrite  Vattention 
dessavantSf  parceque  VEditeury  tres 
versSdans  la  connaissance  des  manu- 
scrits  et  des  ^ditions  de  Phedre,  a 
suppUiy  dans  plusieurs  notes  Scrites 
enfrangais,  aux  renseignements qui 
manquaient  au  P.  Deshillons. 

On  trouve  aussi  dans  cette  ^dition 
un  assez  grand  nomhre  de  nouvelles 
variantes. 

Jean-Felicissime  Adty,  ancien 
membre  de  la  congr^gation  de  VOru' 
toire,  n4  a  Vincelotte,  prds  dAu' 
ocerrey  en  17499  professa  les  helles- 
lettres  avec  distinction,  et  remplit 
ensuite  les  fonctions  de  hiblioth^- 


caire  de  la  maison  de  la  rue  Saint- 
Honor^y  a  Paris, 

La  r4volution  de  1789  lui  enleva 
ses  principaux  moyens  dtexistence; 
mais  il  nen  cultitfa  qu*avec  plus 
dardeur  la  hibliographie  et  Vhistoire 
littdraire,  On  distingue ,  parmi  les 
iditions  am^lior^es  de  plusieurs  bons 
ouvrages  dont  on  lui  est  redevable, 
celle  des  Fahles  de  La  Fontainey  avee 
un  vocahulaire  qui  tientlieu  de  notes, 
Parisy  Barhou,  1806,  tn-ia. 

Ce  samnt  tres  estimable  est  mort 
a  Paris,  le  20  mars  1818,  Agiden- 
viron  soixante-neuf  ans,  (  B.  ) 

(2)  La  Notice  littiraire  sur  Phkdre 
est  tirie  en  grande  partie  de  celle  de 
M,  Schwabe,  qui  avait  eu  Vattention 
d*exclure  de  son  travail  les  Apologi 
Phaedri  de  Begnier  de  Beauncy  Di- 
^ioni,  1643,  petit  tM-ia.  En  effet^ 
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*«me,juxta  editionem  G.  Brotier.  Tours^  Mame,  18114  in-ia. 
Voy.  fannie  1806  (i).  (B.) 

i8i3. 

pHiEORi  Aug.  Lib.  Fabulae  veteres  et  novae  yedente  Achcuntre. 
Parisiis,  X>e/a(ainy  i8i3,  in-i2.(B.) 

1814. 

J.  Ph.£dri  Gaesaris  Augusti  Romanorum  imperatoris  liberti , 
^fabulae,  in  quatuor  libros  ex  aequo  divisae,  ab  omni  g^nere  ob- 
scenitatis  expur^atae,  ad  intelii(];entiam  Tironum,  difficultati- 
l)us  g;radatim  expositis ,  quam  accuratissime  cum  notis  gallicis 
^ccommodatae ,  editore  et  auctore  J.  S.  J.  F.  Boinvilliers^  ex 
instituto  (jallico,  etc.,  quarta  editio.  Parisiis,  Delalainy  i8i4» 
in-12.  (B.) 

1817. 

PuiEDRi,  Liberti  Aug;usti,  Fabulae.  nova  editio,  selectis  P.  Des- 
hiUons  fabeliis,  notis  gallicis  et  prosodiae  si^nis  adornata  A.  M. 
D.  G.  (  ad  majorem  Dei  gloriam ).  Lug;duni ,  ex  typis  Rusand, 
Tegis  typog;raphi,  1817,  in-i8(3). 

1819. 

Ph.£DRI  Fabulae  veteres  et  novae,  curante  Gouriet,  Parisiis, 
vidua  Nyon,  1819,  in-12  (3). 

1822. 

J.  PHiEDRi  Aug^usti  Liberti  Fabulae  veteres ,  ex  recensione  Frid. 
Henr.  Bothe;  edidit.  J.  A,  Amar.  Parisy  Lefevre,  1822,  in-32.  (B.) 

Ce  volume  fait  partie  de  la  collection  des  Scriptores  Latini  principes. 


ce  nest  pas  une  /dition  de  Phidre; 
ce  sont  seulement  desfahles  compo- 
sies  a  iimitation  de  celles  du  poete 
latin.  On  regrette  de  retrouver  cette 
fautive  indication  dans  le  Phedre 
de  Strasbourg,  recommandahle  sous 
tant  de  rapports.  (  B. ) 

(1)  Cette  Sdition  est  celle  qui  se 
rfimprime  le  plus  souvent  aujour~ 
d^hui  h  Paris  et  dans  les  d^parte^ 
ments.  (B.) 


(2)  Cette  idition  a  4ti  faite  pour 
le  petit  siminaire  de  Saint-Acheul' 
les-Amiens.  Elle  est  prohablement 
suivie  dans  les  autres  colUges  diri- 
gis  par  les  Peres  de  la  Foi.  (B. ) 

(3)  On  trouvera  ci-apres  Vindica- 
tion  (fautres  iditionsfaites  a  Paris  et 
a  Naples  des  nouvelles  fahles  attri- 
huiSes  a  Phedre.  Voy.  tExamen  des 
nouvelles  fahles  de  Ph^re  par  M. 
Adry,{K) 


«««^■V%/%X/«/%-V%/%^V«/«^/«/«/*/«/%^/«^«^/V«.-%/«/V-%/%/%<'«/V«.-%/VV'»/%^'%^VV«/«/V'V%<%^/«/VV«<«^V^ 
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INDEX  YERSIONUM 
PHiEDRI 


EDITARUM. 


In  Germania. 

ijERMANiGAS  Phadri  Versiones  recenset  Cl.  Degen  in  Versud 
einer  vollstdndigen  Litteratur  der  deutschen  Uebersetzungen  der" 
Romer.  AbtheiL  2,  S.  2^7  ff.  Altenburg.  1797,  in-S",  et  in  ope— 
re,  quod  eruditus  auctor  in  supplementum  hujus  libri  scripsit, 
sub  titulo :  Nachtrag  zu  der  Litteratur  der  deutschen  Ueberset- 
zungen  der  Romer.  p.  irij  sqq. 

1696. 

Versionem  Dan.  Hartnaccii,  editam  1696^  Francof.  et  Lips. 
non  Rudolphistadii,  ut  legas  in  Fabricii  B.  L.  T.  11,  p.  3tt,  me- 
moravi  supra  ad  ann.  1696.  coll.  Miilleri  Einleit.  in  dle  A.  S. 
T.  V.  p.  100,  et  Krit.  Bcytr.  Vol.  I,  p»  34« 

1707. 

Des  alten  beriihmten  Poeten  Phjedri,  Keysers  Augusti  Freyge' 
lasseneny  jEsopiscke  Fabeln,  in  5  Biichern  verfctsst,  sambt  einen 
kleinen  Anhang  und  schonen  Moralien,  mit  neuen  emblemaiu 
schen,  zierlich  in  Kupfer  gestochenen,Figuren  illustrirt  undausge' 
ziert,  von  J.  V.  Fianen  del.  et  sculp.  in  HoUand.  Anjetzo  cAer 
%M)n  Joh.  Ulr.  Krausen,  Biirger  und  Kupfsrstechern  in  Teutscher 
Sprach  herausgegeben  und  verlegt.  Augspurg,  1707,  fol. 

En  specimen  yersionis.  Es  sahen  zwey  hungrige  Hund  im 
fFasser  eine  zu  Boden  gedruckte  Haut  liegen :  dass  sie  nun  dieseU 
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^lge  Haut  desto  leichter  mbchten  herausziehen,  bekommen  und 
^xuffresseny  haben  sie  lang  und  so  viel  PFasser  gesojfen,  dass  sie 
doTuber  seyn  geborst  und  aufgesprungen ,  ehe  sie  die  verlangie 
tiaut  bekommen.  Morale:  thorechtes  Thunund  Unbedacht,  in 
•Schaden  manchen  hat  gebrax;ht, 

Cf.  Biblioth.  Thott.  T.  IV,  p.  5o,  et  <le  Editt.  Phaedri  ann.  1707. 

Ph^ri  Fabulae  LVIII;  gallica  et  germanica  prosa,  cum  fa- 
i»ulis  Pilpaei  et  aliorum.  Hamb.  1707,  in-12. 

De  hoc  libro  v.  Fabricii  B.  L.  T.  II,  p.  34,  et  quae  notamus  ad  ann. 
^■729,  1760,  1775,  1781. 

1 7 1  2. 

Mythologia  parcenetica,  oder  Sittenspiegel  ixber  PHiEDRi  Fabel- 
^edichte,  von  Melander.  Eisenberg,  17 12,  in-8°. 

V.  Krit.  Beytr.  T.  I,  p.  34  et  482.  coU.  Miiller  1.  c.  T.  V,  p.  100,  et 
^06  laudat  Cl.  Degen  1.  c.  p.  237. 

1716. 

Sal.  Frankens  (Ser.  Duc.  Wimar.  ab  Epistolis)  teutsch  reaen* 
der  Phjedrus  ;  oder  dessen  in  teutsche  Poesie  Ubersetzte  sinn-und 
lehrreiche  Fabeln,  lena,  17 16,  in-8°. 

Cat.  Bibl.  Biinay.  T.  I,  p.  33o.  Degen  1.  c.  p.  238. 

1717. 

Hoc  anno  prelo  subjectus  liber  Jo.  Christ.  Kupferi,  Th.  St 
Merseburg.  sub  titulo :  Vernunftiger  Forschlag,  wie  man  die 
Fabeln.PKJEmi  mit  der  studit^nden  Jugend  tra^tiren  kcenne;  in 
quo  L.  I.  F.  I...  20,  partim  prosaice,  partim  metrice  versae. 

Leipz.  JV.  Z.  von  gel.  Sach.  n^  io3,  ann.  1717,  p.  834«  Plenum  titu»- 
lam  hbri  habes  in  Notit.  litter.  Phusdri^  sub  Scriptoribus  Phwdrum  illi^ 
strantihuSf  iisdemque  recentioribus. 

1.719. 

Ph.£Dri  V  BiJLcher  Esopischer  Fabeln,  in  die  reine  deutsche 
Sprache  iibersetztf  und  mil  LateinischenPhrasibus  versehen,  Nebst 
einerVorrede  von  dem  Leben  und  Schriften  Phaedri.  HaL  17195 
in- 1 2 ,  bey  Renger, 

Interpres  Riihlius. 

Krit.  Beytr.  T.  I,  p.  482.  F.  v.  Blankenburg  Zusatze,  T.  I,  pag.  548. 
Degen  1.  c.  p.  238.  Not.  Litt.  de  Phaedro  Bipont.  p.  19. 
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1725. 

Tres  PHiEDRi  fabulae  germanice  versae  a  Trillero. 
i725,in-8°. 

V.  Ej.  poetische  Betrachtungen.  Degen  1.  c.  p.  a^?*  • 

1729. 

EtUcfie  Fabeln  PHiEDRi  in  deutsche  Ferse  gebmchu  Gotting    — 
1729,  in-40. 

Auctor  yersionis  est  Chr.  Auq.  Heiunannus.  Vid.  Ej.  Gon- 
spect.  reip.  litter.  Hannov.  1753,  in-8",  p.  32.  Degen  1.  c.  p.  a^^. 

Esoplj  PHiEDRi,  Pilpaei  und  de  la  Mothe  Fabeln,  franzosisci 
und  deutsch.HeLinh.  1729,  in-12. 

Vid.  Cat.  Bibl.  Schadelooky  P.  II,  p.  2o3,  et  pauUo  ante  ann.  1707. 

Pilpaeus,  persice  Pilpay,  rectius  Bidpay,  hebraice  Sandaber, 
Indus,  scripsit  fabulas,  in  usum  reg^is  Indorum  Dobschelim. 
Conf.  Herbelot  Biblioth.  p.  4^6,  quem  laudat  Lessingius  in 
Hist.  fabul.  -^sop.  p.  223  sqq.  quae  exstat  in  Ej.  sdmtlichen 
Schrifien,  P.  II,  Berol.  1784.  Paullo  uberius  de  hoc  fabularum 
scriptore  exposuit  cel.  de  Blankenburg  1.  c.  T.  I,  p.  689  sqq. 
adde  Harles.  ad  Fabric.  B.  G.  Vol.  I,  p.  65o  sq. 

1730. 

Probe  einer  vorhandenen  deutschen  Uebersetzung  der  JEsopi- 
schen  Fabeln  des  Ph^edri,  in  den  XF  ersten  Fabeln  des  ersten 
Buchs {Goeiting.)y  1730,  in-8%  Pl.  i. 

Hanc  versionem  juris  publici  fecit  Fr.  Ghr.  Neubur,  Praetor 
Goetting.  Plura  dabit  Gl.  Degen  1.  c.  p.  248. 

1735. 

Ph-edrus  in  leichten  deutschen  Nachahmungen.  Zum  Gebrauch 
der  Schulen.  Langensalz,  1735,  in-12,  Plagg.  5, 

Auctorem  interpretationis  esse  Goebelium ,  contendit  Creorgi 
in  A.  B.  L.  P.  III ,  p.  206.  adde  F.  de  Blankenburg,  1.  c.  T.  I,  p. 
548,  Not.  Litt.  Bip.  p.  XIX. 

1739. 

Die  drey  ersten  Fabeln  aus  dem  PHiEDRus,  Ubersetzt  von  J.  J. 
Schwabe. 

Exstant  in  Gommentar.  Soc.  Teut.  Lips.  T.  III,  p.  35a  sqq. 
coll.  Degen,  1.  c.  p.  248. 
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1746. 

pHiEDRUS  germanice  versus.  Lips.  1746»  in-8<». 
Meminit  hujus  Versionis  Jo.  Car.  Ddhnert  in  Cat.  Bibl.  Acad. 
Cjrypeswald.  T.  II,  p.  3o3. 

1750. 

Versio  selectarum  PhjEdri  fabularum  gfermanjca  c.  fabulis 
«electis  Pilpaei  et  de  la  Mothe,  edita  a  Car.  Mouton,  Hamburg. 
:i 760 ,  in- 1 2 ,  c.  figur. 

Plenum  titulum  libri  vid.  infra  Vers.  gfallic.  ann.  i^So.  coll. 
^nn.  1776,  Vers.  gferman. 

1760. 

LXXIII  Fabeln  von  Lieberkiihn.  Vid.  Ej.  Fabeln  aus  dem  Al" 
derthum,  Wratislav.  1760,  in-8°,  Meyer, 

Degen  1.  c.  p.  248. 

1766. 

Lib.  I,F.  5,  8,  10,  II,  i3,  i5,  19,20,  24,  3o;  L.  II,  F.  7, 
X.  III,  F.  8,  metrice  vertit  Patzke,  Habentur  in  diario  litterar. 
^piod  inscribitur:  der  Greis,  ubi  v.  P.  viii,  p.  33^  sqq.  Lips. 
1766,  in-8^ 

Degen^  p.  248. 

1769. 

La>.  I,  F.  I,  a,  8;  Lib.  II,  F.  7.  Ramlerus praeclare  in  lin- 
^am  germanicam  transtulit  notisque  illustravit. 

Vid.  Einleit.  in  die  S.  fT.  T.  I,  p.  297...  3i3,  Edit.  UI,  ann.  1769,  et 
CL  Degen  in  Nachtrag.  p.  23o. 

1775. 

JEsopus  bey  der  Lust,  oder  dessen  auserlesenste ,  mit  Kupfem^ 
Moralien  und  Fersen  gezierte  Fabeln,  samt  beygefiigten  Mdhr' 
chen  des  PniEDRus,  Pilpai  und  de  la  Mothe,  inngleichen  den 
Pflichten  eines  ehrlichen  Mannes,  bestehend  in  politischen  und 
moralischen  aus  den  beriihmtesten  Scribenten  unserer  Zeit  gezo- 
genen  Grundsdtzeny  zum  Unterricht  vor  diejenigen,  welche  mit 
vomehmen  Leuten  umgehen  miissen,  herausgegeben  von  Carl 
Mouton,  Hamburg  bey  Christian  Herolds  H^ittwe,  1775,  in-12. 

Post  pag;inam  288,  impressus  est  titulus  specialis :  Les  plus 
belles  fables  morales  de  Phedre  et  de  Philelphe,  Des  Phwdri  und 
Philelphi  angenehmste  sum-und  lehrreiche  Fabeln,  zusammenge- 
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tragen  von  Carl  MoutoUy  Secretario  und  Hofsprachmeister  Sr. 
HoclifurstL  DurchL  des  Herzogs  zu  Schleswig-Holstein^  Bischofi 
zu  Liibek.  Hamburg  in  der  Heroldschen  Buchhandlung  ^  '77^j 
in-i2.  Idem  liber  repetitus  est  1781.  Hamb.  in-ia,  Vid.  Vers- 
gallic.  1781. 

Accedo  S.  V.  Briiggemanno,  conjicienti,  hanc  editienem 
aeque  ac  Hamburgensem  anni  i^So,  in-12,  paullo  ante  me- 
moratam, meram  esse  repetitionem  Editionis  anni  1707,  in-12, 
excusae  Hamburgi,  quae,  teste  Fabricio  B.  L.  T.  II,  p.  34,  con- 
tinet  LVIII  fabulas  Phaedri,  gallica  et  germanica  prosa  c.  fa- 
bulis  Pilpaei.  Ineptus  enim  titulus :  JEsopus  bey  der  Lust  {£sope 
en  belle  humeur),  nec  non  forma  versionis  impolita  et  rudis 
'initium  saeculi  XVIII  redolere  videntur. 

Vid.  ann.  1707,  1739  et  1760.  coli.  Gl.  Begen,  Supplem.  cit.  p.  a3i, 
item  Ej.  Litteratur  der  deutschen  Uebersetzungen  der  Griechen,  T.  I, 
(Altenb.  1797,  in-S'')^.  35.  adde  infra  Vers.  gailic.  1740  7  '7^0,  177^. 

1778. 

Lib.  I,  F.  3,  4,  5,  8,  11,  24,  26;  Lib.  III,  F.  5,  6,  i4;  Lib. 

IV,  F.  16,  eleganter  vertit  Cl.  J.  H.  M.  Ernesti,  Gymn.  Erlang. 
magister,  in  praesenti  Prof.  Coburg. 

Vid.  Emesti  praktische  Unterweisung  in  den  S.  W,  Norimb.  1778, 
in-8^ 

»779. 

Aliquot  Ph^dri  Fabulae ,  versae  ab  eodem  J.  H.  M.  Ernesti 

V.  D.  leguntur  in  Ej.  moraL  praktischen  Lehrbuch  der  S.^-W* 
fUrJimglinge,  Norimb.  1779,  in-8". 

Degen  1.  c.  p.  249. 

1780. 

Complures  Ph^dri  Fabulas  germanice  vertit  Anonymus  in 
libro  qui  inscribitur :  Auserlesene  Fabeln  aus  dem  ^sop,  und 
Phaedrus.  Francof.  1780,  in-8®. 

Degen  1.  c. 

JSsopi  des  Phrygiers  auscrlesene  Fabeln,  mit  beygejtigten  Mo' 
ralen  wid  Versen;  desgL  die  besten  Fabeln  des  Ph^drus  und 
Philelphus.  Deutschy  Polnisch  und  Franzbsisch.  Warschau  in  der 
GrdlUschen  Handlung^  1780,  in-S*".  Vide  Leipz.  Musen-Alm. 
1781,  in-8<>,  p.  i33. 

1781. 

Phjeders  Msopische  Fabeln,  Eisenach,  1781 ,  in-8*,  bey  fVittS' 
kind. 
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Eididit  hanc  versionem  Cl.  Car.  Ferd.  Sctimid,  in  praesenti 
pi-ofessOr  Viteberg.  de  qua  Cl.  Degen,  1.  c.  p.  238,  «  dies  ist  ei- 
^^wiJliich  die  erste  lesbare  Uebersetzung ,  die  wir  vom  P/iceder  auf- 
n^^isen  konnen. » 

Onsuram  Ubelli  v.  in  A.  D.  B.  T.  49 1  p-  4^8«  adde  F.  de  Blankenburg 
L    c  T.  I,  p.  548. 

De  alia  versione  hujus  anni  cf.  ann.  1775. 

'      1785. 

Phjeders  Msopische  Fabeln^  deutsch  in  reimfreyen  Jamben 
a Spersetzt  [von  Gerike],  Breslau,  1786,  in-8%  bey  W,  G.  Kom. 

Xege  Censuras  in  A.  D.  B.  T.  68,  p.  444-  Goth.  gel.  Zeit.  ann.  1786, 
r  -,     261.  A.  L.  Z.  ann.  1786,  T.  III,  p.  643. 

1788. 

TH-flEDERS  JEsopische  Fabeln,  deutsch  in  reimfreycn  Jamben 
iki^ersetzt  von  J.  G.  Gerike.  Zweite^  gatiz  umgearbeitete  Ausg, 
^r^slau,  1788,  in-8°,  bey  J.  F.  Kom  dem  dltem. 

Censuram  hujus  libri  v.  in  Cl.  Degen,  1.  c.  p.  2^0 ,  ubi  le- 

gfuntur  haec:  Der  Verf.  wendete  sichtbaren  Fleiss  aufdie  Ferbes- 

scr^ng  seiner  Kopei ,  so  dass  sie  wenigstens  bisjetzt  ohne  Zweifel 

pkr  die  beste  deutsche  Nachbildung  gehalten  weixlen  kann.  AUein 

^t^  vermochte  auch  durch  die  zweite  Feile  nicht,  die  liebliche  und 

^if^ache  Spraehe  der  Phredrischen  Fabel  zu  erreichen,  und  der 

'^ichten  gefalligen  Erzdhlung  des  Fabulisten  ndher  zu  rUcken. 

-^VAch  der  Vers  hat  noch  nicht  genug  Ebenmaass  und  Geschmei- 

^^keit^  der  Ausdruck  nicht  genug  fVahl  {bisweilen  ist  derselhe 

^^gar  niedrig  und  ungezogen )  und  die  Sprache  noch  viele  Hdrten 

^nd  Unrichtigkeiten.  Quae  omnia  firmantur  exemplis.  Adde  A. 

L-.  Zeit.  ann.  1788,  IV,  637. 

1790. 

J.  F.  Schlotterbeck  Fabeln  und  Erzdhlungen  nach  PHiEDRUS 
^^d  in  eigener  Manier.  Stuttgard,  1790,  in-8<>. 

Mirum  in  modum,  nec  sine  caussa,  libellus  displicet  F.  de 
^Umkenburg,  1.  c.  T.  1,  p.  548. 

Prol.  Lib.  I,  cum  Fabula  I,  metrice  vertit  Alxinger. 
Wiener  Musenalmanach ,  ann.  1791.  colL  Degen,  p.  249- 

I.  o 
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1794- 

Die  Fabeln  des  PHiEDAus,  travestirt  von  Dieffenbach.  Frcf 
1794,  in-8**,  Zessler. 

V.  Wilh.  Heinsii  A.  B.  Lex.  Erstes  Suppl.  B.  I,  p.  32 7. 

1796. 

PHii^DERS  j/Esop,  Fabeln  iibersetzt  und  mit  Anrfierkungen  be- 
gleitet,  vonJo.  Dav.  Biichling.  Halle,  1796,  m-8",  bey  HendeL 
Displicet  haec  interpretatio  censori  docto  in  A.  L.  Z.  ad  ann: 

1796,  Partic.  65,  nec  non  CL  Degen,  L  c.  p.  2^1^  qui  Biichlin- 
g^anam  post  Gerikianam  putat  esse  superfluam. 

1797- 

PnjEDRiJS  in  deutschen  Beimen  mit  Anmerkungen  und  cinei 
Vorbereitung  zu  seiner  LektUre,  von  X,  fVeinzierl,  Miinchen. 

1797,  in-8^ 

Vid.  Censuras  in  A.  L.  Z.  ann.  1798,  n"  io4i  p.  83o.  N.  Ad  B.  T.  39. 
p.  4^^  sqq.  et  Gl.  Degen,  Nachtrag.  etc.  p.  219  sq. 

1798. 

P1I.EDRI  Aug^.  Lib.  Fab.  ^sop.  nebst  einer  Uebersetzung  in 
deutschen  Beimen  von  Joh,  Joseph  Pracht,  biirgerl.  Tischlermei- 
ster  in  SchongaUy  1798,  in-8".  Niimbergy  Stein. 

De  hoc  libro  cf.  Cl.  Degen  1.  c.  p.  226  sqq.  Erl.  L.  Z.  1799,  n**  81 
A.  L.  Z.  1798,  n°  377. 

Ph-eders  JEsopische  Fabeln,  metrisch  aus  dem  Lat.  iibersetzt. 
von  Jo.  Paul  Sattler,  Prof.  und  Konrektor  des  Gymnasiums  zt 
NiJumberg^  '793?  in-8^.  Niirnb.  Grattenauer, 

Multis  me  per^ratum  facturum  esse  putavi,  si  unam  Pheedri 
fabulam,  a  quatuor  diversis  interpretibus  in  ling^uam  verna- 
culam  translatam,  speciminis  loco  hic  subjung^erem;  quo  faci* 
lius  judicari  possit,  quae  reliquis  sit  antefelrendft.  £st  auteni 
Lib.  I,  F.  VII,  eademque  perbrevis. 

Gerike, 

DER   FUCHS    ZUR    LARVE. 

Fon  ohngefdhr  erblickt  der  Fuchs  einst  eine  Larve. 
O  welohe  SMnh^it^  rief^r^Us^  hat  kein  Gehim! 

Ein  Woiifiitiokhey  deneh  Stand  und  Ehre 

Das  Gliick  gegcben  hat,  undden  Verstand Qenommen. 
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ff^einzierL 

DER   FUGHS   AN  DIB   LARVE. 

JEine  schbne  Maske  sah 
Eimt  der  Fuchs;  —  fVie  niedlich,  ha ! 
Schbn  ist  fVangCy  Mund  und  Stim, 
Mdtte  sie  doch  auch  ein  Him ! 

Nehmt  etich ,  schdngeputzte  Herrehen^ 
Zur  Moral  diess  kleine  Mahrchen. 

Pracht 

DER   FUGHS    BET   EINER    MASKEU 

Meister  Fuchs  sah  ungefdhr 
£ine  Maske ;  —  «  schbn !  riefer, 
«  Bist  du  zwar;  doch  Schad*  dafHr! 
«  Jm  Gehimefehlt  es  dir, —  w 

Manchem  isfs  vom  Gliick  gegeben, 
Buhm  und  ehrenvoll  zu  leben : 
Menschensinn  ist  ihm  versagt.  — 
Diess  ist  was  der  Fuchs  beklagt 

ODER: 

Diess  merkjedes  hiibsch  Gesicht 
Dem  es  am  Verstand  gebricht. 

Sattler. 

DER   FUGHS   ZV   EINER   TRAGISCHJBN   LAfiVS. 

JHe  Larve  eines  tragischen  Heldenfand  ein  Fuchs,  " 
«  Ha,  welche  Schbnheit^  riefer^  ohne  Him!  n 

Gesagt  ist  diese»  denen ,  welchen  Ehr  und  Stand 

Das  Gliick  igewehenkty  doch  nicht  gesunden  Menschensinn. 

Recte  laudata  est  GL  Sattleri  yersio  in  Ephemerid.  (rothaiL 
^nn.  179B,  Paitic.  86.  Reliquis  enim  Interpretibus  glorie  pal- 
^am  praeripit.  De  eadem  acute  disputat  CH.  Degen  in  Supple" 
^ento  laudato ,  p.  220  sqq. 

t8o2. 

VnsJXEKS  Msopische  Fabehiy  prosaisch  ubersetzt,  mit  einem  an' 
^(fuarischen  Wbrterbuch  erlduterty  und  zu  einem  durchaus  fassU- 
^hen  und  unanstbssigen  Lesebuch  fikr  die  Jugend  bearbeitety  von 
^tuhar,  Ferd.  Christitm  OErtel,  der  fFeltweisheii  Doktor  und  or- 


f 


i32  DE  PHiEDRI 

dendichen  Lehreram  Konigl.  Gymnasium  in  Ansbach,  Ansbajch 
1802,  in-8".  Certsuram  v.  in  Ephem.  litter.  Halens.  ann.  i8o4- 
Partic.  93.  Haec  versio  reliquis,  prosa  scriptis,  facile  palmai 
praeripit. 

In  Belgio. 

1672 — 1696. 

Belgica  PniEDRi  versio,  incertum  quo  interprete,  excusa  esl 
c.  PHiEDRi  fabulis,  ex  Tan.  Fabri  et  hominis  cujusdam  litteral 
recensione.  Lugd.  Bat.  1672,  in-8^  Apud  viduam  Charpentier. 

V.  de  Editt.  Phaedri  aiin.  1672. 

Joann.  Hilaridis  \ersio  belgica  prodiit  Frahequerae,  1694. 
in.8«. 

Fabricii  B.  L.  T.  II,  p.  3i.  MiiUeri  Einleit.  in  d.  A.  S.  T.  V,  p.  100 

coU.  anii.  1694,  de  Editt.  Phaedri. 

Ph^drus  Esoopische  Verteliingen ,  in  Neederdujtsen  Dichie  vcr— ^ 
taxild  door  Johannes  Hilarides,  On  by  deezen  tweeden  Druk  aader^ 
oovergesien;  veel  verbeeterden  vermeerderd,  Te  Dokkom.  By  Joh^ 
Hilarides...  1695,  in-8^. 

Cf.  Fabricius  1.  c.  p.  34-  Not.  Litt.  Bipont.  p.  xxvi. 

1704. 

Esopische  Fabelen  van  Fedrus  in  nederduitsch  Dicht  vertaelt 
door  D.  van  Hoogstraten.  Amsterdam,  1704,  in-4°,  c.  figg. 

Crevenna  1.  c.  T.  III,  p.  224.  Edit.  ann.  1776. 

1718. 

Hoc  anno  Jo.  Jac.  Slater,  Schol.  Campens.  Rector,  denatus 
sub  initium  ann.  17 19,  specimen  Versionis  Phaedri  belg^cae, 
metrice  compositae,  excudendum  curavit  in  Diario  belgico, 
quod  inscribitur:  Masndelyke  Uyttreksels,  versioni  Hoogstrata- 
ni,  judicantibus  artis  peritis,  longe  anteponendum. 

Leipz.  N.  Z.  von  gel.  Sachen,  1718,  n"  81,  p.  641.  coll.  ann.  1719, 
n*  53,  p.  419- 

In  Italia. 

1735. 

Le  Favole  di  Fedro,  tradotte  in  versi  volgari  da  Giovan-Gri- 
sostomo  Trombelli.  In  Fenezia,  1785,  in-8°. 
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V.  supra  deEditt.  Phaedri  aim.  i^SS.  coll.  F.  de  Blankenburg  Zusatzey 
T.  I,  p.  547»  et  Vers.  Ital.  1739,  1749»  ^l^^t  ^ll^- 

Corpus  omnium  veterum  Poetarum  Latinorum,  etc.  Bjdu:'' 
coUa  di  tutti  gll  antichi  Poeti,  etc.  Tomo  decimo  contiene  li  cinr 
que  libri  delie  Favole  di  Fedro,  tradotti  da  un'  Jnonimo  Vene* 
ziano^  e  C  Etna  di  Comelio  SeverOy  tradotto  dal  Dottor  Claudio, 
Nicola  Stampa  P.  J.  Milano  MDCCXXXF.  NelRegio  DucalPa- 
lazzo.  Con  licenza  de  Superiori,  in-4°. 

Testatur  Paitoni  in  Biblioteca  degli  autori  antichi  Greci  et  La- 
tini  volgarizatti^  T.  11,  pag.  67^  auctorem  interpretationis  esse 
Luigi  Giustiy  Abbatem. 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  i^SS,  F.  y.  Blankenhury  1.  c.  Gat.  Biblioth. 
fiiinav.  T.  I,  p.  33o. 

1739. 

Le  Favole  di  Fedro.,.  tradotte  in  versi  volgari  da  Giovan-Gri- 
sostomo  Trombelli.  Seconda  Edizione.  In  Fenezia,  MDCCXXXIX, 
in-8^ 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1735,  et  Vers.  Ital.  ann.  1735. 

»749- 

Le  Favole  di  Fedro...  tradotte  in  versi  volgan  da  Giovan^ri' 
sostomo  Trombelli.  Terza  Edizione.  In  Veneziay  MDCCXXXIX^ 
111-8«. 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1735,  et  Vers.  Ital.  ann.  1735. 

1752. 

PHiEDRi  Au^.  Lib.  Fabulae  cum  Adnotationibus,  etc.  Le  Fa" 
^ole  di  Fedro  Liberto  d  Augusto  tradotte  in  versi  volgari  dalP 
^bate  D.  Giovan-Grisostomo  Trombelliy  Canonico  Regolare  del 
ScUvadore  In  Milano  MDCCLII.  Nella  Stamperia  della  Biblio- 
leca  Ambrosiana  appresso  Giuseppe  Marelli,  in-12,  Edit.  IV. 

Gf.  Biblioteca  degli  Autori  antichi  Greci  e  Latini  volgarizzati  di  Jaco- 
pomaria  Paitoniy  T.  II,  p.  67,  Ven.  1766,  in-4%  it.  de  Editt.  Phaedri 
1735  et  paullo  ante  ann.  1735. 

1763. 

Le  Favole  di  Fedro,  e  d^AvianOy  e  la  Batracomiomachia  d'0'  ' 
mero  tradotte  in  versi  volgari  dal  Signor  D.  Antonio  Migliarese, 
Patrizio  ed  Accademico  di  Tropea.  In  Napoli  MDCCLXIII.  NellcL 
Stamperia  Abbaziana.  Con  Licenza  de'  Superioriy  in-8®. 

Paitoni  1.  c.  p  68,  "F.  v.  Blankenhurg  ZusdtzCy  T.  I,  p.  547% 
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1765. 

Le  Favole  di  Fedro  tradotte  in  Verso   Tpscano.  In  Napo 
MDCCLXV'  Nella  Siamperia  Simoniana  con  Licenza  de'  Supe- 
riori.  In-4''  grande. 

*'  Editor  et  Interpres  Azzolino  Malaspina  (non  Malespina  v 
Blankenburg ,  1.  c.  T.  I,  p.  5^7  ),  de  Marchesi  di  Fosdinovo,  Vid. 
Dedicationem  ad  Electricem  Saxonise  viduam.  Laudant  han( 
versionem  Bipontini  in  Not.  Litt.  p.  xxix.  v.  Blankenburg,  1. 
c.  Adde  Neue  B.  d.  S.  JV.  T.  III,  P.  II,  p.  347. 

1766. 

Le  Favole  di  Fedro  ripurgate,  e  in  volgar  Prosa  Toscana  reca- 
te,  alriscontro  dei  Testo  Latino,  con  Annotaziord  di  Sebastiam 
Zappala.  Catania,  1766,  in-8',  Edit.  I. 

V.  ann.  1766  de  Editt.  Phaedri. 

1775. 

Le  Favole  di  Fedro  tradotte  in  versi  volgari  da  Giovan^Gri- — 
sostomo  Trombelli.  Venezia,  1776,  in-8°,  Edit.  V.  v.  ann.  ij^S^ 

17^9»  17495  i?^^- 
Yid.  Gatal.  Libror.  Italic.  quiprostant  ap.  Viduam  Jos.  Curione.  Lipsix. 

Le  Favole  di  Fedro,  Liberto  d^Augusto^  Libri  cinque,  tradotte^ 
da  Nicola  Landucci.  Viterbo,  1775,  in- 12. 

1778. 

Le  Favole  di  Fedro  tradotte  da  Sebast.  M.  Zappalhy  col  Testo 
Latino a  fronte.  Catania,  1778,  in-12,  Edit.  IL 

Vid.  Gatal.  Libror.  qui  prostant  Venetiis  apud  Jos.  Remondini  impress. 
1785,  p.  191.  coll.de  Editt.  Phaedri  ann.  1778. 

1783. 

Le  Favole  di  Fedro  in  volgar  prosa  Toscana  recate  ed  illustrate 
con  note  di  M.  Zappala;  col  testo  latino  afronte.  Catania,  1783, 
in-i2,Edit.  IIL 

Gatal.  Bibliopolii  Jos.  Remondini  et  filior.  cit.  p.  535. 

.1784. 

-  Le  Favole  di  Fedro  ripurgate  in  volgar  prosa  Toscana  recate  a 
riscontro  del  Testo  Latino,  ed  illustrate  con  note  di  varie  maniere 
per  Sebastiano  M.  Zappala.  Venet.  1784?  iti-12. 

Cf.  Catal.  TypographideRemoudinianae,  p.  4^9  impress.  1788. 
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Not.  I.  ArgeHaii  in  Biblioteea  de  Volgarizzaiori  memorat  italicam 
fabalamm  Pbaedri  Tersionem,  interprete  Angelo  Maria  Eicci  Ftoreni. 
1736,  in-8^.  Sedprobat  Paitoni  in  Biblioteca degli  Auiori  Greci ^  Iditini 
volgariazati,  T.  11 ,  p.  68,  Ai^ellatom  erraTisse. 

Not.  3.  In  recensendis  versionibus  et  Editionibus  Phaedri  halicis  quam 
plurima  debeo  S.  V.  Briiggemanno.  « 

In  Gallia. 

Spepissime  Phaedrus  in  lingnam  gallicam  translatus  est, 
quum  a  Gallis,  tum  a  Germanis.  Ut  enim  omittam  Anony- 
mos ,  e  Gallis  nominandi  sunt : 

1.  Albinus  {SairU^Aubin)  cujus  verum  nomen  est  Isojac  le 
Maitre  de  Sajcy.  ( Vide  supr^  de  Editt.  Phaedri  ann.  i647- )  ^^" 
billonius  eum  appellat  Porturegiensem  interpretem  ( Port-Royal, 
V.  Ej.  Praef.  Disp.  III,  p.  xxv),  sic  dictum  a  monasterio  Port' 
Royal-des-Champs  ^  in  quo  aliquamdiu  commoratus  est. 

2.  Port-Royal,  i.  e.  Claud.  Lancelot^  Ordini  Benedictinorum 
adscriptus.  Itidem  vixit  aliqnamdiu  in  monasterio  Port-Royal- 
des-Champs,  ubi  tradidit  praecepta  litterarum,  quae  ad  huma- 
nititem  pertinent.  Libris,  quos  edidit,  nomen  suum  non  prae- 
fixit.  Hinc  appellatus  est  Port-Poyal,  a  loco  domicilii.  Denatus 
1695.  Nomen  Port-Royal  legitur  apud  fiaylium  in  Lexico  sub 
PhjEDrus.  Sed  quum  Baylius  dicat ,  Fabrum  Salmuriensem  in 
versione  Phaedi*i  gallica,  a  Porturegiensi  interprete  (Porf- 
Royal)  profecta,  et  collaudata  a  Moreri,  non  pauca  deprehen- 
disse  errata;  Faber  autem  in  gallicam  Albini  interpretationem, 
non  Lanceloti,  observationes  vulgaverit  criticas  (V.  de  Editt. 
Ph.  ann.  i664)  in  loco  Baylii  Albinus,  non  Lancelotus,  intel- 
iig;endus  est.  At  vero  Lancelotus,  Phaedri  interpres,  memora- 
tur  in  iV.  Leipz,Z,  von  gel,  Sachen,  1729,  n°  18,  p.  i56,  et  BibL 
Franc,  T.  XI ,  P.  i,  p.  27 ,  item  in  Gr.  Dictionn.  Hist.  par  Moreri, 
T.  V,  p.  38,  Edit.  Amstel.  1740  in-fol.  Sub  Claud.  Lancelot, 
ubi  haec  memt>riae  prodita  sunt :  II  a  traduit  les  Fables  de  Phedre 
et  quelques  Comedies  de  Tirence  purgees  de  leurs  saletis.  Ces  ou- 
vrqges  lui  ont  acquis  beaucoup  de  reputaiion  parmi  les  gens  de 
kttres:  denique  in  Baylii  Dict.  Hist.  et  Crit.  T.  III,  p.  46.  Edit 
Amstel.  1 740  in-fol.  Claude  Lancelot  a  compos^  plusieurs  bons 
Uvres:  une  traduction  francaise  des  Fables  cfePm^D&E  et  une  cmtre 
de  quelques  Comidies  de  Tirence.  Quae  vero ,  comparentur  cum 
?is,  qqfe  nptamus  ad  Version.  Gallic.  ann.  1646,  tion  sine 
«aussa  vereor,  ne  viri  docti,  modo  nominati,  attribuerint 
Lanceloto,  quod  atlribuendum  erat  Albino,  seu  Isaac  le  Maitre 
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de  Sacy.  Facile  autem  fieri  poterat,  ut  miscerent  utrumque, 
quum  uterque  in  monasterio  Port-Royal-des-Champs  commora- 
lus  fuerit,  a  quo  utrique  nomen  Port-Royal  fuit  inditum(i). 

3.  Sibour,  cui  debetur  versio  metrica.  V.  mox  ann.  1689. 

4.  Prevosty  qui  vocatur  a  DesbiUonio  (Praef.  Disp.  III,  p. 
XXV )  RoberttAS  Prevost,  a  F.  de Blankenburg  ( Zus.  T.  I,  p.  S^y), 
Ciaud,  Prevost,  a  Brotierio  et  Bipontinis  Renatus  Prevost.  At 
verum  nomen  videtur  esse  Rob,  Prevost.  Vid.  j4Ug.  Regist,  uber 
die  Gotting.  Jnzeig.  von  i^SS...  1782,  p.  iigi,  et  Vers.  gall. 
1702, 1734^2). 

5.  L.  Tranquille  Denise,  Vid.  taiox  ann.  1708. 

6.  Jo.  Glaud.  Fabre^  Oratorii  Jesu  Sacerdos.  Cf.  Desbillonii 
Praef.  Disp.  III,  p.  xxv,  et  ann.  1727...  1728. 

7.  Bourgeois,  Vid.  ann.  lySj.  . 

8.  Lallemant  de  Maupas^  Abbas.  Cf.  ann.  1768. 

9.  Eranc.  Nau,  De  quo  consules  F.  de  Blankenburg^  1.  c. 
10  a.  M.  M.  Rey,  Vid.  ann.  1769(3). 

lo  6.  fVandelaincourt,  Vid.  ann.  1772. 

11.  Gail,  Vid.  ann.  1796. 

Dacieriam  quoque  Phaedrum  vertisse  gallice  false  affirmatur 
in  Dictionnaire  histor.  portatif,  sub  Ph^drus,  Vid.  Lallemant, 
1.  c.  p.  226. 

E  Germanis,  praeter  Anonymos,  memorandi  sunt:  Choffin 
et  ill.  Comes  Franc.  Mattuschka.  Vid.  infra  1748,  ann.  i^Si  et 
1755, 1756. 

i646. 

Hoc  anno  excusa  est  Versio  PuiEDRi  prosaica,  interprete  Al- 
bino.  Paris,  i646,  in-12.  Sub  titulo:  Les  Fables  de  Phedre  tra- 
duites  enfrancais  avec  le  latin  a  c6t4^  Edit.  I  (4). 

Isauc  le  Maitre  de  Sacy,  subnomine  Albini,  edidisse  versio- 


(1)  M.  Schwabe  a  parfaitement 
raison  de  croire  que  Bayle  et  les  au- 
teurs  de  nos  anciens  dictionnaires 
histonques  se  sont  tromp^s  en  attri- 
buant  a  Claude  Lancelot  la  traduc- 
tion  frangaise  de  Phedre,  qui  est 
induhitablement  de  Le  Maitre  Ue 
Sacy.  (  B. ) 

(2)  Son  vrai  nom  parait  4tre  Ren^ 
Prevost.  Voy.  les  4ditions  de  Phidre, 
p.  70,  71.  (B.) 


(3)  Marc-Michel  Rey  a  reimprime 
la  traduction  de  Vabb^  Lallemant, 
avec  1'interlin^aire  des  deux  pre- 
miers  livres  par  Bourgeois.  P^oy. 
ci-devant  p.  i  o5.  (  B. ) 

(4)  M.  Schwahe  devait  dire  que 
la  version  de  L.  Is.  Le  Maitre  de 
Sacy  fut  imprim^e  en  1646,  sou$ 
le  nom  de  SainUAuhin ;  mais  quelU 
parut  seulement  en  1647.  ^^y*  ^*" 
devantp.  62.  (B.) 
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nem  Terentii  et  Ph.£dri,  testatur  Baillet,  in  Jugements  des  Sav. 
T.  II,  P.  III,  p.  So^^E^dit.  Amstel.  172$,  in>8^.  Hanc  emissam 
esse  Paris.  i646,  in-12,  contendit  F.  de  Blankenburg  in  Addita- 
ment.  ad  alteram  Theoriae  Sulzer.  Editionem ;  item  in  iisdem 
Additam  separatim  editis  Lips.  1796,  T.  I,  pag.  547;  et  vere; 
namque  in  BibL  francaise ,  ou  Hist.  litt.  de  la  France,  T.  XI,  P. 
I.  A  jimsterd.  1728,  in-^*',  haec  inveniuntur  litteris  mandata, 
p.  27:  la  traduction  de  D.  Lanceloty  connue  sous  le  nom  de  Port- 
Royal,  qm  parut  en  1646,  fut  extrSmenient  applaudie.  II  y  aun 
tour  si  naxf^  si  noble,  et  en  mSme  temps  si  simple  et  si  eUgant, 
que  Phedre  ne  se  fut*pas  exprimd  autrement,  sHl  avait  4crit  en 
prose  francaise (i).  At  non  Lanceloti,  sel  Albini  versio  anno 
1646  prodiit.  Libro  enim  citato  recensetur  Editio  Phaedri,  cu- 
rata  a  Jo.  Glaud.  Fabro,  addita  versione  gallica,  eodem  inter- 
prete.  Censor  eruditus,  comparaturus  versionem  Fabri  cum 
Lanceloti  interpretatione,  specimmis  loco  excudendam  curavit 
fabulam  VII,  Lib.  II,  de  Mulis  et  Latronibus,  versionis,  ut 
putat,  Lancelotianae.  Quam  vero  si  quis  conferre  velit  cum 
versione  Albini,  ipsam  verbo  tenus  huic  respondere  intelliget. 
Ex  quo  consequitur,  locum  in  Bibliotheca  Gallica,  seu  Hist. 
Litt.  Galliae,  supra  memoratum,  non  de  Lanceloti,  sed  Albini 
versione  esse  intelligendum.  Quae  docent,  vix  exstare  Versio- 
nem  Phaedri  g^allicam,  a  Lanceloto  compositam. 

Haec  Albini  interpretatio ,  de  qua  lege,  quae  scribunt  Baillet, 
1.  c.  p.  5 18,  et  Laltemant,  1.  c.  p.  216,  mag^o  cum  plausu  ex- 
cepta  est;  id  quod  vel  ex  eo  patet,  quod  addita  est  non  paucis 
Jo.  Schefferi  et  Tan.  Fabri,  nec  non  aliis  Phaedri  Editionibus. 
De  illis  vid.  ann.  1667,  1673,  1687,  1693,  1706;  de  his  ann. 
1664,  1^7^»  ^689,  1712,  1723,  1725,  de  Editt.  Phaedri :  quas 
quidem  h.  1.  praetermittimu&  omnes.  Adde  quae  notamus  supra 
ad  ann.  1647,  ^^  ^*  ^' 

1647. 

Ph^dri  Fabulae,  c.  prosaria  Albini  versione.  Paris,  1^47? 
in-i2,£dit.  II. 

Fabricu  B.  L.  T.  H,  p.  3o.  Vid.  de  Editt.  Phadri  ann.  1647  (?)- 

(0  ^oy.  la  remarque  de  lap.  52  Bayle  et  (Tautres  litt^rateurs.  (B. ) 

iurdom  Lancelot,  Lrs  auteurs  de  la  (2)  Cet  article  est  a  rayer.  Vob- 

Bibliotheque  fran^aise  et^e  P.  Fabre  servation  pr^cddenie  ie  rend  tout-h' 

im-m^me  ont  partage  Verreur   de  fait  nul.{B.)                                   , 
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1654. 

PH.EDRUS  c.  g^allica  versione  Isaac.  fe  Maitre  cfe  Sacy,  Paris^ 
i654,  in-i2,  Editio  III (1). 

Broti^r.  in  Ind.  Editt.  ad  calcem  Editionis  :  Notit.  Litter.  Bipontin. 
p.  xxiY.  coU.  ann.  i654,  de  Editt.  Ph. 

i658. 
Phjedri  fabulae  g^allice.  Parisy  i658,  in-12.  Editio  Albini  IV. 

1661. 

Fables  de  Phedre  traduites  en  jrancdis  avec  le  latin  a  cote. 
Paris  ^  Durand ,  1661,  in-12. 

Lailemant  1.  c.  p.  218.  mddiocre  ^dition  laXine,  avec  laversion 
de  Port-  Royal  ( St.-Aubin ,  seu  Albinus ). 

Vid.  de  Editt.  Ph.  ann.  1661.  coll.  ann.  i654.  Haec  Editio  in  exem- 
plari  Bibl.  Elect.  Dresd.  vocatur  V  Edit.  teste  Cl.  Dassdorf.  Vid.  ann. 
1646,  1647,  «654,  i658,  Vers.  gall. 

i665. 

Les  Fables  de  Phedre,  Affranchy  dAuguste.  PariSy  i665, 
in-i2. 

Cat.  Libror.  qui  in  Bibliopol.  Dan.  EJsevirii  venales  exstant.  Amstel. 
1674,  in-i2,  p.  69.  Georgi  A.  B.  L.  P.  V,  p.  3o5.  Conf.  h.  1.  ann.  1664 
ct  i665  de  Editt.  Phaedri. 

1669. 

Les  Fables  de  Phedre  enrichies  defigures,  PariSy  1669,  i'^"'^. 

Possidet  librum  BibUoth.  Elect.  Dresd.  quod  me  docuit  doctissimus 
Dassdorf, 

1676. 

Fables  de  Phedre  en  latin  et  en  francais,  Paris,  1676,  in-i2. 

Editio  curata  in  usum  Scholarum  c.  Vers.  Albini.  Vid.  Lallemant  1.  c. 
p.  223  et  216,  it.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1676. 

(i)  Cette  ^dition  est  r^ellement  la  Lefdvre,  pere  de  Villustre  madame 

troisieme :  la  seconde  avait  paru  en  Dacier,   avec   la  traduction   de  le 

1652.  Maitre  de  Sacy.  Ce  savant  philo- 

M,  Schwahe  eiit  dd  rapporter  a  logue  na  fait  paraxtre  quen  1664 

cette  ann4e  i654  lapremiere  4dition  ses  observations  frangaises  sur  cette 

de  Ph^dre,  publi^e  a  Saumur  par  traduction.  (B. ) 
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1686. 
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Fables  de  PHia[>RE  en  latin  et  en  francais.  Rouen^  Hirault, 
1686,  in-i2. 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1686. 

1689. 

Les  Fables  de  Phedre  en  vers  francais  j  traduites  du  latin  par 
M,  Sibour.  A  Strasbourg ,  i68g,  in-12,  cAez  Spor.  Plagg.  i5 

(SGr.). 

Georgi  1.  c.  P.  V,  p.  3o5. 

1693. 

Les  Fabtes  de  Phedre  par  le  sieur  de  R.  D.  L,  Paris,  1693, 
in-i2. 

Georgi  1.  c.  P.  V,  p.  3o5.  Vid.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1693. 

1700. 

Festin  nuptial  dressi  dans  PArahie  heureuse^  ou  Mariage  <f£' 
sope,  de  Phedre  et  de  PHpay,  avec  troisfSes^  par  M,  de  Paiay- 
dor^  Pirou  Florent-a-Table,  1700,  in-8o(i). 

V.  Blankenb^rg  Zusiitze,  T.  I,  p.  5^3.  Plura  de  hoc  libro  dabit  Gel- 
/erf-de  Poesi  Apologor.  p.  45. 

1701. 

Les  Fables  imities  d£sope  par  Phedre,  en  latin  et  enfrancais 
[avec  une  expiication  allemande),  A  Strasbourg,  1701,  in-12, 
chez  Spor, 

Sine  dubio  repetitio  Edit.  ann.  1689.  Vid.  supra  de  Editt.^ 
Phaedri  1701 ,  et  pauUo  ante  ann.  1689. 

1702. 
Les  Fahles  de  Phedre,  affranchi  dAuguste^  praduites  enfran- 


(i)  Palaydorest  le  masque  dufa" 
meux  ahhi  BrusU  de  Montplein' 
champ.  Le  titre  est  trds  inexact,  Le 
voidy  tir4  d*un  exemplaire  de  Hou- 
vrage^s  «  Festin  nuptial  dress^  dans 
l^Arahie  heureuse  au  mariage  d*6' 
sope,  de  Phi^dre  et  de  Pilpai  avec 
irois  fdes  {isopine^  Ph4drine  et 
Pilpine)^  divisd  en  trois  tahles  par 


M.  de  Palaidor  (/.  BrusUde  MonU 
pleinchamp).  A  Pirou,  en  Basse- 
Normandie  (Bruxelles)^  chez  Fh" 
rent-a-Fable  (/.  B.  Uener)^  a  Cen- 
seigne  de  la  v^rit^  d4voil4e ,  1700, 

petit  in-8**.  » 

Foy.  rOriginalmultipli^,  oupop- 
truit  de  Jean  BrusU,  Namurois. 
Liege ,  1712,  in-8*,  p.  g.  (.B.) 
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cais^  augmentees  de  huit  fables,  qui  ne  sont  pas  dans  les  editipns 
precidentes,  expliquies  d!une  maniere  tres  facilcy  avec  des  re- 
marques,  A  Paris,  chez  Jean-Bapt.  Coignard,  rue  St.-JacqueSy 
1702, in-i2. 

Auctorem  Interpretationis  Rob.  Prevost,  varie  scribi,  paullo 
ante  indicavi  sub  n^  4  5  ^^^  Gallorum  interpretes  recensentur. 
Vid.  etiam  notata  ad  ann.  1702  et  1734  de  Editt.  Phaedri.  Adde 
Joumai  des  Savants,  ann.  1702,  m.  Jul.  p.  29  sq.  Lallemant^  1. 
€.  p.  228. 

1707. 

Les  Fables  morales  de  Phedre.  A  Hambourg ,  1707,  in-12. 

Auctore  Fabricio  1.  c.  p.  34,  Fabulae  Phaedri  LVIII,  Gallica 
et  Germanica  prosa,  cum  fabulis  politicis  Pilpaei  et  aliorum 
in  lucem  emissae  sunt.  Cf.  etiam  F.  v.  Blankenburg ,  1.  c.  T.  I, 
p.  547,  et  Vers.  german.  1707  et  1776. 

1708. 

LesFables  de  Phedre,  en  versfrancais^  avec  une  Mition  latine 
a  cotd..,  par  M.  {L.  Tranquille)  Denise...  A  Paris,  1708,  in-8" 
(in-12). 

De  Editione  Latina  v.  supra  ann.  1708,  de  Editt.  Ph.  Inter- 
pretatio  non  infeliciter  est  composita,  teste  Fabricio  L  c.  p. 
34-  Adde  Mem.  de  Trdvoux,  ann.  1707,  p.  i84,  ^t  ann.  1708,  p. 
785.  Joumaldes  Savants,  ann.  1708,  Mai.  p.  238,  et  Nouveau 
Dictionn.  hist.  T.  VII,  p.  194. 

1710. 

Elite  des  Fables,  in-8®. 

Hocce  opusculum  comprehendit  fabulas  ^sopi,  PniEDRi  et 
Pilpaei. 

V.  Blankenhurg  Zusatze,  T.  I,  p.  .543. 

Les  Fables de  Phedre...  traduites  en  francais  {par  R.  Prevost). 
Paris,  Armand^  '725,  in-12,  cum  textu  Latino  et  Notis. 

Vid.  ann.  1702,  172$,  1734,  de  Editt.  Phaedri,  et  Vers.  Gall.  1702, 
1734. 

1727,  1728. 

Excusa  est  Jo.  Claud.  Fabri  Versio  c.  textu  Phaedri  et  Notis. 
Paris,  1727,  in-i2. 

De  hoc  libro  supra  de  Editt.  Phaedri  ad  h.  a.  uberius  exposui. 
Versio  graviter  castig[atur  in  BibL  Francaise,  T.  XI,  P.  i,  p.  26 
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i4i 


;    I 


sqq.  coll.  Leipz.  N.  Z,  von  geL  Sachen.  ann.  1729,  n^'  iS,  pag^. 
1 56,  eeque  ac  in  Joum.  des  Sav.  1728,  m.  Mart.  Add.  Lallemant 
Cat.  rais.  p.  a35. 

1734. 

L^ FabUis de  Phedre...  traduites  enfrancais  {parR,  Prevo9t), 
nouvelle  ddition.  A  Paris,  1734,  in-S^.  Cum  textu  Latino  et 
Notis. 

Liber  editus  sine  Interpretis  nomine ;  sed  epistola  dedicato- 
ria  subscripta  R.  P. 

Vid.  ann.  1702,  1726,  1734,  de  Editt.  Phaedri  et  Vers.  Gall.  1702, 
1725. 

PHiEDRi  Fabulas  selectae,  Latine,  GalUce,  Anglice,  edit.  a 
Dan.  Bellamy.  Londini,  i^^^fin-S^. 

Vid.  de  Editt.  Phaedri  ad  h.  a. 

1740. 

Les  Fables  de  Pilpay,  corrigies  par  Charl.  Mouton.  Les  De- 
voirs  de  FhonnSte  homme,  par  le  mhne.  Hambourg,  i^^o» 

Biblioth.  Thott.  T.  IV,  p.  555.  coll.  ann.  1750  et  1775,  Vers.  gall. 

1748. 

Les  Fables  imit^es  d'£sope  par  Phedre,  corrig4es  par  A  H,  B, 
[Abrah.  Henri  Benard)  et  E,  V,  {Eman.  Fernezobre)^  a  Dresde^ 
1748,  in-S». 

V.  Georgi  A.  B.  L.  P.  V.  p.  3o5,  et  mox  i^So,  it.  1756. 

1749- 
Gallica  Phjbdri  versio,  impressa  Paris.  1749?  in-12. 
Not.  Litt.  de  Phaedro  Bipont.  p.  xix  (i). 

1750. 
tlsope  en  belle  hurheury  ou  PElite  de  ses  Fables^  avec  tes  plus 


(i)  //  8*agit  $ans  doute  ici  de  la 
riimpression  d^une  des  traductions 
connues  de  Phedre,  Je  nai  pu  en- 
core  me  procurer  la  vue  de  cette  ^di- 
ttoit.  Son  existence  mhne  peut  Stre 
riuoqu^  en  doute.  Aussije  remanjue 
avec  plaisir  quelle  ne  se  trouve  pas 
comprise  dans  la  Notice  des  ^ditions 


placSe  en  tSte  du  Phddre  de  la  sociStS 
de  Deux-PontSy  imprim^  a  Stras- 
bourg  en  18 10:  presque  toutes  les 
autres  indications  de  cette  nouvelle 
Notice  sont  dues  a  M.  Schwabe, 
de  maniere  que  mes  observations 
critiques  sappliquent  aux  deuxNo" 
tices.  (B.) 


J 
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bellesfables  de  Phedre,  de  Piipai,  etdeM.  de  la  Motte,  avec  ki 
devoirs  de  Vhonnite  homme,  par  Charles  Mouton,  A  Hambourg, 
lySo,  in-i2,  avecjigures, 

Addita  est  Versio  Germanica.  Vid.  supra  Version.  germ. 
1707,  1729,  lySo,  1775,  et  mox  Vers.  gallic.  1775  et  1781. 
coll.  ann.  1 740. 

Les  Fables  imit^es  d'£sope  par  Phedre,  Affranchi  d^Aiiguste^ 
reuue^  et  corrigdes  ^  l'usage  de  la  compagnie  des  Gentilshorhmes 
Cadets  de  Saxe,  par  A,  H,  B,  et  E.  F.  A  Dresde,  17^0,  in-8°, 
chez  Fred.  Hekel  (Plag^g^.  7). 

Repetitio  Edit.  ann.  1748,  ubi  vide.  coll.  Gat.  Bibl.  Lauhn, 
P.  II,  p.  i33,  n°  2761.  Ertang.  geL  Anmerkk.  u.  Nachr.  ann. 
1761,  p.  61  (b.). 

1751. 

Les  Fables  de  Phedre,  nouvellement  traduites,  ie  texte  vis-a-vis 
la  traduction,  avec  des  remarques  et  lesfables  que  M.  de  La  Fon- 
taine  a  compos4esd  1'imitaiion  dePhedre.  ABreslau,  17^1 ,  in-8**. 

Gurat£^  est  haec  versio  a  comite  ill.  Franc.  Mattuschka,  teste 
F.  de  Blankenburg ,  1.  c.  p.  547,  ^*  ^^  Editt.  Phaedri,  i^Si. 

Cat.  Bibl.  J.  J.  Schwabii  P.  I,  p.  88.  cf.  ann.  1762,  1775,  Vers. 
gallic.  it.  mox  ad  ann.  1766. 

1755. 

Nouveau  Recueil  de  Fables  d^Esope,  de  Phedre,  avec  ia  vie 
d!isope,  par  M.  Choffin.  A  Haiie,  1^55,  in-S®. 

1756. 

Les  Fabies  imitees  d*Esope  par  Phedre,  revues  et  corrig^es  d 
Vu$a^e  de  ia  compagnie  des  Gentiishommes  Cadets  de  Saxe,  par 
A.  H.  B.  et  E.  F.  A  Dresde,  1756,  in-8°,  chez  Fred.  Hekei. 

Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  p.  i33.  coll.  ann.  1748,  i^So. 

In  Epistola  dedicat.  Editores  haec  memoriae  prodiderunt : 
Nous  n'avons  rien  fait  d  cet  ouvrage,  que  de  retoucher  une  an- 
cienne  idition,  en  tres  mauivais  francais  ^  que  ie  hazardafait  tom- 
ber  sous  nos  mains.  Versio  est  prosa  scripta. 

Lesfabiesde  Phedre,  en  francais,  dvec  des  notes  grammati- 
cales  et  autres  expiications  ailemandes,  par  F.  J.  B.  {Bieriing , 
ci-devant  secr4taire.  Vid.  praef.)  A  Liegnilz,  chez  Dav.  Siegert, 
1766,  in-8^ 

Cat.  Bibl.  Walther.  Dresd.  P.  II,  p.  88.  Bibl.  Lauhn.  P.  11,  p.  i33. 
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In  praefadone  carpit  Bierlin^us  TQrsiopein  Comitis  de  Mattuschha^  ann. 
ijSi  vulgatam. 

1757. 

PiLEDRi  Fabulse  gallice  versae,  interprete  Bourgeois.  Paris. 
1757,  in-i2. 

V.  Blankenhurg  1.  c.  T.  I,  p.  547*  coll.  supra  de  Editt.  Phsedri,  ann. 
1767  (i). 

1758. 

Hoc  anno  gallica  Ph^dri  Versio  yulgata  est  ab  Abbate 
Lallemant  de  Maupas,  Rotoma^i,  i^SS,  in-12  (in-8<>  min.). 

Lege  quae  supra  disputavi  ad  ann.  i^SS,  de  Editt.  Phaedri» 
Cf.  Memoires  de  TrivouXj  aoikt  i^SS,  p.  4H*  ^^  giniral  tout 
touurage  est  estimable;  il  mirite  dStre  pr4f4r4  a  la  plupart  des 
versions  de  Ph^dre^  qui  ont  pric4di  celle-ci. 

1759. 

Les  Fables  deFnEDKE^  en  laJlineten  francaisy  avec  les  fkbles 
de  La  Fontaine  quiy.sont  relatives,  Jmsterdam,  ijSg,  in-8<^  maj. 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1 769. 

1762. 

Repetita  Versi6  ill.  Com.  Franc.  Mattuschka.  fFratislav.  1762, 
tn.8». 

Cat.  Bibl.  Lauhn.  P,  11,  p.  i33.  cf.  ann.  lySi,  Vers.  gallic. 

1765. 

PhJedri  Fabulae  c.  Versione  Gallica.  Editore  M***.  Paris. 
i765,in-i2. 
V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1765. 

1769. 

Ph^dri  Fabulae  Lat.  et  Gall.  Amstel.  apud  M.M.  Rey^  1769» 
in-8». 

Cf.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1769  (a). 

(1)  Mmanach  fyrico-mythiqu^f  f^mprimi  en  1767  $00$  le  titre  dt 

Ott  Us  Fables  de Ph^idre  et  de  M.  de  Recueil  de  Fables  choisies....  (B. ) 
La  Fontainey  en  vaudevilles,  par  M.         (2)  Foy.  ma  notesurcette  4di$ion^ 

Nau.  Parisy  Duchesne,  i  'jS'jy  in-Sa,,  p.  io5.  (  B. ) 


M.\ 
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1771. 

Die  Fabeln  des  PH.fiDRrs  Lat,  und  Franzosisch  herausgegeben 
von  M.  F,  Soergel.  Cassel,  1 77 1 ,  in-8**. 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1771 ,  i^qS. 

Fables  de  Phedre  en  latin  et  enfrancais,  avec  des  notes  histo- 
riques  et  criliques.  Basil.  apud  Jo.  Schweighdusery  1771,  in-8** 
(Interprete  Lallemant  de  Maupas). 

V.  de  Editt.  Phaedri  1771. 

1772. 

Fables  de  Phedre,  avec  ta  construction  en  latin  et  une  interpre- 
tationfrarwaise  littirale,  parfVandelaincourty  ancien  principal  du 
coUdge  de  Ferdun.  Bouillon,  1772,  in- 12. 

La  France  litt^raire,  parJ.  S.  Ersch.  T.  III,  p.  41 3. 

Repetita  ill.  Com.  Franc.  MattuschkaV ersio.  fVraiislav.  1775, 
in-8^  Guil.  Th.  Korn. 

V.  Leipz.  Ostermess  Caital.  1776,  et  Vers.  gall.  i^Si. 

1775. 

Esope  en  beiie  humeur,  ou  CtHite  de  ses  Fabtes^  enrichies  de 
figures,  de  discours  moraux,  et  de  quatrains,  auxqueiies  on  ajoint 
les  plus  beitesfables  de  Phedre,  de  Pilpai,  et  de  M,  de  ia  Motte, 
avec  ies  devoirs  de  i^honn^te  homme,  ou  maximes  poiitiques  et  mo^ 
rateSy  tirees  des  pius  c^lebres  ecrivains  de  ce  siecie,  pourservir  tfin" 
structions  aux  personnes  qui  ont  a  vivre  dans  ie  grand  monde,  par 
Charies  Mouton.  A  Hambourg,  chez  ia  veuve  Herold,  1776,  in-12 
( c.  vers.  German. ). 

Vid.  Notata  ad  ann.   1776,  Vers.  Gesinan.  coll.  ann.    1707,    1740, 
1760  et  1781.  Vers.  Gallic. 

1778. 

-  Les  ptus  beiies  Fabies  d'£sope^  de  Phedre,  et  des  autres  au' 
teurs.  Coppenh.  1778,  in-8°. 

Wilh.  Heinsii  A.  B.  Lex.  sub  Phwdrus. 

'779- 

Fables  de  Phedre,  in  Opere  quod  inscribitur .  Cours  d^^duca" 
tion,  par  fVandeiaincourt.  Paris,  1779,  in-12  maj. 

La  France  litteraire,  par  J.  S.  Ersch.  T.  III,  p.  4i4- 
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1780.  -' 

jEsofiy  des  PhrygierSy  auserlesene  Fabeln^  mit  beygefiiqten 
Moralen  und  Fersen;  desgleichen  die  besten  Fabeln  des  PnjEDKui 
und  Philelphus,  Deutsch^  Polnisch  und  Franzosisch,  Warschau 
in  der  Grottischen  Handlung ,  1780,  in-8°. 

1781. . 

tlsopeen  belle  humeur,  parChartes  Mouton  (cum  Vers.  Ger- 
manica).  A  Hambourgy  1781 ,  in-12,  avecfigures, 
V.  aim.  1775,  Vers.  Germ.  et  ann.  177^,  Vers.  gall.  (i), 

1795. 

PHiEDRUs  Lat.  et  Gall.  c.  Praef.  M.  F.  SoergeL  Cassel,  1795 
gr.  in-8°. 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1771 ,  1795. 

1796. 

Les  trois  Fabutistes,  £sope,  Phjedre  et  La  Fontaine,  par  Champ- 
fort  et  Gail,  4  vo/.  in-8°(2),  prix:  10  tiv.  Il  y  a  queUjues  exem- 
plaires  sur  papier  grand  raisin  vitin,  3o  tiv,  Cet  ouvrage  ctassique 
^tant  a  fusage  des  ^cotes  centrales,  on  en  vend  ciiaque  partie  s^a- 
rement.  £sopegrec,francais,  tatin,  2  liv,  10  s,  Phedre  latin-fran- 
cais,  2  tiv.  10  s,  La  Fontaine,  avec  te  commentaire  de  Champfort 
2  vot.  5  /iv.  £sope  et  Phedre,  traduits  par  te  cit.  Gait,  et  accompa' 
gnis  de  notes  sem^es  avec  goCit,  seront  tus  avecfruit,  et  par  les  inr 
stituteurs,  et  par  ceux  qui  se  ressouviennent  d!avoirfaitdes  itudes. 

Vouvrage  se  trouve  a  Paris,  chez  J.  B.  Gait,  professeur  de  titti^ 
raJture  grecque,  au  cottdge  de  France,  ptace  Cambrai. 

Joum.  de  Paris,  7  nov.  1797.  Xa  France  litt.,  par  J.  S.  Ersch.  T.  11, 
p.  73  sq.  coll.  Berlinisches  Archiv  derZeit.  Mai,  1797,  p.  4^7,  etlntelli- 
genz  Bl.  d.  A.  L.  Z.  n*  124,  ann.  1796.  coll.  ann.  1796,  de  Editt.Ph»dri. 

Ph^rus,  a  Franc.  Nau  in  carminis  genus  redactus,  quod 
Galli  vocant  Faudevittes,  editus  sine  mentione  anni  et  loci, 
gub  titulo :  Fahles  dc  Phedre  et  de  La  Fontaine,  mises  en  vaude- 
vittes(y). 

(i)  FoWes <fcPHfeDRE,  traduitesen  specimen  des  4critures  de  La  Fon^ 

vers  frangais  {par  Gross).  Beme,  taine,  etc,  tiS  fr.  les  5  voL  (G.) 
TTatthau ,  1 792 ,  in-i  2.  (3)  Voy.  Vann^e  i  ySy ,  ^oque  de 

Voy.  ta  Biogr.  universelle.  (  B. )  ta  publication  de  ce  petit  votume  de 

(2)  Un  5'  vot.  vient  de  paraitre  Frangois  Nau ,  auteur  de  plusieurs 

avec  notes  de  Delille,  La  Harpe,  com^dies  et  de  plusieurs  recueits  de 

Champfort,    Silis  et  Gail,   avec  vm.  (B.) 

I.  '« 
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F.  de  Blankenburg  1.  c.  T.  I,  p.  547.  La  Frunce  litt4rairey  par  J,  S. 

Ersch,T,  II,  p.  444sq-  ♦ 

Nota.  In  comniemorandis  Versionibus  gallicis  multum  mihi  profuenint 
Sdbeds  S.  V.  Briiggemanni  (i). 

In  Anjglia, 

1689. 

Mythologia  Ethicia',  or  three  Centunes  ofJSsopian  Fdbles  in 
Englishprosey  donefrom  Msop^  PHiEDRus,  Camerarius,  and  ail 
other  ancient  Authors  on  this  subjecty  illustratedwith  moral,  phi- 
losophical,  and  political  Precepts :  Also  with  Aphorisms  andJPro- 
verbs  in  several  Languages,  attd  adorned  with  many  curious  Sculp- 
tures:  by  PhHip  AyreSy  Esq.  London^  1689,^11-8*». 

Catalogue  ofBooks  printed  anJ  published  at  London  in  Hillary-Term. 
16  55.  Sched.  Briiggemann.  p.  48. 

1702. 

Mythologia  Ethica,  etc.  by  Philip  Ayres,  Esq^  London^  lyoa , 
iii-8**,  V.  paullo  ante  ann.  1689. 

{1)  Fahles  de  ViAiyVLE^  traduites  Idngue  fran^aise  et  de  lati^^  Icitine 

en  frangaiSf  avec  le  texte  et  des  comparees.  On  trouve  le  texte  htin 

figures.  Paris,  Didot  Vatne^  1806,  de  Phedre  h  lafin  du  huitiime  Wf^ 

a  voL  in- 18.                                  ^  lume  du  mSme  otivrage. 

Cest  la  traduction  de  Port^Royal  Fables  de  PBibBB,  tmduiief  en 

{Sacy)y  retouchie  en  quelques  en-  vers  franfais^   et   prMddes   £nne 

droits  par  CamuSf  autrefois  impri"  ^itre  h  un  ^colier  de  sixieme  {par 

meury  et  alors  prote  chez  M.  Didot  M.  de  Joly).  Pa^is,  Duprdt^Duver- 

ViAn^.  (B.)  ger,  i8i3,  m-i8. 

Traduction  interlinSaire  des  Fa^  Le  traducteur  a  puhli4  en  mSme 

bles  de  Ph^rb,  suivant  le  systime  tempssous  le  titn  de  TVndactwh  en 

dt  Dumarsaisy  avec  des  observalions  vers  fran^ais,  etc.,  une  Mtion  coin- 

priliminaires  par  M.  MaiHet-La"  pletede  Phedre  Imtine  et  fnmfaise, 

•coste.  Parisy  Belin,  1811,  in-ia.  dans  leformat  in-8°.  (B. ) 

Traduction  interlin^aire  de  Ph^-  Fables  completes  de  Pb^dre,  afi- 

DRE,  par  M.  Maugardy  professeur  franchi   d^Auguste,    trac/Mtfes.  par 

de  langues  anciennes  et  modernes,  Aug.  de  Saint^ricqy  avec  ie  texte 

Parisy  Patris  etcompagnie,  i%i 2 y  en    regard.  Paris,  igron^    t^91, 

in^*».  in-8*  devingifeuilies. 

Cette  traductionforme  lademiert  Tir4easoixante  exempiaittSy  eette 

pariie  du  septi^e  voiume  de  f  ou-  ^•Cion  na  pas  Himisedem  ie  eom- 

vruge  de  fauteur  intituii :  Goun  dt  meree,  (  B. ) 
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I7l5. 

The  Fables  ofPvjEDi^vs^who  was  made  a  Denizen  ofRome  by 
Aug^stus  Caesar,  mostly  seleciedfrom  jEsop's  Fables,  Render^d  into 
Familiar  english.  By  rAomas  Dyche.  Londonj  1715,  ia-ia. 

Fabricii  B.  L.  T.  II,  p.  34.  coll.  ann.  lySo,  lySS. 

1721. 

Ph^dri  Fabulae  c.  interpretatione  Angflicana.  Opera  Nic. 
Bailey.  Londan,  172 1 ,  in-S",  Edit.  L 

V.  deEditt.  Phaedri  1721,  et  mox  ann.  1728,  i^Sa,  1744»  '7^*7  '754» 

1727. 

PHiEDRi  Fabular.  iEsop.  Libb.  V,  c.  Vers.  Angflica  prosaria, 
Editore  Jo.  Stirling,  Edinbur^i,  1727,  in-8°,  Edit.  L 

Cf.  ann.  1727,  de  Editt.  Phaedri  :  it.  Vers.  Ang|.  a$m.  1734,  1733, 
1744,  1750,  1771. 

1728. 

RepetitaNic.  Bailey  Editio.  Londin.  1728,  in-8*,  E4.  H. 
Vid.  ann.  1721,  vers.  Anglic. 

1730. 

The  Fables  q/^PH^DRrs,  who  was  made  a  Denizen  ofRome  by 
Augpistus  Caesar,  mostly  setected  from  JEsop*s  Fables,  Renderd 
into  Familiar  English  by  Thomas  Dyche.  The  third  Edition.  Zon- 
don:  printed  by  /.  Stephens fbr  R.  ff^are ,  at  the  Bible  and  Sun  in 
H^cuwick^Laney  at  Amen  Comer,  1 7^0 ^  in- 1 2. 

Quo  anno  Editio  II  lucem  adspe^^it,  ig;norare  m^  fataor. 
Vid.  Vers.  Angl.  ann.  1716,  et  Brii^^emanni  fFiew  oftheMn' 
g  lish  Editions ,  p.  644» 

i^Sa. 

Bepetha  eadem.  Londini,  17^2 ,  in-B'',  Edit.  UI. 
Vid.  Versiones  Angl.  ann.  1721. 

1733. 

RepetitaTh.  l>yc/ie  versio.  Londini,  17^3,  in-12.  Vid.  Ver- 
s4o0.  AagL  j^fS,  Edit  IV. 

1 734. 

Excusa  Jo.  StirlingVersio  prosaica,  ejus  Editioni  fabulanim 
Phaedri  subjuncta.  Londini,  1734»  in-8**,  Ed.  H. 

Vid.  de  EdiU.  Phaedri  ann.  1727,  et  Vers.  Asigl.  cj.  ann. 

10. 
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Phjbdri  Fabulae  (L.)  selectae,  Latine,  Anglice,  Gailice,  editae 
SiDan,  Bellamy.  Londini,  1734,  in-8**. 

V.  de  Editt.  Phaedri  aim.  1734. 

Ph.£DRi    Fabulae.  PFith  a  literal  Translation  by  Ja.  Gibb. 
Edinb.  1734,  in-8**. 

Cf.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1 734* 

1738. 

PniEDRi  Fabular.  ^sopiar.  Librl  V,  cura  Jo.  Stirling  c.  ver- 
sione  prosaica.  Londini,  1738,  in-8%  Ed.  IIL 

,    Briigigemann  Supplement  to  the  View  of  the  English  Editions,  p.  11 5. 

1744. 

Repetita  Jo.  Stirling  Versio  prosaica  c.  textu  Latino.  Londin. 
i744,in-8%Ed.IV. 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1727,  et  Vers.  Angl.  ej.  ann. 

Eodem  anno  repetita  N.  Bailey  versio  c.  textu  Latino.  Lon- 
dini,  i744,in-8%Edit.IV. 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1721,  et  Vers.  Angl.  ej.  ann. 

1745. 

The  Fables  o/^Phjedrus  translated  into  Englishprose.  London, 
1745,  in-8**. 

V.  de  Editt.  Phsedri  ann.  174^. 

PHiEDRi  Fabulae,  Latin  and  in  English  prose  with  Noies  by 
Edw,  Jamieson.  Lond.  174^9  in-^*". 

De  Editt.  Phaedri  ann.  174^* 

1750. 

Repetita  Jo.  Stirling  Editio  (cum  Versione  prosaica).  Lon- 
dini,  Jstley^  1760,  in-8%  Edit.  V. 

Vid.  ann.  1760,  de  Editt.  Phaedri.  coll.  ann.  1727. 

1761  — 1754. 

Recusa  N.  BaileyEdkio  c.  vers.  Anglic.  Londini,  i^Si ,  in-8% 
Edit.  V. 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1721 ,  et  Vers.  AngUc.  ej.  ann. 

Repetita  eadem.  Ibid.  1754,  Edit.  VI. 
V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1754. 
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1754. 

Phjedri  Fabular.  Libri  V,  or  the  Fables  o/*Phuedrus,  etc.  By 
John  Entick.  London,  1764  9  in-d*". 

Vid.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1754.  The  London  MagazinCy  1754, /or 
July^  p.  335. 

1755. 

A  correct  Latin  Edition  oflhe  FaJbles  o/*PHiEDRUS  :  with  a  new 
iiteral  english  Translation.  —  Bya  Gentleman  ofthe  xmiversity  of 
Cambridge.  London,  1765,  in-i2. 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1765. 

1765. 

A  poetical  Translation  ofthe  Fables  ofPnMmvs  by  Christopher 
Smart,  Londony  1766,  in-12. 

Vid.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1765. 

1771. 

Repetita  Jo.  Stirlitig editio  c.  Ang^lic.Ters.  prosaica.  Londini, 
i77i,in-8o. 

Vid.  de  Editt.  Phaedn  ann.  1727,  et  Ver«.  Angl.  ej.  ann. 

1776. 

TheFables  o/*Ph.£drus,  Lat,  EngL  —  By  Francis  Fowke,  Lon 
don^  1776,  in-8°. 

Vid.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1776. 

Nota.  Ex  hoc  indice  apparet,  Phaedrum  duodecies  a  diversis  interpre- 
tibus  anglice  yersum  esse.  Sunt  autem  hi :  Phil.  Ayres,  Thom.  Dyche, 
N.  Baileyy  J.  Stirling ,  Dan.  Bellamy,  Ja.  Gihhj  Edw.  Jamieson,  John 
Entick,  Christ.  Smart,  Francis  Fowke,  duo  Anonymi.  F.  de  Blankenhurg 
in  Additamentis  sappius  laudatis,  T.  I,  p.  5^7  9  ex  omnibus  nominat 
quinque,  omissis  yersionum  repetitionibus.  Ex  quo  intelligitur,  quamtum 
in  hac  Notitiae  Utterariae  de  Phaedro  parte  debeator  doctifsimo  Briigge^ 
tnanno. 

1802. 

Fables  selectedfrom  JEsopy  Phjedrus  and  others,  with  tVtsfnic» 
tive explications  by  Sam.CroxaJl.fFien,  1802,  in-ia.  (Schw.) 
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I 

In  PortugalUa. 

Fabuta^  de.  Phedho,  traduzidas  em  verso  Portuguez^  porMor 
noel  de  Moraes  Soares.  Lisb.  1786,  in-8°. 

V.  Baders  Bemerkungen  iiber  Portugaly  p.  80.  (  Schw.  ) 

In  Hispania. 

1732. 

Fabulas  latinas  de  Phedro,  con  natasy  traduccion  en  casteUA' 
nOy  por  el  doctor  don  Juan  de  Serres,  saxxrdote  del  oratorio  de  h 
congregacion  de  Francia,  y  administrador  del  real  hospital  So^ 
Luis  de  ios  Franceses  de  esta  corte,  con  privilegio  (dat.  an.  i^Sa) 
€H  Madridy  en  la  imprenta  de  don  Gabrieldel  Barrio,  impressof 
de  la  real  capilla  de  Su  May.  Se  Hallara  en  casa  de  Juan  de  Buy" 
tragfo,  in-i2,  (pagg.  255  nulla  anni  impressionisfacta  mention^O 

M,  Schwabe  avait  regu  de  M,  Adry  la  Notice  de  cette  traduction;  et  *' 
la  cite  sous  la  date  i632.  J'ai  adopt^  la  date  donn^e  par  3f.  Adry  lU'^'^ 
mirme  dans  6on  Phedre  de  1B07.  (  B. ) 

1781. 

Fahulas  de  Phedro  en  Latiny  Castellano.  Madrid,  1 78 1 ,  in-S    ' 

Vid.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1781. 

Nonncillas  Ph«dri  fabnte,  Hispamce  versaB,  insertae  sunt  op^ 
ri ,  cujus  titulus :  Coleccion  de  obras  en  verso  y  prosa  de  D,  Tom^^ 
delriarte.  Madrid,  1787, 1788,  in-8**  maj.  6  VoU. 

1801. 

Fabulas  de  t^mmo,  tAberto  de  Augusto,  traducida>s  al  oasiillar^ 
enverso  y  prosa  por  D.  Rodrigo  de  Oviedo.  Matriti,  1801. 

P)K>saicii  tldrsio  in  iiMiiii  pueroTuni,  metrica  adultioram  facta  est.  fiM^ 
ilfc^  lauda«ar  in  Cammentariis  Soc.  Philol.  lAps.  Vo4.  ffl,  Paitic.  tf  ^ 
p.  335.  (ScHw. ) 

In  Dania. 

Dam*  Obersattelse  afVitJEmi  Msopi^e  Fabkr  ved  J.  Grund€^ 
vig.  Kopenkagen^  '785,  ih-S*».  ExetidebBtSteih. 

PHiEDRi  Fabler  efter  JEsopi  Maade  oversat  afLehnert  Koper^'* 
hagen^  i^SS,  in-S**.  Excudebat  Hoeke. 
Repertoriwn  der  A.  L.  Z.  ann.  1785...  1790,  »ub  Pkmdru», 
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In  Polonia. 

1770.' 

op  w  wesolym  humorze  ( 6sope  en  belle  humeur),  Warsavia, 
y  Tomis  II,  editus  est.  In  quo  opere  non  paucas  Phjedri, 
>i  et  Philelphi  fabulas  videbis  translatas. 

Gdttinger  Anzeigen ,  ann.  1770,  Partic.  i56.  , 

1780. 

jopl,  des  Phrygiers,  auserlesene  Fabeln,  mit  beygejugten 
ien  und  Versen ;  desgleichen  die  besten  Fabeln  des  Phjedrus 
^hilelphus,  Deutsch ,  Polnisch  und  Franzosisch,  fVarschaa  in 
roUischen  Buchhandlung ,  178^,  in-8**. 


t.'%/%/w«^'*««/^%/«/«/%'%/«/%/%>%.'w%/v^«/%'%««/%VM,>%/«/V«/«/W«'M9         I  «i*^*^ 


AVERTISSEMENT 


SUR  LES  MORGEADX  AJOUTfiS 


A  LA  NOTICE  LITTErAIRE 

SUR  PHEDRE. 


M.  Schwabe  a  donni^  dans  le  cours  desa  Notice  m^  ^^" 
tdraire  sur  Ph^dre,  une  si  bonne  et  si  juste  opinion       "^* 
travail  du  P.  Desbillons,  j^suite,  sur  cet  auteur  {yC^I* 
Vannie  1 786),  (\uon  lira  sans  doute  avec  intirSt  les  tr"^^^ 
disserlations  dont  cet  Editeur  a  enrichi  son  Mition        ^^ 
PhddrCy  surtout  avec  les  notes  de  M.  Adry. 

M,  Schwabe  a  aussi  rendu  une  pleine  et  entiirejusti^  ^^ 
aux  recherches  de  M,  Adry  y  ancien  bibliothAcaire        ^' 
ancien  professeur  de  COratoire,  sur  les  manuscrits  et  ^^^ 
iditions  de  PhMre;  cest  ce  qui  rrHa  ditermini  a  placer     ^ 
la  suite  des  dissertations  du  P,  Desbillons  celle  deM.  Adr^ 
sur  quatre  manuscrits  de  Phddre,  et  /'Examen  des  noi^  " 
velles  Fables  de  Ph^dre,  par  le  meme  auteur:  un  homm^ 
aussi  profond^ment  versi  que  M.  Adry  dans  la  lectur^ 
de  Phddre^  rHa  pu  se  montrer  favorable  aux  nouvelle^ 
Fables  publi^es  en  Italie.  Son  opinion  est  partagie  par^ 
tous  les  amis  de  la  bonne  littirature. 

Enjoignant  d  ces  deux  morceaux  Hidition  de  Phkdre, 
publiie  d  Paris,  en  1807,  P^^  ^'  ^^^>  ^^  connakra 
tous  tes  services  que  ce  savant  a  rendus  d  la  mimoire  diS 
meilleur  desfabulistes  latins.  (B.) 


^l\A^/\^n/%f%/%n.^/%f%»^* 
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PRiEFATIO 

FRANC.  JOSEPHI  DESBILLONS, 


E  SOCIETATE  JESU. 


^NNUM  jam  ante  hujus  seculi  (seculi  XVIII)  sexagesi- 
num  Disputationes  de  vita  scriptisque  Phaedri,  cura  perti- 
laci  ac  labore  longo  institutas,  confeceram,  simulque  Com- 
fientarios  ad  ipsius  fabellas  adjeceramamplissimos;  et  ista 
tiam  omnia,  ab  hominibus  Societatis  Jesu  eruditis  (i)  ap- 
robata,  Typographi  aliquot  Parisienses,  sub  auspiciis  illus- 
rissimi  Domini  de  Malesherbes,  in  lucem  emittenda  publi- 
am  susceperant;  quum  inexspectata  calamitas  de  meis  me 
tudiis  dejecit,  sedemque  apud  exteros  quaerere  coegit. 
nita  ergo  cum  Typographis  consilia  necesse  fiiit  abrum- 
•ere;  atque  toto  ex  eo  tempore  Phaedrus  meus  desidere 
a  scriniis,  vel  ibi  cum  blattis  litigare  non  cessavit.  Sed 
luper  quum  rogatus  essem  paulo  enixius,  ut  evulgarem, 
[uae  tam  diu  compressa  detinuissem,  tandem  adductus 
um,  ut  ea  darem  praelis  subjicienda,  non  tamen  omnia; 
t  selecta  quaedam  ex  istislucubrationibus,  quas  certe,  si 
>lenas  et  integras  effiinderem ,  non  ferrent  ingenia  nostri 
emporis,  a  majorum  ingeniis  longe  diversa :  et  hoc  etiam 
)acto  vix  dubitare  possum ,  quin  futura  sit  faventium  mihi 
iectorum  mira  paucitas.  Etenim  hodie  latina  omnis  lucu- 
bratio  paulo  operosior  plane  obsolevit;  gallicorumque  opu- 

(i)  Curavi,  ut  approbatio  ista,  quasi  quoddain  meae  olim  conditionis 
monamentum,  sub  finem  hujus  Yoluminis  excuderetur. 
On  la  trouvtra  a  la  fin  de  ces  dissertations.  (  B. ) 
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sculorum  sive  impietas,  sive  festivitas  solae  habent  celebri- 
tatem ,  et  multitudinem  hominum  etiam  Htteratorum  vel 
occupant,  vel  oblectant.  Sed  ejusmodi  iamam  et  gloriolam, 
si  tamen  ea  merito  gloriola  appellari  potest,  facile  contem- 
no.  Adjuvare  Utteras  meis,  qualescumque  sint,  utihtatibns 
cupio  :  in  quo  persequendo  proposito ,  si  bonis ,  qui  pauci 
quidem  sunt,  litteratoribus  placere  possim,  ceterorum  suf- 
firagiis  patienter  carebo.  Statim  ergo  procedere  hinc  ad 
meas  Disputationes ,  quae  numero  tres  erunt,  incipiam. 
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DISPUTATIO  PRIMA 


FRANC.  JOSEPHI  DESBILLONS. 


DE  VITA  PH^DRI. 


V iTAM  Phaedri,  quam  anno  seculi  proxime  elapsi  (seculi XVII) 
^exag^esimo  tertio  contexuit  Joannes  Schefferus,  et  editioai 
iuas  prsefixit,  alii  deinde  complures  ultro  susceptam  evul^a- 
[*uat.  lUam  autem,  assuetudine  lectorum  diutuma,  hominum- 
|ue  etiam  eruditorum  suffragiis  .comprohatam ,  quod  nunc 
*espuimus,  ha^c  certe  neque  est  nostra  confidentia  aliqua  im- 
»ortuna,  neque  mala  contradicendi  voluntas,  at  sincera  veri 
»ersuasio.  Schefferus  enim,  praeterquam  quod  inutilia  quae- 
lam  congfessit,  et  alia  quaedam  memoratu  digna  vel  non  vidit, 
ve\  oeglexit,  in  patria  etiam  Auctoris  nostri  dignoscenda  ailu- 
sioatus  est;  aut  potius  lucem  veritatis  ahquatenus  repertam 
interturbare,  et  errare  cum  aliis,  qui  ante  ipsum  hac  de  re 
jcfipserunt,  maluisse  videtur.  Quapropter  aliquid  paulo,  nti 
speramus,  diligentius  inquisitum  et  accuratius  descrtptum  in 
bac  omni  materia  pertractanda  si  protulerimus ,  operae  pre- 
tiufli  nos  esse  £acturos  arbitramur. 

Apud  scriptores  veteres  omnes,  si  Martialem  et  Avienum, 
Telpotius  Avianum,  exceperis,  altum  ubique  de  Auctore  no6- 
tro  silentium.  Ac  Martialis  quidem^  L.  III,  Epigr.  20,  quem- 
dam  Ganium  Rufimi  memorans^  «ta  pronuntiat : 

Ab  aemulatur  improbi  jocos  Pliaedri? 

AviANVs  autem,  fabularum  elegis  versibus  expressarum  scrip- 
tor  inficetus  (i)  ac  prope  barbarus^  in  preefatione  sic  loquitur  : 

(i)  Hujns  taaneu  Auctoris  edkio     prodiit,  cum  not.  var.  ct  dissertatio- 
*plendida  Amstelodami  anno  1 78 1     ne  HflBnci  CaiKM^eteri  4octisMiii«. 
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Phcedrus  ^tiam  partem  aliquam  (fabularum  j£sopi)  m  quinque 
Ubeilos  resolvit  Ista  porro  quum  sint  tam  jejuna  testimonia, 
restat,  ut  gentem,  conditionem,  indolem  Phaedri ,  ac  aetatem, 
qua  vixerit,  ex  ejus  operibus  eruere  conemur. 

Patriam  ipse  indicare  suam  voluit  Lib.  III,  Prol.  v.  17: 

Ego  quem  Pierio  mater  enixa  est  jogo , 
In  quo  tonauti  sancta  Mnemosyne  Jovi, 
Fecimda  novies ,  Artium  pepcrit  chorum. 

Et  V.  54, 

Ego  litteratae  qui  sum  propior  Graeciae , 
Cur  somno  inerti  deseram  patriae  decus? 
Threissa  quum  (vens  numeret  auctores  suos ; 
Linoque  Apollo  sit  parens  Musa  Orpheo. 

Hos  versus  expenderunt  Critici ,  dixeruntque  nihilominus , 
duce  Pithoeo,  Thracem  fuisse  Phaedrum.  Verum  tamen,  si 
quid  video,  patet  ex  his  ipsis  versibus,  illum  fuisse  Macedo- 
nem.  Nam  quod  se  dicit  in  jugo  Pierio  genitum,  Vera  certe 
ipsius  est  ac  simplex  sui  g;eneris  declaratio ,  non  ostentatio  poe- 
tica,  vel  instituta  per  metaphoram  fictio,  quae  male  cohaereret 
cum  iis,  qua;  subsequuntur  :  et  hunc  locum  neque  ipse  Scheffe- 
rus,  neque  forte  uilus  unquam  alius  Griticus  aliter  intellexit. 
At  quum  ille,  utequidem  opinor,  animadvertisset,  Phsedri  na- 
talem  locum  ibi  satis  aperte  significari ,  velletque  nihilominus 
Thracem  eum  fuisse,  Pierum  Thraciae  montem  dici  temporibu* 
Phaedri  potuisse  commentus  est :  quod  ut  probare  videretur, 
adhibuit  Strabonis   testimonium,  docentis  quidem,  lib.  X. 
Hunc  oiim  (temporibus  nempe  fabulosis)  dictum  esse  Thracic^ 
montem ;  sed  et  subjicientis  id ,  quod  reticere  Scheffenis  mini- 
me  debuit,  nunc  a  Macedonibxis  incoli.  Quid  plura?  Nonne  Pau- 
sanias  lib.  IX,  narrat, fuisse  olim  Pieri  Macedonis  nomen  uni  e 
Macedoniae  montibus  inditum?  Nonne  Plinius,  Hist.  lib.  IV,  c 
10,  Pieriam  appellat  reg^ionem  Macedoniae?  Nonne  denique 
veteres  omnes  terrarum  descriptores  Macedoniam  a  Thracia 
plane  distinguunt;  mediamque  illam,  Thracia  hinc,  inde  Pie- 
rio  monte,  definiunt?  Qui  quidem  mons  quum  ab  aliis  Mace- 
doniae,  ab  aliis  Thessaliae  adscribatur,  Pierium  jug^m,  de  quo 
loquitur  Phaedrus ,  accipiendimi  nobis  est  pro  ea  montis  illius 
parte,  quae  ad  Macedoniam  pertinebat.  Graecus  enim  fuisset, 
si  in  altera,  quae  Thessaliae  erat,  natus  esset :  quod  ut  ne  quis 
existimaret,  videtur  ipse  praecavisse,  quum  se  Utteratw  propio- 
rem  Grcecias  commemoraret 
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Aftamen,  inquiunt  Critici,  qui  rem  istam  attigerunt,  Phae- 
drus  et  Thrax  fuit,  et  se  ipse  ,Thracem  his  verbis  indicat : 

Cur  sonino  inerti  deseram  patriae  decus , 
Threi^a  quum  £;ens  numeret  auctores  suos? 

Attamen,  salva  eorum  eruditione,  dicere  liceat :  verba  Phaedri 
minime  id,  quod  volunt,  si  rite  excutiantur,  significant.  Docet 
nempe  Phaedrus  suae,  quae  litteratae  propior  est,  patriae  decus 
nolle  se  per  inertiam  deserere;  quum  Threissa  g^ens,  quamvis 
a  Graecia  sit  multo  remotior,  suos  tamen  auctores,  Linum  et 
Orphea,  numeret.  Neque  etiam  temporibus  Lini  et  Orphei 
Macedoniam  Thraciae  partem  fuisse  credidit  Diodorus  SiciUus; 
is  enim  lib.  I ,  c.  lo,  Macedonem  huicce  regioni  esse  a  patre  s,uo 
Osiride  praepositum,  ac  Macedoniae,  ante  quam  nati  essent 
Xiinus  et  Orpheus ,  dedisse  nomen ,  memoriae  prodidit.  Itaque 
JViacedo  Phaedrus  fuit,  neque  magis,  quam  Philippus  Macedo- 
niae  Rex,  aut  magnus  ille  Alexander  Macedo,  diciThrax  potest. 
Quum  C.  Octavius ,  Augusti  pater,  Macedoniam  administra- 
ret,  vicit  ma^o  praelio,  ut  refert  Suetonius,  Aiig.  cap.  3,  fu- 
ditque  Bessos  et  Thraces.  Hinc  quidam  opinati  sunt,  Phaedrum 
inter  captivos  Romam  fuisse  delatum:  sed  hoc  pacto  illum 
tempore  Sejani,  quo  se  scripsisse  testatur,  septuagfenario  ma- 
jorem  fuisse  oportuerit:  quod  verisimile  non  videtur;  ipse 
enim,  lib.  IV,  Epil.  v.  16,  de  se  loquens,  sic  unum  e  suis  pa- 
tronis  admonet : 

Olim  senio  debilem 

Frustra  adjuvare  bonitas  nitetur  tua. 

Tunc  ergo  non  erat  neque  senex,  neque  senio  proximus.  Prae- 
terea  si  abductus  eo  tempore  in  servitutem  fuisset,  captum  esse 
cum  victis  vel  Thracibus  vel  Bessis  dicendum  foret,  qui  bar- 
bari  longe  ab  Auctoris  nostri  patria  erant  ad  septemtrionem 
remoti. 

Itaque  servus,  casune  an  sorte  nascendi,  fuerit  Phaedrus, 
plane  ig^noratur :  at  si  parentibus  liberis  natus  est,  incidisse 
paulo  post  in  servitutem,  translatumque  fiiisse  Romam,  et 
litteras  ibi  latinas  edidicisse,  exeo  recte,  ni  fallor,  potest  con- 
jici,  quod  ipse  si^jnificare  videatur,  adhibita  puero  sibi,  ut 
institueretur,  fuisse  Ennii  poetae  opera,  cujus  etiam  versum(i) 
sibi  tunc  memoriae  mandatum  refert ;  ac  praesertim  quod  ora- 
tio  ejus  munda,  simplex  et  faceta  veterem  urbanitatem  redo« 

(i)  L.  IV,  V.  penult. 
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leiSt ;  quodque  demum  ad  talem  sermonis  Romani  peritiain  vix 
alicubi  potuerit,  nisi  Romae,  et  long^o  quidem  a  teneris  usu, 
pervenire. 

Libertas,  nec  sera,  ut  equidem  reor,  Phasdrum  nostrum 
respexit;  et  egp^egiae  dotes  cito  damnum,  quod  intulerat  fortu- 
na ,  repararunt.  Docet  fabularum  titulus,  auctorem  fuisse  Au- 
gusti  Libertum.  At  quisnam  fuit  iste  Augustus?  Octaviusne 
Caesar,  an  Tiberius?  Alii  Octavio,  alii  Tiberio  debuisse  hunc 
-libertatem  existimant.  Mihi  vero  conjectura  de  Octavio  loDg;e 
probabilior  videtur.  Etenim  manumitti  Phaedrum  oportuit  ob 
elegantiam  ingenii,  sermonisque  latini  peritiam :  quas  artes  et 
profuisse  nemini  apud  Tiberium,  horum  temporum  historia 
satis  ostendit,  et  aliquo  vix  in  honore  fuisse  illo  reg^nante,  ver- 
sibus,  Sejano  adhuc  (i)  superstite,  compositis  ipse  indicat(2): 
ubi  fatetur  se,  quamvis  insig^niter  in  arte  sua  se  exercuerit, 
fastidiose  tamen  in  Musarum  coetum  recipi.  Praeterea  fabu- 
lam,  quam  fecit  de  Ranis(3)  regem  petentibus,  in  Tiberium  et 
Cali^lam  plerique,  nec  temere,  interpretantur ,  illumque 
parvi  Tigilli,  hunc  Hydri  nomine  intellig^nt:  et  hoc  Sueto- 
nius,  Calig.  c.  2,  quadamtenus  asserit,  dum  Tiberium  exhibet, 
qui,  successorem  indicans,  natricem,  quod  est  serpentis  ge 
nus,  populo  Romano  educare  se  dictitaret.  At  Phaedrus  ani- 
mum  passim  probat  sibi  fuisse  magis  beneficii  memorem, 
quam  ut  principem,  a  quo  accepisset  id,  quod  putabatur 
summum  bonum,  tam  acerbo  contemptu  destring^eret.  Deni- 
que  litem  a  Divo  Augusto  decisam  referens:  Narrabo,  inquit, 
memoria  quodfactum  est  mea :  unde  collig;ere  licet,  cum  ipsius 
aetate  libertatem  ab  Octavio  acceptam  convenire  commode. 

Invidtae  calumniaeque  vi  oppressum  se,  malisque  graviori- 
bus  immersum,  ssepe  conqueritur.  Adductus  etiam  in  aliquod 
yitae  periculum  credi  hinc  pos^it,  quod  supplex  etreus,  quan* 
quam  innocens,  imploret  misericordiam(4)hominis,  cujus  m* 
men  reticet;  quem  vero  Riisse  judicem,  satis  aperte  dedlarat 
his  varbis : 

Deceme,  qHod  religio ,  quod  patitar  fides. 

Ea  nimirum  est  religio  judiciorum,  ea  fides  jurisjurandi,  quo 
se  Romani  judices  adstringebant,  lites  a  se  ex  aequo  et  bono 
praescriptisque  leg^um  decidendas  fore.  Neque  absimili  ratione 
intelligenda  sunt  haec,  quae  proxime  antecedunt: 

(i)  Lib.  m,  Prol.  V.  4i .  (3)  Lib.  I,  Fab.  U, 

(2)  Ibidem,  V.  23.  (4)  Lib.  IV,  Epd.  v.  ao. 
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Tms  Silht  {>artes ;  fa«rant  alioram  prius ; 
■  '  iDein  simili  gyro  Tenient  alioram  ^ices. 

In  editione  quidem  Davidis  Hoogstratani,  splendida  oppido  et 
magnifica  (i),  hi  versus  sic  explicantur :  Te  dficet  exemplum  dare 
aliis  bene  de  opere  meo  judicandi,  Sed  interpretationem  istam 
cave,  Lector,  ne  ponderis  esse  alicujus  existimes.  Non  hic  agi- 
tur  de  fabellis,  at  de  fortunis  vitaque  Phaedri ;  sensusque  hujus 
loci  talis  est :  Tuae  sunt  partes  in  mea  causa  judicandi :  alii  jam 
antea  judices  munus  suum  (annuum  videlicet)  injudicata  re 
obiverunt:  aliique  porro  quasi  in  g^yrum  (id  quod  deprecor) 
succedent,  nisi  reum  me  absolvi  ac  dimitti  pro  tua  misericor- 
dia  diligenter  curaveris. 

Reus  itaque  Phaedrus  ad  varia  fuit  tribunalia  traductus.  Ac 
primum  quidem  Sejanum  (2)  accusatorem,  simulque  testem  ac 
judicem  habuit.  Postmodum  hoc  deturbato  ab  omnibus  fortu- 
nis,  exstinctoque,  non  idcirco  tamen  missus  ille  abivit;  sed  alii, 
sive  Sejani  mortui  vindictam  et  incoepta  persequentes ,  sive 
j)ropria  simultate  instincti,  afflictare  ipsum  obstinarunt,  aut 
jperdere  etiam  tentarunt:  et  ii  sunt,  contra  quos  loco  supra 
^nemorato  misericordiam  implorat  Judicis;  ac  difftculter  qui- 
^em  spiritum  dicit  (3)  continere  se, 

Inte^tatis  qui  sincerde  conscius 
A  noxiorum  premitur  insolentiis. 

&d  nominare  quemquam  illorum  non  audet,  ipse  qui  Seja- 
3ium  viventem  florentemque  nominaverat;  quia  nempe  damno 

suo  didicit,  hanc  verissimara  esse,  quam  refert,  Ennii  senten- 

tiam : 

Palam  mutire  plebeio  periculum  est. 

I^unc  antem  scire  si  velis,  qua  ille  via  tantum  sibi  infortunium 
toc^iverit;  en  seipsum  mali  sui  auctorem  et  architectum  fa- 
tetur  lib.  111,  Prol.  v.  38,  ubi  iEsopum  memorans  dicit : 

"Eqo  porro  illius  semita  feci  viam ; 

^t  cogitavi  plura ,  quam  reliquerat , 

tn  catamitaCem  deligens  quaedam  meam. 

Quasdam  videlicet  e  suis  fabellis  vult  intelligi ,  quibus  Sejani 
aliorumque  iras  in  se  concitaverit.  Eas  quidem  assignare  nan 

(i)QaaeinusQmSereniBsiraiPrin-     tibus  pennQkis  feliciter  adornata. 
cipis  Nassavii,  anno  1701,  prodiit         (2)  Lib.  III,  Prol.  v.  41  • 
Amstelodami  in-4°9  figuris  elegan-         (3)  Lib.  IV,  Epil.  v.  3o. 
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mihi,  nisi  ex  mera  conjectura,  licet;  vix  tamen  possum  quin 
prorsus  existimem,  libri  primi  sextam  de  Sole  et  Ranis  ad  in- 
vidiam  Sejano  faciendam  pertinuisse;  quod  Liviam  ille,  sive 
Livillam,  Drusi  Neronis  Germanici  iiliam,  quae  Caio  Au^ti 
Nepoti ,  moxque  Druso  Tiberii  filio  unico  antea  nupserat  (i), 
uxorem  sibi  ausus  esset  postulare,  et  ista  ambitione  tam  inso- 
lenti,  vulgi  rumorem,  odium  procerum,  Tiberii  ipsius  suspi- 
ciones  ^xcitasset.  Hanc  porro  fabellam,  cujus  perspicua  bre- 
vitas  mira  cum  elegantia  conjuncta  est,  integram  referemus; 
et  nostram  subjiciemus  interpretationem  : 

Vicini  furis  celebres  yidit  nuptias 
^sopus,  et  continuo  narrare  incipit : 

Uxorem  quondam  Sol  quum  vellet  ducere, 
Clamorem  Ranae  sustulere  ad  sidera. 
Gonvicio  permotus  quaerit  Jupiter 
Gausam  querelae.  Quaedam  tum  stagni  incola : 
Nunc,  inquit,  omnes  unus  exurit  lacus, 
Gogitque  miseras  arida  sede  emori : 
Quidnam  futurum  est,  si  crearit  liberos? 

Liviam  adulterio  corruperat  Sejanus,  perpuleratque,  utDru- 
sum  maritum,  Tiberii  filium(2)  veneno  tolli  sineret:  atque 
ambo  speraverant,  moram  omnem  fuisse  hoc  scelere  subia- 
tam,  quominus  celebres  fierent  nuptiae:  at  Ranae,  id  est,  uni- 
versae  familise  Romanae,  quarum  Sol,  id  est,  Sejanus,  omnes 
lacus,  id  est,  omnes  domos  exhauriebat,  Jovem,  id  est,  Tibe- 
rium  efficaci  tandem  querela  commoverunt,  ut  nefarium  in- 
coeptum  disturbaret. 

Haud  multo  post  excessit  Roma  Tiberius,  nunquam  eam  re- 
visurus;  et  Capreas  se  in  insuiam  abdidit.  Tunc  forte,  compo- 
sita  sibi  amicisque  tantum ,  tradita  in  manus  multitudinis  ftiet 
rit  fabella  (3)  de  Ranis  regem  petentibus.  Quod  ubi  resciverit 
Sejanus,  occasionem  hanc  arripuerit,  ut  injuriam,  quam  ex 
altera  fabella  nuper  acceperat,  uicisceretur,  et  accusator,  tes- 
tisque  ac  judex  reum  lesae  Majestatis  (4)  Phaedrum  damnare 
tentaret.  Atque  hic  quidem  observabimus ,  potuisse  Tiberium 
pai^vo  illo  tigillo,  quod  Ranse  inquinant  omni  contumelia  non 
inepte  designari:  illum  enim  Romani,  ac  prae  ceteris  Duces 
exercituum,  militesque,  et  multo  etiam  mag^s  sociae  Gentes 

(i)  Tacit.  Ann.  L.  IV,  c.  89  et  4i-  (4)  Tacitus,  Annal.  Lib.  I,  c.  72, 

(2)  Tacit.  ibid.  c.  67.  de  Tiberio  loquens  :  Legem,  inquit, 

(3)  Lib.  I,  Fab.  IT.  majestatis  reduxerat. 
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ttBp^nari  his  podssimum  temporibus  coeperunt;  ^od  Imperii 
davum  deserere  videretur,  et  ig^navus  Caprearum  (i)  m  rupe  se- 
derety  atque  otiaretur  tutore  Sejano.  Tunc  etiam,  ut  prodit^ 
Tacitus  (2),  contumeliiB  in  eum  dictie :  immo  nuntiata  ipsi  pro- 
bra,  quibus  per  occuUum  Uzcerabatur;  et  fluxa  senio  mens  ali- 
quanto  posf:  a  Fulcinio  Trione  objecla,  Ule  tamen,  quantumvis 
factus  fuerrt  ignavus  et  fiitilis,  crudelis  esse  non  destitit;  at 
Phsedrus,  omissa  crudelitate,  solam  ejus  inutilitatem  ^eridere 
voluit. 

Plures  alios,  ut  jam  praemonuimus ,  Auctor  noster  offende- 
rat:  quod  eit  ipse,  quum  variis  in  locis,  tum  praesertim  in  fabella 
sua  ultima  ad  Philetum  de  Gane  et  Venatore  significare  vide- 
tur :  verius  enim  adumbrare  neminem,  quam  Auctorem  ipsutii 
potuit  Caiiis  ille  venaticus,  fortis  olim  adversus  omnes  feras 
nunc  ingpravantibus  annis  debilitatus,  ut  qui,  praedam  si  arri- 
puerit,  d^entibus  eam  cariosis  dimittat.  Philetum  dicit  Phae- 
<lrus  pulcrhre  videre,  cur  hoc  scripserit ;  nos  et  videre,  ni  fallor, 
p  wter  possumus :  Romam  scilicet  refertam  scelestis  homini- 
bus,  ceu  vivarium  feris,  saepe  incessiverat  objurg^atoriis  versi- 
l>mis,  et  exagitaverat  fortiter :  nunc  seniori,  g[ravibusqu'e  ob  id 
ipsum  Jmfortuniis  mulctato,  neque  vires  suppetunt,  neque  ea- 
^«m  pc3rro  audere  expedit. 

Quutm  Phaedrus  post  mortem  Sejani  nondum  esset  a  suis  mi- 

^^riis  ^extricatus,  ad  unum  e  suis  Patronis,  anno  Ghristi  circiter 

^XXXJt,  scribebat,  lib.  IV,  Epil.  v.  16,  longe  abesse,  ut  fieret 

^^Tiio  debiUs,  Unde  conjicere  licet,  potuisse  eum  facile  perve- 

*^ire  ad  annum  Giaudii  imperantis  tertium;  quo  anno  Seneca 

^Ciripsit  Gonsolationem  (3)  ad  Polybium :  sunt  enim  a  morte 

^^ani  ad  hoc  usque  tempus  anni  non  amplius  duodecim.  In- 

'^^rim  autem,  ubi  se  ex  omni  periculo  ereptum  viderit,  quid 

S^^tius  ac  melius  debuit  consectari,  quam  ut  in  otio  dulci  con- 

"^^nesceret?  Tot  «erumnis  antea  conflictatus,  tantamque  in  ca- 

^^^mitatemper  suas  fabellas  deductus,  an  de  illis  in  publicam 

*Vicem  emittendis  cogitaverit?  Omnia,  quae  paulo  ante  comme- 

^^oravimus,  aliter  eum  sensisse,  satis  demonstrant. 

Jam  itaque  mirandum  tantopere  non  est,  Apolog^os  thaedri 
"V^clSenecae  fuisse  incognitos;  vel  Senecam  loqui,  tanquam  eos 
*i^i^ime  nos^t,  dum  Polybio,  Glaudii  liberto,  sic  blanditur 

(i)  Juyenalis,  Sat.  X,  v.  98.  32,  precatur  fortunatn,  ut  aperiri  a 

(3)Annal.  lib.lV,  c.  4^)  ct  lib.  Claudio  Britanniam  patiatur.  Quod 

^^»0.  38.  co  ipso  anno  factum  est. 

(3)  In  hoc  opuscnlo  Seneca ,  cap.  Vid.  Senecae  opei*a.  Bip.  1 782.  (B.) 
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cap.  37  :  Non  audeo  te  usque  eo  producerey  utfabellas  et  JEsopeoi 
logos,  intentatum  Romanis  ingeniis  opuSy  solita  tibi  venustate  coti- 
nectas,  Neque  necesse  est  ad  miserum  illud  peifiigftum  recurre^ 
re,  quo  usi  sunt  Vossius,  L.  de  Poetis  Lai. ,  Fabricrus,  Biblioth. 
Lat.  et  alii  Gritici  complures(i):  Senecam  loqui  de  Romanis 
scriptoribus ;  Ph«edrum  autem  fiiisse  barbarunu  Ipse  enim 
scriptorem  se  Romanum,  lib.  II,  Epil.  v.  8,cominonstratliU 
verbis : 

Quod  si  labori  faverit  Latium  meo, 
Plures  habebit,  quos  opponat  Greeiae. 

At  Latium  certe  favit  ejus  labori :  ergo  censendus  i  Ue  est  nnos 
e^istis  pluribus,  quos  Latiuin,  sive  Roma  Graecias  possit  op- 
ponere :  er(]^o  Romanus  scriptor  habendus  est.  Si  quis  olim 
Romanus,  suse  ^entis  admirator,  in^enia  voluisset  Romana 
celebrare,  quae  se  in  Gomoediis  latinis  expoliendis  cum  laude 
exercuissent,  an  Terentium,  quod  Afer  gentefuerit,  omisisset?  • 
Pbaedrus  ergo,  aeque  ac  Terentius,  inter  scriptores,  non  bar- 
baros,  sed  Romanos  debet  recenseri.  " 

Nunc  praeditum  Auctorem  nostrum  fuisse  ingenio  pauluffl 
acerbo  acriculqque^  ex  variis  supra  memoratis  exempLis  intel- 
ligere  licet.  Urbem  nempe,  et  populum ,  et  principes  sali?  multo 
defricuit;  fabellaeque  ejus  nonnullae  quandam  Satyrarwoiy  fes- 
tivam  quidem,  at  molestam  sontibus,  amaritudinem  b^ibent; 
ipsique  forte  possis  adscribere,  quod  de  Horatio  Flaccc»dixit 
Sat.  I ,  V.  1 16,  Persius  : 

Oume  vafer  vitium  ridenti  Phadrus  amico 
Tangit,  et  admissus  circum  praecordia  ludit, 
Gallidus  excusso  populum  suspendere  naso. 

Ejus  autem  in  hominum  vita  pfioribusque  ostendeadis  libeil^^ 
paulo  fortasse  audacior,  improvida  certe  et  Auctorji  damnot^i 
videtur  f uisse  conjuncta  cum  amore  ma^^no  prpbit^ti^ ;  nam  ^ 
vitiis  ad  virtutem  animos  passim  cooatur  traducere  :.huc  e^^ 

(i)  Entrautres   le  [P,  Brotier ;  rannie  de  Tib^rCy  ses  fables  furerM^- 

mais  1'explication  que  donne  ici  le  supprim^es  sous  le  regne  des  Cal^ — ' 

P.  Desbillons  est  bien  plus  satisfai-  gula  et   des   N^ron ,    de   numiir''^ 

fante.  Le  P,  Vavtisseur  dit,  avec  rai"  quelles  ont  pu  Stre  inconnues  h  S^^ 

son,  quon  ne  peut,  sans  injusticcy  neque,  ce  quil  est  bien  diffietU  <^^ 

attribuer  a  un  esprit  dejalousie  le  croire.  (Note  de  M.  Adry.) 

silencequeS4nequeagard4aV^gard  On  aime  a  voir  ici  la  justifica-^^ 

de  Phedre.  II  pr4tend  que  ce  fabu-  tion  de  S^ndque  qui  a  eu  tant  iin"^ 

Ikte^  ajrant  attaqu4  SQUvent  la  tjr-'  j^stes  d^tracteurs.  (B.) 
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sserit  necesse  «st  satis  g^enerosus  nobilisqu^  divitiarum 
emptus,  si  quemadmodum  ipse  lib.  V,  fab.  4?  ▼•  8,  et  lib. 
Prol.  V.  2 1 ,  praedicat : 

Periculosum  semper  reputorit  lucrum ,  , 

Curamque  habendi  penitus  corde  eraserit, 

5  sincere  ab  illo  vereque  dici,  eo  facili\is  crediderim,  quo 
ori  glorise  et  immortalitatis  desiderio  acceosum  se  demon- 
t,  dum  se  ipsum  coUaudat  bis  verbis,  lib.  III,  Prol.  v.  6i , 
lo  forsitan  sig[ni£icantioribus : 

Ergo  hinc  abesto,  livor,  ne  frustra  ^emas, 
Quoniam  solemnis  mihi  debetur  gloria. 

ib.  V,  fab.  5,T.  44* 

Particulo ,  chartis  nomen  victurum  meis, 
Latinis  dum  manebit  prctium  literis. 

ue  hi  quidem  versus  commoverunt  Adrianum  Bailletj  ut  in 
re,  quod  inscripsit,  les  Jugements  des  Savants,  T.  IV,  p.  i^B, 
moneret,  laborasse  Phaedrum  morbo  quodam,  plerisque 
ptoribus  antiquis  Romanis  familiaii;  sehsuquecommuni, 
im,  de  se  ipso  sic  loqueretur,  tantum  nonplane  caruisse.  At 
im  solus,  talisque  Auctor(i),  cenauram  tam  severam  exer- 
rit,  poeticam  hanc  licentiam,  quam  Horatio.  perinde  ac 
edro  petulanter  objicit,  nos  fadle,  hominibus  praesertim 
la  vera  instructis  reii^ione,  condonabimus.  Non  ita  beAi- 
i  spurcam  ceque  ac  indoctam  narrationem,  quam  Phaedrus 
Ganum  Legatis  ad  Jo vem  confinzit ;  vel  imj^udicam  obsce- 
item,  cujus  vesti^a  in  fabellisejus  duabus  tribusve  super- 
it,  excusari  posse  credimus:  neque  arbitramur  hos  esse, 
)s  in  Epigprammate  supra  memorato  improbi  jocos  Phcedri 
rtialis  vocat;  sed  putamus  Apolo^os  ejus  lepidos  generatim 
'acetos  sig^niiicari ;  quod  autem  appelietur  improbus,  nihil 
id,  quam  si  callidus  et  vafer  diceretnr,  intelligimus  (2). 

i)  Le  P.  De^hillons  parle  ici  de  quelquesversunpeulibresde  Phedrcj 

Hlet  avec   trop  de  mSpris.   Les  il  ajoute  :  improbi  Pha»dri-  impro- 

iutifs  que  ses   confreres  eurent  buli  versns.  Plusieurs  vers  de  Mar^ 

«  ce  savant  biblioth^caire  ne  </e-  tial  indiquent  assez  quel  est  le  sens 

mU .  pas  le  rendre  injuste  a  son  que  Von  doit  donner  quelquefois  au 

ird,  (  Note  de  M.  Adry. )  mot  iix^robus.  Le  P,  Brotier  a  pris 

(2)  Le  savant  Rigault  a  mieux  ce  mot  eu  bien  plus  mauvaise  part 

mpris  le  sensdu  passage  de  Mar-  que  le  P.  JDesbillons,  puisquil  dit 

d.y  lorsqu/ty  apris  mvoir  rapportd  quU  ny  a  t^uun  vilfiatteur  de  JM^ 

II. 
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DE  FABULIS  PH^DRI. 


Francisgus  Pithoeus  quum  reperisset  Phsdri  Fabularum  Lir 
bros  quinque^  manu  antiqua  scriptos,  misit  fratri  suOf.Petro 
Pithoeo  9  qui  primus  eos  anno  1 696  in  lucem  edidit.  Opus  ab 
injusta  tot  seculorum  oblivione  vindicatum  plausu  magpio  ex^ 
ceptum  est;  et  nemo  tunc  dubitavit,  quin  illius  esset,  cujus 
nomen  in  fronte  praeferebat.  Circa  idem  tempus  inter  veteres^ 
aliquot  Petri  Danielis  Codices,  qui  Paulo  Petavio,  Senatori 
Parisiensi,  cesserant,  chartula  detecta  est,  quae  Libri  primi 
tertiam  fere  partem  continebat.  Hanc  porro  chartulam  alii 
Petavianam,  alii  Schedas  Regfias,  alii  etiam  Codicem  Vossia- 
num  appellant :  unde  plerique  Critici  recentiores  ita  pertur- 
bati  sunt,  ut  dubitaverint,  annon  hujusce  modi  plures  exsti"^ 
tissent.  Sed  unicam  illam  Petri  DanieUs  fuisse  rescivimus, 
quam  quum  ab  isto  Paulus  Petavius  habuisset,  hoc  deinde 
mortuo  emit  cum  aliis  ejusdem  Libris  Regina  Suecorum,  atque 
utendam  Gerardo-Joanni  Vossio  permisit:  ea  demum,  post 
mortem  Re^j^inae  delata  est  ad  Bibliothecam  Vaticanam,  ubi 
hodieque  servatur.  Accessit  quoque,  nec  ita  multo  post  pri- 
mam  editionem,  aherius  vetusti  Codicis,  Remensis  scilicet, 
Pithoeano  quidem  per  omnia  prope  sirailis(i),  aliqua  tamen 
diversitate  commendandi  auctoritas.  * 

Uis  autem  priscarum  aetatum  testimoniis ,  variisque  docto- 


mitierif  tel  que  Martial,  qui  ait  pu 
appeler  Phedre  in^probus.  (Note  de 
M.  Adry. ) 

(i)  Le  manuscrit  de  M,  Pithou 
4tait  plus  ancien ,  puisquil  y  avait 
plusieurs  pages  d^chir^eSy  tandis  que 
ies  Uicunes  ndtaientpas  m^me  indi^ 


quSes  dans  le  manuscrit  de  Meims, 
oit  la  premiere  partie  dtune  fabte 
^tait  suivie,  sans  aucun  vide,  de  ia 
seconde  moiti^  dtune  autre  ftd^U, 
pr^cis4ment  aux  endroits  oii  le  ma^ 
nuscrit  de  M,  Pithou  4tait  incom' 
plet,  (Note  de  M.  Adry. ) 
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tnm  hominum  sufflragfiis  et  editionibus  et  commentariis  rite 
munitus  Pheedrus  ad  annum  seculi  proxime  superioris  deci- 
mum  nonum  pervenerat;  quum  Petrus  Scriverius,  vir  inter  Gri- 
ticos  olim  celebris,  vocem  in  suis  Animadvers.  ad  Marticdem^ 
lib.  m^  Epigr*  20,  satis  superbam,  pro  imperio,  emisit ;  jussit- 
que  haberi  vel  insanos  judices,  vel  nugatores  otiosos,  qui  ad- 
scriberent  Auclori  nostro  fabulas,  quae  sub  ejus  nomine  cir- 
cumferuntur.  Hominem  in  hanc  sententiam  perpulerunt  quum 
rationes  variae,  quas  in  aliud  tempus  differre  se  dixit,  nun- 
quam  autem  protulit,  tum  ea  potissimum,  quam  eruit  ex  Cor- 
nucopia(i),  sive  ad  Martialem  Commentario  Nicolai  Perotti 
Archiepiscopi  Sipuntini.  Is  enim  ad  Epi^ramma  libri  primi 
septuagesimum  septimum,  quod  centesimum  quintum  est  in 
Gomucopia,.  sic  loquitur :  Allusit  (Martialis)  adjfabulamy  quam 
nos  ex  Avieno  (2)  infabellas  nostras  adolescentes  iambico  carmine 
transtuUmus :  et  hanc  fabulam  refert,  quae  ipsa  Phaedri  de  ar- 
boribus  in  tutela  Deorum  fabula  est  Libri  tertii  decima  septi- 
ma:   nisi  quod  ille  ultimum  versum  omisit,  tertiumque  et 
quartum  et  octavum  et  nonum  paulo  aliter,  ac  Phaedrus  com^ 
posuit.  His  animadversis  Scriverius  fabellas,  quae  Phaedri  esse 
creduntur,  ab  ipso  plane  abjudicavit ;  verumque  Perotti  fetum 
esse  credidit :  at  quanto  proclivius  et  viro  sagaci  dignius  fuit 
putare,  in  manus  Perotti  venisse  exemplar  aliquod  fabularum 
Phaedri,  quas  ille  pro  suis  venditare  voluisset? 

In  hoc  quidem  Perotti  Commentario  furtum  ejus  manifes- 
*tum  deprebenditur.  Sed  anno  hujus  seculi  vig^esimo  septimo 
scribebat  Jac.  Phil.  Dorvillius,  se  reperisse  in  Italia  quemdam 
ipsius  Codicem,  in  quem  fabulas  omnis  generis  iEsopias  Phae- 
dri  et  Avieni  et  suas,  non  uno  carminis  g^enere,  contulisset. 
Quum  autem  ilie  in  Praefatione  dicat : 

Non  sunt  hi  mei,  quos  putas,  Tersiculi, 
Sed  ifisopi  sunt  et  Avieni  et  Phaedri ; 

jam  non  inter  fures  librarios  recensendus  est. 

Quod  vero  crediderit  Scriverius,  fetum  esse  non  Pbaedri^ 
sed  Perotti,  fabulam  de  Arboribus;  illud  nunc,  reperta  hujus 

(i)  Quoddam  est  Latinitatis  pe-  ris  mortem,  qu«  anno  i48o  conti- 

nus,   sive  Lexicon,  quod  quidem  git,  editum  est  in-folio  Venetiis, 

iUe,  qnum  Archiepiscopus  interea  Parisiis,  Basileae,  et  alibi  saepius. 
creatus  esset ,  vulgare  erubuit  pro-         (a)  Inter  fabulas  Avieni  haec  non  { 

pter  foeditatem  sordium,   qua  ibi  reperitur. 
expUcantur  :  sed  opus  post  Aucto-         V.  Ph«dri  Fabb.  Bip.  lyS^-  (B*i 
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MS.  Codice,  ex  istis  quantuniYis  Biale  figuratis  yersicuiis  fa*- 
cile  possit  refutari.  Exstitit  ergo  ante  Perotti  aetatem,  Phaedii 
exemplar,  quo  usus  ille  fuerit.  Sed  qui  nostris  hisce  tempori- 
bus  Scriverianam  hsresim,  jam  diu  obsoletam,  arripuit  Jo. 
Frid.  Ghristius,  melioris  notse  Codices  reposcit,  Pithoeanuin- 
qfue  ac  Remensem  sibi  finxit  esse  non  multo  fietate  Perotti  ve- 
tustiores.  Remensis- Codex  anno  hujus  seculi  LXXIV  ineunte 
cum  aliis  compluribus  libris  incendio  periit:  at  excerptae  va* 
riae  ejus  lectiones  (l)  passim  occurrunt.  Quod  vero  ad  ipsius 
aetdtem  pertinet,  asseverare  possum  annis  plu^quam  quingen- 
tis  fuisse  aetate  Perotti  superiorem;  legi  enim  et  examinavi 
unam  e  Phaedri  fabellis  integram ,  ad  exemplar  illud  Remense 
scalpro  acuto  fideliter  expressam ,  quae  Parisiis  in  Regia  Biblio- 
theca  servatur.  Pithceanum  autem  Codicem  docuit  nos  Gabriel 
Brotier  possideri  nunc  ab  illustrissimo  Le  Pelletier  de  RosambOy 
«enatus  Parisiensis  Prgeside,  a  quo  utendum  illum  accepit:  is 
porro,  veteris  scripturae  judex  idoneus,  Codicem  hunc  ante 
DCCCC  annos  fuisse  scriptum,  asserere  non  dubitat(2). 

Tam  legitimas  auctoritates  qua  ratione  Christius  defugere 
possit,  non  video.  Sed  has  fabellas,  quas  nos  sub  Phaedri  no- 
mine  venditamus ,  vix  latinas  esse ,  scatere  saltem  ineptis  locu- 
tionibus  contendit :  quod  et  variis  exemplis,  at  successu  infe- 
licissimO ,  conatus  est  ostendere.  Ego  vero  ab  ejusmodi  adver- 
sario  refutando  esse  mihi  abstinendum  eo  libentius  credidi, 
quod  Jo.  Nic.  Funccius,  anno  jam  17^7^  publicata  pro  Phaedro 
ejusque  fabulis  Apologia,  hominem  illum  insanire,  satis  belle 
d  emonstraverit. 

Critici  omnes  periti  fatentur,  vel  fateri  debent,  quasdam  in 
his  fabulis  loquendi  formas  in veniri  Phaedro  nostro  peculiares; 
et  hinc  nonnulli,  eas  aliquo  deteriore  seculo  potuisse  confingi, 
pessime,  mea  quidem  sententia,  suspicati  sunt.  Terentius  enim 
et  Horatius,  ut  alios  omittam  scriptores  optimos,  suum  quis- 

(i)  0»  trouve  a  la  Bibllotheque  Genevieve*   (  Note  de  M.    Adry.  ) 

du    Roi  un  exemplaire  du  Phedre  (2)  MM.  Le  Pelletier  ont  h^ritd 

de  Broca&y   1743,  sur  lequel  dom  en  partie  des  savants  Pithou,  dont 

Vincenty    hihlioih^caire  de  Saint-  ils  ^taient  parents  par  une  Leschas- 

Remi  de  ReimSy  a  report^  les  va-  siery  et  le  manuscrit y  actuellement 

riantes  du  manuscrit  de  Reims.  Ri-  unique  de  Phedre,  est  encore  au* 

gault  a  ecrit  celles  du  manuscrit  jounfhuidansleurhihliolh^ue.On 

de  M.  Pithouy  sur  un  exemplaire  m'avait  tromp4  en  m'assurant  quil 

de  la  premiere  Mition  y  qui  se  trou-  en  avait  disparu  il  y  a  quelques 

ve  dans  la  bibliotheque  de  Sainte-  annees.  (Note  de  M.  Adry.) 
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qae  stylum  singularem  exhibent;  et  ille  est,  quem  Auctor  nos- 
ter,  lib.V,  Prol.  v.  Sjproprium  colorem  vocat;  Immo  sin^laris 
ista  loquendi  proprietas,  quas  locutiones  quasdam,  aliis  Aucto- 
ribus  vel  minime  vel  raro  usitatas,  exhibeat  et  quidem  saepe 
recurrentes,  scriptorem  antiquum  plane  indicat :  aliquot  enim, 
quemadmodum  Phaedri,  sic  et  Horatii,  Terentiique  locutiones 
ejusmodi  sunt,  quas  fere  nusquam,  nisi  apud  ipsos,  reperias. 
At  bonus  quisque  scriptor  latinns  recens,  nihil  simile  obtule- 
rit:  aliquem  enim,  vel  plures  simul  ex  antiquis  Auctoribus, 
tametsi  non  dedita  opera,  re  tamen  vera  imitatus  inter  scrir 
bendum  f uerit ;  et  vix  ullam  coag^mentandi  voces  connectendi- 
que  rationem  adhibuerit,  quam  scripto  aliquo  Veterum  non 
modo  comprobatam,  sed  etiam  ex  eodem  expressam  forma- 
t:amque  deprehendere  non  possis. 

Nunc  ut  quaestionem  hanc  de  Phsedri  fabulis  absolvam, 
«asque  non  subdititias  esse,  clarius  appareat;  virum  aliquem 
scientia  Latinitatis  probe  instructum  interrogabo,  annon  puro 
suavique  stylo  perscriptas  existimet?  Annnet  sine  dubio,  et  li- 
~teratis  hominibus,  qui  sic  judicarunt,  innumeris  uitro  se  adsti- 
j)ulatorem  adjunget.  Tum  sciscitabor,  has  sermonis  urbani 
lestivitates,  hanc  styli  simplicis  jucunditatem  potueritne  ali- 
<piod  ingenium  aetate  Latinitatis  sive  declivi,  sive  senili,  seu 
^lecrepita  natum  producere?  Neg^abit  oppido,  nisi  sit  aliquis, 
<pialem  hodie  vix  ullum  esse  puto,  sectator  Ghristii,  qui  Ro- 
:mulium(i)  quemdam  fabularum  scriptorem  supra  id,  quod 
<^ici  potest,  barbarum,  Phaedro  anteponebat :  at  fortasse  suspi- 
<;abitur  existere  post  renatas  in  Italia  Litteras  aliquem  potuisse, 
^ui  tale  quidpiam  efficeret;  monebitque  quosdam  a  Marco 
^Antonio  Mureto  concinnatos  inveniri  versiculos,  quo&  Jose- 
jphus  Scalig;er ,  Latinitatis  antiquae  judex  idoneus ,  quum  f sse 
lujus  fetum  hesciret,  Poetae  veteri  Trabeae  adscripserit :  is  enim 
^d  Varronem  de  ReJfiustica,  lib.  I,  c.  2  ;  Producam^  inquit,  io- 


( I )  Ceci  nest  pas  tout-a-fait  exact, 

JLes  fables  de  Phedre  nont  point  ^t^ 

inconnues  dans  les  siecles  que  nous 

^ppelons  siecles  d'i£piorance ;  mais^ 

eomme  dans  les  manuscrits  on  ne 

mettdit  aucune  ponctuation ,  et  que 

les  mqis  n^taient  pas  m4tne  i4par4sy 

on  fit  plusieurs  copies  des  fables  de 

PhidrCy  sans  se  douter  m4me  que 

c4tait  des  vers,  et  on  fit  plusieun 


changementSy  comme  onpeut  le  voir 
dans  les  Fabulae  antiquae,  dans  les 
Fables  de  Romulius ,  dans  Vincent 
de  Beauvais,  etc,  ouvrages  qui  ont 
4t4  imprimis  plusieuts  fois y  et  dont 
on  peiit  se  servir  utilement  pour  cor^ 
riger  quelques  endroits  obscurs  de 
Phedre :  leur  prose  conserve  encore 
disjecti  membra  poetae.  (Note  de 
M.  Adry. ) 
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ciun  veteris  Comici  TrabeaSy  txfabula  Harpace^  ubi  hoc  loquetidi 
genus  usurpalur,  tum  propter  sententia:  elegantiam,  tum  etim 
quia  nondum  vulgo  noti  sunt : 

Here,  si  querelis,  ejulatu,  fletibus 

Medicina  jfieret  miseriis  mortalium, 

Auro  parandae  lacrum»  contra  forent : 

Nunc  haec  ad  minuenda  mala  non  magis  valent, 

Quam  naenia  Pneficae  ad  excitandos  mortuos. 

Res  turbidaeconsilium,nonfletum  expetunt.  j 

Quis  enim  tam  aversus  a  MusiSy  tamque  humanitatis  experSy  ut 
horum  publicatione  ojfendatur? 

Nihil  equidem  video  in  his  versiculis,  quod  bonam  antiqui- 
tatem  non  redoieat;  atquum  pauci  admodum  sint,  eos  tam 
latine  tamque  scite  factos  esse ,  non  tantopere  decet  admirari. 
Carolus  autem  Sigonius  ubi  Librum  de  Consolatione ,  a  semet 
ipso  elaboratum,  Venetiis  anno  i583,  sine  ulla  praefatione, 
edidit  sub  nomine  Marci  Tullii  Ciceronis ,  et  verum  hujus  fe- 
tum  credi  voluit,  quid  contigit?  Statim  Antonius  Riccobonus, 
etJanusGulielmus  reclamarimt;  quumque  imperitam  viderent 
muhitudinem  capi  ista  novitate  ac  decipi,  fraudem  detexerunt, 
scriptisque  suis,  ille  Bononiae,  i583,  aher  Parisiis,  1584)  erro- 
rem  proserpentem  compescuerunt.  In  opere  quippe,  longo 
styli  recentioris  colorem  eruditis  et  sagacibus  Criticis  facile 
fuit  animadvertere. 

Semper  quidem  antiquos  bona^  Latinitatis  auctores  magno 
sum  honore  prosequutus;  at  eos  non  ita  veneror,  ut  ab  omni 
parte  absolutissimos  existimem ,  quasi  supra  sortem  humanam 
ad  gradum  perfectionis  uhimum  sese  extuHssent.  Explanatores 
Vetertun  omnia,  qua;  ab  ipsis  prolata  sunt,  admirari  obstina- 
tos,  si  fuerint  ahoquin  eruditi,  non  vitupero;  sed  eos  certe  non 
censeo  in  hac  re  esse  imitandos.  Suis  quisque  eo  nomine,  quia 
homo  est,  vitiis  urg^etur.  Audebo  itaque  virgam  aliquando  in 
Phaedrum  quamdam  censoriam  exercere  :  at  nihiio  segnius 
ipsum  ab  iniquis  obtrectantium  accusationibus  defendam :  et 
hic  denique  monebo ,  vix  ullum  hodie  Criticum  inveniri,  qui 
calumniis  Scriverii,  Scioppiique,  et  Christii  indoctis  non  ad- 
versetur;  aut  qui  Phaedrum  generatim,  si  rite  fabulas  ejus  exa- 
minaverit,  sermone  usum  fuisse  puro,  suavique,  et  aequabiH, 
neminemque  ab  illa  fehci  Terentii  simplicitate  propius  abessey 
non  uhro  cum  Tanaquillo  Fabro  (i)  judicet. 

{i)  Not.  ad  Phaedrum,  c.  i ,  sect.  2  et  3. 
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DISPUTATIO  TERTIA. 


DE  FABULARUM  PH^DRI  EDITIONIBUS 


Fabulje  Phaedri  editae  in  lucem  primum  sunt,  ut  jam  dixi- 
mus,  anno  iSgG,  Augustobonae  Tricassium,  sive  Trecis,  in 
forma,  quae  vocatur,  duodecima,  typis  Joannis  Odotii  (i) : 
volumen  paginis  omnino  septuaginta  continetur.  Curavit  hanc 
editionem  Petrus  Pithoeus,  operique  pracfixit  epistolam  ad 
Franciscum  fratrem,  ubi  haec  de  Phaedro  memoratu  digna. 
Tibiyfrater,  vitam  debel,  quam,  temporum  injuriapcene  sepultOj 
Exemplaris  a  te  reperti  beneficio  restituere  conatus  sum,  Notatio- 
nes  nuUas  adjecit :  monet  tantum  Godicem,  quo  usus  est,  esse 
vetustissimum ;  siraulque  indicem  scripturae  veteris,  a  qua  re- 
cesserit,  exhibet,  at  paulo  minus  fideliter,  quam  oportuit,  ut 
intelleximus  exRigaltio,  Neveleto,  et  Anonymo  quodam(2), 
qui  hanc  ipsam  scripturam  postmodum  examinarunt.  Non- 
nulla  etiam  Pithoeus  noster,  quae  sana  erant,  mutavit;  et  longe 
plura,  evidenter  corrupta,  ne  tentavit  quidem  emendare:  sed 
ista  plerumque  tam  absona  tamque  absurda  sunt,  ut  quivis 
paulo  peritior,  profecta  esse  ab  inscitia  librariorum,  statim  in- 
telligat,  et  facile  quaedam  ipse  possit  aliquando  restituere. 

Quae  duobus  post  annis  editio  prodiit  ex  ofiicina  Plantiniana 
Raphelingii,  nihil  a  Pithoeana  differt;  sed  notis  Rittershusii 
egregiis  illustrata  est.  Hanc  porro  describere,  quia  rara  est, 
operae  pretium  fuerit,  Franc.  Raphelingius,  typographus  doc- 


(1)  Editio  hxc  rarissima  est. 

(2)  Je  soupfonne  ici  une  erreur 
du  P,  Desbillons.  Rlgault  publiay 
itaprisun  manuscritdeSain  t-Fictor, 
quelques  fables  d*un  ancien  poete, 
CQnnu  sous  le  nom  de  rAnonyme, 
^ui  a  mis  en  vers  dUgiaques  plu- 


sieursfables  de  Phkdre,  Nevelei  pu- 
blia,  en  1610,  toutes  les  fables  de 
cet  Anonyme,  qui  ont  ^t^  rSimpri- 
mees  depuis,  et  dont  on  peut  retirer 
la  mSme  utilite  que  des  Fabuloc  an- 
tiqua;.  (  Note  Je  M.  Adry. ) 

V.  Phacdri  Fabb.  Bip.  1784.  (B.) 
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tissimus,  quum  vellet,  ut  ipse  loquitur;  donare  lectorem  Eri' 
chiridio  gemino  philosophice  poeticce ,  theorico  et  practico,  ab  hoc 
posteriore  initium  fecit,  deditque  Pliaedri  fabulas  cum  notis 
Cunr.  Rittershusii  et  Gasp.  Scioppii :  quibus  adjunxit  Symposii 
poetae,  vel  potius  Sympo«ii  nomii^e  insignita  Lucii  Geecilii 
Firmiani  Lactantii  iEnigmata  cum  Scholiis  Josephi  Gastalio- 
nis,  et  Auctarium  quod  fabellas  Gabriae,  seu  verius  Ignatii 
Diaconi,  Apolog^um  Hesiodi,  ^nigmata  gpr^ca  vetera  cum  in- 
terpretationibus  latihis,  item  Apologos  Horatianos  et  JSnig- 
mata  aliquot  poetarum  iatinorum  complectitur.  Quae  omnia 
prodierunt  in-8°  Lugd.  Batavor.  anno  iSgS.  Pars  autem  digni- 
tate  prior  eodem  anno,  sed  aliquanto  post  alteram  publicata 
est,  ita  tamen  ut  praecedere  possit;  nam  titulum  habet  pro- 
prium  et  singularem ;  nulioque  signo  instructa  est,  quo  quid- 
quam  praevium  indicetur :  ea  porro  continet  Publii  Syri  sen- 
tentias,  et  Dionysii  Gatonis  Disticha,  totidem  graecis  yersibus, 
illas  a  Jos.  Scaligero,  haec  a  Planude  reddita;  etiamque  ad  ea 
Disticha  notas  ejusdem  Scaligeri. 

Partem  istam  non  invenio  in  edidone  repetita  ab  eodem 
Typog^rapho  ibidem  anno  1610,  quae  praeter  cetera  modo  me- 
morata  exhibet  Joannis  M eursii  animadversiones  inPhaedrum, 
statimque  ab  initio  epistolam  ejusdem  ad  Rittershusium  cum 
Rittershusii  responsione.  Hae  porro  Meursii  animadversiones 
viro  tam  erudito  prorsus  indignae  sunt:  non  tantum  enim 
multa  esse  mutanda  et  interpolanda  et  addenda  et  abscin- 
denda  perperam  opinatur;  at  versus  etiam  aliquot  tam  enor- 
miter  difiingi  vult,  ut  jam  non  ipsa  sive  sensus,  sive  latinita- 
tis,  seu  metri  ratio  constare  possit(i). 

Sub  finem  anni  1699  absoluta  ^^^9  et  anno  1600,  Parisiis 
in-i2,  prodiit  editio  Nicol.  Rigaltii :  in  qua  recedere  ille  a  Pi- 
thoeana  noluit,  nisi  ut  Pithoei  Godicem,  quem  utendum  ha- 
buit,  fidelius  in  aliquot  locis  exprimeret :  commentationes 
addidit,  nonnunquara  quidem  vel  ineptas,  vel  inutiles,  at  con- 
jecturas  intermiscuit  quasdam  et  plausibiles  et  felices:  atque 
non  modo  varias  vetusti  Godicis  lectiones,  quas  Pithoeus  prae- 
termiserat,  vel  commemoravit  in  notis,  vel  indice  ad  calcem 
rejecto  exhibuit,  sed  etiam  Petri  Danielis  Ghartulam,  cujus 

(i)  Le  P.  Desbillons  se  trompe;  lafin  letravailde  Meursius,  etdont 

ce  nest  point  une  nouvelle  ^dition ,  on  changea  le  frontispice ,  oii  l^on 

ce sont  quelques  exemplaires  de  TM-'  mit  la  date  de  1610.  (Note  de  M. 

tion  de  iS^S,  auxquels  on  ajouta  a  Adry. ) 
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ipra  explicui,  cum  vulgatis  Libri  primi  fabulis  multis 
it.  Usum  in  hac  editione  Rigaltium  fuisse  Codice  Re- 
,  nondum  reperto,  Joan.  Albert.  Fabricius,  Biblioth. 
ipplem.  Edit.  172 1 ,  dicere  non  debuit.  Virum  ceteroqui 
item  errore  impedivit  epistola  Rigaltii,  quam  ille  ex  hac 
editione  desumptam,  paucis  tantum  de  Godice  Remensi 
additis,  editioni  suae  secundaQ  praefixit,  et  subscriptam, 
ea,  ad  X  Kal.  Sept.  iSgg,  oscitanter  reliquit,  quum  an- 
:pi7  notari  oportuisset  (i). 

lio  Rigaltii  secunda,  et  fasciis  marginum  et  Literis  capi- 
>  minio  coloratis  distincta,  anno  161 7  ex  ofBcina  Rob. 
ini  Parisiis  in-^"*  prodiit :  rara  est,  et  quum  se  elegantia 
pectabili  cammendet,  in  pretio  satis  magno  est  apud 
tos :  at  certe  editione  ejusdem  prima  longe  est  minus 
nam  quod  illa  contextum  operis  a  Pithoeano  diversum 
iro  exhibet,  id  plerumque  non  tam  diversitati  Codicum, 
edentis  libidini  adscribendum  est,  qui  quamvis  saepe  ab 
10  manuscripto  Codice  Remensi  diversus  abierit,  et  non- 
etiam  Auctoris  verba  malo  prorsus  exemplo  omiserit, 
ere  usquam  super  his  disseruit,  lectoremve  commonuit. 
n  editionem  anno  i63o  in-12  Parisiis  apud  Sebastianum 
Isy  emisit;  in  qua  notas  paulo  uberiores,  non  multo 
es,  ex  primis  secundisque  curis  coagmentavit ;  at  Phae- 
iliquanto  etiam  licentius,  quam  in  praecedenti  editione 
:it. 

lic  disquirenda  mihi  quaedam  et  explicanda  sunt,  quae 
>rum,  nisi  fallor,  non  respuet  curiositas.  Ab  hominibus 
itis  nostrae  plurimis  me  saepe  audire  memini,  atque 
in  Memoriis,  quae  vocantur,  Trevultianis,  ad  annum 
3ag.  785 ,  id  scripto  consignatum  est ,  Jacobum  Sirmon- 
lostrum  fabulas  Phaedri  primum  in  Lotharingia  repe- 
lanuscriptas,  donoque  ipsas  amico  suo  Petro  Pithoeo 
i.  Haec  me  sads  diu  sollicitum^tenuernnt.  Vix  enim,  si 
esset,  fieri  potuisse  intelligebam ,  ut  nihil  de  Sirmondo 
is  in  Epistola  editioni  suae  praefixa  perhiberet.  Sed  quum 

r.  de  Thou  venait  de  mourir  mais  il  aurait  dd  mettre  entre  deux 

i  161 7;  Rigault  ne  pouvait  parenthdses  ce  quil  ajoutait  dans  la 

i  adresser  une  lettre  sous  la  rdimpression  de  cette  lettre,  touchant 

10  des  calendes  de  septembre  le  manuscrit  de  Reims.   (Note  de 

%^e  ann^e,  II  crut  devoir  Mi  Adry. ) 
?r  la  premiere  date  de  1 5gg ;  Lefeu  a  dStruit  ce  manuscrit,  (B.) 
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editionem  Rig^altii  secundam  recognoscerem'diligentias,  ac 
dispicere  vellem,  an  praemissa  Epistola  ea  ipsa  omnino  foret, 
quam  ille  anno  1699  scripserat;  is  statim  ab  initio  meam  de 
tota  hac  questione  dubitationem  sustulit.  Ibi  enim  nuntiat, 
P/uedri  libellos  adfidem  Pithoeani  Codicis  et  alterius  item  vetustis- 
simi ,  quem  ex  Remensi  Bibliotheca  doctissimi  viri  Jac.  Sirmondi 
cura  deprompsit^  recognitos» 

Itaque  Sirmondus,  non  in  Lotharing^a,  sed  forte  quume 
Lotharingia  rediret  variis  Codicibus  manuscriptis  ditatas, 
hunc  quoque  Phaedri,  non  primum,  sed  alterum  Godicem  in 
Bibliotheca  Remensi  invenit,  quem  utendum,  non  Pithoeo, 
sed  Ri(|;altio  obtulit(i). 

Tanaquillus  Faber  anno  iGSy  Phaedri  fabulas  una  cumPub. 
Syri  Sententiis  edidit  Salmurii  in-^*" :  malam  quidem  Rig[altii 
editionem  tertiam  sequutus  est;  at  observationes  adjecit,  qaie 


{i)  Le  P,  Brotier  a  copi^  aiusi  le 

Journal  de  Trevoux ;  mais  il  est  cer- 

tain  que  le  P.  Sirmond  ^tait  a  Rome 

iorsque  la  premiere  Mtion  de  Phd- 

dre  parut,  et  M,  Pithou  lui  en  e»- 

voya  un  exemplaire,  comme  le  dit 

le  P.  Vavasseur,  pag.  2o5  de  son 

ouvrage,  De  Ludicra  Dictione,  ou 

on  lit:  Meinifii  equidem  Jacobum 

Sirmondum  narrare  mihi  solitum, 

quum  Petrus  Pithoeus  hos  Phaedri 

iEsopiarum  Fabularum  quinque  li- 

bros  Lutetis  (  il  se  trompait )  edidis- 

set  primum,  et  ad  se  Romam  pro 

veteri  amicitia  muneri  misisset ;  per- 

cussos  illico  Romanos  novitate  vo- 

luminis,  atque  ut  gens  est 

Emunctae  naris, 

Natura  nunquam  verba  cui  potuit  dare , 

suspicari  coepisse  num  quidnam 
partus  iste  recens  ac  supposititiui» 
esset,  qui  tanto  intervallo  appare- 
ret ,  tamque  delituisset  diu  :  verum 
tamen  libro  perlecto  toto ,  neminem 
dubitasse,  quin  aetatem  redoleret 
Augusti  ac  summam  illam  facilita- 
tem  styli  et  scripturae,  et  beatam  co- 
piam  reprapsentaret ;  tuncque  vixis- 
set  auctor,  quum  laus  bene  loquendi 


temporum  potius,  quam  hominiiin 
fuit,  etc. 

M,  Grosley  s*est  trompi  dans  les 
]&ph^merides  Troyennes  et  dans  ia 
ViedesPithou,  lorsquil  a  pr^tendU' 
que  le  manuscrit  de  Phedre  awdt 
pass^  de  la  bibliotheque  du  colUg^ 
de  Troyes  dans  cetle  des  B^nidicdn^ 
de  Reims.  Dans  les  ^ph^^rides  d^ 
Reims,   de  1774»   on  observe  tre^ 
bien  que  le  manuscrit  de  M.  Pitkov^^ 
^tait  diff^rent  de  celui  de  Reims;^ 
mais  on  se  trompe  en  disant  qvnr^' 
M.  Pithou  eut  dans  la  suite  con^ 
naissance  de  ce  demier  manuscriif 
dtapres  lequel  on  ajoute  quil  donna 
une  seconde  Sdition  de  Phddre.  II 
fallait  dire  que  Rigault  est  le  prt' 
mier  qui  en  ait  fait  usage  dans  sa 
seconde  4diiion.  Pierre  Pithou  ^tait 
mort  deux  mois  aprds  la  premiire 
^dition  dePhedreyquil  luifutmime 
impossible  de  soigner.  Dans  ie  nou' 
veau  Dictionnaire  historique  on  dit, 
au  contraire,  que  Frangois  Pithou 
tira  lesfables  de  Phedre  de  ia  bibtio' 
theque  de  Saint-Remi  de  Reims,  et 
cest  une  autre  erreur.  (Note  de  M. 
Adry.) 
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^^^Octrinam  plerumque  jucundam  simul  et  reconditiorem  exhi- 

^fc^^nt,  quamquam  ab  ipso  Phaedri  opere  illustrando  aberrant 

^^pius^  et  raro  huic  castigando  inserviunt.  Ibidem  rursus  pro- 

^Uit,  anno  i664)  in-12,  ista  editio,  at  longe  locupletior;  nam- 

cpe  Auctor  et  g^allicam  Lud.  Isaaci  Le  Maitre  de  Sacy  {i)  in- 

terpretationem,   et  animadversiones  in  eam  g^allico,  latino 

autem  in  Jo.  Schefferi  editionem  sermone  scriptas  adjunxit. 

Cditio  haec  Schefferi  prodierat  Upsaliae  anno  i663  in-8°  cum 

ipsius  annotationibus  et  Franc.  Guyeti  notis,  nunquam  antea 

Yulgatis. 

Schefferus,  vir  neque  illiteratus,  neque  mediocri  Latinitatis 
scientia  praeditus ,  animo  satis  aequo  accepisse  Fabri  reprehen- 
sionem  videtur :  hujus  enim  et  doctrinam  extollit  in  editione 
sua  altera,  et  observationes  ipsas,  quas  exscribit  fideliter,  mi- 
rifice  laudat,  cunctisque  longe  anteponit  quae  huc  usque  pro- 
dierant :  eas  tamen  magna  cum  libertate  excutiendas  a  se  et 
arguendas,  ubi  censurae  locum  dederint,  praenuntiat:  verum 
id  homo  mitis  stylo  plerumque  potius  imbelli,  quam  hostili, 
ad  extremum  praestitit.  £x  conjecturis  autem  quas  ad  emen- 
dandam  Phaedrum  multas  proponit,  felices  paucas  invenimus. 
Atque  etiam  quum  inter  ipsum  et  Nic.  Heinsium  crebrae  literse 
de  Phaedri  fabellis  ultro  citroque  missae  fuissent,  hinc  putavit 
Pet.  Burmannus  multa  eum  pro  suis  venditasse,  quae  Heinsius 
reperisset :  at  ille  non  modo  in  Praefatione,  sed  passim  etiam 
in  notis,  plurimum  se  et  Nic.  Heinsii  et  Jo.  Frid.  Gronovii  sub- 
sidio  usum  esse,  ultro  et  candide  significat. 

Joannis  Laurentii  jurisconsulti  labor,  cui  Phaedrus  cum 
notis  variorum,  Amstelodami  1667,  in-8**  excusus  debetur, 
neque  imperitos  multum  adjuvat,  neque  eruditis  placuit.  Is 
ehim  ad  nuUas  prope  doctorum  hominum ,  qui  viam  munive- 
rant,  observationes  attendit,  ut  fabularum  contextus  emenda- 
tior  prodiret;  notasque  praeterea,  quae  jam  vulg^atae  fuerant, 
et  quas  integras  nuntiat*  esse  recudendas,  aut  male  diminutas 
plerumque  exhibet,  aut  imperite  dispescit :  suas  quidem  addi- 
dit  ex  Juris  prudentia  petitas ;  at  iis  fere  semper  sine  ullo  suo 

(i)  Cum  isto  Porturegiensi  Inter-     anno  1728  :  sed  de  his,  aliisque  va- 
prete  xmulati  sunt,  Robertus  Pre-     rias  in  lin^^as  versionibus,  ut  et  de 
I        vost  anno  1 702  (a),  et  Joann.  Glau-     quibusdam  editionibus  latinis,  quas 
dius  Fabre,  Oratorii  Jesu  Sacerdos,     vel  iion  expendi,  vel  expendere  ue- 

glcxi,  quidquam  disserere,  ut  bre* 
(«)  V.  Notit.  Utcr.  dc  Plncdro,  p.  70.  (B.)        vitati  consulam ,  supersedebo. 
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damno  carere  Phaedrus  potuit.  Locum  tamen  inter  Auctores, 
qui  cum  Variorum  notis  impressi  sunt,  editio  ista  satis  insi- 
gnem  obtinet,  si  spectes  ad  pretium,  quo  solet  a  curiosis  libio- 
rum  amatoribus  comparari.  Figuras  quidem  iti  aes  incisas 
complures  continet;  sed  ab  illis  certe  abest  elegaiUia;  inter 
ipsas  autem  duae  vel  tres  obscenae  sunt;  ^t  h^c.forte  causa  est, 
cur  opus  inficetum  anxie  requiratur.  .Qui  sapimit,  editionem 
Burmanni  sive  primam,  sive  secundam,  notis  itidem  Vario- 
rum  instructam,  de  quibus  moxagetur,  acquirere  conantbrp 
et  istam  negligunt.  * 

Phsedrum  interpretatione  et  notis  illustratum  PetruS  Dane- 
tius  in  usum  Serenissimi  Delphini,  Parisiis,  anno  1676,  in-4° 
edidit.  Hunc  passim  Hoogstratanus  et  Burmannus  non  modo 
exagitant,  sed  conviciis  etiam ,  proscindunt.  Horum  quidem 
censuram,  quod  atrox  et  contumeliosa  sit,  valde  improbo  :^ 
fateri  cogor,  editionem  omnem  isitam  Danetii  nostri  vix  ali- 
qua  mihi  ex  parte  visam  esse  commendabilem.  Ea  Jongo  p^ 
tempore,  anno  scilicet  1726,  ibidem  et  itidem  in-4^  recusa  est, 
atque  etiam,  si^titulo  creditur,  emendata  et  notis  aucta  sdec- 
tissimis :  at  in  ista  homini^  incogniti  lucubratione  nihil  iere 
animadvertere  mihi  licuit,  nisi  inscitiam  veterem  nova  insdtia 
cumulatam. 

Quum  videret  Petrus  Axenius  editiones  Rigaltii  duas  priores 
esse  inventu  difficiles,  nota^  ejus  ad  hanc  et  ad  illam  adjecta^ 
denuo  in  lucem  anno  1671 ,  inrS'',  Hamburgi  emisit;  atque  hi^ 
exornari  satis  et  illustrari  Phaedrum  ratus ,  nihil  fere  ex  se  con-^ 
tulit,  nisi  quod  librum  dUmtaxat  primum  observationibus , 
non  ineruditis  quidem,  sed  ad  meram  plerumque  Philologiam 
spectantibus,  explanare  tentaverit 

Daniel  Hartnaccius,  Pomeranus,  anno  1697,  Rudolphista- 
dii,  sumptibus  Joan.  Wiedmeyeri,  bibliopolse  Lubecensis,  edi- 
dit  in-8^  Phaedri  libros  V  fabularum  cum  notis,  ut  ipse  loqui- 
tur,  historicis,  ritualibus,  moralibus  et  philologicis,  spissum 
opus,  octingentis  et  paulo  amplius  paginis  comprehensum.  Ex 
Auctoribus  ille  Graecis  et  Latinis,  sacris  et  profanis,  infinitas 
prope  lacinias  obtrudit,  quibus  Phaedrum  multo  saepius  obruit, 
quam  illustrat :  gravissimi  etiam  ac  frequentissimi  errores  ty- 
pographici  augent  importunitatis  hujus  molestiam :  non  frus- 
tra  tamen  omnis  Hartnaccii  nostri  effusus  est  labor;  quosdam 
cnim  adhuc  inveniri  Literatores  puto,  quos  ista,  quamvispau- 
lum  indigesta,  doctrinae  varietas  vel  adjuvet,  vel  etiam  oblectet 

Pbaedrus  cum  integris  commentariis  Marquardi  Gudii;  Gon- 
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radi  Rittershusii,  Nicolai  Rigaltii,  Nicolai  Heinsii,  Joan.  Schef- 
feri,  Joan.  Liid.  Praschii,  et  excerptis  aliorum,  anno  1698, 
Amstelodami  m-8''  prodiit  curante*  Petro  Burmanno,  qui  suas 
edam  observatipnes  addidit.  Hanc  ille  editionem  recudi  cura* 
vit  Hagae  Gomitum  ahno  17 18;  fateturque  pauca  admodum 
accessisse  nova;  eaque  levis  esse  momenti,  nisi  quod  praeter 
quinque  fabulas  ex  vetustis  exemplaribus  a  Gudio  erutas,  ahas 
vi^nti  novem  ex  oratione  soluta  valde  inficeta  et  barbara  ad 
senariomm  dignitatem  a  se  restitutas  pro  auctario  dederit. 
Sed  appendix  ista  Gudiand,  muhoque  magis  Biirmanniana  vix 
uUam,  quae  Phaedro  digna  sit,  mihi  viisa  est  fabulam  conti- 
nere. 

Quod  autem  ad  ipsam  editionem  pertinet,  ab  eruditis  judi- 

cibns  muhum  illa,  et  merito,  laudata  est:  prascipuos  enim 

Phaedri  commentatores  simul    coUectos   exhibet,    notasque 

Heinsii  et  Gudii  continet  fidehter  exscriptas,  quae,  si  abfuisset 

opera  Burmanni,  nunquam  forte  prodiissent.  Monebo  tamen, 

Heinsii  notas  plerasque  viro  tam  sagaci  tamque  erudito  esse 

indignas.  Sed  apud  aequos  iile  judices  facile  excusatur :  nimi- 

rum  inter  leg^endum  vel  ad  mar^nem  adscribebat,  vel  conji- 

Giebat  properanter  in  adversaria  sua  quidquid  in  mentem  ve- 

nisset,  heque  literatis  hominibus  injucundum  aut  inutile  est 

rescire,  quid  recte,  quid  etiam  pi^ave  ma^a  ingenia  quodam- 

jqiodo  ebulherint.  Gudii  notae  doctrinam  passim  reconditiorem 

ofFerant :  neque  tamen,  hisi  paiicis  in  locis,  Auctori  vel  emen- 

dando  vel  iliustrando  muitum  inserviunt.  De  variis  ejus  lectio- 

nibus  placet'  unam  aheramque  hic  exponere,  simulque  refuta- 

4ne,  ne  error  ipsas  appirobantium  propaget.  i'"  Lib.  V,  F.  5,  v. 

20 :  Mnitis  onerant  lcaidibus:  ad^haec  ille :  MSS.  Remensis  et  Pi- 

thaeanus :  Onerant  lancibus  :  ^twp  sane  est  afiiiqua,  sed  hactenus 

a  viris  doctis  non  intellecta  lectio,  Deinde  probat  eruditissime 

iances  ohm,  industriae  praemium  histrionibus  datas  fuisse: 

sed  hoc  ut  in  istis  ludis  fieret,  iances  in  theatrum  afferre  se- 

t:um  debuissent  spectatores,  quibus  onerare  Scurram,  de  quo 

hic  agitur,  potuissent :  quod  certe  lisu  unquam  venisse  Roma- 

nis  nemo,  opinor,  conces^serit..  2°  Lib  I,  F.  5,  v.  7  : 

Ego  primam  tollo ,  nominorquia  Ico  : 

doctis  et  laboriosis  demonstrare  conatur  Gudius  argumentis, 
pro,  Irco,  reponendum  esse,  Creon,  ut  syilaba  vocis,  quia,  ul- 
tima,  quam  haitura  sua  brevem  esse  vult,.  produci  possit  ob 
mutam  et  liquidam,  quae  in  voce,  Creon,  hoc  pacto  3uJi>sequen- 
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tur:  et,  nominor  quia  Creon,  idem  esse  ac,  qtua  rex  nominor; 
et,  Creon  et  Creusa^  pro,  Rex  et  Regina^  recte  dici  posse  con- 
tendit.  At  si  Leo  recte  dici  potest,  Creon^  licebit  ergo  Aqui- 
lam  quoque  vocare,  Creusam:  quod  vereor  profecto,  qui  serio 
dixent,  ut  homo  satis  sanus  existimandus  sit. 

Quum  crederet  Burmannus  suam  denuo  operam  reposci  ab 
Auctore  nostro,  ut  perpoliretur,  et  ab  importuna  quorumdam 
Criticorum  vexatione  vindicaretur,  ipsum  diligentius,  quam 
antea,  emcndare  studuit,  et  commentario  amplissimo  commn- 
nitum,  Leidae  in-4°  anno  1727  edidit.  Quamvis  autem  in  hae 
editione  paulo  forte  intemperantius  efFuderit,  quidquid  e  va- 
riis  Auctoribus  excerptum ,  et  in  penu  suo  Literario  recondi* 
tum,  ad  fabeilas  Phaedri  suffulciendas  aptum  fore  credidit; 
quamvis  testimonia  Veterum  adducat  multa,  quae  fere  nihlL 
apposite  ad  Auctoris  vel  explicandas  locutiones  obscuras,  vel 
comprobandam  Latinitatem,  conferant;  et  longissimas  etiaiES- 
disputationes,  quae  parum  ad  rem  aliquando  pertineant,  instL— 
tuat,  magnaque  et  infinita  contentione  persequatur;  atque  itai 
non  unum  locum,  quem  vocaverat  in  controversiam,  inmieii^ 
sis  doctrinae  quasi  substructionibus  obruat  et  ad  extremum  re^ 
linquat  minime  explanatum:   attamen,  si  rite  expendantuC 
omnia  justeque  compensentur,  non  dubito,  quin  peritis  aesti— 
matoribus  opus  universum  laude  sing^ari  dignum  videatur^ 
Ego  certe  Literatoribus,  qui  se  in  arte  critica  exerciere  amant^ 
suadebo,  ut  Commentarium  hunc  Burmanni  totum  percur— 
rant;  magnamque  ex  eo  utilitatem  perceptum  iri  poUicebor. 

Ipsum  autem  ad  exantlandos  extremos  illos  labores  perpu- 
lerant,  quum  editio  Phaedri  a  Richardo  Bentleio  concinnata^ 
*  tum  Francisci  Hare  epistola  Londini  in-4°  anno  1726  publi- 
cata,  qua  notas  ille  ac  emendationes  Bentleii  severissime  ex- 
pendit,  offensus  scilicet  infensusque,  quod  accuratam  a  se 
Terentii  editionem  opposita  Bentleius  Auctoris  ejusdem  edi- 
tione  nova  suggillasset.  Utrumque  porro  carpit  Burmannus, 
alterum,  quod  parum  comiter  secum  egerit  in  editione  Phae- 
dri;  alterum  autem,  quod  neque  satis  recte  animadvertisse  in 
Bentleium,  neque  de  se  satis  honorifice  sensisse  videatur:  ergo 
passim  in  isto  novo  Commentario  et  hic  et  ille  pariter  exagi- 
tantur.  De  Bentleii  editione,  quae  anno  1726,  in  4**  Cantabri- 
giae  prodiit,  nihil  disseram :  at  monebo,  tres  tantufti  in  ea 
quatuorve  fabellas  inveniri,  quas  ille  non  interpolaverit. 

Tribus  annis   post  primam  Burmanni   editionem   prodiit 
Phsedrus  Amstelodami  in-4**  notis  a  Dayide  Hoogstratano  il-  . 
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Instratus  in  usom  serenissimi  principis  Nassavii.  Nobili  gran- 
cLium  typorum  eleg^ntia  commendat  se  liaec  editio ;  Bg^risque 
«tiam  in  aes  incisis,  artiHcio  sane  piausibili,  quam  piurimis 
ornata  est :  atque  ista  duplici  specie  praefu^ens  curiosos  ho- 
mines  in  publicis  auctlouibus  excitare  solet,  ut  ipsammajore 
quam  ceteras,  pretio,  si  queant  comparare,  decertent:  pr»- 
terea  in  menstruis  eruditorum  Parisiensium  adversariis  ad 
annum  1702,  pagina  78,  vaide  laudatur,  asseriturque  deesse 
nihil  operi  universo,  quo  minus  placere  aut  prodesse  debeat. 
At  sententiam  proferre  cog^br  paulo  diversam,  et  monebo, 
hanc  quidem  editionem  abundare  eleg^antia ,  saepe  autem  uti- 
litate  destitutam  inveniri :  etenim  non  modo  multae  occur- 
runt,  in  Phaedri  fabulas  admissae,  emendationes  variorum 
Criticorum  aliquanto  audaciores;  sed  illarum  etiam  auctores 
raro  nominantur;  pariterque  raro  MSS.  Godicum  ac  veterum 
editionum  variae  lectiones  indicantur;  quod  tamen  praestan- 
dum  fore  Praefatio  ipsa  polliceri  videtur. 

Sed  ut  in  aliquem  iocum  censura  defigatur,  valde  dubito,  an 
quisquam,  praeter  Gudium  et  Hoogstratanum,  approbaverit, 
sitve  unquam  approbaturus  lectionem,  quam  hic  ab  illo  ac- 
ceptam  intrusit  in  iibri  secundi  fabuiam  quintam,  ubi,  v.  22 
alapcey  pro,  alacerj  quod  MSS.  Godiees  et  editicAies  omnes  ha- 
bent,  reposuit,  et  edidit : 

Donationis ,  alapae  certe ,  gaadlo  i 

ut  sigilificetur,  servum,  de  quo  hic  agitur,  donationis  alicu- 
jus,  aut  saltem  alapae  gaudio  sive  spe  excitatum  fuisse.  Nam  si 
vera  esset ista  emendatio,  parumprudenter scripsisse  Phaedrus 
videretur,  quippe  qui  alapam,  quo  nomine  manumissio  ibi 
intelligi  debet,  minus  donatione  aliqua  esse  famuiis  exoptan- 
dam  declaravisset. 

Phaedrum  denuo  Amstelodami,  in-12,  anno  1701 ,  cum  notis 
jam  aliqua  parte  auctioribus,  neque  tamen  map,is  quam  ante 
Qtilibus,  Hoogstratanus  edidit,  et  in  hac  tandem  editione,  per- 
xuotus  auctoritate  Gudii,  et  Broukhusii  approbatione  confir- 
tuatuSf  hanc  lectionem,  Lib.  I,  F.  5,  v.  7,  tanquam  genuinam, 
^xcudi  jussit : 

.Ego  ]primam  tollo,  nominor  quia  Creon  : 

^e  qua  quid  sentiendum  esse  arbitremur,  supra  diximus* 

Prodierat  ibidem,  in-12  paulo  majore,  Phaedrus  anno  1708, 
wm.  notis  perpetuis  Jo.  Frid.  Gronovii,  et  emendationibus 
I.  12 
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Jac.  Gronovii,  simulque  adjectis  Nic.  Dispontini  coUectaiiei^* 
Nitide,  eleganter,  et  accuratissime  opus  nniversum  ezc|isum 
est:  at  si  coli^ctanea  Dispontini,  sivecriticum  in  omnes  Auc- 
ris  fabulas  indicem  exceperit,  pauca  inveniet,  quae  laudare 
possit  Lector  eruditus.  Index  ejusmodi  a  Jo.  Freinshemio  con- 
cinnatus,  anno  i664  Argentorati  in-8*  jam  publicatus  fuerat; 
sed  utilior  perfectiorque  videtur  Dispontini  labor ;  atque  sua 
eum  laude  fraudare  non  debet  praefatio  longissima,  qua  Petri 
Danetii  notas  in  Phaedrum  expendit  ac  sing^iliatim  exsugillat 
homo  furiosus,  studio  sane  odioso  perinde  ac  inutili. 

Frid.  Gronovii  notae  viro  tam  docto  non  sunt  digpiae;  neque 
causa  profecto  satis  magiia  exstitit,  cur  pro  illis  vindicandis 
Jac.  Gronovius  in  Gudium  tantopdre  debaccharetur :  ipsum 
enim  dicit  suo  patri  suffuratum  fuisse  quidquid  boni  ad  illus- 
trandum  Phaedrum  compilaverit,  et  nusquam  indicavisse,  per 
quem  profecerit.  Hinc  prorsus  amentem  iltumj  et  possessum  ab 
furiafuisse  clamitat  in  suis  emendationibus,  p.  169 :  quae  qui* 
dem  emendationes  non  multo  mag^  utiles  mihi  vis®  stint, 
quam  contumeliae,  quibus  adversarium  inquinare  conatur. 

Partes  Gudii  defendendas  suscepit  Joan.  Christophorus  Wol- 
fius,  Phaedroqne  anno  1709  in-8°  Flensburgl  edito,  memoriam 
Gudianam,  calumniis  cotitaminatam ,  vindicare  agg^ressits  est 
Hanc  editionem  videre  mihi  nunquam  contig^it ;  eamque  jwae- 
termisissem  silentio,  nisi  aliunde  didicissem,  Phaedri  fabulas 
in  ipso  titulo  nuntiari  una  auctiores;  eamque  non  esse  Phaedri, 
sed  Joannis  Commirii  nostri  fabulam ;  quam  quidem  Phaedro 
potuisse  ab  homine  sano  et  vigilante  adscribi,  neutiquam  pro* 
fecto  credibile  est.  Ibi  enim  g^raphicd,  quamvis  per  allegforiatn, 
Batavos  poeta  pingit  a  Ludovico  XIV  debellatos.  Tituius  an- 
tem  talis  est:  Appendix  adfabutas  Phcedri,  ex  Bibliotheca  Lei' 
densi;  Sol  et  Rance;  Parisiis,  apud  Franciscum  Muguet,  1673. 
Et  ad  calcem  adjectum  est :  Juxta  exemplar  editum  Jmstelodami 
ad  insigne  Josue.  Nimirmn  apud  Historicos  horum  tempomm 
complures  memoratur  Josue  Van  Beuningen,  Batavorum  le- 
gatus  e  Gallia  redux,  curavisse  percutiendum  numi$ma,  in 
quo  exsculptus  ipse  stans  coram  Sole  fuisset,  addita  hac  sen- 
tentia :  In  conspectu  meo  stetit  SoL  Sed  Liidovicus  Aubery  du 
Maurier  in  suis  Commentariis ,  pagina  70,  editionis  Parisiensis 
anno  1688,  falsa  haec  esse  contendit:  cujus  opinionem  Franc. 
Maria  Arouet  de  Voltaire  longo  post  tempore  amplexus  cst: 
neuter  vero  niti  argumentis  satis  idoneis  mihi  videtur :  aSse- 
ritur,  non  inveniri  hoc  numisma;  sed  inde  probatur  tan- 
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tccuratissime  fuisse  suppressum ,  quemadmodum  alia 
m  ejusdem  modi  numisQiata,  quse  circa  idem  tempus.  a 
s  cusa  sunt,  nec  amplius  inveniuntur. 
idrum  Joan.  Georg.  Walchius  anno  lyiS,  Lipsiae  in-ia 
lis  emendationibus  et  commentariis  edidit,  adjunxitqu€ 
sii  iEnig^ata,  Gabriae  Fabulas,  AntOnini  Liberalis  Me» 
phoses ,  ac  Scnecae  Publiique  Syri  sententias.  Curam  iile 
uam  commentariis  ad  Minellii  modum  concinnaiidis 
lit.  Hoc  lucubrationis  g;enus  nimis  severe  Burmanuus 
t  praefat.  1719  et  1727;  vocatque  Minelliorum,  Juncke» 
et  Walchiorum  pueriles  notas;  atque  hinc  etiam  puero« 
igeniis  calamitatem  inferri,  messemque  surg;entem  in* 
existimat.  Nos  operam  hujuscemodi  valde  utiiem  fore 
lur,  si  locutiones  Auctorum  nullee  explicatu  difBciles  sub- 
irentur,  nec  tam  saepe  vana  obtruderetur  interpretatio , 
na  et  aperta  sunt  omnia.  Dissertationem  etiam  de  Roma« 
peciatim  de  Phaedri  stylo  Walchius  praeuiisit,  quae  pauca 
rudenter  satisve  acute  disputata  continere  videtur  (i). 
le  ac  eleg^anter,  anno  174^,  Phaedrus  una  cum  Avieno 
[jue  Syro  prodiit  Parisiis  in-12  apud  Coustelier^  curante 
3tista  Le  Mascrler,  qui  parum  scite,  pairumque  diligen* 
nia  dispensavit,  et  providere  vel  neg^lexit  vel  non  potuit, 
adis  sive  propriis,  sive  typographicis,  nec  paucis,  Lit- 
es  ofFenderet. 

s  quoque  nitidis  et  eleg^antibus  Auctor  noster  impressus 
ivariis  appendicibus  in-ia  ibidem  apud  Barbou,  anno 
3urante  Steph.  Andrea  Pkilippe  (2).  Inveniuntur  in  hac 
e  variae  lectiones,  quae  ex  Codice  manuscripto  Par,  ex- 
fuisse  dicuntur :  qui  sit  vero  iste  Codex  Par,  divinan- 
elinquitur :  pronum  quidem  erat  existimare  eum  Pan- 
\ :  at  hujuscemodi  nullus  tunc  Parisiis  exstabat.  Quae  me 

*  1 782 ,  Jean  de  Serres,  pri-  (2)  //  est  vrai  que  qttelques  ejcem- 

hatoire  de  France,  et  admi"  plaires  portertt  aufrontispice  :  Bar- 

irde  fhdpitaldeSaint-Louis  bou,  1 764  {et non  1 7^7) ;  cependant 

gaisy  h  Madrid,  puhlia  dans  V^dition  fut  donnie  par  Grang4  en 

le  une  traduction  espagnole  1 7^7 » pour  rAvienus,  et  1 748 ,  pour 

?s  de  Phedrcy  avec  le  texte  /ePh^dre.  Telle  est,  du  moins,  la 

les  noteSf  in- 1 2  c/e  a  55  pages,  date  desfrontispices ;  cependant  tout 

atalogue  nefait  mention  de  Vouvrage  4tait  achevS  dimprimer  en 

iuction ,  dontjai  un  cjcem-  1 747.  Le  Phedre,  dont  le  frontispice 

Note  de  M.  Adry. )  fut  imprim^  le  demier,  fut  anti'" 

la  note  de  la  page  i5o.  (B.)  dat^.  (  Note  de  M.  Adry. ) 

13. 
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quum  anxium  tenerent^demum  in  Burmanni  ultimam,  anni 
:.I7^7,  editionem  inddi;  «ujus  praefatio  lectiones  continet  Iias 
ipsas  omne»,  quarum  ^rig^inem  reperire  avebam :  at  descript» 
illae  sunt  ex  hoc  Nicolai  Perotti  Godice,  de  quo  in  dbputatione 
.secunda  nostra  locuti  sumus.  Si  quis  objiciat,  Yoluisse  forte 
novae  hujus  editionis  architectum  indicare  Godicem  Perotti,  et 
«cripsisse,  Per^  quod  in,  Par^  mutaverit  Typogfraphns ;  non 
•multum  repugnabo,  quamquam  verisimile  non  est,  errare 
semper  tamque  s«pe  in  eadem  voce  Typog^-aphum  potuisse. 
In  hac  porro  editione  et  inveniuntur  aliquot  versus  subdititii, 
«t  alii  plures,  qui  Phaedri  sunt,  excluduntur,  ac  denique  pas- 
sim  ab  editionibus  probatissimis  receditur.  Monet  etiam,  prae- 
fat.  pag.  14)  Oabriel  Brotier^  usum  esseStephanum  Phiiippe 
adnotationibus  Sanadonis  nostri  ineditis;  miraturque  quod 
nusquam  ab  ipso  nominatus  fuerit,  per  quem  se  profe^isse 
crederet.  Sed  laborem  ille  fortasse  in  hanc  editionem  illauda- 
bilem  tenuissimum  contulit:  memini  enim ,  quum  Josejdnis 
yalari  mihi  olim  Parisiis  diceret,  se  procurando  omni  operi 
ordinandoque  praefuisse. 

Majoribus,  quam  antea,  copiis  instructus,  Halae  tandem 
Phsedrus  anno  1779  ad  amplitudinem  duorum  Yoluminnm 
in-8^  pervenit.  Editionem  hanc  Jo.  Gottl.  Sam.  Sckwabe, 
scholae  Buttstadiensis  Rector,  accuravit:  fabulas  ad  nldmam 
configuravit  Petri  Burmanni  recensionem,  easque  et  vitam 
ipsam  Auctoris  a  Jo.  Scheffero  concinnatam  selectis  illustra- 
vit  variorum  notis  perpetuis,  quibus  observationes  siiasinte^ 
miscuit.  Opus,  ut  mihi  videtur,  laboriosum  et-utile;  de  ^o 
tamen  certum  judicium  ferre  non  possum,  quum  in  meas  ma* 
nus  primum  tantummodo  volumen  venerit,  que  vita  Phaedri, 
prioresque  fabularum  Libri  duo  continentur  (-1). 

Laudavi  jam,  et  saepius  in  meis  notis  laudabo  industriam 
Gabrielis  Brotier  in  editione  elegantissima,  quam  in-ia  Parisiis 
anno  1783  publicavit,  docte  ac  sol^rter  coUocsUim;  parallelas 


(i)  Vouvragea  trois  volumesy  id 
prtmier  de  ao8  payes^  le  second  de 
3i  1 ,  le  troisieme  de  a54,  non  com» 
prises  les  pieces  liminaires  des  trois 
voiumesy  et  les  addenda  et  emen- 
danda,  quon  trouve  dans  ie  troi^ 
siente;  Af.  Schwabe  en  prfpare  ac- 
tueiiemcni  lAie  noiivelle  ^itioii^  oik 


ii  eorrigera  sans  dMe  piusieurs  ia' 

exaetiUtdes  qui  se  trouvent  dans  l^ 

pr^face   de  ia  premiere  note  i* 

M.  Adry  (a). 

(•)  Cetf  UUian. «  p4ru  k  Brmuwuij  » 
1806,  s  v»L  in-So.  &est  eelle  fue  mous  H- 
im/frim»ns,  J*mi  tdeki  de  rtet^r  pUukart 
mcjcvcttf  luiR  fwi  jc  tnmpenl  eneere  deMt  Ift 
mewrtUe prjfiM*  (B.) 
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praecellentissimi  Fontanae  fabellas,  aliaque  variarum  aetatum 
non  inconvenientia  monumenta  adjecit,  quae  fastidiosi  etiam 
Lectoris  curiositatem  excitare  possint.  Utendum  babuit  ab  il- 
lustrissimo  Le  Pelletier  de  Rosanboy  Senatus  Parisiensis  Prae- 
side,  Pithoeanum  Godicem,  simulque  varias  lectiones  excerptas 
e  Godice  Remensi,  antequam  incendio  ille  periisset:  atque 
prudetis  et  omni  prava  emendandi  libidine  solutus  verba 
Phaedri,  qualia  ibi  exhibentur,  retinere  studuit,  quantum 
tamen  sana  ratio  bonique  Critici  officium  permittunt. 

Anno  denique  1784.  Biponti  prodiit  in-8°  Phaedrus,  cum 

P.  Syri  sententiis,.  Avianique  et  Anonymi  veteris  fabulis.  NuK 

lae  omnino  his  omnibus  notationes  vel  explanationes  subji- 

ciuntur.  Docet  nos  tantum  sive  Typographus,,sive  editionis 

dispositor,  rogatum  esse  G.  C.  Crollium,  ut  quasdam  Phaedri 

fiibulas  uotis  illustrare  vellet;  sed  hoc.  ipsi  rebus  aliis  ocgu^ 

pato  non  licuisse :  monemur  tamen,  loca  quaedam,  ipso  emen- 

dante,  aliter  exhiberi,  ac  in  editionibus  aliis  omnibus  legun- 

tur.  Lib.  I,  F.  XXI,  v,  9,  pro :  frontem  exterit,  vel  extudit; 

repositum  est :  front^m  excutit.  Quod  mihi  satis  placet^  nisi 

quod  paulo  sigpwficantius  videtur  verbum  excutit;  hic  eniin 

idem  esset,  ac  eruity  vel  avellit.  Lib.  II,  F.  VII,  v.  8.  MulUm 

lancinant:  Hanc  lectionem  olim  excog^taveram ;  non  tamen 

ausus  sum  admittere,  quia  si  ductus  litterarum  consideretur, 

non  magis  accedit  ad  trucidmit,  quod  habent  MSS.  Codices, 

quam  sauciant,  quod  pleraequQeditlones  receperunt.  Inter  alia, 

quae  quoddam  Litteratorum  genus  juvare  possint,  indicem 

editionum  Phaedri  plenissimum  libenter  commemorabo  :  mo- 

nebo  tamen,  non  debuisse  his  editionibus  annumerari  Apqlo- 

gos  Phaedrios,  Jac.  Regnerii,  anno  i643,  non  in-^**,  sed  in-12 

Divione  editos,  in  quibus  videlicet  nihil  omnino  invenitur, 

quod  ad  fabulas  Pbaedri  pertineat:  at  simul  errorem  hunc 

facillime  excusabo,  quippe  qui  communis  est,  et  jam  ab  annis 

circiter  quadragpnta  in  omnibus,  quos  vidi,  editionum  Phaedri 

indicibus  pervulgatus(i). 

Restat  ut  rationem  breviter  exponam^  qua  meain  hanc  Phae- 
dri  editionem  accuraverim.^  Ante  omnia  diligentiam  et  labo^ 
rem  in  eo  posui,  ut  cog^niti.Qaem.  exemplarium  Pithoeani  et 

(1)  Par  AipoloQt^haedmj  Regniier  dans^  un  des  volumes  du  Magasin^ 

entend  :  Fables  dans  le  genre  de  Kncyclopedique.  (Note  de  M^ Adry,) 
celles  de  Ph^dre ,  et  on  sy  est  trom-^.         Voy,  le  Magas,  Encych  T»  LJCI, 

p^,  On  trouve  la  vie  de  ce  fabuliste.  J^  ^5.  (B.) 
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Remensis  haberem  certissimam:  quodqticto  per  solas  editiones 
Pithoei ,  Rigaltiive  minus  fideles,  quam  oportait,  prsestare  non 
possem ;  peropportune  Bibliotheca  nostri  oKm  Oolleg^  Pari- 
siensis  suppeditavit  miss^m  Remis  ad  Franc.  Vayassorem  epi- 
stolam ,  quae  lectiones  varias  comphires  et  fabulas  aliquot  inte- 
gras,  fideUter  exscriptas,  contineret:  qUam  quidem  scriptur» 
varietatem  diligcnter  contuli  cum  variis  lectionibus,  exeodem 
Codice  Remensi  a  Rigaltio  Gudioque  excerptis ;  deinde  varias 
lectiones  e  Pithoeano  Codice  hon  solum  ab  ipso  Pithoeo,  sed 
etiam  a  Neveleto ,  demumque  e  Chaktuht  Petri  Danielis  a  Ri- 
galtio  collectas  discussi  et  invicem  commissas  examinavi. 

Fretus  his  subsidiis  opus  Phaedri  universum,  si  non  ex  toto 
in  pristinam  integritatem  restituere,  sakem  ab  audaci  interpo- 
lantium  temeritate  permuhis  in  locis  vindicare  satis  feliciter 
me  posse  credidi.  Quod  ut  exsequerer,  nnnquam  fere  a  lectio- 
nibus  veterum  Godicum,  nisi  ubi  error  librariorum  manifes- 
tus  deprehenderetur ,  mihi  esse  recedendum  censui :  atqne 
tunc  etiam  ut  mutationes,  quae  factae  fuissent,  quivis  dijudi- 
care  posset,  scripturam  veterem,  quantumvis  absurdam,  ple- 
rumque  subjeci. 

Notas  breves,  easque  minime  perpetuas  adjicere  primtuA 
statueram;  quod  et  fuisse  praestitum '  in  priore  Libro  facile 
animadverti  potest :  at  postea ,  quum  refugeret  animui  tam 
multa  a  me  olim  labore  magno  praeparata  neghgere,  tcne- 
brisque  devovere  sempiternis,  observationes  paulo  uberiores, 
muhoque  frequentiores  excerpsi,  et  ab  interitu  ad  lucem  vi- 
tamque  vindicare  studui :  eas  autem  ita  construere  sum  cona- 
tus  ac  di^ponere,  ut  aliae  Criticis,  aliae  Litteratoribus,  nonnulls 
etiam  tironibus  placere  possint :  ibi  enim  de  variis  MSS.  Codi- 
cum  lectionibus  et  eruditorum  conjecturis  disseritur ;  ibi  lati- 
nitas  Phaedri  non  modo  defenditur,  si  quando  in  suspicionem 
vocata  sit,  sed  paSsim  etiam  exeniphs  Auctorum  addnctis  con- 
firmatur ;  ibi  locutiones  ejusdem  paulo  difficiliores  explanan- 
tur,  quarum  nonnullas  vel  imperiti  male  erant  interpretati, 
vel  doctiores  reliquerant  prorsus  intactas ;  ibi  denique  mores 
ac  ritus  antiquorum  varii  exponuntur ;  doctrinaeque  etiam  re- 
conditioris  interdum  arcana  revelantur. 

Nunc  vero,  quuni  hominis  Christiani  dignitas,  qua  gloria- 
mur,  postulare  videretur,  ut  abscinderemus  ab  editione  nostra 
quidquid  obscenum  foret,  non  aegre  obtemperavimus ;  et  sine 
tergiversatione,  quid  in  hanc  rem  patratum  a  nobis  fuerit, 
declarabimus.  Libri  primi  fabiila  XXIX,  versus  septimum  et 
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octayuiii  ejecimus,  aliosque  duos  in  eorum  locum  substitui» 
mus,  sed  Italicis,  quse  vofantur,  litteris  excudi  voluimus,  ut 
illos  esse  subdititios  Gritici  statim  inteiligerent :  tertiam  deinde 
et  undecimam  tertii  Libri  fabulam,  librique  quarti  decimam 
quartam,  ac  duos  istos  versus,  qui  ex  decima  tertia  supersunt, 
plane  omisimus.  Aliam  prasterea  longiorem  de  Ganum  Legatis 
ad  Jovem,  quae  Libri  quarti  decima  septima  est,  repiidiare  pri- 
mum  decreveram,  quod  faetida  sit  et  valde  inficeta;  at  quum 
pudicitiae  ieg^ibus  non  adversetur,  retinendam  illam  postmo- 
dum  judicavi :  aures  tamen  delicatas  obtestor,  ut  ne  id  mihi 
probro  vertant ,  at  potius  mecum  jocos  istos  miseros  tolerando 
contemnere  audeant.  , 

Jo.  Henr.  Ursinus,  vir  doctus,  anno  jam  1607,  Ratisbonae 
in-S**  Phaedrum  expurgatum  cum  notis  ediderat :  quod  aegre 
ferens  Jo.  Schefferus,  praefat.  ad  edit.  2,  optimos  Auctores 
pervenisse  ad  nos  hoc  pacto  laceros  atque  deformes  objecit. 
Ego  equidem  fateor  iilud  aliquoties  ita  contigisse  ob  relig;io- 
sam  librariorum  verecundiam :  at  qui  sunt,  qui  turpia  monu- 
menta  vel  peaitus  intercidisse  dolent,  vel  mutilata  fuisse  con- 
queruntur?  Likteratores  nempe  honestati  itere  nihil  consulen- 
tes,  et  quidquid  effudit  Auctorum  veterum  effrenata  scribendi 
Ubertas,  aut  recognoscere  discupientes,  aut  inscite  et  eo  tan- 
tum  nomine,  quia  vetus  est,  admirantes.  Sua  tamen  illa  mi- 
jera  soUicitudine  macerare  se  desinant.  Olim  quidem  ad  pro- 
videndum,  ne  monumenta  hujuscemodi  aliquid  detrimenti 
caperent,  excitare  non  inhoneste  poterat  librorum  manu 
exaratorum  paucitas  :  nunc  vero  illud.  idem  extimescere  stul- 
tum  est,  quum  editiones  Auctorum  maxime  impudicorum  in- 
numerabiles  per  latus  nobis  perque  caput  undique  saliant  ac 
pervolitent.  Viros  Georg»  Walchius,  dissert.  ad  Phaedr.  p.  91 , 
et  sanctiores  et  prudentiores  vocat,  qui  versus  Phaedri  minus 
easte  conscriptos,  atque  aetati  teneriori  damnosos  resecarunt : 
at  ipse  cavit,,  ne  vir  sanctior  prudentiorque  haberetur;  satis- 
que  se  defenderc  sibi  visus.  est,  si  nolle  se  denique  editionem 
suam  mutilare  declararet.  Nos  vero,  ingenue  fatemur,  nos- 
tram  hanc  mutilavimus :  neque  mitiora  verba  ad  elevandum 
facinus  putamus  esse  nobis  usurpanda:  monebimus  tantum, 
tres  fabellas,  quas  expunximus,  esse  artificio  et  elegantia  tam 
jejune  instructas,  ut  ipsis  res  litteraria  carere  sine  damno 
posse  videatur.  At  forsan  ipse  quoque  Phaedrus  carere  facile 
poterat  versibus,  quos  ad  fabulam  Libri  quarti  decimam  ter-^ 
tiam  imperfectam,  de  Leone  regnante^  ausus  sum  adjungere» 
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At  judicium  de  ipsis  ferendum  reliqui  peiitis  lectoribQs:  atqci^ 
hos  certe  si  dignos  Phaedro  credidissem,  aliquot  notationibu.9 
illustrare  non  dubitassem :  destitutos  autem  et  formis  impres — 
sos  diversis  exposui,  ut  non  esse  genuinos  extemplo  notesce — 
ret,  et  qui  recentia  neg^ligunt,  solaque  Tctera  legere  amaa^^. 
istos  possent  commodins  praetermittere.  Spero  tamen  plerisqixe- 
Griticis  visum  iri  satis  plausihiles  duos  versus,  cfuibus  Lib: 
quinti  fabulam  primam  de  Menandro  et  Demetrio  mancam 
suaque  morali  sententia  carenteni ,  auxi  atque  complevi. 


I.  M,  I, 


(«) 


Ego  infra  scriptus  Provincialis  Provinciae  Francis  Societatis  Jesu ,  p<^^ 
testate  uiihi  facta  a  Reverend<i  admodum  Patre  nostro  Laurentio  Ricc^  9 
Societatis  nostrae  Pr^posito  Generali,  facuhatem  concedo  Patri  Francisc^ 
Josepho  Desbillons ,  ejnsdem  Societatis  sacerdoti,  ut  Uhrum  inscriptuiiB.  ' 
Phasdri  Augusti  liherti  Fabularum  jEsopiarum  iibri  quinque,  quo9  r^^^ 
censuit  et  explanavit,  adjectis  annotationibus  et  lectionihus  variis,  hom^'^ 
num  ejusdera  Societatis  eruditorum  judicio  probatis,  in  lucem  ederepo^'^ 
sit,  in  cujus  rei  fidem  has  ei  Utteras  manu  nostra  subscriptas  et  sigift^^ 
nostro  niunitas  dedimus. 

Biturigihus  die  1 2  Maii  1 760. 

MiTTBiEUS-JOANBIES-JOSEPHUS  ALLANIG.  S.  L 

(L.  S.) 

(i)  //  est  tr^s  probable  que  ces  ini'      du  grand  portait  du  couventdes  Corde^ 
tiales  signifient  Jesus ;  Maria ;  Ignatius.      liers  de  In  ville  de  Reims :  Deo  hoBim  et 
Elles  rappellent  tafomeuse  inscription     beato  Franciscp ,  uUciquc  cn|GifiivO.  (94 


^'^^^^^/^^^^^''^^•^'^^^■'^/•^■'m^/^^^^v^^^m^^m^^^^/w^/^/^^^/^^^^^^v^^w^i^^wvw^. 


DISSERTATION 


SUR  LES  QUATRE  MANUSCRITS 


DE  PHEDRE, 


QUI   A   PARTT 

DANS  LE  MAGASIN  ENCYCLOPfiDIQUE, 

VI*  AmiE  ( 1800),  TOME  II,  PAGE  44i  ET  SDIVANTES, 

Par  J.  F.  ADRY, 

ANCIEN  BIBLIOTH^CAIR^  DE  L*ORATOIREj 
A  LA  SUITB 

DE  SA  NOTICE  DE  L'fiDITION  DE  PHfeDRE, 

PUBLIEE  EN  1783  PAR  LE  P.  BROTIER. 


Uans  la  preface,  le  P.  Brotier  avertit  qu'il  a  consulte  deux 
tnanuscrits  de  Phedre,  Fun  de  plus  de  neuf  cents  ans,  qui 
vient  de  M.  Pithou,  et  qui  appartenait,  dans  ces  demiers 
temps,  au  president  de  Rosanbo,  qui  le  communiqua  k  F^di- 
teur;  Tautre,  qui  se  trouvait  dans  la  bibliotheque  de  Saint- 
Remi  de  Reims,  ou  plutot  une  copie  de  ce  manuscrit,  qui  a 
peri  dans  Fincendie  de  cette  bibliotheque,  en  1774» 

lic  P.  Brotier  pretend  que  le  premier  de  ces  manuscrits  avait 
ete  trouve  en  Lorraine,  par  le  P.  Sirmond,  son  confrere,  qui 
Fenvoya  a  Francois  Pithou,  son  ami,  dont  le  frere,  Pierre  Pi- 
thou,  donna  la  premiere  edition  de  Phedre.  Cette  assertion 
sin^uliere,  pour  ne  rien  dire  de  plus,  a  sa  source  dans  les 
Journalistes  deTrevoux,  annee  1708,  p.  787. 

Le  P.  Brotier,  qui  possedait  au  supreme  d(»gre  ce  qu'on  ap- 
pelle  Vespritde  corpsy  a  adopte  avec  empressement,  et  sans  exa- 
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men  une  opinion  si  honorable  pour  le  corps  dont  il  etait 
membre,  et  qui  etait  avancee  par  des  personnes  dont  il  sese- 
rait  fait  un  scrupule  de  revoquer  en  doute  on  la  science  ou  la 
bonne  foi.  Ces  jourualistes,  ce  que  ne  disent  ni  le  P.  Brotier 
ni  le  P.  Desbillons,  vont  bien  plus  loin.  L'idee  qui  leur  est 
venue  est  d'un  ridicule  trop  rare,  pour  ne  point  rapporter  ici 
leur  phrase  toute  entiere :  u  Quand  le  fameux  P.  Sirmond  eut 
trouve,  en  Lorraine,  le  premier  manuscrit  de  Phedre  dont  on 
ait  parle,  M.  Pithpu,  k  qui  il  le  dpnna,  s'imagina  peut-etre, 
sur  1'autorite  ( ils  devaient  dire,  d'apres  le  silence)  de  Seneque, 
que  Fouvrage  etait  suppose  et  moderne;  et,  comme  il  con- 
naissait  avec  combien  d'esprit  et'  de  delicatesse  le  P.  Sirmond 
ecrivait  en  latin,  il  fut  tente  de  lui  attribuer  ces  Fables. 

Autant  de  li^^nes,  autant  d'erreurs;  et  voilk  assurement  un 
brevet  en  forme,  du  plus  habile  Dom  Titriery  dont  on  ait  ja- 
mais  entendu  parler,  donne  liberalement  au  bon  P.  Sirmond, 
puisque  Fon  suppose  que  M.  Pithou ,  tres  connaisseur  en  ma 
nuscrits,  i'a  pu  croire  capable  d'avoir  fabrique,  a  capite 
caicem^  un  manuscrit  du  huitieme  ou  neuvieme  siecle. 

II  est  bien  difficile  de  croire  que  le  P.  Brotier  n'eut  jamais  lu 
1'excellent  traite  du  P.  Vavasseur,  de  ludicra  dictione.  Ce  savant 
jesuite  y  parle  du  manuscrit  de  Phedre,  d'une  maniere  infini- 
ment  plus  exacte  et  bien  precise,  mais  tout  autrement  que 
ceux  que  rabbe  d'01ivet  appelait  les  Trevousiens.  Cest  k  la  page 
2o5 :  il  dit  que  le  P.  Sirmond  lui  avait  raconte,  qu'etant  a 
Rome  il  recut  de  Pierre  Pithou,  k  titre  d'ami,  un  exemplaire 
du  Phedre  que  celui-ci  venait  de  publier  pour  la  premiere 
fois ;  que  les  savants  de  Rome  parurent  d'abord  «tonnes  de 
cette  appeu^ition  si  tardive  d'un  auteur  aussi  ancien;;  et  que, 
Gomme  Jes  Romains  sont  un  peuple 

,.  .  EmunctcB  naris y 

Natura  nunquam  verha  cui  potuit  dare y 

ils  soupconnerent  d'abord  quelque  fraude ;  mais  qu'eDSuite, 
ayant  lu  et  relu  cet  auteur  avec  une  grande  attentian,  ils  y 
recpnnurent  le  gout  et  le  style  du  siecle  d!Jugusle» 

Le  P.  Brotier  n'est  pas  le  seul  qui  se  soit  trompe  snr  le  ma- 
nuscrit  de  Phedre.  M.  Grosley  lui-meme,  quoiqu'il  fut  de 
Troyes,  patriede  nos.Varrons  francais,  a  partage  long-temps 
une  autre  erreur  de  rabbe  Batteux,  de  Rivery,  et  de  quelques 
autres  ecrivains.  A  la  fin  du  catalogue  des  manuscrits  de  Fran- 
^is  Pithou^  qui  se  trouve  dans  le  ^eeond  volume  de  la  vie  des 
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Pithon ,  il  met  en  note;  u  On  sera  sans  doute  etonne  de  ne  |k>int 
trouver  ici  le  manuscrit  de  Phedre;  j'ai  oui  dire  qu'ii  etait 
passe  dans  la  bibliotb^ue  d^une  communaute  de  Reims.  n  Je 
lui  fis  remarquer,  dans  le  temps,  qu'il  confondait  deux  manu- 
scrits  differents;  et  depuis  il  a  eu  occasion,  dans  nn  de  ses 
Toyages  k  Paris,  de  constater  qu^  le  manuscrit  de  M.  Pithou 
n'avait  jamais  appartenu  au  coll^ge  de  Troyes,  ni  k  Tabbaye  de 
Saint-Remi  de  Reims,  qui  en  possedait  un  autre.  Voici  ce  qui  a 
donne  lieu  k  ces  differentes  erreurs. 

II  nY  a  jamais  eu,  dans  ces  derniers  temps,  que  trois  manu- 
scrits  de  Phedre;  celui  de  Pitbou,  celui  de  Reims,  celui  de 
Pierre  Daniel;  encore  ce  dernier  ne  contenait  quhine-partie 
du  premier  livre.  Fran^ois  Pithou-,  par  son  testament  date  du 
a5  novembre  1617,  laissas^i  maison  de  Troyes,  pour  qu'on  y 
etablit  un  coll^e,  auquel  il  l^^a  tous  les  livres  qui  se  trouve- 
raient  en  sa  maison.  II  laissait  ses  autres  livres  k  son  neveu 
Pierre  Pithou  de  Bierne.  Celui-ci  mourut  sans  posterite,  et  les 
biens  des  Pithou  pass^rent  aux  deux  filles  du  savant  Pierre  Pi- 
thou,  frere  de  Frangois.  Marie,  la  seconde  de  ces  filles,  epousa 
Jean  rEschassier,  et  leur  fille  Marie  FEschassier  epousa  Louis  Le 
PeUetier,  pere  de  Tillustre  Claude  Le  Pelletier,  contrdleur  g^ 
neral  des  finances.  II  n'cst  donc  pas  etonnant  que  le  manuscrit 
de  Phklre  ait  passd  k  M.  Le  Pelletier  de  Rosanbo.  Cet  infortune 
magistrat  m'avait  promis  de  me  le  faire  voir.  On  Fa  vu  dans  sa 
bibliothdque,  lorsqu'on  s'empara  de  ses  biens;  et  lorsqu^ils  ont 
A^  rendus  k  sa  famille,  il  ne  s'est  plus  retrouve.  Je  n'examine- 
rai  point  ce  qu'il  peut  etre  devenu,  et  on  sera  peut-etre  plus 
curieux  de  savoir  de  qui  M.  Pithou  le  tenait.  Les  deux  fi-^res 
ne  se  sont  jamais  expliqnes  Ik-dessus ;  cependant  on  avait  dejk 
conteste  Fauthenticite  de  Phedre:  Foffre  de  communiquer  le 
manuscrit,  et  l'indication  de  la  biblioth^ue  dont  U  avait  ete 
tire,  auraient  suffi  pour  repondre  k  une  partie  des  objections. 
MM.  Pithou  ont  garde  sur  ces  deux  articles  un  profond  si- 
lenCe,  et  sans  doute  ils  avaient  leurs  raisons.  On  ne  peut  don- 
ner  que  des  conjectnres ,  et  le  lecteur  jugera  si  celles  dont  je 
vais  lui  faire  part  ont  quelque  vraisemblance. 

Les  calvinistes  avaient  pille  en  i562  la  riche  bibliothdque  de 
Saint-Benolt-sur-Loire.  Pierre  Daniel,  avocat  d'Oryans  et  bailli 
de  cette  abbaye,  avait  garanti  du  naufrage  des  manuscrits  tr^ 
ppecieux  et  d'autres  livres  qui  etaient  dans  cette  bibUoth^que, 
et  il  en  racheta  d'autr^  k  vil  prix.  Parmi  ces  manuscrits,  il  s'en 
trouvait  un,  non  pas  de  toutes  les  Fables  de  Phedre,  mai& 
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d\ine  partie  du  premier  livre;  un  tiers,  selon  le  P.  DesbillonSf 
qui  devait  dire  deux  tiers,  puisqu'on  cite  des  variantes  depoisla 
premier&jusqu^h  ia  vin^-uni^e  fable  inclusivement(i).  Ala 
mort  de  Daniel,  Paul  Petau  acheta  ce  fragment  qu'on  avait 
cite  auparavant  sous  le  titre  de  Fetns  Danielis  Cfuatay  et  qui 
prit  le  nom  de  Petaviensis  Codex.  La  reine  Ghristine  le  fit  ache- 
ter  a  la  vente  de  Pierre  Petau,  et  le  communiqua  k  Vossiiu;  On 
sait  que  les  manuscrits  de  Ghristine  ont  pass^  dans  la  biblio- 
th^que  du  Vatican. 

MM.  Pithou  etaient  tres  lies  avec  Daniel,  et  ils  r^taientavec 
plusieurs  protestants.  Ils  etaient  Helluones  librorum;  et,  comme 
on  le  dit  dans  le  Scaligeriana^  ils  sentaient  les  livres,  comme  le 
chat  les  souris.  Ils  achetaient  tous  les  manuscrits  qu%  pon- 
vaient  trouver,  et  sans  doute  ils  ne  neglig^erent  pas  une  si  belle 
occasion.  dVnrichir  leur  fe'6ra«rie  ( c'etait  le  terme-),  que  celleque 
leur  offrait  la  dispersion  des  livres  de  ia  biblioth^que  de  S.  Be- 
noit  et  de  phisieurs  autres  biblioth^ques.  U  est  k  presumer  que 
le  vendeur,  dont  les  titres  n'etaient  pas  merveilleusement  con- 
states, exi(];ea  des  acheteurs  ua silence  qu'ils  lui garderent  fidele- 
ment.  On  trouve  dans  le  premier  volume  des  oeuvres  posthu- 
mes  de  D.  Mabillon ,  une  lettre  tres  curieuse  de  D.  Estiennot, 
qui  nous.  apprend  le  sort  de  la  bibliothdque  de  Saint-Benoit 
Voyez^.  aussi  le  second  volurae  de  la  Nouvelle  Diplomatique.  Si 
le  P.  Sirmond  eut  trouve  le  Phedre  en  Lorraine,  MM.  Pithoa 
n'auraient  pas.eu  les  memes  raisons  de  garder  le  silence,  et  ils 
se  seraient  empresses  de  lui  faire  honneur  de  cette  decouverte 
Mais  le  P,  Sirmond ,  comme  on  l'a  vu,  etait  en  Italie,  et  il  n'eH 
revint  qu'en  1 608.  A.  son  retour  il  passa  par  la  Lorraine  et  enr 
suite  par  Reims,  ou  il  trouva  en  effet  un  autre  manuscrit  de 
Phedre  dont  il  communiqua  les  variantes  au  savant  Nicolas 
Rigault  qui  en  profita  pour  donner,  en   1617,.  ^^^  Robert 
fitienne,  sa  belle  edition  de  Phedre,  in-4**,  avec  une  epitreda- 
dicatoire  au  president  de  Thou.  Gette  epitre  avoit  dejk  paru 
dans  une  edition  in-12,  Drouart,  1600,  avec  la  date  du  10  des 
calendes  de  septembre  iS^g,.  que  Rigault  conserva  dansT^i- 
tion  de  1617,  quoiqu'il  y  eut  ajoute  entr^autres^  choses  cette 
decouverte  du  P.  Sirmond.  Voilk  ce  qui  a  donne  lieu  aux  jolies 
reflexions  des  journalistes  de  Trevoux,  et  k  Ferreur  du  P.  Rro- 
tier  (2). 

(i)  Compara  Notit,  Litter.  de  (a)  Fide  Notitidm  Utterariam 
Codd.  MSS.  Phcsdriy  n*  3  de  Cod.  de  Editionibus  Phoedri  ann.  iSg^v 
MS,  Danielis.  (ScHW.)  (ScHW.) 
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Xra  premi^re  edition  de  Phedre  est  de  la  plus  grande  rarete. 
ten  voici  le  titre :  Phcedri  Jug.  Liberti  Fabutarum  JLsopiarum 
Libri  V^  nunc  primum  in  iucem  editi.  jiugustobonas  Tricassium^ 
excudebat  Jo.  Odotius^  typographus  regius.  Anno  1696,  cum  pri' 
vilegio;  petit  in-12  de  soixante-sept  pages,  sans  les  variantes  et 
IVxtrait  du  privil^e  accorde  a  P.  Pithou.  II  y  a  en  tete  de 
beaux  vers  de  Q.  Sept.  Florens  Christianus,  adresses  Petro  Pi- 
ihoeo,  antiquitatis  vindici,  qui  ont  ete  supprimes  mal  a  propos 
dans  presque  toutes  les  editions  suivantes.  Ces  vers  sont  suivis 
dfe  la  lettre  de  P.  Pithou  k  Francois  son  frere,  et  de  deux  ex- 
traits,  Fun  d'Avienus,  Fautre  de  Priscien.  Je  ne  sais  si  P.  Pitbou 
-eut  meme  le  temps  d'etre  instruit  de  la  sensation  que  le  Phedre 
£t  dans  Rome,  puisqu'il  ne  survecut  k  Fedition  qu'il  en  avait 
donn^,  que  deux  mois  selon  M.  Grosley,  et  peut-etre  moins  k 
ce  que  je  crois.  La  cession  du  privii^g^e  est  datee  du  Si  aoilt;  le 
Phedre  ne  dut  paraitre  que  vers  le  milieu  de  septembre  au  plus 
t6t.,  et  P.  Pithou  mourut  a  Nogent-sur-Seine,  le  premier  no- 
vembre(i). 

J'ajouterai  comme  par  maniere  d'episode,  que  son  corps  fut 
transporte  k  Troyes,  oii  ses  compatriotes  lui  rendirent  des  hon- 
fieurs  sans  exempie.  Toutes  les  compagnies  en  corps  assisterent 
aux  obseques  de  P.  Pithou,  et  ie  iuminaire  etoit  aux  armes  de 
la  ville,  etc.  etc.  L'ignorance  seule  pourra  trouver  ces  hon- 
neurs  excessifs ;  ceux  qui  savent  combien  un  homme  de  lettres 
est  estimable,  lorsqu'ii  a  su  reunir  les  vertus  aux  talents  et  h  la 
science,  en  jugeront  autrement.  Les  gens  de  lettres  devraient 
se  former  une  juste  idee  de  ce  qu'ils  sont,  ou  plutot  de  ce  qu'ils 
devraient  etre^  et  Leibnitz  nous  la  donne  d'une  maniere  bien 
energique  dans  une  lettre  inedite  au  P.  Malebranche,  et  que 
j'ai  sous  les  yeux :  «  Vous,  et  autres  personnes  d'un  merite  ex- 
traordinaire,  etes  charges  de  l'instruct[on  du  genre  humain, 
et  vous  emploieriez  mal  votre  temps,  si^  etc. »  Que  les  gens  de 
lettres  se  respectent  donc  eux-memes,  et  on  les  respectera ;  qu'ils 
instruisent  en  effet  le  genre  humain,  mais  qu'ils  ne  1'egarent  pas, 
et  surtout  qu'ils  ne  contribuent  point  a  sa  depravation ;  en  un 
mot  s'ils  sont  ce  qu'ils  dolvent  etre,  il  n'y  a  point  d'honneurs 
qu'ils  ne  meritent;  si  au  contraire  ils  sont  Tappui  de  Perreur, 
les  apologistes  des  grands  crimes  souvent  deguises  sous  des  de- 
hors  brillants,  et  les  flatteurs  des  vices  dominants  de  leur 


(i)  Conf.  Noiit,  Litter.  de  Ediit.  Ph,  ann.  iSgG.  (Schw.)   ' 
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si^ck,  ils  sont  le&  [dus  coupables  et  les  plus  dangereox  coinmc 
les  plus  meprisables  de  tons  les  bommes. 

Le  P.  Brotter  ajoute  qu'il  s'est  aussi  servi  d'une  copie  du  ma- 
nuscrit  de  Reims  faite  par  D.  Vincent.  II  s^appuie  de  i'autorite 
de  cette  copie,  meme  pour  les  deux  premieres  pages;  ce  qui 
m^etonne,  et  voici  pourquoi:  D.  Vincent  s^dtait  content^  de 
mettre  les  variantes  du  manuscrit  de  Reims  sur  une  ^ition 
de  Phedre,  in-ia.  Paris,  vicL  Bracas,  1743,  qui  se  trouve  kla 
bibliotb^ue  du  Roi  ( i ). 

Au  bas  de  ce  prolog^ue^  ce  benedictin  a  ^rit :  « «Tai  manqu^ 
dans  le$  temps,  et  je  ne  sais  comment,  de  v^rifier  ce  prologue  et 
la  page  suivante ;  »  ( c'est*a-dire ,  jusqu'au  vers  qui  dissolutas 
moreSy  etc,  de  la  seconde  £ible.)  On  a  joint  acet  exemplaire 
Foriginal  de  la  lettre  que  D.  Vincent  ecrivait  k  quelqu'un  des 
gardes  de  la  biblioth^ue,  et  dont  1'adresse  s'est  ^aree(a).  Au- 
dessus  de  la  troisieme  fable,  il  a  ^n*it :  u  Gette  fable  et  les  sui- 
vantes  ne  portent  aucun  titre  moral  dans  notre  manuscrit.-if 
Apr^  le  dernier  vers  de  la  derniere  fable : 

Hoc  cuTy  Philetey  scripserim ,  p^lchre  videSy 

il  a  mis,  comme  Fobserve  le  P.  Brotier :  u  II  n'y  a  point  de  feuil- 
let  perdu  qui  puisse  faire  juger  que  d'autres  fables  aient  ^ 
aussi  perdues.  Les  feuillets  ne  sont  point  separes,  et  le  tout  fait 
suite.  Les  cinq  fables  qu'on  ajoute  ne  sont  point  dans  notre 
manuscrit.  v  Gette  derniere  phrase  a  ete  omise  par  le  P.  Brotier 


(i)  Compara  Notit.  Litter.  de 
Codd.  MSS.  Phosdn  n°  2  de  Cod. 
MS.  Remens.  (  Schw.  ) 

(2)  Voici  cette  lettre  ; 

«  Monsieur,  ausslt6t  mon  arriv^e, 
je  me  suis  fait  un  vcritable  plaisir  de 
tenir  ma  parole.  Je  vous  envoie  le 
texte  de  notre  Ph^dre,  avec  les  fau- 
tes  et  les  bdvuea  de  notre  copiste. 
A  sa  fagon  d'ecrire,  vous  jugerez 
qu  il  avalt  sous  les  yeux  un  ancien 
maijiuscrit.  Ainsi,  par  exemple,  don- 
nant  au  c  le  son  du  ^ ,  et  mettant 
des  o  pour  des  u ,  il  a  ccrit  qui  ou 
quOy  quoi  pour  cui;  ainsi  il  dit  in- 
tellego  pour  intelligo,  et  ingrahan' 
tibus  pour  ingravantibuSy  etc.  Tavais 
jug^,  par  le  caract^re,  que  notre  ma- 


nuscrit  devait  Mre  de  la  fin  du  sep- 
tieme  si^cle  ou  du  commencemoit 
du  suivant.  Ten  envoyai  un  Speci' 
men  k  M.  de  Foncemagne.  Je  cms 
m^me  qu'il  ne  serait  pas  inutile  d^en 
donner  une  courte  notice ,  ainsi  que 
de  YAulularia ,  qui  y  est  jointe.  Elle 
se  trouve  dans  Falmanach  de  Reims, 
1774. 

«  Je  suis,  etc. 

J.  C.  yracBRT. 

«  A  Saint-Remi  de  Reims,  le  9 
octobre  1776. 

«  P.  S.  Sur  XAulularitty  ou  \e 
Querulus  du  manuscrit  de  Ph^dre, 
voyez,  Monsieur,  le  Nouveau  Trait^ 
de  Diplomatique  des  B^n^dictins, 
in-4%  T.  II,  p.  92  et  suiv.  » 


SUR  LES  QUATRE  MSS.  DE  PHftDRE.    191 

qoi  donne  neanmoins  ces  cinq  fables  d'apres  Marquardus  Gur 
dius^ur  un  manuscrit  de  Dijon. 

Apres  la  perte  de  Fun  des  mannscrits  de  Phedre  et  la  sous- 
traction  du  second,  il  est  difBcile  de  juger  quel  etait  le  plus 
ancien.  Le  P.  Brotier  estime  que  le  manuscrit  de  Pithou  etait 
a  peu  pres  du  dixieme  si^cle.  M.  Plnche,  qui  nous  a  donne  un 
echantillon  du  manuscrit  de  Reims  dans  le  septi^me  voluine  dn 
Spectacle  de  la  Nature,  dit  que  ce  dernier  est  reconnii  pour  etre 
du  neuvieme  ou  dixieme  si^le.  Ainsi  je  crois  que  D.  Vincent 
s^est  trompe,  et  que  les  deux  manuscrits  etaient  ^  peu  pres  du 
meme  k^e^  en  observant  neanmoins  que  le  manuscrit  de  M.  Pi- 
thou  etait  plus  complet  dans  Forigine,  et  qu^il  avait  ete  copie 
sur  un  manuscrit  de  Reims.  Dans  celui-ci  les  lacunes  ne  sont 
point  indiquees;  tous  les  mots  se  suivent,  lors  meme  qu'il  est 
evident  que  plusieurs  vers  sont  omis ;  et  on  lit  k  ia  fin :  Fhcedri 
Aug,  tiberti  tlber  V^  explicit  fsticiter,  quoique  le  P.  Brotier  n'en 
fasse  pas  mention.  Dans  le  manuscrit  de  M.  Pithou,  au  con- 
traire,  rien  n'annonce  une  fin ;  il  y  en  avait  meme  un  feuillet 
dechire  a  la  lin ,  et  il  y  en  avait  d'autres  dans  le  corps  de  l'ou- 
vrage.  M.  Pithou  en  fait  la  remarque,  et  il  indique  ces  lacunes 
par  des  ligpnes  ponctu^es.  ' 

Outre  ces  trois  manuscrits  de  Phedre,  on  cite  cncore  le  ma- 
nuscrit  de  Dijon,  oh  cite  des  variantes  tirees  de  Perot,  de  Rimi- 
ciuSy  etc. :  ceci  demande  une  explication.  II  est  certain  que  les 
fahles  de  Phedre  ont  ete  connues  de  plusieurs  fabiilistes  des 
quinzieme  et  seizieme  si^les,  qui  ne  se  sont  point  fait  un  scru- 
pule  de  les  mettre  en  assez  mauvaise  prose  dans  le  recueil  de 
leurs  fables,  qui  offrent  neanmoins  encore 


Disjecti  rhemhra  poetce. 


On  voit  de  ces  plagiats  dans  les  fables  de  Guillaume  de 
Goude,  dans  Rimicius^  dans  Camerarius,  etc.  Faerne  lui-meme 
a  mis  quelquefois  Phedre  k  contribution ;  et  dans  le  Phryx  jEso- 
pusy  etc,  Hieronymi  Osii,  etc,  Francofurti  ad  Maenumy  iSj^, 
in-8*^,  on  trouve  jusqu'k  trente-cinq  fables  de  Phedre,  mises  en 
vers  elegpiaques,  sans  parler  de  deux  fables  sur  Promethee,  qui 
ne  sont  point  celles  dont  on  trouye  des  fragments  dans  Phedre, 
mais  qui  pouvaient  les  preceder,  et  qui  semblent  annoncer  un 
manuscrit  de  Phedre  plus  complet  que  les  notres.  Le  manuscrit 
de  Dijon  contenait  aussi  un  grand  nombre  de  fables  en  prose, 
dont  quelques  unes,  et  surtout  les  cinq  extraites  par  Gudius, 
]k>uyaient,  par  de  legeres  corrections,  etre  remises  en  vers 
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iambes.  Quelques  fables  de  ce  manuscrit  ^taient  tir^  de  Phi^ 
dre ;  mais  on  ignore  le  nom  du  plagiaire.  Ge  qui  ^tonnera  ea* 
core  plus,  c^est  qu'on  a  mis  plusieurs  fables  de  PhMre  en  prose 
grecque,  et  on  en  trouve  dans  la  seconde  partie  des  fables 
d'£sope  (i)  qui  parut  pour  la  premiere  fois  dans  le  recueil  pre- 
cieux  de  Nevelet :  Mythologia  JEsopica,  etc.  Francojurfi,  1610, 
in-8^  (et  avec  un  nouveau  fronttspice  et  une  reimpression  des 
pi^ces  liminaires  seulement,  ibid.  i66o). 

Nous  nous  ^tendrons  un  peu  plus  sur  Nicolas  Perot  ou  Pe- 
rottiy  archeveque  de  Siponte  ou  ManfredQnia^  Dans  son  com- 
mentaire  sur  Martial,  intitule  Cornucopia,  etc,  k  roccasiondu: 
passage  Pailadis  arbor,  il  dit :  Olea  Palladi  sacra.  AUusitadfo' 
bulam  quam  nos  ex  Avieno  (ou  plutot  Pluedro),  infabellas  mS' 
tras  adolescentes  iambico  carmine  transtutimus,  II  cite  ensuite  la 
fable,  Arbores  in  Deorum  tutela,  avec  quelques  differences.  De 
ce  passage,  les  uns  ont  conclu  que  Perot  etait  un  plagiaire,  ies 
autres,  que  Phedre  etait  un  auteur  suppose.  Ces  jugements 
etaient  un  peu  precipites;  et  la  decouverte  qu^on  a  faite,  au 
commencement  du  dix-huitieme  si^cle,  du  manuscrit  des  fables 
de  Perot,  a  eclairci  tout  ce  mystere.  En  1727,  Burmann  venait 
de  terminer  son  edition  de  Phedre  in-4''*  EUe  n^etait  pas  encore 
publiee  lorsque  Phiiippe  d'Orville  lui  envoya^  k  lafin  d'avril, 
une  copie  exacte  du  manuscrit  de  Percrt  qu'il  venait  de  d^xm* 
vrir  en  Italie  oii  il  voyageait  alors.  Burmann  annonqa  cette 
decouverte  a  la  fin  de  sa  preface.  Malheureusement  Foriginal 
etait  dans  le  plus  mauvais  etat;  des  pages  entieres  manquaient) 


(i)  Cette  suite  estsipeu  d'feope, 
qu'il  y  a  des  fabies  ou  il  est.parld 
des  moineSf  de  XhumilitSy  etc.  Ne- 
velet,  neveu  des  Pithou,  dit  Tavoir 
tiree  dela  Bibliotheque  Palatine,  etc. 
La  -  dessus ,  Tabbe  Desfontaines 
(^Jugem.  surquelques  ouvrages  nou- 
veauXy  Avignon,  Pierre  Girou  (Pa- 
risy  Chaubert),  1^44 9  T.  I,  p.  207) 
fait  une  plaisante  bevue :  «  Planude, 
dit-il,  a  ajoute  aux  1^9  fables  dHtr 
sope ,  dont  il  a  ^crit  la  vie,  1 46  tirees 
de  cinq  manuscrits  de  la  Bibliothe- 
que  Palatine,  dont  Gruter  iui  avait 
laisse  prendre  la  communication.  » 
D*un  autre  c6t^,  La  Fontaine  s'est 


donn^  la  peine  de'  traduire  fa  vie 
d]^ope  par  Planude,  parceque  ce- 
lui-ci,  dit-il,  vivait  dans  un  temps 
oii  \s  memoire  des  choses  arriv^es 
k  l^sope  n  etait  pas  encore  tOQt-4r' 
fait  eteinte.  Le  joumaliste  est  ici 
ni*ins  excusable  que  rhonune  de 
gcnie,  qui  ne  se  piquait  pas  beau- 
coup  de  savoir  la  chronologie,  et 
qui  pouvait,  sans  ^and  inconv^ 
nient,  ignorer  qu*l&sope  vivait  63o 
ans  avant  J.  C. ,  Planude  vers  Fan 
i35o,  et  Grutervers  1600;  etque, 
par  coAsequent,  il  etait  difficile  que 
ces  trois  personnages  se  rencon- 
trassent. 
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d^autres  etaient  entamees  par  Fhumidit^,  et  Fecriture  paraissait 
a  peine  dans  quelques  endroits.  L'ouvrage  etait  d^die  k  T.  M. 
VeltritiSj  de  Viterbe.  Outre  les  fables,  il  y  avait  d'autres  pi^ces  de 
vers ;  une  adressee  k  un  ami  qui  avait  perdu  quelques  oies  au 
jeu  d'echecs ;  une  autre  sur  les  richesses  et  la  pauvret4y  adressee  k 
Adrien  Contrarius  (Contarenus)^  venitien;  une  ^pig^ramme  k 
Nicolas  V ;  une  apostrophe  a  la  ville  de  Viterbe ,  etc. ,  etc.  Apres 
la  preface,  dont  on  ne  pouvait  Hre  que  la  moitie,  on  trouvait  en 
titre:  Nicolai  Perotti^  pontificis  Sjrpontiniy  epitome  fiibularum  ad 
PyrrhumPerottumfiratrisfitium,  index  incipit  fisliciter.  Comme 
Perot  avait  supprime  Vipimythion,  ou  la  morale,  soit  k  la  fin, 
soit  au  commencement  des  fables,  il  la  met  ici  en  prose  pour 
servir  d'argument  k  chaque  fable.  Apres  quelques  feuillets  en 
blanc,  on  trouvait :  Nicolai  Perotti  Epitome  FaJbularum  JEsopi, 
Avieni  et  Phasdriy  ad  Pyrrhum  Perottum  fratris  filium ,  adoteS" 
centem  suavissimum^  incipit  feliciter. 

Non  sunt  hi  mei,  quos  putas,  versiculi, 
Sed  JEsopi  sunty  et  Avieni  et  Phcedri, 
Collegi  ut  essent^  Pyrrhey  utiles  tibiy 

Stepe  versiculos  interponens  meos 
Quasdam  tuis  quasi  insidias  auribuSy  etc» 

II  y  a  vingt-trois  vers  dorit  on  ne  peut  lire  que  le  premier 
mot  dans  ceux  qui  sont  au  milieu.  Les  fables  viennent  ensuite ; 
celles  qui  sont  tirees  de  Phedre  sont,  pour  le  preraier  livre,  la 
sixi^me,  septieme,  huitieme,  et  Fepilogue:  les  dix-neuf  fables 
du  deuxieme  livre;  au  quatrieme  livre,  depuis  la  dix-neuvieme 
jusqu'k  la  vingt-quatrieme  inclusivement ;  enfin  les  cinq  pre- 
mieres  du  cinquieme  livre. 

Perot  n'est  donc  point  si  coupable ;  il  nomme  au  moins  celui 
qu'il  a  d^uille,  et  d'ailleurs  cette  esp^ce  de  centon  a  son  uti- 
Hte.  Le  P.  Brotier  s'en  est  servi  pour  corriger  heureusement 
quelques  vers  de  Phedre,  et  il  donne  les  variantes  du  manuscrit 
dePerot.  Burmann  les  avait  deja  donnees  en  1727.  Philippe,  ou 
p]ut6t  Valart,  dans  le  Phedre  de  Paris,  1747»  cite  quelques 
lecons  tirees  d'un  manuscrit  Par. ;  il  fallait  direPer.,  puisque 
ce  sont  des  variantes  du  manuscrit  de  Perot;  et  il  n'a  jamais 
existe  un  manuscrit  de  Phedre  Parisiensis,  k  moins  qu'on  n'en- 
tende  parler  de  cette  copie  de  d'Orville  (car  j'ai  peine  a  croire 
qu'il  soit  ici  question  de  rbriginal)  qui  se  trouvait  k  cette  epoque 
dans  la  bibliotheque  de  Louis-le-Grand ;  de  la  cette  copie  ou 
original  a  passe  au  P.  Brotier,  et  ensuite  k  son  neveu.  Ici  la 
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chaine  est  encore  interrdmpue  par  une  fatalit^  qui  sembfe  atta- 
chee  h  tous  les  manuscrits  de  PhMre ;  ii  faut  esp^rer  qu(ft  ce 
manuscrit  tombera  un  jour  entre  les  mains  de  gens  sembiables 
k  Pierre  Pithou.  Le  premier  manuscrit  de  PhMre,  dit  fbrt  joli- 
ment  Rigault,  etait  cette  perle  cachee  dans  Ye  fumier:  reperU 
vero  illud  Gallus  ac  Mmennus  puUus,  tantique  pretii  cupidns^  di- 
li^ntissime  detersum  splendori  pubtico  reddidity  et,  verbo  dicam, 
perierai  PhasdruSy  nisi  periisset.  Ce  d^tail  sur  le  manuscrit  de 
Perot  nous  a  paru  necessaire  pour  mettre  stfr  la  voie  ceux  qiii 
seraient  k  port^e  d^aller  k  sa  decouyerte(i). 

Le  P.  Brotier  explique  comme  il  peut  le  siience  de  S^^ea 

r^ard  de  Phedre.  Le  philosophe  ecrivant  k  Polybe,  dit  Fabettas 

et  JSsopeos  logos,  intentatum  Romanis  in^enHs  opus,  Le  P.  Bro- 

tier  croit  que  Sen^ue  ne  parle  point  de  PhMre  ijui  ^it  bar- 

bare,  etant  ne  dans  la  Thrace.  Gette  raison,  <q[iioiqne  donnee 

aussi  par  Fabricius  et  par  VossiuSy  est  fort  mauvais6.  Que  diroit- 

on,  et  cette  remarque  a  aussi  ete  faite  par  le  P.  DesbiUons,  que 

dirait-on  d'un  ecrivain  qui,  ayant  a  parler  des  comiques  latins, 

omettrait  Terence,  sous  pretexte  qu'il  etait  africain?  Le  P.  Va- 

vasseur  pretendque,  comme  Phedre  parle  avec  la  plus  gprande 

liberte,  ses  fables  furent  supprimees  sous  les  r^nes  de  Tibere, 

Galigula,  Claude  et  Neron,  au  point  que  Sen^pie  n'en  avait 

pOint  entendu  parler.  Peut-etre,  ajoute^-il,  est-ce  un  pur  oubli 

de  sa  part  *,  et  il  a  peine  k  se  persuader  que  S^n^ue,  par  jalou- 

sie  contre  un  auteur  qui  ecrit  avec  autant  de  simplicite,  qtt'il 

ecrit  lui-meme  avcc  affectation,  Tait  passe  expr^s  sous  silenoe. 

Le  P.  Desbillons,  mecontent  de  toutes  ces  raisons,  croit  cpt 

Phedre,  qui  a  survecu  k  Sejan,  a  pu  vivre  jusqu'^  la  troisi^ 

annee  de  Claude,  epoque  a  laquelle  Sen^ue,  ecrivant  k  Polybe 

le  livre  de  /a  Consotation,  a  pu  dire  que  les  Romains  n'airaieat 

point  encore  de  fabuliste  ( les  fables  de  Phkire  n'etatnt  pas  en* 

core  publiees).  Cette  explication  n'est  pas  absolument  demi^ 

de  vraisembiance. 

Le  P.  Brotier  a  ete  encore  plus  embarrass^  pour  expliqiier  k 
vers  de  Martial : 

An  cemulatur  improbijocos  Phosdri? 

«  On  ne  s'attendait  pas  (est-il  dit,  en  parlant  de  PhMit) 
udans  le  Joumal  Encyclop4dique  de  novembre  lySS)  k  voir 
<i  Marttal  faire  de  cet  auteur  im  mechant  homme.  Le  P.  Bro* 

(l)  Voyex  ci-apres  rexamen  des  nouvelles  Fables  de  Phedre. 
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«  tier,  en  vengeant  sa  m^moire,  observe  qu'une  pareille  accu- 
u  sation  de  la  part  d'un  po^te,  vil  et  bas  flatteur  de  Domitien, 
«  n'a  rien  d'etonnant,  etc.  »  Nous  concevons  avec  le  P.  Brotier 
qu'il  s'agit  ici  de  PhMre ;  mais  Martial  pretend-il  Fattaquer  ou 
en  faire  Teloge?  G'est  ce  qu'il  s'ag^t  d'examiner,  ainsi  que  le 
sens  du  mot  improbi. 

Martial  demande  h  sa  muse  des  nouvelles  de  Canius  RufuSj 
son  ami,  homme  de  lettres : 

DiCy  Musa,  ^uid  agai  Canius  meus  Rufus? 

S'occupe-t-il,  continue  Martial ,  k  transmettre  k  la  post^rit^, 
dans  une  histoire  fidele  et  immortelle,  les  g^randes  actions 
de  la  famille  CUudia  ?  2*  Compose-t-il  une  histoire  de  Neron 
plus  veridique  que  ceiles  qui  ont  paru  jusqu'ici  ?  3* 

An  cemulatur  improbijocos  Phosdri? 

4*  Compose-t-il  des  elegies  ou  des  heroides  ?  Chausse-t-il  le  co- 
thurne  de  Sophocle,  etc?  Revenons  sur  nospas:  que  signifie 
rni  asmulaJtur,  etc.*?  Phedre  lui-meme  appelle  ses  fables yoco5, 

Fictisjocari  nos  meminerit  fabulis, 

Le  vers  de  Martial  signifie  donc :  Compose-t-il  des  apolog^es  a 
la  maniere  de  Bhedre?  Mais  que  veut  dire  l'e'pith^  improbi 
qui  fait  tant  de  peine  au  P.  Brotier?  1°  II  est  evident  que 
Martial  veut  faire  Feloge  de  Canius  ;  et  le  ferait-il  en  disant  que 
«on  ami  ambitionne  la  g;loire  d'un  scelerat  ?  En  second  lieu , 
est-^il  bien  vrai  qa^improbus  ne  peut  signifier  que  m4chanty  sce- 
lerat?  Famabe,  commentateur  de  Martial,  entend,  U  est  vrai, 
cemot  comme  le  P.  Brotier;  mais  il  en  conclut  au  contraire 
qu'il  ne  s'agit  pas  ici  du  fabuliste,  non  illius  quifabulas  compo- 
suit,  Voici  donc  deux  raisonnements  bien  differents ,  et  dans 
lesquels  on  reconnait  parfaitement  1'esprit  des  commentateurs. 
Famabe  cbmmente  Martial :  il  y  trouve  repithete  d^improbus, 
donnee  a  Phedre.  Si  ce  mot  signifie  mechant,  comme  il  le  croit, 
ee  serait  une  injustice  k  Fegard  de  Phedre  le  fabuliste ;  et  Mar- 
tial  en  est  incapable ;  .donc  il  s^agit  d'un  autre  Ph^re,  de  quel- 
que  miserable  farceiir,  mimograplii  alicujus  jocularii.  Le  P.  Bro- 
tier  commente  Phedre :  il  s'imagine  que  son  auteur  favori  est 
traite  dHmprobus,  de  mechant^  par  Martial.  Phedre  ne  saurait 
meriter  une  telle  epith^te;  car  sa  morale  est  trop  pure  pour 
qu'il  ait  ete  un  scelerat ;  et  le  P.  Brotier  d'ailleurs  ne  pourrait 
jamais  se  resoudre  k  passer  pour  le  cbmmentateur  d'un  tel 

i3. 
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hpmme,  Cependant  c^est  bien  de  PhMre  it  fabuliste  dont  veut 
parler  Martial ;  comment  donc  faire?  rien  de  plus  aise:  c'est 
que  c'est  Martial  lui-meme  qui  est  un  improbuSy  un  sc6Urat^ 
d'avoir  donne  ce  nom  k  Phedre  qui  valait  mieux  que  lui ;  et 
pour  nous  en  convaincre,  Tediteur  nous  rappelle  que  Martial 
a  ete  le  vil  flatteur  d'un  tyran,  etc. 

Si  Farnabe  et  le  P.  Brotier  avaient  soupqonne  qviHmprolms 
doit  avoir  ici  un  autre  sens  que  celui  qu^ils  lui  donnent,  le 
premier  n'aurait  point  eu  recours  a  un  mimog^raphe  inconnu, 
nomme  Phedre,  et  qui  n'a  peut-etre  jamais  existe  que  dans  son 
imagination;  et  le  second  se  serait  epargne  la  peine  de  faire  un 
paneg^rique  de  Phedre  aux  depens  de  Martial.  Encore  une 
fois^  que  signifie  donc  ici  le  mot  improbusP  ce'qu'il  signifiedans 
-quelques  autres  endroits  deMartial,  iibi  inEroticis  usurpaiwrj 
et  oti  il  se  donne  k  celui  qui  facit  aut  narraty  ce  qu'on  appelle 
dans  le  m^me  idiome  nequitias;  nous  ne  cpnnaissons  pas  assez 
Phedre  pour  assurer  qu'il  etait  improbus  dans  le  premier  sens; 
mais  quelques  fables  echapp^es  sans  doute  d'un  plus  grand 
nombre  prouvent  qu'il  aimait  k  raconter  de  ces  nequitias.  Ces 
fables,  ce  qu'il  y  a  d'etonnant,  n'ont  point  ete  supprimees  par 
le  P.  Brotier,  qui  ne  s'est  pas  fait  un  scrupule  d'expliquer  en 
deux  ou  trois  notes,  improbitatem  Phasdri,  Le  P.  Desbillons  a 
ete  plus  reserve,  et  il  a  meme  pretendu  que  la  fable,  Cams  fe- 
gaii  ad  Jovem,  n'etait  point  de  Phedre,  parceque,  dit-il,  cc 
n'est  qu'unje  polissonnerie,  ineptam  foeditatem,  Si  on  avoit  tou- 
jours  admis  une  semblable  regle  de  critique,  k  quoi  reduirait- 
on  M^rtial,  Catulle,  quelquefois  meme  Ovide,  mais  sur-tout 
Plaute  et  Aristophane?  Quoiqu'il  en  soit,  le  savant  Rigault  ne 
s'y  est  point  trompe;  et  en  parlant  de  ces  memes  fables,  il  dit 
fort  bien :  improbi  Plwsdri  improbuli  versus,  ce  qui  acheve  de 
confirmer  le  sens  que  l'on  doit  donner  au  vers  de  Martial.  Lc 
P.  Desbillons,  dans  son  edition  de  Phedre,  a  entendu  autre- 
ment  Yimprobus.  Voici  sa  xeflexion :  Quod  autem  appelletur  im- 
probus,  nihil  aliud  quam  si  callidus  et  vafer  diceretur,  intelligi' 
mus;  Faffaire  se  civUise,  comme  on  le  voit,  et  Phedre  n'est  plus 
un  sceUraty  mais  tout  au  plus  un  petit  espiegle,  grace  k  Findul- 
gence  du  P.  Desbillons  qui,  par  Ik,  absout  en  plcija  le  pauvre 
Martial,  quem  sic  servavit  Apollo. 

A-Y. (AdrtO 
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EXAMEN 


DES  NOUVELLES  FABLES 

DE  PHfiDRE, 

QUI  ONT  frri:  TRODVfeES  DANS  LE  MANDSCRIT  DE  PfiROTTO, 

ET  DONT IL  T  A  DEJA  ED  HDIT  EDITIONS,  CINQ  A  NAPLES,  ET  TKOIS  A  PAKIS. 

DOUTES  SUR  LEUR  AUTHENTlCITfi. 

PAR  J.  F.  ADRY. 

D*APR^  L  EDITION  DB  PARI8,  , 

DB  l'iMPRIMEIUE  d'a.  EGRON.  M.  DCGC.  XII,  IN-I2. 


On  trouvera  k  la  fin  de  rouvrage  toutes  les  lecons  du  manuscrit  et  les  coujec- 
tures  de  M.  Cassitto ,  tirees  de  sa  troisi^me  edition  et  de  ses  Emendationes  novis- 
simce.  Le  texte  de  M.  Jannelli  a  ^t^  suivi  dans  Tcdition  de  M.  Renouard ,  qu'il  sera 
aise  de  se  procurer.  Nous  niarquerons  par  une  *  celles  dcs  le^ons  de  M.  Cassilto 
qni  nous  ont  paru  preferables  aux  le^ons  de  M.  Jannelli. 


Dans  un  des  volumes  du  Magasin  Encyclopddique  de  la  sixieme 
annee  (1800),  T.  II,  pag.  44^^^  suiv.,  nous  donn^mes  d'assez 
grands  details  sur  les  quatre  manuscrits  de  Phedre;  celui  de 
Pithou,  celui  de  Reims,  le  fragment  de  Pierre  Daniel,  et  le  ma- 
nuscrit  de  Perotto.  En  parlant  de  ce  dernier,  j'ajoutais:  «II 
faut  esperer  que  ce  manuscrit  tombera  un  jour  entre  les  mains 
de  gens  semblables  a  Pierre  Pithou :  le  premier  manuscrit  de 
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Phedre,  dit  fort  joliment  Rigault,  etait  cette  perle  cachee  daii^ 
diL  fumier :  Reperit  vero  illud  Gailus  a£  Minervius  pullus^  tanti^ 
que  pretii  cupidus,  diligentissime  detersum  splendori  publico  red* 
didity  ety  verbo  dicam,  perierat  Phcedrus^  nisi  periisset.  Gedetaii 
sur  le  mslnuscrit  de  P^rotto  nous  a  paru  necessaire,  pour  mettre 
sur  la  voie  ceux  qui  seraient  k  portee  d*aller  a  sa  decouverte. » 

Cette  espece  de  voeu  que  je  formais  alors,  vient  d'etre  rempli 
par  la  decouverte-que  Fou  vient  4e  faire  k  Naples  de  ce  meme 
manuscrit  de  Perotto.  Gette  decduverte,  faite  en  1808,  a  donne 
lieu  a  une  dispute  tres  vive  entre  MM.  Gassitto  et  Jannelli  qui, 
les  premiers,  ont  publie  trente-deux  nouvelles  fables  de  Ph^re 
qui  se  trouvent  dans  le  manuscrit,  avec  trente-deux  fables  an- 
ciennes  du  meme  fabuliste,  trente-six  fables  d^Avienus,  et  quel^ 
ques  poesies  de  Perotto.  Nous  ne  parlerons  ici  que  des  nouvelles 
fables,  dont  il  y  a  deja  eu  huit  editions  au  moins,  cinq  a 
Naples,  et  trois  a  Paris,  et  nous  nous  contenterons  de  proposer, 
sur  leur  authenticite,  quelques  doutes  que  nous  soumettons  a 
la  decision  des  savants. 

1**  Perotto  dit  lui-meme  jjue  son  Recueil,  ou  Epitomey  ren- 
ferme  des  fables  d'£sope,  de  Phedre  et  d'Avienus : 

Non  suni  hi  meiy  quosputaSy  versiculi; 
Sed  JSsopi  sunt,  Avieni  et  Phcedri. 

Que  veut  dire  Perotto  par  Fables  disope?  Sans  doute  il 
n'entend  pas  des  Fables  ^sopiques,  ou  Apologues;  car  les  fables 
de  Phedre  et  celles  d'Avienus  sont  aussi  des  Fables  £sopiques; 
et  si  Perotto  Feut  entendu  de  cette  maniere,  il  eilt  dit : 

^sopite  sunty  Phcsdri  nempe  et  Avieni, 

ou  quelque  chose  d'equivalent.  II  disting^e  donc  les  fabled 
d'Esope  des  fables  de  Phedre  et  de  celles  d'Avienus.  Mais  quel 
est  cei  fisope?  11  est  certain  que,  parmi  les  fables  du  pretendu 
RomuluSy  dont  on  en  trouve  jusqu'a  trente-sept  d^ns  Vincent 
de  Beauvais  qui  vivait  sous  saint  Louis,  et  qu'on  appelle  aussi 
Fabulce  Antiquce,  il  y  en  a  cinq  ou  six  et  meme  davantage,  qui 
se  trouvent  parmi  les  nouvelles  fables.  Or,  dans  sa  dedicace  i 
son  fils  TyberinuSy  qui  paratt  aussi  tin  nom  suppose,  ce  Romu- 
lus,  quelqu'il  soit,  attribue  a  £sope  toutes  les  fables  de  son 
Recueil ,  qui  est  divis^  en  quatre  Uvres.  II  n'est  donc  pas  im-» 
possible  que,  par  Fables  d'£sope,  Perotto  ait  entendu  ces  fables 
de  Romulus  dont  le  recueil  pouvait  etre,  dans  rori^he,  plu^ 
Gonsiderable  qu'il  ne  Fest  aujourd'hui.  Ge  qui  me  porterait  k  le 
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croire,  c'est  que  dans  plusieurs  editions  on  a  mis  a  la  suite  des 
fables  de  Homulus,  des  fables  qui  etaient  dispersees  dans  dilfe- 
rents  manuscrits,  ce  qui  leur  a  fait  donner  le  nom  de  Fabulag 
extravagantes.  II  est  vrai  que,  parmi  les  fables  de  Romulus,  il 
y  en  a  quelques  unes  qui  sont  tirees  de  Phedre ;  mais  peut-on 
en  conclure  que  tout  le  recueil  de  Romulus  n^est  autre  chose 
que  Phedrc  mis  en  mauvaise  prose?  On  y  trouve  la  fable  de 
Menenius  Agrippa,  celle  d'Horace,  des  deux  Rats,  la  fable  du 
Lion  gu^ri  par  un  homme,  qu'AuIu-GeIle  rapporte  d^apr^s 
Apion,  temoin  oculaire,  etc.  Mais  ce  quipasse  toute  croyance, 
c^est  que,  parnii  les  fables^  ajoutees  aux  quatre  livres  de  Romu- 
lus,  et  qu'on  attribue  aussi  k  £sope,  il  y  en  a  de  si  absurdes  et 
de  si  extravagantes,  qu^elles  n'ont  pu  etre  composees  que  dans 
les  siecles  de  Fignorance  la  plus  profonde*  La  quator:&ieme  peut 
servir  d'echantiIIon.  II  s'agit  d'un  Renard  qui  vient  prier  le 
Loup  d'etre  parrain  de  son  fils  Benedictulus ,  etc.  etc.  Qu'on  ne 
dise  point  que,  parmi  les  fables  de  Phedre  tant  anciennes  que 
nouvelles,  il  s'en  trouve  dont  le  sujet  est  historique  et  em- 
prunte  de  Fhistoire  romaine,  et  que  par  considqnent  Esope  ne 
peut  en  etre  Fauteur.  II  est  aise  de  repondre  que  Ton  ne  donne 
aux  fables  de  Romulus  le  nom  de  Fables  cTJ&sope^  que  parceque 
Romulus,  et  Vincept  de  Beauvais  lui-meme,  leur  donnent  ce 
nom :  de  plus,  il  y  a  dans  ces  fables  de  Romulus  quelques 
fables  qui  sont  les  memes  que  celles  ou  Ton  pretend  que  Ph^re 
a  voulu  designer  Tibere,  Sejan,  etc.  Si  cela  est  vrai,  ii  n'est 
pas  $urprenant  que  Fon  trouve  dans  les  npuvelles  fables  des 
sujets  tels  que  Fhistoire  de  Pompee,  de  la  Matrone,  etc. 

2°  Est-il  bien  vrai  que  le  style  des  nouvelles  fables  ait  toute 
Felegance  de  celui  de  Phedre?  Ceux  meme  qui  les  attribuent  a 
Phedre  conviennent  qu'elles  spnt .  inferieures  aux  anciennes. 
M.  Heyne  va  plus  loin.  Apres  avoir  fait  quelque  eloge  de  Cas- 
sitto,  qui  avait  donne  la  premiere  edition,  il  ajoute:  De  ipso 
autem  fortunce  munere  ( Cassitto  regardait  comme  une  bonne 
fortune  la  decouverte  qu'il  avait  faite  des  nouvdles  fables), 
ita  statuOj  profectum  quidem  illud  esse  ab  ali^up  viro  docto  ex 
superioribus  cetatibus,  Phasdri  quidem  cemulo,  ingenio  tamen  et 
sermonis  castitatCy  proprietate  et  elegantia  multum  inferiore,  fa- 
bulcB  quoque  Msopioe  non  satis  perspectam  habente  indolem.  Vel 
sic  tamen  dignum  Jragmentum  esse  arbitror  quod  inter  ceteram 
fahularumfarraginem  aliquo  loco  sit  habendum.  II  Fexhorte  n^an- 
moins  a  donner  le  commentaire  qu'll  promet,  et  dont  on  reti- 
rera,  dit  il,  beaucoup  plus  d^uUlMe^  que  de  rouvrage  meme,  si 
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on  c^n  juge  de  bonne  foi  et  sans  ^^artialit^.  Haud  dubie  enim  tvds 
ex  copiis  doctrince  muUo  majores  fructus  capiemus  tjuam  ex  operis 
ipsius  cestimatione  ingenue  et  candide  facta,  La  lettre  est  datee 
de  Gottingpie,  le  jour  des  calendes  de  mai   tSii.  M.  Cas- 
sitto,  qui  comprenait  bien  de  quelle  force  serait  rautorite  de 
M.  Heyne,  se  h4ta  de  lui  repondre  le  1 1  des  calendes  de  juillet. 
11  represente  a  M<  Heyne  qu^il  n^a  peut-etre  porte  un  jugement 
aussi  set^re,  que  parcequ'il  n'a  vu  que  sa  premiere  ^ition,  qui 
est  tres  d^fectueuse,  comme  il  en  convietit  lui-meme,  et  il  le 
prie  de  vouloir  bien  lire  sa  troisieme  edition,  et  d^examiner 
Faffaire  de  nouveau.  II  passe  condamnation  sur  ia  maniere 
dont  il  a  supplee  les  lettres,  les  mots,  et  quelques  vers  memes 
qu'il  est  impossible  ou  du  moins  tres  difficile  de  lire  dans  le 
manuscrit.  En  un  mot,  il  desire  qu^on  ne  fasse  aucune  atten- 
tion  k  son  premier  travail,  et  qu'on  Foublie  entierement:  cette 
reponse  de  M.  Gassitto  a  ete  rep^tee  par  un  des  dditeurs  fran- 
cais.  Mais  il  est  difficile  de  croire  que  M.  Heyne  n'ait  pas  su 
distinguer  les  mots  supplees  qui  sont  en  italique,  du  reste  de 
chaque  fable,  oii  le  texte  est  couserve  fidelement.  II  y  a  d'ail- 
leurs  des  fables  ou  il  y  a  tres  peu,  je  ne  dis  pas  de  mots,  mais 
de  lettres  k  suppleer.  Or,  M.  Heyne,  sans  faire  aucune  distin^ 
tion ,  enveloppe  tout  1'ouvrage  dans  une  proscription  gen^rale. 
Ainsi,  on  en  peut  conclure  qu'il  ne  reconnait  en  aucune  ma- 
niere  1'authenticite  des  nouvelles  fables. 

3**  On  y  trouve,  il  faut  1'avouer,  quelques  expressions  qui 
sont  familieres  k  Phedre.  Par  exeraple,  Phedre  avait  d^ja  dit, 
fable ,  Lepus  et  Passer : 

Simili  querelafata  deploras  tua ; 

et  dans  les  nouvelles  fables,  la  dix-huitieme  est  terminee  par 
ce  vers : 

Pari  dolorefata  deflesset  sua, 

On  trouve  encore,  fable  XX : 

Ibi  sorte  tristifata  defleho  mea, 

Mais,  comme  on  dit,  qui  prouve  trop  ne  prouve  rien.  West- 
ce  pas  comme  un  theme  en  trois  faqons,  et  meme,  a  quelqu^ 
mots  pres,  une  double  repetition  qu'on  ne  peut  attribuer  ^ 
Phedre,  qui,  sans  doute,  ne  s'est  pas  vole  lui-meme? 
Phedre  avait  dit  dans  la  fable :  Simonides  a  Diis  servatus: 

Ut  est  vulgatus  ordo  narratcs  (  ou  patratce  )  rei, 
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Omnes  scierunt  numinum  prcssentiam 
Vati  dedisse  vitam  y  mercedis  loco. 

Dans  les  nouvelles  fables,  on  lit,  fableXV: 

Quid  esset  actum  postq  tiam  populo  innotuit , 
Omnesfavorem  comprobarunt  caslitum. 

Si  ce  n'est  pas  la  meme  expression,  c^est  du  moins  la  meme 
idee.  Je  pourrais  citer  d'autres  vers  des  nouvelles  fables  qui  pa- 
raissent  calques  sur  les  fables  deja  connues. 

4®  MM.  Cassitto  et  Jannelli  s'etendent  fort  au  long  sur  ce 
qu'ils  appellent  une  preuve  peremptoire.  Ils  cherchent  k  prou- 
ver  que  depuis  Phedre  jusqu^k  Perotto  inclusivement ,  on  ne 
trouve  personne  qui  ait  ete  capable  de  composer  les  nouvelles 
fables.  Gette  assertion  est  bien  hasardee,  pour  ne  rien  dire  de 
plus.  Premi^rement,  combien  d'ecrivains,  sur-tout  dans  les 
trois  premiers  siecles,  dont  nous  avons  perdu  les  ouvrages,  et 
dont  on  retrouvera  peut-etre  quelque  jour  les  ouvrages  que  Fon 
croit  perdus!  Pendant  quinze  cents  ans,  on  ne  connaissait  pas 
meme  les  fables  de  Phedre;  et,  sans  la  decouverte  de  Franqois 
Pithou  (qui  envoya  les  fables  de  Phedre  k  Pierre  Pithou,  sou 
frere),  on  ignorerait  encore  jusqu'au  nom  de  ce  fabuliste.  En 
second  lieu,  pendant  ces  siecles  d'ignorance,  qu'il  a  plu  k  quel- 
ques  personnes  d'etendre  liberalement  jusqu'au  quinzieme  sie- 
cle,  et,  ce  qui  parait  incroyable,  jusqu'au  siecle  de  Loui^XIV, 
si  on  en  croit  quelques  ecrivains  de  nos  jours,  tres  peu  au  fait 
de  1'histoire  litteraire,  et  dont  les  connaissances,  comme  on  le 
voit,  sont  fort  bornees,  i1  y  a  eu  tres  certainement  quelques 
poetes  latins  qui  n'etaient  pas  sans  merite,  et  qui  ne  doivent 
pas  etre  confondus  avec  cette  multitude  d'auteurs  sans  genie, 
sans  gotlt,  sans  esprit,  et  qui  ne  savaient  faire  autre  chose  que 
de  mettre  des  pensees  triviales  dans  un  latin  barbare;  en  un 
mot,  de  composer  ce  que  M.  Heyne  a  bien  raison  d'appeler 
arraginem,  Mais  pour  remonter  avant  Perotto,  quelle  purete 
de  style,  quel  feu  poetique,  quelles  pensees  sublimes  n^  trouve- 
t-on  pas  dans  Y£loge  de  la  ville  de  GeneSy  la  Description  de  la 
vie  champitre^  et  le  Tahleau  de  la  Tyrannie,  par  le  celebre  Ni- 
colas  de  Clemengis,  mort  en  i43o,  peut  etre  avant  la  naissance 
de  Perotto  ?  Les  poesies  de  celui-ci  sont  tres  faibles ;  Philelphe 
nous  a  donne  un  recueil  de  fables  insipides,  sans  beautes,  sans 
gr^ce,  et  dont  Fexpression  ne  vaut  pas  mieux  que  Finvention! 
Qu'est-ce.que  cela  prouve?  Le  siecle  des  Muret,  des  Buchanan, 
des  Theodore  de  Beze,  des  Passerat,  etc;  que  dis-je!  le  siecle 
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meme  des  Bourbon,  des  Rapin,  des  Santeul,  etc,  n'ont-ils  pas 
produit  aussi  des  poetes  tres  mediocres,  plus  dignes  des  siecles 
d'ignorance,  que  des  siecles  ou  ils  dtaient  nes?  Cela  est  arrive 
de  tout  tcmps,  et  le  siecle  des  Virgile  et  des  Horace  a  eu  aussi 
ses  Bavius  et  ses  Mevius.  Ainsi,  deux  ou  trois  mauvais  poetes 
qui  ont  deshonore  leur  siecle  ne  suffisent  pas  pour  qu'on 
puisse  affirmer  que,  dans  ce  meme  siecle,  on  ignorait  jus- 
qu^aux  regles  de  la  versificatiou.  Si  on  se  reporte  aux  trois  pre- 
miers  siecles  de  Tere  vulgaire,  peut^n  douter  qu'il  n*y  ait  eu 
alors  plusieurs  poetes  tres  capables  de  composer  les  nouvelles 
fables,  en  admettant  meme  qu'elles  aient  tout  le  merite  que 
leur  supposent  les  deux  premiers  editeurs,  ainsi  que  leurs  amis, 
qui  peut-etre  ont  cru  devoir  repondre  par  un  compliment  a 
Tenvoi  qu'ils  leur  avaient  fait  d'un  exemplaire  de  Fouvrage. 
M.  Heyne,  comme  nous  Favons  vu,  en  a  agi  avec  plus  de  fran- 
cliise.  11  n'est  pas  rare  de  voir  des  poetes,  et  en  g^eneral  des  au- 
teurs,  consulter  leurs  amis,  et  leur  ecrire,  ainsi  que  Phedre: 

Deceme,  quod  religio ,  quod  patiturfides ; 

mais  la  plupart  ont  soin  d'ajouter  avec  notre  fabuliste : 

Sed  gratulari  me  facjudicio  tuo, 

L'impartialite  et  la  probite  de  M.  Heyne  Font  enga^e  k  nc 
faire  attention  qu'au  premier  de  ces  deux  vers,  et  il  est  un  peu 
a  craindre  qu'une  trop  grande  facilite,  et  une  politesse  portee 
un  peu  trop  loin,  n'aient  inspire  aux  amis  des  editeurs  de 
.  suivre  le  conseil  que  Phedre  donne  dans  le  second  vers.  II  peut 
se  faire  aussi  qu'ils  aient  ete  seduits  dans  un  premier  nioment 
d'enthousiasme. 

5°  Quant  k  1'invention,  il  est  bon  d'entrer  dans  quelques  de- 
tails.  La  premiere  des  nouvelles  fables  est  r-eellement  d'£sop^, 
quoiqu'il  soit  bien  difHcile  d'en  tirer  une  morale  raisonnable. 
Je  dis  d'Esope,  et  parlk  j'entends  le  recueil  de  Planudes,  ou 
plut6t  le  recueil  anterieur  k  Planudes  de  deux  ou  trois  siecles, 
comme  on  peut  le  prouver  par  d'anciens  manuscrits.  Ce  reciieil 
renferme  un  assez  grand  nombre  de  fables  qui  ne  peuvent  etre 
d'E80]pe.  Le  Piree  n'etait  point  encore  construit  du  temps  d'fi- 
sope,  et  cependant  il  en  est  fait  mention  dans  une  des  fables 
qu'on  lui  attribue.  Dans  la  seconde  partie  publiee  en  1609  par 
NeVelet,  on  trouve  plusieurs  fables  de  Phedre,  etc.  II  y  en  a  deux 
entr'autres  dont  la  moralite  est  un  verset  de  Saint  Paul.  Le 
pendant  de  cet  anachronisme  assez  singulier  se  trouve  dans  les 
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nouvelles  fables.  hepromythium,  en  prose,  de  la  fable  XXIII ,  est : 
Nil  occultum  esse  quod  non  reveletur. 

On  trouve  de  meme  dans  Saint  Luc,  VIII ,  17 : 
u  Non  est  enim  occultum,  quod  non  manifestetur  n , 
On  dira  que  Perotto  est  Fauteur  de  ces  sentences  morales; 
cela  peut  etre:  mais  pourquoi  Burmann,  Gudius,  Jannelli  et 
autres,  ont-ils  mis  en  vers  iambiques  plusieurs  de  ces  moralites, 
qu'ils  trouvaient  soit  dans  VEpitome^  soit  dans  les  Fabulw  Anti- 
qtue?  Jannelli  propose,  au  lieu  de  nil  occultum,  etc,  de  mettre 
ces  deux  vers  fort  mediocres  : 

Noli  arbitrari  occultum  peccatum  fore ; 
Per  se  contra  prodihit  serius  ocius. 

Surement  ni  la  prose,  ni  les  vers,  ne  sont  de  Phedre. 

Le  dernier  vers  de  cette  premiere  fable,  ou  Fon  dit  que  le 
mot  partem  ne  conserve  dans  le  manuscrit  que  les  deux  pre- 
mieres  lettres,  sera  toujours  dur,  quelque  soit  Fordre  que  Fon 
donne  aux  mots  qui  le  composent. 

Quam  ^ari;am  quamvis  partem  impBTtiax  tibi. 

D'autres  font  changer  de  place  les  mots  parvam  et  partem,  et 
ils  lisent  impertiar,  mais  c'est  toujours  la  meme  cacophonie. 

La  deuxieme  fable:  Arbitrio  naturce,  etc,  n'est  pas  indigne 
de  Phedre,  mais  ce  n'est  point  un  apolpgue. 

La  troisieme  fable :  Mercurius  et  mulieres,  est  d'un  ridicule 
complet.  Qu'on  en  juge  par  ces  vers : 

\ 

Nares  replevit  humor,  utfien  solet. 
Emungere  igiturse  voletiSy  prendit  manu 
Traxitque  ad  terram  nasi  longitudinem, 

Ces  vers  figureraient  tout  au  plus  dans  le  fameux  conte  de 
Perrault,  qui  est  si  connu  des  enfants.  D'ailleurs  quelle  morale 
en  peut-on  tirer  ? 

La  quatrieme  fable :  Prometfieus  etDolus^  finit  tres  mal;  et, 
malgre  tous  leurs  efforts,  les  deux  editeurs  n'ont  pu  parvenir  k 
donner  quelque  clarte  aux  derniers  vers,  et  le  traducteur  fran- 
cais  convient  que  le  dernier  sur-tout  n'a  aucun  sens.  La  fable 
est  dans  Camerarius. 

La  fable  sixieme :  De  sigmficatione  posnarum  Tartari,  est  une 
des  meilleures  du  nouveau  recueil.  Je  suis  etonne  que  M.  Jaa- 
nelli  ait  lu : 

Umis  scelestas  Danaides  portant  aquas. 
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La  lecon  de  Gassitto,  scelestce^  me  parait  pref<^rable.  «robser* 
verai  que  les  deux  editeurs  ne  s'atcordent  point  sur  le  demier 
vers.  Cassitto  propose  ne  erraret  rudisy  et  Jannelli  supprime  le 
ne,  ce  qui  fait  un  sens  tout  oppos^.  Je  crois  neanmoins  qu'ici 
c'est  M.  Jannelli  qui  a  raison;  mais  alors  1'idee  me  parait  em- 
pruntee  deFficriture:  «  J^ai  parle  au  peuple  en  parabole,  afin 
qu'il  ne  me  comprit  pas. » 

La  septieme  fable,  De  oraculo  jipoUinis,  est  tres  belle,  et  su- 
blime  meme.  On  desirerait  seulement  de  la  trouver  en  meilleure 
compagnie.  Le  vers 

Delicta  vindicate;  castigate  impioSf 

n'y  est  pas.  M.  Jannelli  en  donne  une  raison  fort  plaisante : 
«  Ce  vers  n'est  pas  cense  de  Ph^re ;  c'est  la  sibylle  qui  parle,  et 
il  n'est  pas  surprenant  qu'elle  ne  sache  pas  bien  la  quantite,  etc. 
Pythia  autem  veluti  ex  sacro  morcy  non  elegantes  et  elaboratos, 
sed  inconditos^  graviterque  in  metra  peccantes  versiculos  Junde' 
bat,  »  D'apres  ce  beau  raisonnement,  il  pretend  que  les  versqui 
precedent  sont  aussi  fort  mediocres ;  je  suis  fache  de  n'etre  pas 
de  son  avis. 

La  fable  huitieme:  JEsopus  et  Scriptor^  n'est  qu'une  epi- 
gramme,  et  on  trouve  la  meme  idee  dans  une  des  epigrammes 
de  Rousseau. 

La  fable  neuvieme :  Pompeius  Magnus  et  ejus  MileSy  est  un 
fait  peu  important,  et  il  est  d'ailleurs  rendu  ridicule  par  le 
trait : 

Ille  continuo  exscreat 

Sibi  in  sinistram,  et  sputum  digitis  disjicit : 
Sic,  imperatOTy  oculi  extillescant  mei, 
Si  vidiy  aut  tetigi, 

action  burlesque,  que ,  par  une  espece  de  turlupinade,  on  fait 
ensuite  repeter  k  Pompee.  Je  remarquerai  ici  que  l'auteur  de  la 
traduction  francaise  des  fables  nouvelles  se  trompe,  ainsi  que 
plusieurs  personnes,  dans  le  sens  qu'ils  donnent  au  mot  Magnus, 
que  Sylla  donna  le  premier  k  Pompee,  k  peine  ^ge  de  vingt- 
quatre  ahs,  et  qui  etait  devenu  comme  son  nom  propre.  On 
trouve  quelquefois  sur  ses  medailles,  Pompeius  Magnus ;  d'aiitres 
fois,  Cfieius  Magnus,  et  enfin  Magnus  seulement.  On  en  voit 
meme  un  exemple  dans  les  nouvelles  fables:  Magnus  stoma- 
chansy  etc. ,  assensit  Magnus,  Dhs  lors  ce  mot  Magnus  ne  peut 
se  traduire  en  fi*anqais,  et  on  le  rendrait  mal  par  le  grand 
Pomp^Cy  ou  ce  grand  homme,  On  pourrait  tout  au  plus  mettrc 
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Pompie  le  Grandy  ce  qu'on  ne  pourrait  pas  toujours  faire.  II 
serait  plus  simple  de  ne  mettre  que  Pomp4e,  Plutarque  dit  qu'a- 
vant  Sylla,  Tarmee  entiere  avait  deja  donne  k  Pompee  le  nom 
de  Ma^iius  que  les  Romains  n^avaient  encore  donne  qu'a  Valere 
et  k  Fabius,  et  qu'ils  ne  confererent  a  personne  depuis  Pompee. 
II  devait  ajouter  qu'on  avait  donne  aux  premiers  le  nom  dc 
MaximuSf  et  que  ce  nom  passa  meme  k  leur  posterite. 

La  fable  dixieme :  Juno,  Venus  et  GaUina^  est  bien  contraire 
a  un  des  objets  que  Phedre  dit  s'^tre  proposes  dans  ses  fables : 

Et  quod  prudenti yitam  consilio  monet; 

et  ce  n'est  pas  la  seule  qui  peche  contre  la  morale. 

La  douzieme  fable :  Philosophus  et  Victor  gymnicus^  est  moins 
une  fable  qu'une  reflexion  tres  sensee  et  sentimentale,  comme 
on  dit  aujourd'hui. 

Dans  la  fable  treizieme:  Asinus  ad  lyram^  la  reflexion  morale 
ne  devait  pas  etre  faite  par  l'ane  lui-meme,  et  des-lors  la  mo- 
rale : 

Sic  scepe  ingenia  calamitate  intercidunt; 

n'a  pas  un  rapport  bien  clair  avec  la  fable. 

La  fable  quatorzieme :  Mulier  vidua  et  Miles,  est  un  conte 
plutdt  qu'une  fable.  Elle  est  bien  ecrite,  le  recit  neanmoins 
n'approche  pas  du  recit  de  Petrone.  II  est  evident  meme  que 
ce  n'en  est  qu'une  imitation  libre  et  abreg^ee,  et  ce  n'est  pas  sans 
raison  que  MM.  Cassitto  et  Jannelli  font  tous  leurs  efforts  pour 
prouver  que  Petrone  est  plus  ancien  que  Phedre,  ou  que  du 
moins  il  etait  son  contemporain.  Je  ne  crois  pas  qu'ils  aient 
persuade  personne. 

Par  le  mot  locum,  Jannelli  entend  sepulchrum.  Ce  n'est  pas 
\k  le  sens;  et  le  traducteur  fran^ais  a  fort  bien  traduit  par: 
ainsi  la  gloire  fut  changee  en  opprobre  (ou,  1'opprobre  prit  la 
la  place  de,  etc. ). 

Le  meme  Jannelli  entend  par :  per  aliquot  annos,  conmie  s'H 
y  avait  aliquot  abhinc  annis,  depuis  quelques  annees,.et  c'est  u|^ 
des  arguments  dont  il  se  sert  pour  fixer  F^ge  de  Petrone.  Ijc 
traducteur  franqais  a  mieux  entendu :  qu'elle  avait  aime  pen- 
dant  plusieurs  annees. 

La  fable  seizieme :  Msopus  etDomiruiy  est  tres  obscure,  et  ellc 
est  fort  mal  racontee. 

Dans  le  dernier  vers  de  la  fable  dix-septi^me :  Gallus  iectica  a 
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Felibus  vectuSy  oii  ne  sait  trop  ce  que  signifie :  et  fscit  partes  fa* 
cinoris;  Texpression  est  au  moins  fort  bizarre. 

La  fable  dix-neuvieme :  Servus  profugus  et  Msopus,  contient 
une  excellente  morale,  assez  mal  expliquee  cependant  dans  le 
promythium  en  prose;  mais  le  recit  n'en  est  pas  bien  ^l^ant,  et 
oe  vers : 

Ifas  propter  caussas,  etquas  longum  estpromere, 

ressemble  un  peu  au  dispositif  d'un  arr^,  qui  finit  toujours  par : 
«  A  ces  causeSy  et  autres  a  ce  nous  mouvant,  etc,  n 
La  fable  vingt-unieme :  Ursus  esiiriens ,  n'offre  aucun  interet, 

et  ce  n'est  qu'un  trait  d'histoire  naturelle ,  vrai  ou  faux :  on 

pourrait  dire  la  meme  chose  de  la  fable  du  Castor  et  de  celle 

du  Lezard. 

Quelle  moralite  retirer  de  la  fable  ving^-deuxieme :  ViaJb>r  et 

Corvus  ?  et  si  on  lit  avec  Jannelli : 

Et  perdidisset  iempus  aliquot  milliumy 

en  parlant  d'un  homme  qui  n'a  pas  fait  un  pas,  1'expression  est 
un  peu  singuliere.  J'aimerais  mieux,  avec  Cassitto,  lire  aiiquod 
avec  un  point,  et  remplacer  miilium  par  illico  qui  commence- 
rait  tres  bien  la  phrase  suivante. 

Dans  la  fable  vingt-troisieme :  Pastor  et  Capella,  on  retrouve 
la  brievet^  et  Felegance  de  Phedre. 

La  fable  vingt-sixieme :  Servus  et  Dominus,  est  inintellj^ible, 
et  un  des  ^iteurs  franqais  qui  l'a  omise,  dit  avec  raison :  quani 
inficetam  et  Phasdro  parum  dignam  nemo  est  qui  nonjudicet. 

La  fable  ving^-septieme :  Lepus  et  Buhulcus,  est  une  fable  tres 
connue  d^flsope,  et  on  la  trouve  dans  les  Fabutce  antiquas  sous 
le  titre  de  Lupus  ei  Bubidcus,  Peut-etre  le  mot  lepus  est-il  une 
faute  de  copiste  dans  le  manuscrit  de  Perotto.  La  fable  est  tres 
bdle. 

La  faWe  trentieme :  Papilio  et  Fespa,  si  vantee  par  M.  Cas- 
sitto,  a  ete  aussi  rejetee  par  le  meme  editeur.  La  raison  qu'il  en 
flonne  est  tres  vraie,  c'est  qu'elle  est  presque  effacee  dans  le  ma- 
Huscrit,  et  qu'clle  a  ete  fort  mal  r^tablie  par  1'editeur  italien. 
Clette  r^flexion,  au  reste,  ne  peut  regarder  que  les  quatre  pre- 
miers  vers.  Les  suivants,  au  nombre  de  sept,  se  lisent  tres  bien 
dans  le  manuscrit,  a  quelques  lettres  pres,  et  ils  n'en  valent 
pas  mieux,  ni  pour  le  style,  ni  pour  la  pens^e.  Le  demier  vers : 

Non  qui  fuerimus.,  sed  qm  nunc  simus,  vide, 
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est  comme  la  contre-partie  de  rancien  vers  de  Phedre : 

Quodfuimus  laudaSyjam  damnas  quod  sumus. 
(  ou  plut6t  laudasti, ) 

et  selon  d'autres : 

Quod  non  sumus. 

La  fable  trente-unieme,  Terraneola  et  Fulpes,  est  tr^  ob- 
scure.  Les  trois  derniers  vers  suivtout  'sont  di^nes  de  Lycophron : 

Respondit  contra  :  Tu  quidem  bene  prtedicas ; 
Non  sum  tamen  propius  tibi;  sed  sum  sub  dio  : 
Quin  sequor,  et  sic  vitam  tibi  committo  meam. 

Voilk  une  partie  de  ces  fables  qu'on  nous  donne  comme 
toutes  etant  de  Phedre.  M.  Jannelli ,  qui  les  defend  envers  et 
contre  tous,  nous  menace  d'une  dissertadon  dans  laquelle  il 
prouvera  que  Phedre  est  bien  au-dessus  de  La  Fontaine;  que 
c'est  Famour  de  la  patrie  qui  egare  les  Francais  lorsqu'ils  en 
jugent  autrement :  Sed  eos  patrice  amor  transversos  agitqnum  eum 
(La  Fontaine)  Phcedro  omnino  et  absolute  proponunt,  Idequidem 
stcOu&wn  pluribus  persequi;  sed  quum  verbo  tantummodo  fabu- 
iatorem  suum  prcestare  adfirmaverint ,  non  vero  ostenderint,  hand 
fiusset  opportunus  animadversionibus  nostris  locus.  Ubi  tamen  ati- 
quis  ex  eis  rectam  comparationem  inter  fabellas  una  a  Phcedro^ 
et  FoHtaine  ( sic )  conscriptas  instituens  has  prcestare  plane  contert' 
derit;  nos  contra  ostendere  conahimur  in  his  ipsis  fabellis  Fon' 
taine  (sic)  ommno  esse  Phcedro  minorem.  Cette  dissertation  se- 
rait  curieuse.  Tout  ce  que  pourraient  dire  de  plus  raisonnable 
ceux  qui  ne  seraient  pas  en  etat  de  sentir  la  superiorite  de  La 
Fontaine,  ce  serait  de  convenir  que  les  deux  fabulistes  ont  un 
merite  d'un  genre  different,  et  que  par  des  qualites  qui  ne  sont 
pas  les  memes,  ils  sont  parvenus  teus  deux  k  obtenir  le  pre« 
foier  rang  parmi  ies  fabulistes.  Vers  i  jZZ ,  on  agita  dans  une 
«eance  particuli^re  de  Facademie  francaise,  la  question  si  re- 
battdr^  du  rang  que  Ton  doit  assigner  a  CorQeille  et  k  Racine, 
entre  les  poetes  dramatiques.  Apres  avoir  entendu  tous  les  dits 
et  cototriedits,  Fauditoire  commencait  k  se  lasser,  lorsque  le  pr^ 
sident  termina  la  dispute  et  la  s^ance  par  une  plaisanterie : 
(( Vons  avouerez,  messieurs,  que  le  peuple  a  beaucoup  mieux 
resolu  le  probl^me  par  la  fameuse  chanson  :  Jean  danse  mieux 
que  Pierre ;  Pierre  danse  mieux  que  Jean ;  ils  dansent  bieh  tous 
deux.  n  L^appiication  parut  d'autant  plus  juste  que  Comeille 
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s'appelait  Pierre,  et  que  Jean  etait  le  nom  de  Racine.  ( JYr^ 
dune  lettre  manuscrite  du  temps. ) 

Nous  nous  bornons  k  ces  fables,  notre  dessein  n^etant  pas 
d^examiner  ici  la  totalite  des  trente-deux  fables,  ou  plutdt  des 
trente  fables,  puisqu^il  y  en  a  deux  qui  ne  sont  que  des  epi- 
lo^ues,  Fun  de  deux  vers ,  Fautre  de  trois. 

6**  M.  Heyne  avait  objecte  que  Fauteur  des  nouvelles  fables 
ne  connaissait  pas  bien  le  caractere  des  fables  £sopiques.  La 
reponse  de  M.  Cassitto  est  peu  satisfaisante.  II  convient  qne, 
parmi  les  nouvelles  fables,  il  y  en  a  six  ou  huit  qui  ne  sont 
pas  des  apologues  k  proprement  parler;  mais  on  en  trouve 
aussi  de  semblables,  ajoute-t-il ,  dans  les  anciennes  fables  de 
Pbedre;  et  il  donne  pour  exemple  deux  fables  du  quatrieme 
livre,  la  sixieme  et  la  quatorzieme.  Comme  les  fables  de  Phedre 
ne  sont  pas  numerotees  de  meme  dans  les  differentes  editions, 
il  est  difficile  de  dire  de  quelles  fables  il  entend  parler.  Peut- 
etre  s'agit-il  de  la  fable:  JEsopus  interpres  testcunehti ,  et  de  la 
fable :  Canum  legati  ad  Jovem ;  mais  certainement  la  premiere 
ne  depare  point  un  recueil  de  fables;  et  d^ailleurs,  qu'est-ce 
qu'une  ou  deux  fables  sur  quatre-vingt-dix  que  Fon  trouve 
parmi  les  anciennes,  tandis  que  les  nouvelles,  qui  ne  sont  reel- 
lement  qu'au  nombre  de  trente,  en  contiennent  six  ou  huit ,  et 
meme  davantage,  qui  ne  sont  point  des  fables  £lsopiques?  Aussi 
M.  Cassitto  est-il  oblige  de  dire :  Damus  ergo,  ultroquefatemWy 
severiores  ^sopeii  generis  leges  a  Phcedro  in  hoc  auctuario  faisse 
neglectas.  II  est  vrai  qu'il  ajoute :  dum  vicissim  tamen  conceda- 
tur^  libertate  non  minori  in  aliis  omnibus  fuisse  usum.  Ces  mots, 
liberiate  non  minori,  ne  sont  point  exacts,  comme  nous  venons 
de  le  faife  voir. 

7**  Les  editeurs  francais  ont  repete  les  raisons  sur  lesquelles 
MM.  Cassitto  et  Jannelli  s'appuient  pour  assurer  que  les  nou- 
velles  fables  sont  de  Phedre.  Ils  ne  font  qu'iudiquer  ces  raisons 
en  peu  de  lignes,  et  il  est  aise  de  voir  qu'ils  ne  sont  ici  qu'his- 
toriens,  pour  ainsi  dire,  et  qu'ils  n'ont  pas  examine  k  fond  la 
question.  J'en  appelle  donc  k  eux-memes ,  et  je  ne  doute  pas 
que  s'ils  veulent  prendre  la  peine  de  relire  avec  attention  les 
nouvelles  fables,  ils  ne  changent  d'avis,  ou  du  moins  qu^il  ne 
s'eleve  dans  leur  esprit  une  partie  des  difficultes  et  des  doutes 
que  nous  venons  d'exposer.  Voici  le  jugement  que  Fun  d'entre 
eux  porte  sur  les  houvelles  fables : 

jintiquis  impares  quidem,  at  vere  Phcedrianas,  ut  metrumy  ar^ 
gumentay  notaque  hominis  in  scribendo  eiegantiaf  plane  demons- 
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UxuU*  II  est  certain  que  les  nouvelles  fables  sont,  comme  les  an- 
ciennes,  en  vers  iambiques,  et  il  n'y  a  point  de  difficulte  Ik- 
dessus;  mais  plusieurs  sujets  des  nouvelles  fables  ne  sont  pas 
de  la  meme  nature  que  la  presque  totalite  des  anciennes;  et 
quant  au  style  et  h  Felegance,  cela  demandait  quelque  dis- 
cussion. 

8"  Ainsi,  que  penser  des  nouvelles  fables?  Qu'on  lcs  examine 
attentivement,  il  n'y  en  a  que  douze,  k  ce  qu'il  m'a  paru,  qui 
soient  de  veritables  apologues.  Peut-etre  en  trouverait-on  en- 
core  deux  ou  trois  autres,  mais  qui  sont  fort  obscures.  Si  on  me 
demande  ceque  je  pense,  j'avouerai  que  je  trouve  une  si  grande 
difference  entre  cinq  ou  six  fabies,  recits  ou  moralites  (commc 
on  voudra  les  appeler )  de  cette  collection ,  et  presque  toutes  les 
autres  fables,  que  je  ne  puis  croire  que  Fauteur  de  ces  der- 
nieres  ait  ^e  capable  de  composer  les  cinq  ou  six  dont  je  veux 
parler.  II  me  semble,  en  un  mot,  reconnaitre  deux  mains,  s'il 
n'y  en  a  pas  davantage.  Perotto  aurait-il  tire  les  nouvelles 
fables  de  differents  manuscrits  et  de  differents  auteurs,  dont 
il  ignorait  le  nom?  Je  le  repete,  il  ne  dit  nulle  part  que  les 
nouvelles  fables  soient  de  Phedre;  il  n'en  nomme  point  Fau- 
teur,  ou  les  auteurs.  Mais  doit-on  attribuer  a  Phedre  celles  qui 
ont  quelque  merite?  Je  ne  vois  point  de  preuves  bien  solides, 
ni  pour  ni  contre.  Si  on  pouvait  fixer  exactement  le  temps  oii 
Petrone  a  vecu,  on  serait  peut-^tre  fonde  a  en  tirer  une  in- 
duction  pour  admettre,  ou  pour  rejeter  ies  nouvelles  fables, 
mais  ce  ne  serait  point  une  preuve  complete.  M.  Cassitto,  dans 
Tembarras  ou  il  etait,  a  trouve  plus  simple  de  trancher  le 
Qceud.  Selon  lui,  Petrone  n'a  jamais  existe,  et  le  veritable  au- 
tcur  du  SaJtyricon  est  Canius  Rufus,  chevalier  romain,  ami  de 
Martial,  et  qui  s'est  amuse  k  faire  une  amplification  en  prose 
de  rhistoire  en  vers  de  la  Matrone,  laquelle  est  de  Phedre, 
selon  Cassitto,  qui  s'appuie  sur  le  vers  de  Martial,  ou  celui-ci 
dk,  en  parlant  de  Canius  Rufus : 

An  CBmulatur  improbijocos  Phcsdri? 

M.  Cassitto  ne  s^air^te  pas  en  si  beau  chemin ,  et  d'apres  une 
imagination  encore  plus  singuliere,  Ph^re  n'est  plus  Phedre, 
ou  du  moins  il  n'est  que  le  masque  qu'a  pris  le  veritable  auteur 
des  fables,  Julius  PofybiuSy  affranchi  de  Pempereur  Claude ;  et 
comme  iLn'y  arien  qu'on  n'appuie  sur  des  raisons  bonnes,  ou 
mauvaises,  il  cite  Seneque  qui,  dans  la  Consolation  a  ce  m^me 
Polybe,  Fengage,  pour  faire  diversion  k  sa  douleur,  k  compo* 
I.  i4 
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ser  Msopeos  logos,  intentatum  Romanis  ingeniis  opus,  passage 
qui  a  donne  lieu  a  difFerentes  explications  tr^  peu  satisfai- 
santes  pour  la  plupart. 

NQta.  I"  Nous  publierons  incessanuuent (i)  Fhistoire  de  toutes 
les  disputes  qui  se  sont  ^ievees  au  sujet  de  Phedre  et  de  ses  ma- 
nuscrits;  et,  dcins  un  autre  ouvrage,  nous  donnerons  toutes 
les  variantes  des  quatre  manuscrits  de  Phedre,  savoir:  i°  du 
manuscrit  de  M.  Pithou  qiii  est  encore  entre  les  mains  de  M.  le 
Pellotier  de  Rosanbo.  Nous  les  tirerons  ou  du  manuscrit  meme, 
ou  des  notes  manuscrites  de  M.  Rigault,  ecrites  en  1^99,  et  qne 
nous  avons  sous  les  yeux ;  2*"  du  manuscrit  de  Reims,  qui  a  ete 
hrtAe  dans  Fincendie  de  ia  bibliotheque  de  St.-Remi  de  Reims; 
mais  Dom  Vincent,  bibliothecaire  de  cette  abbaye,  en  avait 
reporte  exactement  toutes  ies  variantes  sur  ua  exemplaire  de 
Phedre  qui  se  trouve  a  la  Bibliotheque  RDyale^  etiious  en 
avons  une  copie;  3""  du  frag^ment  de  Phedre  que  possedait 
Pierre  Daniel,  et  qui  passa  depuis  k  Paul  P^tau,  ensuite  k 
Ghristine,  reine  de  Suede,  enfin  a  la  bibliotheque  du  Vatican, 
d'ou  il  a  peut-etre  ete  apporte  k  Paris.  Ge  fragment  ne  Contenait 
que  les  deux  derniers  tiers  du  premier  livre,  et  Ri^ult  nous  en 
a  conserve  les  variantes;  4"  ^^  manuscrit  de  Perotto,  dont  les 
lecons  nous  serqnt  fournies  par  les  deux  editions  de  M.  Jannelli. 

dP  Pour  mieux  juger  des  reflexions  que  nous  venons  de  faire,  , 
il  serait  bon  d'avoir  quelqu^une  des  editions  des  nouvelles  £ab\eL 
Nous  croyous  faire  plaisir  au  lecteur  en  donnant  ici  une  liste 
de  toutes  les  editions  de  ces  fables. 

i<*  JuL.  PHiEDRi  Fabularum  Ubernovus,  e  MS.  ccd,  Perottino 
regice  bibliothecce  nunc  jjrimum  edit  J.  A.  Cojssittus*  Editio  L 
exemplarium,  Neapoli  1808^  excudebat  Dominus  Sangiacomo, 
prcesidum  veniay  in-8''  de  23  pages  sans  repitre:  leeiori  benetfolo 
Franciscus  Af,  Jvellinius,  et  sans  Vindex. 

2"*  Seconde  &lition  de  Cassitto.  Je  ne  Tai  pas  vue,  inais  si  V(m 
en  croit  M.  Aveliino,  qui  assure  qu^elle  ^tait  sous  presse  kl&Sm 
de  1808,  elle  doit  etre  du  commencement  de  1809.  Gependant 
Jannelli  pretend  qu^elle  ne  parut  qu'en  1811;  peut-etre  Pa-t-il 
confondue  avec  la  troisi^me.  Gette  teconde  edition  fuit  tir^  ^ 
cent  exemplaires.  II  parait  qu'il  n'y  a  que  le  texte  des  faUes. 

3''  Troisieme  edition  de  Gassitto. 

(i)  M.  Adry  est  moit  sans  aToir  Voy.  le  Catalogue  de  la  Bibliothi^^ 

pubUe  ces  oiiYra|re8 ;  2i  U  vente  des  d^un  Amateur,  Paris,   RenoQtf^i 

livres  de  sa  biblioth^iie,  ^L  Re-  1819,  in-8%  Tom.  il,  pa|p.  384^ 

nouard  ea  a  acquis  le  manuscrit  s85.  (B. ) 
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JuL,  PHiEDRi  Jug^  Ub.fabuUjB  ineditce  32,  quets  in  codice  Pc- 
rottino  bibliothecce  regias  Neap.  primus  invenit,  descripsit,  edidit 
Jocmnes-Antonius  Cassittus,  Elector  ex  coUeg,  possessor.  in  R,  utrt- 
usque  SiciliiP,  reg.  soc,  Georg.  acad.  italicas,  atque  pontinianc^ 
sodalis  ordinarius,  editio  tertia.  JSeapoli,  181 1,  ex  officina  moni- 
toris  utr.  Sicilue,  petit  in-8°  ou  les  chifFres  recommencent  plu- 
sieurs  fois.  Soixante-quinze  pages  pour  Favis  au  lectenr  le 
texte  des  fables,  et  leur  traduction  en  vers  italiens. 

Quatre-vingt-douze  pages  pour  la  Mmntisa  {Mantissa,  c'est-i- 
dire  additions),  qui  contient  de  nouvelles  corrections,  Fapolo'- 
gie  du  Phedre  de  Cassitto,  des  conjectures  sur  JuUus  Polybius, 
.qui  et  Phcedrus,  la  chronologie  des  fables  de  Ph^re. 

Cent  «ept  pa^es  pour  les  Pcurva  schoUa,  et  les  Judicia  virorum 
iUustrium.  Ces  deux  articles  font  partie  de  la  Mantissa :  en  tout 
deux  cent-soixante-quatorze  pag^es^ 

4*  Premi^re  ^ition  de  Janneili. 

Codex  Perottinus  MS.  regice  bibUotliecce  NeapoUtanas  du4s  et 
triginta  Phaedri  fabulas  jam  notaSy  totidem  novasy  sex  et  triginta 
Avicmi  vulgatas,  et  ipsius  Perotti  Carmina  inedita,  continehs, 
digestus  et  editus  a  Cataldo  JanndUo,  ejusdem  regice  bihUothecce 
seriptorey  qui  variantes  etiam  lectiones  adposuit;  tum  deficienJtes 
ac  corruptas  teniavit.  NeapoUy  1809,  ex  regia  tjrpdgraphia,  in-8* 
de  deax  c6nt-quatre-vingt-s^t  p^es,  sans  repltre  qui  n*est  da- 
t^  que  des  ides  de  fevrier  181 1 ,  et  sans  les  addenda  vetemen^ 
danda.  Cevolume,  quoiqu'imprime  des  1809,  ^^  parut  cepen- 
•  dant  qu'^  181 1 ,  parceque  Janneili  voulait  le  faire  preceder 
par  ses  dissertations,  qui  cependant  ne  purent  etre  imprimees 
qu'apres  cette  premiere  edition  oi!i  les  lettres  omises  ne  sont  in- 
diquees  que  par  des  points.  Les  conjectures  sont  dans  les  notes. 

5**  Seconde  ^ition  de  Janneili. 

PnMDKifabula;  ex  codice  Perottino  MS.  regice  hibUothecce  Nea- 

fHAitance ,  emendatas ,  suppletce  et  commentario  novo  instructce  a 

CJatalda  JOhneiUo,  ejusdem  regice  (nbUothecce  scriptore.  Prcefixa 

«sf  «k  Phcedri  vita  dissertatio,  NeapoU,   181 1,  Typis  Dominici 

SangiacomOi  preesidum  venia,  iii-8^  de  deux  cent  quatre-ving^- 

seire  pages,  Ron  compris  Tavis  au  lecteup  qui  finit  page  8,  ei 

la  disftertatioii  sur  Phklre  qui  occupe  soixante<[uatre  pages. 

Hans  cette  ^ition ,  Janndii  a  fait  passer  ses  conjectures  dahs 

le  texte,  et  eiies  ne  sont  pas  toujours  ies  m^mes  que  ceiles  qu*il 

%vait  propos^  dans  sa  premiere  edition.  Cassitto,  juge  et  par- 

tie,  lui  reproche  que  dans  ses  notes  il  n'a  fait  que  pUier  For- 

celiini,  veritable  auteur  dn  dictiotinaire  que  nous  ne  connais- 
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S0B9  en  France  que  sous  le  nom  de  Faooolati.  On  ne  peot 
disconvenir  qu'il  n^  ait  beaucoup  de  ces  notes  qui  sont  assez 
inutiles,  et  on  pouvait  se  dispenser  de  les  copier  en  entier  dans 
une  des  ^itions  fran^aises.. 

*  Prolegomenes  de  Jannelli. 

In  PeroUlnurn  codicem  MS.  regice  bibliothecce ,  quo  dtue  et  trir 
ginta  Phcedri  fabulce  jam  notce,  totidem  novce,  sex  ei  triginta 
Aviani  vulgatce ,  et  ipsius  Perotti  carmina  inedita ,  continentur, 
Cataldi  Jannellii  ejusdem  regice  bibliothecce  scriptoris  dissertaiich 
nes  tres.  Neapoli,  i8i  i .  Ex  regia  typographia,  in-S**  de  trois cent 
vingt-trois  pages,  chiffres  romains,  sans  1'avis  au  lecteur,  qui 
finit  page  7 ,  chiffres  arabes. 

Premiere  dissertation  sur  le  manuscrit  de  Perotto. 

Seconde  dissertation.  Que  Phedre  est  Tauteur  des  nouvdles 
fables. 

Troisieme  dissertation.  On  etablit  Vk^e  de  Petronius  Arbiter, 
et  on  en  tire  un  nouvel  argument  pour  prouver  que  ces  fables 
sonfde  Phedre  (i). 

6"  Premiere  edition  de  Paris. 

Phjedri  Augusti  liberti  fabeltce  novce  duo  et  triginta,  ex  codice 
Perottino  regice  bibliothecce  Neapolitarue ,  juxta  editionem  Catatdi 
Janneliii.  Parisiis,  apud  Ant,  Aug,  Renouard  (on  lit  au  verso  du 
faux  titre:  typis  Crapelet),  sur  papier  velin^  in-12  de  quarante* 
deux  pages,  non  compris  Favis:  lectori,  qui  est  de  Fediteur 
(M.  Renouard),  et  le  prologue  de  Perotto.  II  nY  a  que  le  texte. 
Les  mots  supplees  sont  en  italiques ,  et  on  trouve  a  la  fin :  P^' 
rottini  codicis  scripturcu 

7**  JuLii  PHiEDRi  fabulce  novce  et  veteres;  novce  juxta  coUota^ 
Cassitti  et  Jannelii  {Jannellii)  editiones,  Neapoli  nuper  emissaSi 
cum  selectis  ex  utriusque  commentario  notis :  veteres ,  juxla  accVf 
ratissimam  editionem  Bipontituun,  cum  selectis  doctissimi  vin 
Schwabe  ex  commentario  notis,  Ex  typis  Le  Blanc.  Pansiis  H.  Ni- 
colle,  via  Sequancea,  n"  12,  18 12,  inS^  de  cent  quatre-ving^' 
quatorze  pages,  sans  1°  prafatio,  qui  est  de  Tediteur^M.  Chaifl' 
bry);  2**  vita  Phcedri,  On  aurait  pu  prendre,  pour  ies  ancienn^s 
fables,  un  autre  texte  que  celui  de  Fedition  de  Deux-Ponts,  (f^ 
merite  peu  Fepithete  d^acairatissimam,  puisqu'on  y  a  fait  des 
changements  peu  necessaires,  et  qui  ne  sont  appuyes  sur  V^^' 
torite  d'aucun  manuscrit. 

(i)  M.  Jannelli  a  encore  publie :  decim  colloquia.  Neapoli ,  tyf^ 
Cataldi  JanneUii  in  Cassittianam  Domini  vel  Dominioi  SangiacomO, 
novammfalmlarum  editionem  quin-     1 8 1  a  |  tit-8''.  (  B. ) 
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8"  Nouvelles  fables  de  Phediie,  traduites  en  vers  italiens  par 
M.  Petroni,  et  en  prose  fran^aise  par  M.  Biag[ioli,  avec  les  notes 
de  Fedition  originale  (il  fallait  dire  de  Tedition  de  M.  Jannelli) 
et  precedee  ( precedees )  d'une  preface  fran^aise  par  M.  Gin- 
^ene,  mdnbre  de  Finstitut  imperial  de  France.A  Paris,  de 
rimprimerie  de  P.  Didot  Tain^,  1812,  in-8°  de  deux  cent  vingt- 
hnitpages,  sans  1°  repitre:  al  signor  Generale,  baronde  Pom' 
mereul,  etc;  a'*  la  preface. 

La  traduction  italienne  est  exacte,  beaucoup  plus  litterale 
que  celle  de  Cassitto,  et  cUe  ne  manque  pas  de  feu.  La  traduc- 
tion  fran^aise  demanderait  k  etre  retouche'e. 

Dans  Fun  des  ouvrag^es  que  nous  avons  annonces  (i)  ci-dessus 
nous  donnerons  une  notice  etendue  de  toutes  ces  editions,  tant 
italiennes  que  francaises. 

A-Y  (Adrt),  autour  de  la  Dissertation  sur  les 
quatre  manuscrits  de  Phedre,  qui  a  paru  dans 
le  Magasin  Encyclopddique,  et  qui  est  souvent 
citee  par  M.  Jannelli  dans  sa  premi^re  Disser- 
tation. 


LEgONS  DU  MANUSCRIT  {MS.) 

ET  CONJEGTURES  DE  M.  CASSnTO.  (C.) 


Nota,  Les  points  indiquent  les  lettres  qu'on  ne  peut  pas  lire. 


FABLE  L  Simixis  et  Vufpes. 

M5.  y.   I.  Sim...  (Simius). 

5.  Quamtibiimpartiarpar- 

▼am  quamyis  pa.... 
G.     y.  5.  Quam  partem  quamvis 

parvam  impartiar  ti- 

bi*. 


FABLE  n.  Auctor, 

Bxo,  V.  I.  ^». •.•....  si»  a..r.  t....sse' 

meo.  I  masscit  meo. 

(i)  Yoy.  la  note  de  la  page  210.  (B.) 


3.  Na nobis. 

4.  Q Foituna    indul* 

gens. 

5.  EL.ha....  vires. 

6.  G.rpus   ..  seyum    (  vel 

c...'..-..  aeyum). 

7.  Equ.  v...ci8  (Equi  velo- 
cis). 

10.  Hominibus. 
G.      V.   I.  Arbitrio  si  natura  -for* 
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3.  Namque  illa  nobis. 
^4«  Qaaecumque    indnlgens 
Fortuna. 

5.  Elephanti  vires. 

6.  Comicis  ferum. 

7.  Equi  velocis. 
10.  Homini. 

FABLE  IH.  Mercurius  et  ditce 
Mulieres. 


MS. 


v: 


I.  Mercuriumhospitiomu- 

lieres  duae. 
5.  Par..  (parem). 
8.  Ro....  (rogans). 
9..Tetig....  (tetigerit). 
la.  Id  quum  forte  meretrix 

ridet  validius. 
i3.  N....  reple...  humor  (na- 
res  replevit  humor). 

14.  £..ngere.  g....  s ns.... 

dit  manu. 
i5.  Nasi  ...gitudinem  (nasi 

lon^tudinem). 
16.  Et  al...  ridens  (et  alium 
ridens  )  {forte  aliam). 
C.     V.   I.  Mercurium  hospitio^mn- 
lieres  olim  duae  *. 
i3.  Ideo  quum  forte  mere- 
trix  ridet  validius. 

FABLE  IV.  Prometheus  et  Dolus. 

MS.  V.   I .  Seculi  novi  figulus. 

3.  Creta  subtili. 

4.  Subito  accersitus. 

12.  Redit  Ma^ster,  quo  fe- 

stinante  Dolus. 
ap.  Operis  fiirtivi  labor. 
31.  Quod  ne  ... 
23.  Pedes  habere  f...]e  ipse 

G.      V.  1 .  3€CuU  figulus  novi. 

3.  Cura  subtiH. 

4.  Subito  arcessitus. 

1 3.  Rediit  Magister,  qua  fe- 

stinans  re  Dolus  (  vel 
qua  re  festinans  Do- 
lus*). 


21.  Qaod  ne  cd^ricet. 
32.  Pedes  habere  fiotile  ip 
conspicis. 

FABLE  VI.  De  significatione  pctn 
rum  Tartari. 

MS.  V.   1.  Versari  .actat...  o.. 

3.  Volubilem  Fortuna  j; 

ctari  docet. 
3.  Ag...  (agens). 

6.  Ostendit  hominum  sii 

fine  miserias. 

7.  Si...  (sitit). 
10.  Urnis  scelestas. 

i4'  Trbtis  renatum  sugge 

rens  pene  jecur. 
i5.  Quo  quisque  majorem. 
C.      V.   ii  Jactari  narratur  rota. 
3.  Volubilem     Fortunam 

versari  docet. 
6.  Ostendit  hominum  smi 

fine  esse  miserias. 
10.  Umis  scelestae  *. 
14.  Tristi   renatum   sugge 

rens  pGenae  jecur. 
i5.  Quo  quis  majorem. 

FABLE  VII.  De  Oraculo  JpolUn^ 

MS.  T.  3.  Qu.d.  sacratae. 

6.  V...S  ..s.lvit  .cta  pbyta 

numine. 

7.  D gentes. 

8.  P..tatem  (pietatem). 

9.  P....am  (patriam). 
10.  Defendite  armis  host^^ 

ferroque  pellite. 
i3.  Castigate  impios. 
C.      V.  3.  Qtt8esoid,sacrataB(/oi^* 
quid  o !  sacratae  ). 

6.  Voces  resolvit  acta  py 

thia  numine. 

7.  Discuntque  gentes. 
lo.  Defendite  armis;  ferro 

que  hostem  pellite. 
1 3 .  Cohibete  impios  (  ut  nac 
tri  constet  ratio  ). 
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IBLE  VUI.  ^sopus  etScriptor, 

.  V.   1.  Ma..  (mala). 

4.  Numquid,  infpiit,  sam 
tibi  visus  superb... 
V.  4-  Numquid   tibi,    inr|uit, 
.    sum  visus  superbior  ?  * 

IlBLE  IX.  Pompeius  Magnus  et 
ejus  Miles, 

.  Y.  a.  Ambulando  mol 

4.  Nocte  jumentis  ducis. 

5.  Argenti  po (argenti 

pondere  ). 

6.  Factum  rumor  dissipat. 
10.  Sputum  digitis  dissipat. 
i3.  L s.  as..  o...  popelli 

jubet. 

14.  Nec..  de um  credit. 

i5 ars  ....rcessit,  et 

manu  fidens. 
16 s    proTocabat 

Barbarus. 
17.  ..bi...squemetuit,primi. 

18 cinoedus. 

19 sedentem. 

20.  ..  voce  molli.  Licet?Et- 

enim  vero  ejici  virum. 

21.  V..n  re  atroci. 

a4«  b|i  quo  jactura  levis  est, 
quam  fortem  virum. 

28.  Hosti  abscidit  caput. 

29.  Victor  que  redit. 

30.  Corona  militis. 

31.  Bomani  imperii. 
33.  Turpe  iUud  ns    .... 


34.  Nisi  tu  abstulisti  

me... 

V.  2,  MoUius. 

4.  Venientes  ducis  *. 
6.  Factum  rumor  distulit. 
10.  Sputum  digitis  dissipat. 
i3.  Inanes  suspifciones  pro- 
pelli  jubet  *. 

>4-  Nec  cadere  in  iUum  cre- 
dit. 


i5.  Heec  inter  casti^  accessit 
et  6den8  manu. 

16.  Bomanos  armis  provo- 
cabat  Barbarus. 

17.  Sibi  quisque  metuit,  pri- 
mi  mussant. 

18.  Tamen  is  cinasdus. 

19.  Spemit  sedentem. 
ao.  Etyocemolliridet.  Enim 

vero  ejici. 
a  I    Virum  ira  atroci. 
34.  In  quo  jactura  jocus  est, 

quam    fortem   virum 

(forte:  levior,  quam 

fortis  viri ). 
a8.  Hosti  abscidit  cnput  *. 

29.  Victorque  rediit. 

30.  Corpna,  miles. 
3i.  Bomani  imperi. 

33.  Turpe    illud    reddens 

quod  Ginxdus  fecerat. 

34.  Nisi  tu  abstulisti  sarci* 

nas  fimo  meas  *, 

FABLE  X.  Junoy  Fenuset  Gallina. 

MS.  V.  a nditatis  causa  (jucua- 

ditatis  causa  ). 

3.  N..L.que(nuIlamque). 

4 rrogasse     (  interro- 

gasse  ). 

5.  ...  sodes  (^c  sodes). 

6.  B....ndit  (respondit). 

7.  S..  4  concedas  (sed  ut 

concedas  ). 
i3.  Venerisjocos.     * 
C.      V.  2.  Gausa  ( ut  in  MS. ). 
1 3.  Yeneris  joco. 

FABLE  XI.  Paterfamiiias  et  ^sopus. 

MS.  V.  4-  ^  ezerceba*t  fervidam 
adolescentiam. 

10.  Quod    (  quod    ti- 

meas). 

ri.  Non  ut  l.b sed. 

ia .....nu  multos  (qui 

calce  et  cornu  multot 
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tectim    «ssidue    reti- 

nes). 
i3.  S..  tii..  si..  tum. 

14 ^renium. 

1 5.  .  .de  ne  (  vide  ne  ). 
O.      Y.  4*  Fervida  adolescentia. 

II.  Non  nt  labores  junxi, 

sed*. 
i3.  Sic  tu  nisi  natum  tecum 

assidue  detines  (  ut  in 

MS.). 
i4*  £t  socTum  ingenium. 

FABLE  XII.  Philosophm  et  Fictor 
gymnicus. 

MS.  V.  I.  Forte  victorem. 

3.  Gnm  yidisset  .£sopus. 

3.  Amplius  ne  adversarius. 

4.  Valuisset  suus. 

5.  Superasse ,  qui  esset  me- 

lior  viribus. 
C.      V.   I.  Victorefe  forte. 

3.  Quum  esse  vidisset  So- 

phus. 

4.  Amplis  ne  adversarius. 

5.  Valuisset  humeris. 

9.  Astu  superasse  qui  es- 
set,  etc. 

FABLE  XIII.  Asinus  ad  fyram, 

MS.  V.  a.  Accessit,  tentavit. 
C.      V.  2.  Accessit,  ac  tentavit. 

FABLEXIV.  MulierviduaetMiUs. 

MS.  V.   I.  Per  a.iquot  .nnos  (per 
aliquot  annos). 
3.  .misit  (  amisit ). 
3.  .quo..  velli. 

19.  Impud cupid... 

so.  Mille .  .ussas it  (  mille 

caussas  invenit). 
2 1 .  Possit . . . am  saep. . .  ( pos- 

sit  iilam  saepius  ). 
33.  Factaestadv...-.summis- 

sior. 
34*  Viuxit     ..imnm     ..pula 


(vinxit  artiiniiiii   cc 

pula). 
a5.  Noctes  miles  diligens. 
a6.  Ex  una  cr...    (ex  nn 

cruce ).  , 

37.  Exponit  mul....  (expo 

nit  mulieri  ). 
a8.  Quod  tim (quodfi 

meas,  ait) 
G.      V.  3.  A  quo  diveUi  *. 

19.  Sensim  improbus  cupi 

dine* 
31.  Possit  illam,  etc. 
a3.  Facta  est  ad  votum ,  etc 
a5.  Noctes  miles,  etc.  (u; 

inMS.) 

FABLE  XV.  Dtio  Juvenes  procif 
dives  et  pauper. 

MS.  V.   I.  Una     expeteb...     vir 
...em. 
6.  Villa  splendidi  divitb. 
10.  Praebet  Hymenaeus. 
12.  Quaestum  ferre  (  Cassitt 
praefert ) 

19*  E.fusa.*  ep.  d.  s 

d.s..p.. 
ao.  Pet.r.  praesi.  iu.  fug. 

31.  P..xim s.b.. 

32.  Veni...em (veniei 

tem  indicat). 

2 O*    Mr •  «C* •  clHl  •  •  &&•  •••••••••••• 

34.  Et  admirantur  ....de  (* 
admirantur,  deinde 

37.  Recreatus  gaud... 

38.  Dulces   perf....    (dulc 

perficit ). 
C.      V.   I .  Unam  expetebant  virg 
nem. 
6.  ViUa  splendida  divitis. 
1 3 .  Quaestum  deferre. 

19.  Eftusa  et  pluvia  den 

cunctos  dissipat. 

20.  Petere  praesidium  fuga 

2 1 .  Proxime  tectum  subit ' 
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33.  Pulchramadspiciiintvir- 

(pnem  *. 
37.  Recreatus  gaudio. 

ABLE  XVI.  JEsojms  et  Domina. 

S.  V.   3.  Totumintricabat  d... 

3.  Vestes,  uniones,  aurum, 
argentum  sum.... 

8.  Sponda  cessabit. 

9.  Respondit. 

1 1.  Toltit  argenteam. 

i3.  F...re  plena  vocat  .m.es 

ad  verb... 
i4*  Pro..nit^ um(pro- 

ponit  gravia  yerum  ). 
i5.  Aliis   minare.    nq..   me 

non  fallis  certe. 
V.  2.  Totam    intricabat    do- 

mum. 
3.  Vestem,    uniones,    au- 

rum ,  ai^entum  com- 

parans. 

8.  S))onda  cessavit. 

9.  Respondet. 

1 1 .  Tollit  is  argenteam. 
i3.  Furore  plena  vocat  om- 

nes,  ac  verbera*. 
i5.  Aliis  minare,  necpieme 

faliis,  ait. 

BLE  XVIL  Gallus  lectica  a  Feli- 
hus  vectus, 

«   V.   I.  Lecticarius. 

2.  Hunc  gloriosa. 
6.  Fera  societas. 

▼.   I.  Lecticarios. 

3.  Hunc  gloriose. 
6.  Sero  societas. 

ABLE  XVni.  Scrofa  parturiens 
jet  Lupus. 

>.  ▼.   I .  Tremente  partu. 

4.  Quae  vero  nosset  pecoris 

firaudem,  etc. 
T.   I .  Premente  partu. 

4>  Quae  vero  quum  nosset 
pecoris  fraudes,  ctc. 


FABLE  XIX.  Servus  profugus  et 
^sopus.  •> 

MS.  V.  4'  Appe...rinom...(appel- 
iarinomine). 

5.  Tnto  qnia  apud  te  que- 

rela  deponitur. 

6.  Plagas    snpersunt    

•  ••••••• i^^s A  • 

7.  Subinde  ad  v m  .... 


C. 


8.  Domi  si  coenat  to sto 

noctibus. 

9.  Sive  estu  vocatos  ....o 

ad  lucem  in  sem... 
i3.  Et  super  infeiix  saevum 

patior  dom.... 
i4>  Pro....  (promere). 
16.  Nihil  fec....  (nihil  fece- 

ris). 
V.  5.  Tuto  querela  quia  apud 

te  deponitur. 

6.  Pla^super8unt,semper 

mihi  post  verbera. 

7.  Subinde    ad   verberan- 

dum  deficiunt  manus. 

8.  Totis  persto  noctibus. 

9.  Sive  est  vocatus,  vi(plo 

ad  lucem  in  semita. 
i3.  Et  super  infelix,  etc.  (ut 
inMS.)* 


FABLE  XX.  Equus  quadrigalis  in 
pistrinum  venumdatus. 

MS.  V.   I.  Equum  et  qnadrigam. 

5.  Ludis  redderent  certa- 

m... 

6.  Ite  felices. 

7.  Sine  m.  .ursu  ( sine  me 

cursu). 

8.  F...S  .ttrazit  (furis  at- 

traxit ). 
G.      V.   I .  Equum  e  quadriga. 

5.  Laudis  redderent  certa 

mina. 

6.  Vivite  feliccs. 


2lS 


EXAMEN 


FABLE  XXI.  Ursus  esuriens, 

yiS.  V.   2.  Et    pndens    petr.    ( et 
prendens  petram  ). 

3.  Dimittit  (  demittit ). 

4.  Canc.  (  cancri  pro  can- 

ceres  ). 

5.  Praedammaris. 

6.  GoUecta  vafer. 
C.      V.  5.  Pnedam  manu. 

6.  CoUecta  vafer  *  ( ut  in 
MS.) 

FABLE  XXn.  Fiator  et  Coruus. ' 

MS.  V.   I.  Per  agrosd.v...  carpens 

•  •  ••  • 

3.  Gepit^.... 

4>  Ex  occulto  sonat. 

5.  Co.f..ipatusre8t....(con- 

firmatus  restitit ). 

6.  Recip....  (reciperet). 
8.  Aliquot  mill... 

1 1 .  At  tibi  male  sit. 

12.  Qui  festinantis. 
V.   I.  Per  agros  divitis  carpens 

iter. 
3.  Cepitgradi. 
4>  £x  occulto  sonus  *. 
8.  Aiiquod ,  iUico  *. 
1 1 .  At  male  tibi  sit. 

13.  Qui festinantes. 

FABLE  XXV.  Cornix  et  OvU. 

MS.  V.  3.  I it  si   fecisses 

cani. 
4*  Dcspicio    inermes    ..d.. 
cedo  fortibus. 

5.  Scio    q...    lacessam    ... 

dolosa  blandiar. 

6.  Ideo  senectam an- 

nos  prorogo. 
G.      V.  a.  Idem,  inquiit  si  forte  fe- 
eisses  cani  *. 
4    Dtespicio  inermes,    ea- 

dera  cedo  fortibus. 
5.    Scio    quos    lacessam  , 
queis  dolosa  blandiar. 


G. 


6.  Ideo  mibi  s^nectatn  tot 
per  annos  prorogo  *. 

FABLE  XXVI.  Servus  et  Dominus. 
MS.  V.   I.  Quumservusn s 


m 


G. 


a.  Uxorem    domini     

puisset  sui. 

3.  Idque   ille    sciret    ....m 
cirqumstantibus. 

4.  Places  tibi  inq non 

debes  places. 

5.  Qu.a  ...  debes,  etc. 
V.  I .  Quum  servus  numos  si- 

mulans  quosdam  sol- 
vece. 
3.  Domini  quod  constupra- 
visset  sui. 

3.  Idque    ille    sciret    fbre 

clam,  etc. 

4.  Inquit,  quod  berae  non 

debes,  places. 

5.  Quia  mi  debes,  etc. 

FABLE  XXVII.  Lupus  et  Bubulcus. 

MS.  V.   1 .  G torem  (  cum  vena- 

torem  ). 

2.  Veprem  ..reperet« 

3.  Persuperos,perque,etc. 
5.  Ne  timeret. 

1 3.  Me  maximas  ^pratias. 
i4'  Optoperfidis. 
V.  2.  Veprem  adreperet. 

3.  Oropersuperos,perqae. 
5.  Ne  time,  retro. 

1 3.  Maximas  me  gratias. 
i4'  Opto,  perfide. 

FABLE  XXVni.  MeretrixetJuvenis^ 

MS.  V.  3.  T et  s.s.  f. «. 

eri. 

4.  S..  inf. ^ 

,  cet. 

5 dant  (contendan^  ^- 

7.  Inquit   ...  .ux  (iaqtfV^i 

mea  lux  ). 

8.  Jucunda  est  mihi 


C. 
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▼.  3.  Tandem  prseberet  sese 
facilem  mulieri. 

4.  Sexcenci  inquit  rivales 
muneribus  licet,  vel 
innumeri,  etc. 

8.  Jucunda  es  mihi 

FABLE  XXIX.  Fiber. 

.   V.  4-  -^  T^*  se  jactant  verbo- 
nim  copia. 

6.  Sepeti. 

7.  DivinaquodMtionefieri 

non  negem. 
1 1 .  Vellent  careret,  uti ,  etc. 
T.   4*  Vani  qui  jactant  se  de 
verborum  copia. 

6.  Sese  peti. 

7.  Di^ina  fieri  quod  ratione 

non  negem  *. 
1 1 .  Vellent  carere,  tuti ,  etc. 

ABLE  XXX.  Papilio  el  Vespa. 

.  V.   I.  Papilio    vespam    pr 

vi.... 

2.  O  sortem    d... 

m.b  a..  t. 

3.  Quorumexre m.os 

a 

4.  Kgo  loquens  in  p...  for- 

tis  praeliis. 

5.  Princeps  qualis  fiii. 

6.  Et  vol is. 

8.  Lsedis  infixo  acu.... 

9.  Vocemedi...(vocemedi- 

dit). 


I  o.  Simus  .  .de  (  simus  vide  ). 

G.      V.   I.  Papilio   vespam  praelio 

invictam  videns. 

3i  O  sortem  indignam,    a 

roulis  membra  tu  aC* 

cipis. 

3.  Quorum  excrementis  or* 

ta:  nos  ab  equo  sumus. 

4.  E(ro  loquens  in  paternis, 

fortis,  etc. 

5.  Princeps  co^^to    quali^ 

fiii. 

6.  Et  Tolatilis. 

8.  Laedis  fixo  aculeo. 

FABLE  XXXI.  Terraneola  et  Vulpes. 

MS.  V.  3.  Forte  occurrit. 

8.  ...  est  quod  m..uas,  ro- 

go,  te  ....um  diligo. 

9.  Propter  .  8..tos  mores. 

10.  T .  ..idembene. 

11.  Non  8.......  p..p...  tibi, 

sed  sum  sub  dio. 

13.  Qoin  sequ..  et ti- 

bi ,  etc. 
C.      V.  3.  Forte  occucurrit. 

8.  Quid  est  quod  metuas 

rogo,  te  multum  di- 
ligo. 

9.  Propter  tara  sanctos  mo- 

re»*. 

10.  Tn  bene  quidem. 

1 1 .  Non  socia  9um  propter* 

ea  tibi,  sed  subvolo. 
I  a.  Quin  sequeris  praedam : 
etiamtibi,  etc. 


Voto.  I  **  A  la  t^te  des  FahulcB  Extravagantes  (  dont  quelqaes  unes  m^ 
itxt  cette  epithete  dans  tous  les  seiis  possibles),  on  ^t  que,  outre  les 
ies  des  quatre  livres  de  Bomulus,  on  en  trouve  nn  gr^nd  nomlire  d^au" 
&  dans  differents  manuscrits ;  ce  qui  prouve  ce  que  j*avais  raison  de 
tpconner,  que  le  Becueil  de  Bomulus  ^tait  plns  considerabie  autrefois. 
k  ^  La  fable  Pastor  et  Capra  se  trouve  dans  Gabrias  en  quatre  vers,  qoi 
^t^  amplifies  en  vin^-huit  vers  par  le  P.  Desbillons.  Ainsi,  voilii  a« 
M)8  onze  des  trente  nouvelles  fabks  dont  les  sources  sont  coQogats. 


^r-J-MV 
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2M  EXAMEN 


■«/v%  'Vtt^  <«/•/%  ■%»^^^/%^y«^^^^/w*»%i^ 


ADDITION 


Bans  les  FabuliB  andquay  ou  Fables  de  Romulus,  on  trouTe  quelqaes 
unes  des  nouvelles  fables.  Nous  ne  les  rapporterous  point  ici;  on  peut 
les  Yoir  dans  une  des  editions  donnees  k  Paris.  Nous  avons  pr^ar^  ane 
edition  complete  de  ces  Fahulce  anliqucs,  d*apr^s  F^dition  in-folio  sani 
date,  avec  les  yariantes  de  Fedition,  aussi  in-folio,  de  G^rard  Leeu,  i4B6. 
La  fable  de  Scrofa  et  Lupo  est  la  quatri^me  du  livre  second. 
Au  livre  troisi^me,  on  trouve : 

Fable  VIII,  de  Junone,  Venere  et  aliis  Fasminis; 
Fable  IX,'c/e  Muliere  et  Marito  Mortuo; 
Fable  X,  </e  Meretrice  et  Juvene; 
Fable  XI,  de  Patre  et  Filio  s<evo; 
Fable  XVII,  de  Simea  et  Vulpe  (pour  simia), 
Au  livre  quatrieme  et  demier,  on  trouve  : 
Fable  III,  de  Lupo  et  Buhulco; 

Fable  XIX,  de  Comice  et  Ove.  On  lit :  Otiosa  tfutedam  ComiXf  au 
lieu  diodiosa ,  etc. 
Dans  les  fables  de  Laurent  Valle ,  on  trouve  : 

Fable  XXVII,  de  Castore, 
Dans  les  fables  de  Gulielmus  Haimannus,  se  trouve  aussi : 
Fable  XX,  de  Lupo  et  Sucula :  c  est  celle  de  Scrofa  et  Lupo; 
Fable  XLI,  de  Simia  et  Vulpecula. 
Dans  les  fables  d'Hadrianus  Barlandus  : 

Fable  XX,  de  Comice  et  Ove. 
Dans  les  fables  de  Rimicius,  on  trouve : 

Fable  XII,  de  Vulpe  et  Venatorihus :  c  est  la  mdme  que  ceUe  del^J^ 

et  Buhulco; 
Fable  UI,  de  Castore. 
A  la  suite  des  $09  fables  de  Jean  Camerarius,  de  Bamberg,  ontroQVC 
d'autre8  fables  non  chiffr^es,  parmi  lesquelles  trois  sont  intitul^es :  «^ 
bula  Mgyptiaca.  La  seconde  est,  a  quelques  differences  pr^s,  la  mw** 
que  la  fable  Prometheus  et  Dolus.  Cest  ^pimeth^e,  frere  de  Proin^^» 
qui  jouele  r6le  que  Tauteur  des^nouvelles  fables  donne  k  lafourhen^^ 
au  dol.  Le  d^nouement  n  est  pas  tout-^-fait  le  m^me.  Les  bommes  cre^ 
par  Prom^tfa^e  sont  ing^nieux,  adroits,  sages  et  prudents.  Hbx^  Ir 
trie  par  les  mains  d*£pim^th^e  n  a  produit  que  des  fous,  des  inseflsc*» 
des  mechants  et  des  fourbes.  De  U  vient  la  diff^rence  que  Ton  tron^' 
entre  le»  horames-. 
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>ta.  Gauses  de  la  dispute  entre  MM.  Jannelli  et  Gassitto. 
>ut  1e  /honde  sait  que  d*OrviUe,  qui  voyageait  en  Italie  vers  1727, 
uvrit  a  Parme  le  manuscrit  de  Perotto,  dont  il  envoya  les  variantes 
nnann,  son  ami,  qui  les  ins^ra  a  la  fin  de  la  preface  de  sa  belle  edi- 
de  Ph^dre,  in-4^i  de  1737,  avee  unecourte  notice  de  ce  mamiscrit. 
annelli  dit  que  dix  ans  apr^s,  ce  manuscrit  fut  transport^  de  Parme 
ples,  avec  les  autres  livres  de  la  maison  Famese;  qu*il  resta  long- 
>s  dans  unc  caisse  que  Ton  transportait  de  c6t^  et  d*autre,  et  que  let 
>litains  firent  d'autant  moins  d*attention  a  ce  manuscrit,  qu*unemaui 
rante  avait  mis  au  dos  :  Perotti  Fabula;  et  c^est  sous  ce  titre  ridicule 
Rutinelli  en  fait  mention  dans  le  catalogue  des  livres  de  la  maison 
ese  qui  sont  k  Naples.  Dans  la  suite,  la  bibliotheque  de  Naples  ayant 
oise  en  ordre,  M.  Andr^s,  qui  en  est  le  bibliothdcaire,  reconnut  que 
it  le  mdme  manuscrit  dont  avait  parle  d^Orville.  II  en  dit  un  mot  dans 
^onde  ^dition  de  son  Histoire  de  la  Litt^raturCy  et  c*est  le  m^me  M.  An- 
qui  indiqua  Ics  nouvelles  fables  a  Gassitto.  «  Gela  est  faux,  dit  Gas- 
o;  M.  Andres  avait  charge  Gai^giulli  de  copier  le  manuscrit,  qui 
tait  presque  plus  lisible  :  mais  ni  M.  Andres,  ni  GargiuUi,  n^avaient 
^ouvert  le  tresor  que  renfermait  le  manuscrit,  je  veux  dire  les  nou- 
les  fables.  Gar^riuUi  avait  a  peine  copie  les  premi^res  pages,  que 
itre  par  hasard  dans  la  bibliotheque ,  dit  Gassitto.  Je  demande  a  voir 
manuscrit,  et  Gargiulli  me  le  remet.  A  peine  Fai-je  ouvert  que  je 
nbe  sur  la  fable  de  Asino  ad  l^ram ,  et  sur  plusieurs  fables  in^dites. 

m*dcrie  aussit6t:  O  suavis  anima!  Voici  Ph^dre!  je  tiens  Ph^dre! 
idres,  d'un  ton  modeste,  t^moigne  ses  doutes.  Non,  lui  dis-je,  cest 
;n  Phedre,  je  le  connais  parfaitement.  Pour  convaincre  ceux  qni 
lient  pre'sents,  je  lis  quelques  fables.  Outre  MM.  Andr^s  et  GargiuUi, 
f  avait  Perotto,  Justiniani,  Jordano,  qui  pourront  me  servir  de  te- 
>ins.  Je  copie  aussit6t  toutes  les  fables  incdites,  et  le  lendemain,  je 
riens  collationner  ma  copie  avec  le  manuscrit.  Ou  ^tait  alors  Jan* 
lli?  II  n^avait  pas  encore  mis  les  pieds  a  Naples.  A  son  arrivre,  il  se 
id  chez  M.  Andrcs,  s*emporte  contre  moi  et  contre  mon  fr^re.  Ilpr^ 
id  que  les  nouvelles  fables  sont  de  Pf>rotto  lui-mdme,  et  non  de 
ledre.  II  sollirite  un  ordre  pour  que  Fedition  qu*il  se  propose  de  don- 
r  de  tout  le  manuscrit,  se  fasse  a  rimprimerie  royale;  et  quoiqu*il 
ctende  quelle  (Uait  achevee  en  1809,  eUe  ne  parait  cependant  quen 
iiT.  »  II  y  a  ensuite  des  choses  fort  dures  contre  M.  Jannelli,  et  il  se 
nt  aussi  de  quelquun  quil  nc  nomme  pas,  et  dont  il  dit:  Qui  latet 

talmlam  in  pergiila,  sibi  caveat;  pnemoneo,  Toto  cantabitur  othe, 
%c  ego...  Sed  moios,  etc.  II  faut  convenir  que  M.  JannelU  lui  repond 
le  m^me  ton,  et  qu  il  pcut  avoir  foumi  quelque  aUment  au  fcu  et  k 
ivacit^  de  M.  Gassitto.  Mais  nous  nous  donnerons  bien  de  garde  de 
%  m^Ier  entre  Ics  combattants,  et  nous  nous  contenterons  de  leur  dire  : 

Non  nostrum  inler  uof  tantas  componere  UUt. 


^'%/*0\  •%'V%^^%%%<4>V*^l4^^'^V» 
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IV. 


SCRIPTORES  PHiEDRUM 


ILLUSTRANTES. 


ANTIQUIORES. 

Babrius  (*). 

JDABRius,  quem  alii  dicunt  Babriam,  alii  Gabriam(i),  recdus 
dicitur  Babrius.  Teste  enim  Canneg[ietero(2),  in  omnibus  Avia- 
ni  Codd.  MSS.  si  a  paucis  discesseris,  legitur  Babrius;  <{uam 
quidem  lectionem,  praeter  Pithoeum  et  ijpsum  Cannegfieterom, 
Editores  Bipontini  secuti  sunt.  Huic  scripturae  favent  quoque 


(•)  Peculiarem  de  hoc  fabula- 
rum  scriptore  dissertationem  edi- 
dit  Thom.  Tyrwhitt,  eques  Anglus, 
cujus  titulus  est:  de  Babrio  fabula- 
rum  jEsopeamm  scriptore.  Inserun- 
tur  Fabulce  qucedmm  JSsope<B,  num- 
tjuam  antehac  editOBy  ex  Cod.  MS. 
Bodletano.  Accedunt  Babrii  Frag- 
menta.  Londin.  ap.  T.  Payne,  1 776, 
in-8°  maj.  Postea  suae  Orphei  de 
Lapid.  editioni  adjecit  Auctarium. 
Becusa  est  Dissert.  cum  Auctar. 
Erlang.  1785,  in-8°,  cura  ill.  Harle- 
sii,  qui  Excerpta  dedit  in  Fabricii 
B.G.  voLI,pag.  629. 

(i)  De  hac  scriptura?  varietate 
lege  Cannegieteri  Not.  ad  Pnrfat. 
Aviani  p.  8 ,  in  qua  mentio  fit  Ba- 
brii.   NonnuUis  Aviani  Editoribus 


placuit  Gabrias,  ut  Maittario  et  Pul- 
manno;  sed  Nevalotus  itemqneEdi- 
torcs  Lugdunensis  et  Genevensis  de  • 
derunt  BabriaSy  quod  etiam  jHvfe- 
runt  Vossius  Inst.  Or.  L.  U,  c.  iS, 
et  Lambecius  in  Comment.  de  Bibl. 
Vindobon.  Vol.  VH,  Cod.  LXXVffl, 
n^  4)  P*  1^7*  Junius  de  Coma  C.  X, 
addubitat,  Babrius,  an  Gabriasdl^ 
cendus.  Verum  fabulatoris  nomen 
fuisse  Valerium,  cujus  fabulis  111- 
scriptum  fuerit :  B«Xf^iov  Xoy^t^  vif 
ftvd«i ,  est  ingeniosa  conjectura  S.  V. 
Herderi,  Viri  Summi,  qui  laudat 
Cod.  MS.  a  T^whitto  citatum  (p. 
68 ,  Edit.  Harl. )  in  quo  hoc  nomen 
le^gkmti  yid.  Ej.  Zerstr.  BUitt.  Dritte 
Samml.  p.  186. 

(3)  Loco  Not.  ante  citato. 
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Inscriptiones  apud  Gruterum(i)et  Fabrettum  (2).  Quibus  ad* 
sentit  Etymologici  Magni  auctor(3),  qui  bis  advocat  Babrium, 
Suidas  denique  in  omnibus  locis,  quibus  versus  Babrii  laudat, 
huncce  poetam  semper  appellat  (4)  Bahrium;  etsi  alio  loco  et 
Babriam  «t  Babrium  nominatum  fuisse  dicat(5).  Secundum 
Avianum  (6)  duo  volumina,  auctore  Suida  decem  libros  {^itWa, ) 
fabularum(7),  ex  iEsopo  expressarum,  in  metrum  choliambi- 
cum  seu  metrum  iambicum  ejus  generis,  quod  est  roiv  fnLoci^iyrtti^t  ^ 
redegit.  Quae  quidem  diversitas  in  numerandis  fabularum  li- 
bris,  a  Babrio  conscriptis,  fecit  ut  metueret  Cannegieterus  (8), 
ne  Suidas  Babriam  et  Babrium  miscuerit.  Putabat  autem, 
utrumque  fabulas  iEsopias  scripsisse,  tempore,  metro,  numero 
diversas;  illum  priorem  fuisse  Aviano  et  Phaedro,  hunc  posterio- 
rem;  illum  iambis,  hunc  scazontibus;  illum  duos  fabularum 
libros,  hunc  decem  scripsisse.  At  vero  recte  vidit  Cl.  Tyrwhit- 
tus(9),  numeros  in  Codd.  MSS.  non  raro  turbari,  adeoque  libra- 


(i)  Corp.  Inscriptt.  P.  167,  n**  8, 
p.  672,n<»9. 

(2)Cap.  9,  n®  298.  Vid.  Canne- 
gieter.  1.  c. 

(3)  V.  'O^af .  coU.  Indic.  Edit. 
Sylburg.  Cannegieter.  Not.  ad  Praef . 
Avian.  p.  8,  et  Tyrwhitt,  p.  5o, 
Eibt.  Harles. 

(4)  V.  Snid»  Lcx.  in  vocc.  a/uetf , 
T.  I,  p.  i32;  fje«0«roTf,  T.  I,  p.  686; 
tutfMtpeutty  T.  II,  pag.  236;  ttfnnuttft 
T.  U,  p.  334.  Ex  Edit.  Kusteri. 

(5)  Vid.  voc.  I^Cpietti  n  0tiC^tci^ 
T.  I,p.  4o8. 

(6)  V.  Praefat.  Aviani,  nbi  haec : 
»  quas  (  fabulas  )  ^aecis  iarabis  Ba- 
brius  repet^ns,  in  dno  yolumina 
fldartavit.  »  De  hac  fabnlarum  Gol- 
leotione  Cl.  Jacobs,  anetor  elegan- 
tissimae  Diss^rtationi»,  editae  sub  ti- 
tulo :  Griechisdhf  Fabulisten,  notat : 
DieseS^mmlung  scheinteinedervor- 
ziiglichsien  Quellengewesen  zuseyn, 
aus  welcher  die  spatem  Sammler  ge- 
sehopft  haben,  Sie  i&ssten  die  Verse 
des  Babrius  von  neuem  in  Prosa  auf, 
gut  oder  schlecht ,  wie  sie  es  vermoch- 
ten;  sehr  oft  aber  so,  dass  sie  die 


eigenen  Ausdriicke  des  Bahrius  und 
halbe  Verse  desselben  beyhehielten. 
Couf.  Charaktere  der  vornehmsten 
Dichteraller  Nationen.  T.  V,  P.  II, 
p.  296  sq.  Idem  fatum  expeiti  sunt 
lambi  Phaedri.  Vid.  mox  Notit.  Litt. 
de  Romulo. 

(7)  Suidas  y.  ^ai.Cfia.iy  » /SfltCjpioc,  in 
quo  loco,  monente  Kustero,  pro 
^oftaifjiCuf ,  quod  habent  omnes  edi- 
tiones,  sed  male,  legendum,  ;^d»- 
xid^Ctff,  quoniam  Babrius  fabulas 
^sopi  yersibus  Choliambicis,  siye 
Scazontibus  reddiderat,  ut  patet  e 
Fra^entis  ap.  Suidam.  AddeSuidt 
y.  ^(fifieifiiC-os  y  ibiqne  consule  notam 
Kusteri. 

(8)  Not.  ad  Praefat.  Aviani  p.  8. 
Vid.  etiam  Joann.  Tzetzis,  quae  idem 
virdoctus  citat,  L.  XII,  258,  a64, 
et  L.  Xni,  vs.  4^3  sqq.  quibus  pro- 
bare  studet,  confudisse  Tzetzem  Ba- 
briam  et  Babrium,  quum  diversum 
genus  lambi  probe  animadveiterit. 
Sed  Babrius  facile  credi  potest  utro- 
que  scripsisse.  Compara  Suid.  in  ▼. 
ireufaittL, 

(9)  Diss.  ctt.  p.  3,  not. 
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rios  Suidae  fallere;  neque  etiam  constare  censet,  Avianum  vobi 
mina  posuisse  eodem  sensu,  quo  Suidas  ^iSXia.  In  quam  senten* 
tiam  quoque  discedit  ill.  Harlesius(i).  Quis  Babrius  ille  fuerit, 
quo  tempore  et  quo  loco  vixerit,  non  constat.  Saxius  v.  c  in 
Onomast.  LitL  T.  I,  p.  4oa  censet,  eum  circa  ann.  34B  vizisse. 
Certe  ejus  meminit  Julianus  Imperator  Ep.  LIX,  ad  Dk>ay- 
sium,  pag.  444*  R*  ^^^  Cod.  Barocciani  rov  ^OOov  tov  rat6ptou  axfr 
r.oac.  At  Cl.  Tyrwhitto  rectius  circa  tempora  Augusti  danis 
fuisse  videtur ;  id  quod  vir  doctus  probare  studet  primum  e 
versuum  ejus  elegantia  et  suavitate(2);  tum  e  praefatione  Aviani, 
qui  Babrium  ante  Phaedrum  coUocat ;  denique  e  loco  ApoUo- 
nii  (3),  qui  conjectura  admodum  probabili  ab  eo  in  Choliambos 
redactus  ad  Babrium  refertur  (4).  Ex  quo  colli^tur,  ApoUonio, 
cujus  aetas  in  tempora  Au^sti  incidere  videtur,  Babrium  esse 
antiquiorem.  Sed  Babrii  Fabulae(5),  paucis  exceptis,  perierunt. 
lis,  quae  aetatem  tulerunt,  hae  fere  adnumerandae :  I.  MvpfuiS  tsa 
TfrTi?,  quam  protulit  ex  MS.  iEsopi  Vossiano  L.  C.  Valcke' 
naer(6).  II.  Kwvw^|/  xat  TaCpos,  ex  ejusdem  MS.  Voss.  apographo 
edita  aTyrwhitto  (7).  III.  Ajj^Swv  xat  ^^e^iAwv.  Haec  fabula,  monente 
Tyrwhitto,  primum  edita  ab  Aldo,  ann.  i5o5,  cum  fabulisGa- 
briae,  vu%o  sic  dicti,  viris  doctis  consentientibus,  Babrio  resti- 


(i)  AdFabricu  B.  G.  Vol.  I,  pag. 

(a)  De  yersibus  Babrii  choliambi- 
cis  haec  liueris  consi^avit  S.  V. 
Herderus :  «  Noch  besser  (als  das 
heroische  Sylbenmaass )  schickte 
sich  der  ChoUambe  zur  Fabel ,  weil 
er  der  ungeschmiickten ,  simpeln 
Erzahlung  naher  trat,  und  mit  der 
grosstcn  Rlarheit  den  schonsten 
Wohlklan(r  verband.  Reste  von  den 
Fabeln  des  so  genannten  Babrius 
zeigen  dies  unwidersprechlich ;  und 
hatten  wir  ihn  ganz,  wer  wiirde  die 
Prose  unserer  griechischen  Fabel 
lesen,  die  nicht  iEsops,  sondern 
der  Grammatiker  Prose  ist,  die 
grosstentheils  ungleisch  schonere 
versificirte  Fabeln  in  sie  aufgelosst 
habea.  Der  Gliickliche,  der  uns  den 
achten  Babrius  fande,  hatte  der 
Litteratur  ein  trefliches  Geschenk 


gemacht.  Denn  die  zwey  oder  drey 
Fabeln,  die  man  von  ilun  hat,  uod 
jedes  kleine  andereFragmenthaben 
bey  dem  schonsten  Wohiklange 
eine  so  siisse  Einfalt,  dass  der  scho- 
ne,  aber  oft  QCXwnnQene  Phadrat 
ihnen  kaum  zur  Seite  treten  diirfte.* 
Zerstr.  Bldtt.  Saml.  3,  p.  186  sqq« 

(3)  Lex.  Hom.  v.  *'Afi/V,  T.  I,  p. 
48,Edit.  Cl.  ri7/oi5o«. 

(4)  iyru;Aittl.  c.  p.  2. 

(5)  De  natura  et  indole  eanoi 
acute  disputat  eruditus  auctor  Di>* 
sertationis,  sub  titulo  :  Griechischt 
FabuUsten;  vide  Charaktere  ^ 
vomehmsten  Dichter  aller  Nfi^ 
nen,  T.  V,  P.  II,  p.  269  sqq. 

(6)  In  Schediasm.  de  Hyginifra^ 
mento  Dositheano,  Misc.  Obstrv. 
Vol.  X,  p.  122.  Exstat  quoqueiA 
Tyrwhitti  diss.  de  Babrio,  p.  4^. 

(7)  Diss.  cit.  p.  5a. 
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tuta  est  (i).  IV.  TaXkot  xat  Ovoc  Habetur  fabula,  cujus  in  Hne 
pauca  desunt,  apud  Tzetzem  (2),  exceptis  versibus  3  et  4,  quos 
primum  in  lucem  protulit  Natalis  Comes  (3) ,  apud  quem  repe- 
rit  Neveletus,  qui  notis  in  Phaedrum  inseruit(4).  V.  Fabula  e 
Cod.  Harleiano  a  Tynvhitto  edita  (5),  cujus  initium  est :  Zsu;  sv 
TTtOw  Tot  y^rioroi  Travra  (xvXXiSa;,  etc.  Sed  non  pauca  Babrii  frag- 
menta  hodie  supersunt.  NonnuUa  enim  congessit  Neveletus  e 
Suida(6);  quaedam  dedit  Fabricius  (7).  Plenius  ista  Fragmenta 
exhibentur  in  Tyrwhitti  libello,  supra  laudato,  secundum  or- 
dinem  fabularum  ^opearum  in  editione  Oxon.  anni  1718  quae 
quidem  omnia,  si  pauca  excipias,  exstant  in  Suida;  Lexico,  vel 
adjecto  Babrii  nomine,  vel  omisso;  ita  tamen,  ut  auctor  facile 
agnoscatur  e  versuum  numero  atque  argumento  (8).  Atque 
etiam  fabellas  aliquot  Babrii,  prosa  grseca  scriptas,  Tyrwhit- 
tus  e  Codice  Bodleiano  descripsit,  qua;  in  nullo  alio  i£sopi  co- 
dice  l^^ntur,  et  quas  e  Babrii  Choliambis  in  prosam  oratio- 
nem  conversas  fuisse  demonstrant  vestigia  Scazontum  disjecti' 
(fue  membra  poetce y  passim  occurrentia,  sed  etiam  ipsius  Babrii 
fragmenta  quaedam ,  a  Suida  conservata  (9).  Babrii  fabulas  con- 
versas  esse  latine  a  Julio  Titiano,  patre,  qui  vixit  Principibus 
Caracalla,  Macrino  atque  Elagabalo,  scripsitque  fabulas  iEso- 
pias,  non  a  se  inventas,  sed  ex  Graecis  Gabriae,  seu  Babrii  in 
linguam  Latinam  prosa  translatas,  testis  est  Cannegieterus(io). 
Cui  adsentit  Cl.  fVernsdorf,  in  erudita  de  carminibus  Avieni 


(i )  Legitur  in  Tetrastichis  Gabriae 
«tpud  Nevelet.  in  Mytholo{pa  ^op. 
pag.  379,  et  in  Tyrwhitti  Dissert. 
p.  48. 

(2)  Ghil.  XIII,  264  sqq. 

(3)  Mythol.  Ub.  IX,  cap.  5,  pa^. 

968. 

(4)  Vid.  Ej.  Pnefat.  ad  Mydiol. 
^sop.  coll.  p.  65a ,  Edit.  Francof. 
V  6 1  o,  in-8° .  Emendatius  edidit  Bent- 
lei.  in  Diss.  de  fabulis  ^sopi,  §.  7. 

(5)  Diss.  cit.  p.  67.  Recusa  quo- 
C|ue  in  Hcrderi  Zerstr.  Bl.  Saml.  3, 
^.  187  sq. 

(6)  In  Praef.  ad  Mythol.  ^sop. 

(7)  B.  G.  Vol.  I,  pag.  6a8...  650. 
-^dditae  qtioque  sunt  Babrii  fahula;, 
<|uas  Tyrwhittus  puhhcarat,  Anto- 
^ni  LiberaUs  Transform.  Gon^rer. 


ex  Edit.  L.  II.  Teucheri.  Lips.  1791, 
in-S**. 

(8)  Conf.  ill.  Harlesius  adFabric. 
B.  G.  Vol.  I,p.  63o. 

(9)  Tyrwhitt  I.  c.  pag.  3,  4  seqq. 
Atque  etiam  Bentleius  in  Disserta- 
tione  de  fabulis  ^Esopi  §.7,  quae 
exstat  in  Ejusdem  Opusculis  phi- 
lologicis  recusis  Lipsiae,  1781,  in-8* 
maj.  p.  72  sqq.  ostendit  et  muhis 
probat  exeraplis  auctorem  coilec- 
tionis  fabularum ,  quam  edidit  Ne- 
veletus,  nihil  egisse  aliud,  quam 
multas  Babrii  fabulas  in  sermoncm 
solutum  convertisse  e  ChoIiamLis. 
V.  1.  c.  p.  76  sq. 

(10)  De  a»tate  et  stylo  Aviani  p. 
275,  276,  ad  calcem  Editionis  suse. 
Cap.  10,  II,  la. 
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Commefttatione,  praemissa  R.  F.  Avieni  DescriptioDi(i);  nbier 
Ausonii  Epistola  XVI  ad  Probum  docet,  Titianun»  latine  ver- 
tisse  Babriuip  graecum,  i.  e.  ejus  Apologos  iEsopios  trimetrosyet 
quidem  oratione  pedestri  et  soluta,  eumque  inter  Latinos  forte 
primum  fuisse,  qui  hoc  auderet(2).  Istas  Titiani  fabulas  pro- 
saicas,  seu,  ut  ait  Avianus  (Praef.),  rudi  LatinitcUe  compositas, 
Avianus  deinde  in  elegos  redegisse  mihi  videtur;  de  quo  id 
Disp.  de  Phaedro  Antiquitatis  Scriptore  plura  dicentur.  Quod 
reliquum  est,  comp^res  Babrii  fabulse  latere  videntur  in  tene- 
bris.  Namque  indicante  Harlesio  (3),  P.  Romolinusr  in  coenobk) 
quodam  Grotta  Ferrata,  haud  procul  Tusculo  (hodie  Frascati) 
invenit  Codicem  membranaceum,  in  forma  quarta,  initio  s»- 
culi  XI  scriptum,  qui  praeter  iEsopi  vitam  et  fabulas,  continet 
Fabulas  XXX,  versibus  iambicis,  vel  potius  Scazontibus,  con- 
cinnatas,  hoc  titulo :  twv  AtffcWoy  pJQwv  ta/*6ot(4).  Quas  fabulas 
esse  Babrii,  non  sine  veritatis  specie  cum  Harlesio  eruditissimo 
conjicere  licet. 

lis,  quse  hactenus  de  Babrio  ejusque  fabulis  disputata  sunt, 
non  pauca  addi  possent,  quae  suo  quasi  jure  huc  pertinere  vi- 
dentur;  sed  modus  adhibendus  est.  Itaque  harum  rerum  cupi- 
dos  lectores  et  ad  praestantissimum  Cl.  Tyrwhitti  libellum^ 
quem  legisse  et  relegisse  poenitebit  neminem,  et  ad  novam 
Fabularum  graecarum,  cum  prosaicarum,  tum  metricanun, 
Editionem,  quam  accepimus  moliri  Cl.  fFilhelm,  Scholae  Coe- 
ttobii  Roslebiensis  Rectorem ,  able^amus. 

Ignatius  DiaconuSy  seu  Ignatius  Magister,  vulgo  dictus 

Gabrias, 

IgnatiusDiaconus,  ut  habet  vetus  Codex  Vossii(5),  seuMa- 

floruisse  tempore.  Vid.  p.  663  I.  c. 

(2)  Cf.  Harlesii  Introd.  in  L.  G. 
T. I,  p.  584. 

(3)  Ad  Fabric.  B.  G.  Vol.  I,  p.  635. 

(4)  De  hocce  codice  cel.  de  ifurr 
in  Epheiner.  Noriberg.  n*  5o,  ami- 
1789,  ex  litteris  RomoKni  notitiai^ 
dedit,  teste  Harlesio  adFabiic.Vol 
I,  p.  635. 

(5)  Vossius  in  I.  O.  L.  H,  C.  i5, 
p.  3a4  9  ^ic  scripsit :  «  Babrias,  qae» 
vulgo  Cabrimm  appellant,  qaaii^ 


(i)  In  Poet.  Lat.  minor.  T.  V, 
P.  II,  p.  665  sq.  Non  tamen  hujud 
loci  est,  repetere  quae  Cl.  Wemsdorf 
«rudite  disputat  contra  Cannegiete> 
rum  de  aetate  Aviani  fabularum  Scri- 
ptoris.  Recte  enim  adsentit  senten- 
tiae  a  plerisque  receptae,  quae  Fla- 
vium  Avianum  Theodosiani  aevi 
scriptorem ,  nec  eumdem  cum  Festo 
Avieno,  sed  huic  aetate  supparem, 
existimat,  quum  Gannegieterus  sta- 
tuisset,^  Fl.  Avianum  Antoninorum 
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gister(i),  qui  in  Codd.  MSS.  Palatinis  (2)  quoque  appellatur 
Ignatius  Mastigor(3),  ineunte  Saeculo  IX  floruit(4).  Scripsit 
TsrpaoTij^a  metro  iambico,  quibus  Babrii  fabulas  in  compen- 
dium  redegit,  sed  isto  fetu  insigne  mali  sui  saporis  specimen 
edidit,  ita  quidem,  ut  ne  umbram  quidem  auctoris  sui  hic  no- 
bis  conservaret  (5).  Id  quod  luculenter  conFirmat  titulus,  Te- 
trastichis  ejus  in  Codice  Vindobonensi  praescriptus :  BaSpiou  ev 
eTTirofA^  /uerccfparfsv  vtto  lyvaTtou  MaytffTopo;  (6).  Hinc  Tetrasticha  ista 
vulgo  adscribuntur,  errore  scribae,  Gabriae,  qui  nullus  fuit, 
acute  suspicante  Cl.  Tyrwhitto.  In  quibusdam  enim  exempla- 
ribus  raSptow,  pro,  BaSptoi»  legitur;  qui  error  etiam  deprehendi- 
tur  apud  Tzetzem  {j).  Tyrwhitti  autem  conjectura,  nuniquam 
exstitisse  Gabriam ,  scriptumque  fuisse  raSpioy ,  pro  BaSptou ,  ex 
eo  fit  probabilior,  quod  eam  sententiam,  quae  in  Codice  Coisli- 
niano  Babrio  claris  verbis  assignatur(8),  censor  doctus^g)  sub 
Chabriae  nomine  deprehendit  in  Maximi  et  Antonii  Sententiis, 
adjectis  Stobaeo^io).  Errore  igitur  et  aurium  et  oculorum  novum 
illud  nomen  ortum  in  Codices  irrepsisse,  non  male  cum  Har- 


r^uam  nec  Babrias  genuinus  auctor 
videri  queat,  cum  quia  hisce  fabu- 
lis  in  metrum  ipsum  peccatur,  tura 
quia  eae  in  V.  C.  adscribuntur  %na- 
tio  Diacono. »  Teste  Fabio  PauUino, 
Utinensi,  qnem  laudat  Harlesiuslo- 
co  mox  citando,  exstat  Cod.  MS. 
cuj^s  titulus  est :  'l^vdtTiot/  Aidtxovoi/ 
Tfirpflt^n^flt  JitatjxCet  tls  <rot/;  jlhvBovq  Ai- 
ou^TnKiiui  fA%frdjpfct<niiLA.  De  rara  fabu- 
larum  editione,  curata  aFabioPauI- 
lino  Ven.  1687,  c.  figg.  lege  Harles. 
ad  Fabric.  B.  G.  Vol.  I,  p.  635. 

(i)  In  Cod.  Bibl.  Vindobon.  sunt 
I^atii  Magistri  Tetrasticha  lambica 
ex  fabb.  iEsop.  Babriae;  sub  titulo  : 
B«eC^io</  fv  •9n<ro/xN  [xvtctyfti^h  vtto 
'lyftvrUv  Metyionoftn*  nec  non  Ignatii 
X>iaconi  Tetrasticha  lambica  ex 
^'abb.  iEsop.  Babriae.  Vid.  Lambecii 
Commentar.  de  Bibl.  Vindob.  Vol. 
Vn,  Cod.  i33,  n°  34,  p.  364,  et 
Id.  Vol.  Cod.  78,  n°  4,  p.  137,  coll. 
ill.  Harlesio  ad  Fabric.  Vol.  I,  p. 
e34.  De  aliU  Codd.  MSS.  Gabrise 
S.  I^atii,    qoi  muhi  sunt,   lege 


cumdem   1.    c.    pag.   632...    635. 

(2)  Neveleti  Praefat.  ad  Mythol. 
iEsop.  Frcf.  i6io,in-8%  p.  penult. 

(3)  Vox  Mastigor  orta  esse  vide- 
tur  e  Gpebco  Metyiffropos  v.  not.  i . 

(4)  Lessing  zur  Gesch.  der  jEsop. 
Fab.  p.  249;  Gellertde  Poesi  Apo- 
lo^or.  eorumque  Scriptis  pag.  35; 
Tyrwhitt  diss.  cit.  p.  6. 

(5)  Tyrwhittl.  c.  p.  6,  coll.  Gel- 
lert  de  Poesi  Apolog.  p.  35. 

(6)  Lambecius  1.  c.  Vol.  VII,  p. 
1^7  et  254;  Tyrwhitt  p.  43. 

(7)  Chil.  VIII,  5 16,  qi^em  locum 
profert  Tyrwhitt  p.  44- 

(8)  Locus,  a  Montfauconio  indica- 
tus,  hujus  est  sententise  :  BABPIOT* 
Zi«ov  ntt  *riX>i  Twv  ^fecyfjtai/rmv  tt foofav , 
luu  othetc  TJiy  TOjJrav  iy^^spnvtv  Trons- 
e-fi*».  V.  Bibl.  Coishn.  p.  574,  God. 
37i,coll.  7yru^/iittp.38,n°36,  et 
p.  68. 

(9)  In  Bibhoth.  Crit.  Amst.  VoL  I, 
P.  II,  p.  127,  coU.  HarL  ad  Fabric. 
B.  G.  Vol.  I,  p.  63o. 

(10)  Edit.  Francof.  p.  96. 
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lcsio  V.  C.  suspiceris  (i).  Exstant  hodie  sub  Gabriae  nomine  fa- 
bulaeljIV  e  quibus  XLIII,  editae  sunt  ^raece  et  latine  saepitis(2); 
reliquas  XI  e  Codd.  Palatinis  addidit  Nevelctus  (3).  Hae  singulae 
epiniythium  prosa  subjunctum  habent,  nec  choliambis  con- 
stant,  sed  tetrastichis  iambis,  ut  supra  jam  dictum  est;  excepta 
quadragesima  tertia,  quae  tredecim  choliambis  absolvitur,  eta 
viris  doctis  restituta  est  Babrio.  Verumtamen  in  Bandini  V.  D. 
Catalogo  Codd.  MSS.  Bibliothecae  Mediceae  (4)  sunt  TeTpa<m;fa 
Todopiofj  '/pafzp-aTtxov  xat  e>>u»oc,  ad  quem  Codicem  Bandinus  haec 
notavit :  «  animadvertendum  hic  est,  Gabriae,  non  Babriae,  fa- 
bulas  in  nostro  Codice  esse  LXIX  ex  quibus  XLIII  editae  sunt 
graece  et  latine  ab  Aldo  Manutio  c.  Phurnuto,  Palaephato  et 
aliis,  Ven.  MDV  in-fol.  et  a  Frobenio  BasU.  i5i8,  in-S^ ;  Tubing. 
i546,  in-8°,  Veliquas  usque  ad  LIV  e  Codd.  Palatinis  addidit  Is. 
Nic.  Neveletus  in  Edit.  Frcf.  M.D.C.LX.  Hac  usi  sumus  in  re- 
censione  nostri  Codicis,  in  quo  VI  fabulae  desunt  ex  editis  a 
Neveleto,  reliquae  vero  multum  ab  ipsis  discrepant.  Itaque  su- 
persunt  XX  quae  adhuc  inter  editas  desiderantur,  quas  hic  in 
studiosorum  gratiam,  uti  jacent  in  Codice,  proferimus.  «Quod 
Bandinus  observat,  hic  non  Babriae,  sed  Gabriae  fabulas,  nec 
Ignatium  diaconum,  sed  Gabriam,  teste  inscriptione  Codicis, 
esse  fabularum  istarum  auctorem ,  id  nullius  esse  momenti,  ex 
iis  quae  paullo  ante  disputata  sunt,  facili  negotio  potest  inte]- 
ligi.  Cbdex  vero  Bibliothecae  Mediceae  etsi  pessime  scriptus  est; 
non  sine  ratione  tamen  e  codice  quodam  perantiquo  Harlesio 
(1.  c.)  fluxisse  videtur.  Qui  quia  non  solum  multa  inedita  con- 
tinet,  sed  etiam  sing;ularia  in  fabulls  Babrii,  aut  iEsopi  prff- 
bet,  diligentius  est  excutiendus.  Ceterum  Ignatii  fabulae  5,  17, 
18,  ig,  20,  23,  24?  ^^1  ^2,  35,  39,  42,  9  (ap.  Nevelet.  p.  386), 

(i)  Loc.  citato  pagg.  226  et  227.  pische   Fahelgedichte  Phadrif   i» 

(2)  Editiones  et  versiones  memo-  fine.  Cf.  Gellert  de  Poesi  Apologor. 

rantur  in  Fabricii  B.  G.  Vol.  I,  p.  pag.  35,  et  supra  Versiones  Genu. 

635  sq.  et  in  Harlesii  Introd.  in  Hist.  ann.  1712. 

L.  G.  T.  I,  pag.  584,  q^^  meminit  (3)  Heidelberg.   1610,  in-8^  "* 

quoque  vers.  germ.  sub  titulo  :  Ga^  ait  Harfesius   in  Introductione  in 

bricB  Fabeln  aus  dem  Griechischen  Historiam  L.  G.T.  I,  p,584?et*'^ 

mit  Anmerkk.  von  J.  C.  F.  Bahrens.  Fabric.  Vol.  I ,  p.  635.  Sed  vide  No- 

Colon.  1787,^^-8**.  AddeF.Jc -B/an-  tata  in  Notit.  Litt.de  PhsBdro  ad 

kenburg  Zusdtze,  T.  I,  p.  547«  Te-  annum  16 10.  Insertap  tamen  sasA 

trasticha  Ignatii  etiam  expressit  ora-  Mythol.  iEsop.  edit.  Francof.  1610 

tione  ligata  germanica  Melander,  et  1660. 

et  nialo  exemplari  ubique  satisfecit  (4)  T.  I,  p.  29;  Plut.  V,  Cod.  Xj 

fiimili  conversione.  Vide  ejus  jEso^  n^  lxxxviii. 
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eompairaiidae  cum  fabulis  Phaedri  ejusdem  argumenti.  Plura  de 
Jgnatio  dabit  Cannegieterus  (i).  Judicium  de  Fabulis  ejus  habes 
in  libro,  inscripto :  Charaktere  der  vome/imsten  Dichtcr  ailer 
Nalionei}.  T.  V,  Partic.  II ,  p.  3oo. 

^phthontus. 

Aphthonius,  Rhetor  et  Sophista,  Antiochia  ortus,  saeculo  P. 
V.,  N.  II  floruit(2).  Sunt  tamen,  quibus  saeculo  III,  aut  IV, 
vixisse  videatur(3),  adeo,  ut  certum  aetatis  tempus  vix  definiri 
}>ossit.  Litferis  consignavit  fabulasXL  prosa  graeca  scriptas,  ad- 
junctis  Epimythiis,  quarum  paucissimas  invenisse,  plerasque 
ex  ^sopo,  Phaedro  aliisque  coUegisse  videtur.  In  enarrando  ar- 
^umento  presse  sequitur  iEsopi  siccam  brevitatem ,  neque  raro 
in  affabulatione  peccat(4)*  Babrio,  si  Fabricio  credimus,  est 
antiquior;  at  vero  junior  isto  fabularum  scriptore,  si  quis  iis 
album  calculum  adjicere  velit,  quae  supra  de  aetateBabrii,  fulti 
argumentis,  ad  probandum  idoneis,  praeeunteTyrwhitto,  no- 
tavimus.  Cum  fabulis  Aphthonii  XVIII,  XXV,  XXIX,  XXXI, 
XXXV,  comparandae  Phaedri,  lib.  I,  fab.  XII,  VIII,  XIII,  III, 
IV.  Hae  fabulae  cum  Versione  latina  Jac.  Kimedontii,  filii,  pri- 
mum  editae.  Sunt  apud  Commelinum  1697,  ^^"^''^  ^^  calcem 
Progymnasmatum.  Cum  eadem  versione  vulgavit  Neveletus  m 
MythologiajEsopica(S)^  additis  castigationibus.  Reliquae  editio- 
nes  cum  Codd.  MSS.  recensentur  a  Fabricio  (6). 

Romiilus. 

• 

Neque  de  nomine  et  patria  hujus  fabularum  scriptoris,  ne- 
4|ue  de  aetate,  qua  suas  scripsit  fabulas,  satis  liquet.  Sunt  enim, 
qui  nomen  Romuli  putent  esse  fictum,  ut  Nilantius  (7) ,  Gu- 
dius  (8),  Eschenburg  V.  C.  (9)  At  quare  nomen  Romuli  non  pos- 

(1)  Diss.  de  aetate  et  stylo  Aviani,  vornehmsten  Dicht.  Vol.  V,  p.  279. 
0.  14»  p-  289,  adde  F.  v.  Blanken-  (5)  De  duplici  hujus  libri  editio- 
hurg  Zusdtzey  T.  I,  p.  547.  ne  v.  supra  de  Editt.  Phaedri  ann. 

(2)  Lessing  zur  Gesch.  der  ^sop.  161  o  et  1660. 

Fab.  p.  248,  V.  Blankenburg  Zus.  (6)  L.  c.  Vol.  I,  p.  636,  coU.  de 

T.  I,  p.  546  sq.  .  Blankenburg ,  T.  I,  p.  5^6  sq. 

(3)  Harlesii  Introd.  in  Hist.  L.  G.  (7)  Praef.  ad  Fabb.  ant.  edit.  L.  B. 
Tom.  n,  P.  I,  pag.  3o6.  Floruisse  1709,  ubihaec  leguntur  :  Bomulus, 
Aphthoniumpostann.3i5,  estscn-  nisi  illud  nomen  plane  fictitium 
tentia  eruditissimi  Saxii,  in  Ono-  estyetc. 

mast.  Litt.  T.  I,  p.  394.  (8)  Vid.   infra  titulum  exempll 

(4)  Gellert  de  Poesi  Apolo(];or.  p.      Gud.  Cod.  Divion. 

34,  coll.  Cl.  Jacobs  Diss.  de  Graccis  (9)  Cf.  Lessingii  Diss,  de  Anony- 

fabulatoribus  in    Churakieren   der     mo  Nevelcti ,  in  opere  erudito :  «ur 
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sit  esse  verum  nomen ,  ego  quidem  non  video.  Quod  enim  no- 
men  unquam  apud  latina  lingua  loquentes  fuit  tam  vulg^atum 
quam  Romuli?  Sic  legitur  in  inscriptionibus  Festns  Romuhis(i); 
G.  Annius  Romulus(2);  Flavius  Romulus(3);  Curius  Romu- 
lus(4);  Postumius  Romulus(5).;  iEmilia  Romula(6);  C.  Attius 
Romulus(7);  ut  omittam  alios.  Neque  etiam  nomen  Romuli 
recentiori  aevo  in  Italia  fuisse  insolens,  docebit  exemplum,  in- 
fra  e  Petri  Albini  Ghronico  proferendum.  Alii  fabulas,  a  Ro- 
mulo  compositas,  adscribunt  Romulo  Augustulo,  ultimo  im- 
perii  Romani  occidentalis  imperatori ;  quorum  in  numero  ha- 
bendi  sunt,  praeter  Nilantium  (8) ,  Christius^g)  et  Hauptman- 
nus  (i  o).  In  praefatione  enim  ad  Esopum  moralisatum  (i  i)  exstant 
haec :  post  hoc  a  Romulo  imperatore  romano  ad  instmendum 
filium  suum  in  latinum  venit;  in  Godice  autem  MS.  Nilantii  De- 
dicationi  Romuli  ad  filium  inscriptum  erat:  Romulus,  urbis 
RomcB  imperator,  Tiberino ,  filio  suo ,  salutem  mittit  {12).  Quibus 
rebus  factnm  est,  ut  viris  doctis,  paullo  ante  memoratis,  Ro- 
manorum  imperator  fabularum,  quae  hodie  sub  Romuli  no- 
mine  circumferuntur,  esset  vel  auctor,  vel  interpres.  At  haec 
quum  incerta  sint  et  y  si  quid  e^o  j^dico ,  ab  imperatoris  Romani 
persona  aliena,  maxtme  hisce  temporibus  :  cel.  Eschenburg  {i2i) 
vero  videtur  esse  simile,  hisce  fabulis  eo  tempore,  quo  vel  scri- 
bi,  vel  frequentius  legi  coeperunt,  ad  aug;endam  earum  aucto- 
ritatem,  imperatoris  Romani  nomen  fuisse  praefixum;  quem- 
aUmodum  Alphonsum  regem  fabularum  quarumdam  auctorem 
perhiberi  constet.  Atque  etiam  fuerunti  quiRomulo  Romalii 
nomen  inderent.  Non  enim  hoc  loco  praetermittenda  sunt,  quae 
reperit  Barthius  (i4)  iii  pervetusto  Codice,  qui  continebat  fabu- 
las,  genere  elegiaco  scriptas,  auctore  Anonymo,  quem  vulgo 
dicunt  Anonymum  Neveleti,  ubi  inveniebantur  haec :  JEsopus 
magister  Atheniensium  fuit.  Quidam  vero  imperator  Romanorum 
mgdvit  Magistrum  RomaHum,  ut  sibi  aliquas  jocosas  fiibuias 


Gesch.  und  Litterat.  Beytr.  V.  ibi- 
que  Additam.  Eschenbur^ii,  p.  61. 

(i)  Gruteri  Corp.  Inscriptt.  T.  II, 
p.  981,  n**  6.  - 

(2)  Id.  1.  c.  T.  II,  p.  901 ,  n**  12. 

(3)Id.  1.  c.  T.  n,p.  857,n°  1. 

(4)  Idv  1.  c.  T.  I,  p.  679^  n»  10. 

(5)Id.l.  c.  T.  I,p.  458,n«7. 

(6)  W.  T.  n,  P.  I,  p.  1 126,  n°  6. 

(7)Id.l.  c.T.I,p.  S^^n-^G. 


(8)  Praef.  cit. 

(9)  Fabb.  Vet.  JEs.  L.  11,  p.  77- 

(10)  Not.  brev.  Auct.  Vet.  Gr.  et 
Lat.  Ger.  et  Lips.  1779,  in-8%  p. 
267,  quem  citat  111.  Eschenburg.  1.  c. 

(11)  Daventr.  i5o3,  edit.  coD.Es- 
chenburg.  1.  c.  p.  61. 

(la)  Id.  1.  c.  p.  62. 

(i3)  Loc.  cit. 

(f4)  Advers.  L.  111,  cap.  32. 
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comcriberety  ad  removendum  pubticas  curas.  MagisterRomalius^ 
iion  audens  precibus  tanti  viri  contradicere ,  auctorem  grcecum  in 
latitium  transtulit.  Etsi  fvero  hic  sermo  est  de  libro  fabularum 
eleg^iacarum,  quae  Anonymum  Neveleti  habent  auc^orem,  non 
de  fabulis  Romuli,  prosa  scriptis  :  facile  tamen  intelligitur, 
Romulum  errore  scribae  mutatum  fuisse  in  Romalium,  atqur 
Magistrum  RomaUum  non  alium  esse,  quam  Romulum  nos- 
trum,  cujus  fabulas  prosaicas^  ut  docebunt  sequentia,  Anony- 
mus  postea  in  metrum  red^it,  adeo  quidem,  ut  mirum  videri 
non  possit,  fabulas  elegiacas  in  Cod.  MS.  Barthii  Romalio,  i.  e. 
Romulo,  a  glossatore  inepto  fuisse  attributas.  Sed  de  hoc  infra 
pauUo  uberius  expositurus  sum.  Videri  possit,  Romulum  fuisse 
Atheniensem,  Dedicatio  enim  Romuli  ad  Tiberinum  filium  in 
Editione  Ulmensi  ita  incipit :  Romulus  Tiberino  filio  de  civitaic 
attica  S»  Esopus  quidam  homo  grcecus  et  itigeniosus  fabulis  suis  do- 
cet  homineSy  etc,  quae  in  Germanica  Steinhcewelii  versione  sic 
redduntur :  Romulus  synem  Sun  von  derstatt  Athenis,  hail!  Eso- 
pus  ist  gewesen  ein  sinnrLcher  Mati  uss  Kriechen,  etc.  Quibus, 
praeter  alios,  inductus  est  Christius  ad  credendum(i),  Romu- 
lum  fuisse  Atheniensem.  At  recte  monet  £schenburgius(2),  ad- 
ditamentum  ad  vocem  Romuli,  de  civitate  attica,  ortum  esse  vel 
prava  interpunctione,  vel,  quod  malim,  transpositione,  libra> 
riorum  culpa  facta.  Verba  enim,  de  civitate  attica,  ad  ^sopum, 
non  Romulum  referenda  sunt.  Nam  in  Codice  Pivionensi  sic 
legitur:  Romulus  Tyberino  filio.  De  civitale  Attica  jEsopus  qui- 
dam,  etc;  atque  etiam  Cod.  MS.  Leidensis,  ex  quo  Romuli  fabu- 
las  edidit  Nilantius(3),  habet  veriorem  lectionem:  «Romulus 
Thiberino  filio !  Ciyitate  attica  JEsopus  quidam,  homo  graecus  et 
ingeniosus,  fabulis  suis  docet  homines, »»  etc.  Quae  quidem  con- 
jectura  confirmatur  iis,  quae  leguntur  apud  Vincentium  Bello- 
vacensem  (4) :  «  exstant  ^sopi  fabulae  elegantes  et  famosae.  Quas 
Romulus  quidam  de  graeco  in  latinum  transtulit,  et  ad  filium 
suum  Tybertinum  (5)  dirigit ,  ita  scribens :  de  civitate  attica  Eso- 


(i)  Prolus.  de  Phaedro  ejusque 
fabulis  p.  55  ubi  appellat  Romulum 
ironice  JEsopum  Athenis  Atticis 
semilatinum ,  et  p.  56,  meutione 
facta  metaphraseos  Phaedri  fabular. 
prosaicae  addit :  «  at  hsec  tam  bar- 
bara  ab  ipso  Romulo,  Atheniense 
praesertim,  esse  profecta,  cum  ra- 
tio  et  Gyraldi  testimonium,  tum  ar- 


gumenta,  e  Theotisoo  Romulo  pe- 
tita,  non  patiuntur. » 

(2)  Additam.  ad  Lessin{i;ii  Anony- 
mum  Neveleti  p.  63^  libri  cit. 

(3)  Cf.  Ej.  Fahh.  antiqucBy  p.  65. 

(4)  Speculum  Uistoriai.  Lib.  IV, 
c.  2 ,  coll.  Eschenburg.  1.  c.  p.  64. 

(5)  Romuli  filius  rectius  dicitur 
TiherinuSf  quam   rt6ertuiti^^  seu 
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pus  quidam  homo  graecus  et  ingeniosus  famulos  suos  docet.  n 
Ex  quibus  omnibus  luculenter  apparet,  ^sopum  loco  supra 
citato  appellari  civem  Atheniensem,  adeoque  Romulum  civibus 
Atheniensibus  non  esse  adnumerandum ;  litteras  vero  C.  A. 
quas  Christius  in  quibusdam  libris  nomini  Romuli  prsescriptas 
invenit  (i),  et  quas  incertas  nominis  ac  praenominis  litteras  vo- 
cat,  sed  ad  iEsopum,  non  Romulum  referendas,  nil  aliud  si- 
(jnificare,  quam  civem  Atheniensem  ^  seu  Atticum{p^. 

Sed  de  aetate  Romuli  non  mag;is  constat,  quam  de  nomine 
ejus  et  patria.  Gertum  est,  eum  saeculo  XIII  esse  antiquiorem. 
Nam  ejusi  meminit  Vincentius  Bellovacensis  (3) ,  Scriptor,  sae- 
culo  XIII  clarus.  Cui  sententiae  favet  Codex  Divionensis ,  quem 
quing;entorum  et  amplius  annorum  esse,  contendit  Gudius, 
gravis  in  hoc  genere  testis.  Quae  quum  ita  sint,  dubitari  nequit, 
Romulum,  aetatis  ferreae  scriptorem,  saeculo'  XI  aut  XII  non 
esse  juniorem.  At  vero  in  tantis,  quibus  premitur,  tenebris^ 
quis  certum  aetatis  tempus  definire  audeat  ? 

Iste  igitur  Romulus,  de  quo  hactenus  disputavimus,  compo- 
suit  fabularum  -^sopiarum,  prosa  non  versu,  scriptarum,  Li- 
bros  IV  qui  complectuntur  fabulas  LXXX.  Quae  fabulae,  ut 
^nris  doctis  recte  videtur(4),  e  Phaedro  manifesto  sunt  desum- 
tae;  etsi  auctor  earum  dicat  in  Praefatione  libri  I.  Ego  Rdmulus 
transtuli  de  grceco  sermone  in  latinum,  Membra  enim  poetae  la- 
tini  melioris  distracta ,  carminumque  frusta  secta ,  ubique  ob- 
via,  facile  agnoscas  (5);  ita  quidem,  ut  vix  dubitari  possit,  Co- 
dicem  fabularum  Phaedri  MS.  in  manibus  habuisse  Romulum, 
quum  saepissime  ipsa  Phaedri,  quem  hodie  habemus,  verba  ser- 
vaverit.  Propterea  Gudius  Romulum  fabularum  Phcedri  Meta- 
phrastem^  aut  Phwdrum  barbare  glossatum  recte  dixit(6).  Fabulae 
Romuli,  primum,  quod  sciam,  impressae  sunt,  nescio  ex  quo 
Codice,  Ulmae,  in  officina  Joannis  Steineri,  cum  Henrici  Stein- 
hoewelii  Versione  germanica,  sine  mentione  anni,  at  conjec- 
tura  probabili  intra  ann.  i^y^...  i484(7)'  Porro  fabulas  Ro- 

Tybertinus.Tiherinushsihent Codd.  siitze,  T.  I,  p.  548;  Fabricii  B.  L. 

Divion.    et  Nilant.    itemque    Edit.  T.  11,  p.  3o. 

rimens.  (5)  Christii  Prolus.  cit.  p.  56,  coU. 

(i)Prolus.  cil,  p.  55.  infra   Disp.   de  Phaedro,  Antiquit. 

(2)  Eschenburg.  1.  c.  p.  63  sq.  Script. 

(3)  Vide  Ej.  Spec.  Hist.  L.  IV,  c.         (6)  Not.  In  PhKdri  Fabb.  L   I, 
2.  Adde  Notata  in  Notit.  Litter.  de  Fab.  VIII. 

Vincent.  Bellovac.  (7)    Vid.   supra  de  Codd.  MSS. 

(4)  Vid.  F.  de  Blankenhurg  Zu-     Ph.Tdii  nP  4. 
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miili  habet  Codex  Divionensis,  nunc  primum  ad  exemplum' 
Giidianum  a  me  editus,  cum  varietate  lectionis  Editionis  Ul- 
mensis.  Denique  editae  sunt  ex  Cod.  MS.  Leidensi  a  J.  F.  Nilant, 
Lngfd.  Bat.  1709(1),  at  varie  mutilatse  et  corruptae;  quae  editio 
LX  habet  fabulas,  quum  in  Ulmensi  et  Codice  Divionensi  repe- 
riantnr  LXXX.  Etenim  Nilantius  in  Codice,  quo  utebatur,  tan- 
tummodo  XLV  invenit  fabulas,  quibus  adjecit  appendicem 
XV  fabularum  ex  Romulo  Ulmensi ,  ita  quidem ,  ut  essent  LX 
addita  nota :  sequentes  fabulas  reperiuntur  quoque  apud  editum 
Roinulumy  cujus  ne  quid  desideretur,  et  quia  nonnuUce  Phcedri 
phrases  diserte  exhibent,  eas  inpostremo  agtpine  coilocavi  (7).  Ni- 
iiilo  vero  scclns  in  Romulo  Nilantii  XX  desunt  fabulae,  quas 
habet  Divionensis,  et,  si  duas  excipias(3),  quoque  Ulmensis;  e 
quibus  XII  c  Phaedro  expressae  sunt.  Ex  quo  intelligitur,  Romu- 
lum  et  Ulmensem  et  Divionensem  multum  praestare  Romulo 
Nilantii,  qui  usus  est  Codice  pessime  descripto  et  mirum  in 
modum  interpolato,  ut  fuse  et  erudite  monstravit  Lessin- 
^ius(4),  cujus  disputationem  non  lubet  hoc  loco  repetere.  Ju- 
dicante  vero  eodem  illo  Lessingio,  rationibus  lectorum,  fabu- 
larum  cupidorum,  mclius  consulturus  fuisset  Nilantius,  si 
fabulas  Romuli  ex  editione  Ulmensi  excudendas  curavisset,  ad- 
jectis  variis  Codicis  sui  lectibnibus.  At  vero  variae  istae  Lectiones 
cui  bono?  Nam,  si  quid  ego  judico,  fabulae  Romuli  Nilantii 
criticis  usibus  parum  inserviunt. 

Probe  distingfuendus  est  Romulus  a  Rimicio,  ut  vulgo  scribi- 
tur,  sed  cujus  verum  nomen  est  Ranutio  dArezzo(^),  Sic  dis- 
rernitur  in  Supplemento  Supplementi  Chronicarum  ab  ipso  mundi 
exordio  usque  ad  redemtionis  nostrce  annum  MCCCCCX  ediium 
ct  novissime  recognitum:  e(  castigatum  a  venerando  paire  Jac. 
Phiiippo  Bergomate  ordinis  heremitarum  —  Venet.  i5i3,  in-fol. 
pag.  75.  u  Harum  (de  iEsopi  fabulis  loquitur)  nonnullas  quum 
Romulus  quidam  ad  eruditioncm  fihi  Tyburtini  versum  in  lati- 
num  (6)  jam  diu  transtulerit :  novissime  eas  omnes  una  cum 


(i)  V.  de  Editt.  Ph.  ann.  1 709. 

(2)  Lessin(Tii  Piomulus  et  Rimic. 
p.  56  sqq. 

(3)  Vid.  Fabb.  Romuli  e  Cod.  MS. 
Div.  L.  IV,  F.  Xni  et  XIV. 

(4)  L.  c.  p.  54...  57. 

(5)  V.  Blankenburg  Zus.  T.  I,  p. 
55o;  Fabrieii  B.  G.  Vol.  I,  p.  637; 
ubi  Harlesius  V.  D.iaudat^/t  Scritt. 


Ital.  Bresc.  1 753,  in-fol.  Vol.  I,  P.  II, 
p.  1020.  Alii  appellant  Rinutiumy 
alii  Bemicium,  nunc  Aretinum , 
nunc  Thettalum  dictum,  alii  aliter : 
unus  enim  idemque  homo  ftiit.  De 
qua  scripturae  varietate  cf.Fabricii 
B.  L.  T.  II,  C.  3,  p.  29.  Adde  Cel. 
Saxii  Onomast.  Litt.  T.  II,  p.  44^* 
(6)  Fuerunt  enim,   qui  fabiilas 
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ipsius  Esopi  vita  Raioutius  quidam,  eruditus  vir,  ad  Antomum 
tituli  S.  Chr^^sogoni  presbyterum  Cardinalem  latinas  accura- 
tissime  fecit  (i).  »  Quae  docent,  Komulum  et  Rimicium  diversos 
fuisse  homines ,  etsi  a  plurimis  doctissimis  viris  confundantur. 
Distinxit  eos  quoque  L^^ilautius  in  editione  ann.  1709.  Jam  vero 
quum  Rimicius  opusculum  dedicaverit  Antonio  Cerdano,  viro 
purpurato,  qui  vita  excessit  i4^99  fabulae  Romuli  autem  inve- 
niantur  in  Codd.  MSS.  quadringentis  quingentisve  annis  anti- 
quioribus,  facile  vides  Romulum  et  Rimicium^  esse  discernen- 
dos  (2).  Riiiiicius  autem  Vitam  ^sopi  et  fabulas  96  (3)  quae  es. 
altcro  Rabrii  volumine,  ex  mente  Tyrwhitti,  prosaice  erant 
fact8e(4),  ante  ann.  14^9  e  grseca  lingua  in  latinam  prosaice 
transtulit  (5).  Sed  hujus  loci  non  est,  de  scriptis,  nomine  et 
cognominibus  Rimicii  uberius  disputare.  Docte  enim  de  hisce 
omnibus  egerunt  Lessingius  (6)  et  Quirini  vir  purpuratus  (7), 
quos  adeant  lectores ,  quorum  interest.  Hoc  loco  tantum  monere 
sufBciat,  editionem  Ulmensem  non  esse  curatam  a  Rimicio, 
ut  male  putabat  Nilantius,  neque  etiam  fabulas  Romuli  cum 
reliquis  editionis  Uhnensis  fabulis,  ab  eodem  Rimicio  versas  esse 
germanice,  quae  erat  Neveleti  sententia  (8).  Namque  Ulmensis 
editio  nil  debet  Rimicio,  nisi  vitam  ^sopi  et  fabulas  XVIl  e 
^reeco  latine  versas;  sunt  Fab.  2,  3,  5,  7,  lo,  i5,  i8,  2i,4oi 
43,  53,  68,  70,  74,  90,  97,  ioo,  secundum  ordinem  Rimicii. 
Revera  autem  e  graeco  latine  vertit  Rimicius,  non,  ut  Romulus, 
simulavit,  se  vertisse;  id  quod  contra  Cannegieterum  probavit 
Lessing  in  Rom.  et  Rimic.  pag.  71  seq.  interpretatio  vero  ger- 


Anonymi  elegiacas  adscrlberent  Ro- 
mulo.  De  quo  infra. 

(i)  Harlesius  ad  Fabric.  Vol.  I, 
p.  637. 

(2)  Lessing.  in  Rom.  et  Rimic.  p. 
69  sqq. 

(3)  Editae  sunt  sub  titulo :  Vita 
j^sopiegrasco  latina  per  Bynutium 
facta,  In  calce  Mediolani.  Anton. 
Zarotus  Parmensis.  in-fol.  1476- 
Poateasaepius  recusse.  £dition«s  re- 
censentur  a  F.  de  Blankenburg  1.  c. 
T.  I,  p.  55o,  et  Harles.  ad  Fabric. 
Vol.  I,  p.  687  sqq.  quos  viros  doc- 
lissimos  compara.  Editio  Accursia- 
aahabet  looRimicii  fabulas,  teste 


F.    de   Blankenbury    loco    citato. 

(4)  Diss.  de  Babrio,  coll.  Harlesio 
ad  Fabric.  Vol.  I,  p.  637. 

(5)  Lessing  in  Rom.  et  Rimic.  p. 
60,  coll.  supra  de  Codd.  MSS.  Phfie- 
dri  n*^  4. 

(6)  L.  c.  p.  60  sqq. 

(7)  In  Diatriba  ad  Epp.  Franc. 
Barbari  P.  I,  C.  4,  §.  7,  et  inprimis 
in  Ep.  ad  Schelhornium  subjuncta. 
T.  III,  Freytag.  Appar.  Litter.  p 
785  sqq.  qui  libri  laudantur  ab  Har- 
lesio,  V.  C. 

(8)  De  quo  fuse  et  erudite  dispu- 
tatura  a  Lessingio  in  R.  et  R.  p.  63. 

64, 70^  7^9  727  7^- 


ILLUSTRANTIBUS. 


235 


manica  fabularum  Romuli  et  aliorum  auctorem  habet  Henr. 
Steinhowely  quemadmodum  patet  ex  antecedentibus. 

Anonymus  Neveleti, 

Sub  hoc  nomine  circumferuntur  LX  fabulae,  genere  elegiaco 

^riptae,  ortae  e  prosaicis  Romuii  fabulis,  in  metrum  redactis; 

Ld  quod  probandum  suscepit  Lessing;ius(i),  quem  deinde  secuti 

sunt  alii  (2).  Leguntur  autem  apud  Lessin^ium  hsec :  u  was  sonst 

an  diesen  vier  Biichern  Fabeln  (des  Romulus)  hier  (in  der  Ul- 

mer  Ausgabe)  merkwiirdig  ist,  ist  dieses :  dass  ihnen  ausser  der 

deutschen  Uebersetzung^  des  Steinhowel  auch  die  elegischen  Fw 

helndesalten^nonymus,  so  weit  sie  reichen,  untergeordnet  sind. 

Sie  reichen  aber  nur  bis  auf  das  vierte  Buch,  ob  sie  schon  iiber-  ' 

haupt  aus  den  prosaischen  Fabeln  des  Ronuxlus  genommen 

und  entstanden  zu  seyn ,  die  offenbarsten  Spuren  liaben.  Denn 

es  sey  nun,  dass  das  vierte  Buch  von  ihnen  verlohren  gegan- 

gen ,  oder  dass  es  nie  zur  Wirklichkeit  gekommen  :  so  ist  doch 

das,  dass  dieser  Anonymus  nichts  als  der  versificirte  Romulus 

urspninglich  sey,  nicht  allein  aus  der  Folge  der  Fabeln  klar 

und  deutlich,  welche  bey  beiden  die  nehmliche  iftt,  sondem 

auch  aus  dier  Uebereinstimmung  der  Fabeln  selbst,  und  beson- 

ders  aus  dem  Vorberichte  der  2isten.  Denn  Tirarum  hat  diese 

2 1  ste  Fabel  bey  dem  Anony mus  anders  einen  besondern  Ein- 

gan^,  von  dem  Nutzen  der  Fabel  liberhaupt,  als  weil  sie  die 

erste  des  zweyten  Buchs  bey  dem  Romulus  war,  und  an  so  eine 

Stelle  dergleichen  allgemeine  BetFaichtungen  wofal  gehoren? 

Daher  ist  es  denn  auch  gekommen,  dass  die  Arbeit  des  Anony- 

mus  fur  die  eigene  Arbeit  des  Romulus  gegolten ,  und  so  wofcl 

in  Manuscripten ,  als  in  gedruckten  Biichern  des  erstern  de-    ^ 

gische  Fabeln  den  Namen  des  letztern  fuhren*  »>  Sed  neque  de 

nomine  Anonymi,  neque  de  tempore,  quo  fabulas  scripsit, 

satis  constat;  atque  etiam  de  Latinitate  et  virtute  poetica  haud 

una  est  virorum  doctissimorum  sententia.  Gyraldus(3)etH.Be- 

belius(4)  appeUant  Romulum;  sed  male.  Namque  in  dedica- 


(i)  In  Romul.  ct  Riraic.  p.  67,  ex- 
stat.  in  Beytrag  I  zur  Geschichte 
und  Litter. 

(2)  y.  Blankenburg  Zus.  T.  I,  p. 
548,  ill.  lEschenburg  in  Additam.  ad 
Lessingii  Anon.  Nevel.  p.  60. 

(3)  De  poctar.  Histor.  Dial.  V,  p. 
3o6,  T.  II.  'Opp.  ex  Edit.  Jensii, 


qvLcm  eitat  Lessing.  in  Anonym. 
Nevelet.  pag.  46,  vid.  Seytrag.  V, 
tur  Gt.  tt.  Lift. 

(4)  In  Epist.  qui  auctores  legendi 
sint,  ad  eloquentiam  comparan- 
dam.  Argentorat.  i5i3,  in-4*,  coll. 
Harles.  ad  Fabricu  B.  G.  Vol.  I,  p. 
649  9q. 
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tione,  prosaicis  fabulis  praefixa,  Romulus  disertc  affirmat:  id 
ego  Romulus  transtuU  de  gireco  in  /afinum(i).  Atque  etiam  in 
Godd.  MSS.  Dedicatio  Romuli  ad  Tiberinum,  fiiium,  prosaids 
fabulis  semper  praefigitur;  sed  praefatio  ad  elqj^iacas  neque  Bo- 
muli,  neque  Tiberini  babet  nomina.  Facile  autem  fieri  poterat, 
ut  Gyraldus  induceretur  in  errorem.  Nonnullae  enim  Inscri- 
ptiones  et  praefationes  vel  Godd.  MSS.  (2) ,  vel  Editionmn  im- 
pressarum  (3)  nominant  Romulum  fabularum  Anonymi  aucto- 
rem.  Neque  mirum  cuiquam  videri  debet,  nomen  Romulifuisse 
inscriptum  et  prosaicis  et  elegiacis  fabulis,  si  cogitet,  in  prisds 
fabularum  libris  elegiacas  prosaicis  esse  subjectas,  v.  c.  in  £di- 
tione  Ulmensi(4);  si  perpendat  similitudinem  fabularum  et 
aequalem,  quo  se  invicem  excipiunt,  ordinem;  prosaicas  deni- 
que  una  cum  eleg^iacis  fabulis  in  usum  scholarum  fuisse  excn- 
sas  (5).  Anonymus  noster  vocatur  Accius  laudibutque  effertur 
in  caelum  a  J.  G.  Scaligero  (6).  «  Hic  enim:  Accius,  inquit,si 
quis  alius,  tum  accuratus,  tum  arg^utus  poeta  est.  IUud  obser- 
varunt  praeceptores  nostri,  ab  eo  nusquam  Ecthlipsin  ullam 
factam  in  carmine  syllabarum.  Videmur  tamen  nos  alicobi 
unam  aut  alteram  deprehendisse.  De  ipso  vero  ita  judico :  quse 
dixit,  a  me  nullo  modo  melius  dici  posse.  Quare  cum  poetis  no- 
vitiis  non  solum  ediscendum  ob  fabularum  utilitatem;  sed 
etiam  propter  versuum  munditias  imitandum. »  Mirifice  dis- 
plicet  hoc  Scahgeri  de  Anonymo  judicium  Lessin^o  (7).  De- 
scripsit  autem  Accius  Zuchius  (Accio  Zucco)  Anonymi  fiibu- 
las  per  epig;rammata  latina  et  Italica,  et  ab  illius  nomine 
opus  istud  inscribitur:  libellus  Zuccliarinus{S).  Itaque  quo- 
niam  Italus  j4ccio  Zucco,  fabulas  Anonymi  in  linguam  Itali- 

(i)  Lessing  1.  c.  p.  4^,  47-  (4)Lessin(;iiAnon.Nevelet.p.5 


(2)  Vid.  Praef.  Nilantii  ad  Fabb.  (5)  Eschenburg  in  Addit.  ad  Les- 
Ant.  quam  laudat  Eschenburg  in  singii  Anon.  Nevel.  p.  60. 
Additament.  adLessingiiAnon.Ne-  (6)  Poetic.  L.  VI,  c.  4 9  P-  ^oi» 
vel.  p.  60,  61.  Sic  in  obsoletis  Bar-  Edit.  i56i ,  apud  Vincentium.  Ac- 
thii  membranis,  quai  exhibebant  cium  quoque  subinde  vocavit  Chris- 
Anonymi  fabulas,  le(ptur  nomen  tius,  Prolus.  cit.  p.  55,  non  quod 
Magistri  Romaliij  i.  e.  Romuli,  ut  verum  hoc  non  nomenputaret,sea 
supra  docui,  in  Dissertatiuncula  de  ut  aliquo  non  obscuro  utcumqiif 
Ilomulo;  coll.  Barthii  Adv.  L.  III,  designaret,  atque  ut  obiter  dislin- 
rap.  33.  gueret  ab  alio  fabularum  scriptore, 

(3)  Vid.  Esopus  moralisatus  Da-  quem  Nilantius  dedit. 

ventr,  1^90  et  i5o2 ,  qui  libri  con-  (7)  Vid.  Ej.  Anon.  Nevelet.  p.49' 

tinent  fabulas  Anonymi  clc{];iacas,  (8)Fabricii  B.  G.  Vol.  I,  p.  65o» 

coll.  Lessin^  Rora.  et  Rim.  p.  67.  ubi  ^-ide  Not.  Harlesii  V.  C» 
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cam  metrice  transtulit,  factum  est  inde,  ut  Scaliger  Acciuni 
ipsum  illarum   latinarum  fabulanim  haberet  auctorem(i); 
in  cujus  sententiam  discesserunt  deinde  alii(2).  Scaligeri  pla- 
cita  non  mag^is  se  mihi  probant,  quam  Barthii(3),  fastidiosi 
elegantiarum  existimatoris,  respectu  Anonymi.  Is  enim  hunc 
appellat  poetam  priscum,  in  obsoletissimas  membranas  exa- 
ratum ,  sed  valdc  ineptum  atque  barbarum.  Post  haec  exordium 
lib.  I  et  fabulam  I  speciminis  loco  producit,  addita  nota  :  u  ta- 
lis  est  universa  illa  poesis.  Si  quis  me  auctoris  nomen  rog^et, 
dicam,  Bernardum  esse,  cujus  ad  oculum  similes  versus  de  Cas- 
toris  fabula  producit  Silvester  Gyraldus  (4). »  Sed  recte  rejicit 
Les^ingius  (5)  futilem  hanc  Barthii  conjecturam,  nititur  enim 
argumentis,  ad  probandum  parum  firmis.  Neque  etiam  Bar- 
thium  serio  contendisse  arbitror  Bernardum  Anonymi  scripsis- 
se  fabulas,  quum  in  sequentibus  de  auctore  certiori,  Magistro 
Romalio ,  cujus  nomen  invenerat  in  membrana ,  verba  faciat. 
Christius  de  auctore  fabularum  Anonymi  haec  memoriae  prodi- 
dit  (6) :  «  nugae  glossarum  veterum  ineptissimarum  modo  scri- 
ptorem  earum  elegiaco  carmine  fabularum  (denuo  publicata- 
rum  a  Neveleto)  faciurit  Magistrum  Esopum  de  civitate  Mhe' 
niemi {'])'•,  modo  Gualterum  Anglicum,  qui,  ut  puto,  est  inter 
cathedrae  Romanae  purpuratos,  dictus  a  fVinterbom,  quem  tra- 
dunt  diem  suum  obiisse  ann.  C.  N.  cioccc v  (8)  modo  subobscure 
aliquid  ex  hoc  Hbro  tribuunt  magistro  Romulo :  quatenus  fortas- 
sis  argumenta  praebuit^g).  Sunt  denique,  qui  Anonymum  sae- 
pius  memoratum  appeilent  Romulum  juniorem ,  Petri  Mosellani 
aequalem  et  Jul.  Pflu^jii  in  Italia  praeceptorem  (10),  nescio,  qua 
auctoritate;  sunt,  qui  nuncupent  Salonem  Parmensem,  maxi- 


(i)  Lessingii   Anonym.  Nevelet. 
p.  49  sq. 

(2)  Harlesius  ad  Fabric.  Vol.  I, 
p.  656. 

(3)  Advers.  L.  III,  c.  22. 

(4)  Itinerar.  Cambrifle,  L.  IT,  cap. 
3,  coll.  Lessingii  Aiion.  p.  53. 

(5)  L.  c. 

(6)  Prolus.  cit.  p.  55. 

(7)  Pactum  hoc  propterea ,  quod 
JBsopus,  auctor,  materiam  fabula- 
nimreperit.  V.  LessingiiAnon.  Ne- 
▼el.  p.  56. 

(8)  Qua  auctoritate  Christius  bsec 


dicat,   CQO    quidem   divinare    non 
possum. 

(9)  Qui  factum  sit,  ut  et  prosai- 
cis  et  ele^acis  fabulis  nomen  Ro-» 
muli  praefi{reretur,  paullo  ante  de- 
monstratum  est. 

(10)  Fabricii  B.  L.  T.  II,  pag.  29, 
coll.  Pet.  Albini  Chronic.  Misenens. 
p.  357,  quo  loco  haec  litteris  cou- 
signata  le^ntur :  Hieher  gehoret 
was  Fabricius  ad  Damiahum  Pflu* 
^um  geschriehen :  «  ego  certe  inter 
Julii  nostri  felicitates  hanc  numero 
iinicam,  quod  quum  doctores  prae- 
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me  nixi  testimonio  Gyraidi(i),  qui :  uposset,  inquity  etiuter  hos 
poetas  reponi  Romulus  ille,  q|ii  ad  Tibertinum,  filium,  11- 
brum  scripsit,  quem  ab  imitatione  Apologforum  iBsopi  illiiis 
Phrygis,  fabulas  iEsopi  nuncupavit,  non,  ut  aliqui  rati  siint, 
transtulit.  Mirum  vobis  dicam,  quam  anxie  Parmenses  qui- 
dam,  -non  Romulum,  hujus  libelii  auctorem  asserant,  sed 
suum  quemdam  Salonem  municipem,  qui  poeta  dum  Alhenis 
studeret,  e  Graeco  fabulas  has  nostris  moribus  ut  aiunt  aptan- 
do,  carmine  composuerit.  Sed  certe  hoc  ipso,  vei  Romulo,  vel 
Salone,  me  puero  nullus  liber  aeque  trivialibus  magistris  terre- 
batur,  post  Alexandri  ineptias  (2).  »  Sic  Morellius  observat(3), 
auctorem  fabularum,  de  quo  verba  facimus,  Salonem  Par- 
mensem  vocari,  prsecipue  in  quodam  epistolae  frag^mento,  ty- 
pis  edito,  eiqu^  adsentiri  nuperum  scriptorem  MarcheselU(i^y 
At  quse  de  Salone  isto  Parmensi  traduntur,  ita  profecto  ambi- 
gua  atque  incerta  sunt  (5) ,  ut  vim  probandi  vix  habeant.  £x 
quibus  omnibus  perspici  mihi  posse  videtur,  verum  nomen 
Anonymi  jacere,  et,  nisi  historiae  lumen  aliquando  accedat, 
jaciturum  esse  in  tenebris.  Qualis  fuerit,  et  quando  vixerit 
Anonymus ,  aeque  incertum  est.  Eum  jamjam  a  Scriptoribus 
saeculi  XIV  allegari,  scribit  Fabricius  (6);  a  quibus,  non  addit 
At  memorat  Barthius^y)  Codicem  fabuiarum  Anonymi,  in 
obsoletissimas  membranas  exaratum ;  111.  vero  Eschenbury  (8) 
et  Lessingius  alterum  Bibliothecae  Guelferbytanae  Codiceni, 
Anonymi  fabulas  continentem,  duodecimo  assignant  saeculo. 
Quae  si  a  veritate  non  sunt  aliena,  conjicere  licet,  Anony- 
mum  ad  minimum  scriptorem  esse  undecimi  duodecimive 
saeculi,  si  tamen  non  est  antiquior.  Si  Christium  audiamus. 

claros  habuerit,  in  Germania  Mo-  vel.   p.   47 1  quem  de  hoc  Gyraldi 

seUanum,  inltaliaKomulum,  inci-  loco  consules. 

derit  tandem  in  bunc  senem  nos-  (3)  Catal.  MSS.  Lat.  apud  Nanio$> 

tioim,  etc.  »  (Patricio^Venetos),Venetiis,  1776. 

(1)  De  Poetar.  Hist.  Dial.  V,  pag.  in-4",  p-  i53. 

3o6 ,  T.  II ,  Opp.  L.  B.  1 696 ,  in-foJ.  (4)  Delle giunte  alla  Raccolta  Pe- 

edit.  a  Jensio.  Gesnerus  in  Biblio-  saresey  etc.  p.  »3,  e  Seg.  N.  R.  Ca- 

theca,  coll.  Christii  Prolus.  p.  56,  talog.   T.   XXTV.   Vid.  Harles.  a<l 

F.  de  Blankenburg  Zusatze,  T.  I,  Fabric^.  G.  Vol.  I,  p.  65o. 

p.  548.  (5)  Lessing  in  Anonym.  Nevelet. 

(2)  Per  Alexandri  ineptias  intelli-  p.  47. 
gendamesseGrammaticam^/ejcan-  (6)  Bibl.  Lat.  T.  II,  p.  29. 
dri  de  Filla  Dei,  versibus  leoninis  (7)  Advers.  L.  III,  cap.  22. 
scriptam,  sub  titulo  :  Doctrinale,  (8)  In  Additam.  ad  Le$sin(jii  Ano- 
coutendit  Lessiogiu3  in  Anon.  Ne-  nym.  Nevel.  p.  65. 
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Anonymus,  slve  spectes  rem,  sive  orationem,  scriptor  putan- 

dus  est,  saeculo  IV  haud  indig^nus:  uQuid?  quod  ipsi  Aviano 

anteferendus.  Sic  enim  scribit(i):  scilicet  sunt  Anonymi,  aut 

Romnli,  aut  Arcii  cujusdam  nomine,  eodem  carminis  ^ene- 

re,  quae  illis,  Avieno  inscriptis,  nisi  meliores,  inferiores  re 

atque  oratione  non  sunt.  Licuerit  Perotto  libros  habere,  in 

quibus  hae  quoque  Avieno  inscriptae  essent:  vel  licuerit  ei 

sic  opinari,  aut  judicare  denique,  utrasque,  vel  has  maxime 

scitiores,  Avieni  esse.  w  Quod  quidem  Christii  de  Anonymo  ju- 

dicium  haud  immerito  mirum  ac  minus  rectum  videtur  Les- 

sing^io  {9),  In  contraria  currit  Scaliger  (3),   qui   Anonymum 

vocat  poetam  et  arg^utum  et  accuratum,  cum  ob  fabularum 

utilitatem  ediscendum,  tum  propter  versuum  munditias  imi- 

tandum;  sed  in  recentiorum  poetarum  habendum  numero  :  id 

quod  factum  a  tali  viro,  unusquisque,  eleg^antiae  et  pulchri 

'sensu  imbutus,  recte  miratur(4).  Barthio  de  Anonymo  quid 

visum  fuerit,  supra  vidimus;  Bebelio  (5)  vero  hae  fabulae  nuUa 

Venere  et  lepore,  Musis  sciiicet  et  Gratiis  repu(jnantibus  vi- 

dentur  scriptae,  ubi  puritas  quoque  verborum  desideretur.  In 

tanto  virorum  doctissimorum  dissensu  et  judiciorum  discre- 

pantia  medio  ibimus  tutissimi.  Fateamur  ig^itur,  Anonymum 

Phaedri  vestigiis  insistere(6),  ejusque  fabulas  non  omni  carere 

elegantia ;  concedamus  easdem  jucundas  esse  et  utiies ;  at  pro- 

pter  latinitatem  barbaram,  passim  obviam,  ineptum  verbo- 

rum  lusum,  aeque  ac  affectatam  elisionum  fug^am,  ncc  non 

assimilationes  frequentes  jure  vituperandas  (7).  Quas  Phaedri 

(i)  Prolus.  de  Phaedro,  p.  Sg.  derts,  wenigstens  einen  Hofling'der 

(2^  V.  Ej.  Anonym.  ^Jevelet.  p.  Antoniner gedacht  haben, 

57 ,  ubi  ait :   Wenn  dieses  JJrtheil  (3)  L.  c. 

sehr  gemassiget  zu  seyn  scheinety  (4)  Cf.  Lessing  I.  c.  p.  ^9  sq. 

indem  es  gleichsam  zwischen  den  (5)  Epist.   qui  auctores  Ie{rcndi 

Meynungen  des  Barlh   und  J-   C.  sint  ad  eloquentiam  coniparandam , 

Scaliger  mitten  inne  liegt,  so  ist  es  edit.  Argentor.  i5i3,  m-.\^. 

doch  darum  nicht  minder paradox ,  (6)  Neveletus  in  Not.  in  Anonym. 

indem  es  der  Rangordnung ,  nach  Fabb.    pag.    668,  Mythol.    jEsop. 

tuelcher  man  gewohnlich  die  spii^  u  Simiam  PhtBdrihuncnostrumcmi 

tern  Rbmischen  Autores  auf  einan^  dixerit  non  erraverit.  Ita  enim  e«. 

derfolgen  iHsst,  so  gewaltig  wider-  Quascumque  fere  fabulas  una  cum 

spricht.AuseinenhaTharischenVerS"  Phaedro  describit,  Phaedrum  in  ii$ 

macher  nemlich  wird  der  Anonjr-  sequitur,  et  nonnunquam  ejus  verba 

mus  auf  einmal  ein  Scribent,  wie  servat.  » 

wir  uns   nur  immer  einen  virum  (7)  Lessin^^ii  Anonym.  Nevelet. 

«onsularem  d€$   vierten  Jahrhun-  p.  53,  54  >  coll.  iis,  quae  de  elisio^ 
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fabulas  Anonymus  expresserit,  indicavi  infra  ad  calcem  unius- 
cujusque  fabula;. 

Inveniuntur  A.nonymi  fabulse  in  Editione  Ulmensi  cumRo- 
muli  aliorumque  fabulis(i);  excusae  sunt  in  veteribus  Editt 
sub  titulo  :  Esopus  moralisatus  cum  commento  optimo,  Daventr. 
1490  et  1602(2);  exstant  quoque  in  Neveleti  Mythol.  ^op.(3\ 
Usus  est  autem  Neveletus  Godice  Palatino  membranaceo,  ct 
aliquot  priscis  Cditt.  imprimis  Ulmensi;  adhibuit  etiam  lectio- 
nes  nonnullas  Cod.  MS.  Biblioth.  Victorian.  Paris.  ex  quo  Ri- 
galtius  quinque  ediderat  fabulas,  atque  inseruerat  Notis  iu 
Phsedrum.  Quibus  subsidiis  instructus  Neveletus  priscas  edi- 
tiones  plurimis  locis  emendavit.  De  aliis  istarum  fabularuni 
Cditionibus  et  Versionibus,  cum  Angflica,  edita.  i5o3,  inlier- 
prete  fVynkyn  de  PFordey  tum  Italica,  paullo  exponunt  uberius 
viri  eruditissimlijE5c/ien6ur^  (4),  et  F.  de  Blankenburg  (5).  Pra- 
ter  Codices  fabularum  Anouymi  MSStos,  Palatinum,  et  Biblio- 
thecse  Victorian.  Paris.  Codicem  paullo  ante  memoratos ,  ho- 
die  supersunt :  Cod.  MS.  qui  exstabat  olim  in  Bibl.  Paulli 
Petavi  (6) ;  Codex  bibliothecae  reg^iae  Paris.  893  qui  continet 
Romuli ,  seu  potius  Anony mi  fabulas ,  sub  titulo  :  Liber  Hiso- 
pi{y);  duo  Bibliothecae  Guelferbytanae  Codices,  alter  Xllaiter 
XIV  saecuii  (8).  Alter ,  qui  inscribitur :  Incipit  liber  Apologorm 
Msopi,  complectitur  LXII  fabulas;  duabus  enim  aucta  est, 
quee  neque  in  Edit.  Ulmensi,  neque  apud  Neveletum,  nequc 
in  ullo  alio  fabularum  scriptore  reperiuntur,  et  quas  juris  po- 
blici  fecit  Eschenburg ,  V.  C.  (9).  Eidem  viro  docto  debemus  col- 
lationem  duarum  Anonymi  fabularum  XII  et  L  ad  caicent 


num  fiiga  notavit  ad  p.  5o  1.  c.  Gel- 
iertus  de  Poesi  Apologor.  p.  34, 
hapc  de  Anonymo  habet :  «  mea  qui- 
dem  sententia  Avieno  praestat,  sed 
peculiari  laborat  morbo,  repeti- 
tione  scilicet  ejusdem  vocis  et  male 
ing;eniosa  oppositione.  Si  ^b  hoc 
ingenii  lusu  recedimus  et  quibus- 
dam  non  satis  latinc  dictis,  multa 
laude  dignus  est,  nescio  num  ea, 
qua  illum  Scaliger  extulit.  » 

(i)  V.  supra  de  Codd.  Phaedri 
MSS.  n**  4,  sub  fin. 

(3)  Lessingii  Romul.  et  Bimic. 
p.  68. 


(3)  V.  supra  de  Editt.  Phaedri  ann. 
1610. 

(4)  Additam.  ad  Lessingii  Aiion. 
Nevel.  p.  60. 

(5)  ZusHtze,  T.  I,  p.  548. 
(6)FabriciiB.  L.  T,  II,p.  28. 

(7)  Labbei  Biblioth.  Nov.  MS.S. 
p.  66. 

(8)  De  quibus  conferat.  Lessing- 
z.  G.  u.  Litt.  Beytr.  I,  pag.  a^Q- 
CoII.  Eschenburg  in  Additament. 
ad  Lessingii  Anonym.  Nevelet.  p. 
65  sqq. 

(9)  L.  c.  p.  66  sq.  alter  Codex  ia- 
scribitur :  Incipit  Esopus, 
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dissertationis  suae  impressam.  Gontulit  autem  textum  Neveleti 
cum  Codd.  MSS.  Guelferbyt.  nec  non  Editt.  Ulm.  et  Daventr, 
variasque  lectiones  adjecit.  Ex  qua  collatione  potest  intelligp, 
multa  superesse,  quae  in  fabulis  Anonymi  emendari  possint. 

Anonymus  Nilantiiy  vulgo  sic  dictus. 

Anonymus  Nilantii,  de  cujus  nomine,  vita  et  aetate  non  habeo, 

quod  dicam,  scripsit  LXVII  fabulas,  soluta  oratione  expres- 

sas ,  et  quoad  dimidiam  fere  partem  e  Phaedro ,  ut  nunc  habe- 

mus,  desumtas(i).  Istae  fabulae,  si  accurate  loqui  velimus, 

magnam  partem  sunt  fabulae  Romuli,  at  valde  mutilatae  et  in- 

terpolatae.  Habet  tamen  Anonymus  complures,  quae  apud  Ro- 

mulum,  cujus  LXXX  fabulas  habemus,  Libris  IV  neutiquam 

inveniuntur.  Huc  referendae  sunt  fabulae  2,  6,  8,  19,  24,  sS, 

3o,  3i,  32,  34,  36,  53,  Sy,  67,  e  quibus  2,  3i,  32,  67  sunt  fa- 

bulae  Phaedri  (2).  Ex  hoc  poeta  Anonymus  XXXII  expressit  fa- 

bulas.  Quae  si  comparentur  cum  textu  Phaedri ,  luculenter  ap- 

paret,  auctorem  usum  esse  MSto  Phaedri  Codice.  Vide  e.  c.  fab. 

XXI,  XXVI.  Itaque  hae  fabulae  in  constituendo  textu  Phaedri 

diligenter  consulendae  sunt;  id  quod  factum  esse  a  nobis^  lec- 

tores  ubique  locorum  deprehendent.  Muhis  locis  enim  Anony- 

mus  retinuit  Phaedri  et  voces,  et  ioquendi  formulas,  et  inte- 

gros  versus.  Editae  sunt  hae  fabulae  cura  J.  F.  Nilant,  qui  e 

Codice  MS.  Is.  Vossii,  quem  ab  avunculo  suo  Jac.  Gronovio 

utendum  acceperat,  excudendas  curavit,  Notis  adjectis(3), 

Vincentius  Bellovacensis  (4). 

Vincentius  Bellovacensis ,  natione  Gallus,  patria  Bur^jun- 
du8(5),  non  raro  dictus  de  Burgundia  {6)  ^  regnante  Philippo 


(i)  Cf.  de  Blankenhurg  Zusatzey 
T.  I,  p.  549. 

(2)  Lessingii  Rom.  et  Rim.  p.  58. 

(3)  Fabricu  B.  L.  T.  II,  c.  3,  p. 
3o,  it.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1709. 
Uberiorem  Godicis  descriptionem 
habes  in  praef.  Nil.  Vid.  quoque 
infira  Dbp.  de  Phaedro  Antiq.  scri- 
ptore. 

(4)  De  Vincentio  Bellovacensi 
lege,  quos  laudant ,  Scriptores.  Cel. 
Saxe  in  Onomast.  Litter.  T.  II,  p. 
3o5 ;  Pope  Blount  Censur.  p.  41  !••• 


I. 


41 3 ;  Sruckerus  in  Hist.  crit.  Philos. 
T.  III,  p.  783...  785. 

(5)  Cave  Histor.  Litt.  Scriptt.  ec- 
cles.  T.  II,  p.  399  sq.  Bulaei  Hist. 
Univers.  Paris,  T.  III,  p.  713.  Alii 
Bellovaco  ortumesse  statuunt.  ^Ug* 
Hist.  Lex.  Tom.  IV  sub  Vincentius 
Bellov. 

(6)  Jocher  in  Lex.  sub  Vincentius 
Bellovacens.  Sunt  tamen  qui  Bur- 
gundum  fuisse  negent.  Vid.  Allg, 
Hist.  Lex.  T,  IV,  sub  Fincentius 
Bellovacens, 

16 
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Augusto,  Galliae  rege,  litterarum  caussa  Lutetiam  profectus, 
sub  initia  Ordinis  Dominicani,  huic  adscriptus  est(i).  Dictos 
est  Bellovacensis ,  non  ab  episcopatu  (2),  ut  multi  falso  opinan- 
tur(3),  sed  a  coenobio  Dominicanorum,  in  quo  Bellovaci  iBeaw 
vais)  degfebat(4).Floruit  circa  annum  i244«  Obiit  ann.  1 256(5), 
vel,  utalii,  forsan  rectius,  putant,  ann.  1264(6);  ejus  tamen 
vitam  nonnulli  protrahunt  ad  annum  1270(7),  sed  Lessingias, 
Vincentium  circa  ann.  1289  decessisse,  memoriae  prodidit(8). 
Scripsit  Specuium  quadruplex,  quod  artium  et  scientiarum  £n- 
cyclopaediam  non  male  dixeris :  i^  HistoricUe  Libris  XXXII 
complectens  historias  ab  origine  mundi  ad  ann.  i244*  Prodiit 
seorsim  Norimb.  i^y'^  et  Mogunt.  14^4  (9)»  2°  NaturaJe,  de  her- 
bis,  avibus,  situ  locorum  et  ratione  temporum,  etc.,  continens 
Libros  XXXin(io),  seu,  ut  aliis  placet,  XXXII  (i  i),  quod  opus 
scripsit  anu.  i25o.  Sed  teste  Vossio  ann.  1244(12).  3^  Moraky 
Libris  III :  in  quo  opere  de  motibus  animi ,  de  vitiis  et  virtnti- 
bus  disseruit.  At  Bellarminus  in  Catalogo,  ubi  de  scriptis  Tho- 
mae  Aquinatis  agit,  in  dubium  vocat,  an  Speculum  morale  sit 
fetus  Vincentii  Bellovacensis ,  an  potius  alicujus  auctoris  aetate 
posterioris  (i3).  Atque  etiam,  hunc  librum  a  Vincentio  scriptum 
esse,  negat  Jac.  Echardus  in  Diss.  de  Scriptis  Vincentii  BcUQ' 
vacensis  (i4).  Editum  est  Speculum  morale  Norimb.  i485  et  Ven. 
1493  (i5).  4°  Doctrinale,  continens  Libros  XVIII  non  XVII  ut 
quidam  memorant  (16);  in  quo  vastae  eruditionis  opere  de  omni 
litterarum  et  artium  genere  a  Grammatica  ordieus ,  et  desinens 
in  Theologia,  exposuit  uberius.  Hocce  Speculum  impressum 
est  Norimb.  i486,  Sed  Bibliothecae  Weimariensis  splendidse 

tabrig.  item  Oxonii  in  Bibl.  Colleg- 
noY.  conferatur  Yossias  de  EUstor. 
Lat.  1.  c. 

(10)  BuLeus  1.  c. 

(11)  Cave  1.  c.  Bellarminus  de 
Scriptt.  Eocl.  p.  201. 

(12)  Bulseus  1.  c.  Vossius  de^st. 
Lat.  L.  II,  c.  59,  p.  477- 

(i3)  Vid.  Henricus  Gandavemis 
de  Scriptt.  eccles.  p.  170;  esstatiD 
Miraei  Bibl.  eccles.  pag.  161,  coli> 
Bellarmino  1.  c.  p.  2o5. 

(i4)  Paris.  1708.  coU.  Cave  1.  c 
et  Lex,  Univers.  Hist,  T.  IV  1.  c. 

(i5)  Cavel.  c. 

(16)  BulflBus  L  c.  Cave  1.  c. 


(i)  Bukeus  1.  c.  Allg.  Hist,  Lex. 
1.  c. 

(a)  Cave  1.  c.  BuLeus  1.  c.  Allg. 
Hist,  Lex,  1.  c. 

(3)  Ambros,  Altamura  in  Bibl. 
Ord.  Proidicat.  p.  21.  G.  J.  Vossius 
de  Histor.  Lat.  L.  II,  c.  5^,  p.  477- 

(4)  Bulaeus  1.  c. 

(5)  BeUarminus  de  Scriptt.  eccles. 
p.  m.  201. 

(6)  V.  Blankenhurg  Zus.  T.  I,  p. 
549.  Cave  1.  c.  Bulaeus  1.  c. 

(7)  BuWus  1.  c. 

(8)  Hist.  Fab.  iEsop.  p.  »56  sq. 

(9)  Cave  1.  c.  Exstant  Codd.  MSS. 
Spec,  histor,  inBiblioth.  Aead*  Gan- 
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exemplum,  saeculo  typographico  nitide  et  eleg^anter  excusum, 
in  lucem  emissum  est  sine  mentione  anni  et  loci  in  fol. 
maximo. 

Istud  Speculum  quadruplex,  quod  Bulaeus  recte  opus  im- 
mensum  vocat,  Vincentius,  petente  et  sumtus  ministrante  rege 
Francorum,  non  Philippo  Valesio,  ut  quidam  scribunt(i),  sed 
Ludovico  IX,  composuisse  dicitur,  cujus  filiorum  praeceptor  et 
instructor  fuit,  de  quorum  eruditione  opus  scripsit  ad  Marga- 
ritam  reginam,  Ludovici  conjugem  (2).  Praeter  alias  editiones 
Speculi  quadruplicis,  quas  recenset  Cave(3),  memoranda  est 
Duacensis,  edita  sub  titulo :  Speculum  majus(^)^  Tomis  IV, 
1624  in-fol.  Alia  quoque  scripsit  Vincentius,  de  quibus,  praeter 
Henricum  Gandavensem  (5),  conferatur  Bulaeus  (6). 

Plura  de  Vincentio  ejusque  speculo  dabit  Jmbros.  de  j^lta- 
mura  (7).  Accuratiore  vero  judicio  de  utroque  agpt  Phil.  Lab- 
beus(8).  Adde  Jac.  Echardum(9);  maxime  Morhofium  atque 
Bruckerum(io),  qui  prudens  et  subtiie  judicium  de  eo  fccerunt. 
Laudatus  enim  fuit  ab  his,  culpatus  ab  illis. 

Inseruit  Vincentius  Speculo  suo  doctrinaliy  non  historiali, 
XXIX  fabulas  iEsopias,  quae  exstant  Lib.IV  (i  i)  a  capite  11 4  us- 
que  ad  caput  124.  Miratur  Lessing[ius(i2),  hasce  fabulas,  prosa 
scriptas,  nondum  ad  emendandum  Phaedrum  fuisse  adhibitas; 
sed  re  vera  adhibuit  Jac.  Tollius,  cujus  Notas  et  Emendationes 
ad  Phaedrum,  numquam  antea  editas,  ante  hos  annos  XX  ad 
calcem  Editionis  Phaedri  subjunxi(i3).  E  fabulis  vero  XXIX 
quae  leguntur  apud  Vincentium,  XVI  sunt  fabulae  Phaedri, 
oratione  soluta  expressae.  Sunt  autem  hae:  Lib.  I,  fab.  i,  4?  ^9 
5,  8,  12,  i3,  21,  3,  24,  11;  lib.  III,  fab.  20,  7;  lib.  IV,  fab.  22, 
23,  2.  Quo  facilius  possit  intelligi,  istas  fabulas  non  a  Vincen- 
tio  inventas;  sed  paucis  tantummodo  mutatis,  e  fabulis  Bo- 
muli  maxima  ex  parte  fuisse  exscriptas;  speciminis  loco  aliquas 
hic  subjungam,  quas  comparabis  cum  fabulis  Bomuli. 

(i)  Henricii^  Candav.  1.  c.  Schol.  (8)  De  ScriptL  Eccles.  T.  II,  p. 

(a)  Bukcus  1.  c.  coll.  /oc/ter  inLez.  4?^  ?  coll.  Cave  1.  c. 

(3)  Histor.  Litter.  Scriptor.  Ec-  (9)  Bibl.  Scriptt.  Ord.Pn»dic.  T.  I. 
clea.  T.  II,  p.  3oo.  (10)  V.  Morhofii  Polyhistor.  T.  I, 

(4)  De  Blankenhurg  1.  c.  T.  I,  p.  L.  I,  c.  ai ,  §.  22;  et  Bruckerus  1.  c. 
549.  (11)  Pro  lib.  IV  legendum  lib, 

(5)  Libr.  cit.  1.  c.  m.  (G.) 

(6)  L.  c.  (12)  Zur  Gesch,  der  JEsop.  Fah. 

(7)  Bibl.  oi-d.  Pradicator.  p.  2 1 ,  p.  266  sq. 

<{aam  laudat  Cave  loco  citato.  (i3)  Vid.  P.  III,  p.  i^s  sqq. 

16. 
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CAP.  CXIV. 

De  Fabulis  fictis  contra  calumniosos  et  insidiosos.  QualessuBt 
et  morales  ^sopi  fabulae,  de  quibus,  exempli  caussa,  nonnal- 
las  hoc  in  loco  placuit  breviter  inserere.  Nam  etsi  legenti^  vd 
audienti  misceant  risum,  acuunt  tamen  ingenium.  Verbi  gra- 
tia  contra  calumniosos  fingitur,  quod  agnus  et  lupus  sitientes 
ad  rivolum  e  diverso  venerunt.  Sursum  bibebat  lupus,  longe- 
que  inferior  agnus.  Lupus  ut  agnum  vidit,  sic  ait:  turbasti 
mihi  aquam  bibenti.  A^nus  patiens  dixit :  Quomodo  aquam 
turbavi  tibi?  a  te  ad  me  decurrit.  Cui  lupus :  et  maledicis  mihi, 
inquit.  At  ille :  Non  maledixi;  lupus  vero:  Pater,  inquit, 
tuus  multa  mala  mihi  ostendit.  In  fine  autem  altercationis  lu- 
pus  improba  voce  dixit :  Et  adhuc  mihi  loqueris  latro?  sta- 
timque  in  eum  direxit  et  innocenti  vitam  eripuit, 

CAP.  cxv. 

Quidam  canis,  flumen  transiens,  partem  camis  ore  tenebat; 
cujus  umbram  quum  vidisset,  in  aquam  patefecit  os  suum,  ut 
illam  caperet.  Statim  eam,  quam  prius  tenebat,  fluvius  tulit, 
et  illam^  quam  sub  aqua  esse  putabat,  obtinere  non  potuit  Sic 
quisquis  alienum  quaerit,  dum  plus  vult,  suum  perdit. 

Contra  gulosos,  qui  ad  unum  prandium  rem  suam  perdunt, 
hoc  quoque  componit. 

Nocturnus  quidam  fur  quum  cani  panem  immitteret,  canis 
ait :  Panis  tuus  non  pro  gratia  datur :  tu  ideo  das,  ut  me  laedas. 
Si  modo  mihi  panem  porrigas,  num  quid  postea  datunis  es 
mihi,  quum  fame  victus  fuero?  non  prsesentem  tantum  vitam 
volo,  sed  futuram  praevideo.  Nolo  igitur  fauces  meas  pane 
claudas;  sed  nisi  recesseris,  ipse  contra  te  latrabo,  dominuin 
ac  famiiiam  suscitabo,  furemque  illis  nuntiabo. 

CAP.  cxvi. 

Item  contra  illos,  qui  malos  incaute  juvant,  fabulam  com- 
ponit,  dicens:  Ossa  dum  lupus  devorat,  unum  ex  illis  trans- 
versum  graviter  in  faucibus  haesit.  Lupus  magno  pretio,  cpi 
hoc  malum  extraheret^  invitavit.  Rogabatur  qtus  coUo  loDgo^ 
ut  medicinam  praestaret  lupo.  Id  egit,  ut  caput  mitteret,  etma- 
lum  de  faucibus  extraheret.  Sanato  lupo,  grus  reddi  promissa 
praemia  petiit ,  et  hipus  ait :  O  injuria  meis  virtutibus !  inpata 
est  illa  (jrus,  qu«  caput  incolumis  extulit,  non  vexatum  dente 
nostro,  et  mercedem  sibi  postulat. 
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Item  contra  incautos;  item  contra  illos,  qui  incaute  socian- 
tur  potentibus,  fingit,  quod  vacca  et  capella  et  ovis  fuerunt 
sociae  simul  cum  leone.  Qui  quum  in  saltibus  vcnarentur,  et 
cervum  caperent,  factis  partibus  leo  sic  ait ;  Ego  primus  tollo, 
quia  leo:  secunda  pars  mea  est  eo  quod  fortior  sum  vobis; 
tertiam  vero  mihi  defendoi  quia  plus  vobis  cucurri.  Quaiiam 
autem  qui  tetigerit,  inimicum  mc  habebit.  Sicque  totam  prae- 
dam  illam  sola  improbitas  abstuiit. 

Item  contra  iilos,  qui  laudant  sibi  inutilia  et  vituperant  uti- 
lia.  Cervus,  de  fonte  bibens,  sua  cornua  magna  ut  vidit,  ni- 
mium  laudare  coepit :  crura  tenuia  vituperavit.  Quod  quum  fa- 
ceret,  venatorum  voces  ac  repente  latrare  canes  audiens,  fuga 
per  campum  evasit.  At  ubi  eum  silva  suscepit,  ma(]^nitudo  illa 
comuum  venantibus  eum  retinuit.  Tunc  mortem  suam  videns 
ait:  Quae  mihi  erant  utilia  vitupcravi,  et  deceptuosa  laudavi. 

CAP.  cxvii. 

De  fig^mentis  ejusdem  contra  vane  gloriosos. 

Item  contra  illos,  qui  laudari  verbis  subdolis  g^audent,  et 
postea  poenitent,  hanc  fabulam  fingit.  Quum  de  fenestra  corvus 
occasione  caseum  raperet,  altam  arborem  supersedit.  Vulpes  ut 
hunc  vidit ,  de  contra  sic  ait :  O  corve  quis  similis  tibi  ?  et  penna- 
rum  tuarum  quam  magnus  est  nitor !  Qualis  decor  esset,  si  vo- 
cem  claram  habuisses :  nulla  prior  avis  fuisset.  At  ille  dum  pla- 
cere  voluit,  et  vocem  suam  vaHdius  ostendere',  sursum  clamavit, 
et,  ore  patefacto,  caseum  oblitus  dejecit,  quem  celeriter  dolosa 
vulpes  avidius  rapuit.  Tunc  stupens  corvus  ingemuit  ac  dece- 
ptus  pcenituit. 

Fingit  etiam  idem  fabulam,  homines,  in  dignitate  mansuetos 
esse,  commonentem,  hoc  modo :  Annis  defectus  et  viribus  leo 
quum  gravatus  jaceret,  spiritum  extremum  trahens,  aper  ad 
eum  venit  iratus,  spumans  fulmineis  dentibus,  etictum  vete- 
rem  vindicavit :  taurus  etiam  cornibus  hostile  corpus  leonis 
confodit.  Asinus  quoque  feram  ut  sic  vidit,  calcibus  illi  frontem 
aperuit;  et  ille  cum  g^emitu  suspirans  sic  dixisse  fertur:  Quum 
esset  virtus  mea,  fuit  honor;  fuit  timor,  ut  omnes  visione  mea 
fiigerent,  et  opinio  ipsa  terrerem  piures.  Quos  autem  non  laesi, 
quibus  et  auxihator  fui,  ipsi  malignantur  mihi;  et  quia  sum 
sine  viribus,  nuUus  est  honor  pristinus. 
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CAP.  CXIX. 

Gontra  arrogantes.  Item,  ne  quis  de  alienis  bonis  magnum 
sejactet,  exhortatur;  fingens,  quod  graculus  pennas  pavonum, 
quae  ceciderant,  sustulit,  et  inde  se  omavit  suosque  contemnere 
coepit,  et  gfregfi  pavonum  se  miscuit.  At  illi  igfnoto  et  impudenti 
pennas  injuriose  eripiunt.  Galcibus  ac  morsibus  eum  fatigant; 
miserque  semivivus  ab  eis  relictus  ad  proprium  genus  redire 
timuit.  Ubi  quum  esset,  ornatus  muhos  injuriose  terruit.  Tunc 
unus  ex  his  ait  illi :  Si  vestes  tuas,  quas  natura  dedit  tibi,  amas- 
ses,  hae  tibi  sufBcerent,  nec  ab  illis  injuriam  passus,  nec  a  nobis 
pulsus  fuisses. 

Item  contra  pauperem  superbum. 

In  prato  quodam  rana  vidit  pascentem  bovem.  Putabat,  se 
posse  fieri  talem,  si  rugosam  impleret  pellem,  et  inflans  se,  na- 
tos  suos  interrogavit :  Sum  ipsa  quanta  bos  ?  Dixerunt :  Non. 
Iterum  se  inflavit  potius,  et  dixit  suis,  Quod  modo.  Responde- 
runt :  Nihil.  Tertio  quum  se  infilaret,  rupta  pelle,  mortua  est. 
Ideo  vuigo  dicitur :  Noli  te  inflare,  ne  crepes. 

CAP.  GXXIII. 

Item  contra  illos,  qui  viilute  facere  nihil  valent,  et  verbis 
inanibus  alios  terrent.  Asinus  e  diverso  leoni  occurrit,  et  sic  ait: 
Ascendamus  in  cacumen  montis,  et  ostendam  tibi,  quod  et 
multi  me  timent.  Leo  ridens  ait :  Eamus.  Quumque  venirent  ad 
locum,  stans  asellus  in  edito  loco  voce  dimissa  clamare  coepit 
Quem  audientes  vulpes  et  lepores  currere  coeperunt.  Gui  leo 
ait :  Poterit  et  me  terrere  vox  tua,  si  non  te  scirem,  quis  esses. 
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DE  PH^DRO 

ANTIQUITATIS  SCRIPTORE 


DISPUTATIO. 


SCRIPSIT  J.  G.  S.  SGHWABE. 


Jlrjeter  Phaednim  fabularum  ^opiarum  auctorem,  alii' 
snnt  Phaedri ,  de  quibus  in  monimentis  antiquitatis  facta  est 
mentio.  Est  enim  Phaedrus  Platonis,  quem  iste  philosopbus 
facit  loquentem  in  libro,  quem  ab  ipso  Phaedro  inscripsit,  et 
in  quo  de  amoribus  non  pauca  disputantur.  Hunc  Platonis 
Phaedrum,  qui,  teste  Athenaeo(i),  post  tempora  Socratis  flo- 
ruit,  intelligere  videtur  Seneca,  scribens(2):  Objicite  Platoni, 
(jfuod  petierit  pecuniam;  ^ristoteli,  quod  a^ceperit;  DemocritOf 
quod  neglexerit;  Epicuro,  quod  consumserit;  mihi  ipsi  ^lcibia- 
dem  et  Phosdrum  objectate.  Est  porro  Phaedrus  Atheniensis, 
Epicureus,  cujus  apud  Ciceronem  mentio  est  non  infre- 
quens(3).  Hunc  libros  scripsisse,  auctor  est  Cicero(4),  qui 
libros,  inquit,  mihi,  de  quibus  ad  te  antea  scripsiy  velim  mittas^ 
et  maxime  4>at5poy  Treptcffwv  et  EXHiJos  (5).  Librorum  titulos  esse, 


(i)  Afii<a-vo9o^i0vr»v  L.  XI,  p.  5o5, 
coU.  Nov.  Acerr.  Philolog.  P.  II, 
p.  169. 

(2)  De  Vita  beata  cap.  XXVII. 

(3)  Ad  Div.  L.  XIII,  I  :  «  Jam  a 
Phxdro,  qui  nobis,  quum  pueri  es- 
semus,  antequam  Philonem  cogno- 
vimus,valde,  ut philosophus ,  post- 
ea  tamen ,  ut  vir  bonus  et  suavis  et 
ofHciosus,  probabatur,  traditurmi- 
hique  conunendatus  est.  »  De  Fin. 
L.  V,  1  :  «  sum  unice  cum  Pheedro, 
quem  unice  diligo,  in  Epicuri  hor- 


tis.  »  De  N.  D.  L.  I,  33  :  «  PhaBdro 
nihil  elegantius ,  nihil  humanius. » 

(4)  Ad  Att.  L.  Xm,  Ep.  39,  ubi 
vide,  quae  ex  Reinesio  notat  Grx- 
vius. 

(5)  Confer,  quae  ad  hunc  CioerO' 
nis  locum  notat  £1.  Casp.  Reichardf 
cui  debetur  Epistolarum  Ciceronis 
ad  Atticum  versio  germanica  cum 
Commentario.  T.  IV,  p.  ii4,vidc 
et  Interpp.  Ciceronis  in  Editione 
Gnevii  ad  L.  XIU,  Ep.  39,  Attic 
p.  486. 
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lonis  contextus  docet;  sed  manifesto  cornipti  sunt.  De 
>us  hisce  Phaedris  disserere,  non  est  instituti  nostri.  Ad- 
,  quihus  volupe  est,  Diogenem  Laertium(i)  atque  Fahri- 
1  (2).  Sed  de  Phaedro,  fahularum  Scriptore,  ea  nunc  vldea- 
,  qude  a  nonnullis  contra  disputata  sunt. 
trum  auctoris  nostri  nomen  in  nominandi  casu  Phmdrus, 
^hceder  scribendum  sit,  de  eo  quid^n  inter  vLros  doctos 
convenit.  In  priorem  scripturam  consentiunt  lihri  omnes 
ini ,  quum  scripti ,  tum  editi ,  qui  in  praoialione  ad  fahulas 
>it :  Phcedrus  etiam  partem  aliquam  quinque  in  libellos  resot' 
>).  Neque  id  veterum  consuetudini  adversum;  sicut  et  Tea- 
,  Evandrus  dicitur  a  veterihus(4),  Periandrus  apud  Scho- 
en  Germanici,  p.  i4,  et  apud  Propertium  (5)  docte  Menan* 
et  Menandrus  apud  Vellei.  lih.  I,  cap.*i6;  Philastrium 
3o(6),  ut  omittam  alia.  At  vero  Gudius,  ciii  pauci  oh6e- 
ntur,  unice  'prohat  to  Phasder,  quod  his  praecipue  arg^u- 
itis  conftrmahat  (7).  Lin^ae  Latinae  analogiam  id  docere; 
>  quidem,  ut  4>ai^po^  Latine  Phcederdici  possit,  quemadmo- 
i  dicatur  AXi^avdpoc,  Alexander;  AvriiraTpoc,  Jlntipaier,  Iwmf 
,  Sopater  et  multa  alia.  Apertius  illud  constare  putahat  ex 
hus  antiquis  monimentis,  quorum  alterum  est  apud  Gru- 
m(8)  et  Sanctum  Bartolum  (9),  uhi  legitur : 

D.  Phedimo.  vestitori  M. 

Aug. 

Phaeder.      Fratri.      Piissimo. 

n  alio  saxo  Florentino  inedito,  quod  in  Collectaneis  suis 
!ripserat,  memorahatur 

P.  Runculanius  Phaeder. 

Valeria.  L.  cT  D.  L.  Isidora  vixit.  cum  eo  anno. 
XXV.  ISihil  dolui  nisi  quod  me  reliquid  (10). 

)  L.  III,  n"  29,  p.  182,  Edit.  Dausqueii  Ortho^.  Serm.  Lat.P.  I, 

t>om.  p.  73^;  Riihnk«n.  ad  Vclleii  I,  16, 

1)  B.  G.  L.  III,  c.  I,  §.  12,  et  c.  p.  65. 

lUII,  p.  814,  Edit.  I,  et  Vol.         (7)  Pr»f.  Bunnanni  ad  Edit.  ann. 

p.  81  sq.  Edit.  Flaries.  1698. 

\)  Vid.  Gannegieter.  ad  h.  1.  (8)Goip.Inscriptt.p.ci3CXi,n**3. 

i)  Vir{T.  /En.  III ,  108 ;  VIII,  100.  (9)  In  Jntichi  Sepolchri,  p-  io4, 

))  L.  IH,  EI.  XX,  28.  quem  librum  citat.  Cannec.  1.  c. 

>)  Cf.  Fabricii  B.  L.  T.  II,  p.  26 ;         (10)  Hoc  monimentum  produxii 
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Quae  docent,  vix  esse  dubitandum ,  quin  more  Graecomin 
nominum  in  pocLatine  dictus  fiierit  Phcedrus  etPhasder{i).%A 
tamen  libenter  iis  accedo,  qui  usum  et  aurium  sensum  ma^ 
ferre  existiment,  ut  Phcedrus  dicatur  (2);  cui  quidem  sententiae 
favet  librorum  MSS.  Aviani  auctoritas,  in  quibus  inveniuntnr 
quidem,  qui  manifesta  librariorum  oscitantia  habeant  P^ 
drisy  ut  God.  Benedictinorum  S.  Germani  ad  Prata;  unusquo- 
que,  ut  Melian.  qui  Phcedrus;  at  in  reliquis  omnibus  l^tur 
PhcedruSy  in  nullo  Phceder^Z);  Gonjectura  autem  valde  proba- 
bili,  quae  Gudium  habet  auctorem(4),  hoc  nomen  Phfledri 
Graecum  ideo  ipsi  ab  imperatore  Augpisto  fuit  inditum,  quia 
hic  in  servis  et  libertis  Graeca  nomina  et  erudita  amabat  Sic 
Polybii  liberti,  qui  Aug^sti  testamentum  partim  manu  sua 
perscripsit,  mentio  occurrit  apud  Gruterum(5).  Sic  et  aliiim- 
peratores  Graecis  nominibus  delectabantur  in  libertis,  utpro* 
bant  exempla  Ei^tychi  atque  Phileti,  quibus  Phaedrus  unum 
alterumve  fabularum  librum  dedicavit,  de  quibus  suo  loco. 

Sunt  nonnuUi ,  etsi  perpauci ,  antiquitatis  scriptores,  qui 
Phaedri  mentionem  faciant,  Martialis  et  Avianus.  lUe  enim 
ranit  (6) : 

Dic,  Musa,  quid  agat  Canius  meus  Rufus? 
Utinimne  chartis  tradit  ille  victuris 
Legenda  temporum  acta  Claudianorum? 
An  quae  Neroni  falsus  adstruit  scriptor? 
An  eemulatur  improbijocos  Phaedri? 
Lascivus  eleg;is,  an  severus  herois? 
An  in  cothumis  horridus  Sophocleis? 
An  otiosus  in  schola  poetarum 
Lepore  tinctos  Attico  sales  narrat? 

Sed  Avianus  in  Epistola  ad  Theodosium ,  praefixa  ejus  fabuHs^ 
«Dubitanti  mihi,  inquit,Theodosi  optime,  quonam  htterarum 
titulo  nostri  nominis  memoriam  mandaremus,  fabularum 
lextus  occurrit :  quod  in  his  urbane  concepta  falsitas  deceat, 

Fabrettus  Inscriptt.  c.  IV,  n**  160.  Mythograph.  Lat.  Aug.  van  Stave- 

Utrumque  dedit  Goicius  in  Inscriptt.  ren.  et  Verhurg.  ad  Ovid.  Trist.  Hf 

ant.  Etruriae,  P.  I,  p.  282,  n°  i4,  269. 

et p.  4^3, n°  247.  Flor.  1726,  in-fol.  (2)  Fabricii  B.  L.  T.  II,  p.  aS. 

(i)  De  quo  more  cf.  Cannegieter.  (3)  Cannegieter  1.  c. 

ad  loc.  Aviani  cit.  p.  9;  Dausqueii  (4)  Burmanni  Praef.  ad  Edit.  apn- 

Orthograph.  P.  I,  p.  72  sq. ;  Vos-  1698. 

sius  de  Anal.  L.  II,  c.  5;  Munckeri  (5)  Corp.  Inscrip.  p.  lxxv,  n''^- 

Piss.  de   Hygino,  p.   13,  prsefixa  (6)  Lib»  III,  Epi^.  ao. 
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incumbat  necessitas  veritatis.  Nam  quis  tecum  de  ora- 
[uis  de  pocmate  loqueretur?  Quum  in  utroque  littera* 
lere  et  Atticos  Graeca  eruditionesuperes,  et  Latinitate 
9S?  IIujus  ergo  materidi  ducem  nobis  ^sopum  noveris, 
»onso  Delphici  Apollinis  nionitus  ridicula  orsus  est,  ut 

firmaret.  Verum  has  pro  exemplo  fabulas  et  Socrates 
operibus  indidit,  et  poemati  suo  Flaccus  aptavit;  quod 
jb  jocorum  comnmnium  specie,  vitae  arg[umenta  con- 
:  quas  Graecis  iambis  Babrius  repetens,  in  duo  volu- 
Dartavit.  Phaedrus  etiam  partem  aliquam  quinque  in 
resolvit.  De  his  ergo  ad  quadraginta  et  duas  in  unum 
i  fabulas  edidi :  quas  rudi  Latinitate  compositas  eleg^s 
)licare  conatus  yi. 

priscae  aetatis  testimoniis,  nec  non  auctoritate  Godi- 
>S.  eorumdemque  antiquitatis  laude  conspicuorum ,  re- 
m  in  Gallia  sub  finem  saeculi  XVI,  virorum  denique 
morum  suffragiis  fultus,  Phaedrus  ad  annum  XVIII  sae- 
II  pervenerat ;  quum  Petrus  Scriverius  vocem  satis  su- 
,  ut  ait  Desbillonius(i),  pro  imperio  emisit,  jussitque(2) 
vei  insanos  judices,  vei  nugatores  otiosos,  qui  adscri- 
Phaedro  fabulas,  quae  sub  tjus  nomine  circumferuntur. 
quidem  sententiam  ut  pronuntiaret  Scriverius,  addu- 

quum  variis  rationibus,  quas  in  aliud  tempus  differre 
»at,  sed  numquam  protulit,  tum  potissimum  ea,  quam 
Perotti,  Archiepiscopi  Sipontini,  Comu  copiaSy  seu  ad 
em  Commentario ,  eruere  conabatur.  Perottus  enim  ad 
ilp.  76,  (77)  Quod  centesimum  quintum  est  in  Cornu 
ad  verba  Martialis,  arbor  Palladis ,  haec  notat(3):  allu- 
rtiahs)  adfabuldm,  quam  ?ios  ex  Avieno  infabeilas  nos- 
}lescentes  iambico  carmine  trcmstuUmus :  deinde  iisdem 
ecitat  integram  fabulam ,  qualis  de  Jrboribus  in  Deorum 
pfud  Phaedrum  (4)  eligitur,  nisi  quod  ille,  ultimo  versu 
,  versus  3,4^8,9,  paulld  aliter  ac  Phaedrus  composue- 
lisce  animadversis  Scriverius  fabulas,  quae  vuig^o  Phae- 

J.  Praef.  Edit.  Desbill.  p.  apud  alios  fabulatores  non  obvia, 

3.  II.  forte  Perotti  libro  Ayiani  addita  fiiit, 

Animadvers.  ad  Martial.  ut  complures  alise  aliorum  fabulae; 

.p.  20,  p.  88,  Edit.  ann.  conjiciente  Cannegietero  in  Disser- 

igd.  Bat.  in-i2.  tatione  de  Stylo  et  iEtate  Aviani, 

rnucop.  p.  999,  Edit.  Ba-  p.  a86. 

,  in-fol.  (5)  Legit  Perottus  v.  3,  laurus; 

III,  F.  Xyn.  Haec  fabula,  v.  4 9  Pinus  Neptuno;  v.  8,  at  mtf* 

'7. 
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hercules,  inquity  quod  quisque  vo- 
luerit ;  V.  9 ,  fructus. 

(i)  Vid.  Scriverii  Animadvers.  ad 
Martial.  L.  III,  Ep.  20,  paullo  ante- 
citatas;  coU.  Baylii  Lcsico,  a  Gott- 
schedio  germanice  verso,  sub  PhoS' 
drus.  Etiara  Vossius  de  Arte  Gram- 
mat.  L.  II,  c.  16  de  Phaedro  :  «  non  ' 
cst  Plwcdrus  Augustaei  avi ;  vel  mul- 
ta  saltem  sunt  a  sequiori  aetate. » 

(2)  V.  Barthii  Adv.  L.  XXXV,  c. 
21 ,  et  ad  Claudian.  p.  827. 

(3)  Barth.  1.  c.  coU.  Fabricii  B. 
L.  T.  II,  p,  26  sqcj. 


(4)  Schumannus  in  Diss.  de  Vita 
et  Scriptis  Phaedri,  quae  exstat  ia 
Nov.  Acerr.  Philolog.  P.  II,  p.  176. 

(5)  Vide  supra  Indicem  Codi 
MSS.  Phaedri  n»  5,  de  Codice  Pe- 
rotti. 

(6)  Gompara  pa(]rin.  267,001. 4- 
Perottum  etiam  a  pla(jio  viDdictfrt 
Desbillonius  1.  c.  Disp.  II,  p.  xvii; 
Cannegieter  in  Diss.  de  ^tate  et 
Stylo  Aviani,  p.  286.  Desbiliomoi 
autem  scribit  1.  c.  «  Quod  credide- 
rit  Scriverius ,  fetum  esse  non  Pha»- 
dri,  sed  Perotti,  fabulam  de  Arbo' 


dro  tribuuntur,  ab  hoc  plane  abjudicat,  Perottumque  aucto- 
rem  fabularum  facit ;  certe  illas  prorsus  eripit  antiquo  aevi  Ti- 
beriani  scriptori(i).  A.t  vero  quum  nec  reliquae  Perotti  fabn}» 
editae  usquam  sint;  neque  in  Aviano  fabula  illius  ai^umeiiti 
reperiatur,  quam  carmine  exprimere  potuerit :  Barthius,Ph»- 
drum  citra  omnem  exceptionem  Tiberiani  aeyi  scriptorem  pro- 
fessus(2),  Scriverium  refellit,  Perottum  autem  lectoribus  im- 
ponere  voluisse  non  dubitat,  ratum,  apud  se  solum  Phaedri 
exemplum  exstare,  adeoque  versus  illius  audacter  pro  suis  ase 
venditari  posse(3).  Barthium  deinde  alii  secuti  sunt,  Perottum 
plsLQii  arguentes  (4).  Equidem  putaverim,  Arcbiepiscopuin  ^ 
pontinum  plagii  suspicione  plane  esse  liberandum.  Dicit  eniiD 
in  praefatione  ad  Pyrrhum ,  praefixa  ejus  opusculo  fabulamiii, 
diserte  atque  ingenue : 

Non  sunt  mei,  quos  putas,  versiculi, 
Sed  iEsopi  sunt ,  et  Avieni  ei  Phaedri , 
Quos  collegi ,  ut  essent ,  Pyrrhe ,  utiles  tibi , 
Tuaquc  caussa  legeret  posteritas ,  etc.  (5) 

Ex  quo  satis  patet,  Perotto  in  mentem  non  venisse,  febalas 
et  Aviani  et  Phaedri  pro  suis  venditare.  Quodsi  enim  verba 
dare  voluisset  lectoribus,  profdcto  npn  confiteretur,  sese  de- 
bere  fabulas  suas  ^Esopo,  Aviaiio  et  Phaedro.  Quare  Perottnm 
in  loco,  e  Cornucopiae  adducto ,  vitio  memorioe,  Avianumcnin 
Piioedro  conimutasse,  facile  crediderim.  Nempe  aetate  provec- 
tus  oblitus  cst,  quae  Phaedro,  quae  Aviano  referret  accepta, 
quiBque  a  se  contexta  in  fabularum  opus,  quod  inde  a  prima 
adolescentia  struebat,  congesserat  (6).  Istud  autem  fabulanun 
opus,  quod  Clirestomathiam ,  seu  Florileigium  non  ineptedixeris, 
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oc  modo  ortum  fuisse  videtur.  Quum,  Paulo  Jovio  teste(i), 
^erotto  curta  esset  supellex,  adolescens  in  ludo  pueros  hones- 
:>8  docuit.  Mox  Latinae  linguae  rudimenta,  utili  compendio  ad 
ormam  digesta,  atque  ob  id  facile  pueris  perdiscenda,  publi- 
avit.  Juniorum  ig^itur  studiis  ut  inserviret,  collegit  ex  optimis 
uctoribus  fabellas  puerorum  ing^eniis  accommodatas,  nominar 
im  ex  iEsopo,  Phaedro,  Aviano,  quibus  addidit  et  suas,  aliis 
ounixtis  carminibus,  ab  adolescente  in  chartas  conjectis. 
lancce  Collectionem  deinde  senior  in  lucem  emittere  apud 
nimum  constituit,  librum  dedicaturus  Pyrrho  Perotto,  fratris 
ilio,  adolescenti,  ut  ipse  ait,  suavissimo.  Sed  lucem  non  ad- 
pexit  opusculum,  nescio  quo  casu ;  ejusdem  tamen  Codex  MS. 
Qventus  est,  idem  ille,  cujus  supra  descriptionem  uberiorem 
ledi,  etsi  longa  aetate  mutilatus  et  vitiatus.  Simih  modo  aliae 
abularum  collectiones  ortae  sunt ,  in  usum  scholarum  quum 
rrammaticorum,  tum  Rhetorum  curatae,  qualis  est  Gollectio 
ibularum  ^sopiarum  Aphthonii,  ad  calcem  Prog^mnasma- 
am  (2).  Quum  Perottus  in  Praefatione^  supra  memorata  ( v.  de 
;odd.  MSS.  Phaedri  n°  5),  ad  Pyrrhum,  diserte  suos  ipsius 
ersus  a  versibus  Phaedri  et  Aviani  distinguat;  mirum  profecto 
ideri  potest,  qui  viris  doctis  potuerit  in  mentem  venire,  Pe- 
ottum  fabularum  Phaedri  facere  auctorem.  Qui  enim  quum 
ttestatus  esset,  non  esse  suos,  quos  putet  Pyrrhus,  versicu- 
os,  sed  iEsopi,  Aviani  et  Phaedri,  addit: 

Quas  edidissent  viri  docti  fabulas , 
Honori  et  meritis  dicavi  illas  tuis , 
Sospe  versiculos  interponens  meosy 
Quasdam  tuis  quasi  insidias  auribus , 
Soiet  quippe  juvare  ista  varietas. 

Jil  ig[itur  mihi  videtur  certius,  quam  Perottum  jam  tum  ha- 
»uisse  Phaedri  et  reliquorum  fabulatorum  Codices  MSS.  e  qui- 
»us  fabulas  omnis  g;eneris,  etsi  valde  interpolatas,  non  uno 
]larminum  genere,  in  Codicem  suum  contuht.  In  quo  Codice 
xstabant  fabellae,  quas  ex  Aviano  iambico  carmine  se  transtu- 
isse  scribit  (3). 

ibas;   illud   nunc,   reperto  hujus  (i)  Elogia  doctorum  virorum  p. 

IS.  Codice,  ex   istis   quantumvis  m.  4^,  coll.  Funccii  Apolog.  pag. 

aale  figuratis  versiculis  facile  pos-  i63  sq. 

it  refutari.  Exstitit  ergo  ante  Pe-  (2)  Vid.  Charaktere  der  Dichter 

otti  aetatem  Phaedri exemplar,  quo  aller Nationen^T .  V,  P.  II,  p.  279. 

le  usus  fuerit.  »  (3)  Gomucop.  loco  supra  citato. 
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Hanc  opinionem  de  fabulis,  non  illi  Pfaaedn>  antiqno,  m 
recentiori  alicui  tribuendis,  recoxit  ante  annos  plures  Jo.Fri( 
Ghristius,  scripta  peculiari  disputatione(i)  super  ea  re:  inqii 
multa  partim  in  rebus,  partim  in  verbis  a  se  reperta  iidi 
propter  quae  non  possent  istius  aetatis  esse  hae  fabulae.  Scripsi 
contra  Christii  disputationem  Funccius,  Marpurgensis,  Jpok 
giam  pro  Phcedro  ejusque  fabulis {2)',  ita  ut  dilueret  ille  qvadet 
non  pauca  libro  objecta,  sed  Phaedrum  ipsum  non  omnini 
liberaret  a  peccatis,  quae  ab  initiis  labentis  tum  elegantiae  Lati 
nae  ducit.  Ei  acriter  respondit  Christius  libello  proprio,  qn 
inscribitur :  de  moribus,  simul  de  Phcedro  qusquefabuUs  ubeHo 
expositio  (3).  Simili  modo  ante  hos  XXX  annos  P.  Steph.  Mar 
chesellus,  Italus,  Christii,  cujus  tamen  non  meminit,  premen 
vesti^Ia,  probare  ausus  est,  fabulas  Phaedri  fetum  esse  non  an 
tiqui  cujusdam  scriptoris,  sed  Perotti,  Archiepiscopi  Siponti 
ni ,  nixus  argumentis,  ad  probandum  parum  firmis,  et  passin 
ineptis  paulloque  long^ius  petitis  (4). 

Age  vero  nunc  disquisitioni  subjiciamus  argumenta,  quibw 
viri  docti  Phaedri  auctoritatem  et  fabularum,  scriptarum  ai 
eo,  yvTiffidTD.Ta  et  antiquitatem  infring^ere  conati  sunt;  itatamen 
ut  non  sin^la  memoremus  ac  diluamus;  iiber  enim  scriben- 
dus  esset,  non  dissertatio;  sed  de  iis  tantum,  quae  momentUK 
facere  videntur,  exponamus  uberius.  Qua  in  re  in  eo  podssi* 
mum  opera  nostra  versabitur,  ut  ostendamus,  fabulas,  qi» 
sub  Phaedri  nomine  hodie  exstant,  opus  esse  antiqui  scripto- 
ris ,  certe  non  scriptas  esse  a  Perotto. 

Primum  adversus  Phaedri  fabulas  argumentum  Christiui 
petit  e  constanti  apud  omnes  litteraturae  Latinae  scriptores  si* 
lentio.  Neminem  ejus  uUam  sententiam  philosophum,  coic 
Publii  Syri  subinde,  neminem  verbum  ullum  grammadcum 
cum  Tironis  et  Hygini,  neminem  rem  ab  eo  in  fabellis  tradi- 
tam  historiarum  scriptorem,  cum  multorum,  laudavisse;  etianfl 
Senecam ,  ingenii  ac  litterarum  sua  aetate  principem ,  negavis- 
sc,  ullum  argumenti  iEsopei  Latini  oris  scriptorem  esse,  quuna 
scripserit  (5) :  non  audeo  te  usque  eo  perducere,  ut  fabellas  qiMy 

(1)  De  Phadro  ejusque  fabulis  Poetar.  Pisaurensi,  qu«  exstati» 
Prol.  Lips.  1746,  in-4*.  Nuova  JtaccoUa  d*  Opuscuii  scie»" 

(2)  Lips.  et  Rintel.  1747,  in-8**.  tifici  e  filologici,  T.   XXIII.  Ven. 

(3)  Lips.  1747,  in-8°.  1772,  in-12. 

(4)  Vid.  Ejus  Disputatio,  halice  (5)  Consolat.  ad  Polybiumt  ^' 
scripta,  de  Gollectione  Vet.  Lat.  XXVII. 
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fjfue  etJEsopios  Logos,  intentatum  Romanis  ingeniis  opus,  solita 
tibi  venu&tate  connectas.  Quse  vero  supra  laudavi  Martialis  et 
A^iani  testimonia ,  quae  pug^nant  pro  Phaedro,  ea  quidem  fabu- ' 
ajTum  scriptori  prorsus  eripit.  Nam  verba  Martialis ,  an  cemu- 
oLtur  improbi  jocos  Pkcedri  ?  fetrabit  ad  Phaedrum ,  philoso« 
ilniin  Epicureum  nobilem,  eumdem  illum,  de  quo  supra  dixi, 
[ucin  Atticus  miratus  sit,  vehementerque  amaverit,  quem  Ci- 
ero,  quum  ejus  sententiam  non  probaret,  audiverit  tamen  ut- 
^lnilosophum,  sedulitate  praestantem,  magnique  fecerit.  Fingit 
.u-tem,  non  probat,  Canium,  qui  item  Epicureus  v^ideatur 
ULisse,  huncce  Phaedrum  scriptis  aemulatum,  dictum  esse  a 
^a.rtiale  improbum,  quod  idem  sit,  quod  improbe  sedulus  ac 
Al>oriosa  in  probando  dilig^entia.  Eum  videlicet  jocis,  ut  opi- 
"ft^Ltur  Christius,  liberalibus  usum  esse  in  confutandis  stoicis 
aliisque  Philosophis,  qui  Epicurum  reprehendebant.  Praeterea 
censet,  fabulas  opus  esse  serium;  quae  hoc  ag^nt,  ut  verum 
tradant  sub  specie  nova  et  jucunda,  quae  pharmacon  quasi  sa- 
lutis  ferant  animo,  non  risum  moveant;  quam  primam  et 
praecipuam  fabulse  dotem  esse,  affirmet  quicunque  ille,  qui 
J^omen  Phsedri  usurpet :  ex  quo  colligit,  ^rjoc0s  improbi  Plue- 
dri  male  intellig;i  fabulas,  nec  Martialem,  quum  haec  scriberet, 
ii^  mente  habuisse  Phaedri  fabulatoris  opusculum;  neque  etiam 
hymc  poetam  Phaedrum  dicere  potuisse  improbum ,  quia  arces- 
sita  et  mag;no  labore  paranda  composuisse  fabulis  putaret; 
<iuum  Phaedrus  res  narret  tritas ,  plebeias ,  minimeque  arcessi- 
^.  Sic  laborem  improbum  Virgilium  vocasse  G.  I,  i45.  Non 
i^ri^tur  esse  probabile,  hujus  Phaedri  joca  frig^diuscula  mira- 
tuna  esse  Martialem,  longe  illo  doctiorem  scriptoremque  me- 
"Orem;  tum  vero  etiam  imitanda  sibi  proposuisse  poetam 
<>ptimum  Canium  Rufum.  Quid  enim  inveniret  in  opere  ut- 
cunque  Latino  liberti,  neque  clari  et  semibarbari,  stylo  non 
'Jiinus  multo ,  quam  origine  ( i )  ? 

Largior,  alios  ante  Martialis  tempora  scriptores  Phaedri 
^entionem  facere  OQinino  nullam.  Finge  etiam,  neque  Mar-. 
tialcm,  neque  Avianum  poetam  memorare  nostrum:  anpro- 
pterea  antiquitas  fabularum  in  dubium  vocanda,  et  auctor 
^rum  scriptoribus  supposititiis  accensendus  est?  Constat  in- 
^^romnes  rei  litterariae  gnaros,  plures  alios  antiquitatis  scri- 
ptores  idem  quod  Phdedrus  fatum(2)  esse  ei^p^rtos;  nihilrv 

(OCf.ChristU  Prol.  cit.  p.  6...  8. 

(^)  FuQccii  Apolo^a  pro  Phaedro,  p.  i55. 
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vero  secius  in  priscorum  scriptorum  numero  recte  haberi.  Ita 
Q.  Curtius  RuAis,  qua'cunque  de  caussa,  a  nullo  antiquitatis 
scriptore  laudatur;  adeo  quidem,  ut  non  defuerint,  qui  non 
dubitarent  affirmare,  libros,  qui  sub  ejus  nomine  feruntur, 
ab  erudito  quodam  Italo  ante  CCG  annos  esse  confectos.  Ni- 
hilo  vero  tamen  minus  ab  omnibus,  harum  rerum  peritis 
scriptoribus  Latii,  nec  immerito,  adnumeratur(i).  Vides  igi- 
tur,  e  scriptorum  omnium  silentio  adversus  Phaedri  fabalas 
ar^mentum  peti  non  posse. 

Atque  etiam  recte  mirati  sunt  viri  docti,  quod  ^sopios  Lo- 
gos  Seneca  intentatum  Romanis  ingeniis  opus  dicat,  varie  ausi 
ad  hunc  locum  respondere.  Sunt  enim,  qui  putent,  noluisse 
Senecam  Thracem  Romanis  adnumerare  ing^eniis(2),  a  quibns 
recte  dissentiunt  Gannegieterus  (3)  et  Marchesellus  (4).  Nam  si 
ii  soli  scriptores  inter  Romana  ing^enia  ponenda  sunt,  qui  Ro- 
mae  nati,  quanta  in^eniorum  eorum  paucitas  erit!  Sic  Teren- 
tius ,  quod  Afer  est ;  sic  Seneca  natione  Hispanus ,  patria  Cor^ 
dubensis,  ut  silentio  praeteream  alios,  in  numero  Romanomm 
ing;eniorum  non  erunt  habendi.  At  vero  omnes  illi  scriptores, 
qui  cives  Romani  erant,  undecunque  nati,  Romanis  scriptori- 
bus  accensentur.  Ipse  Phaedrus ,  Macedb ,  Romanis  ing^eniis  se 
adnumerari  voluit  (5).  Raylii  aliorumque  sententia  est,  fugisse 
Phaedri  fabulas  notitiam  Senecae,  cum  paucis  amicis  tantum 
communicatas,  nec  publice  editas.  Sed  jam  supra  in  Vita  Phse- 
dri  observatum  est,  non  paucis  scripsisse  has  fabulas  Vhx- 
drum,  sed  omnibus;  neque  tantum  ad  privatum  dolorem  le- 
niendum,  sed  etiam  ad  famam  publice  aucupandam,  et  ad 
emendanda   hominum    vitia.    Fabricius  (6) ,    cui    adsentiunt 
alii(7),  ad  locum  Senecae  memoratum  hoc  modo  responden 
posse  existimat :  quum,  inquit,  capiit  XXX  ConsoL  ail  Pofyv- 
consulo,  videOj  eum  loqui  de  jEsopiis  Logis,  non  versu  Latitio,  ut 


(i)  Fabricii  B.  L.  T.  II,  p.  342 
sqq.  Clerici  Ars  Crit.  P.  III,  Sect.  II, 
c.  3,  §.  i5;  Hambergeri  zuverlds- 
sige  Nachr.  von  den  vomehmsten 
Schriftstell.  T.  II,p.  43. 

(2)  Sic  visum  Pitha^o,  testibus 
Morhofio  de  Pataviu.  Liv.  p.  i58; 
Vossio  de  Poet.  Lat.  c.  II,  p.  38; 
Schumanno  Diss.  cit.  p.  178;  Lip- 
^io  (^ommentar.  ad  loc.  Seneca?. 

(3)  De  Stylo  et  iEtate  Aviani  p. 


269.  Cf.  etiam  Miilleri  Einl.  indie 
alten  Schriftst.  T.  V,  p.  25. 

(4)  Dissert.  cit. 

(5)Epil.  L.11,8,9. 

(6)  B.  L.  T.  II,  p.  24. 

(7)  Schumann.  Dissertat.  cit.  »• 
c.  p.  1 78 ;  C.  H.  Schmid  not.  y  ad 
Crusii  Vitas  Romanorum  Poetarufl) 
T.  I,  p.  35 1 ,  Versionis  gcrmauicJB- 
Funccius  Apol.  pro  Phaedro,  p^fi* 
161. 
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Phcedrus  feceratj  sed  Latina  prosa  digerendis,  atque,  ut  ipse  lo- 
quituTy  connectendis.  Locus  autem  Senecae,  ad  quem  provocat^ 
hujus  est  arg;umenti :  Jgedum  illa,  quce  multo  ingenii  tui  labore 
celebrata  sunt,  in  manus  sume,  utriuslibet  auctoris  carmina:  quce 
£u  ita  resolvistiy  ut  quamvis  structura  illorum  recesserit,  perma- 
neat  tamen  gratia,  etc.  Quod  vereor,  ut  multis  persuadeat  vir 
eruditissimus(i).  Immerito  tamen  a  Marcheselio  vapulat  Fa- 
bricius,  quum  conjectura  viri  hujus  docti  nitatur  non  sola  in- 
terpretatione  loquendi  formulae  connectere  fabukts ,  quae  leg-i- 
tur  cap.  XXVII,  Consol.  ad  Polybium;  isque  simul  respiciat 
locum  cap.  XXX,  libri  memorati.  Quomodo  autem  Marche- 
sellus  probabit,  verbum  connectcre  etiam  notare,  invenire?  quo- 
modo  idem  probabit,  melius  de  versu,  quam  de  prosa  usur- 
pari(2)?  Fuerunt  etiam-^  qui  Senecam  putarent  aut  Phaedrum 
plane  ignorasse,  aut  cum  vulgo  erudito  esse  aspernatum  (3).  At 
vero  Vavassor  (4)  malig^ne  et  invide  a  Seneca  Phaedrum  silentio 
praetermissum,  censet,  libellum  Phaedri  fabularem,  cujus  in 
Apologis  plerisque  mera  illius  saeculi  tyrannis  notaretur,  sup- 
pressum  Riisse  continuo  et  evanuisse  tandem,  et  i^noratum  a 
Seneca^  et  reliquae  posteritatis  oculo  .subductum :  idque  eo  esse 
vero  simiiius,  quum  Til)erii,  Caiig;ulae,  Claudii,  Nei^onis  tem- 
poribus  scripta  edictis  al)oierentur  et  senatusconsultis ,  si  cui 
poetae  aut  historico  verbum  excidisset,  opportunum  delationi 
et  caiumnise;  quum  ne  iiberae  qilidem  reiictae  cogitationes,  et 
opinio  tacita  de  principe,  sicunde  vel  ex  vuitu  argui  posset, 
uajestatis  rea  fieret.  Quae  si  admittantur,  et  simui  perpenda- 
tur,  Romanos  non  vehementer  deiectatos  fuisse  fabuiis  (^5),  fa- 


(i)  Cf.  Miiller.  1.  c.  T.  V,  p.  25  sq. 

(2)  Vid.   MarcheselU  Disp.    cit. 
lib.  cit. 

(3)  Scliiracliii  E^ist.  ad  b.  Ernesti 

;{>raefix.  £j.  claTi  Poetar.  classicor. 

I^unccius  de  imminenti  L.  L.  Senect. 

^.  III,  §.  17;  Id,  in  Apol.  pro  Phae- 
^ro,  p.  160:  «  Potuit,  inquit,  liic 

Seneca  parum  attendisse.  Vel  me- 
moii»  lapsu  peccavit ,  quod  Phaedri 
ejusque  opella?  non  meminit.  Vel 
invidia,  cujus  semet  passim  fecit 
suspectum;  expositae  jam  fabulae 
^oriolam  tribuere  noluit  Au^usti 
liberto.  Nam  et  plures  alios  melio- 


ris  notae  scriptores  supprimere  stu- 
duit,  ut  unus  omnium  maxime  vi- 
deretur  sapere ,  et  in  universa  litte- 
ratura  principatum  tenere.  Queritur 
inde  Quintilian.  I.  O.  Lib.  X,  c.  t 
extr.  quod  meliores  non  destiterit 
incessere,  ^tium  diversi  sibi  conscius 
generis ,  placere  se  in  dicendo  posse 
iis,  quibus  illi  placerent,  diffide' 
reC.  »  Laudat  edam  Funccius  Suet. 
Ner.  c.  52,  et  Tac.  Ann.  L.  XIII, 
c.  3. 

(4)De  Dictione  ludicra,  p.  207... 
209.  Edit.  Par.  i658. 

(5)  Caussas  neglectae  apudRoma- 
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cile  fieri  poterat,  ut  Phaedrus  Senecae  esset  ignotus,  Neqiie 
etiam,  hisce  positis,  mirum  videri  dehet,  numerum  MSS.  Pbae- 
dritam  esse  exiguum  (i).  Verumtamen  haec  non  urgeo,  quum 
non  nesciam ,  quid  ohjici  possit  ah  adversariis  (2). 

Sed  alio  modo,  si  haec  non  arrideant,  satisfieri  potest  loco 
Senecse.  Nempe  statuendum,  sic  enim  vult  Gellertus  (3),  Sene- 
cam  Phaedri  ea  de  caussa  non  meminisse,  quia  ipsum  tam- 
quam  Graecarum  ^sopi  fahularum  interpretcm,  non  inven- 
torem  et  conditorem  Apologorum  consideravit.  Hoc  enim 
respectu  utique  fahellas  intentatum  Romanis  ingeniis  opus  ap- 
pellare  poterat;  Quae  Gellerti  conjectura  eo  prohahilior,  quum, 
mea  quidem  sententia,  Senecae  tum,  quum  scriheret  Consola- 
tionem  ad  Polyhium,  tantum  duo  priores  fahuiarum  Phaedri  .  | 
lihri  noti  fuisse  videantur,  qui  quidem  mag^a  parte  continent 
fahulas,  ah  JEsopo  inventas,  et  a  Phaedro  versihus  senariis  p6-  \ 
litas.  Videtur  enim  scripsisse  lihrum  de  Consolatione  ad  Poly- 
hium,  suh  initium  imperii  Claudii,  anno  circiter  tertio,  quam 
rele^atus  esset  in  Corsicam  insuiam;  quemadmodum  intelligi 
potest  e  locutione  Britannia  aperta^  cujus  in  lihro  memorato 
meminit  (4) :  quo  quidem  tempore  posteriores  fahularum  lihri 
vel  nondum  scripti,  vel  in  lucem  nondum  erant  emissi.  Nam 
supra  in  Vita  Phaedri  dictum  est,  nec  sine  ratione,  istos  lihros, 
in  quihus  non  paucae  inveniuntur  fahulae,  ah  ipso  Phaedro  in- 
ventae,  maxime  Lihro  V(5),  re^nantihus  Caliguia  et  Claudio, 
videri  scriptps  esse,  et  demum  post  Phaedri  exitum  juris  factos 
puhlici.  Ex  quq  luculenter  patet,  Senecam  fahulas  intentatum 
Romanis  ingeniis  optis  recte  dixisse,  quum  i^oraret  fahulas  a 
Romanis  inventas  ingeniis.  Sicque  spero,  futurum,  ut  omnis 
ex  animo  Marcheselli  scrupulns  evellatur,  qui  vel  ex  hoc  capite 
antiquitatem  Phjpedri  impugnavit,  nec  fieri  potuisse  putat,  ut 
Seneca  lapsu  njemoriae  Phaedrum  omitteret.  Cl.  Jacohsy  in 
Diss.  de  Fahulatorihus  Latinis  1.  c.  p.  38,  ita  se  expedit :  «  Da 
Seneca ,  wie  aus  der  ganzen  Veranlassung  und  Ahsicht  erhel- 
iet,  keineswegres  als  Litterator  spricht,  so  war  es  ihm  wohl 
yer^jonnt,  einen  Versuch  zu  ignoriren,  den  er  vielleicht,  sei- 

nos  fabulae  indagat  Schirachius ,  V.  (2)  Cf .  Funccii  Apolog.  pro  Pha- 

f>.  in  Epistola  paullo  ante  citata  dro  p.  161. 

pag.  263,  not.  3.  (3)  De  Poesi  Apologor.  eorum- 

( I )  Aliam  caussam  raritatis  Codd.  que  Scriptoribus ,  p.  32. 

MSS.  vid.  supra  de  libris  scriptis  (4)  Hambergerus  L  c.  T.  11,  p.  89. 

PL»dri,  ab  iniL  (5)  Proi.  V,  i...  3. 
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nem  Geschmacke  zufolg^e,  nicht  ausserordentlich  gliicklich 
fand,  und  das  unversucht  zu  nenneq,  was  nur  von  einem  Ein- 
zigen,  ohne  ausg;ezeichneten  Erfol^  unternommen  worden. » 
Praeter  Ghristium  sunt  alii,  qui  locum  Martialis  e  Phaedro, 
fabularum  scriptore,  inteilig^i  posse  negent.  Sic  Famabius  (i) 
de  mimog^rapho  aliquo  joculario  intelii^fit.  In  eamdem  sen- 
tentiam  discedunt  Schrevelius  in  Notis  ad  Martial.  lib.  III,  £p. 
XX,  S.  W.  G.  L.  Zieglerus  in  Gomment.  de  Mimis  Romanorum 
Crotting.  1788,  in-8**  maj.  p.  76,  etsi  de  aetate  et  vita  hujus  Mi- 
xnog^raphi  apud  veteres  altum  sit  silentium,  et  satis  certe  de 
illo  pronuntiare  auctor  non  valeat ;  maxime  vero  cel.  Boetti- 
gerus,  in  cujus  scriniis  erudita  hanc  in  rem  observatio  a  Viro 
doctissimo  litteris  consignata,  latebat,  hujus  fere  arg^menti: 
a  Solitos  fuisse  Romanorum  lepidissimos  scriptores  stylum 
acuere  etiam  in  mimis,  exemplo  Laberii,  Gatulli  ( Juven.  Sat. 
Vin,  i85),  Verginii  (Plin.  Ep.  VI,  21)  aliorumque,  quos 
Vossius  jam  laudavit  de  Poet.  Lat. ,  satis  apparet.  Ad  fabellas 
concinnandas  illos  descendisse,  vix  ausim  praestare.  Enumerat 
Martialis  plura,  quibus  Romani  tum  otii  fallendi  ingeniique 
ostentandi  caussa  indul^ere  solerent,  carminum  genera.  In 
iis  mimos  vix  desiderari  posse,  facile  mihi  larg;ietur,  qui  saeculi 
illius  mores  et  studia  penitius  perspexerit.  Facere  ig^itur  non 
possum,  quin  assentiar  sag^acissimo  jScriverio,  haec  verba  ad 
Phaedrum,  fabellarum  scriptorem,  referenda  esse,  neganti  at- 
que  pemeganti,  quamquam  yvjjfftoTJjTa  illius  argumentis  de- 
monstrari  posse,  facile  concedam.  Bene  igitur  qui  nuper  de 
mimis  disputavit,  Zieglerus  ex  hoc  loco  Phaedrum  exsculpsit 
mimographum  p^g.  76 ,  necdum  sententiam  ut  mutem ,  doctis 
sane  argumentis  vicit  J.  Fr.  Gronovius  in  Diatr.  ad  Statium, 
cap.  29,  p.  i85  sq.  Jocos  Phaedri  fabellis  tribui  posse,  non  est, 
quod  dubitem.  Sed  quid  improbi  joci  in  istis  fabeUis  sibi  ve- 
lint,  nondum  intelligo.  Nam  quae  in  vocabuli  istius  significa-!- 
-tionibus  ad  fabelias  Pha^dri  detorquendis  moliti  sunt  Viri 
Doctissimi,  vim  afferre  videntur  usui  perpetuo  toCI  improbus. » 
A  quo  tamen  dissentit  cl.  Lange,  nescio  an  recte,  notans  in 
Prolegg.  ad  Phaedr.  p.  X.  «  Das  wort  improbus,  inquit ,  hat  man 
allgemein  falsch  verstanden.  Sehr  witzig  nennt  Martial  den 
Phaedrus  improbuSy  weil  dies  ein  Lieblingswort  von  ihm  ist, 
welches  so  haufig  und  in  so  vielerley  Bedeutungen  vorkommt, 
dass  es  den  Phaedrus  sehr  witzig  charakterisirt,  und,  so  wie 

(i)  In  Not.  ad  Martial.  locnm. 
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ofters  bey  ihm,  rathselhaft  ist  und  seyn  soll. »  Gompara,  qnc 
de  hac  voce  mox  notantur.  Alii  locum  Martialis  aliter  intdli- 
gunt.  Gesnerus(i)  et  Marchesellus  de  Phsedro,  Epicoreeedi»- 
ciplinae  philosopho,  capiunt,  improbante  Radero(2).  At  yerba 
improbijocos  Pkasdri  minime  conveniunt  Phaedro  illi  Epicareo* 
Docet  enim  orationis  contextus,  de  poesi,  de  versibus  essesa> 
monem,  non  de  philosophia;  non  de  jocis  liberalibus  in  con- 
futandis  Stoicis  aliisque  philosophis.  Martialis  enim  meros 
nominat  poetas,  et  se  cupere  scire  dicit,  cui  generi  poese<^ 
sese  Canius  dederit;  de  phiLosophia  silentium  est(3).  Mak 
etiam  explicavit  Christius  epitheton  improbuSy  a  Martiale  voci 
Phcedri,  non  substantive  joco^ ,  additum;  quod  ei  idem  est, 
quod  improbe  sedulus  et  laboriosa  in  probando  diligentia. 
Etsi  enim  Latine  recte  dici  potest,  improbe  sedulus;  quum  im'' 
probus  etiam  significare  possit  nimis  magnuSy  effusuSy  ut  labor 
improbuSy  improbus  somnus:  tamcn  haec  vox,  nude  posita,  vix 
capi  potest  pro  improbe  sedulo  et  laboriosa  in  probando  dili- 
gentia.  Contra  Phaedrus,  fabulator,  a  Martiale  non  inepte  di- 
citur  improbus{^)^  sive  malo,  sive  bono  sensu  vocem  capias. 
Quia  nimirum  in  Phaedri  fabulis  insunt  quaedam  obscena  et 
scurriliter  prava,  Martialis  Phaedrum  vocare  potuit  improbumy 
i.  e.  petulantem,  quo  sensu  Ovidius  dixit  improba  verba,  im- 
proba  carmina{S),  Neque  tamen  ii  jure  reprehendi  posse  vi- 
dentur,  qui  capere  velint  sensu  bono;  quemadmodum  eum 
hodie  neutiquam  vituperamus,  quem,  propter  acumen  ingenii 
jocosque  liberales,  lingua  vernacula  vocamus  /o5e(6),  boes, 
schtimm.  Ita  apud  Latinos  improbi  dicebantur,  qui  scriberent 


(i)  In  Thes.  L.  L.  v.  Pk(cdrus. 

(2)  Not.  ad  Martialis  1.  c. 

(3)  Vid.  Ep.  Cl.  Schirachii  ad  b. 
Emesti,  praemissa  Ejusd.  Clavi.  coU. 
Nachtrdgezu  Sulzers  Theorie,  T.  VI, 
P.  I,  p.  36. 

(4)  Hoc  Epitheton,  de  PhsBdro 
fabulatore  usurpatum,  carpitur  a 
C.  H.  Schmidio  1.  c.  p.  352.  Sed 
Brotier,  Praef.  Editionis  suaj  p.  xii : 
«  mirum,  inquit,  videri  non  debet, 
ab  adulatore  Domitiani,  principis 
fla{]fitiosissimi,  Phaedrum  improhum 
appellatum  fuisse,  qui  nec  Sejanum 
nec  Tiberium  laudaverit.  »  Qusb  ta- 


men  minus  placeut.  Gronovio  im- 
prohus  Phcedrus  est  audaculus,  quod 
sub  persona  f abularum  JSsopicamm 
traducere  ausus  esthominumpoten- 
tum  mores.  Vid.  Not.  Gronov.  in 
Edit.  Martiahs  Schrevelii  p.  167,  it 
Ej.  Diatriben  in  Statium  p.  i85, 
ubi  de  usu  vocis  improbus  docte  dis- 
putat. 

(5)  A.  A.  L.  m,  796 ;  Trist.  L.  H, 

441.  • 

(6)  Sic    vertit  vocem  improbus 

MuIIerus  1.  c.  T.  V,  p.  22.  At  Gio- 
vansl,  Italus,  explicat  artig,galanty 
invito  MarchCsSello,  Disp.  cit. 


ANTIQUIT.  SCRIPT.  DISPUTATIO.       267 

Satyras  et  hominom  vitia  lepide  perstringerent.  Ita  Juvena- 
lis  (i) :  Et  tamen  improbior  Satyram  scribente  cincedo  (2). 

Hoc  igitur  sensu  Phaedrus,  quia  corruptos  setatis  suae  inores 
notavit,  nec  uUius  pepercit  vitiis,  recte  vocatus  est  improbus, 
Neque  etiam  displicehunt  piacita  cl.  Jacobs,  qui,  si  tamen  recte 
intellexi,  statuit,  PhaBdrum  dictum  esse  improbum,  malo  qui- 
dem  sensu,  respectu  ad  eos,  qui  rapiebant  adse,  quod  ex  mente 
Phaedri  commune  essetomnium.  Vide  Ej.  Diss.  de  Fahuiatorihus 
Lat.  pag.  36, 1.  c.  Ad  hsec  non  video,  quare  Martialis  fahulas 
Phaedri  non  dicere  possityocos,  quum  ipse  Phaedrus  fahuias  suas 
non  rarojocos  et  semel  nenias  dicat,  eidemque  verhum  yocari 
de  fahulis  solemne  sit(3).  At  enim  fahulae  sunt  opus  serium, 
quae  hoc  ag^unt,  ut  verum  tradant,  non  risum  moveant,  quam 
primam  et  praecipuam  fahulae  dotem  dicit  PheBdrus(4),  quasi 
idem  rots  risum  movet,  non  addiderit  illa  :  prudenti  vitam  consi- 
lio  monet(5)l  quasi  Phaedro  non  licuerit,  quod  licuit  aliis  Fa- 
hulatorihus,  e.  c.  Fontanio,  Lichtwehrio,  quos  constat  simiii 
modo  ridendo  dixisse  verum.  Namque  a  fahula  antiqua  non 
ahenum  fuissero  risum  movere,  docet  Auctor  ad  Herennium(6): 
Si  dejessi  erunt  audietido,  ab  aliqua  re ,  quce  risum  movere  possit, 
exordiemur,  ab  apologo,  a  fabula  verisimili,  imitatione,  etc. 
Gum  quo  facit  Sulzerus,  elegantissimus  ille  honarum  littera- 
rum  magister,  scrihens^y):  Manche  Fabel  wird  dadurch  gut, 
dass  sie  in  einem  kalten  Ton  erzdhlt  wird;  andem  steht  derlu- 
stige,  etwds  schnakische,  andem  sogar  dererhabene,  enthusiastische 
Tan  am  besten.  Et  alio  loco :  Es  giebt  Faheln,  deren  Moral  blos 
belustigend  ist,  indem  sie  gewisse  Charakteie,  oder  Handlungen  y 
die  idcherlich  sind,  in  einem  recht  komischen  Lichte  zeigen  (8). 

Quod  denique  Christius  dicit,  Phaedrum  narrare  res  tritas 
atque  pleheias;  quod  ejus  fahulas  aLppeWat  joca  frigidiuscula , 
opusculum  vero  fahularum  utcunque  Latinum,  earumque  au- 
ctorem  Libertum,  non  clarum  et  semibarbarum,  quem  Canium 
iniitandum  sihi  proposuisse,  non  esse  credihile;  in  hisce  nugis 
eg^o  nolo  morari  lectores.  Immo  vero  ad  alterum  de  Phaedro 
testimonium,  quod  est  penes  Avianum,  progredior.  Maximaro 

(i)  Satyra  IV,  vers.  io6.  (5)  Prolog.  I,  vers.  3,  4- 

(2)  Cf.  Funccius  de  imminenti  L.  (6)  Lib.  I,  c.  6. 

L.  Sen.  c.  3,  §.  10,  et  Apolog.  p.  (7)   Cf.  Ejus  Theorie  der  S.  K. 

156.  T.  I,  sub  Fafce/. 

(3)  Vide  ad  Prol.  I,  7 ,  et  Canne-  (8)  Hisce  adde,  quae  notat  C.  H. 
gieter.  ad  Praef.  Aviani  p.  6,  7.  Schmid.  Not.  ad  Crusii,  Angli,  Vit. 

(4)  Christii  Prolus.  p.  6.  Poetar.  T.  I,  p.  352,  Vers.  Gertn. 
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vero  opcram  Ghristius,  etsi  frustra,  in  eo  posuit,  ut  et  hoc  erH 
peret  Phaedro.  En  arg;umenta  viri  docti!  Avianum,  ait,  Gne- 
cum  scriptorem  dicere ;  nominis  etiam  figpiram  Graecam  esse; 
aliter  enim  PA^c/er  appellandus  fuisset(i);  credibile  esse,  non 
alium  Phaedrum  Avianum  intelligere,  qui  fabulas,  quemad- 
modum  Socrates,  scripserit,  quam  nobilissimum  illum,  quem 
Cicero  etiam  laudaverit;  verbum  resolvit,  quod  perperam  et- 
plicat  jEsopi  dictis  uberiora  scribere,  in  fabulas  Phaedri  nostri 
non  convenire;  Phaedrum  enim  Aviani  fabulas  non  multas  in 
multa  verba  resolvisse;  at  Phaedri,  qui  vulgo  fertur,  fabulas 
quum  esse  multas ,  tum  plerisque  earum  vix  aliquid  inveniri 
brevius  adstrictiusque.  Prseterea  Avianum  prodere,  se  de  his 
Phaedri  et  Babriae  fabulis  suas  rudi  Latinitate  composuisse :  quod 
non  dixbset,  si  illae  Latinae  essent;  postremo,  si  quis  receutem 
Pheedrum  cum  Aviani  fabulis  componat,  tamquam  si  is  esset, 
cujus  hic  in  praefatione  mentionem  fecisset,  operibus  his  adeo 
parum  rnter  se  convenire,  ut  alterum  ex  altero  expressum  esse 
non  possit.  Quid,  quod  ne  unicam  quidem  Pseudophaedri  &- 
bularum  in  his  quadraginta  duabus,  quaeAviani  sub  nomine 
cum  hac  praefatione  feruntur,  apparere;  verba  in  praefatione 
Aviani  de  his  ergo  ad  quadraginta  et  duas  in  unum  redactasfor 
bulas  edidi,  sic  esse  interpretanda :  unum  ego  librum  de  quin- 
que  Phaedri  libris,  electis  inde  fabuiis,  feci.  Nunc  quia  ne  una 
quidem  earum  in  Phaedri  nostri  libris  quinque  inveniatur,  non 
esse  igitur  hunc  Aviani  Phaedrum,  sed  plane  alium  (2). 

Orationis  contextus  in  praefalione  Aviani  unumquemque 
lectorem,  a  partium  studio  alicnum,  et  praejudicata  opinione 
non  abreptum,  potest  docere,  hunc  locum  longe  alio  sensu 
esse  capiendum,  atque  Christius  auctori  obtrudere  ausus  est 
Dicit  autem  haec  Avianus :  Dubitanti  mihi,  Theodosi  optime(2i}^ 
quonam  litteramm  titulo  nostn  nominis  memoriam  mandaremus, 
fabularum  textus{^)  occurrit.  Additis  caussis,  quare  elegeritfa- 


(i)  At  supra  probavi,  et  Pkdeder 
et  Phcedrus  recte  dici. 

(2)  Christii  Prolusio  p.  8. 

(3)  Communis  est  virorum  doc- 
torum  sententia,  omni  assensu  di- 
^a,  Theodosium,  cui  dedicavit 
Avianus  fabulas,  non  alium  esse, 
quam  Macrobium  Theodosium , 
Grammaticum ,  Saturnalium  aucto- 
rem.  Vide  Colomes.  Opuscul.  cap. 


38,  pa£f.  90,  coUig.  cel.  Wems- 
dorff  de  Carmine  Aviani,  T.  V,  P. 
II.  Poet.  Minor.  pag.  663  sqq.  Ma- 
crobium  autem,  quem  dignitatc 
praefecturae  sacri  cubiculi  eyectam 
dicunt,  familiarius  alloqui  potuisse 
Theodosi  optime,  pulchre  osten- 
dit  Cl.  JVemsdorf  locq  citato  pag. 
670. 

(4)  Facilioris  m.itcri;e  et  tennis 
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pergit:  Hujus  ergo  materice  ducem{\)  nobis  jEsopum  no^ 
qui  responso  Delpliici  jipoUinis  monitus  ridicula  (fabulas, 
isum  (2)  movent)  orsus  est,  ut  legcnda  Jirmaret,  i.  e.  ut 
iis  suis  auctoritatem  conciliaret,  hominesque  ad  audien- 
3gendumque  invitaret,  firmavit  ea  ApoUinis  oraculo(3). 
i  has  pro  exemplo  fabulas  et  Socrates  (4)  divinis  operibus 
y  (pro  exemplo  adduxit  in  Operibus  suis,)  ef  poemati  suo 
tius)  Flaccus  aptavit{S)^  quod  in  se  sub  jocorum  commu- 
S)  specie  vitce  argumenta  (historiam^y))  contineanU  Quas 
as  ^sopias)  Grcecis  iambis  (ChoUambis)  Babrius  repe- 
i  duo  volumina  coartavit  (S);  Phcedrus  etiam  partem  ali- 
'juinque  in  libeUos  tv.solvit  (partem  fabularum,  ab  ^sopo 
arum,  in  libros  quinque  redeg;it,  vel,  e  Graeco  sermone 
bos  transtulit  Latinos,  seu,  versibus  polivit^g)  senariis). 
ergo  (iEsopi  fabulis,  quas  alii  vel  pro  exemplo  adduxe- 


inti  versus  texi  dicuntur.  Vid. 
^ieter  ad  h.  1. 
',  Phcedri  Prol.  I,  i ,  2. 
^hcedri  Prol.  1 ,  4-  Simili  mo- 
tophanes  Ataflp^ot/  ^fXorct,  et 
led?  ytXftm  dixit.  V.  Ej.  Vesp. 
Dtleii  Diss.  de  Fab.  iEsopi, 
)pusc.  Phil.  pag.  72  seq.  Ed. 
t  Hesych.  sub ' AiaaVoi/  y^xuA^ 
negieter  ad  Prajf.  Aviani  p.  5. 
Lliter  haec  explicavit  Barthius 
iXIX,  c.  24.  Sed  V.  Canne" 
.  c.  quem  h.  I.  secutus  sum. 
7id.  Exc.  I,  ad  Prol.  L.  I,  i. 
^id.  Serm.  L.  II,  VI,  77  sqq. 
j.  I,  73  seq. ;  III,  19...  21; 
8  sqq. ;  X,  34  sqq. ;  XVII, 

P.  V.  139. 

^ocos  communes  Cannegiete- 
ilicat  hilares ,  festivos ,  quam 

erudite  illustrat.  Sed,  no- 
eodem,  possunt  etiam  esse 
es,  usitati;  vel,  quod  malim, 
igunt  omnes,  non  singulos. 
edrus  fabulas  suas  communes 
)stendit  Prol.  III,  45...  47  = 

picione  sl  quis  errabit  sua, 

t  ad  se ,  quod  erit  commune  omnium  ; 

udabit  aaimi  conscientiam. 


(7)  Laudat  Cannegieterus  Ovid. 
Trist.  V,  I,  10  : 

Sumque  argumenti  conditor  ipse  mei. 

(8)  Vide  supra  Notit.  Litter.  dt 
Babrio.  Sed  MarcheseUus ,  ut  hanc 
Aviani  Epistolam  faceret  suspec- 
tam,  putat,  esse  intelligendum 
Ignatium,  vulgo  Gabriam,  quem 
TtTfAffTtX"''  Oraecis  lambis  compo- 
suisse,  et  Saeculo  p.  C.  N.  nono 
vixisse,  supra  dixi. 

(9)  Quum  Phaedrus,  praeter  ^so- 
pias,  scripserit  quoque  fabulas,  a 
se  inventas,  ut  ipse  dicit  Prol.  V,  i, 
etAvianus  dicat,  eum  fabulas  iEso- 
pi  in  V  libros  resolvisse ,  nulla  facta 
mentione  fabularum,  a  Phaedro  in- 
ventarum  :  colligit  hinc  Marchesel- 
lus,  in  Epistola  Aviani  de  Phaedro 
nostro  non  esse  sermonem ;  episto- 
lam  esse  suppositam ,  et  a  ficto ,  non 
vero,  Aviano  scriptam.  Sed  quum 
Phaedrus  fabulas,  et  ab  ^sopo  et  a 
se  inventas,  appellet  JEsopias  (  Prol. 
rV,  10,  11);  et  Avianus  a  potiori 
denominationem  fecisse  putandus 
sit :  Italum  non  audiendum  esse, 
quis  est,  qui  non  videat?  Etiaio  Chri* 
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ruiit  in  sernioiiibus  suis,  ut  Socrates  et  Horatius;  vd  adeo  w- 
sibus  expresserunt,  ut  Babrius  et  Pha?drus)  de  his,  inquam,  oi 
quadraginta  et  duas  in  unum  (librum)  redactas  fabulas  edidi 
Exquo  luculenter  apparet,  Ghristium  hunc  locum  maleintd- 
lexisse.  Dicit  enim,  non  probat,  verbum  resolvere,  quod  minui 
in  modum  detorquet,  sigfnificare,  .£sopi  dictis  uberiora  scri- 
bere,  seu,  fabulas  non  multas  iEsopi  in  multa  Terba  resoiv^ 
re(i).  Contra  interpretatio  nostra  firmatur  loco  Seaecfle(a), 
qui:  a^edum  illa^  inquit,  quce  muUo  ingenii  tui  labore  celebnta 
sunt,  in  manus  sume  utriuslibet  auctoris  carmina:  quas  tu  tftin- 
solvisti,  ut  quamvis  structura  illorum  recesserit,  permaneat  te- 
men  gratia,  Sic  enim  illa  ex  alia  lingua  in  aliam  tremstulisH,  ut, 
quod  difficillimum  eraiy  omnes  virtutes  in  alienam  te  orationem 
secutas  sint,  Qui  locus  manifesto  probat,  verbum  resolvere^ 
de  iis,  qui  cannina  ex  alia  in  aliam  linguam  transferunt,  ut 
hoc  loco  Poiybius  aliorum  carmina  rcsolvisse  dicitur,  dum  ea 
verteret,  ita  ut  structura  quidem  illorum  recederet,  permane- 
ret  tamen  gratia,  et  omnes  carminum  virtutes  in  aliena  ora- 
tione  essent  conspicuae.  Simili  modo  Phaedrus  ab  Aviano,  Gne- 
cas  iEsopi  fabuias  Latine  vertisse,  sicque  partem  istarum  libris 
quinque  in  iambos  resolvisse  recte  dicitur.  Ex  quo  patet,  Chris- 
tio  non  adsentiendum  esse ,  verbum  resolvere  in  fabulas  Phae- 
dri  convenire  ne(]^anti  (3).  Praeterea  Christius  verba  de  his,  in 
loco  Aviani,  perperam  refert  partim  ad  Phaedrum,  quem  fin- 


stius  statuebat  (Prolus.  p.  54)  Epi- 
stolam  Aviani  hiulcam  esse  atque 
suspectam,  et  in  ea  aliquid  esse 
omissum.  Sed  probat  Canne(irieterus 
in  Not.  p.  3  nihil  deesse ,  et  omnia 
bene  habere.  Lacunam  et  Nevele- 
tus  subolebat,  sed  frustra. 

(i)  Eodem,  quo  Christius,  sensu 
verbum  resolvere  capit  Marchesel- 
lus ,  seductus  oppositione  tqu  coar- 
tavit,  quod  praecedit. 

(2)  Consol.  ad  Polyb.  C.  XXX. 

(3)  Alio  modo  cl.  Jfakobs  verbum 
resolvere  interpretatus  est.  k  Der 
Ausdruck  bey  dem  Avianus ,  Phas- 
dtus  etiam  partem  aliquam  quinque 
in  libeUos  resolvit,  soiinach  Christ*s 
Meynung  bedeuten,  Phtedrus  hahe 
die  Fabeln  des  iEsop  ausfiihrlicher 


vorgetragen  (resolvit).  Miisste  aber 
nicht  dann  das  entgeg^ngesetEte 
anzeigen,  Rabrius  habe  diese  Fabeln 
ins  kurze  gezogen ,  welches  scWech- 
terdings  ungereimt  vtrare,  da  es 
heisst :  in  duo  volumina  coartavit 
Beyde  Zeitworter  miissen  also ,  den 
Gesetzcn  der  Antithesezufolge,  auf 
einerley  Art  von  dcm  Raume  erUart 
werden,  den  die  Fabeln  beyder  Dicli> 
ter  einnahmen :  Babrius  di^angte  die 
Erdichtun{rcn  des  ^sop  in  zwey 
Biicher  zusammen  :  Pha;drus  dehnte 
sic  in  fUnf  Biicher  aus.  »  Vid.  Lar 
teinische  Fabulisten  1.  c.  p.  36  seq. 
Vel  ex  hac  interpretatione ,  si  quis 
nostraj  velit  pragferre,  efficitur, 
Christium  in  explicando  verbo  f*- 
solvere  ^cliemeuter  erravisse. 
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icureum  illum  fuisse,  de  quo  supra  mcntio  facta  est, 
i  ab  Babrium;  quum  unice  referenda  sint  ad  fabulas 
,  quem  Avianus  ducem  materia?  a  se  suscepta;  pra;dicat, 
3UJUS  fabulis,  ad  exemplum  Babrii  et  Phaedri,  se  qua- 
ita  et  duas  Elegis  explicare  conatum  esse  commemo- 
Quum  etiam  Avianus  verbis  expressis  testetur,  Phaedrum 
m  fabularum  iEsopiarum  partem  in  quinque  libellos  re- 
e,  quae  verba  Pha?drum  nostrum  aperte  argfuunt:  qui 
Dterat,  ut  Ghristio  in  mentem  veniret  Phaedrus  ille  Grae- 
Ipicureae  discipHnae  philosophus,  qui,  quemadmodum 
es,  fabulas  scripserit,  e  quibus  Avianus  expresserit  suas 
(2)?  Mirum  profecto  videri  possit  omnibus,  bene  verita- 
Ltuentibus,  si  ita  casus  tulisset,  ut  idem  ille,  quem  Grae- 
*haedrum  vocat  Christius,  Libris  quinque  fabulas  in  vul- 
eret. 

im  restat,  quod  Christius  valde  urget,  nempe  ne  unam 
u  fabularum  Aviani  in  Phaedri  nostri  libris  quinque  inve- 
)uo  in  genere  commode  supersedere  potero  disputatione, 
Avianus  fabulas  suas  expresserit  ex  iEsopi ,  non  Phaedri 
5;  quam  sententiam  Christius  tuetur,  nixam  fundamento 
lum  infirmo,  ut  antecedentia  docent.  Ceterum  quum 
us  fabuias,  a  Phaedro  jamjam  versibus  senariis  expressas, 
denuo  elegis  explicarey  istas-  consulto  ac  dedita  opera 
»se  putandus  est. 

ubitatis  Martialis  et  Aviani  de  Phaedro  testimoniis  ad- 
marmor  vetus,  quod  ex  Zamoscio  memorat  Gruterus(3), 
ns:  «  Alba;  Juliae  (Weissemburgi  in  Transylvania)  visitur 


'^unccius  in  Apol.  pro  Phae- 
169,  vcrba  Aviani  de  his  non 
Kplicat  post,  ut  sensus  sit : 
!os  plures,  jam  enumeratos, 
m,  Socratem,  Flaccum,  Ba- 
Pha^drum,  ad  quadi-aginta 
edidi  fabulas.  Laudat  autcm 
Mostell.  III,  II,  8,  non  bonus 
intis  de  prandio,  i.  e.  post 
um;  Liv.  L.  V,  c.  4^,  diem 
prospectans y  i.  e.  unum  post 
n  diem  prospiciens ,  ut  omit- 
ia. 

Wianus  quum  scribat :  quas, 
jatinitate  compositas,   elegis 


sum  explicare  conatus;  conjicere 
iicet,  Avianum  fabulas  ^sopias,  a 
JuUo  Titiano  ex  Graecis  Babrii  in 
lin{Tuam  latinam  prosa  translatas, 
Elegis  explicavisse.  Nam  puto,  Avia- 
num  a;vo  Theodosiano  non  esse  an- 
tiquiorem.  Vide  Notitiam  Littera- 
riam  de  Babrio.  Fortasse  et  alii  fue- 
runt,  qui  JEsopi  fabulas  ex  ipsis 
iEsopi  yerbis  prosa  Latina  exprime- 
rent,  qualis  exempli  caussa  est  fa- 
bu|a  de  Cassita  apud  Gellium.  N.  A. 
L.  II,  29. 

(3)  Gorp.  Inscriptt.   pag.  898, 


n" 
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Lapis,  cujui  haec  epigraphe  geminae  defunctorum  superadditur 
i»ffigiei : 

INisi  utile  est  quod  facimns  stulta  est  gloria. 

Ad  quae  Gudius  haec  notaYit(i) :  ftExstitisse  adhuc  nostro  tem- 
pore  in  ea  iirbe  lapidem  illum  cum  tali  epigpraphe,  testatur  Jo. 
Trosterus  (2).  Est  autem  versus  iambus  senarius  Phaedri  hiba' 
latoris  lib.  III,  fab.  XVII,  12.  Opitius  etiam  hunc  lapidem  vi- 
dit. »  Solent  autem  in  Inscriptionibus  hujusmodi  non  raroauc- 
torum  optimorum  inveniri  sententiae. 

Adsunt  porro  membranarum  cum  Codicis  Pithoeani,  tnm 
Kemensis  testimonia,  quorum  fide  et  nomen  Phsedri,  et  ejus 
iEsopiarum  fabularum  opusculum  starcutique  potest(3).  At 
vero  Christius,  priscorum  scriptorum  testimoniis,  Phaedro 
ereptis,  ILbrorum  quoque  scriptorum  fidem  labefactare  stndet 
Etsi  enim  numquam  eos  inspexit,  tamen  vetustissimos  esse  ne- 
gat,  quorum  exempla  et  tituli  quoque  praescripti  profecta  esse 
ab  ingenio  Nic.  Perotti  contendit.  Fatetur  tamen,  huncce  Ar- 
chiepiscopum  qaaedam  antiquis  iambis  scripta,  quse  sparsa  pro 
derelicto  in  diversis  membranis  erant,  in  suum  opus  transta- 
lisse,  reliqua  ex  Accio,  qui  dicitur,  et  ex  Romulo  in  iamhossic 
satis  tolerabiies  ac  scitos,  secundum  Terentii  dicta,  quemezemr 
plar  suum  fecerit,  cbnvertisse  (4). 

Etsi  viri  docti,  qui  libros  Pbaedri  scriptos  in  manibns  habue- 
runt,  ut  Pithoeus,  Rigaltius,  Gudius,  quorum  auctoritas  ipsum 
Christium  valde  movet,  et  recenti  tempore  Rrotierius,  non  sa- 
tis  perspicua  et  certa  de  iis  dixerunt :  in  eo  tamen  omnes  con- 
sentiunt,  fuisse  perantiquos.  Pithoeus,  vir  non  rudis  rei  anti- 
quariae,  idemque  usu  muitipiici  tritus  criticus(5),  ut  in  hoc 
judicio  falii  posset,  Codiceni,  ex  quo  primum  fabulas  edidit, 
valde  antiquum  dicit;  membraneus,  an  chartaceus;  quot  an- 
norum;  ubi  perscriptus,  non  pcrhibet.  Eumdem  tamen  Pithoei 
Codicem  Rrotierius  testatur  esse  membranaceum ,  ante  DCGGG 
annos  scriptum;  nihil  ultra(6).  Gudius,  harum  rerum  peritis- 
simus,  libros  Phaedri  scriptos  dicit  esse  membranas  et  veteres, 

(i)  Vide  Notas  Gudii  ad  h.  1.  coll.  (4)  Christii  Prolus.  cit.  pag.  19. 

Desbillouio  ad  h.  1.  (5)  Thuan.  L.  GXVn,  ann.  tS^ 

(a)  Daciae  Nov.  Aniiquae  L.  IV,  c.  T.  V,  p.  ^oS, Edit.  ann.  1620,  in-foL 

3i ,  Norib.  1666,  in-i2  editae.  eoll.  Fabricii  B.  L.  T.  II,  p.  26. 

(3)  Vid.  supra  Vitam  Phanlri  et  (G)  Piwf.  Brotierii  ad  Pbsedmm, 

Notit.  Litt.  de  Godd.  MSS.  u*  i ,  j.  p.  vi. 
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intra  V  et  X  a  C.  N.  saeculum  litteris  consignatas  (i).  De  aetate 
Codicis  Remensis,  quingentis  annis  ante  Perottum  scripti(2'! 
supra  vidimus.  Ex  qno  intelligitur,  vix  dubitari  posse,  Codices 
Phaedri  MSS.  maxime  Pithoeanum,  esse  pervetustos,  certe  Nic. 
Perotto  vetustiores.  Librorum  enim  novitas  debebat  in  oculos 
incurrere  viris  eruditissimis,  Palaeographia;  gnaris,  si  Perotti 
aetate  scripti  essent(3).  Atque  etiam,  quum  viri  docti  quafuoi\  in 
videndis  antiquorum  operibus  inprimis  oculati  viri,  quibus  vix 
fides  deneganda,  Codices  inspexerint;  vero  non  est  simile,  ad 
unum  omnes  (quid  enim?)  verba  dare  voluisse  rei  litterariae  et 
criticae  cupidis.  >« 

Equidem  putabam^^^hac  in  re  omnem  tolli  posse  dubitatio* 
nem,  si  Codex  Pithoei,  quem  sciebam  inveniri  in  Bibliotheca 
Praesidis  quondam  Senatus  Parisiensis,  le  Pelletier  de  Rosanbo, 
a  quo  librum  acceperat  Cl.  Brotier,  et  in  adornanda  nova  edi- 
tione  (4)  in  suos  verterat  usus,  denuo  accuratae  Criticorum  dis« 
quisitioni  subjiceretur.  Sperabam  enim,  fore,  ut,  si  rei  librarise 
longo  in  bibliothecis  usu  peritus  certis  membranarum  atque 
manuum  argumentis  ostenderet,  Codicem  memoratum  ante 
aetatem  Perotti  scriptum  esse,  hae  fabulae  Perotto  extorqueri, 
sicque  controversia  dirimi  posset.  Quumque  Boettigerus  V.  C. 
Collega  conjunctissimus,  me  certiorem  fecisset,  a  Cl.  MiUin^ 
cive  Gallico,  Litteraturae  antiquae  amantissimo  aeque  ac  rei 
criticae  et  Archaeologiae  peritissimo,  facile  se  impetraturum,  ut 
de  Codice  Pithoei  quaestionem  institueret  criticam,  sicque  effi<* 
ceret,  ut  de  aetate  ejus  possemus  esse  certiores :  tradidi  cl.  Boet- 
tigero  Schedulas,  Cl.  Millino  Parisios  transmittendas,  in  qui- 
bus  significaveram ,  quaenam  potissimum  respicienda  essent  in 
critica  memorati  Codicis  quaestione,  si  forte  inveniatur  in  su- 
pellectile  libraria  praesidis  quondam  Senatus  Parisiensis,  vel  in 
Bibliotheca  nationis  gallicae  instructissima,  vel  in  alia  quacun- 
que  Parbiensium  bibliotheca.  Erant  autem  haec :   an  possit 
probari  certb  et  indubitatis  membranarum  atque  manuum  ar- 
gumentis,  codicem  scriptum  esse  ante  aetatem  Perotti,  qui  flo- 
ruit  saeculo  XV  et  anno  MCCCCLXXX  vita  excessit?  titulus, 
Phcedri  Augusti  Liberti,  nonnullis  suspectus,  sitne  a  maim  se- 
cunda,  an  prima?  an  denique  nil  simulatum  in  iitterarum  du- 
ctu,  quum  ista  secundum  aiios  priscos  libros  possint  imitando 

(i)  Chrlstu  Prolus.  cit.  p.  8.  (3)  Fabricii  B.  L.  T.  H,  p.  a6. 

(a)  Vide  Notit.  litter.  de  Godd.         (4)  Prodiit  Parisiis,   aim.  1788, 

PbaedriMSS.  n**  a.  in-ia. 
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simulari  ?  Si  forte  arg;umentis ,  ad  proD^ndum  idoneis,  evinca- 
tur,  Codicem  Pithoeanum  ostendere  sigpia  et  notas  antiquitatis 
indubias,  operae  pretium  esse  videbatur  Viewegio  meo,  Viro 
honestissimo ,  specimina  aliquot  scripturae  antiquae  tabolae 
«eneae  incidenda  curare,  novaeque  Phaedri  editioni  subjungere. 
£st  enim  unicus  isque  integer  Phaedri  Codex,  reliqnis  su- 
perstes.  Namque  supra  indicavi,  Bemensem  incendio  esse  dele- 
tum;  Codicem  vero  Danielis,  Romam  deportatnm,  exfaibere 
tantum  fabularum  Libri  I  partem. 

Dum  ego  anxius  exspecto  eruditam  de  Codice  Pithoeano  dis- 
putationem,  et  nescio  quae  g^audia  de  vindicando  Phsedro  mente 
praecipiebam,  ecce  tandem  affcruntur  litterae  Cl.  MiUin,  V.  D. 
in  quibus  erat  scriptum :  MS.  Pithcei  evanuisse,  neque  se  bb- 
tulisse  quserentibus. 

Sed  videamus,  annon  alio  modo  possit  probari,  Perottum 
febularum  Phaedri  auctorem  esse  non  posse,  immo  vero  istas 
multo  ante  aetatem  Itali  iitteris  fuisse  consig^natas.  Supra  jam 
notavi,  fabulas  Romuli  J£sopias  testes  esse  locupletissimos, 
Romulum  iambos  Phaedri  e  Codice  MS.  quo  iitebatnr,  in  pro- 
sam ,  eamdemque  verbosam  et  barbaram,  resolvisse;  ita  tameD, 
ut  s9Bpisstme  ipsa  Phaedri  verba  servaret.  Facile  enim  agnos- 
cunt  iectores  in  fabulis  Romuli  membra  poetae  disjecti  carmi- 
numque  secta  frusta.  Sic,  ne  desint  exempla,  legitnr:  Rane 
ya^antes  in  Uberis  paludibus(i);  lupus  magno  pretio,  qui  hoc 
malum  extraheret,  invitavit^a);  g^aculus  pennas  pavonumi 
quae  ceciderant,  sustuiit  et  inde  se  omavit,  suosque  contcm- 
jiere  coepit  et  greg^i  pavonum  se  miscuit;  ad  proprium  genus 
redire  timuit  (3) ;  sic  totam  prsedam  illam  sola  impro(ntai  Mr 
tulit(4);  qui  se  laudari  ^audent  verbis  subdolis;  nnlla  prior 
avis  esset;  vulpis  dolosa  avidis  rapuit  dentibus(5);  spiritoffl 
extremum  trahens;  aper  ad  eum  venk  iratus,  spumansyb/mt- 
nei^.  dentlbus  etictum  veierem  vindicavit;  tanriis  etiam  corni- 
hvLs  hostile  corpus  leonis  confodit(6);  si  rugosam  inflaret  peU 
lemij)^  iEsopus  docet,  quid  homines  observaredebeant;  verum 

(i)  Romulus  L.  II,  F.  I;  Phsdrus     vacens.  Spec.  doctrin.  cap,  CXVI. 
L.  I,  F.  n,  1 1.  (5)  Romulu*  L.  I,  F.  3^7;  Pha* 

(2)  Romulus  L.  I,  F.  VIU;  Phae-     drus  L.  I,  F.  Xffl,  i,  8,  1 1. 

drus  L.  I,  F.  Vni,  6.  (6)  Romulus  L.  I,  F.  XV;  Ph«- 

(3)  Romulus  L.  n,  F.  XVI;  Phae-     drus  L.  I,  F.  XXI,  4...  8.. 

drus  L.  I,  F.  m,  5, 6,  7,  10.  (7)  Romulus  L!  IT,  F.  XXI,  colL 

(4)  Romulus  L,  I ,  F.  Vr ;  Phaedrus     Var.  Lect.  Edit.  Ulm.  Pluedrtis  L I, 
L.I,F.V,  ii,coU.Vincent.Bello*     F. XXIV, 4. 
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at  vitam  hominum  et  nCores  ostenderet^  inducit  aves(i);  ut  tA- 
ceam  de  aliis.  Vides  in  paucis  hisce  exemplis  dimidios,  quid 
quod  integros  Phaedri,  quem  hodie  habemus,  versus;  vides 
vocabula  poetica,  proFecta  a  poeta,  veniistatis  et  elegantise 
sensu  imbuto,  ab  ingenio^lossatoris  barbari  aliena.  Iste  autem 
Romulus  quiim  memoretur  a  Vincentio  Bellovacensi(2),  quem 
XXIX  fabulas  Romuli  iEsopias,  prosa  scriptas,  Speculo  suo 
doctrinati  inseruisse,  et  anno  cidgclxiv  diem  obiisse  supre* 
mum,  supra  docui(3),  ce^te  saeculi  XII  scriptoribus  accensen- 
dns  est,  si  tamen  non  est  antiquior.  Ex  quo  iuculenter  intelligi 
potest,  Phaedri  fabulas  non  esse  posse  fetum  Perotti;  quum  Ro- 
m^lus  jamjam  ante  sseculum  P.  C.  N.  XIII  iambos  illius  in  pro- 
sam  resolverit,  non  raro  servatis  melioris  poetds  verbis.  Quae 
^o^nfirmantur  cum  antiquitate  Codicis  Divionensis  (4),  qua- 
dringentorum  et  amplius  anno^rum,  tum  fabulis  antiquis  Ano- 
nymi  Nilantii,  qui  ex  eodem,.quo  Romulus,  fonte  prata  su4 
irrigavit,  i.  e.  e  Codice  Phaedri  MS.  muitis  locis  retentis  Phaedrt 
et  vocibus,  et  loquendi  formulis  et  integris  versibus;  ita,  ut  in 
capite  Codicis^Fabularum  antiqnarum  Leidensis,  a  Niiantio  in 
vulgusediti,  manu,  ut  videtur,  Petavii  haec  adscripta  essent: 
harum^  quce  sequuntur ,  fabularum  quasdam  sunt  e  Phcedro  ver- 
batim  desumtae.  Ipse  Codcx  quingentorum  fere  annorum,  cujus 
uberiorem  descriptionem  NUantius  dedit  In  praefatione,  litteris 
ilon  admbdum  grandibus  exaratos,  longa  vetustate  et  creber- 
rima  lectione  muhis  in  partibus  mirum  quantum  detritus,  in- 
dicio  est,-  fabulas,  qnas  sub  Phaedri  nomirie  habemus,  ante  sae- 
calnm  XV,  1.  e.  ante  Perotti  aetatem,  scriptas  esse.  At  secus 
sentit  Christius.  Etsi  enim  in  Codice  Divionensi  aeqne  ac  in  edi- 
tione  Ulmensi  Metaphrasis  ilia  fabularum  iEsopiamm  prosaica 
Romnlo  diserte  adscrilHtur;  rieque  ^am  e  monimentis  anti- 
qoitatis  probari  potest,  hunc,  aut  alium  poetam  composuisse 
£&d>uhis,  iambico  metro  scriptas,  postea  in  prosam  resolutas: 
Christms  tamen  fingit,  ex  hoc  Romulo  poeta,  ejnsque  6ub  no- 
mine,  editam  fuissse  verbosam  istam  et  bflrbaram  Metaphrasin, 
quiemi  ab  ipso  Romulo,  Atheniense  praesertim  (5),  profectam 

(i)  Romulas  Pr«f.  L.  I;  Phaedrus  (4)  Vid.  Notit.  litter.  de  Codd. 

Prol.  L.  m,  5o.  MSS.  n'»  4. 

(a)  Specul.  Historial.  Lib.   IV,  (5)RomulumpessimecivemAthe- 

cap.  2.  niensem  haberi,  intelli^  potest  ex 

(3)  G^.  N<ytit.'  Utt.  d«  Vint^etido  iis,  quae  supra  in  Notit.  Utter.  de 

BeUovacensio  Bomulo  disputavi. 
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esse  negat.  Ex  his  Romuli  sive  versibas,  sivc  paraphrasi  rer- 
suum  distracta  poetae  mcmbra  scite  sublegisse  Perottum,  et 
hunc  Virbium,  ut  ait,  quem  nostri  homines  colerent,  Pbae- 
drum  esse  jussisse  contendit.  At  vero  quam  haec  sint  incerta  et 
arbitraria,  et  quam  hibricae  fidei,  videant  acutiores.  ' 

Jam  vero  alia  sunt,  quae  obstant,  quominus  fabulas  Phaedri 
Perotto  tribuere  liccat.  Quum  Phaedrus  saepissime  abstractum 
ponat  loco  concreti,  recte  inde  colii(];it  Desbillonius ,  fabulas 
Phaedri  non  esse  fetum  alicujus  boni  litteratoris,  qui  paullo 
post  renatas  in  Italia  litteras  vixerit.  Censet  enim,  non  esse  veri- 
«imiie,  ejusmodi  locutiones  potuisse  ab  ilio  tam  frequenter 
usurpari.  u  Certe,  inquit,  ut  norunt  omnes  historiae  scientia 
imbuti  litterariae,  boni  quique  temponim  illorum  scriptores 
sibi  solos  optimos  veterum  imitandos  eiig^ebant,<et  Ciceronem 
praecipue  assumere  solebant,  quem  timide  ac  relijopose  seque- 
rentur,  unde  CiceroHiani  dicti  sunt.  Atqui  Cicero  aliique  Lati- 
nitatis  principes  raro  admodum  loquendi  formulas,  quas  modo 
indicavimus,  adhibuerunt :  quisquis  autem  horum  imitatores 
Italos,  praesertim  Nicol.  Perottum,  qui  maxime  omnium  frau- 
dis,  qua  de  agitur,  insimulatus  est,  evolverit,  eos  fere  semper 
ab  istis  locutionibus  abstinuisse  fatebitur.  n  Cf.  Desbillonium  in 
Addend.  ad  Notas  p.  XLI  sqq.  et  Notas  nostras  ad  lib.  I,  fab. 
III,  i6.  Deinde  vero  non  est  simile,  immo  vero  omnem  fidem 
vincit,  Perottum  adeo  artificiosam  telam  contexuisse,  unde 
possent  evolvi  et  aivi  Tiberii  eventus,  et  Phaedri  «um  iis  accn- 
rate  conspirans  fortuna,  eaque  temporum  indicia  certissima, 
quae  vel  maxime  rallidus  homo  mentiri  non  potuisset(i).Exem- 
plo  esse  potest  fab.  V,  lib.  II,  ita  profecto  scripta,  ut  aequis 
rerum  talium  aestimatoribus  egregium  antiqui  scriptoris,  circa 
-tempora  Tiberii'clari,  opus  recte  videri  possit.  Sive  enim  spe- 
ctes  pulchram  Ardelionum  descriptionem ,  sive  Atriensem  alti« 
cinctum,  sive  ea,  quae  scribit  Phaedrus  de  villae  Misenensis  sitn, 
sivc  totum  narratae  rei  ordinem ;  tta  spirant  omnia  reconditam 
iliorum  temporum  reique  antiquariae  scientiam ,  sig^aque  fe- 
runt  antiquitatis  adeo  indubia,  ut  deridendus  sit,  qyi  istam 
narrationem  lepidam  opus  recentioris  aevi ,  idque  opus  Perotti 
putare  audeat.  Qui  porro  legit  lib.  III,  fab.  X,  et  mirari  didicit 
cum  elegantiam  narrationis  summa  conjunctam  simplicitate, 
tum  periodorum  concinnitatem ,  maxime  sermonis  Latini  pro- 

(i)  Vid.  Schirachii  V.  D.  £p.  ad  b.  Emesti  cit.  coU.  MiiUero  L  c.  T.  V, 
p.  29,  3o,  ^ 
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prietatem,  profecto  non  dubitabit  ille,  quin  fabula  ista,  seu 
potius  historia  vera  ad  veterum  scriptorum  laudem  perveniat, 
iit  omittam  alia.  Jani  vero  quis  possit  negare,  genus  orationis, 
in  Phaedri  fabulis  conspicuum,  ostenderc  signa  notasque  cas- 
tissimae  et  elegantissimae  Latinitatis,  in  qua  nativa  ilJa  indoles 
ita  eff ulget,  ut  cum  Terentio.  Catullo  aliisque  bonae  notae  scri- 
ptoribus  comparari  possit(i)?  Quis  ig^tur  possit  putare,  Perot- 
tum,  inter  primum  renascentes  litteras,  tam  Latine,  tam  terse  et 
el^anter  scribere  potuisse?  Itaque  Barthius  praeclare :  «  Utcun- 
que,  inquit(2),  aevo  Tiberiano  Pliaedrum  abjudices,  numquam 
tamen  facies,  ut  Perotto  non  smt  antiquiores  hae  fabulae  (tot 
eleg^antissimis  Latinae  linguae  et  mgenuis  floribus  inspersae,  ut 
pudorem  habere  debeat,  qui  non  judicare  possit,  quid  distent 
«ra  lupinis)  vel  aliquot  longis  saeculis.  »  Sed  objicit  Christius,' 
multisque  exemplis  comprobare  studet,  muha  inesse  in  his  fa- 
bulis,  non  satis  docta,  aut  morata,  aut  Latina,  per  consequens 
in  scriptore,  qui  Divum  Augustuiii  viderit,  non  ferenda.  In 
quibus  si  maxime  quaedam  habent  speciem  aliquam,  praeser- 
tim  apud  mediocriter  versatos  in  his  rebus,  ea  tamen  momen- 
tum  non  faciunt  (3).  Non  pauca  enim  immerito  a  Christio  cul- 
pata  esse  constat,  quae  jam  olim  vindicavit  Funccius,  in  ser- 
mone  Latino  non  mediocriter  versatus;  qr.ae  hoc  loro  repctcrc 
ab  instituto  nostro  est  alienum(4).  Qufrdam  etiam,  injusta  qui- 
dem  de  caussa,  vituperata  sunt  a  MarchesellofS),  qucm  inter 
alia  male  habuit,  quod  Phaedrus  Tiberium  Ducem,  quod  eum- 
dem  Dominum  appellet ;  quod  sellam  primam  dixerit  pro  sede 
auri(y8e  (Kutschbock)^  quam  veteres  i{]^norasse  censet,  et  quae 
sunt  hujus  g;eneris  alia,  ad  quae  suo  loco  respondebitur.  Deinde 
negari  neutiquam  potest,  quaedam  mveniri  in  Phaedri  fabulis, 
quae  a  nitore  et  naturali  pulchritudine  saeculi  Augusti  rece- 
dant;  quaedam  quae  non  sint  bene  Latina,  neque  conveniant 
cum  reliqua  Phaedri  oratione  tersa  atque  limata;  at  talia  ir- 
repserunt  culpa  aevi,  quo  scripsit  Phaedrus,  quod  statim  ab 
Augusti  excessu  mirum  in  modum  defecit,  et  a  puro  isto  sim- 
plicique  loquendi  usu  degeneravit  (6).  Quis  denique  est,  qui 


(i)  V.  Fabri  Thesaunis  v.  Phas-  (5)  Disputatione  supra  citata. 

drus.  (6)  Burmanni  Praef.  ad  2dit.  anni 

(a)  Advers.  L.  XXXV,  c.  3i.  1698.  Hisce   adde,   quae   observat 

(3)  Fabricii  B.  L.  T.  II ,  p.  26.  Barthius  ad  Claudian.  de  Nupt.  Ho- 

(4)  Legant,    quorum    interest,  nor.  et  Mar.  vs.  i^^,  ubi  de  loco 
Fanccii  Apologiam  pro  Phaedro.  Phacdri  L.  IV,  F.  IX,  1 2 ,  hcerentem 
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audeat  ire  inficias,  quaedam  in  hisce  fabu)is  etse  corrupta  et 
interpolata  (Exempla  suppeditabunt  notae  nostrae),  adeo,  ut 
jam  olim  Bartbius  (i)  unam  alteramve  fabellam  suspectam  ha- 
beret,  temporis  successu  ab  iniquiori  manu  suppositam?  Quae 
omnia,.ne  molem  dissertationis  augeam,  nunc  exemplis  ^r- 
mare  non  lubet.  Eadem  de  caussa  alia  quoque  silentio  praetei'- 
mitto,  quae  et  diluendis  adversariorum  arg^unientis ,  et  vindi- 
candae  Phaedri  yvufftoTUTt  inservire  possint:  i^  quibus  non 
ultimo  loco  poni  posse  videtur,  quod  in  Phaedro  non  pauca 
occurrant,  obscene  et  liberius  dicta,  in  Perotto,  homine  Chjris- 
tiano  et  Pontifice,  vix  ferenda;  quae  res  in  quodam  Perotti 
epi^rammate  etiam  Burmannum  offendit(2).  Uiium  tamen 
non  possum  quin  hoc  loco  subjungam,  ex  quo  intelligi  possit, 

3uum  quas  nugas  ineptiasve  sibi  indulserint,  qui  fabulas  Phae- 
ro  abjudicant,  tum  quantam  vim-fecerint  verbis  Phaedri,  haec 
quidem  ad  Perottum  transferentes.  Sic  Marchesellus,  ut  osten- 
deret,  probabilius  esse,  lib.  FV,  fab.  XXIV,  scriptam  esse  a  Pe- 
rotto,  quam  Phaedro,  hanc  audet  conjecturam :  die  Erzdhlung 
vom  Simonides,  der  vom  Castor  und  PoUux  wunderb/ar  gereUet 
worderiy  scheint  mir  viel  dlinliches  mit  unsem  Heiligenlegenden 
zu  haben,  Wenigstens  scheint  sie  nach  dem  Muster  der  wahren 
Wunder  der  christUchen  Kirche  erfunden  zu  scyn,  Qua  ratione 
autem  violenta  idem  vlr  doctus  verba  Phaedri  ad  Perottum 
transferat,  docebo  ipsis  Marcheselli  verbis,  a  Gl.  E.  A.  Schmi- 
dio(3)  germanice  versis.  «Hier  ist,  inquit,  meine  achte  Ver- 
muthungf.  Dieser  Autor  ist  Nicolaus  Perottus,  der  oben  wegen 
des  gelehrten  Diebstahls  vertheidiget  worden ,  in  dessen  Person 
alle  diese  Schwieri(jkeiten  gehoben  sind.  Erstaunet  nicht,  meine 
Leser,  und  lasst  uns  den  Anfang  des  Beweises  damit  machen, 
dass  wir  diese  letzte  und  nachste  Sqhwierigkeit  aus  dem  Wege 
raumen,  wo  er,  meinem  Bediinken  nach,  sich  kurzsichtigen 
Augen  zu  verbergen  suchte,  aber  den  scharfsichtigen  sich  zu 


vado  haec  notantur :  «  Cujus ,  ut  et 
aliorum  talium  gratia,  quibus  non 
servat  usum  summorum  ejus  aetatis 
auctorum,  eum  velle  damnare  sst- 
culo  suo ,  et  in  barbariem  transdere, 
sane  nobis  integrum  non  erit,  ubi 
considerabimus,  hominem  Thra- 
cium  (  Macedonem  ) ,  diu  servum, 
non  paullo  debuisse  inconsultius 
loqui,  quam  illos  Magnates,  inna* 


tritos  Atticis  et  educatos  in  sermo- 
nis  Romani  deliciis.  » 

(i)  Adversar.  L.  XXXV,  cap.  21, 
coll.  L.  XXI,  cap.  3. 

(a)  Christii  Prolus.  p.  45 ,  qui  S" 
berius  dirta  in  Phaedri  fabulis  ho- 
maniter  temporum  ac  saecuii  Pero^i 
respcctu  ac  moribus  excusat. 

(3)  Bibliothec.  Ducal.^  Wimaricn- 
sis  splendidae  ab  Epistolis. 
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erkennen  geben  wollte.  £r  wollte  demnach  mit  diesem  Pieri* 
schen  Berge  (Prol.  III,  17)  so  viel  sagen :  ich  bin  aiis  dem  Hause 
Perotto,  gleichsam  Pleriotto  (eine  von  den  damals  gewohnJich- 
en  Anspielungen,  so  wie  man  auch  aus  Piero  Pierio  machte) 
unter  den  Musen,  oder  fiir  die  Musen  gebohren,  weil  mein 
Vater  und  Grossvater,  wie  es  wirklich  der  Fall  ist,  sehr  ge- 
lehrte  Manner  waren.  Von  ihm  also  lasst  sichs  besser,  als  vom 
Phaedrus,  einem  Thracier,  verstehen,  wie  er  sagen  kann : 

Et  laude  multa  vitam  in  hanc  incubuerim  ; 

indem  wir  nicht  aus  einer  eingebildeten  Voraussetzung,  son- 
dem  aus  seiner  Geschichte  wissen ,  dass  er  von  Kindheit  an  mit 
unermiidetem  Fleisse  der  Lateinischen  und  Griechischeii  Litte- 
ratur  obgelegen.  Man  versteht  nun,  wie  er  naher,  als  ^sopus 
und  Anacharsis,  dem  gelehrten  Griechenland  gewesen,  weil 
er  ein  Italiener  aus  Sassoferrato  in  Umbrien ,  nicht  in  dem  Ve- 
nietianischen  Staate,  wieMpreri  sagt,  in  Rom  und  im  Konig- 
reiche  Neapel  gelebt,  nahe  bey  Sicilien,  zwey  vormals  Grie- 
chischen  LMndern;  weil  er  ein  Freund  und  gleichsam  Ver- 
wandter  (welches  die  Redensart 

Ego  litteratcB  qui  sum  propior  GrCBcice, 

bedetiten  kann)  von  dem  ganzen  damaligen  gelehrten  Grie- 
chenland  war,  welches  voii  den  Tiirken  vertrieben  nach  Italien 
fliichtete.  Man  versteht  nun  die  andern  Sachen,  die  von  der 
Schreib-  und  Denkart  des  Phaedrue  bemerkt  sind ,  weii  Perottus 
voll  von  Martial  war,  sich  nichtals  Christen  verstellen  wollte; 
und  kein  Wunder  ist,  dass,  wenn  mancher  die  Arpinitat  im  Tul- 
lius,  uhd  die  Patavinitat  im  Livius  zu  finden  glaubte,  sich  Ita- 
lianismen  im  Perottus  finden.  Man  versteht  das  Lob,  welches 
er  erlangt  zu  haben  sagt,  weil  Perottus  bey  allen  Gelehrten 
seiner  Zeit  sehr  beriihmt  war,  und  besohders  bey  dem  Fiirsten 
derselben,  dem  Cardinal  Bessarion ,  dessen  Conclavista  er  war; 
and  er  ist  vielleicht  derParticulo  des  5ten  Buchs,entwederweil 
&S  im  Conclave  zusammeniebten,  oder  wegen  der  gemein- 
schaftlichen  bischoflichen  Wiirde,  da  einer  Bischof  von  Nic£la, 
der  andere  von  Manfredonia  war,  mit  Anspielung  auf  die  La- 
teinische  Bedeutung  dieses  Worts.  Man  versteht,  wie  Particulo 
selbst,  und  seines  Gleichen  seine  Worte  in  ihre  Schriften  liber- 
trugen,  die  sie  aus  dem  grossen  Cornucopiae,  aus  der  Ueber- 
setzung  des  Polybius(i),  die  von  Pigna  dem  Original  gleich 

(1)  Non  defuenint,  (jui  Polybii  versionem  J^atinam,  a  Perotto-  ad- 
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gescfaatzt  wird,  und,  vielleicht  auch  aus  diesen  Fabeln  nafamen.ift 
Ohe  jam  satis  est ! 


Scripta  hac  disputatione,  oblata  mihi  est  Dissertatio  elegan- 
ter  et  acute  composita,  et  inscripta:  Lateinische  FabuListeny 
auctore  Vifo  Clarissimo  aeque  ac  doctissimo  Jacobs,  Gymnasii 
ill.  Grothani  professore,  in  qua  auctor,  praeter  alia  de  fabulis 
Phaedri  erudite  et  subtiliter  observata,  non  pauca  affert,  quae 
pertinent  vel  ad  infring;enda  Christii  argumenta,  vel  ad  antiqui- 
tatem  et  ^vuctoTUTa  fabularum  PhaBdri,  si  non  omninm,  pluri- 
marum  certe,  vindicandam.  Qua  ratione  autera  vir  doctus  ad- 
versus  Professorem  Lipsiensem  caussam  dixerit,  operae  pretium 
visum  est,ipsis  auctoris  verbis,  hoc  loco  subjungere. 

M  Nicolaus  Perottus^  ein  Gelehrter  des  XV  Jahrfiunderts  aus 

Sassoferrato,  und,  von  dem  Jahre  i458  an,  Erzbischof  von 

Manfredonia,  einer  der  friihem  Beforderer  der  griechischen 

Litteratur  in  Italien ,  fuhrt  in  einem  seiner  spatern  Werke  (i) 

eine  asopische  Fabel  an ,  die  er,  nebst  andern,  in  seiner  Jugend 

aus  dem  Avianus  entlehnt  und  in  iambische  Verse  verwandeh 

haben  will.  Diese  Fabel  findet  sich  nicht  beym  Avianus,  aber 

in  der  Sammlung  des  Phcedrus  steht  sie  Wort  fiir  Wort(2), 

Hatte  sich  also  Perottus  fremdes  Eig;enthum  angemasst,  oder 

ist  das,  was  man  fiir  ein  Werk  des  Plicedrus  zu  halten  pflegt, 

nichts  anders  als  die  Sammkmg  von  Fabeln,  welche  Perottus, 

seinem  Vorgeben  nach,  als  ein  Jiingling  geschrieben  hatte(3)? 

«  Ein  Irrthum  ist  gewiss  in  den  Worten  des  Erzbischofs» 

Beym  Avianus  hat  er  die  Fabel  nicht  gefunden :  denn  dieser 

hat  sie  nicht ;  auch  bey  keinem  anderm  alten  Fabulisten  kommt 

sie  vor(4).  Hatte  er  sie  also  selbst  erfunden  und  legte  doch  ihre 


omatam,  publice  contendcre  non 
erubescerent,  antiquissimam  fuisse, 
furtoque  surreptam.  Vid.  Paulli  Jo- 
vii  Elogia  virorum  litteris  illustrium 
p.  m.  ^a.  Qui  ergo  alienis  inhiat 
opibus,  suos  ut  locupletaret  in  dies 
atque  cumularet  acervos,  adeo  li- 
berali  manu  divitias  suas  numquam 
tribuerit  alteri  (Phaedro),  ut  ipse 
(yenium  defraudaret  suum ,  gloriave 
sibi  detracta,  praeter  necessitatem , 
alius  consuleret  fam%.  Funccius  in 
Apologia  pro  Phsedro  p.  162  sq. 


(i)  Comucopiae  pagin.  999-. 
(2)L.  III,F.  XVII. 

(3)  Die  Worte  des  Erzbischofe 
sind :  ^//usit(Martialis)  adfdbulam,, 
quam  nos  ex  Avieno  in  fabellai 
nostras  adolescentes  iambico  carmi- 
ne  transtulimus :  OUm  quas  vel- 
lent 

(4)  Christ  befindet  sich  Prolus.  S. 
39,  f.  so  sehr  in  Verlegenheit ,  das» 
er  den  Knoten  auf  die  seltsamste' 
"Weise   durchschneidet.    Perottus, 
sagt  er,  entlehnte  den  Stoff  diesjr 
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Erfindung^,  durcli  einen  sonderbaren  Fehler  seines  Gredacht- 
nisses,  einem  andern  bey?Ganz  iinm6g[lich  ware  diess  freylich 
nicht.  Aber  wie,  wenn  man  zeigen  konnte,  dass  Perottus  seine 
(piten  Griinde  haben  mochte ,  diesen  Fehler  geflissentlich  zu 
begfehen? 

«  Perottus  macht  diese  Anfiihrung  iiberhaupt  bey  Gelegen- 
heit  einer  SteJle  des  Martial{\)^  wo  dieser  Dichter  den  Baum 
der  Pallas  erwahnt.  Er  behauptet,  wie  Philologen  oft  aus  einer 
blossen  Prahlerey  mit  Belesenheit  dergleichen  ohne  Grund  zu 
behaupten  pflegen ,  dass  Martial  hier  auf  eine  alte  Fabel  an- 
spiele,  die  er  sogleich,  nach  seiner  Umarbeitung  und  als  die 
^einige  anfiihrt.  War  diese  Fabel  sein  Eigenthum,  wie  er  seine 
Leser  bereden  will ,  so  musste  er  entweder  seine  (jelehrte  Be- 
merkun(j  aufgeben,  oder  er  musste  jenc  einem  altern  Fabulis- 
ten  beylegen.  Er  nennt  also  auf  gut  Gliick  den  Jvianus^  den 
man  damals  so  wenig  als  den  Phcedrus  kannte,  und  der  diesen 
Stoff  aus  einem  altcrn  Fabulisten  geno.mmen  haben  konnte. 

«  Dcr  Irrthum  mochte  also  wohl  absichtlich  begangen  wor- 
den  seyn,  wir  mogen  nun  annehmen,  dass  jene  Fabel  demPe- 
rottus  wirklich  angehort,  oder  dass  er  sie  aus  dem  Phaedrus 
entiehnthabe,  um  sich  mit  einerfremden  Arbcitzu  schmiic- 
ken.  In  keinem  von  beyden  Fallen  konnte  er,  bey  der  Veran- 
lassung,  die  er  einmal  genommen  hatte,  sich  fiir  den  Erfinder 
derselben  ausgeben.  Aber  war  es,  in  dem  ersten,  nicht  ehren- 
voJler  fiir  ihn,  das  was  sein  Eige?ithum  war,iauch  als  solches 
anzugeben,  und  Jieber  eine  philologische  Bemerkung  schwin- 
den  zu  lassen,  die  fiirwahr  von  keiner  grossen  Wichtigkcit  ist? 
Wer  ^vird  nicht  gern  den  kleinern  Ruhm  dem  grossern,  die 
Ehre  einer  trivialen  Wahrnehmung  der  Ehre  der  Erfindungf 
aufopfern,  vorziiglich  wenn  —  wie  es  hier  der  Fall  ist  — jene 
die  Wahrheit  auf  seiner  Seite  hat,  diese  nur  durch  eine  Un- 
wahrheit  erbeutet  werden  kann  ? 

«  So  steht  die  Sache,  wenn  wir  dem  Perottus  auf  sein  Wort 


Fabel  wahrscheinlich  aus  den  ele^ji- 
schen  Fabeln  des  Anonymas  beym 
Nevelet,  die  vielleicht  in  einer  aken 
Handschrift  den  Namen  des  A  vianus 
an  der  Stirne  fiihrte.  Man  konnte 
sich  diese  Vermuthung  wohl  gefal- 
len  lassen ,  wenn  die  Fabel  bey  dem 
Anonymus  vorkame.  Aber  bey  die- 
sem*  stebet  sie  gerade'  eben  so  we-' 


ni{j  als  beym  Avianas.  Ja,  sa{^ 
Chri^t,  diese  Fabeln  sind  aus  un- 
vollstandiljen  Handschriften  cdirt ; 
Perottus  wird  einen  rcichhaltigeni 
Codex  besessen  haben.  —  Wcr 
mit  solchen  Waffen  streitet,  fiir 
den  ist  in  der  That  nichts  uniiber^ 
windlich. 

(i)Martial.  I,  Ep.LXXVII,  7. 
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glauben  woUen.  Hat  er  aber  jene  Fabel  entwendet,  dem^Stbffli 
und  der  Einkleidung  nach  entwendet,  so  erscheint  alles  in  ei- 
nem  Qanz  verschiedenen  Lichte. 

uDoch  wir  wollen  einen  Augenblick  fiir  wahr  annefamen, 
was  manaus  jener  Anfiihrung  oder  jenem  Vorgeben  schliessen 
zu  konnen  geglaubt  hat,  dass  Perottus  nicht  jene  eine  Fabel 
allein  geschrieben,  sondern  die  g;anze  Sammlung,  welcheman 
dem  Phsedrus  beyzulegen  pBegt,  verfertiget  habe.  Wer  diese 
Sammlung  kennt,  der  weiss,  dass  sie  noch  etwas  mehr  als 
blosse  Fabeln,  dass  sie  eine  Menge  von  Stellen  enthalt,  die  den 
Verfasser  und  seine  Verh^ltnisse  angehn;  dass  er  es  in  ihnen 
mit  seinen  Freunden  und  Gegnern  zu  thun  hat;  dass  er 
selbst  mehrere  Geschichten  aus  dem  Zeitalter  Augusts  und 
Tibers  erzahlt,  als  ob  sie  unter  seinen  Augen  vorgegangen 
waren.  Hier  findet  also  kein  Irrthum  statt.  E^  ist  kein  Werk, 
wie  es  deren  mehrere  giebt,  die  man,  wegen  des  ganzlichen 
Mangels  an  historischen  Kennzeichen,  in  jedes  Zeitalter  set- 
zen  kann ;  kein  ungewisser  Fund ,  den  man  aus  Voriiebe  fiir 
das  Alterthum  in  dieses  lieber  als  in  eine  spatere  Zeit  verset- 
zen  wollte;  sondern  es  ist  entweder  wirklich  eine  Schrift  aus 
den  Regierungsjahren  Tibers,  oder  es  ist  ein  absichtlicher, 
und,  wie  es  mir  wenigstens  scheint,  ziemlich  feiner  Betmg. 
Wer  soU  aber  diesen  Betrug  gespielt  haben?  Doch  Pero<ftis(i)? 
Von  ihm  muss  die  Handschrift  urspriinglich  herriihren,  aus 
welcher  Pithceiis  diese  Fabei^  zuerst  an  das  Licht  stellte*  Er 
muss  das  Ganze  in  der  Absicht  geschrieben  und  geordnet  ha- 
ben,  um  seine  Zeitgenossen  und  die  Nachwelt  zu  t^uschen, 
und  ihr  seine  eigene  Arbeit  als  das  Werk  eines  Dichters  am 
dem  bessern  Zeitalter  der  Romischen  Poesie  unterzusehieben. 

u  Aehnliche  Versuche  sind  oft,  sind  zu  allen  Zeiten  gemacht 


(i)  So  meynt  Christ  Prolus.  p.  19 
wo  er  den  Perottus  einen  adoles- 
eentem  litteratum  ingeniosumque 
Biennt,  «  qui  sub  tempora  renascen-^ 
tium  litterarum  commento  scito  ex- 
periri  voluit,  quoad  sibi  veterum 
elegantem  facundiam  imitari  per 
fabellas  liceret.*  Is  quo  magis  sin- 
eera  doctorum  hominum  judicia 
post  tabiilam  latitans  perciperet, 
Tetusti  scriptoris,  quem  sublata  in- 
Tidia  aut  favore  vel  laadarent,  Tel 


contemi]^rent,praescribendum  io  ti- 
tulo  nomen  putavit.Propterea  quum 
Pbsedrum  in  Avieni  qualiscunque 
praefatione  legeret  fabellas  scri- 
psisse,  eumque  latine  id  fecisse  aut 
opinaretur ,  aut  aiiimi  causa  finge- 
ret,  Augusti  ac  Tiberii  «tatem  pro- 
pter  laudem  latinae  facundise  eU« 
gere  maluit,  et  ex  invento  gr»GO 
nomine  prona  ratione,  libertum  Au- 
gusti  confinxit. »»  Aber  diese  Vermu- 
thung  ftcheint  mir  wenig  haltbar. 
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worden.  Wem  ist  oicht  das  eine  oder  das  andere  Beyspiel  be- 
kannt  ?  Etwas  ausserordentliches  ware  also  dieses  Unfernehmen 
in  der  That  nicht. 

u  Und  doch  ist  es  in  diesem  Falle  nichts  weniger  als  wahr- 
scheinlich.  Denn  so  g;eschickt  der  Betrng  auf  der  einen  Seite  an- 
gelegt  ware,  so  ungeschickt  und  gedankenlos  musste  sich  der 
Urheber  desselben  auf  der  andern  Seite  blossgegeben  haben. 

«  Perottus,  sa^  man,  wollte  seine  Arbeit  dem  Phaedrus  un- 
terschieben.  Und  warum  glaubt  man  das?  Weil  Perottus  eine 
Fabel  des  Phwdrus,  ohne  diesen  zu  nennen,  als  seine  eigene  Ar- 
beit  anfiihrt.  Ich  gestehe,  dass  ich  diess  nicht  recht  zu  vereini- 
gen  vermag. 

u  Doch ,  man  weiss  sich  zu  hdfen.  Perottus  konnte  seine 
friihere  Absicht  vergessen  haben,  als  er  jene  Fabel,  die  sein  Ei- 
genthum  war,  als  die  seinige- anfiihrte.  Unglaublich!  Wenn 
man  alles  vergasse,  einen  so  kunstlichen,  einen  so  raffinirten 
Betrug  vergasse  man  sicherlich  nicht;  wenigstens  dann  nicht, 
Avenn  man  noch  Gedachtniss  genug  hat,  um,  wie  PerottuSy  ein 
comu  copice  zu  schreiben. 

ii  Wie  ganz  anders  wiirde  der  Erzbischof  von  Manfredonia 
verfahren  haben,  wenn  er  wirklich  Verfasser  dieser  Sammlung 
von  Fabeln  ware,  wenn  er  wirklich  die  Absicht  gehabt  hatte, 
sie  unter  dem  Namen  eines  alten  Dichters  in  die  Welt  zu  spie- 
len!  Ueberall  wurde  er  des  trefflichen  Fabeldichters,  den  ein 
£pinstiges  Schicksai  dem  Untergan^e  entrissen  habe,  erwahnt, 
iiberall  ihn  angefiihrt  haben !  Statt  dessen  lasst  er  einmal  eine 
einzige  armsehge  Fabel,  gleichsam  verstohlner  Weise,  unter- 
laufen,  die  er  —  weit  entfernt,  dem  Phaedrus  beyzulegen — • 
vielmehr  fur  seine  eigene  Arbeit  ausgiebt  (i). 


(i)  Es  darf  indess  hier  nicht  yer- 
ft^wi^gen  werdeo,  dass  Perottas 
in  seiner  Jugend  eine  Sammlung 
▼on  Fabeln  zum  Gebrauche  eines 
Sohns  Ton  seinem  aitem  finider 
Pyrrha&  verferti^t  hat,  welche  Dot' 
viUe  auf  seiner  italienischen  Reis« 
entdeckte,  und  von  der  Burmann 
in  der  VoFrede  zu  seiner  Tierten 
Ausgabe(  1727)  in-4^  )  ausfiihrliche 
Nachncht  ertheilet.  Sie  fubrte  den 
Titel :  Nholai  PerotU  Epitomefa- 
bularum  JSsopi,  Jvi^ni  et  PH£»itt, 


ad  Pyrrhum  Perottum  Fratris  fi^ 
liumy  adolescentem  suavissimum, 
Sie  enthak  unter  andem  drejssig. 
auserlesene  Fabeln  des  Phcedrus^ 
iind  zwar  meist  die  besten  der  gan- 
zen  Sammlung.  Ghrist  Prolus.  pag. 
44,  hat  eine  sonderbare  Meinung' 
ii^er  den  Titel  Epitome^  an  welcbem 
niemand  einen  Anstoss  nehmen 
wird,  der  nicht  mit  dem  Vorurtheire 
binzukbmmt,  dass  Perottus  Vevfas- 
ser  der  Pbaedrischen  FabeFn  sey* 
Er  haU  dafiiry  das»  diese  Fabdn 
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u  So  g^rosse  und  so  zahlreiclie  Schwierigkeiten  muss  man 
iiberspringen  —  denn  die  sinnreichsten  Hypothesen  sind  nicht 
im  Stande,  sie  aus  dem  Wege  zu  raumen  —  wenn  man  das  Vop- 
geben  des  Pemttus  durchaus  fur  Wahrheit  grelten  lassen  will, 
ein  Vorgeben,  dass  doch  ganz  QfFenbar  mit  einer  Unwahrheit 
in  Gesellschaft  geht ! 

«Dagegen  lost  sich  alles  leicht  und  natiirlich  auf(i),  wenn 
man  die  Sache  fiir  nichts  weiter,  als  fiir  ein  kleines  Plagpat 
nimmt;  ein  Plagiat,  das  in  jenem  Zeitalter  so  leicht  war,  und 
weder  einen  zusammcn(];esetzten ,  kiinstiichen  Betrug,  noch 
einen  hohen  Grad  von  Unverschamtheit,  sondem  nur  ein  we- 
nig  Eitelkeit  voraussetzt.  Und  wie  leicht  konnte  ihm  der  Da- 
mon  der  Eitelkeit  diesen  bosen  Vorsatz  einfiiiistern  !  Ihm ,  der 
als  Jiingling  in  der  That  eine  Sammhin^j;  von  Fabeln  zum  Ge- 
brauch  seines  Neffen  veranstaltet  hatte ;  ihm ,  der  sich  wobl 
bewusst  seyn  konnte,  wenn  es  golte,  eine  solche  Fabel  auch 
selbst  machen  zu  konnen  (si). 


der  erste  Versuch  des  Erzbischofs 
sey,  den  er  in  der  Folge  erweitert 
uud  yervollkomninet  hal)e ;  und  da 
in  deni  vorgesetzten  Prologus  raeh- 
rere  Stellen  aus  den  Prolopen  des 
PhfBiirus  vorlcomraen,  so  soll  diess 
ein  sicheres  Kennzeichen  seyn,  da«s 
Perottus  auch  diese  geschrieben 
habe.  Als  ob  die  Falle  so  sehen 
warcn,  dass  die  Nachahmer  der 
Ahen  die  Gedanken  und  Redensar- 
ten  ihrer  Muster  wortUch  entlehn- 
ten !  und  hier  war  die  Veranlassun^]; 
starker  aIsir(];endwo,wiejederraann 
sefaen  kann,  der  diesen  Prolo(jus 
selbst  nachlesen  will.  Dass  Perottus 
in  den  Fabeln  dieser  Auswahl  man- 
ches  ei(jenmachti(T  (reandert  hat, 
komuit  Ghrists  Meinun^r  zu  statten, 
ohne  sie  darum  zur  Gewissheit  zu 
erhc]>en,  wcil  nian  sonst  offenbar 
auch  auf  die  oft  zaldreichen  Veriin- 
derun(;en ,  die  sich  die  neuen  Her- 
ausgeber  von  Chrestomathien  zum 
Gebrauclie  fiir  Kinder  erlaubt  ha-. 
ben,  ahnliche  Schliisse  bauen  konn- 


te.  Da(ye(];en  kommcn  eben  dnselbst 
al)weichende  Lesarlen  vor,  die  of- 
fenbar  aus  Verschiedenheiten  der 
Handschriften  entstandeu  sind. 

(i)  Ich  bittedie  Leser,  mit  dieser 
Rehauptun(]r  z\\  ver^jleichen,  was, 
zu  Anfan(v  meiner  Apolo(pe  fiir  die 
Acchtheit  des  Phxdrus,  iiber  diesen 
Ge(irenstand  ge8a{»t  worden  ist.  Der 
Knoten  wird,  wie  ich  (][laube,  sich 
auf  die  leichteste  Art  losen  lassen, 
wenn  man  eine  von  den  beyden  dort 
angefiihrten  Verinuthun(jen  an- 
nimmt.  Nach  raeinerMeinung  kann 
Perottus  nicht  fiighch  eines  Plagiats 
beschuldiget  werden.  (ScHWABE  )  . 

(3)  Ja  vielleicht  in  mancherRiick- 
sicht  noch  bessere!  Fast  alle  Her- 
aus(veber  des  Phcedrus  haben  an  den 
Freyheiten  Anstoss  (^^enommen ,  die 
sich  dieser  Dichtcr  niit  dem  Sylben- 
masse  (^enommen  bat,  und  haben 
ihm  durch  Veranderun^ren  nachzu- 
helfen  (resucht.  Perottus  warin  die- 
semTheile  der  Grammatik,  so  wie 
in  allen  iibri(jen,  vortrefflich  be- 
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tt  So  weit  also  die  Sache  durch  blosse  Griinde  der  Wahrschein- 
lichkeit  bis  jetzt  aus(];emacht  werden  kann ,  scheinen  die  Zwei- 
fel,  welche  von  aussern  Umstanden  gegen  die  Aechtheit  de$ 
Phcednis  erhoben  werden,  keineswefj^es  hinreichend  zu  seyn. 
Und  selbst  der  eifrigste  und  ejitschiedenste  Gegner  derselben 
hat  es  nicht  fjewagt,  alle  Fabeln  der  bekannten  Sammlung  fiir 
neu  zu  erklaren.  uPerottus,  sa^  C/imf(i),  mit  dem  wir  es 
hier  zu  thun  haben,  legte  dem  Phcedms  aJles  bey,  was  ihm  ent- 
weder  selbst  in  die  Gedanken  kam,  oder  was  er  fiir  seinen 
Zweck  in  verschiedenen  alten  Biichern  fand.  Denn  er  scheint 
allerdings  einige  alte  in  lamben  geschriebene  Fabeln,  die  hier 
und  da  in  Handschriften  zerstreut,  ohne  Herrn,  lagen,  in 
seine  Sammlun^j  aufgenommen  zu  haben.  Einiges,  was  in 
diesen  fiinf  Biichern  von  den  Alten  entlehnt  ist,  ist  in  Riick- 
sicht  auf  Inhalt  und  Ausdruck  des  Alterthums  werth,  so  dass 
man  sich  nicht  wundern  darf,  wenn  viele  Gelehrte  ein  sehr 
giinstiges  Urtheil  von  dem  Style  des  Phaedrus  gcfallt  haben.  »> 

u  SoU  dicse  Meinung  etwas  mehr  als  eine  blosse  Vermuthung 
seyn,  so  muss  man  das  Alte  von  dem  Neuen  scheiden  und 
sichre  Kennzeichen  des  einen  und  des  andern  angeben  kon- 
nen.  Christ  suchte  diese  Kennzeichen  in  gewissen  Mangeln  der 
Sprache,  die  er  an  vieJen  Stellen  unsers  Phsedrus  zu  entdecken 
glaubte.  Aber  die  meisten  seiner  Angriffe  von  dieser  Seite  sind 
mit  ziemlichem  Gliicke  zuriick  geschJagen  worden ;  und  wenn 
auch  hier  und  da  die  klassische  Richtigkeit  eines  Ausdrucks 
noch  zweifelhaft  bleibt,  so  darf  man  nicht  vergessen,  dass  mit 
solchen  Waffen  selbst  die  Aechtheit  eines  Terenz  und  Plautus 
angefochten  werden  konnte. 

Ist  also  in  dieser  Sammlung  wirklich  —  wie  man  freylich 
nicht  mit  yolliger  Gewissheit^  verneinen  kann  (2)  —  Altes  mit 


wandert,  wie  Christ  selbst  einge- 
steht.  Nun  fraQe  ich ,  ob  ein  Mann 
Ton  Kenntnissen,  der  seine  Arbeit 
fiir  das  Produkt  eines  klassischen 
Zeitalters  ausgeben  will ,  die  Sorglo- 
sigkeit  so  weil  ireiben  wird,  Fehler 
xu  beo^ehn,  die  ihm  zu  yermeiden 
ein  leichtes  ware? 

(i)  Prolus.  de  Phaedro. 

(a)  Denn  um  nichts  zu  verschwei- 
^B,  da  es  hiernicht  auf  Rechtha- 
berey,  soodern  einzig  und  allein 


auf  Wahrheit  ankommt,  soscheint 
mir  —  bey  allen  dem,  was  man 
Christ'5  Griinden  entge{][en^esetzt 
hat  und  entgegen  setzen  kann  — 
der  Verdacht  einer  Verfalschung 
doch  nicht  ganz  gehoben  zu  seyn. 
Aber  nic}its  hat  ihn  bisweilen  so 
lebhaft  bey  mir  erregt ,  als  die  sicht- 
bare  Nachahmung  des  Terenz  nicht 
nur  in  dem  Style  der  Fabeln,  son- 
dem  auch  in  den  bestandi^cn  Aus- 
falien  auf  Ge^er  und  Verfo]^, 
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Neuem  g^epaart,  so  muss  man  wiederum  eiDgestehn,  dassdas 
Gewebe  des  Betrugs  sehr  fein  g;esponnen  ist,  und  dass  sich  der 
spatere  Interpolator  die  Manier  seines  alten  Musters  mit  einer 
seltenen  Geschicklichkeit  zu  eig^en  gemacht  hatte.  Ich  bemerke 
zwar  allerdinjjs  —  und  wer  bemerkt  es  nicht  ?  - —  dass  einige  die- 
serFabehi  vortrefiiich,  einige  mittelmassig,  einige  fastschlecht 
erzahlt  sind;  aber  ich  weiss  auch,  dass  dieses  ebenfalls  von  den 
besten  FabuHsten  der  Neuern  gilt.  Fast  durchgangig  aber 
herrscht  dieseibe  Manier,  dieselbe  Sprache  und  dersdbe 
Geschmack. 

VIT^  PHiEDRI  GONSPECTUS. 

Phaedrus  Macedo  fuit,  non  Thrax.  Non  est  credibile,  Phae- 
drum  cum  aliis  Thracibus  captivis  Romam  fuisse  deportatum. 
Octavius  Augustus  eum  bonis  litteris  curavit  instituendum,et 
manumissum  libertate  donavit.  Non  videtur  fuisse  Tiberii  Au- 
gusti  Hbertus.  Duobus  prioribus  fabularum  libris  in  lucem 
emissis ,  in  magnam  incidit  calamitatem.  Lib.  I ,  fab.  VI.  Seja- 
num;  lib.  I,  fab.  II.  Tiberium  notavisse  videtur.  Praeter  Seja- 
num  ab  aliis  quoque  Ph^drum  vexatum  esse,  ostenditur.  An 
Phaedrus  perstrinxerit  ^lium  Sejanum^  eumdem  qui  sub  Ti- 
berio  potentiam  suam  exercuit ;  an ,  quae  est  Cannegieteri  sen- 
tentia,  aUum  moribus  ejus  non  dissimilem,  i.  e.  Narcissum? 
Scripsit  fabulas  omnibus,  non  singuhs.  Sententiae  virorum  do- 
ctorum  de  a^ate,  qua  vixit  Phaedrus,  et  de  tempore,  quo  exa- 
ravit  fabulas,  recensentur.  Mihi  quid  videatur  exponitur.  Mors 
et  mores  Pha&dri.  Quare  scripserit  fabulas? 

NOTITIiE  LITTERARIiE  DE  PHM)RO  CONSPECTUS. 

r 
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Gabrias 226 

Aphthonius 229 

Romulus 229 

Anonymus  Neveleti 235 

Anonymus  Nilantii 241 

Vincentius  Bellovacensis 2^1 

Not.  de  iEsopo  in  Excursu  I  ad  Prol.  I  disputavi 244 

'RecentioreS' 246 

DISPUTATIONIS  DE  PHiEDRO  ANTIQUITATIS 
SGRIPTORE  CONSPECTUS. 

Pr^mittuntur  pauca  de  Phaedro  Platonis,  nec  non  de  Phae 
dro  Atheniensi,EpicureoPhilosopho.  Utrum  Phcedrus,  an  Pha- 
der  scribendum  sit?  Priscorum  scriptorum  de  Phaedro,  fabula- 
tore,  testimonia.  Petri  Scriverii  de  Phaedro  judicium.  Scriverius 
a  Barthio  notatus.  Nicol.  Perottus  a  plagii  suspicione  liberatur. 
Conjectura  de  Codicis  Perotti  origine.  Scripta  Christii  et  Mar- 
cheselli  de  fabulis  Phaedri,  Nicol.  Perotto  tribuendis,  recensen* 
tur.  Testimonia  Martialis  et  Aviani  de  Phaedro,  a  Christio  et 
Marchesello  fabulatorierepta,  vindicantur.  E  silentio  scripto- 
rum  omnium  argumentum  adversus  Phaedri  fabulas  sumi  nou 
posse,  ostenditur.  De  loco  Senecae  Consol.  ad  Polybium  capu 
XXVII  disputatio.  Mea  de  isto  loco  sententia.  De  loco  MartialU 
lib.  III,  Ep.  20,  disputatio.  Disputatio  de  loco  Aviani,  qui  legi- 
ttir  in  Praefatione  fabularum.  Alia  argumenta  pro  ai^tiquitate 
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Phaedri ,  sunita  ex  antiquitate  Codicum  MSS.,  e  fabulis  Romuli, 
Vincentii  Hellovacensis ,  et  Anonymi  Nilantii.  Multis  e^incitnr 
argumentls,  Perottum  esse  non  posse  fabularum  Phapdri  au- 
ctorem. 

Accedit  Jacobsii  V.  Cl.  Apologia  pro  Phaedro. 

On  a  vua  la  page  274  ^ue  M.  Millin  avait  fait  h  Paris  eTinutiles  re^ 
eherches  sur  le  manuscrit  desfables  de  Phedre^  appartenant  a  la  famille 
de  M.  de  Rosanbo,  et  tiuon  le  croyait  perdu.  M.  Adry  lui-m^ne  a  ite 
^uelijue  temps  dans  cette  faussc  opinion  {voy.  pag.  187).  //  est  constant 
que  M.  de  Rosanbo  possede  encore  ce  prdci^ux  maiiuscrtt(B). 
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^STHETISCHE 


BEMERRUNGEN 


UBER  DIE 


FABELN  DER  PH^DRUS 


VOM 


HERRN  PROFESSOR  JACOBS. 


HiEDRUS  kann  theils  als  Erfinder  eigener,  theils  als  Bearbeiter 
remder  Fabeln  betrachtet  werden.  Von  den  neunzig  Fabeln, 
^elche  die  fiinf  Biicher  seiner  Sammlung  fiillen,  finden  sich 
nter  den  asopischen ,  so  viel  deren  bis  jetzt  bekannt  geworden 
ind,  nicht  mehr  als  dreyssi^;  und  in  dem  g^aazen  fiinften 
iuche  ist  keine  einzige,  zu  welcher  uns  ein  griechisches  Origi- 
al  bekannt  ware.  Man  wiirde  indessen  wahrscheinlich  irren , 
^enn  man  die  ganzen  iibrigen  zwey  Drittheile  auf  die  Rech- 
ung  des  Phcedrus  schreiben  wollte.  Eine  grosse  Menge  grie- 
hischer  Fabeln  ist  ohne  allen  Zweifel  verlohren  gegangen. 
lehrere  sind  vor  nicht  langer  Zeit  zuerst  bekannt  gemacht 
irorden ;  andere  diirften  kiinftig  einmai  an  das  Licht  gezogcn 
i?^erden.  Aus  diesem  verlohrenen  oder  verborgenen  Schatze  sind 
:ewiss  viele  Fabeln  unsers  Dichters  entlehnt. 

Aber  doch  nicht  alle.  Phaedrus  versichert  so  oft  und  so  ernst- 
ich ,  dass  er  den  Erfindungen  iEsops  vieles  eigene  beygemischt 
labe,  und  er  driickt  sich  hieriiber  so  bestimmt  aus  (i),  dass  wir 

( I )  Prol.  L.  II ,  7 . . .  9 ,  wo  dic  Ver-  dacht  werden  muss :  Ich  werde  miGh 
>induiig,  mit  Einschaltung  eines  bemiihen,  der  Manier -^sops  (voi> 
lusgelassenen  Mittel{);lic(Is  ^  so  ge-     ziifylich^  wi«  der   Zasammenhan^^ 

1.  '9 


ago 
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sicher  glauben  konnen,  manches  in  dieser  Sammlung  zu  lesen, 
was  kein  Grieche  vor  ihin  erzahlt  hatte.  Ob  er  aber  unter  die- 
sem  Eigenthume  wirkliche,  asopische,  Fabeln,  oder  nur  jene, 
nicht  unbetrachtliche,  Anzahl  von  Anekdoten  versteht,  diee: 
hier  und  da  einschaltet^  und  von  dtoeh  mehrere  aus  der  Ge- 
schichte  seines  eigenen  Zeitalters  genommen  sind,  mochte 
wohl  nicht  eher  auszumachen  seyn,  bis  wir  den  g^anzen  Vor- 
rath  grlechischer  Fabeln  wieder  aufgiefunden  haben,  der  dem 
romischen  Dichter  zu  Gebote  stand. 

Aben  wenn  auch  der  Fabulist  allen  seinen  Stoff  von  andem 
entlehnt  hat,  so  kann  er  dennoch  Erfinder  seyn,  utid  ih  mehr 
als  in  Einem  Sinne.  Er  ist  es,  wenn  er  einzelne  Umstande  ver- 
andert,  wenn  er  der  Handlung  eiixe  andere  Richtung  gibt, 
wenn  er  dem  vorgefundenen  Stoffe  mehr  innere  Festigkeit, 
wenn  er  ihm  eine  geistreichere,  interessantere  Moral  leiht.  Er 
ist  es  aber  in  einem  noch  hohem  Sinn ,  wenn  er  sich  des  todten 
Stoffes  als  Dichter  bemeistert,  und  das^  was  A\ir  titai  seines 
Zweckes  willcn  interessant  war,  durch  eine  begeisterte  Darstd- 
lung  zur  Schonheit  erhebt. 

Wir  wolien  sehn ,  was  Phsedrus  in  beyden  Riicksichten  ge- 
leistet  hat.  Zuerst  woUen  wir  ihn  mit  dem  griechischen  Fabur 
listen  vergleichen. 

Diese  Vergleichunjy  hat  iiire  Schwierigkeiteuv  Oft  wird  dte* 
selbe  Fabel  von  den  Griechen  auf  mehr  ais  Eine  Weise  nod 
mit  sehr  verschiedenen  Umstanden  erzahlt,  ohne  ddss  cine. 
derselben  genau  mit  der  Erzahlung  d^s  Phsedrus  zu^anuhen- 
stimmte.  Die  Vergleichung  fiihrt  also  zu  keinem  sicfaerh  HtsifA 
tate.  Denn  es  wiirde  unbesonnen  seyn,  behaupten  zu  i^ollen, 
dass  es,  ausser  den  vorhandenen,  nicht  noch  mehrere  Varian- 
ten  derselben  Fabel  habe  geben  konnen. 

Wir  miissen  indess  die  Sache  nehmen,  >Vie  wir^ie&iden, 
und  das  fiir  das  Original  ansehen ,  was  mit  der  Copi^  die  mii^ 
j^hnlichkeit  hat. 

Lessing,  welcher  einzig  und  allein  den  prosaischeti  Vortrag 


lehrt,  in  Rucksicht  aiif  die  mora- 
lischie  Teiidehz)  Bo  getreu  als  mo- 
glich  ztt  blfeibeh  (dooh  werde  ich 
nicht  immer  seine  Erfindimgen  bey- 
behalten ).  Wenn  ich  daher  etwas 
^FOii  dem  meinigen  einschiebe,  so 
hoffe  ich,  dass  dieses  der  Leser  gut 
.lofnehmen  wird.  —  Prol.  III,  39, 


ISgo  porro  iUius  semitamjeci  viam 
Et  eogitavi  platra  iffuiAk  riii^metmt, 

(iEsopus)  Prol.  iV,  10,  nachGudius 
iind  Burmanns  wahrscheinlidber 
Verbesserung :  —  fahellis 

Qutts  JEsopeas  nbn  JEsopi  nomino; 
Qui  paueas  oslenditf  ego  plures  tKssen 
Usus  vetusto  gehere,  sed  rehu  movis. 
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^er  asopisdien  Fabel  billigte,  und  dem  selbst  Phaedrus  biswei- 
len  zu  weitschweifig  War,  versprach  darzuthun,  dass  dieser 
Dichter,  so  oft  er  sich  nur  Einen  Schritt  weit  von  der  Einfalt 
der  griechischen  Fabel  entfernt  habe,  in  einen  plumpen  Fehler 
gefalien  sey  (i).  Und  ein  Theil  dieses  Beweises,  wenn  schon 
nicht  der  vollstandige,  wenn  schon  nicht  ein  genujjthuender, 
ist  in  einer  Anzahl  von  Bemerkungen  iiber  den  Phaedrus  ge- 
fiihrt,  die  nach  seinem  Tode  aus  nachgelassenen  Papieren  ans 
Licht  gestellt  worden  sind  (2). 

"Wenn  bisWeilen  die  Fabeln  des  Phaedrus,  in  Riicksicht  auf 
ihre  technischc  Einrichtung,  den  griechischen  Originalen 
nachstehen,  mit  denen  sie  doch  in  den  mehresten  Fdllen  genau 
iibereinstimmen,  so  muss  man  gleichwohl  von  der  andern  Seite 
zugestehn,  dass  der  Lateiner  die  Erzahlungen  des  Griechen 
bisweilen  verbessert,  und  bald  die  Handlung  etwas  wahr- 
scheinlicher,  bald  die  Anwendung  fruchtbarer  gemacht  hat. 
Gleich  unter  den  ersten  Fabeln  des  Phaedrus  bietet  die  von  der 
Dohle  eiri  passendes  Beyspiel  an.  Nevelets  ^sop(3)  erzahlt,  dass 
Jupiter  den  Vogeln  einen  Konig  habe  geben  woUen,  dass  sich 
die  Krahe,  im  Bewusstseyn  ihrer  Hasslichkeit,  am  Tage  der 
Wahl ,  mit  den  ausgefallenen  Federn  anderer  geschmiickt  und 
den  Konig  der  Gotter  beynahe  getauscht  habe.  Die  Veranlassung 
fcu<iieser  Handlung  ist  nicht  glucklich  gew^hlt.  Die  konigliche 
Wiirde  wird  nicht  der  Schdnheit  zuertheilt,  und  die  Krahe 
konnte  nicht  zum  voraus  wissen,  dass  dieser  Umstand  die 
Wahl  Jnpiters  bestimmen  wiirde.  Ein  anderer  Erzahler  hat 
die^n  Fehler  dadurch  gut  zu  machen  gesucht,  dass  er  gleich 
zum  voraus  ankiindigt,  Jupiter  habe  dem  schonsten  Vogel  das 
Konigreich  zugedacht.  Besser  als  beyde  dichtet  Aphthonius  ^ 
dass  ein  W^ttstreit  der  Schonheit  unter  den  Vogeln  gewesen, 
uud  dass  Jupiter  ihn  habe  schlichten  wollen.  Alle  Vogel 
««hmtickten  und  badeten  sich  an  dem  bestimmten  Tage, 
^nd  da  ihnen  hierbey  eine  Menge  Federn  ausfielen,  benutzte 
4^e  Krahe  diese  Gelegenheit.  Dieses  ist  sehr  gut  erfunden,  von 
^'em  es  auch  immer  hemihren  mag  (4).  In  dem  Wesentlichen 
der  Katastrophe  stimmen  alle  drey  iiberein.  Der  Betrug  wird 
^ntdeckt,  und  sie  sieht  sich  in  der  Hoffnung  get^luscht,  den 

(i)  Lessings  Abhandl.  yon  der  beln  des  PA^(/ru5. 

Fabel.  S.  23o.  (3)  ^sop.  F.  188,  Ed.  Hauptm. 

(2)  Lessings  vermischte  Schriften  (4)  Auch  Libanius  erzahlt  dies^ 

H,  S.  23o  ff.  Diese  Bemerkungen  Fabel  mit  den  namlichen  Umstan  . 

'^^hen  iiber  die  neunzehn  ersten  Fa-  den  s.  S.  3 1  o ,  Edit.  Hauptm. 
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Sicg  davon  zu  tra(j^cn.  Phaedrus  hat  eine  andere ,  und ,  wie  e» 
mir  scheint,  weit  bessere,  weit  geistreichere  Wendung^  g;enom^ 
mcn.  Er  wciss  von  kciner  aussern  Veranlassung.  Die  Eitelkeit 
der  Dohle  ist  ihm  eine  hinreichende  Triebfeder  ihrer  Hand- 
lun(]^,  bey  der  sie  es  nicht  auf  einen  kurzen  Sieg,  sondern  auf 
einen  dauernden  Vortheil  abg^esehen  hat.  Sie  schamt  sich  ihrer 
Abkunft  und  sucht  sich  den  schonern  und  edlern  Vo^eln  gleich 
zu  stellen.  In  dem  Fortgang  der  Handlun|^  weicht  er  noch  wei- 
tcr  von  seincn  Vorgangern  ab.  Wenn  bey  diesen  die  Dohle 
nichts  weiter  als  einen  Vortheil  einbiisrt,  auf  den  sie  mit  Recht 
keinen  Anspruch  machcn  kann,  und  ihre  ganze  Strafe  in  def 
Vereitelung  ihrer  thorigten  Hoffnungen  besteht,  so  wird  sie 
beym  Phaedrus  aufeine,weit  empjfindlichere  und  lehrreichere 
Weise  bestraft.  Die  Pfauen ,  unter  die  sie  sich  zu  mischen  ge- 
wagt  hat,  erkennen  ihr  Eigenthum  und  vertreiben  sie  aus  ihrer 
Gesellschaft.  Nun  kehrt  sie  zu  den  ihrigen  zuriick  utkd  glaubt 
wcnigsterts  nichts  verlohren  zu  haben»  Aber  die  andem  Doh* 
len,  beleidigt  durch  ihre  vorige  Eitelkeit,.  stossen  sie  von  sich 
und  iibergeben  sie.  in  der  Einsamkeit  der  Scliaam  und  Reue. 
Durch  diese  Veranderung  ist  die  Anwendung  auf  das  mensch- 
liche  Leben  um  vieles  allgemeiner  und  treffender  geworden. 

Ein  andcres  Beyspiel  gliicklicher  Verbesserung  bietet  die 
XXVIII  Fabel  des  ersten  Buches  an.  Beym  iEsop  (fab.  I)  hat 
der  Adler  mit  dem  Fuchse  einen  Bund  der  Freundschaft  ge- 
schlossen,  der  zu  keinem  wahrscheinlichen  Zwecke  fiihrt,uad 
den  Adler  ohne  Noth  einer  verabscheuungswiirdigen  Treulo- 
sigkeit  schuldig  macht.  Er  raubt  hierauf  die  Jungen  des  Fuch- 
ses,  der  wie  der  Grieche  sagt,  noch  mehr  iiber  die  Unmoglich- 
keit  der  Rache,  als  iiber  den  Tod  seiner  Kinder,  betriibt  ist. 
Indess  bleibt  die  Strafe  nicht  aus.  Denn  der  Adler,  welcher 
kurz  darauf  cin  Stiick  Fleisch  von  einem  brennenden  Altar  ent- 
fiihrt,  tragt,  ohne  es  zu  merken,  einen  Brand  in  sein  Nest.  Das 
Nest  gerath  in  Brand,  die  Jungen  des  Adlers  fallen  getodtet 
zur  Erde  herab,  und  werden  vor  den  Augen  desselben  voB 
deni  Fuchse  aufgefressen.  Beym  Phaedrus  hat  diese  Handluo^ 
einen  weit  festern  und  innigern  Zusammenhang.  Von  deffl 
zwecklosen  Biindnisse  ist  bcy  ihm  die  Rede  nicht;  denn  aucfe 
oline  diesen  Zusatz  wird  der  Schmerz  und  die  Rachbegierde des 
Fuchses  hinlanglich  durch  den  Verlust  seiner  Jungen  begriin- 
det;  und  da  cr  einmal  diesen  Umstand  anderte,  konnteerdie 
Bestrafun(y  des  Adiers  nicht  mehr  in  die  Hande  der  Gotter  le- 
(]^en.  Sie  ist  also  bey  ihm,  mit  noch  grosserer  Wahrscheinlichr 
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keit,  ein  absichtliches  Unternehmen  des  Fuchses,  welcher 
Mittel  herbeyschafft,  den  Baum,  dcn  Wohnsitz  des  Adlers,  zu 
verbrennen,  und  noch  friih  (jenu(j  kommt,  um  seine  ei(jene 
Jungen  zu  retten.  Dieser  z\usgang  ist  (yefallig,  wahrscheinlich , 
und  voUkommen  befriedijyend  ;  die  Moral  ist  treffend  und 
fruchtbarer  als  in  dem  Griechischen  Original.  Der  Gricchc 
crinnert  die  Wortbriichigen  an  die  (noch  immer  ungewisse) 
gottliche  Strafe,  die  der  Schwachheit  der  Beleidigten  zu  Ilulfe 
komme;  der  lateinische  Dichter  ermahnt  die  Uebermiithigen , 
den  Schwachen  nieht  zu  verachten ,  dem  sein  (jerechter  Schmerz 
oft  ganz  unerwartete  Mittel  sich  zu  rachen  an  die  Hand  gibt. 

.  Diese  gliicklichen  Verbesserungen  sind  indess  nicht  zahl- 
reich  g^enug,  um  dem  Phcedrus  von  Seiten  der  Erfindun(j  einen 
entschiedenen  Vorzug  vor  seinen  (jricchischcn  Mustern  zuzu- 
sichern.  Ja  man  kann  nicht  leu(jnen,  dass  die  Anzahl  der  Fa- 
beln,  in  denen  die  Handlun(j  entweder  weni(jer  geriindet,  oder 
die  Anwendung  mindcr  fruchtbar  und  lehrreich  ist,  jene  bey 
weitem  libertrifft.  Noch  zahlreicher  aber  sind  diejcni(jen ,  die, 
—  sie  mogen  nun  ei(jene  Erfindungcn  odcr  Nachahmungen 
seyn  —  einen  (jrossern  Mangel  an  Beurthcilungskraft  verra- 
then,  als  man  sich  bey  einem  so  alten  und  fur  klassisch  geach- 
teten  Dichter  gern  gestehen  mochte. 

Ein  gewisser  Mangel  an  Beurtheilun(jskraft  vcrrath  sich, 
wenn  ich  mich  nicht  irre,  sogleich  in  dcr  Vorrede  zum  ersten 
Buch.  Ich  will  hier  noch  nicht  erwahnen,  was  wciter  unten 
gezeigt  werden  soU,  dass  Phcednis  noch  ganz  und  gar  keincn 
bestimmten  Begriff  von  der  asopischen  Fabel  hattc  —  ein  Fch- 
ler,  der  ihm  mit  vielen  andern  Dichtern  dersclben  Gattunjj 
gemein  ist  —  ich  will  nur  auf  das  seichte  Baisonnemcnt  auf- 
merksam  machen ,  womit  er  einem  muthmasslichen  Tadel  ent- 
gegen  kommen  will.  Er  sagt : 

Calumniari  si  quis  autem  voluerity 

Quod  arbores  loquantur,  non  tantumferce : 

Fictisjocari  nos  memineritfabulis. 

Kann  man  sich  wohl  gegen  einen  seichten  Tadel  auf  elne  uii- 
gescbicktere  Weise  vertheidigen?  Die  Schikane  solcher  Kunst- 
richter,  die  zwar  den  Thieren,  aber  nicht  den  Baunieii,  das 
Becht  in  der  Fabel  zu  reden  zugestanden ,  war  freylich  kanm 
eines  Scitenblickes  werth;  aber,  wenn  man  einmal  Notiz  von 
so  etwas  nimmt,  soUte  man  nichts  treffenderes  darauf  zn  ant- 
worten  wissen?  Wer  daran  Anstoss  nimmt,  dass.  hier  nirht 
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bloss  Thiere,  sondern  auch  Bslume  reden,  der  erinncare  sich, 
dass  alles  nur  scherzhafte  Erdichtun|j  sey.  u  Freylich  wohL 
Aher  diese  scherzhafte  Erdichtung  soU  wahrscheinlich  seyn. 
Wenn  es  nun  wirklich  unwahrscheinlicher  wslre,  dass  BHume, 
als  dass  Thiere  reden,  so  ist  damit,  dass  die  Sache  fur  eineu 
Scherz  erkl^lrt  wird,  ganz  und  Qar  nichts  g[esag^(i).  n 

In  den  Fabeln  unsers  Dichters  selbst  zeigt  sich  dieser  Mangd 
einer  scharfen  Beurtheilungskraft  bald  in  der  Wahl  der  Um* 
stdnde,  deren  Fehler —  sie  mogen  nun  von  andern  entlehnl, 
oder  selbst  erfunden  seyn  —  jederzeit  auf  die  Rechnun^  desjc^ 
nigen  fallen,  der  von  ihnen  Gebrauch  macht,  bald  in  einer 
mangelhaften ,  oder  unangemessenen ,  oder  leeren  Moral.  Ich 
will  diese  allgemeine  Bemerkung  mit  einigen  Beyspielen  bele- 
gen.  In  der  letzten  Fabel  des  ersten  Buchs,  welche  sich  in  der 
griechischen  Sammlung  nicht  findet,  tragt  sich  der  Geyer  dea 
Tauben,  die  seinen  AngrifFen  allzuoft  entfliehen,  zum  Konige 
^n.  Sie  erfuUen  seinen  Wunsch,  und  nun  zerfiieischt  er  sie  ohne 
Schwierigkeit.  Wie  nachlassig  und  unwahrscheinlich  ist  diese 
Erfindung !  Hdtten  die  Tauben  den  Geyer  nicht  schon  vorher 
gekannt,  hiitte  er  ihnen  diesen  Vorschlag  gethan,  um  sie  gegen 
einen  andem  gefahrlichen  Feind  zu  vertheidigen ,  so  wurde 
die  Handlung  wahrscheinlich  gewesen  seyn.  Aber  mit  der 
Moral: 

Qui  se  committit  homini  tutandum  improhOy 
Auxilia  dum  requirit^  exitium  invenit; 

ware  sie  auch  dann  noch  nicht  in  Uebereinstimmung.  Denp 


(6)  Hierher  muds  yielleicht  auch 
<lie  sophistische  Vertheidigung  ge- 
rechnet  werden ,  mit  welcher  Phce- 
drus  L.  IV,  7 ,  seine  Gegner  wider- 
legen  will.  Diese  wolhen  sich  ohne 
Zweifel  das  Ansehn  geben,  als  ob 
sie  die  geringfiigige  Gattung  der 
asopischen  Fabel  gegen  die  hohem 
-verachteten.  Pha;drus,  um  sie  zum 
Stillschweigen  zu  bringen,  hebt  in 
einem  ungewohnhch  hohen  Tone 
an,  indem  er  ein  Stiick  aus  dem 
Prolog  zur  Medea  wiederholt.  Da 
zeigtsichs  nun,  dass  auch  die  Tra- 
gbdie  Unwahrheiten  und  folglich 
Fabeln  enthalte,    und  dass    man 


kein  Recht  habe ,  die  asopische  Fa- 
bel  gegen  die  hohern  Gattungeo 
herabzusetzen.  So ,  scheint  es  mir, 
muss  diese  Vertheidigung  verstan- 
den  werden,  deren  wahren  Gesichts- 
punki  Burmann  ganz  verfehli,  wenn 
er  sagt :  Siue  duhio  nasutus  stjrlum 
Phosdri  y  ut  humilem  et  plebeium 
deriserat :  ideo  nunc  specimen  vult 
dare  faculiatis  stice  et  simul  tradu- 
cit  illos  pnctas ,  qui,  fabulasprio^ 
ris cevi  carmine  condentes,  wigatxsr 
sima  et  ccuties  repetita  obtrudebant 
populo.  Als  ob  Phsdrus  nicht  and» 
bekaiuite  und  oft  wiederhohlte  Fa- 
behi  erzahlte. 
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diese  wurde  nur  dann  passen,  wenn  die  Tauben  die  Hiilfe  des 
Geyers  gegen  einen  andern  Feind,  wie  das  Pferd  in  der  Fabel 
des  Stesichorus,  die  Hiilfe  def  Meqsicli^n  g^gen  den  Hirsch, 
angefleht  hsltten. 

Bisweilen  liegt  der  Fehler  in  der  unuberlegten  Wahl  der 
handelnden  Wesen.  Hier  scheint  in  der  That  bisweilen  ein 
blind^  %i|faU  geUerrscht  ^u  haben.  Der  Satz : 

Solet  a  despectis  par  referri  gratia  ; 

soll  in  der  zweyten  Fabel  des  dri^en  Buches  anschauHch  ge- 
inacht  werden.  Ein  Paqther,  er^^ahlt  Phaedrus,  war  in  eine 
Grube  geffiUen.  Die  Landleute  kommen  herbey,  einige  werfen 
ihn  mit  Stei|ien,  aqd^re  stossen  ibu  luit  Stocken;  aber  einige, 
die  ihn  doch  i\\v  verlpbrep  hielten ,  hatten  Mitleid  mit  ihm , 
i^nd  warfen  ihm  ^ro^  ?u.  £s  wir4  Nacht  und  jedermann  geht 
getrost  nach  {iause,  weil  man  ihn  den  andern  Tag  todt  zu  fin- 
den  hofft.  Aber  er  erho)t  sich  von  s$iner  {IntkrsLftung  und  ent- 
kommt.  Nun  fiillt  er  iiber  die  Heerden  her,  verwiistet  alles  und 
setzt  die  ganze  Gegend  in  Schrecken.  Auch  diejenigen,  welche 
Mitleiden  mit  ihm  gehabt  hatten  theilen  die  Furcht  mit  den 
iibrigen,  und  bieten  dem  Wiithenden  alles  an,  wenn  er  uur 
ihres  Lebens  schonen  will.  Aber  der  Panther  antwortet  ihnen : 
« Ich  weiss  wohi,  wer  mich  mit  Steiiien  geworfen  und  wer  mir 
Brod  gegeben  hat.  Ihr  habt  nichts  zti  fiirchten ;  ich  greife  nur 
die  an,  die  mich  beleidigt  haben.  » 

Was  ist  aus  dieser  Fabel  abzunehmen?  Dass  auch  der  Ver- 

achtete  Wohltbaten  und  Misshandlungen  zu  vergelten  wisse? 

Gewiss  nicht.  Denn  gerade  die,  welche  dem  Panther  Brod  zu- 

Varfen ,  verachteten  ihn  am  meisten ,  indem  sie  seinen  Unter- 

gang  doch  fiir  gewiss  hielten.  Man  setze  einen  Rauber,  einen 

Tyrannen,  irgend  einen  Bosewicht  an  die  Stelle  des  Thiers. 

SoU  man  des  Bosewichts  schonen,  weil  er  uns  schaden  kann? 

Soll  man  ihm  wohlthun,  damit  er  uns  verschone,  wenn  er 

auch  gleich  andern  schaden  wird?  Die  grossmiithige  Dankbar- 

keit  des  Panthers  ist  nur  ein  Zufall  und  eine  unwahrschein- 

liche  Dichtung.  Man  gebe  der  Fabel  einen  andern  Ausgang , 

und  sie  wird  wahrscheinlich  und  lehrreich  werden.  Man  lasse 

den  Panther  seinem   Charakter   gem^ss  handeln,  und  ohne 

Riicksicht  auf  den  Unterschied  der  Behandlung,  die  er  in  der 

Grube  erlitt,  die  Mitleidigen  und  die,  welche  ihn  verletzt  ha- 

ben,  auf  gleiche  Weise  behandeln :  und  man  wird  die  passende 

Lel^re  babeii,  dass  es  unklug  sey,  des  Bosewichts  zu  schonen 
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und  sich  in  Riicksicht  auf  ihn  einer  gefahrenvollen  Sicherheit 
zu  iiberlassen. 

Man  vergleiche  diese  Fabel  mit  der  von  dem  Lowen  und  der 
Maus  (i),  in  welcher  der  namliche  Satz 

Solet  a  despectU  par  referri  gratia 

anschaulich  gemacht  wird,  und  man  wird  leicht  den  wesoit- 
lichen  Unterschied  bemcrken,  den  die  Wahl  der  handelnden 
Wesen  in  beyden  hervorbringt.  Jene  ist  vortrefflich,  die  uns- 
rige  nicht  einmal  ertr^lglich  (2). 

Eine  nicht  geringe  Gedankenlosigkeit  zeigt  sich  auch  —  um 
noch  Ein  Beyspiel  von  mehrern  anzufiihren  —  in  der  XXVII 
F.  des  ersten  Buchs.  Ein  hungriger  Hund,  erzahlt  Pfuedrus, 
scharrte  Gebeine  von  Menschen  aus,  und  fand  einen  Schatz. 
Die  Gotter,  um  scinen  Frevel  zu  bestrafen,  flossten  ihm  einea 
unersattlichen  Geiz  ein.  Er  bewacht  nun  das  Gold  und  stirbt 
vor  Hunger.  Der  Geyer  erbliekt  ihn  und  ruft  aus : 

O  CaniSymerttojace&,    , 
Qui  concupisti  subito  regales  opes^ 
Trivio  conceptus  et  educatus  stercore. 

Ich  will  hier  nicht  einmal  erwahnen ,  dass  die  menschliche  Su- 
perstition,  mit  Verletzung  der  Einheit  und  Wahrscheinlich- 
keit,  auf  die  Thierwelt  iibergetragcn  und  die  Ursache  des  Gei' 
zes,  an  welchem  der  Hund  stirbt,  schlecht  erfunden  ist.  lch 
will  nicht  fragen,  warum  gerade  dem  Geyer  und  keinem  an; 
dern  Geschopfe  jene  Bemerkung  in  den  Mund  gelegt  wird  — 
denn  dieses  sind  Fehler,  welche  Phaedrus  mit  vielen  Fabuiisten 
gemein  hat  —  aber  soUte  man  nicht  giauben,  dass  er  den  An- 
fang  seiner  Erzahlung  vergessen  habe,  als  er  das  Ende  dersel- 
ben  schrieb?  War  denn  das  Ungliick  des  Hundes  aus  seiner 
Begierde  nach  Schiitzen  entstanden?  War  nicht  diese  Begierde 
eine  Strafe  der  Gotter,  die  sie  ihm  um  eines  ganz  andern  Fre- 
vels  willen  auferlegten  ?  Und  worinne  lage  endlich  die  grbssere 
Strafwiirdigkcit  des  Habsiichtigen  aus  dem  Pobel  {qui  trivio 
conceptus  et  educatus  stercore)^  als  des  Habsiichtigen  aus  der 
Klasse  der  Grossen  (3)  ? 

(1)  iEsop.  Fabul.  218.  fiissiges  Thier  die  Schildkrbte  ge- 

(2)  Denselben  Fehler  kann  man  fundenhatte,  undder  Adlerdiesem 
der  ersten  Fabel  des  II.  Buchs  vor-  mit  seinem  Rathe  zu  Hiilfe  kame. 
werfen.  In  der  sechiten  wiirde  alles  (3)  Die  vorausgeschickte  Morai 
viel  naturlicher  seyn,  wenn  ein  vier-  cnthalt  die  Absurditat  des  Schlus^ 
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Ich  habe  schon  vorhin  gesag;t,  dass  Phcedrus  keine  be- 
stimmte  Vorstellurig  von  dem  Wcsen  der  asopischen  Fabel  ge- 
habt  habe;  und  es  wird  hier  der  Platz  seyn,  diese  Behauptung 
mit  Griinden  zu  belegen. 

Diese  Griinde  liegen  theiis  in  ausdriicklichen  Erkliirungen 
des  Dichters,  theils  in  der  Beschaffenheit  seiner  Arbeiten.  In 
der  Vorrede  zum  ersten  Buche  3,  4 9  l^g^*  Phaedrus  seinem 
Werke  einen  doppelten  Vorzug  bey,  dass  es  Lachen  errege, 
und  die  Menschen  durch  niitzliche  Lehren  unterrichte.  Da  der 
letztere  Umstand  ohne  allen  Zweifel  auf  die  Moral  geht ,  so 
muss  der  erstere  auf  die  Handlung  der  Fabel  bezogen  werden. 
Aber  ist  denn  das  LacherHche  cine  so  wesentliche  Eigenschaft 
der '^opischen  Fabel?  Geht  sie  je  darauf  aus,  Lachen  zu  erre- 
gen(i)?  Und  was  wiire  denn  in  ihr  lacherHch?  Dass  Thiere, 
dass  vernunftlose  Wesen  so  menschenShnlich  handeln?  dass 
sie  sich  herausnchmen ,  dem  Herrn  der  Schopfung  ahnlich 
seyn  zu  wollen?  Vielleicht.  Aber  diess  ist  ganz  und  gar  nicht 
der  Gesichtspunkt,  in  welchem  ein  Dichter  stehen  sollte,  der 
die  asopische  Fabel  mit  Erfoig  bearbeiten  will. 

Ueber  den  Einfluss,  den  diese  unrichtige  Ansicht  auf  die  poe- 
tlsche  Behandlung  der  Fabel  beym  Phcedrus  gehabt  habe,  will 
ich  weiter  unten  sprechen.  Auch  die  Wahl  des  Stoffes  scheint 
sie  bisweilen  bestimmt  zu  haben.  Die  Menge  lustiger  Geschich- 
ten,  welche  Phcednis  unter  die  Fabeln  mischt,  die  Eulenspie- 
geistreiche,  die  er  zum  Theil  auf  die  Rechnung  ^sops  8etzt(2), 


ses  noch  einmal  in  schr  lahmen 
Ausdriicken  : 

HcBC  res  avaris  esse  conveniens  poiest, 
Et  tpd  humiles  nati  dici  locupletes  student. 

Vielleicht  muss  man  Bentleys  Mei- 
nung  beytreten,  der  sie  fiir  unter- 
geschoben  erklart,  und  ich  weiss 
nicht,  ob  diess  nicht  noch  von 
mehrem,  ja  den  meisten  Moralen 
beym  Phosdrus  gilt.  In  dem  Epito- 
me  von  Perottus  finden  sie  sich 
nicht.  Da  man  im  Mittelalter  glaub- 
te,  keine  Fabel  konnte  sich  ohne 
eine  ausdriickhche  Moral  sehen 
lassen ,  so  konnte  sich  wohl  irgend 
ein  Gelehrter  dieses  Verdienst  um 
den  Phosdms  haben  machen  wol- 


len ,  wie  es  sich  ein  anderer  um  die 
Fabel  des  Gabrihs  gemacht  hat. 

(i)  S.  die  Nachtrlige  zu  Sulzer 
V.  I ,  S.  166. 

(2)  Vielleicht  miissen  hierauf  die 
Worte  in  dem  Proiog  zum  V.  Buche 
gezogen  werden  : 

JEsopi  nomen  sicubi  interposuero , 
Cui  reddiJiJam  pridem  quidquid  debui, 
Auctoritatis  esse  scito  gratia. 

Ob  diese  auch  gleich  von  eigen- 
thchen  Fabehi  verstanden  werden 
konnen ,  die  Phtedrus  erfunden  und 
dem  -^sop  auctoritatis  gratia  bey- 
gelegt  habe.  Uebrigens  zeigen  diese 
Anekdoten,  dass  man  schon  ziem- 
lich  friih  auf  den  Einfall  gekoipmen 
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die  oft  ziemlicb  platten  Einfalle,  die  er  einer  poetischen  Bear^ 
beitung  gewiirdi^  bat(i),  was  konnte  ibnen  wobl  zu  diesem 
Platze  verbelfen,  als  die  unbestimmte  Meinung,  dass  ^dks  in 
die  Rubrik  der  £lsopiscben  Fabel  gebore,  was  Lacbe^  erfege 
und  eine  moraliscbe  Anwendung  litte.  Denn  eine  Moral  pius- 
sten  diese  Gescbicbten  freylicb  baben.  Aber  diese  war  auch 
fben  so  scbwer  nicbt  zu  findeq,  zumal  yrenn  man  es  n^t  ^et 
Ipgiscben  Ricbtigkeit  so  g^enau  nicbt  nabm. 

Wenn  aber  eip  Tbeil  der  sogenannten  Fabeln  des  Phaedrps 
seinen  Platz  dem  bey£;emiscbten  Lacberlicben  verdankt,  so 
scbeinen  ibn  dagegen  viele  andere  einzig  und  allein  der  mora- 
{iscben  Betracbtung  und  Lebre  zu  danken,  die  sicb  gelegent- 
licb  bey  ibnen  anbringen  liess.  Eine  Fabel  verdient  ibrep 
Namen  nur  dann ,  wenn  sie  durcb  eine  wabrscbeinlicbe  Hand- 
lung  der  vernunftlosen  Welt,  in  Anwendung  auf  das  menseli- 
licbe  Leben,  einen  Erfabrungss^tz  oder  eine  Lebre  zi|r  Afi- 
scbauung  bringt,  die  letztere  mag  nun  ausdriicklicbaus  der 
Handlung  gezogen  lYcrden,  oder  nicbt.  Aber  wie  viele  J)icbter 
baben  eine  der  Fabei  abnlicbe  Handlung  oder  Anlage  zu  eiqer 
Handlung  i^ur  zu  einem  Vebikel  gebraucbt,  irgend  eine  Lehrc 
mzubringeny  gleicbsam  als  ob  diese  in  dem  Munde  eines  ve^ 
nunftlosen  Wesens  eine  grossere  Autoritat  bekame.  Sie  baben 
offenbar  irgend  eine  Lebre  in  Bereitscbaft,  und  seben  sich 
dann  nacb  irgend  einem  Gescbopfe  um ,  dem  sie  dieselbe  in 
den  Mund  legen  konnen.  Haben  sic  dieses  gefunden  —  und 
wie  leicbt  findet  es  sicb  nicht !  —  so  erfinden  sie  aucb  noch 
leicbt  eine  aussere  Veranlassung,  einen  aussern  Anstoss,  und 
die  Fabel  ist  fertig.  Wie  viele  Fabeln  des  Phcednis  sind  nicht 
von  dieser  Art !  und  wie  viele  neuere  Fabulisten  bat  nicbt  sein 
Ansebn  zu  demselben  Febler  gefiibrt ! 

Einige  Beyspiele  werden  dieses  Urtbeil  deutlicb  macben.  Di« 


war,  aus  dem  JEsop  eine  Art  von 
huffone  zu  machen.  Oder  soU  man 
auch  in  dieser  Spur  einen  Gmnd 
fdr  das  spatere  Zeitaher  des  PhoB' 
arus  finden? 

(i)  Zu  den  plattesten  dieser  Art 
gehort  der  Einfall  des  Tibenus  L. 
II,  5.  Auch  der  des  Eunuchen  L. 
in,  f  I ,  ist  nicht  von  grosser  Be- 
deutung.  Dic  Ausleger  zweifeln ,  ob 
der  4'*  und  5"  Vers  dem  Verschoit- 


tenen,  oder  seinem  Gegner,  bej' 
gelegt  werden  miisse-  Das  erstere 
ist  doch  bey  weitem  das  wahrscheip' 
hchere.  Der  Verschiiittene  scheftt 
selbst  auf  eine  skurrile  Weise  iiber 
seineu  Verlust,  um  die.Lacher  aof 
.sciue  Seite  zu  bringen,  und  dana 
roit  desto  grosaerm  Hechte  hioza- 
sefzen  zu  konnen : 

Sf.d  quidjorttinop  ,  stulte ,  delictum  arguis} 
lil  demum  ffl'  homitU  iurpe ,  ^uod  mmruit  p^- 
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XII  Fabel  des  IV  Buchs,  welche  die  Aufschrift  fiihrt,  malas  essc 
divitias,  enthalt  nichts  weiter,  als  den  Anstoss  zu  einer  fiemer-- 
kung.  Phaedrus  wiU  den  Gedanken  anbringen,  dass  der  Reich<- 
thum,  welcher  ofl:  dem  wahren  Ruhme  im  Wege  stehe,  tapfern 
und  eddbi  Msinnern  verhasst  sey.  Wie  nimmt  er  sich  d^bey? 
Als  Herkules,  erz^Lhlt  er,  um  seiner  Tugenden  willen  in  den 
Himmel  aufg^enommen  worden  war,  und  ihm  Plutus,  der  Sohn 
dcr  Fortupa ,  entgegen  kam ,  wandte  er  die  Augen  von  ihm 
ab.  Jupiter  fragte  ihn  um  die  Ursache.  Ich  hasse  ihn ,  antwor- 
tete  Herkules,  weil  er  ein  Freund  der  Bosen  ist,  und  alle  durch 
die  Hoffnung  zum  Gewinn  verfuhrt(i).  Was  ist  dieses  anders 
als  ein  Urtheii,  das  durch  die  Umstande,  unter  denen  es  aus- 
gesprochen  wird,  ein  wenig  aufgestutzt  ist,  und  durch  den 
Mund,  aus  dem  ^  kommt,  etwas  mehr  Qewicht  erheilt?  Aber 
fiir  eine  ^opische  Fabei,  oder  eine  moralische  Erzahlung  muss 
man  so  etwas  nicht  ausgeben ;  so  wenig  als  die  XVI  Fabel  des- 
selben  Buchs,  welche  j£sopus  zum  Troste  eines  Mannes  erzithlt 
haben  soll,  der  mit  seinem  Schicksale  nicht  zufrieden  war: 
u  Ein  Schiff ,  heisst  es,  wurde  von  schreckhchen  Stiirm^n  um- 
hergetrieben.  Die  Reisenden  glaubten  schon  den  Tod  vor  Au- 
gen  zu  sehn,  als  sich  unter  ihren  Thranen  und  ihrer  Todesangst 
der  Himmel  aufklart  und  ein  giinstiger  Wind  sich  erhebt.  Das 
Schiff  se^zt  seinen  Weg  fort  und  die  Reisenden  iiberiassen  sich 
einer  unmlissigen  Freude.  Da  sagte  der  Steuermann,  welcher 
durch  die  Gefahr  kliiger  geworden  war :  Man  muss  sich  massig 
freuen  und  maissig  beklagen,  da  in  dem  ganzen  Leben  Schmerz 
und  Freude  gemischt  ist. »  Woraus  erhellt  hier  die  Lehre,  wel- 
che  dem  Steuermanne  in  den  Mund  gelegt  wird  ?  haben  viel- 
leicht  die  Thrslnen  der  Reisenden  einigen  Nachtheil  gebracbl? 
Ist  von  ihrer  Freude  einige  Gefahr  zu  fiirchten?  Weder  das 
eine  noch  das  andere,  wenigstens  nicht  so,  dass  es  uns  der 
Dichter  zeigte.  Wenn  er  sich  aber  auch  etwas  vorsichtiger  be- 
nommen,  wenn  er  noch  einige  Umstande  hinzugedichtet  h^tte, 
so  wiirde  doch  seine  ErzHhlung  nur  ein  Beyspiel  und  keine  ei- 
gentliche  £tsopische  Fabel  seyn.  Und  diess  nicht  sowohl  darum, 
weil  Menschen  darinne  handein,  als  weil  es  der  Handlung  an 
der  allgemeinen  Nothwendigkeit  fehlt,  die  eine  charakteristi- 
sche  Eigenthiimlichkeit  der  dsopischen  Fabel  ist.  Die  bekannte 
Erz£lhlung  von  dem  Hirsche,  welcher  sich  in  dem  Stalle  ver- 


(i)  Beym  ^sop  Fab.  191 ,  ist  diese  Fabei  etwa;;  be/tser  erzahlt. 
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birgt  (i),  und  von  keinem  der  Knechte  gesehn,  aber  von  dem 
Herrn  des  Haudes  unverzug;lich  entdeckt  wird^  ist  darum  nicht 
mehr  eine  Fabel,  weil  der  Hirsch  und  die  Ochsen  redendda- 
rinne  eingefiihret  werden;  sie  ist  ebenfalls  nur  ein  einzehies 
Beyspiel  zu  dem  Satze,  dass  der  Herr  in  seinem  Hause  am  auf- 
merksamsten  sey;  ein  Satz,  dessen  Wahrheit  eben  nicht  noth- 
wendiger  aus  der  Geschichte  beym  Phcedrus  hervorgeht,  als 
aus  Holbergs  bekannter  Fabel  von  den  Ziegen ,  welche  die  Mut- 
ter  des  Teufels  ihrem  Sohne  zu  hiiten  (jab,  die  merkwiirdige 
Wahrheit,  dass  kein  Thier  schwerer  zu  hiiten  sey,  als  die 
Ziege. 

In  Riicksicht  auf  die  Moral,  die  Art,  wie  sie  abgeleitet  wird, 
ihr  Verhaltniss  zur  Fabel  und  ihre  absolute  Richtigkeit,  gibt 
cs  wohi  nicht  leicht  einen  Fehler,  zu  welchem  man  in  der 
Sammlung;  des  Phcedrus  nicht  einen  oder  den  andern  Beleg 
fande.  Jedermann  kennt  die  Fabel  von  der  Natter,  welche  ein 
Landmann  in  seinem  Busen  erwiirmte  und  die  ihn  zur  Vergel- 
tung  stach  (2).  Phcedrus  erzahlt  sie  (3)  mit  den  naroJichen  Um- 
stSnden;  aber  er  gibt  ihr  noch  einen  Anhang,  welchen  das 
griechische  Originai  nicht  kennt  und  der  die  ganze  Sache  ver- 
dirbt.  Dieselbe  Moral,  die  er  schon  an  die  Spitze  seiner  Erzah- 
lung  gesetzt  hat,  iegt  er  noch  einmal  der  Natter  in  den  Mund, 
und  verlangert  deshalb  die  Fabel  uber  die  gebiihrenden  Gran- 
zen  hinaus.  Wie  unschickiich  ist  es  aber,  dass  die  Natter  sdbst 
ihre  That  verurtheilen  muss ,  indem  sie  sagt :  Sie  liabe  die  Men- 
schen  belehren  wollen ,  Bosewichtern  keinen  Beystand  zu  lei- 
^ten  (4)  I  Aus  der  XI  Fabel  des  IV  Buches  zieht  Phcedrus  nicht 
weniger  ais  drey  Moralen  auf  cinmal;  ein  sicherer  Beweis,  dass 
keine  von  allen  dreyen  recht  passt(5).  In  der  XXIX  Fabel  des 
ersten  Buchs  ist  die  Moral  ohne  alle  Beurtheilungskraft  mehr 
aufgegriffen,  als  abgeleitet.  Der  Esel  hohnt  den  Eber;  dieser 
wili  sich  anfslnglich  riichen,  besinnt  sich  bald  eines  bessern, 


(i)  Lil).  II,  Fabul.  Vm. 

(2)  iEsop.  F.  170. 

(3)  L.  IV,  F.  XVIII. 

.  (4)  Burinann  sucht  dem  Dichter 
durch  eine  gewaltsame  Verbesse- 
rung  zu  Hiilfe  zu  kommen,  indem 
er  sagt :  Sed  an  coluhra  contra  se 
sententiam  pronuntiaret ,  et  se  ipsa 
improbam  vocaret?  Non  Jit  mihi 
vcrisimile,  nec  Phccdri  ingenio  con- 


venire  puto.  Forte  hasc  sunt  poetd 
verha^  suh  hacfahula^  ut  fere  in 
omnihus,  aliquem  sui  tcmporis  no- 
tantis,  etc. 

(5)  Und  die  niemand  als  ihr  Er- 
finder  daraus  zu  ziehen  wusste,  we 
Phasdrus  selbst  sagt : 

Quot  res  eontineat  hoc  argumentunt  utiles, 
Non  explirabit  aliiis ,  quam  qui  repperil- 

Lib.  XIV,  fab.  IX,  v.  i4,  i^- 
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und  unterdriickt  seinen  Zorn,  um  sich  nicht  mit  so  unedelm 
Blute  zu  heflecken.  Was  hat  uns  der  Dichter  damit  lehren  wol- 
len?  Vielleicht,  dass  der  Nichtswiirdige  in  dem  Streite  mit  dem 
Edeln  seine  Sicherheit  oft  der  Grossmuth  des  letztern  ver- 
danke?  Nichts  weniger !  Sondcrn,  dass  sich  leichtsinnigc  Spass- 
macher,  indem  sie  andere  zu  ihrer  Belustigfung^  schmahen,  oft 
den  g^rossten  Gefahren  aussetzen.  Wie  ganz  anders  h^tte  die 
Handlung;  ausgehen  miissen,  wenn  sie  diese  Lehre  enthalten 
sollte  !  —  In  der  XVII  Fabel  des  I  Buchs  ist  die  Moral  nicht  aus 
der  Handlung  selbst,  sondem  nur  aus  einem  zuf^Uig^en  Ereig- 
nisse  abgezogen.  Der  Hund  fordert  von  dem  Schafe  ein  Brod , 
das  er  ihm  geliehen  zu  haben  vorgiebt,  und  da  ihn  der  Wolf 
mit  seinem  Zeugnissc  unterstiitzt,  wird  es  verurtheilt  zu  be- 
zahlen,  was  es  nicht  zu  bezahlen  schuldig  war.  Hier  wiire  die 
Handlung^  zu  Ende,  wenn  der  Dichter  nicht  fiir  gut  gefundeh 
hatte,  die  poetische  Gerechtigkeit  zu  handhaben.  Er  setzt  also 
hinzu,  dass  das  Schaaf  den  Wolf  wenige  Tage  darauf  in  einer 
Grube  liegend  fand.  Dieser  schleppende  Anhan(]^  einer  an  sich 
sehr  mittelmassigen  Fabel  ist  die  einzige  Quelle  der  Moral,  die 
er  vor  ihr  vorausgeschickt  hat : 

Solent  mendaces  luere  poenas  malefici. 

Aber  warum  werden  nur  die  liig^enhaften  Zpugen ,  warum  nicht 
auch  die  falschen  und  boshaften  Anklager  bestraft?  Wariun 
nur  der  Wolf ,  der  Gehiiife,  und  nicht  auch  der  Hund,  der  An- 
stifter  der  Bosheit  (i)? 

W^enn  man  trotz  dieser  und  anderer  Fehler  —  auf  die  man 
iiberall  in  dieser  Sammlung  stosst  —  doch  immer  nur  von  den 
Schonheiten  des  Plicedrus  reden,  ihn  immer  als  ein  Muster 
der  Nachahmung  anpreisen  hort,  so  riihrt  diess  ohne  Zwei- 
fel  hauptsachlich  daher,  dass  die  meisten  Beurtheiler  dessel- 
ben  (2),  unbckiimmert  um  den  Geist  und  das  Wesen  der  Fabel, 
sich  nicht  weit  iiber  die  Wortc  erhoben,  oder  dass  sie,  durch 
einig^c  gliickliche  Erfindungen,  durch  einzelne  Schonheiten  des 
Details,  durch  den  klassischen  Ton  und  Anstrich  des  Vortrags 
einQcnommen,  das  uicht  sahcn  und  sehen  woUten,  was  ihren 
Vorurtheilen  von  der  absolulen  Vortrefflichkeit  eines  romi- 

(i)  Ein  schleppeuder  Auhang  ist     wie  die  beyden  letzten  Verse,  un- 
iii  <ler  XIH  F.   des  1   Buohes   der      tergeschoben  ist. 
Vers  :  (2)  Selbst  Christ,  dessen  Kririken 

Tum  dernum  inf^cmtdt  corvi  deceptus  stupor,-         wcit  mehr  auf  dlc  WortC  als  auf  die 

dei"  dcrn  Dichter  vielleicht  eben  so,      Sachen  (|[ehn. 
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durchdrungen,  es  soll  aus  der  Fiille  der  Einbildung^kraft  her- 
vorgegangen^  nicht  von  der  Uand  einer  kalten  Besonnenheit 
nur  mit  einigen  der  Einbildungskraft  abgeliehenen  Zierrathen 
ausgeschmiickt  seyn. 

Phaedrus  Vortrag  ist,  bey  vieler  Eleganz,  fast  nie  besedt, 
und  da,  wo  er  es  ist,  fast  immer  nur  in  einzelnen  Theilen.  Al- 
lerdings  zwar  streut  er  hier  und  da  malerische  Ziige  ein,  or 
erhebt  sich  bisweiien  zu  einem  etwas  poetischern  Leben,  aber 
ein  Dichter  ist  er  nur  ausserst  selten.  Die  kleinen  Schonhdten, 
mit  denen  er  seinen  Vortrag  bald  reichlicher,  bald  sparsamer 
aussteuert,  sind  auch  den  griechischen  Fabulisten  nicht  fremd; 
und  wie  selten  erhebt  sich  seine  ErzsQilung  zu  einem  anschau- 
lichen  fortschreitenden  Gemsllde;  wie  selten  flosst  sie  unsTheil- 
nahme  an  den  handelnden  Wesen  ein;  wie  selten  lenkt  sienn- 
sere  Aufmerksamkeit  auf  die  Entwicklung  der  Handlung,  oder 
erzeugt  jenes  hohere  Interesse,  welches  uns  aus  uns  selbst  he- 
raus  in  eine  fremde  Welt  versetzt,  an  deren  Daseyn  uns  der 
Zauber  der  Dichtkunst  glauben  macht.  Dieses  tstuschenden 
Zaubers  ist  mehr  in  der  einzigen  Fabel  beym  Horaz(i),  alsin 
allen  Fabeln  des  Phaedrus  zusaminen  genommen.  Der  Gharak- 
ter  seiner  Erzahiung  ist  nicht  Anschaulichkeit,  sondem  zier- 
liche  Trockenhert  und  eine  niichterne  Eleganz.  Nirgends  stei£[t 
er  eigentlich  in  die  Welt  herab,  deren  Begebenheiten  er  er- 
z£lhlt,  um  in  ihr  einheimisch  zu  werden;  immer  betrachtet  er 
sie  aus  einer  hohern  Stelle,  gleichsam  als  tief  unter  sich  lie- 
gend,  als  einen  Gegenstand,  welcher  die  Theilnahme  des 
Herrn  der  Schopfung  wenig  verdient  (2).  Seine  Gem^tlde  sind 
daher  selten  mehr  als  trockene  Umrisse,  die  nicht  zu  Korpern 
emporschwellen  und  durch  keinen  Schein  der  Wirklichkeit 
tauschen. 

Bey  weiten  in  den  meisten  Fabeln  unsers  Phcedbiis  ist  die 
Erzahlung  durchaus  summarisch.  Die  Bekannte  Fabel  von  dem 
Woife  und  dem  Kraniche  enthalt  einen  einzigen  malerischen 
Zug  —  guUec/ue  credem  coUi  longitudinem,  wofiir  Phaedrusdem 
Griechen  einen  andern  von  viel  grosserer  Wichtigkeit  zuriick- 
gclassen  hat  (3).  Der  Zustand  des  Wolfs  vor  und  nach  der  Ret- 

(i)Horat.  II,  Serm.  VI.  dass  der  Wolf  bey  der  Forderung 

(2)  S.  Nachtr.  zu  Sulzer.  V,  i ,  S.  des  Kraniches  mit  hohnischem  La- 

i65.  chen  seine  Zahne  wetzt.  Vielleicht 

.  (3)  L.  I,  8.  Ich  meine  den  treffli-  stammt  erurspriinglichvonJPafcniis 

chen  Zug  beym  JEsop  (F.  i44)»  her,' welcher  die  Worte  hat ;  «** 
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tung  ist  allgeinein  angezei(jt,  aber  keineswegs  darg^estellt.  Und 
so  ist  es  fast  iibcrail;  denn  fast  iiberall  wird  die  Erwartunff 
belebter  Darstellung  getSuscht.  Niclits  ist  trockener  als  die  Er- 
zMhinng^  des  Mahrchens  von  dem  Fuchs  und  dem  Storche  (lib. 
I,  fab.  XXVI),  die  sich  gegenseitifj  zu  Gaste  bitten,  obgleich 
hier  der  Stoff  zu  einer  belebtern  Bearbeitung  einlud.  In  der 
Fabel  von  dem  Fuchse  und  der  Weintraube  (iib.  IV,  fab.  III) 
herrscht  eine  zierliche  Kiirze,  aber  durchaus  kein  poetisches 
Leben,  keine  eigentliche  Darstellung  des  Innern.  Aber  es  ist 
unnothig  Beyspiele  zu  hllufen,  wo  die  Wahrheit  so  deutlicii  in 
die  Augen  springt.  Man  darf  nur  die  Fabeln  des  Pticedrus  mit 
den  griechischen  Originalen,  oder,  wenn  man  will,  die  Ge- 
schicbte des Simomdes{i) mit  der  Erzahhmg  derselbeh  Begeben- 
heit  beym  Cicero  und  Quintilian  vergleichen,  nim  sich  zu  iiber- 
zeugen,  dass,  wenn  mau  dem  FabuHsten  den  Schmuck  des 
Sylbenmasses  entzog^e,  wenigoder  uichts  ubrig  bleiben  wiirde, 
woran  man  die  disjecti  membra  poetce  erkennen  konnte. 

Wenn  ich  nicht  irre,  so  verdienen  die  dialo(jirten  Fabeln 
dieses  Schriftstellers  vor  den  eig^entlich  erzahienden  bey  wei- 
tem  den  Vorzug.  Sie  haben  mehr  Leben,  eine  grossere  An- 
schatilichkeit ,  und  ich  glaube  sogar  noch  etwas  mehr  Eleganz. 
In  dieser  und  mehrern  andern  Kiicksichten  kann  die  VII  Fabel 
des  III.  Buclis  zu  den  schonsten  Arbeiten  des  Eha>drus  gerech- 
net  werden.  Wenn  er  den  interessanten  Gedanken,  der  ihr 
zum  Grunde  liegt,  vom  ^sop  (2)  geliehn  hat,  so  muss  man  we- 
nigstens  gestehn,  dass  er  ihn  um  vieles  verschcinert  habe.  Der 
Dialog  zwischen  dem  W^olfe  und  dem  Hund  ist  leicht,  natiir- 
Hch  und  lebhaft:  die  Gesinnungen  der  Redenden,  ihr  innerer 
Zustand  offenbart  sich  in  ihm  auf  eine  eben  so  gefallige  als 
energische  Weise.  Vorziiglich  schon  ist  die  Zuriickhahung,  mit 
welcher  der  Uund  seiner  Sklaverey  erwahnt,  und  der  sicht- 
bare  Eifer,  womit  er  das  abgenothigte  Bekenntniss  derseiben 
durch  contrastirende  Ziige  von  seinem  W^ohlstande  in  Verges- 
senheit  zu  bringen  sucht.  Ziigleich  herrscht  in  diesem  Gespra- 
cbe  ein  anziehendes  Fortschreiten  der  Handlung,  eine  ge- 
schickte  Verschlingung  und  Auflosung  des  Knoteus,  wodurch 
das  Interesse  mehr,  als  sonst  in  den  Fabeln  des  Phcednis  ge- 

x*p;t*P^»     *»■'    At«»«riot^ac.     Johannes  (i)  Lib.  IV,  24,  ver{»l.  Cicer.  de 

(Ignatius)  Diakonus  und  Aphlho-  Orator.  II,  86;  Quintiliau.  XI,  In- 

nius  erscbeinen   hier  beyde    sehr  stitut.  2. 

diirftig.  (a)  iEsop.  F.  m. 

I.  ao 
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wohnlich  ist,  bis  zum  Ende  gesteigert  wird.  Nicht  alle  dialogir- 
ten  Fabeln  dieses  Dichters  vereinigen  so  viele  ^ute  Eigenscha^ 
ten  auf  einmal  in  sich;  aber  schwerlich  ist  eine  darunter, 
welcher  sie  alle  fehlten.  Die  Fabel  von  dem  Fuchs  und  dem 
Drachen  (lib.  IV,  fab.  XIX)  ist  kein  Meisterstiick  der  Erfin- 
dung,  aber  der  Dialog  ist  ausnehmend  zierlich,  und  hat  etwas 
von  Horazens  urbaner  Ironie.  Der  Schlnss  aber  ist  nicht  hin- 
langlich  vorbereitet.  Eine  gefaliige  Laune  und  selbst  eine  g^e- 
wisse  Naivetat  herrscht  in  dem  Wettstreite  der  Ameise  und  der 
Fliege  (lib.  IV,  fab.  XXIIl),  der,  in  seiner  jetzigen  Grestalt,  zwar 
schwerlich  eine  Fabel  seyn  diirfte,  —  wie  denn  auch  Pfusdrus 
selbst  nur  eine  sehr  seichte  Moral  daraus  zu  ziehen  weiss  —  in 
Riicksicht  auf  lebendige  Darstellung  aber,  so  wie  auf  die  Ele- 
panz,  mit  welcher  die  Waffen  der  Dialektik  in  demselben  gc- 
fiihrt  werden,  zu  Phcedrus  besten  Arbeiten  gereehnet  werden 
kann. 

Die  Manier  des  Phoedrus  hat  demnach  eine  grosse  JShniich- 
keit  mit  der  des  Babrius,  so  weit  wir  den  letztern  ans  den  we- 
nigen  Bruchstiicken  seines  Fabelwerkes  beurtheilen  konnen. 
Die  zweckmassige  Kiirze,  die  niichterne  Zierlichkeit  des  V(np- 
trags,  ist  die  charakteristische  Ei^enthiimlichkeit  des  einen, 
wie  des  andern.  Phcedrus  hat  in  einem  Zeitalter,  desseh  Ar9- 
druck  von  dem  Geschmacke  des  Virgilischen  und  Hoiqazisclien 
merklich  abwich^  den  Schein  einer  antiken  Einfait  zu  erhalten 
gewusst.  Die  epigrammatischen  Wendung;en,'die  zugespitzten 
Sentenzen,  der  deklamatorische  Schwulst,  welcher  in  diesem 
Zeitalter  schon  eingerissen  war,  ist  ihm  gftnzlich  firemd.  Wenfi 
er  also  nur  eine  mSssige  Beurtheilungskraft  und  nur  einen  ge> 
rin{i^en  Antheil  poetischen  Geistes  besass,  so  kann  man  ihm 
doch  einen  richtigen  und  feinen  Geschmack  in  RiidLsicht  aof 
die  Wahl  des  Ausdrucks  und  die  Art  seines  Vortrages  nidtt 
absprechen. 


DISSERTATIO 


DE 


EO  QUOD  PULCHRUM  EST 
IN  PH^DRO. 


SCRIPSIT  J.  G.  S.  SCHWABE. 


OvoD  multis  accidit,  qui  et  prisco  et  recentiori  aevo  fabulas 
componerent  JBsopias,  ut  fabulae  bonae,  elegantes  et  ex  omni 
parte  perfectae  mixtae  essent  vel  mediocribus  et  parum  laudan- 
dis,  vel  malis  et  reprehensione  dignis;  idem  Pbaedro  constat 
accidisse,  subtiliter  docente  Jacobsio,  V.  C,  in  Observalionibus 
(estheticO'CnticiSy  quas  supra  laudavi.  At  vero  quum  vir  doctus  in 
enumerandis  et  excutiendis  fabularum  Phaedri  virtutibus  non 
ubique  locorum  singuia  persecutus  sit;  dissertationem  brevem 
de  «o,  quod  pulchrum  est  ih  PhcedrOy  olim  praepositam  Parti  III 
Phaedri,  nunc  vero  emendatius  et  passim  auctius  editam ,  hoc 
loco  subjung^ere  placuit. 

In  numero  virtutum,  conspicuarum  in  Phaedri  fabuh's,  pri- 
mo  loco  habenda  est  brevitas.  Duplex  autem  est  brevitas,  altera 
verborum,  altera  rerum.  Utramque,  si  recte  ea  utamur,  in  nu- 
merum  virtutum  referendam  esse,  quis  est,  qui  dubitare  pos- 
sit?  In  verbis  breves  erimus,  si  nihil  ponamus,  quo  oniisso  res 
«que  possint  intelligi.  Quae  quidem  brevitas  potissimum  cerni- 
tur  omissione  eorum,  quae  consuetudo  loquentium  omittere 
solet,  inaniumque  epithetorum  et  tautolo(]^ise,  nec  non  anibi- 
^orum  fuga(i),  ut  taceam  de  aliis.  Exemplum  hujus  brevitatis 
xiotabile  habes  in  fabula  lib.  IV,  XIX,  la  sqq.  cui  addendum 

(i)  y.  Emesti  Rhet.  p.  m.  ao5. 

ao. 
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allud,  lib.  III,  VII,  17...  27.  Fac  enim,  poetam  istis  in  locis  ubi- 
que  repetiisse  verba,  dixit,  itiquit,  respondit^  peribit  omnis  nar- 
rationis  ele(jantia.  Deinde  toto  in  Phaedro  non  reperies  tauto- 
logiam;  non  ioca,  in  quibus  poeta,  more  aliorum  scriptorum, 
data  opera  copiosior  ad  delectandum  esse  voluisse  putandus 
sit(i);  non  epitheta  inania,  aut  plane  otiosa(2),  immo  vero 
plurima  cum  delectu  esse  posita,  nec  raro  vim  et  eleg^antiam  iis 
inesse  intelii{jes.  Itaque  vere  Gellertus  (3) :  «Phoedrus  in  epi- 
theto  deligendo  incomparabilis  est,  quod  splendorem  in  omnem 
fabulam  tamquam  lumen  radios  in  totam  diaetam  diflundit. » 
Exemplo  possunt  esse  :   gressus  delicatus  et  languidus  {^) ;  Jilia 
formosa  et  oculis  venans  viros(5);  dulcis  caritas(6);  delicati,  ve- 
nusti  liortuli  {y);  niveafascia{S)',  vanw  mirue  {g)',  frivola  insolen- 
tia  (10)  \frena  spumantia  (11);  iraJtus  impetus  (12);  cornea  domusy  de 
testud  ine  ( 1 3) ;  setosa  sus  (1 4);  ignavm  sanguis  { 1 5),  de  asino;  sancta 
religio  (16),  de  sepulcro;  generosus  impetus,  de  apro  (17)  et  hujus 
generis  alia  multa.  Alterum  brevitatis  geniis  est  rerum,  quod 
tribus  maxime  rebus  tenetur:  primum,  si  initium  capiemus, 
unde  necesse  est,  non  ab  ultimo  incipiemus;  deinde,  si  non 
longius  progrcdiemur,  quam  necessitas  postulat,  quae  necessi- 
tas,  aestimatur  consilio  narrandi;  tertio,  si  delectum  servabi- 
mus  partium,  quibus  res  constat :  cujus  haec  ratio  est,  ut,  qus 
sua  sponte  intelligi,  vel  per  se,  vel  ex  eo,  quod  dictum  est,  ant 
dicetur  post,  facile  possint,  aut  nihil  prosint  ad  consilium  nar- 
randi,  omittamus(i8>  Quibus  praeceptis  quum  Phaedrus  in  nar- 
rando  sit  obsecutus,  eum  brevem  esse  recte  dicemus.  Quiun  e.  c. 
lib.  V,  fab.  X  canis  aurem  suis  arripuisset,  sed  quia  dentesca- 
riosi  erant,  dimisisset  pracdam;  Phaedrus  venatorem  objw- 


(i)  Sunt,  qui  PhaeJrum  L.  III,  (5)  Libr.  IV,  Fabul.  V,  4. 

F.  VI,  6,  7 ,  uuam  eamdemque  rem  (6)  L.  III,  F.  VIII,  i3. 

duplici  ratione  expressiiise  statuant;  (7)  L.  FV,  F.  V,  26,  34« 

at  hunc  locum  alio  modo  explican-  (8)  L.  V,  F.  VII,  36. 

dum  esse,  docere  possunt  Notae  ad  (9)  L.  III,  F.  VI,  11. 

hunc  locum.  (lo)  L.  III,  F.  VI,  8. 

(2)Secus  videturJortinoin  Tracts  (i  i)  L.  III,  F.  VI,  7. 

philological  and  critical,  Vol.  II,  (12)  L.  III,  F.  II,  i^. 

p.  297,  proferenti  exempla  in  con-  (i3)  L.  II,  F.  VI,  5. 

trarium,  ut  Prol.  II,  4,  L.  U,  F.IV,  (,4)  L.  II,  F.  IV,  12. 

5,  sedvid.  Not.  ad  locc.  citt.  (i5)  L.  I,  F.  XXIX,  11. 

(3)  De  Poesi  Apologorum  p.  32  (16)  L.  I,  F.  XXVII,  6. 
seq.  (i7)L.  I,F.  XXIX,  9. 

(4)  L.  V,  F.  I,  i3.  (i8)  Emesti  Rhet.  p.  91. 
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gasse  canem  scribit;  quibus  verbis  hac  in  re  fuerit  usus,  brevi- 
tatis  studio  captus  non  addit.  Sed  e  sequentibus  facili  neg;otio 
potest  intelli(]^i,  venatorem  pristinas  canis  virtutes  et  officia  sibi 
praestita  laudibus  extulisse,  eumdemque  canem  vituperasse, 
quod  in  praesentia  suo  deesset  officio.  Poterat  auctor  fabulae  in 
tali  re  admodum  verbosus  esse,  sed  ait :  venator  dolens  canem 
objurgahat ,  nil  amplius.  Contra  respondet  canis  vs.  9,  quod 
fiumus  laudasti:  quibus  e  verbis  patet,  venatorem  antea  fortia 
canis  facta  commemorasse.  In  ele(jantissiraa  fabula,  quae  in- 
scribitur:  MuU  ei  Latrones,  canit  Phaedrus(i): 

Subito  latrones  ex  insidiis  advolant , 
Intertjue  ctedem  ferro  mulum  trusitant. 

Fusius  canere  poterat  auctor  praelium,  muliohes  inter  ac  latro- 
nes  commissum;  sed  quia  hoc  nihil  ad  consilium  narrandi 
prodesse  videbatur,  ei  sufficiebat,  verbo  hujus  rei  facere  men- 
tionem,  inter  ccedem;  descriptio  enim  praelii  alieno  loco  fuisset 
posita.  Quum  porro  navis  vexaretur  saevis  tempestatibus ,  hoc 
Phaedrus  dicit  factum  esse  inter  vectorum  lacrimas  etmortis  me- 
ium{2).  Quam  fuse,  quam  eleganter,  etiam  quam  graphicc 
haec  ab  alio  poeta ,  brevitatis  minus  studioso ,  amplificari  pote- 
rant  et  exornari!  Phaedro  sufficit,  haec  paucis,  sed  efficacibus 
exprimere  verbis.  Noster  tamen  passim  nimia  brevitate  perspi- 
cuitati  nocuisse  censendus  est,  ut  lib.  III,  I,  7;  lib.  V,  X,  10, 
qui  qnidem  versus,  ne  dicam  de  aliis,  paullo  sunt  obscuriores 
et  dubiae  interpretationis,  quemadmodum  suo  loco  notavi(3). 


(i)  Libr.  U,  Fabul.  VII,  8  sq. 

(2)  L.  IV,  F.  XVI,  4. 

(3)  Hisce  non  inutile  visum  est 
addere,  quae  Sulzerus  de  utraque 
brevitatis  forma  litteris  consignayit 
in  Allg.  Theorie  der  S.  K.  sub 
Kiirze.  Man  muss  die  Kurze  der  Ge- 
danken  von  derKiirze  desAusdrucks 
unterscheiden.  Jene  bestehtindem 
Reichthum  der  Begriffe;  diese 
kbmmt  von  einer  klugen  Spanam- 
keit  der  Worterundder  Redensarten 
her.  So  riefCdsardem  BrutuSy  den 
er  unter  seinen  Mordem  erblickte, 
zu :  Auch  du ,  mein  Sohn !  Der  Ge- 
danke  musste  viet  Vorstellungen  hey 
dem  Brutus  erwecken.  Hierliegt  die 


Kiirze  in  den  Gedanken.  Eben  diese 
Kiirze  der  Gedanken  treffen  wir  in 
der  Anmerkung  an,  die  beym  Te- 
renz  jemand  iiber  einen  Jiingling 
machty  dem  seine  Vergehungen  vor- 
gehalten  werden  :  erubuit,  salva  res 
est ;  er  wird  roth ,  alles  ist  gewon- 
nen.  Der  Gedanke  ist  natiirlichy 
und  gar  nicht  zusammengepressty 
aber  er  enthalt  sehr  viel.  Die  Kiirze 
liegt  bloss  im  Ausdruck^  wann  we~ 
der  die  Begriffe  reich  an  Inhalt, 
noch  die  Wendung  der  Gedanken 
vortheilhaft  ist,  sondem  bloss  die 
wenigsten  Worte  zum  Ausdruck 
gewdhlt  werden.  —  Bey  jeder  Ari 
von  Kiirze —  muss  man  sich  dev 
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Venio  nunc  ad  proptietatem,  in  Phaedro  magno  laudandam 
opere.  Duae  autem  proprietatis  exstant  formae:  est  enim  yel 
grammatica,  vel  rhetorica.  In  grammatica  etsi  nulla  virtusest 
ad  elegantiam,  multum  tamen  faciet  ad  linguae  Latinse  usum, 
si  proprias  verborum  significationes  bene  calleamus.  Quarum 
ingentem  sane  copiam  e  Phaedri  fabulis  disci  posse,  attentos 
lectores  non  fugit.  Sic  persona{i)j  perorare{i)^  fcun'Uia{^)^ 
vejcare(4),  fnvtum(5),  convicium  (6)  proprio  suo  sensu  legun- 
tur,  ut  praetermittam  alia.  Sed  proprietas  rhetorica  esse  dicitur 
in  verbis  iis,  quae  proprie  ac  sollemniter  de  aliqua  re  usurpa- 
vit  consuetudo  optimae  aetatis.  Huc  e.  g.  referendae  locutiones, 
sedit  simius  (7)  de  judice;  procurare  ostentum  (8);  opus  approba- 
vit  (9) ;  pertinere  {10) ;  huc  referenda  tot  verba  juris  propria  et  sol- 
lemnia;itemvocessingulae,  utic^u5demorsuaprorum(i  i);pnBda 
de  eo ,  quod  venatione  capitur  (12);  corripere  de  serpentibus  (i  3); 
excitare  in  re  venatoria  {i^)',  feliciter  {iS);  in  commune{\S^\ 
quae  proprie  ac  sollemniter  ab  antiquis  usurpantur :  de  quibus 
omnibus  et  hujus  generis  aliis  suo  loco  disputavi  uberius. 

Jam  vero  verbis  Phaedrus  suaviter  conmiutat  orationem,  ut 
eamdem  rem  aliis  saepe  vocabulis  et  phrasibus  enuntiet  r  unde 
oritur  varieta^,  index  copiae,  et  magnopere  delectans  lecto* 
res  (17).  Etsi  autem  istam  varietatem  ubique  locorum  notavi, 
placet  tamen  alia  atque  alia  exempla  in  medium  proferre.  In- 
ter  alias  multas  memorandae  locutiones  :  Rugosam  inflavit  pe/- 
lem  —  intendit  cutem  majori  nisu  —  dum  vult  validius  inflare 
sese  (18);  avertercy  expiare,  procurare  ostentum  ( 19) ;  rogavit,  preces 
admovit ,  fiojgitare  validius  coepit  {20).  Mira  varietate  fabulator 
pullos  appellat  catulos,  fetum,  progeniem,  natos,  tenerum  gre- 
gem,  porcellos^  prolem  (21);  os  devoratum  (22)  dixit  mox  medum. 
Inprimis  delectatur,  more  aliorum  poetarum,  jucunda  in  ap- 


Klarheitbefleissigen.  Adde  Jacobsii 
Observatt.  in  Phaedr.  sub  fin. 

(i)L.  i,F.vn. 

(2)L.  I,F.  X,  7. 
(3)L.  II,F.  vin,  26. 
(4)  L.  IV,  F.  XVI,  3. 
(5)L.I,F.  XXVII,  II. 
(6)L.ni,F.XVI,3. 
(7)L.  I,F.X,6. 
(8)L.  I1I,F.  m,  16. 
(c))L.  IV,F.XXIV,  II. 
(io)L.in,F.  UI,  7. 


(ii)Libr.  I,  Fabul.XXI,6. 
(i2)L.I,F.V,  u. 
(i3)L.I,F.  11,25. 

(i4)L.  ii,F.vm,  I. 

(i5)L.  V,F.  1,4. 
(i6)L.V.F.VI,3. 
(i7)Ernesti  Rhet.  p.  186. 
(i8)L.I,F.  XXIV,4,6,9. 
(i9)L.ra,F.  111,8,  11,16. 
(2o)L.I,F.XIX,3,6,8. 
(2i)L.  II,  F.  IV. 
(22)L.I,F.Vm,4,6. 
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pellandis  animalibus  varietate.  Sic  lupum  nominat  latronem(i); 
ranam,  stagni  mco/am(2);  ovem,  bidentemC^);  ag;num,  lanige- 
rum(4);  asinum,  auritulum(S)^  naturce  dedecus  {6)',  equum  so- 
nipedem(j)',  canem,  latrarttem  (S)'^  hircum,  barbatum{g);  cico- 
niam,  peregrinam  volucrem  (lo) ;  leonem ,  regem  (i  i) ;  cicadam, 
garrulam (ii)',  quibus  inomnibus,  praeter varietatem ,  obser- 
vanda  quoque^elegantia  et  ornatus.  Neque  etiam  omittere  licet 
loquendi  formulas :  hoc  illis  dictum  est  (i  3);  hoc  pertinere  ad  illos 
vere  dixerim  ( 1 4) ;  hoc  argumento  se  describi  sentiat  ( 1 5) ;  hoc  scrip* 
tum  est  fi6i  (i6);  hoc  iilis  narro  (17);  hoc  in  se  dictum  debent  illi 
agnoscere  (iS). 

Inter  prsecipuas  Phaedri  fabularum  virtutes  quoque  refe- 
rendei estsimpiicitas;  quae  quidsit,  praeclare  docet  Sulzerus {ig)y 
scribens :  Man  schreibt  einer  Sache  eine  edie  Einfait  zu,  entweder 
wenn  die  fVirkungy  die  sie  thun  soii,  durch  wenige  Umstdnde 
erhalten  wird,  oder  auchy  wenn  sie  nurdurch  das  fVeseniiiche  y  so 
in  ihr  isty  gefditty  und  aiie  zufdliige  Verschonerungen  wegbteiben^ 
Der  Einfaltin  dem  Zufdiiigen  ist  das  liimstiich  Verzierte,  das  Oe- 
suchte  entgegen  gesetzty  wo  man  kiinstiiche  Veranstaltungen  zu 
Einmischung  zujfdiiiger  Umstdnde  wahmimmt  Doch  kann  man 
Fdlle  bemerkeny  wo  dieses  Zufdiiige  so  natiirlich  und  ungezwun' 
gen  mit  dem  fVesentiichen  verbunden  isi,  dass  die  edle  Einfait 
wenigerzu  leiden  scfieint.  So  sind  iiberhaupt  die  Fabein  des  Phag- 
drus  von  einer  edein  Einfaity  weii  er  nichts  ais  das  fVesentliche 
der  Handlung  vorstelit;  da  hingegen  La  Fontaine  sehr  viel  Zu" 
fdlliges  beymischty  weiches  aher  an  einigen  Orten  so  naiiiriich  ge^ 
schiehet,  dass  man  beyruxhe  die  Kunst  und  die  Veranstaltungen 
zu  einer  unnothigen  Auszierung  darUber  vergissi,  Ista  simplicitas 
vel  sola  probare  possit,  fabulas  Phaedri  a  priscae,  non  mediae, 
aut  recentioris  aetatis  scriptore  esse  profectas.  Exempla  ubivis 

Cum  simplicitate  Phaedrus  denique  conjungit  eiegantiamy 

(i)  Libr.  I,  Fabul.  I,  vers.  4.  (n)  Lib.  IV, Fabul.  Xffl,  vers.  4. 

(2)  L.  I,  F.  VI,  6.  (12)  L.  m,  F.  XVI,  9. 

(3)  L.  I,  F.  XVII,  8.  (i3)  L.  I,  F.  VIL 
(4)L.I,F.I,6.  (i4)L.I,F.XIV,  17. 

(5)  L.  I,  F.  XI,  6.  (i5) L.  IV,  F.  Vffl,  2. 

(6)  L.  I,  F.  XXI,  II.  (16)  L.  IV,  F.  XXII,  3. 

(7)  L.  IV,  F.  IV,  3.  (i 7)  L.  III,  F.  XII,  8. 
(8)L.  V,  F.  X,  7.  (18)  L.  I,  F.  XXIK  10. 

(9)  L.  IV,  F.  IX,  10.  (19)  Mlg.  Th.  d.  S.  K.  sub  Ein 

(io)L.  IjF.XXVl,  II.  falt. 
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cujus  haud  una  est  facies.  Sive  enim  spectes  inyentionem  fabu- 
larum  et  ar^^menti  delectum(i),  sive  sententiarum  praestan- 
tiam(2),  sive  modum  narrandi  naturalem,  perspicuum,  jn- 
c|indum,  affabilem,  maxime  in  dialo(j;is  (3) ;  sive  pulchras 
descriptiones(4);  sive  positum  verborum  ac  numerum;  sive 
singulorum  verborum  et  locutionum  Latinitatem  :  Phaedri  fa- 
bulae,  si  non  omnes,  certe  magnam  partem,  recte  dicentur  j 
eleg;antes.  Neque  tamen  omnes  dici  possunt  fabulae,  proprie  .1 
sic  dictae,  ad  praecepta,  quse  tradere  solent  bonarum  artium 
mag^istri,  compositae,  ut  lib.  II,  fab.  V;  lib.  III,  fab.  X;  lib. 
IV,  fabb.  V,  VII,  X,  XXI;  lib  V,  fabb.  V,  VII,  VIII,  quas 
puto  esse  ex  parte  historias  veras.  Non  habebat  enim  Phae- 
drus  veram  atque  subtilem  de  natura  et  indole  fabulae  no- 
tionem;  cui  sufficiebat,  si  narratio  risum  moveret,  si  vitam 
moneret  prudenti  consilio ,  si  denique  error  corrigeretur  mor- 
talium,  sive  esset  fabula  ficta,  sive  vera  historia.  Verum  tamen 
in  hisce  narrationibus  reperies  multa,  quee  placeant  quaeque 
delectent;  quum  primum  sint  perspicuae,  deinde  brevesetta- 
men  plenae  et  absolutae,  postremo  aliqua  suavitate  teneant  vel 
audientes,  vel  legentes  (5) ;  maxime  vero  quum  spirent  recondi- 
tam  antiquitatis  et  historiae  illorum  temporum  scientiam,  et 
inserviant  probandae  Phaedri  ^v^jff/oT^jTt. 

Non  pauca  latinitatis  ingenuae,  cum  in  sing^lis  vocibus, 
tum  in  ipsa  vocum  junc  ura  observandae,  in  Phaedro  habes 
exempla.  Ita  Ijatine  pariter  ac  eleganter  noster  usurpat  parti- 
culas,  in  quibus  non  raro  inest  mirifica  quaedam  vis  atque 
omatus.  Memorandae ,  praeter  alias,  particulae  tamen(6)^  ita, 
pro  ea  lege,  conditione  (7),  quin  etiam  (8),  vel  (9),  enimvero  (10), 

(i)  Hoc  nomine  laudand<£  L.  I,  Quam  pulchrae  sunt  descriptiones 

F.  III ;  L.  I ,  F.  XXVIII ;  L.  I ,  F.  XV ;  Menandri  poetjp  (L.  I, F.  V,  1 2  sqq.); 

L.  II,  F.  VII;  L.  III,  F.  XIII  al.  At  ardelionum,  L.  II,  F.  V;  avari,  L. 

non  paucae  displicent,  ut  L.  I,  F.  IV,  F.  XIX,   16  sqq.;  heri,  bovile 

XVm ;  L.  III,  F.  III ;  L.  III,  F.  XI ;  visitantis ,  L.  II,  F.  VIII.  Tales  amoe- 

L.   rV,  F.   XVII,  aliye,   quas  per-  nitates  nescit  ^Esopus.  Cf.   Gellert 

strinxit  cl.  Jacobs  I.  c.  loc.  cif. 

(2)  Libr.  I ,  F.  XXII ;  Libr .  V,  F.  (5)  Hanc  omnibus  bonae  notae  nar- 
X,  etc.  rationihus  communia  sunt.  V.  Er- 

(3)  L.  III,  F.  VH;  L.  IV,  F.  XIX ;  nesti  Rhet.  p.  91. 
L.  IV,  F.  XXIIL  Cf.  Jacobs  Obser-  (6)  L.  II,  F.V,  5. 
▼att.  sub  fin.  (-)  Prol.  11,  12. 

(4)  In  descriptionibus  Phapdrus  (^)  L.  V,  F.  I,  7. 
tieque  nimis  frequens,  neque  lon-           (9)  L.  V,  F.  III,  10. 
gus ,  naturae  vero  semper  fidelis  esv         ( i  o)  L.  II ,  F.  V,  3 1 . 
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n^mpe(i),  quamvis  pro  etiamsi^i)  et  va/£ie(3),  quando(^)y  etc. 
Quis  etiam  possit  dubitare,  sequentes  loquendi  formulas  lati- 
nas  esse,  et  Tiberii,  quid  quod  Aug^usti  sseculo  non  indignas? 
quem  tenebat  ore  demisit  cibum{^)'j  et  quod  fastidit  quisque  pul- 
mentarium  (6);  hi  quum  cepissent  cervum  vasti  corporis  (j);  rupto 
jacuit  corpore{S)',  proculcatas  obteret  duro  pede{g)',  quee  debetur 
pars  tucemodestice,  audacter  tolie  (lo);  quem  convocatajubet  occidi 
familia  (i  i);  ante  hos  sex  menses  (12);  invenit  ubi  accenderet  (i3). 
Neque  etiam  h.  1.  praetereundum  est,  quod  pronomina  posses- 
siva  postponat  et  illis  claudat  periodum(i4);  quod  pronomina 
unius  commatis  sine  alterius  vocis  interventu  eleganter  jun- 
gat(i5);  quod  orationem  a  casibus  obliquis  non  sine  ornatu 
ordiatur(i6);  quod  imperativum  addita  prohibendi  particula 
mutet  commode  in  infinitivum,  et  negandi  particulam  in  ver- 
bum  imperativum(i  7);  quod  adjectivum  eleganter  mutet  in  sub- 
stantivum  ( 1 8).  Estquoque  eleg;antia  in  verbis  et  locutionibus, 
quae  pertinent  ad  rationem  poeticam,  ut  lib.  III,  fab.  XVIII,  7, 
8;  lib.  III,  fab.  VI,  6,  7;  lib.  IV,  II,  27,  etc,  quibus  adde, 
quae  supra  de  jucunda  in  appellandis  animalibus  varietate  no- 
tata  sunt. 

Stylus  Phaedri,  quem  non  pauci  Terentiano-similem  esse  &ta- 
tuunt,  est  multis  locis  tenuis,  saepius  mediocris,  non  raro 
etiam  assurg^it,  maxime  in  prologis  et  epilogis;  est  naturalis  et, 
si  a  paucLS  discesseris,  purus,  perspicuus ,  brevis  (19) ;  ita  ut  pas- 
sim  intexantur  periodi  (20) ,  passim ,  fusim  atque  membratim 
procedat  oratio  :  Alienus  estPhaedrus  ab  omni  nitore  fucato, 
et  omni  troporum  ac  fig;urarum  splendore  magnifico.  Si  quid 


(i)  Libr.  II,  Fabul.  II,  vers.  2. 
(2)  L.  ni,  F.  II,  5. 
(3)L.V,  F.III,  i3. 
(4)L.  ni,F.IV,  6. 
(5)  L.  I,  F.  IV,  6. 
(6)L.m,F.VII,  23. 
(7)L.I,F.V,  5. 
(8)  L.  I,  F.  XXIV,  10. 
(9)L.I,F.  XXX,  10. 
(io)L.  II,F.  I,  8. 
(ii)L.  II,F.  VIII,  26. 
(12)  L.  I,  F.  I,  10. 
(i3)L.ni,F.XIX,  4. 
(i4)L.  T,  F.X.7;  L.  T,  F.  XII, 
4;L.  I,F.XIX,g. 


(i5)  Libr.  I,  FabuT.  X,  vers.  5. 

(i6)L.I,F.IX,  i;L.I,F.  XI,  I. 

(i  7)  L.  II,  F.  III,  4;L.  I,F.  XXII,  8. 

(i8)L.I,F.VIII,8;L.I,F.XIII,6. 

(19)  Grusius  Anglus  Vit.  Poet. 
Rom.  T.  I,  sub  Phoedr.  Phaedrum 
styTum  Taconicum  saTe  attico  con- 
divisse  dicit,  quem  statuit  consiste- 
re  in  rectis ,  elei^antibus  perspicuis- 
que  eTocutionis  conversionil)us ,  ut 
soTent  Toqui  ingenui  et  Tiberales  ho- 
mines. 

(2o)L.  I,F.  ITI,  12...  i6;EpiTog. 
II,  i5...  19;  Prolog.III,  Fab.  XVU, 

23. 


3i4  DISSERTATIO  DE  EO 

pingendum  est,  paucis  verbis,  saepe  uno,  pingit,  ut,  gulcBcre' 
dens  colli  longitucUnem  (i);  forte  una  teicite  profert  caput  (2);  au- 
ritulus  subito  clamorem  tollit  (3),  et  alibi. 

Restat,  ut  pauca  adjiciamus  de  singularibus  PhaedrL  Delecta- 
tur  autem  noster  mirifice  abstracto  loco  concreti,  ut:  sola  tm- 
probitas  abstulit  totam  prcedam{^)'y  documentum  habere  stulta 
credulitas  potest{^)\  tuta  est  hominum  tenuitas  (6);  verum  decepta 
aviditas(j)',  spes  fefellit  impuderUem  audaxiiami^)^  etc.  (9)  De- 
inde  rarioribus  utitur  vocabulis,  ut  verbis  fncan(  10),  si  tamen 
lectio  vera ;  muicare  (11);  trusitare  ( 1 2),  aliis ;  usurpat  denique  sin- 
gulares  easdemque  rariores  locutiones,  e.  g. :  totam  vitam  mis- 
cet doloretgaudium{iy)\jugumflagello  temperat  lento  meum (i4); 
fatale  exitium  corde  duratofsram  (i  5);  si  haec  non  sunt  interpolata; 
consilium  tacito  corde  damnavi  (16);  arripuit  insolentem  sibijidur 
ciam  (17);  hosti  dobrem  damno  miscens  sanguinis  (18).  Plurada- 
bunt  notas  nostrae. 

Agmen  claudat  judicium  Gellerti,  de  Phaedro  ejusque  fabu- 
lis  (19).  u  Phaedfum,  inquit,  non  semper  duce  ^opo,  sed  et  suo 
Marte  rem  aggressum  esse,  satis  patet  libro  V,  ubi  jam  pridem 
reddidisse  ait,  quicquid  debuerit  ^sopo,  et  ^sopi  nomen,  ubi 
interposuerit ,  auctoritatis  gratia  id  fecisse  confitetur.  Unde 
plus  quam  conjectura  nitimur,  si  librum  V,  ceteris  liberiorem 
et  IV  maximam  partem  Phaedro,  tamquam  auctori  materise, 
adscribimus.  Primus  est,  qui  artem  intuht  in  fabulas;  imo  ma- 
gis  forsan  arte  et  studio ,  quam  ingenio  factus  est  mythologus, 
quod  contra  fuit  in  ^sopo.  Retimiit  hujus  brevitatem,  et  ejus 
indolem  in  suam  quasi  transfudit  imitando.  Videtur  quidem 
primo  intuitu  sine  ornamento  prodire,  sed  artem  modo  celat, 
eamque  potissimum  ponit  in  naturali  dicendi  genere.  In  trac- 
,  tando  argumento  utitur  negligentia  eleganti  et  admirabili 
prorsus,  atque  succi  plenus  ubique  iEsopi  siccitatem  felicissime 

(i)  Libr.  I,  Fabul.  VIII,  8.  (10)  Libr.  III,  Fabul.  VI,  9. 

(2)L.  I,F.  II,  17.  (11)  L.  I,  F.  III,  9. 

(3)  L.  I,  F.  XI,  6,  7.  (12)  L.  II,  F.  VII,  8. 

(4)  L.  I,  F.  V,  1 1.  (i3)  L.  IV,  F.  XVI,  10. 
(5)L.  U,  F.IV,  26.  (i4)L.  III,F.VI,6. 

(6)  L.  II,  F.  VII,  i3.  (i5)  Epil.  II,  18. 

(7)  L.  I,  F.  rV,  5.  (16)  Prol.  IV,  3. 
(8)L.  III,F.  V,  9.  (i7)L.V,F.VII,3. 

(9)  Hic  in  memoriam  revocanda         (18)  L.  I,  F.  XXVIII,  10. 
sunt,  quae  in  Disp.  de  Phajdro  Ant.  (19)  De  Poesi  Apolog.  pagin.  33 

Script.  notavi.  seq. 


QUOD  PULCHRUM  EST  IN  PHiEDRO.  3i5 

)ellit.  —  Praeterea  magis  gravis  et  fluidus  est,  quam  laetus  et 
Qsus.  Gloriae  cupidissimus  fuit,  ut  ex  multis  fabellarum  locis 
)aret,  neque  male  in  illum  quadrant  verba  Giceronis,  qui- 
>  nullum  ait  se  vidisse  poetam,  qui  sibi  non  optimus  vide- 
ur(i). 

Quem  si  le^^es ,  laetabor ;  sin  antein  minus , 
Habebunt  certe ,  quo  se  oblectent  posteri  (2). 

*didam  avaritiam  quam  vehementer  abhorruerit,  vel  sola 
iri  effigies,  lib.  IV,  fab.  XIX,  data,  testatur,  qua  nihil  potest 
e  elegantius.  Et  ipse  confitetur,  se  curam  habendi  penitus 
•de  erasisse(3).  Omatus  itaque  litterarum  graecarum  scien- 
,  subacto  ingenio,  delicato  sapore,  gloriae  et  recti  moris 
lore,  ferme  omnia  et  poetae  et  fabulatoris  propria  tenuit. 
»tandum  esset,  ut  quo  tramite  ire  coeperat  fabulaf  ducePhae- 
3,  perrexisset  sequenti  tempore.  n 

[i)  Tusc.  Quaest.  L.  V,  cap.  aa. 
>)  Phaedr.  Prol.  III,  3 1  sq. 
;3)Prol.ni,  ai. 
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Lectio  BurmannL 

L.  I, F.  IL 
Vs.  16.  jaceret 

L.  I,  F.  IV. 
Vs.  6.  demisit 

L.  I,  F.  VL 
Vs.  3.  solem  velle 

L.  I,  F.  vra. 

Vs.  12.  postulas 

L.  I,  F.  XIIL 

Vs.  2.  serae  poenitentiae 

Vs.  10.  amisit 

L.I,F.  XIV. 

Vs.  9.  Hoc  bibere 

Vs.  1 7.  pertinere  ad  illos  vere .... 

L.  I,  F.  XVI. 

Vs.  1,2.  Fraudator  nomen  quum  lo- 
cat,  sponsu  improbo, 
Non  rem  expedire,  sed  mala  vi- 
dere  expetit 

Vs.  4.  doli 

L.  I,  F.  xvn. 

Vs.  3.  commodasse 

Vs.  5.  deberi 

L.  I,  F.  xvin, 

Vs.  5.  onus  maturum 

L.  I,  F.  XIX. 
Vs.  7.  firmiores  posset  catulos. .  . . 

L.  I,F.  XXI. 
Vs.  9.  exterit 


Lectio  ab  Editore  recepta^ 
L.  I,F.  IL 
Vs.  16.  lateret. 

L.  I,  F.  IV. 
Vs.  6.  dimisit. 

L.  I,  F.  6. 
Vs.  3.  sol  quum  vellet 

L.  I,  F.  VIIL 
Vs.  12.  postules. 

L.  I,  F.  xni. 

Vs.  2.  sera  poenitentia 
Vs.  10.  emisit 

L.  I,  F.  xrv. 

Vs.  9.  Combibere 

Vs.  17.  pertinere  vere  ad  illos 

L.  I,F.  XVL 

Vs.  1,2.  Fraudator  hominem  quui 
vocat  sponsum  improbum 
Non  rem  expedire,  sed  malui 
dare,  expetit. 
Vs.  4-  dolum 

L.  I,  F.  XVIL 

Vs.  3.  commendasse 
Vs.  5.  debere 

L.I,F.  XVIII. 
Vs.  5.  onus  naturae 

L.  I,  F.  XIX. 
Vs.  7.  firmiores  catulos  posset 

L.  I,F.  XXI. 
Vs.  9.  extudit 


INDEX  LOCORUM,  et<s. 
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lectio  Burmanni. 

L.  I,  F.  XXII. 

Vs.  3.  quaeso  parce  inquit  mihi.  . . 

L.  I,F.XX1IL 

Vs.  2.  rerum 

Vs.  4-  posset 

Vs.  5.  heiis  si  inquit 

L.  I,  F.  XXV. 

Vs.  6...  8.  Sic   Crocodilus  :    quam 

libet  lambe  otio , 
Accede,  pota  leniter,  et  noli  do- 

los, 
Inquit  vereri,  etc. 

L.  I,  F.  XXVI. 

Vs.  3.  Vulpes  ad  coenam 

Vs.  9.  ipsa,  torquet 

Vs.  10.  Frustra  coUum  lamberet .  . 

L.  i,F.  xxvm. 

Vs.  8.  Vulpes  ab  ara 

L.  I,  F.  XXIX. 
Vs.  7.  si  similem 

L.  I,  F.  XXXI. 

Vs.  8.  qnam  me  creatis  icto  re^^em 

foedere 
Vs.  i3.  De  rehquiis  tunc 

L.  II ,  ProL 

Vs.  5.  narranti  jocus 

Vs.  la.  ipsa  brevitas  {ipratiam 

L.  II,  F.  V. 

Vs.  10.  prospicit  Tuscum  mare. . . 

L.  II,  F.  VL 

Vs.  i3.  faciU 

L.  II,  F.  VIL 

Vs.  4-  eminens 

Vs.  5.  jactans 

L.  II,  F.  VIII. 

Vs.  1 5.  bobus 

V«.  25.  alta  est  conspicatus 


Leetio  ab  Editore  reeepta. 

L.  I,  F.  XXIL 

Vs.  2.  parce  quaeso  inquit  mihi 

L.  I,  F.  XXIU. 

Vs.  2.  verum 
Vs.  4-  possit 
Vs.  5.  heus  inquit 

L.  I,  F.  XXV. 

Vs.  6...  8.   Sic   Grocodilus 
Hbet  lambe  otio , 
Noli  vereri,  etc. 


quam 


L.  I,  F.  XXVL 

Vs.  3.  Ad  coenam  vulpis 

Vs.  9.  ipsa  et  torquet 

Vs.  10.  coUum  frustra  lamberet 

L.  I,  F.  xxvm. 

Vs.  8.  Ab  ara  vulpis 

L.  I,  F.  xxrx. 

Vs.  7.  similem  si 

L.  I,  F.  XXXI. 

Vs.  8.  quam  regem  me  creatis  icto 

fcedere 
Vs.  i3.  Tunc  de  rcUquiis. 

L.  II,  Prol. 

Vs.  5.  narrantis  jocus 

Vs.  12.  lUam  brevitas  ^atiam 

L.  II,  F.  V. 
Vs.  10.  despicit  Tuscum  mare 

L.  II,  F.  VI. 
Vs.  i3.  facile 

L.  II,F.  VIL 

Vs.  4«  eminet 
Vs.  5.  jactat 

L.  ii,F.vin. 

Vs.  i5.  bubus 

Vs.  25.  aha  conspicatur 
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Lectio  BurmannL 

L.  n,Epa. 

Ys.  I .  iEsopo  ingentem 


Vs.  i5.  sin  autem  :  ac  illis  doctus 
occurret  labor 

L.  m,  ProL 

Vs.  4«  inquit 

Vs.  22.  Et  laude  invita 

Vs.  38.   Ego  porro  illius  semitam 
feci  viam 

L.  III,  F.  II. 

Vs.  1 7.  petierint 

Vs.  18.  qui  panem  dederint 

Vs.  19.  laeserant 

L.  m,  F.  V. 

Vs.  10.  comprehensus 

L.  m,  F.  VL 

Vs.  3.  Vide,  dolone  ne  collumpun- 

^ram  tibi 
Vs.  9.  Namque  ubi  strigandum  est, 

et  ubi  currendum ;  scio 

L.  III,  F.  VII. 

Vs.  3.  dein  salutant  invicem 

Vs.  16.  canis 

L.  III,F.Vin. 

Vs.  3.  insignietpulchrafaciefilium. 

L.  III,  F.  X. 

Vs.  7.  Sed  fabulosam  ne  vetusta- 
tem  elevent 

Vs.  II .  a  iiberto  suo 

Vs.  26.  Ad  lectum  accedit 

Vs.  47«  danmanda 

L.  III,  F.  XIL 

Vs.  I .  sterculino 

Vs.  4-  Te  si  quis 

Vs.  5.  maximum 

Vs.  6.  Ego  qui  te  inveni  ?  potior  cui 
muito  ^st  cibus? 

L.  m,  F.  xin. 

Vs.  i3.  sustoKt 


LecHo  ab  Editore  recepta. 
L.  II,  EpU. 

Vs.  I .  ^opi  ingenio 
Vs.  i5.  sin  autem  doc^us  illis  occur- 
rit  labor 

L.  in,  Prol. 

Vs.  4*  inquis. 
Vs.  22.  Et  laude  multa 
Vs.  38.  Ego  iilius  pro  gemita  feci 
viam. 

L.  III,  F.  U. 

Vs.  17.  petierit 

Vs.  18.  quis  panem  dederit. 

Vs.  19.  laeserunt. 

L.  m,  F.  V. 

Vs.  10.  comprensus. 

L.  III,  F.  VL 

Vs.  3.  Vide,  ne  dolone  collum  cotA' 

pungam  tibi 
Vs.  9.  Namque,  ubi  tricandum,  ^ 

ubi  currendum  sit,  scio. 

L.  III,  F.  VII. 

Vs.  3.  salutantes  dein  invicem 
Vs.  16.  cani 

L.  III,  F.VHL 

Vs.  3.  insignem  pulchra  facie  filium 

L.  III,  F.  X. 

Vs.  7.  sed  fabulosa  ne  vetustate  el^ 

vem 
Vs.  II.  a  liberto  est  suo 
Vs.  2G.  Ad  lectum  vadit 
Vs.  47«  delata 

L.  m,  F.  xn. 

Vs.  I.  sterquilino 
Vs.  4«  Hoc  si  quis 
Vs.  5.  pristinum 

Vs.  6.  Ego  qui  te  inveni,  potior  cui 
muho  est  cibus, 

L.  III,  F.  xin. 
Vs.  i3.  protulit. 


EDITOR  A  TEXTD  BURMANNI. 

Lectio  Burmanni. 


L.  ra,F.xvi. 

;.  12.  Apollinem 

>.  i8.  Trepidantem 

L.  ra,  F.  XVIIL 

i.  i3.  vocibus 

Epilo^s 

5.  14.  coepero 

s.  18.  Quum  jam  desierit  esse  he- 

neficium  utile 
5.  24  sq.  Tuae  prius  sunt  partes, 

aliorum  dein : 
Similique  gyro  v.  a.  v. 

L.  IV,  Prol. 
(  apud  Burm.  L.  V,  Prol. ) 

s.  I .  operis  habere  terminum .... 
s.  4-  talis  etiam  est  tituli  artifex.  . 
s.  12.  quasi  paucas  ostenderit.  .  . 
s.  14.  quarumlibellumdumvacive 
perleges 

L.  IV,  F.  I. 
(  apud  Burm.  L.  III ,  F.  XX. ) 

s.  4*  circum  quaestus  ducere 

L.  rV,  Prol.  (  ap.  Burm. ) 
s.  1.  et  sane  levi 

L.  IV,  F.  I.  (  apud  Burm. ) 
s.  i5.  Alter  similiter,  deinde  per- 

iit  teilius 

L.  IV,  F.  rV.(ap.  Burm.) 

's.  5.  At  alteram  lanificam,  frugi, 
et  r. 

's.  1 5.  fuerat 

''s.  4^  •  ■^'1™  petat 

L.  IV,  F.  VI.  (ap.  Burm.) 

^8.  25.  si  qui  stulti  nauseant 

L.  IV,  F.  VIII.  (  ap.  Burm. ) 

^s.  2.  Effugium  reperire 

L.  IV,  F.  XVI. 

^s.  5.  subito  mutato  die 

L.  IV,  F.  XVII. 

''s.  3.  Ut  sese  abriperet 


319 

Lectio  ah  Editore  recepta. 

L.  III,  F.  XVI. 

Vs.  12.  Apollinis 
Vs.  18.  Crepitantem 

L.  iii,F.  xvra. 

Vs.  i3.  dotibus 

Epilogus 
Vs.  i4«  cepero 
Vs.  18.  Quum  jam  desierit  esse  be- 

neficio  utilis 
Vs.  24  sq.  Tuae  sunt  partes,  fiierunt 

aliorum  prius ; 
Dein  simili  gyro  v.  a.  v. 

L.  IV,  Prol. 

Vs.  I .  terminum  operi  statuere 
Vs.  4«  talis  etiam  tituli  est  appetetis 
Vs.  12.  paucas  ostendit  ille. 
Vs.  1 4-  quartum  libellum  nunc  va- 
cive  perleges 

L  rv,  F.  L 

Vs.  4*  circum  in  quasstus  dncere 

L.  IV,  F.  I. 
Vs.  12.  et  sane  leve 

L.  IV,  F.  n. 

Vs.  26.  Alter  similiter  periit,  de- 
inde  et  tertius. 

L.  IV,  F.  V. 

Vs.  5.  At  alteram  lanificam  etfrugi^ 

pusticam 
Vs.  i5.  fiierit 
Vs.  4i*  ^um  paret 

L.  IV,  F.  vn. 

Vs.  25.  qui  stultitia  nauseant 

L.  IV,  F.  IX. 
Vs.  2.  Reperire  effugium 

L.  IV,  F.  XVI. 
Vs.  5.  subito  ut  mutatur  dies 

L.  IV,  F.  xvn. 

Vs.  3.  Ut  sese  eiiperet 
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LecUo  Burmanrti. 

Lectio  afr  Erf.tore  recepta. 

y«.  38.  NoD  est  leQatos  regis  non 
diniiltire 

Vs.  38.  Lrgalos  uou  e.t  regis  n 

dimillere 
Vs.  39.  Nec  e«t  difficile 

Vb.  3l.Non  veto  diinitti 

Vs.3i.Nevenlrem 

L.  IV,  F.  XIX. 

L.  IV,  F.  XIX. 

V*     fi  1 

L.  rv,  F.  XXI. 

L.  IV,  F.  XXI. 

Vs.  7.  redire 

Vs.  i5.  periernnt. 

V..  aS.  obvius 

Vb.  a6  sq Bai,  inquit 

Mecumessecaocta?.... 

mea 

Vs.  IS.  perierant 

Vs.  iS.  obvios 

Vs.  a6  sq.  Dixi,  inquit,  mea 

L.  IV,  F.  SXIII, 

L.  IV,  F.  XXIH. 

Va.  5.  Moror   inter  aras, 
Vs.     3         7    Beeescommen 

empU, 

Vs.  5.  Moror  inter  aras,  leoiplap 
Supereli.un  jat-las 

A^  "f 

"        1? 

Ego  granun. 

L.  rV,  F.  XXIV. 

L.  IV,  F.  XXIV. 

Vs.  i3.  QoorumsuntUudisdas... 

Vs.  l3.Q.s,kmtesdu3f, 

L.  V,  F.  I. 

L,  V,  F.  1. 

Vg.  i.Vhalereusquidictus 

it. . .  . 

Vs   I .  qui  dielus  est  Phalereu! 

L.  V,  F.  II, 

L.  V,  F.  II. 
Vs.  1 ,  3.  Duo  quum  incidissenl 

Unus  profiigit,  aller  aulero  res 

Vs.  Il.scioquod 

L.  V,  F.  III. 

Vs.  n.seioquam 

L.  V,  F.  111. 

V>.  II.  Hoc   ai^wmentQm 

uiaQG  dari  docec. 

veniam 

dari  dooet, 

EDITOR  A  TEXTU  BURMANNI. 

Lectio  Burmanni. 
quam  qui  consilio  est  no- 
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ns 
quavis  poena  dignum 

L.  V,  F.  IV. 

«tavi  lucrum 

L.  V,  F.  V. 

Pacturus  ludos  quidam  dives 
)biles 

L.  V,  F.  VIL 

quidam  nobiles 

£t  incipiebat  Princeps  in- 
•edier.  £um 

sq.  Ghorus  reducto  tunc  et 
)tum  canticum 
Dsuit 

jactant  basia 

L.  V,  F.  X. 

Quod  fuimus  laudas,  jam 
imnas,  quod  non  sumus 


Leetio  ab  Editore  recepta, 

Vs.  la.  nam  qui  consilio  est  no- 

cent 
Vs.  i3.  quamvis  dignum  poena 

L.  V,  F.  IV. 

Vs.  8.  reputavi  lucrum 
L.  V,  F.  V. 

Vs.  4*  Facturus  ludos  dives  quidam 
et  nobilis 

L.  V,  F.  vn. 

Vs.  i6.  quidam  nobilis 

Vs.  17.  Et  incipiebat  ingredi  Prin- 

ceps.  £um 
Vs.  25  seq.  Tunc  Chorus  ignotum 

et  modo  reducto  canticum 
Imposuit 
Vs.  a8.  jactat  basia 

L.  V,  F.  X. 

Vs.  9.  Quod  fuimus  laudasti,  jam 
damnas,  quodsumus. 


ai 
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PHJEDRI  FABULARUM 


INSCRIPTIONES. 


Piior  Dttmertis  librum ,  alter  fabulam  notat. 


^sopus  ad  Garrulum.  ...    III,   19 

.^sopus  ludens III,   i4 

iBsopus  et  Petulans III,     5 

iEsopus  et  Busticus. III,     3 

Anus  ad  Amphorain III,     i 

Anus  diligens  virum  aetatis 

media; ,  item  Puella ....  II ,  '2 
Apes  et  Fuci,  Vespa  judice  III,  i3 
Aquila,  Gornix,  et  Testudo  II,  6 
Aquila ,  Felis ,  ct  Aper. ...  II ,  4 
Arbores  in  Deorum  tutela.  III,  17 
Asinus  ad  senem  Pastorem.   1 ,      1 5 

Asinus  et  Gallr IV,      i 

alias  III,  20 
Asinus  et  Leo  venantes ...  I,  11 
Asinus  irridens  Aprum. . .    I,      29 

Gaesar  ad  Atriensem II,      5 

Galvus  et  Musca V,       3 

Ganes  famelici I,      20 

Ganes  et  Grocodilus I,      25 

Ganis  ad  Agnum III,   i5 

Ganis  et  Lupus.* III,     7 

Ganis  fidelis I,      23 

Ganis  per  fluyium  carnem 

ferens I,        4 

Ganis  parturiens I,      19 

Ganis  et  Thesaurus,  et  Vul- 

turius I^      27 

Ganum  Legati  ad  Jovem .  .  IV,  17 
GapellaeetHirci..'. IV,    i5 


Gervus  ad  fontem I,     12 

Gervus  et  Ovis I,     16 

Gervus  et  Boves II,     8 

Gicada  et  Noctua III,  16 

Demetrius  et  Menander. . .  V,      i 

Duo  Galvi. . . . ; V,     6 

Equus  et  Aper IV,    4 

alias  IV,    3 

Eunuchus  ad  improbum . .  III,  11 

Ex  Sutore  Medicus I,     i4 

Formica  et  Musca IV,  23 

Frater  et  Soror.  . III,    8 

Fur  aram  compilans IV,  1 1 

alias  IV,  10 
Graculussuperbus  ctPavo.   I,      3 

Gubemator  et  Nauta) ....  IV,  16 

Homo  et  Asinus V,     4 

Homo  et  Ganis II,     3 

Homo  et  Golubra IV,  18 

Juvencus,  Leo  et  Praedator  II,     i 

Leoregnans IV,  i3 

alias  IV,  n 
Leo  senex,  Aper,  Taurus 

et  Asinus I,    21 

Lupus  et  Agiius I,      i 

Lupus  et  Gruis I,      ^ 

Lupus  et  Vulpis,  judice  Si- 

mio I,     10 

Malas  esse  divitias IV,  n 

ahas  IV,  n 
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et  Columbse 

larturiens 

Latrones 

parturieug 

et  Mula 

a  et  Homo 

stela  et  Muribus .  .  . 

alias 

gium  Simonidis. .  . . 

D  depicta 

!anis  et  Lupus 

ra  et  Pastores 

et  Lepus 

d  Junonem 


IV, 

n, 

I, 
in, 

I, 

IV, 

IV, 

IV,  ai 

V,  8 

I.     17 
III,     2 

I.       9 
III,  18 


3i 
22 

7 
18 

6 

22 

2 

I 


IS. 


dias 


abas 
Epil.  L. 

alias 
de  periculo  creden- 
t  non  credendi.  .  . . 

ps  Tibicen 

theus 

Murium  et  Mustela- 


IV, 

IV, 
IV, 

IV, 

IV, 

m. 

IV, 


20 

•  5 

A 

7 
6 

25 


alias 


ad  Margaritam . 


m,  10 

V,  7 

IV,  i4 

IV,  6 

IV,  5 

m,  12 


Rana  rupta  et  Bos I,  24 

Ranae  ad  Solem I,  6 

Ranae  metuentes  Taurorum 

praelia I,  3o 

Ranae  re^^em  petentes ....!,  a 

Scurra  et  Rusticus V,  5 

Simii  caput. m,  4 

Simonides  a  Diis  servatus .    IV,  24 

Socrates  ad  Amicos m,  9 

Taurus  et  Vitulus V,  9 

Vacca  et  Gapella,  Ovis  et 

Leo I,  5 

Venator  et  Ganis V,  10 

Viatores  et  Latro V,  2 

Vipera  et  Lima FV,  8 

alias   rV,  y 

De  vitiis  Hominum IV,  10 

alias  IV,  9 

Vulpis  et  Aquila I,  28 

Vulpis  el  Giconia I,  26 

Vulpis  et  Gorvus I,  i3 

Vulpis  et  Draco FV,  19 

Vulpis  et  Hircus IV,  9 

alias  IV,  8 

VulpisetUva IV,  3 

alias  IV,  2 
Vulpis  ad  Personam  tragi- 

cam I,  7 


21. 


PHiEDRI 


AUGUSTI  LIBERTI 


FABULARUM  ^SOPIARUM 


LIBRI  QUINQUE. 


PHiEDRI 


AUGUSTI  LIBERTI 


FABULARUM  ^SOPIARUM 


LIBRI  QUINQUE. 


PH^DRI 


AUGUSTI  LIBERTI 


BULARUM  ^SOPIARUM 


^^ 


LIBER  PRIMUS. 
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PROLOGUS. 


)PUS  auctor  quam  materiam  reperit. 
:  ego  polivi  versibus  senariis. 


oiarum.  Omisit  Brotierius  jEsopfarum ,  quod  redundet,  nec  reperiatnr  in 
Ith.  et  Rem.  sed  retineo  vulgalum,  ob  Prol.  lib.  IV,  lo,  ii.  —  i.  reperit. 
ith.  et  Rera.  repperit.  Sed  vide  Desbinon.  Hoc  enim  et  alia  ejnsmodi  voca- 
imam  syllabam  ancipitem  babent :  qux  si  producatur,  proxima  littera  con- 
neutiquam  geminanda  est;  id  quod  optimi  Cod.  MSS.  ct  Inscriptiones  an- 


Phaedrus  C.  Octavii  Augusti 
bertus,  non  Tiberii.  V.  supra 
Phaedri. 

Qua;  hic  vocantur  fabulae 
Ite,  easdein  Phaedrus  lib.  FV, 
II,  dicit  yEsopeas,  ubi  vide. 
!tiam  possunt  A£sopicos.  Se- 
yonsol.  ad  Polyb.  c.  27,  me- 

jEsopeos  Logos.  Pari  modo 
Jic.  Acad.  II,  c.  48.  Cameadea 
Ua,  et  de  Or.  lib.  III,  c.  19. 
adia  vis.  Cf.  Desbillonii  Ad- 

p.  XL. 

JSsopus.  Vid.  Excurs.  I,  ad 
I,  vs.  I.  —  auctor.  Haec  vox, 
nda  ad  reperit,  et  vim  quasi 
is  adverbii,  notat  JEsopum  fa- 
iim ,  a  Phacdro  scriptarum ,  in- 


ventorcm.  Vid.  A.  D.  B.  T.  XLV, 
p.  168.  —  materiam.  Intelligenda 
fabularum  scribendarum  materia, 
def  Stoff  zu  Fabeln,  die  Materie. 
Hor.  A.  P.  38. — reperit.  Apte ;  usur- 
patur  enim  hoc  verbum  de  primis 
rerum  inventoribus.  Plin.  H.  N.  lib. 
VII,  c.  56.  Litteras  alii  apud  jEgyp' 
tios,  alii  apud  Syros  repertas  volunt. 
Sic  Virg.  -^n.  lib.  VII,  772  sq.  V. 
Scheffer. 

2.  polivi,  elcgantiori  cultu  exor- 
navi.  Intelhgenda  haec  de  cuhu  ex- 
teriio.  Phaedrus  autem  voluit  dicere : 
fabulas,  quas  primum  reperit,  seu 
excogitavit  ingenio  JEsopus,  versi- 
bus  senariis  poUtiores  et  oraatiores 
reddidi.  Infra  Ub.  IV,  fab.  XX,  8, 
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Duplex  libelli  dos  est :  quod  risum  movet, 

tiquae  satis  ostendont.  —  3.  dos.  In  prima  Rigaltii  Editiooe  le^lur :  duplex  libeUis 
os  est.  Ita  et  Neveletus;  <{aa  lectione  nihil  est  durius.  MS.  Pidi.  duplex  WteUim<a 
est  Sic  priores  Editt.  Pith.  Rittersh.  aliorum,  ut  mos  sit  indoles,  qualitas.  Hanc 
lectionem  tuetur  Gebhard.  Crepund.  II ,  et  Praschio  placebat;  iia  tamen ,  oi  vocem 
moris  acciperet  pro  lege.  Gronov.  duplex  fabelUs  os  est,  i.  e.  duplicem  habentfa- 
ciem,  sive  personam;  alteram,  qnae  ridicula  apparet;  alteram,  quar  sapere  do- 
cet.  Vid.  Not.  Scheff.  Sed  veram  lectionem,  quae  est  elegantior  rcliquis,  tbtplex 
HbelU  dos  est,  habet  Cod.  Rem.  cui  obsequuntur  Rigaltius  in  Ed.  3.  Faber,  FreiDsh. 
c.  Scheffero,  et  optimi  interpreies.  Lectionem  dos,  utpote  Lalinissimam  et  MSS. 
auctoritate  firmatam,  probat  etiam  Claud.  Civilis,  i.  e.  Withofius  (vid.  Schradc' 
rum  in  Emendau.  libro  pag.  85  ) ,  in  Obs.  Misc.  Nov.  Vol.  1 ,  tom.  I ,  pag.  1 14- 


ubi  vide,  totum  hunc  locum  sic  ex- 
pressit ;  invenit  ille  ( iEsopus  ) ,  no- 
stra  perfecit  manus. — [materiam... 
polivi.  Ut  (rraecis  5x»»,  sylvam,  sic 
materies  (vel  materia)  latinis  li- 
gnum  si^ificat.  Ex  hac  (Golum. 
lib.  V,  c.  11)  definitione  sequetur 
materiam  politam  esse  proprio  ac 
physico  sensu  lignum  politum.  Ve- 
rum  latiori  sensu,  significat  etiam, 
id  ex  quo  fit  aliud  :  translate,  mate- 
lies  apud  Latinos ,  ut  t^Mt  apud  Ari- 
stotelem.  (  Vid.  Aristot.  et  Theo- 
phrasti  metaphysicam  in  ed.  nu- 
pera  cL  Brandis):  erit  argumentum 
scrmonis,  orationis,  libri.  G.  ] —  In 
posterioribus  tamen  libris  Phaedrus 
.^sopum  non  raro  ita  secutus  est, 
ut  eum  tantummodo  haberet  tam- 
quam  exemplar  in  arte  fabulandi. 
Vid.  Prol.  lib.  V,  I...  3;  Prol.  II, 
8  sqq. ;  et  Schirachii  V.  D.  Clav.  in 
Phaedr.  p.  28 1 .  De  usu  verbi  polire, 
quod  vertere  possis  au^ilden,  eru- 
dite  disputat  Cl.  Hartm.  in  Ghres- 
tom.  Phaedrin.  p.  3.  —  versibus  se~ 
nariis.  Versus  senarii ,  qui  el  sena- 
rioli  dicti  sunt  a  Gicer.  Tusc.  lib.  V, 
c.  23,  nomen  habent  a  sex  pedibus, 
quibus  constant.  Sunt  illius  generis 
iambici,  quod  propter  dimensiones 
tres  Trimetrum  vocatur.  Lege,  quae 
notat  cl.  Lange.  De  hoc  versuum 
genere  sic  judicat  Cicero  Or.  c.  LV: 


«  Comicorum  senarii  propter  simi- 
litudinem  sermonis  sic  saepe  sunt 
abjecti,  ut  nonnunquam  vix  in  his 
numerus  et  versus  iutelligi  possit. » 
Sed  metri  diUgentiorem  fuisse  Phx- 
drum  Plauto  et  Terentio ,  eumdem- 
que  in  metra  peccasse  arte,  non  in- 
scitiay  quod  de  poietis  comicis  Te- 
rentianus  Maurus  pronuntiat  p.  84> 
Edit.  Sant-Andrean.  jam  oHm  con- 
tra  Scioppium  recte  observavit  San- 
torocus ,  et  post  hunc  Desbillonias. 
Quibus  assentit  Faber,  scribens  in 
notis  :  «  Phaedrus  illis  (  Comicis ) 
castigatior  est  et  adstrictior,  sedita 
tamen,  ut  honesta  quadam  interdum 
hbertate  utatur.  Quod  a  nobis  ea 
gi'atia  dicitur,  ne  quis  omnia  ejus 
carmina  ad  molestam  illam  purioris 
lambici  diligentiam  postulet  revo- 
cari.  Nam  quod  suspicatur  Sciop- 
pius,  i^orasse  Phacdrum  legesiiie>* 
tricas,  cui,  quaeso,  persuaserit?» 

3.  dos.  Translate  idem,  quod 
fructus,  ornamentum,  virtus.  Dos 
oris  pro  eloquentia  dixit  Ovid.  Met. 
V,  662.  A  dupHci  autem  dote  com- 
mendat  fabularum  Ubellum.  SciUcet 
ahera  est  delectatio;  raovet  enim 
risum :  ahera  utihtas ;  prudenti  enim 
consiHo  vitam  monet.  Sicque  satis- 
fecit  praecepto  Horatiano ,  «  Lecto- 
rem  delectando  pariterque  monen- 
do. «  Vid.  A.  P.  344  et  333.  Conf. 
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[uod  prudentis  vitam  consilio  monet. 
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orudenti.  Sic  reperit  Heinsius  in  V.  Cod.  Pithcei ,  ut  videtur.  Teste  Brotierio  in 
Pith.  et  Rem.  et  Vett.  Ediit.  esl  prudentis,  Akerutra  lectio  est  a  manu  ie- 
I.  Placuit  rccentioribus  prudenti,  quod  tuentur  Gebh.  Crep.  II,  6,  et  Burm. 
enim,  inquiunt,  superbia  Phaedri  foret,  si  prudentem  monere  sibi  sumeret? 
:te  Brotier. :  «  hac  ratione  minime  moveor.  Verum  quum  et  prudenti  d\cx  pos- 
t  sit  receptum ,  nihil  mutavi.  »  Grunero  in  Spicileg.  Observatl.  ad  Ph.  pru- 
est  per8pica.Y ,  qui  sententiam  fabularum  assequi  valet.  Et  hoc  sensu  defen- 
udentisy  quam  lectioncm  quoque  prseferunt  W.  Cl.  Gail  et  Lange.  Monet. 
iusfovet,  quod  insolens  videtur  Burmann.  Heumannus  in  Censur.  Phaedrt 
h.  ( N.  B.  P.  XXVII ,  p.  6o5)  mallet  regit,  quod,  qnnm  vita  pro  homii^ibus 
ir,  non  est  necesse ;  deinde ,  si  regit  scripsisset  Phxdrus ,  qui  monet  potuisset 


im  Gudii  de  hac  voce  disputa- 
m.  Sattler  :  des  BUchleins  Mit- 
—  movet,  i.  e.  concitat.  Cic. 
VI,  Ep.  3,  «  in  quo  ille  mihi 
1  magis ,  quam  stomachum  mo- 
jolet.  if  An  fabula  ^sopia  recte 
1  movere  dicatur,  de  eo  qui- 
acute  disputat  Jacobs.  in  Ob- 
tt.  ad  Phaedri  fabulas,  huic 
mi  praefixis.  Fabulis,  quae  ri- 
movent,  adnumerandae  e.  c. 
,  fabb.  XI,  XXVI,  al.  —  risum 
reinlerpretaturCl.  Gaily  amu- 
^rustra  hanc  Phaedri  locutio- 
carpit  Christius  :  vide  supra 
de  Phaedro  A.  S. 
vitam  capitBurmann.  pro  ipsis 
nibus,  vitara  degentibus,  quo 
.  haec  vox  tempore  Phaedri  fuit 
ta ,  id  quod  muitis  firmat  exem- 
Sic  Martial.  lib.  VIII,  Ep.  3  : 
loscat  mores  vita  le(!^atque 
»  Sensus  igitur  est :  consilium 
ominibus ,  recte  prudenterque 
di.  Hunc  versum  compara  c. 
lib.  II,  2...  5,  et  Prol.  III,  5o. 
movetet  monet  notant  Rittersh. 
d.  7retfe$y()fAetffia.v  et  laudant  lib. 
ib.  IV,  i3.  In  quorum  senten- 
discedere  videtur  Cl.  Tzschu- 
notans  :  «  an  voluit  ludere  ?  » 
n  movet  et  monet  notant  Rit- 
us.  et*Gud.  'pretfconfjLetffieti/.  Sed 
)  nec  definiant  vocabulum,  nec 


notent  praepositionis  sensum ,  in  his 
liceat  paululum  immorari.  Juxta 
Quintilianum  (Instit.  Qrat.  lib.  IX, 
c.  3,  pag.  167,  vol.  II,  edit.  Bip.), 
est  genus  fi£;urae  quae  aut  similitu- 
dine  aliqua  vocum,  aut  paribus, 
aut  contrariis ,  vertit  in  se  aures  et 
animos  excitat.  Huic  nomen  est  vretf^ 
uvofxet^iet  quae  dicitur  agnominatio, 
Ea  non  uno  modo  fit ,  sed  ex  vicinia 
quadam  praedicti  nominis  ducitur; 
ut  mulier  omnium  imperila ,  in  OM- 
NiBus  infelix :  homo ,  hostis  homo. 
His  Quintiliani  exemphs  sequentia 
subjungantur  :  non  decet  hominem 
genere  nobilem,  mobilem  videri: 
—  non  honoriy  sed  oneri  esse :  —  et 
spem  et  rem  perdidit.  Praeiverant 
Graeci,  ut  patet  ex  his,  cu  itiKiTryrat  % 

CtXX«C    4>lXlV^I0y    K%K^<tT>IK*    TNC   *£XXA- 

^os,  et  'Sttptiet  fxitt  veiMi,  ' AfxpiTrcXif  y 
TToKnt  M^frfpAv.  Quod  apud  Latinos 
agnominatio ,  id  gallice  vocatur 
voisinage  de  mots  mis  l'un  a  c6td  de 
lautre,  Tretfei,  Et  haec  definitio  (>|al- 
lica,  et  haec  praesertim  Quintiliani 
verba  yretfmnfitet^iety  agnominatio, 
ex  vicinia  quadam  nominis  ducta, 
satque  superque  indicant  sensum 
praepositionis  Tretfi..  Tm  Tretfuyofiietffid, 
coguata  est  ea  quae  vocatur  fretfix^ 
cii  quam  Henricus  Stephanus  ver- 
tit  adnominatioy  sed  quae  rectius 
forsan,  quam  vetfmofxetffiet,  juben- 
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Galumniari  si  quis  autem  voluerit ,  5 

Quod  arbores  loquantur,  non  tantum  ferae, 
Fictis  jocari  nos  meminerit  fabulis. 

irrepere.  —  6.  Bentleius  :  ffuod  et  arbores  l.  n.  t.  f.  Sed  Harius  ostendit ,  hoc  ini- 
nime  necessarium  esse.  Omittunt  euim  poetae  particulas  et,  etiam,  ut  apad.  Ovid. 
A.  A.  lib.  I,  384.  Corpore,  tion  tantum  seduUtate,  placet.Xid.  Bunnann. 


te  etyraolo(pa ,  appellaretur  gal- 
lice  ,  assonance  ,  ressemhlance  de 
sons:  donc,  calemhourg ,  ou  calam' 
bourgy  ut  princeps,  Phaedr.  V,  7; 
IV,  27;  el  tihiam,  ibid.  v.  8,  et  ti~ 
hias,  ibid.  v.  9.  — prudentis  vitam 
consilio  monet.  Lectio  prudentis 
admittcnda ,  i  °  quam  nimirum  ex- 
hibent  MSS.  Pith.  et  Rem.  et  vett. 
ecbtt.  et  probant  Cl.  viri  Schwahe  et 
Lange.  2°  Quia  vulgaris  lectio  {pru- 
denti  consilio)  minus  elegans.  Cae- 
terum  «ro  prudens  dicitur  de  pru- 
dente  qui  non  solum  scit  et  provi- 
det ;  sed  qui  etiam  in  dubio,  consulit 
et  interrogat  quid  sit  agendum.  Sic 
gallice  nos  :  J'ai  poli  en  vers  de  six 
pieds  les  sujets  dont  Esope  est  Hin- 
venteur :  matiere precieuse  dontila, 
le  premier,  ouvert  la  mine.  Notre 
livre  a  ce  douhle  avantage :  il  fait 
sourire  (il  amuse)^  et  donne  de 
sages  conseils pour  la  conduite  de  la 
vie.  Si  l'on  voulait  me  critiquer  de 
ce  qucy  dans  mes  vers,  les  hStespar- 
leuty  et  mSme  les  arhres,  quon  se 
souvienne  que  je  mejouedans  des 
fictions.  G.]  . 

5.  Calumniarif  immerito  et  ma- 
ligne  vituperare,  in  malam  partem 
interpretari ,  chicaniren.  Sic  Tac. 
Hist.  III,  75,  id  unum  calumniatus 
est  rumor.  Alii  explicant,  irridere, 
cavillari.  Male  Phoedrum  hisce  ver- 
sibus  caussam  dicere  adversus  na- 
sutos  vituperatores ,  acute  vidit  cl. 
Jacobs  in  Observatt.  in  Phaedri  fa- 
bulas,  quaslegc. 


6.  arhoreS'  Quasdam  Phaedii  fa- 
bulas  intercidisse ,  in  quibus  arbo- 
res  loquuntur,  jam  olim  conjece- 
runt  Rigahius  et  Heinsius,  quod 
deinde  probavit  Gudius ,  qui  in  MS. 
Divion.  reperit  cjusmodi  Phapdri  fe- 
bulam ,  ab  ipso  numeris  suis  resti- 
tutam.  Inscripta  est :  Homo  etArho- 
res.  Vid.  Appendic.  Fabular.  Bnrm. 
V,  et  Romuli  Fabb.  lib.  III,  fab.  XIV. 

7.  Fictis.  Fictae  fabulae  opponun- 
tur  veris ;  hoc  igitur  Epitheton  non 
est  otiosum.  Nam  yoxfahula,  per- 
tinens  ad  vocabula  media,  narratio- 
nem  quamvis  et  veram  et  falsam  si- 
{rnificat.  Sic  infra  lib.  II,  fab.  V,  6, 
vera  fahella.  Sueton.  Dotnit.  c.  i5, 
diei  fahulce,  i.  e.  narrationes  rcrum, 
quae  hocce  die  acciderunt.  Cic,  Fa- 
hulas  Trojie,  i.  e.  res  Trojae  gestae. 
Cf.  Scheffer.  Infra  lib.  III,  Prol. 3;. 
Phaedrus  fictas  fahulas  vocat  fictos 

jocos.  Idem  Epitheton  occurrit  lib. 

II,  Epil.  i3.  Sed  etiamsi  fabula  tan- 
tum  ea  esset,  quae  fingitur,  non 
tameu  Epitheton  ficta  culpandum 
esse ,  probavit  Burmannus ,  quuni  et 
ipse  Cic.  I,  de  N.  D.  2,  dixerit^ctem 
simulationem  y  ad  quem  locum  v. 
Davisius.  Cui  adde  locum  Cic.  Verr. 

III,  c.  78,  quem  laudat  Broukhus. 
ad  Tibull.  III ,  iv,  68 ,  «  Non  me  fa- 
git,  judices,  vetera  exempla  pro 
fictis  fabulis  jam  audiri  atque  ha- 
beri.  — jocari.  De  fabulis  Phaedro 
hoc  vocabulum  sollemne;  inde  et 
fabulas jocos  dicit,  Lib.  II,  Prol.  5j 
Prol.  III,  37;  lib.  IV,  fab.  VII,  2. 
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FABULA  I. 

LUPUS  ET  AGNUS. 

Ad  rivum  eumdem  Lupus  et  Agnus  venerant, 
Siti  compulsi :  superior  stabat  Lupus, 
Longeque  inferior  Agnus.  Tunc  fauce  improba 

3.  Fauce  improba.  In  Cod.  Pith.  estface  improba.  Hinc  Pithoeus ,  Nevelct.  Ursin, 
Prasch.  et  olim  etiam  Rijaltius,  aUi,  cum  qnibus  facit  Barth.  Adv.  lib  XLVII, 
crap.  lo,  edideront/ace  improba,  perfacem  iram  intelligentes ;  sed  quod  Burman- 
nas  capi  posse  putat  pro  rabie  ventris.  Hanc  lectionem ,  qua  judicanlibus  Barthio 
et  Gndio,  nihil  est  venustius  et  Latinius,  recte  rejiciunt  Heinsius  et  Faber.  In  ve- 
tnstissimis  enim  membranis  non  raro  u.  omittitur  et  pro  faucibus  leQitnr  facibus. 
Vtd.  Gebhard.  Crepund. ,  lib.  II,  cap.  6,  paf^.  yS.  Rittershusius ,  qnem  sequitur 
Bentlej.  \e^t,  fitme  improba,  quod  non  ideo  improbat  Burmannus,  quia  de  sitl 
praecessit :  sine  dubio  enim ,  agni  quoque  carne  famem  sedare ,  arsisse  lupum ;  sed 
quia  contra  Codices  omnes  scriptos  et  editos  non  libenter  admittit  novas  conjec- 
turas.  Deinde  si  fame  scripsisset  Phsedrus ,  nuUus  Ubrarius  mutasset  obvium  el  fa- 
cile  verbum;  quum  contra  ^oMt^ixfl^rfpov  ct  durius  visum  nrofauce  facile  ad  mutan- 
dum  sciolos  inducere  potuisset.  Nequc  etiam  vEsopus,  fab.  23o,  Ed.  Uauptm. 
Ignatius,  vulgo  Gabrias,  fab.  35,  et  Anon.  Nil.  fab.  III,  famis  mcntionem  faciunt. 
Veram  lectionem  ^auce  improba,  habet  Cod.  Rem.  Sic  ediderunt  RigaUins  et  Fa- 
ber.  Cai  lectioni,  qii%  ad  poeticam  rationem  propius  accedit  reUquis,  favet  prae- 
ter  Cod.  Rem.  Romnlus  ( quem  vid.  infra  Ub.  I ,  fab.  s  ) ,  et  locus  Virg.  <Eneid. 
lib.  II,  355  sq.  qui  improbam  ventris  rab-em  etfauccs  siccas  in  lupis  commemo- 
rat.  Fauce  improba  defendtt  etiam  Claud.  CiviUs  in  Obs.  Misc.  N.  V.  I.  T.  I,  pag. 
I  x4 ,  it.  Cuperus  Ub.  II,  Obs.  cap.  20 ,  et  loca ,  a  Gudio ,  Burmanno ,  ceteris  ad- 
ducla,  firmant  ceriissime  eam  lectionem.  Scioppius  legebat  e  conjectura  voce  im^ 
proba,  et  jnngebat  cum  iis,  quae  sequuntur,  jur^ii  c.  t.  quam  lectionem  deinde 

Sed  poetam  passim  jocis  uti  iilibe-  3.  compulsi  vim  habet  pneposi- 

ralibus,  non  negabit,  qui  le(ptlib.  tionis  per  Latinismum  frequentem. 

IV,  fab.  XVII;  lib.  I,  fab.  XXIX;  Sie  kamen  aus  Durst,  den  Durst  zu 

lib.  m,  fab.  ra,  alias.  loschen.  Cf.  ad  B.  T.  49,  p.  488.  — 

Fabula  I,  Lupus  et  Agnus.  —  superior  i.   e.   loco  superiori,  per 

I.  Bene  ad  h.  v.  Lessingius   {zur  consequens,  fonti  propior.  Plaut. 

Gesch.  der  jEs.  Fab.  p.  23i):  Das  Mostel.  I,  I,  4^,  accumbere  supe- 

musste    sich    wunderhar  schicken,  rior;  Liv.  lib.  XXI,  c.  47  ?  superiora 

dass  heyde  zu  gleicher  Zeit  durstete^  Padi  vada.  Recte  autem  addit  vs. 

und  heyde  an   Einen  Ftuss  ihren  sq. /on^e  tn/enor,  utjudicaripossit 

Durst  zu  loschen  kamen!  und  wa-  de  atroci  lupi  criminatione  et  de 

rum  dies  wunderbare?  der  Grieche  injuria,  quaro  facil  agno. 

sagt  viel  natiirlicher:  kukos  ^%<t,oar-  3  sc^.  Fauce  improba  incitatus  est, 

fcfvoc  Apvflt  «t^o  Tiyof  «-oTct^o?  ^ivovT*.  maQaa  et  insatiabili  vorandi  rupi- 

Denn  wozu  muss  auch  der  Wolf  ditate  stimulatus.  Eleganter  Ram- 

durstig  seyn?  lerus  :  der  biutgierige  Riiuber.  — 
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Latro  incitatus,  jurgii  caussam  intulit. 
Cur,  inquit,  turbulentam  fecisti  mihi 
Istam  bibenti?  Laniger  contra  timens  : 


S 


Jac.  Tolhus  inTenit  apud  Vincentiuni  Bellovac.  in  Spec.  Doctrin.  cap.  ii4>  Vid. 
supra  Notit.  Litt.  de  Vincenl.  Bellovacens.  coU.  Excnrs.  II,  ad  vers.  3,  4«  — 4* 
Editio  Didoli  stereotypa  h.  v.  ita  exhibet :  Latro  incitatus  jurgi  causam  hac  in- 
tulit.  Latro.  Scioppius  reponit  luvrOy  inepie ;  judicante  Burmanno,  qnum  et  Latn>- 
nes  lupos  vocet  antiquus  Schohastes  Statii  hb.  V,  167,  et  eadem  ratione  venato- 
rem  dicat  Latronem  Virgil.  JFji.  XII,  7.  —  5,  6.  Libri  scripti  et  Editt.  prindpei: 
Cur,  inquit,  turbuLntam  mihifecisti  aquam  Istam  bibenti?  quod  matanutt  varie. 
Bcntlei.  Cur,  inquit,  turbulentam  mihifecisti  aquam  Obstans  bibenti?  Sic  Bipomi- 


Faux  improba  indicat  tropice  in- 
{ventem  vorandi  cupiditatem,  seu, 
ut  ait  Virg.  JEn.  II,  355  seqq.  im- 
probnm  ventris  rabiem.  Gebhardus 
Grepund.  lib.  II,  c.  6,  laudat  locum 
Rufini,  lib.  I,  cap.  8,  ex  Eusebio 
s.  Josepho  :  Aviditas  tnexplebilis 
semper  inerat  cibi,  nec  tamen  sa- 
tiari  unquam  rabidis  incitata  fau- 
cibus  valebat  nimia  gulce  ingluvies. 
Sed  To  improbus  explicandum  insa- 
tiabilis,  immodicus.  Vid.  Heyne  ad 
Virg.  Ge.  I,  119,  et  III,  43i.  Sic 
Virg.  Ge.  I,  1^5,  labor  improbus, 
i.  e.  magnus.  Gogptandus  lupus  di- 
ducto  ore  et  ingenti  hiatu  accurris- 
se,  et  jur(rii  caussara  intulisse.  Dixit 
autem  poeta  incitatus,  ut  Gic.  de 
Senect.  c.  1 2 ,  maxima  incitatua  vo~ 
luptate  corporis.  Vid.  Hartm.  et  Ex- 
curs.  II,  ad  vs.  3  sq.  —  Latro.  Ex- 
quisite.  Sic  infra  lib.  I,  fab.  XVII,  2, 
canem  calumniatorem ,  et  lib.  I, 
fab.  XXXI,  5,  milvum  raptorem  ap- 
pellat.  Pertinent  ejusmodi  vocabula 
ad  poetica ,  in  quibus  inest  ele^^an- 
tia  et  vis.  Lupus  autem,  quem  Virg. 
appellat  raptorem  Mn.  II,  355... 
358,  coll.  Ovid.  Met.  lib.  X,  54o, 
etPhapdro  lib.  I,  fab.  XVI,  5,  hoc 
loco  dicitur  latro,  quia  insidias  me- 
ditatur  pecori.  Virg.  Ecl.  V,  60,  cf 
V.  L.  De  voce  latronis  docte  dispu- 
tat  Gl.  Hartmann.  non  sine  ratione, 


post  Gudium,  conjiciens,  Phaedmin, 
dum  hanc  fabulam,  maxime  hone 
locum,  componeret,  ante  ocalos 
habuisse  Virg.  .^En.  IX,  Sg...  64.  — 
jurgii  caussam  intulit  y  praebuit, 
finxit  caussam  jurgandi,  suchte  Ge- 
legenheit  (  male  nonnulli  nahm  Au' 
lass)  zum  Zank.  Ratio  addita  est 
in  fabula  Graeca  :  towtot  ( «tff«)  iCo»- 

Xlld»  /UIt'  ft/X07»0t/   CUTlW  XtfTAdoiVlM- 

^flati.  PhaBdrus,/fli*cc  improha  mct- 
tatusy  ni  fallor,  fortius.  Laudat  (3. 
Schulze  Cic.  pro  Leg.  Man.  c  22, 
«  urbes  jam  locupletes  ac  copiosa 
requiruntur,  quibus  caussa  belli 
propter  diripiendi  cupiditatem  in* 
feratur.  »  De  hac  loquendi  formula 
lege  doctam  disputationem  Bnrm. 
et  Hartmanni. 

5  sq.  turbulentam  fecisti.  Infira 
lib.  rV,  fab.  rV,  2 ,  turbavit  vadum. 
—  Jstam  y  intellige  aquam.  Eodem 
modo  dixit  lib.  I,  fab.  XXIX,  8,  s»- 
mtVe  est  hoc  rostro  tuo,  Laudat 
Burm.  Ter.  Heaut.  III,  I,  i,  lucese^ 
hocjamy  ubi  hoc  caelum  significat. 
Gommodum  autem  sensum  habet, 
sive  interpreteris  istam  J<iiJtTi««ic,  ut 
intelligatur  aqua  inferior,  quamla- 
pus  monstrabat  agno,  quod  malim; 
sive  hancy  i.  e.  aquam,  ad  quam 
stabat  lupus.  Gf.  lib.  IV,  fab.  XI,  5; 
Plaut.  Amph.  II,  11,  I25,  et  infra 
Excurs.  n ,  ad  V.  6.  —  Laniger.  Ab- 
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possum,  quaeso,  facere,  quod  quereris,  Lupe? 
decurric  ad  meos  haustus  liquor. 
iilsus  ille  veritatis  viribus, 

ti  qaod  ▼.  6 ,  instans  legant ,  qaod  ad  veterem  scriptaram  propias  accedit. 
m  olim  Harius  et  Burm.  rejecerunt  Bentleii  obstans.  Longe  enim  a  lapo  di- 
agnas,  nec  impedire  lupam  poterat,  qao  minas  biberet.  Neque,  observante 
mno ,  verba  Grseci ,  irmi^  «li/rov  fjm  f»ya-«t  capi  possant  de  af^no  obstante 
nstante )  sed  quod  turbulentam  faciens  aquam ,  non  sinerel  iUum  bibere ,  ut 
Kcbat,  aqaam  puram.  SchefFer.  LaUemanl.  Brotier.  Desbillon.  alii,  cur,  m- 
turbuhntam  fecisti  mihi  Aquam  bibenti.  Sed  malunt  criiici  retinere  istam, 
»inteUigere  aquam.  Cuningham.  legit:  Cur,  inquit,  turbulentam  mihi  fecisti 
1  Isthic  bibenti?  —  7.  possum.  Heins.  possim.  —  8.  quereris.  Al.  querert. 


B  et  graphice   pro  agno,   ut 
^tus  Ub.  IV,  fab.  IX,  10;  La- 
lib.  V,  fab.  X,  7,  etc.  Delecta- 
nim  poeta  jucunda  in  appel- 
8  animalibus  varietate ,  quo  in 
re  Synonymis  uti  soiet,  ab  at- 
to  desumtis,  in  sensus  incur- 
'.  —  Laniyer  pro  ariete  posuit 
.  Met.  Vn,  3i2,  teste  Burm. 
i  Virg.  JEn.  UI,  660  et  642, 
VI.  Vicissim,  ut  lib.  V,  fab.  X, 
Virg.  iEn.  I,  80.  —  [Laniger, 
3e,  le  porte-laine,    epitheton 
supervacaneum  certe.  Quis  a 
ienam  existimet  illius  animalis 
!m,  cujus  lana  nos  vestit?  — 
''tty  non  significat  gallice,  au 
*'airey  verum  de  son  cdt^.  G.  ] 
Modesta  timentis,  vel  ne^^antis 
obratio.  Tzschucke.  Nota  fi^- 
,    quam    vocant    periphrasin, 
n  res  non  suo  verbo  appellatur, 
)luribus  verbis  exprimitur,  vei 
indi,  vei  minuendi  caussa.  Nam 
irie  agnus  dicere  debebat :  qui 
um  aquam  turbulentam  facere  ? 
lod  ionge  audacius  dictum  fuis- 
Non  recte  igitur  quidam :  C/n- 
lich  kann  ich  das,  ff^olf,  quod 
loc  ioco  est  alienum.  Vid.  A.  d. 

'•499?-  488. 

.  decurrit.  Decurrere  est,  deor- 

1  currere,  gr.  Jc«T«tTf»;ti»y,  seu 


MTAp^fiV.  Gf.  Hartm.  Plin.  lib.  III, 
£p.  20,  «  quidam  ad  nos  quoque^ 
velut  rivi  ex  iiio  beni^issimo  fonte, 
decurrunt.  *  —  ad  meos  haustus, 
ad  me  bibentem.  Poetice  dictum. 
Male  vertunt :  zu  meiner  Triinke, 
Haec  vox  enim  notat  locum,  ad  quem 
animaiia  ducuntur  bibendi  caussa. 
Meiius  Ramlerus :  zu  meinem  Mun- 
de.  —  [decurrit,  Decurrere  est  deor- 
sum  currere,  quod  graece  dicunt  lui- 
tan:f*X**^  >  ^^  supra  adnotatum.  Ad- 
moneantur  praeterea  tirones ,  prae- 
positioni  de  interdum  respondere 
lat,  interdum  »«ct«i,  et  insuper,  tat 
modo  exciusivum  esse,  modo  par- 
titivum. 

9.  Repulsus.  RepfiHere  est  rejice- 
re ;  quae  duo  verba  juncta  vides  ap. 
Piaut.  Baccliid.  IV,  III,  19,  hinc 
eum  egodictis  malis.,.  repuii,  rejeci 
hominem.  Hartm.  De  hoc  verbo 
piuribus  egit  Burm.  ad  Ovid.  Met.  I, 
759.  Adde  Gebh.  UI,  Crep.  10.  — 
[Repellere ,  non  est  rejicere,  ut  vult 
Ci.  Schwab.  Rejicere  est  vel  retro, 
vei  iCerum  (monente  contextu)  ja- 
cere :  repeliere,  est  peilere  retro, 
Tel  iteratis  ictibus.  Quae  quidem  duo 
etsi  non  vaide  discrepent,  synony- 
ma  tamen  non  sunt  appeilanda.  Qui , 
enim  peliit,  non  jacit.  Quod  quidem 
discrimen  praesertim  hoc  exempio 
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Ante  hos  sex  menses  mal^,  ait,  dixisti  mihi.  lo 

Respondit  Agnus  :  Equidem  natus  non  eram/ 
Pater  hercule  tuus,  inquit,  maledixit  mihi. 
Atque  ita,  correptum  lacerat  injusta  nece. 

quod  eliam  satisfadt  metro.  lu  scriptislibris  est  queri$.  —  lo.  Antea  legebatnr: 
anU  hos  sex  menses,  aity  maleeUxisti  mihi.  Sic  Nevelet.  Sed  quia  ail,  ur  est  io 
▼nlgat«  lectione ,  non  potest  esse  mouosyllabon ,  excogitavit  Gudius  TmesiD,  qu 
utitur  Pha-drus  lib.  I,  fab.  XXVU,  8,  et  qnar  apnd  alios  frcquens  est.  Exenipla 
congessernut  Hoogstratan.  et  Gud.  NonnuUi  edidemnt  :  ante  hos  sex  menses  at 
mnledixisti  mihi;  mutato  aity  qnod  est  in  M.^S.  Rem.  et  Pith.  in  at,  qnum  versos 
ait  respueret.  Sic  Lallemant.  Brolier.  Desbillon.  alii.  Mcursius  banc  Tersnm  sic 
restitui  posse  putabat :  ante  hos  sex  menses  ma'edixisti ,  ait,  mihi,  quod  recepit 
Ursinus.  Non  male.  Sed  Marcilius  ad  Hor.  I,  Ep.  iii,  pag.  119.  Edit.  Par.  i6o4, 
in-fol.  Pbaedrum  to  ait  non  exprimi,  sed  intelligi  Tolnisse  existimat.  —  12.  Her- 
cule.  Codices  hcrcle;  versus  gratia  hercule  reposuit  Bigaltius.  NeYeletus .  edidit : 
pater  lienle  t.  i,  m.  m.  Meursius  sic  restituere  conabatur  :  pater  tuuSf  inquitf 
hercle  maUdixit  mihi.  Sic  dedit  Ursinus.  At  Bentlcius  :  pater  hercle  tum  titus i.  m.  m. 
Harius :  at  pater  hercle  tuus.  Sine  caussa  uterqne ,  ut  docet  Burm.  Cf.  V.  L.  ad 
lib.  in,  fab.  XVU,  8.  —  i3.  Bentl.  existimabat,  male  Latine  dici  lacerat  vpjusta 
nece;  legebat  igitnr,  mactat  i.  n.  Sed  Harins  notat,  id  aeque  insolenter  dici.  Hic 
vero  corrigit;  lacerans  injuste  necat,  quod  superfluum  videtar  Burm.  Nam  qait 
dubitet,  lupum  lacerasstf  agnum,  nec  insecutam  fuisse  necem,  taisihoc  adderetnr? 


firmatnr  Caesaris  (de  bello  Gallico, 
I,  4^):  «  Cassar  suis  imperavit  ne 
quod  omnino  telum  rejicerent  »  ; 
sed  non  vetuit  quominus  repelle- 
rent.  Sic  etiam  dicas  aliquem  vento 
repulsum  a  litore ,  non  rejectum. 
Hic,  agnus  se  defendit  ab  injuria 
falsa  quam  veritas  repellil,  sed  non 
vicissim  aggreditur  lupum  ,  nec 
contumeliam  contra  in  feram  reji- 
cU,  timens  quippe.  G.  ]  —  veritatis 
viribus.  Veritalem  sua  vi  pollere  af- 
firmat  Cic.  pro  Coel.  cap.  26,  o  ma- 
qna  vis  veritatis,  etc.  Hunc  versum 
verte  :  durch  diese  starke  Wahrheit 
abgefertiyety  abgewiesen.  Perperam 
vertunt  beschdmi.  Vid.  A,  d.  B.  T. 

49,pa6  48B. 

10.  Ante  hos  sex  menses.  Latinis- 
sime  de  tempore  proxime  elapso, 
hoc  sensu :  Es  sind  gerade  scchs 
Monate.  Exempla  suppeditabunt 
Scheffcri  et  Burmanni  notae. 

1 1 .  Hoc  argumentum  inter  proba- 


tiones  inexpugnabiles  refert  Quin» 
til  L  O.  lib.  V,  c.  10,  p.  m.  369, 
teste  Burm.  M agna  autem  vis  atqae 
simplicitas  inest  inhac  agni  respoo- 
sione,  qua;  si  esset  longior,  vim 
amissura  fuisset.  —  12.  hercuU. 
Vid.  ad  lib.  III,  fab.  V,  4,  et  lib. 
m,  fab.  XVII,  8. 

i3.  Atqueita.  Phaedro  familiaris 
et  elegans  locutio.  Pulchre  h.  1.  ex- 
primit  faorrendum  lupi  impetuo^, 
qui,  DCi^  exspectato  responso, 
agnilm  corripit  et  lacerat.  Bene  Ge- 
rikei  Erspricht's,  ergreift  und  tod- 
tet  es.  Vid.  lib.  I,  fab.  XXII,  9;  lib. 
IV,  fab.  IV,  9.  —  laceraty  iujusta 
nece.  Sic  recte  distinxit  Scheffems, 
quia  lacerare  nece  non  satis  Lati- 
num  putabat.  In  hac  distinctione, 
judicant .  Burmanno ,  sensus  egre- 
gius  et  proposito  fabui»  coDve- 
niens.  Lacerat  enim  notat  mortis 
genus ,  quo  lupi  solent  grassari.  Vid. 
e.  Q.  Ovid.  Ep.  XI,  iia.  Deinde 
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propter  illos  scripta  est  homines  fabula, 
tis  caussis  innocentes  opprimunt. 

FABULA  II. 

RANiE  REGEM  PETENTES. 
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£  quum  florerent  aequis  legibus, 
:  libertas  civitatem  miscuit, 
mque  solvit  pristinum  licentia. 

ntui.  Heinsius  et  Ouvering.  mallent  licentiof. 


idicium  suum  poeta,    quo 
icem   injustam  pronuntiat. 
.  R.  T.  io5,  p.  258.  Hanc  ta- 
tinctionem  non  pauci  sunt , 
igant ;  ex  antiquioribus  Gro- 
ogstratan.  etiam  Ripontini, 
»n.  Rrotier.  alii,  qui  Tiden- 
junctim  posita  verba  satis 
putasse.  Etsi  enim  locutio 
'  nece  exemplis  non  potest 
ideo  tamen  Rurm.  non  pu- 
mandam  ob  lib.  II ,  fab.  VI , 
Ovid.  Ep.  XIV,   12.  Quum 
ic.  lib.  I ,  de  Off.  c.  Sy ,  di- 
elere    omni   lacerarunt  pa- 
conjiciebam  olim,  ad.  hanc 
am  dici  posse,    lacerat  tn- 
ice.  -r-  [  lacerat  injusta  nece. 
rmetonymiam,  ni  fallor.  Fru- 
tur  viri  docti  sic  distinguunt 
,  injusta  uece,  jubentes  Phae- 
lepositis  lin(Tuae  latinae  quasi 
ire  et  lineamentis,  loqui  re- 
■um  quorumdam  more,  ad- 
tem  sermoois  genus  trunca- 
ese  interrumpentem  (  prolato 
do   lacerat)^    et   teneriores 
$   his   verbis  prae   se   feren- 
quibus  nil  nisi  narrantis  ver- 
irehendere  mihi  videor.  G.  ] 
jropter  illos.  Compara  Ub.  IV, 
XII,  3.  —  i5.  fictis  caussiSf 


i.  e.  ob  crimina  ficta.  Caussoe  enim 
hic  sunt  crimina,  ut  Graecis  «nV«c. 
Cl.  Sattler.  ohne  allen  Grund.  Gu- 
dius  haec  Tiberium  respicere  rectc 
putabat ,  quem  Suetonius  et  Seneca 
narrant  fictis  criminibus  subnomine 
justitiae,  quos  vellet,  peremisse.  Vid. 
Suet.  Tib.  LXI,XLix. 

Compara  fabulam  i£sopiGGX,XX; 
Edit.  Hauptm.    GCXXXUI,    apud 
Nevelet.  in  Mythol.  iEsop.  p.  274, 
Ernest.  p.  171.  Ignatii,  vulgo  Ga- 
briae  fab.  XXXV,  in  Nevel.  Myth. 
iEsop.  p.  374 ,  £d.  Hauptm.  p.  3 1 6. 
Fontanii  lib.  I,  fab.  X.  Lictwehrii 
lib.  IV,  fab.  XIII.  Legitur  apud  Ro- 
mulum  lib.  I,  fab.  II.  Anonymum 
Neveleti  fab.  II.  Anonymum  Nilan- 
tii  fab.  III.  Ceterum  sunt  Interpre- 
tes ,  qui  lupum  in  hac  fabula  Sejani, 
agnum   Phaedri   speciem   exhibere 
contendant.  Equidem  aliter  sentio , 
quemadmodum    iutelligi  potest    e 
Comraentariis  de  Vita  Phaedri.  Nam 
tum,  qunm  scriberet  Phsdrus  hanc 
fabulam,  nondum  inciderat  in  cala- 
mitatem,  cujus  auctoreratSejanus. 
Fab.  II.  Ranos  regem  petente&.  — 
I...   3.    Totius  hujus  loci,    cujus 
vim  et  omatum  nota,  sensus  hic.est : 
Quum  leges  valerent  Atheni$,quibus 
erat  sancitum,  ut  omnes  aequali  es*' 


336    PHiEDRI  FABULARUM  iESOPIARUM 

Hinc  conspiratis  (actionum  partibus, 

4.  Hinc.  Heins.  hic  Sic  enim  invenerat  in  margine  Cod.  Pith.  Hnnc  seqnicitf 
Bentlei.  nec  Gudio  haec  lectio  dixplicet.  Eleganter  autem  fuc  ponitar  pro  tunc. 
Conspiratis  factionum  p.  Gronov.  maliet :  hinc  conspiratte  factioms  partibus.  Coof. 
Not.  Scheff. 


seDt  conditione,  et  aequali  jare  con- 
tinerentur :  cives ,  procaciter  abu- 
tentes  libertate,  turbaverunt  civi- 
tatem,  et  licentia  pnecipites  acti 
pristinumilludfrcnumlegum,  quo 
continebantur  olim ,  solverunt ,  i.  e. 
rejecerunt.  De  aquis  legibus  vid. 
Exc.  m.  —  [cequis  legibus.  iEquas  le- 
ges  grseci  dixerunt  lccnjutw  (Hero- 
dot.  in,  Lxxx ,  3) ,  itf^TroxiTfidtv  (Diog. 
4,  Epist.  Solon.  ad  Pisistr.  p.  4 '  9  ^^* 
Meibom.),  iVwyopiAv  (Demosth.  Or. 
fiin.  ),  x<w«tTO«/f  yo)uot/;,  TrSxrt  to  iwir 
xfltTA  ^f  ai^iufftv  (Thuc.  II,  xxxvii, 
I.  G.  ].  —  florerent.  Bene;  hoc 
verbum  enim  de  rebus  laitis  et  pro- 
speris  usurpatur,  ut  notat  Ciar. 
Tzschuck.  Hoc  loco  vigorem  status 
publici  exprimit,  quo  sensu  Cic. 
rempublicam  dixit  florentissimam 
pro  Rosc.  cap.  XVIII.  jEquushahet 
notionem  aequalitatis.  Hor.  lib.  III, 
Od.  I,  i4  sq.  quo  loco  cequa  lex  pa- 
rem  omnium  infert  conditionem, 
qua  illustres  cum  obscuris,  locu- 
pletes  cum  pauperibus  necessitas 
premit  moriendi.  Coll.  lib.  I,  Od.  iv, 
19,  20;  lib.  II,  Od.  xviii,  32...  34. 
—  Procax  proprie  est  petax.  Vid. 
Serv.  ad  Virg.  iEn.  I,  53o,  coU. 
SchefiP.  Hinc  Gerike :  habsUchtiger 
Freyheitssinn  verwirrete  den  Staat. 
Equidem  mallem  ausgelassen,  zii- 
gellos.  Cic.  pro  Flacc.  c.  7 ,  «  Grae- 
cia  concidit  libertate  immoderata 
et  licentia.  »  —  [Procax,  ^rallice, 
hardi  a  demander.  Hinc,  effront^. 
Aprecando,  i.  e.  poscendo  (Cic), 
procacitas  nominata.  G.] — miscuity 
i.  e.  turbavit.  Metaphorice.  Promis- 


cue  enim  usurpant  veteres  miicereet 
turbare  de  seditiosis  ac  turbulentis 
molitionibus.  V.  Burm.  Syllog.  Epp. 
T.  rv,  p.  426;  Nep.  Paus.  I,  3,^/u- 
rima  miscere  coepit.  Laudat  Scheft 
Cic.  de  Leg.  Agr.  contra  Rulhnn 
c.  XXXm ,  « homines  inerant  in 
urbe,  qui  malis  concionibus,  tur- 
bulentis  Senatus  consultis,  iniqois 
imperiis  miscerent  rempublicam. » 
—  Frenum  ,  metaphora  ducta  ab 
equis,  qui  frenorum  ope  coerceri 
solent;  intellige  h.  I.  leges,  qoibiis 
civitas  moderanda  erat.  Cic.  de  Or. 
III,  c.  XLi,  «  exsultantem  te  repn- 
ment  validae  legum  habenae.  •  Hart- 
mann.  —  solvit,  usitatius  laxat;  aa- 
Qet  tamen  hic  licentiam.  Tzsehuck. 
— •  licentia.  Cum  Burmanno  nonur 
nativo  accipiendum,  non  ablativo, 
quod  volunt  nonnulli,  ut  Scheffer. 
et  Cl.  Jakob.  Nam  ut  procax  libertas 
miscuit  civitatem ;  sic  licentia,  inde 
nata,  solvit  frenum  pristinum.  Si- 
mili  modo  dixit  Hor.  lib.  IV,  Od. 
XV, 4, 9...  II,  « Tua, Caesar, stas... 
ordinem  rectum,  et  vaganti  frena  li- 
centiae  injecit,  »  qui  locus  Burman- 
no  debetur.  Sic  Phaedrus  saepius. 
Vid.  e.  g.  lib.  I,  fab.  XXIU,  7. 

4  sq.  Illustrandae  illorum  tempo- 
rum  historiae  inservire  potest  £z- 
curs.  III.  Dumigitur  factionumpar* 
tes ,  i.  c.  factiones  (quod  referendam 
ad  singularia  Phaedri)  adversus  se 
invicem  conspirant,  et  unaquxqne 
partes  sibi  adsociat ,  et  firmare  saa 
parat  in  perniciem  alterius;  qaod 
maxime  effecit  Pisistratus  eloqaeo- 
tia,  blanditiis  et  liberaUtate :  eo  tan- 
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n  tyrannus  occupat  Pisistratus.  5 

1  tristem  servitutem  flerent  Attici, 
juia  crudelis  ille;  sed  quoniam  grave 
3  insuetis  onus,  et  coepissent  queri : 

Co<lcI.  MSS.  gravis  omninn  insueli  sonus  est.  Vid.  Gud.  Hinc  virfgo  legitiir 
;  quod  vcl  ad  grave,  vel  ad  insuetis  traliit  Gron.  Retinuit  etiam  cum  Lolie- 


rum  ventura  est,  ut  hic  occu- 
ircem.  —  conspiralis  active, 
ispirantibus.  Sicjuratus,  pro 
i  juravit :  sic  conjurati.  Val. 
ib.  IV,  c.  1 ,  7 ,  utraque  parte 
la,  i.  e.  quum  ufraque  pars 
sset.  Gudius  conspiratii  par- 
Lplicat  passive,  ut  sint  factio- 

unum  Conflatae  Vid.  V,y  de 
ce  disputationem.  Cui  assen- 
{ohl.  Comment.  crit.  I,  i/), 

Cl.  Schirach.  in  Clav.  P.  I, 
Gl.  Schulze  (  Anmerkk.  p.  1 2) 
►ene  vertunt :  Partheyen  ge- 
trtheyen  rotten  sich  zusam- 
-  [  conapiratis  active  pro  con- 
ibus.  ^ic  juratus  pro  eo  qui 
.   Ita  Cl.  Schwabe.  Sed  con- 

partihus  non  ma(Tis  active 
lum  quam  partibus  factis,  i, 
Passive  accipiendum  existi- 
m  tum  conspiratis y  tum Jura- 
>c  quidem,  Juralum  nempe, 

eo  qui  jurat,  sed  de  eo  qui 
ando  obstrictus  est,  impe- 
is  vel  lege  vel  potentiore : 
'atas  vero  factiones,  eas  ap- 
rim  quae  in  nnuin  sunt  con- 
insciis  interdum  aut  repu- 
)us  plerisque  civium.  G.  ]  — 
t  Arcem ,  qu3R  cUcta  est  Acro- 
seu  Cecropia.  Factum  hoc 
.  L.  ann.  I.  Vid.  [  Lucian.  in 
,.  G.  ]  Meursii  Pisistr.  c.  3 , 
Lcurs.  III ,  ad  h.  v.  Quo  facto 
vit  tyrannidem.  Nam  arcem 
re  metonymice  et'.a:n  potest 
rmare  sibi  dominationem  in 


civitate  libera;  quia  tyrannus,  qui 
invadebat  rempublicam,  ante  om- 
nia  arcem  occupabat.  Sic  cepit  cum 
Gudio  Prasch.  [  Arcem  occupat, 
quae  dicta  est  'Ajt/)oVox<f,  Acropolis 
seu  Cecropia :  quam  quidem  ill. 
Barthelemy,  minus  recte,  vocat  ci- 
tadelle.  G.  ]  —  Pisistratus.  Clarus 
fuit  tcmpore  Servii  Tullii,  Romano- 
rnmregis.  Regnavit  annos  XXXIII, 
Justin.  lib.  II,  c.  8,  coll.  Gell.  N.  A. 
lib.  XVII,  c.  2 1 .  Res  gestas  et  virtu- 
tes  Pisistrati  laudant  Cic.  de  Or.  III^ 
34.  CI.  Meiners  Gesch,  der  fVis~ 
sensch.i:.  II,  p.  83;  GielliesGesch. 
V.  AU-Griechenl.  T.  II,  p.  236  sq. ; 
et  Meursius  1.  c.  cap.  VI. 

6...  8.  tristem.  Mirifice  placethoc 
Epilheton  Pha»dro.  Vid.  lib.  I,  fab. 
III,  11;  lib.  II,  fab.  VI,  17.  Et 
alibi.  —  Atticiy  quia  non  ad  Athe- 
nienses  solos  pertinebat.  Tzsch.  —^ 
[  Atticiy  quia  non  ad  Athenienses 
solos  pertinebat.  Ita  CI.  Scliw.  ex 
Tzsch.  qui  pro  non  ad  Athenienses 
soloSf  rcctius  dixisset  non  ad  solos 
Athenarum  urhis  incolas.  G.  ]  — 
crudelis.  Hinc  Solon.  Ep.  ad  Pisi- 
stratura  ap.  DioQ.  Laert.  p.  4' »  Ed. 
Meibom.  tuti  9%  ^»i/ju  vaivTen  tvfif^t»^ 
flivflti  )^fAm9<Tov.  Simili  inodo  Miltia- 
des  tyrannus  appellatus  est,  sed 
justus.  Nep.  Milt.  c.  8.  Pisistratum, 
crudelitatis  insimulatum,  defenden- 
dum  susrepit  Meursius  in  Pisistr. 
c.  VI.  —  insuetis.  Metri  caussa  est 
quadrisyllabum,  ut  lib.  I,  fab.  XI, 
5;  Prol.  lib.  III,  i^?  quodjam  olim 
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iEsopus  talem  tum  fabellam  retulit. 

Ranae,  vagantes  liberis  paludibus,  lo 

Clamore  magno  regem  petiere  a  Jove, 
Qui  dissolutos  mores  vi  compesceret. 
Pater  Deorum  risit,  atque  illis  dedit 

mauto  Brotier.  et  adridet  lectio  cl.  Langio ,  quem  vide  ad  h.  1.  Sed  recte  emendavit 
Ueinsius  omne,  quod  Burmamius  tuelur  :  qoia  non  erat  omnmo  et  sine  exocptioM 
grave  ouus  tyranni  Pisistrati,  sed  re  ipsa  leve  per  ejus  clementiam  et  hamanita- 
teni;  sed  libertati  adsuetis  omne  onus,  etiam  leve,  videbatar  grave.  —  ii.  Sdop' 
pius  legi  jubet ,  pelierunt  Jovem;  quod  viris  doctis  non  videtur  Latinum;  sedtoe- 
tur  Burmann.  Latinitatem  hujus  formulse  ad  Ovid.  Met.  VII,  390.  Neqae  tamen 
admittendam  putat  Scioppii  lectionem ,  quia  dubiam  sententiam  faceret,  quasiip- 
sum  Jovem  voluissent  sibi  habere  ranse.  Ursinas  transposite ,  petierunt  regem  a 
Jovc.  Marcil.  ad  Hor.  1,  Ep.  iii,  p.  1 19.  £d.  Par.  i6o4  in-fol.  clamore  magno  re* 
gema  Jove  petiuerunt.  Edit.  Rigaltii  II ,  clamore  magno  regem  petiere  a  Jove,  qtod 
placnit  plurimis.  Ab  Jove  dedcrunt  Lailemant.  Brotier.  Camnghani.  DesbtUoD.  Sic 
eeiam  volebat  Heinsius.  —  12.  f^i.  Cf.  Excurs.  ad  h.  v. 


DOtaYit  Heinsins.  Non  est  haec  ge- 
neralis  sententia,  ut  in  Promythiis 
et  Epimythiis  poni  solet,  sed  rei 
Atticae,  ut  tunc  erat,  viva  descri- 
ptio  et  narratio.  Nam  insuetis  ca- 
piendum  de  Atheniensibus  solis, 
non  de  omnibus  hominibus.  Vid. 
Burmann.  Recte  igitur  cl.  Sattler. 
weil  sie  ungewohnt  der  schweren 
Lasten  waren.  — ccepissent.  Soliem- 
nis  ma^ime  hujus  verbi  constructio 
cum  infinito ,  qua  frequentissirae  et 
eleganter  utitur  Phaedrus  ad  cir- 
cumscribendum  illud,  quod  Gram- 
matici  appellant,  perfectum  histo- 
ricum.  Vid.  lib.  I,  fab.  III,  10;  fab. 
Vin,  5,  et  sic  saepissime. 

10.  vaganies.  Nota  colorem  hu- 
ius  verbi.  —  libcris  paludibus.  More 
poetarum;  non  enim  paludes,  sed 
ranae  in  iis  erant  liberae,  i.  e.  sine 
rege.  Sic  dixit  lib.  I,  fab.  XII,  1 1 , 
scevi  morsus  canum ,  pro ,  morsus 
canum  saevorum.  Adde  lib.  I,  fab. 
XXXI,  12.  Alludit  ad  civitatem  li- 
beram  Atheniensium.  Nota  delec- 
tum  Eplthfeti  liberis  y  quod  Wal- 


chius  intelligit  de  paludibas  ab  ftliis 
animaiibus  aquatilibus  liberis;  id 
quod  repugnat  et  veritati  et  scopo 
fabulae.  Totum  hunc  vetsom  reti- 
nuit  Romulus.  —  11.  Graecus :  trf i- 
9^11;  flTrc/K-vj/oiy  vpoc  <rov  a/«,  jS«ffAM 

12.  mores  dissolutoSy  i.  e.  laxos, 
solutos ;  zugellos.  Sattler.  Sittenlo- 
sigkeit.  Justin.  lib.  III,  c.  iir,  solutis 
antea  moribus.  V.  3  dixit,  fi>eniiBi 
solvit  licentia.  —  vi.  Bono  sensu, 
pro  potestate,  auctoritate  et  impe- 
rio ;  mit  Nachdruck.  Vid.  SchefiF.  et 
Burm.  Liv.  lib.  IX,  c.  16,  extr.  tns 
erat  in  eo  viro  (Papirio)  imperii 
ingens;  ev  kommandirte  mit  grosr 
scm  Nachdruck.  —  compesceret, 
coerceret.  Eleganter  hoc  verbum 
respondet  rSfrenum  pristinum  W* 
vit  vs.  3.  Equi  enim  freno  compesci 
dicuntur.  Tibull.  lib.  IV,  i,  91» 
quis  possit  equum  arctefreno  cemi» 
pescere? 

i3.  risit,  videns  scil.  ranasimpa" 
tientes  esse  libertatis.  Nota  imagi* 
nem  Jovis,  in  qua  ineH  miiifiot 
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Parvum  tigillum,  missum  quod  subito  vadi 
Motu  sonoque  terruit  pavidum  genus. 
Hoc  mersum  liiho  quum  lateret  diutius, 
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14.  missnm.  Rittershas.  immisstim.  Malc.  Conf.  Rutger.  Ouwens  Noct.  Hagan. 
pag.  77.  f^adi.  Nevelet.  Rigalt.  Ed.  H,  Cuniogham.  XJrsin.  Lallemant.  Brotier. 
Desbillon.  ediderani  vadis.  Sic  quoque  Bentlei.  nescio  ex  quo  Codice,  forsaa 
Pithcean.  laudans  Horat.  lih.  I,  Od.  11,  1,  2.  Sed  non  opus  cst,  ut  vadis  ad- 
dator  Toi  missum,  qnin  missum  hic  ponitur,  ut  lih.  V,  fab.  VII,  28 ,  et  quia 
saepius  fulmina  et  similia  missa  dicuntur,  licet  non  addatur  terris,  ul  recte  mo- 
net  Bnrmann.  In  Cod.  Bemens.  est  vndi,  quam  scripturam  res  ipsa  vindiqat. 
Non  enini  titjitti  xDotu&  signiBcatur,  quod  immotum  jacuit  ( dtxiVMTov  nv  70  ^&xov) 
»ed  vadi.  Conf.  Heusinger.  —  i5.  Motu  sonoque.  Meursius;  totum  sonore ; 
Gebhard.  Crep.  lib.  111,  cap.  10,  mottis  sonore;  Heinsius  :  vadi  moti  sonnre ;  idem 
in  Adversar.  pag.  726,  iegebat  :  missum  quod  subito  vad»s  Matu  snnoro  t.  p.  g. 
llichterus  in  Animadvers.  crit.  pag.  63  ,  missum  quod  subito  lcvi  motn  sonoque. 
Valde  mihi  arridet  haec  lectio,  nec  displicebal  Hario.  Anonymus  cnim  Nilantii  qui 
fere  verho  tenus ,  paucis  tantum  mutatis ,  hanc  fabulam  expressit ,  habet :  tigiltum 
quod  subito  missum  levi  motu  sonnque  t.  p.  g.  Deinde  tevis  motns  sonusque  re- 
spondet  *ra  parvum  tigdtum.  Parvum  enim  tigillum  levcm  reddit  sonum ,  eiiamsi 
Jupiter  sit,  qui  mitlai.  Commodum  denique  sensum  habet  haec  lectio  :  etiamsi 
motus  et  sonus ,  inde  orlus ,  levis  essct ,  jiavidum  tamcn  ranarum  gcnus  terrebat. 
Objicit  quidem  Burmannus,  si  levis  molus  fuisset,  non  addi  opus  erat  sonique, 
quod  idem  sit  ac  motn  sonoro,  srilicet  maximo,  qui  levis  esse  non  possit.  Kgo 
vero  non  video  ,  quare  t^  ^n;i  mofanon  potucritaddi,  snnoquc;  quum  negari  no^ 
possit,  sonum,  etsi  levis  esset,  ortum  esse  molu.  Neqne  opus  esi,  motum  sono- 
rum  explicare  mnximum ;  etsi  probe  sciam,  de  grave  sonanti])us  sappe  usur))ari. 
Nihilo  vero  secius  in  lectione  Cod.  Rem.  adquiesco.  —  16.  Vulgo  legiiur  :  Hoc 


venustas ;  quam  compara  cum  Ho- 
meri  Iliad.  fit,  526...  628,  etHorat. 
lib.  I,  0(1.  II,  I  sqq.  coll.  lib.  III, 
fab.  XVn,  10. 

i4  sq.  Parvum.  Sic  lib.  I,  fab. 
XV,  3 ,  parva  fabella.  Fabro  abuu- 
dare  videtur ;  sed  non  raro  diminu- 
(io  geminatur,  addito  nomine  par- 
vus.  Vid.  Voss.  de  Anal.  lib.  II,  p. 
384*  Ita  apud  Ter.  And.  II,  11,  32, 
minuti yJisciculi.  Hirt.  de  B.  A.  c.  54^ 
parvulam  casulam  Ccesarnactus.  Cf. 
Gud.  Sic  Gra?ci.  Aristoph.  Plut.  I, 
II,  fAiKfui  fltp^t/pi^iov.  —  missum  quod 
suhito.  Quod  quia  subito,  seu  opi- 
nione  celerius  demittebatur,  motu 
sonoro  aquae  terruit  pavidum  ge- 
nus,  i.  e.  ranas.  Missum  estdemis- 
sum ,  ut  lib.  V,  fab.  VII ,  23,  et  lib.  I, 


fab.  XXIII,  3,  de  jactibus  longis  et 
validis;  subito  cum  llario  et  Ram- 
lero  capio  tamquam  adverbium. 
Alii,  ut  Gud.  et  Burm.  subiio  motu 
conjunctira  coaiprehendunl;parum 
interest,  prius  tamen  magis  placet; 
etsi  Aiion.  Neveleti  fab.  XXI,  4, 
habeat  :  subitum  sensit  in  amne 
sonum.  —  Motu  tonoque,  motu  so- 
noro  {rauschende  Btw**Qung)  per 
Hendiadyn.  —  vadi,  paludis.  Vid. 
V.  L.  —  pavidum  genus.  Apte  et 
naturae  ranarum  congruenter.  V.  ad 
lib.  I,  fab.  XI,  i5. 

16.  Hoc  refer  ad  pavidum  genus^ 
non,  ut  multi  interpretes,  ad  tiifilr 
lum.  Sic  jam  olim  recte  Heusin^rer 
et  Brotier.  Ita  etiam  to  hoc  explicat 
V.  Cl.  van  B^rgen  in  Observatt.  crit. 
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Forte  una  tacite  profert  e  stagno  caput, 

mersnm  Umo  qmtm  jncerei  diutius,  Hcinsias  paians,  lignam  mergi  non  potoissey 
legf  l>at :  consparsum  limo ,  vel  obsparsum ,  vel  obsessum  limo.  Bentleias :  immersm 
limoquum  taterent  diutius.  Comprehendere  enim  non  poterat,  qaomodo  ligniun, 
aqda  lcvius,  mergi  poiuerit,  aut  car  non  scmel  mcrsum  infra  permanserit,  ant 
cur  e  stagno  caput  protulerit  tura  rana.  Qua;  Bcnileii  conjcctura,  quam  sibi  talde 
blaudiri  difliteri  nolebat  Burmannus,  tirmatur  Anonymo  Nilantii,  qui  habet:  mer- 
sce  liino  quum  Uiterent  diutius ,  forte  una  tacite  profert  amne  caput.  Recte  vidit 
Bcntlcius;  qucm ,  si  a  paucis  disccsscris,  scquuntur  Bipontini,  qui  receperant: 
merSiF  laterent  quum  limo  diutius,  addiccntc  Cl.  Jakob,  Cuninghamas  :  hce  mersts 
l.  tj.  lalerent  diutius.  Scd  quum  a  vulgata  lcctione,  qux  Latina  est  et  egr^iam 
habet  scnsnm,  non  nisi  argente  necessitate  putem  esse  recedendum;  nihil  eniin 
iu  vclcribus  iniegrum  maneret,  si  invalesceret  illa  emendandi  liceniia,  recte  ob- 
servantc  Broticrio ,  vulgatum  retineo,  ita  tamcn,  at  levi  mutatione  Idteret,  ver- 
bum  utique  aptius,  reponam,  pro  jacerel,  prxcunte  Anonymo.  Sic  et  obm  con- 
jeccrat  Heusingcr.  Coufer  Not.  ad  vers.  16.  Qui  vero  hoc  mersum  de  tigillo  intel^ 
ligeie  velict  mergere  caperc  debet  pro  eintauchen,  ita  ut  inferior  tigilli  pars  ie- 
viter  limo  immersa  esset ,  superior  cmineret.  Non  eiiim  ita  immcrsum  limo 
latuisse  ])ntniidum  est  tigiUum,  ut  non  exlra  aquam  conspici  posset,  quia  ex- 
ploratuiu  mox  insilicbant  ranx,  vid.  Burmann.  Sic  cepit  Langius.  Ita  Sattler. 
Latig  iag  er  eingctaucht  im  Srhlamm.  PauUo  aUler  ad  difficultatcs ,  a  Bentleio 
motas,  res{)ondct  i\\.  de  Schirach  in  Clav.  Parl.  1,  pag.  3i3.  —  17.  stagno. 
Praschius  mallct  liic  limo  et  vers.  16,  stagno.  Pcrperam,  ul  jam  olim  Scheifer. 
iiotavit. 


c.  XXIV,  p.  54,  qui  mirari  satis  non 
potest,  hoc  a  tot  viris  eruditis  non 
esse  observatum.  —  Ita  vero  solcnt 
loqui  Latini  scriptorcs.  Fab.  sq.  vs. 
10,  dicit  Phaedrus:  «  Malc  mulca- 
tus  Graculus  redire  coepit  ad  pro- 
prium  (Tct^us,  »  et  vs.  11,  a  quo 
(fjenere  Graculorum)  tristem  sw 
stiniiit  notam ,  pro,  a  quibus  Gra- 
culis.  Sed  si  dicerc  licet  genuSy  a 
quoy  etiam  licet,  pavidum  genus; 
hoc  quumjacerety  pro,  hce  quumja- 
cerent.  Vide  crudite  hac  de  re  dis- 
putaiitein  doctissimum  van  Bergen 
1.  c.  qui  prajter  alia  iaudat  Phredri 
!ib.  II ,  fab.  IV,  1,4=«  Est  ardelio- 
num  quxdam  Roms  natio...  Hanc 
(  pro  Hos  )  eniendare,  si  tamen  pos- 
rium,  volo ;  item  Nep.  Milt.  i ,  acci- 
dity  ut  Athenienses  colonos  vellent 
mittercy  cujusgeneris  (pro  quorum) 
quum  magnus  esset  numerus.  Vides 
i(pitur,  male  referri  hoc  ad  tigillum : 


nam  si  lignum  mersum  fuisset,DOD 
explorari  potuisset  a  rana,  capute 
sta(]^no  proferente.  Li^o  autemde 
cffilo  niisso  ranis  tantus  injectus  fue- 
rat  terror,  ut  pavidse  in  profunda 
paludis  se  abderent,  nee  progredi 
auderent.  Quae  interpretatio  confi^ 
inatur  iis,  qua;  habentur  in  fabula 
gra?ca :  ^uXov  th  tnv  Xi/iirNv  jucdxjefv, 
xeu  of  ySaw^a;^©»  Wf 5<ro»  M/ra,7r\Ayim( 
«roy  4o?o»>  «'C  rai  /S*fi)»  tmj  Xi/uvnc  i^' 
ffctj,  Vid.  V.  L.  —  diutius.  Ante- 
penultima  corripitur,  ut  in  diutur- 
nus.  V.  Epil.  III,  14.  ConfiigitWa- 
sius  ad  Synaeresin ,  de  Senar.  p.  1 15. 
Sed  V.  Burm.  Neque  audiendus  est 
Scioppius,  qui  Phacdrum  inde  ar- 
£;uit ,  le^i^es  metricas  minus  caUuisse. 
Eamdem  enim  Syllabam  Ter.  corri- 
pit  Heaut.  IV,  vii,  6,  teste  Desbill. 
1 7.  Forte.  Acute  hanc  vocem  ei- 
plicat  Rutger.  Ouwens  V.  01.  Noct. 
Ha(];an.  lib.  I,  c.  xii,  p.  76  sq.  Nam 


LIB.  I,  FAB.  II.  341 

Et,  explorato  rege,  cunctas  evocat. 

IUae,  timore  posito,  certatim  adnatant, 

liignumque  supra  turba  petulans  insilit :  30 

ao.  Lignum  Gadius  et  Heinsius  e  conjectura  tignum,  quia  paullo  ante  tigillum 


9\  taciie  rana  haec  protulit  caputy 

non  videtur  id  forte  fecisse,    sed 

dedita  opera ,  qiinm  nescio  qnid  su- 

spicaretur  ex  longinqua  quietis  in 

sta(^no  mora,  inito  antea  prudenti 

consilio,  ne,  dum  novura  explorare 

regem    cupit,    conspecta    aiiquod 

subiret  periculum,  ut  timentes  so- 

lent.    Statuit    i(ptur,    in   vocabulo 

forte  non  eam  semper  esse  praeci- 

puam  vim,  ut  certum  aliquem  inter- 

venisse  significet  casum,  qui  cau- 

sam  daret,  ut  aliquid   fieret:   sed 

saepe  nihil  aliud  notare  quam  sim- 

pliciter , /acfum  est  uty  contigit  ut; 

atque  ita  hic,  quum  pavidura  ge- 

nus  mersum  limo  lateret  diutius, 

conti^t,  ut  una  de  ranis,  sive  aliqua 

suspicione ,  sive  etiam  sola  curiosi- 

tate  ducta,  ut  cognosccret  qualis 

esset  novus  iste  rex,   tacite  protu- 

lerit  e  stagno  caput.  Sic  Hor.  iib.  I, 

Ep.  VII,  3o,  in  quo  loco  to  forte 

explicandum  est :  factum  est  ali- 

quando ,  ut  nitedula ,  non  casu  quo- 

dam ,  sed  frumenti  comedendi  avi- 

da,  per  rimam  sese  immitteret  in 

cumeram.  —  stagno,    i.  e.  aqua. 

V.  10,  dixit  ;7a/us;  v.  i^?  vadum. 

Nota  varietatem.  Docet  Burm.  sta- 

(pum,  aut  lacum  non  plane  limo- 

sum    et    coenosum    concipiendum 

esse,  quum  nil  aliud  notet,  nisi  stan- 

tem  aquam,  quae  profluenti  et  vivo 

flumini  opponitur.  Liv.  lib.  I,  c.  4  9 

effusus  lenihus  stagnis  amnis.  Ad- 

natant  etiam  ranae  (v.   19),  quod 

per  limum  non  faciie  forct,  sed  per 

aquam ,  in  superiori  parte  liquidara, 

factum  credi  debet.  —  profert  ca- 


put.  Comparat  Ausonii  Epigr.  III, 
2,  Danubius  lcetum  profero  fonte 
caput,  Henr.  Bolt  in  Silva  Crit.  Har- 
lem.  1766,  in-8°,  p.  4- Vid.  liarlesii 
Progr.  Emendatt.  et  Conjectur.  adr 
Stobaei  Scntent.  Adde  Ovid.  Met. 
lib.  VI,  373.  Frustra  sunt,  qui  in 
singulis  hujus  versus  verbis  elegan- 
tiam  videant,  ut  Ramlerus  1.  c.  CI. 
Jakob  ad  h.  I.  Cl.  Schulze  Anmerkk, 
p.  16.  Recte  enim  notat  Censor  eni- 
ditus  in  A.  L.  Z.  ann.  1 786 ,  II ,  28 1 , 
es  ist  weiter  nichts  besonders,  aU 
dass  es  die  Ausdriicke  sindy  diejC'- 
der  hier  brauchen  musste,  der  die 
Sache  simpel  und  natiirlich  erzdhlen 
wollte.  Describit  autem  poeta  timide 
explorantes  regem. 

18.  evocate  limo.  Sic  lib.  J,  fab. 
XI,  II.  Male  Romulus  et  Anony- 
mus  Nilant.  advocat.  —  [  rege.  Gal 
lice,  ayant  bien  observ^  ce  que  cc 
tait  que  ce  roi.  G.  ] 

19.  positOy  deposito,  ut  supra 
vs.  i4  missum.  Pone  metus  dixit 
Ovid.  Met.  I,  7^6.  —  [posito^  pro. 
deposito^  ut  supr.  v.  1 4 ;  missum  pro 
demissum.  Sic  passim,  apud  Grae- 
cos  simplex,  elliptice  pro  compo^ 
sito ;  apud  quos  nunquam  composi- 
tum  pro  simplice.  G.  ]  —  certatim^ 
Graphice.  Bene  Ramlerus  :  dieser 
Ausdruck  malt  nicht  allein  die  Bc' 
wegung,  dasElementy  das  Ziel,  son" 
dem  auch  den  Lerni  der  Frosche. 
Conf.  lib.  V,  fab.  1,3. 

20.  Lignum,  per  contemtum  vs. 
i4,  dixit  ti(^iilum.  —  supra.  Parti- 
culas  ponit  loco  alieno  poesis.  — 
turba  petulans  insHit.  Eleganter  de* 
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Quod  quiim  inquinasscnt  omni  contumelia, 
Alium  rogantes  regem  misere  ad  Jovem; 
Inudlis  quoniam  esset,  qui  fiierat  datus. 
Tum  misit  illis  hydrum,  qui  dente  aspero 

dixerat  pocta.  Sed  Cod.  Pith.  et  Rein.  it.  Romulas  lignum  habent;  Grsecns  ^vXot. 
Nii  igitar  muianduni.  supra  IVJS.  super  Gud.  —  22.  Bentlei.  alium  rogatum  r.  m. 
a.  J.  Sed  vid.  Notas ,  misere.  Cuuingham.  venere  ad  J.  —  i3.  quoniam,  Heinsias 
more  suo  quittnamy  quandoy  vel  tjuod. 


scribit  hoc  et  seq.  versu  proterve 
petulantes.  Nota  inobilem  plebis 
characterem ,  quem  praeclare  pingit 
poeta.  Antea  pavidum  genus ;  nunc, 
posito  tiraore,  petulans  turba;  mox 
rebus  in  duris  et  adyersis  y  fugitant 
inerteSy  vocem  prwcludit  metus. 

21.  omni ,  omnis  (reneris.  Cic. 
Verr.  II,  17,  omnibus  insidiis.  Cf. 
lib.  I,  fab.  XXXI,  9.  Male  quidam 
explicant  omni  contumelia ,  contu* 
meliosissime.  — —  contumelia.  Be- 
schimpfungy  Misshandlung.  Non 
verborum  modo,  sed  rerum.  Huc 
enim  maxime  spectat  verbo  inqui- 
nassenty  quasi  dicerct,  conspuisse 
in  id  et  concacasse.  Vid.  vs.  20. 
Atque  ita  voce  hac  utuntur  scripto- 
res.  Sen.  III,  de  Ira,  38  :  «  Contu- 
meliam  tibi  fecit  aliquis.  Nuraquid 
majorem,  quam  Diogeni,  philoso- 
pho  Stoico?cui  de  ira  quum  maxime 
disserenti  adolescens  protervus  in- 
spnit.  »  Inspuere  hic  contumeliam 
appellat,  et  sic  ap.  Phaedrum  poni- 
tur.  Scheffer.  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
XXIX,  2. 

22.  misere  rana;  legatos,  rogan." 
tes,  qui  rogarent  alium  regem.  Pari 
modo  Justin.  hb.  XXXI,  c.  7  :  «  An- 
tiochits  legatos  pacem  petentes  mit- 
tit.  ')  Quae  Burmanni  interpretatio 
docet,  non  opus  esse  emendatione 
Bentleii.  Quidain  enim  rogantes  no- 
minativi  casus  capiunt,  et  misere 
absolute  vohmt  positum  esse ;  quod 


sic  capi  posse  negabat  Bentleius. 
Nam  si,  inquit,  ranae  ipsae  ro^rassent 
refrem,  quid  opus  erat,  ut  ad  Jovem 
mitterent?  Hinc  emendabat.  Vid. 
V.  L.  Explicat  tamen  van  Bergen 
V.  Cl.  obs.  crit.  cap.  XXV,  p.  55, 
To  rogantes,  ranae,  quae  rogare  de- 
creverant,  misere  legatos,  rogantes. 
Vid.  1.  c.  et  Misc.  Observatt.  per 
Burm.  et  d'Orvihum  editas,  Vol.  III, 
T.  I,  p.  142,  ubi  Gra^cismum  in 
rogantes  esse  demonstrat  Ahresch. 

24.  hydrum.  Hydrus  est  genui 
an{ruium,  in  aqua  de^rentium.  Plin. 
H.  N.  XXIX,  4  :  «  in  orbe  terraram 
pulcherrimum  an^ium  genns  est, 
quod  in  aqua  vivit,  ^j^c/n  vocantnr, 
nuihs  serpentium  inferiores  vene* 
no.  »  Apte  autem  dixit  hydrum;  hic 
enira  maxime  ranas  appetit.  JBlian. 
XII,   l5:  Trift  ^deer  Betflrpetxot  w^jiof 

/AlVUy   MU    i^iS^OHCti   tiTXvpSi.    Gf.  J.  G. 

Sca1i{];er.  in  Aristot.  H.  A.  Hb.  D, 
c.  123,  p.  243.  Vide  etiam,  quos 
laudat  Burm.  Sunt,  qui  per  hydrum 
Cali^rulam  innui  putent,  ut  Rigal- 
tius,  Gudius,  Pagenstecherus ,  Tri- 
stanus,  Ursinus,  alii ;  quae  sententia 
disphcet  Scheffero,  qui  Phaedrum 
ad  Caligulae  tempora  vixisse  negat, 
nec  Tiberium  speciem  ti^pdU,  quale 
Phaedro  meraoratur,  retuhsse  con- 
tendit.  Sed  lege,  quae  hac  de  re  su- 
pra  disputavi  in  vita  Phaedri.  Ibi 
enim,  praeeunte  Desbillonio,  con- 
jcctura  probabili  ostendi,  Phaedmm 
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Corripere  coepit  singulas :  frustra  necem  t5 

Fugitant  inertes  :  vocem  praecludit  metus. 
Furtim  igitur  dant  Mercurio  mandata  ad  Jovem 
Adflictis  ut  succurrat.  Tunc  contra  Deus  : 
Quia  noluistis  vestrum  ferre,  inquit,  bonum; 

nG.fugitant.  MS./u^Vme.  Gud.  inertes.  Mallet  Gudius  inermes,  ut  lib.  I,  fab. 
XXXI,  6,  sed  rectius  hic  inertes,  quia  i{][naviam  ranarum  tangit.  Vid.  Bnrm. 
prcecludit.  Heins.  voce  prceclusa  metu,  Cuningh.  percludit;  conjectura  uterquc. 


hac  fabala  Tiberii  et  tnrpem  iner- 
tiam  et  crudelitatem  notasse ;  adeo 
quidem,  ut  Freinshemins  et  Bur- 
mannus  ad  h.  1.  audiendi  non  sint. 

—  dente  aspero.  Instrumenti  notatio 
illustrat,  more  poetarum.  Tzschuck. 
Phn.  H.  N.  lib.  XI,  c.  Sy,  dentes 
serpentum  dicit  serratos.  Hinc  ele- 
ganter  h.  1.  dente  aspero.  Gerike: 
mit  scharfem  Zahn. 

a5*  Corripere.  Proprie  de  serpen- 
tibus  usurpari,  docet  Gud.  Vid. 
Ovid.  Met.  XII,  17.  —  ceepit.  Vid. 
supra  ad  v.  8.  —  singulas.  Non  om- 
nes,  ut  Rittershusius  expHcat,  sed 
unam  post  alteram,  ut  Ub.  I,  fab. 
Vm,  5  sq.,  et  XXXI,  1 1.  Cf.  Faber 
et  Burmann.  Hactenus  fabula  grae- 
ca.  Cetera  Pbaedri  sunt. 

26.  inertes;  inyalidae,  imbelles, 
quae  non  audent  resistere  regi ,  feig  y 
rmuhlos.  Sic  Virg.  Ma.  lib.  XI,  ySa. 

—  vocem  proecludit  metus.  Laudant 
Interpretes  Virg.  iEn.  Hb.  III,  48, 
voxfau4:ibus  hosret.  Sen.  OEd.  7^6, 
continet  vocem  timor.  Ter.  lingua 
hasret  metu,  Plaut.  Cas.  III,  v,  aS 
et  59,  timor  prospedit  verba,  qua- 
rum  phrasium,  in  timoreet  stupore 
soUemnium ,  varietatem  et  ele(^an- 
tiam  nota.  Adde  lib.  I,  fab.  XXIII,  5. 

37.  Furtvm  dant  mandata.  Quae- 
rit  h.  1.  CI.  Tzschuck.  «  si  vocem 
j^raecludebat  metus,  qui  mandata 
dare  possunt?  furtim  igitur  i.  e. 


submissa  voce  modum  statuit.  »  Sed 
dubito  an  furtim  hoc  sensu  capi 
possit.  Neque  etiam  sic  uodus  sol* 
vitur.  Quod  si  enim  metus  praeclu- 
debatvocem,  neque  clara,  neque 
submlssa  voce  loqui  poterant  ranae. 
Furtim  i^tur  explicandum  clam. 
Interea  enim  Hydrus  aliam  post 
aham  devorare  studet,  recte  quae- 
dam  clam  Mercurio  dare  possunt 
mandata.  -^  mandata ;  non  semper 
ad  supmorem ,  seu  imperantem  re- 
fertur;  sed  est  etiam  aequalis,  vel 
inferioris  adeo.  Hodie  vulgo  Com- 
missionem  appellant,  Auftrage.Yid. 
GeAneri  Thes.  L.  L.  v.  mandatum 
et  infra  Hb.  IV,  xvii,  20.  —  Mer- 
curiOf  utpote  cui,  Deorum  nuntio, 
nullo  non  tempore  ad  Jovem  pate- 
ret  aditus. 

29  sq.  bonum  cum  mullis  Inter- 
pretibus  capio  neutraUter  et  abso- 
lute,  pro  re  bona.  ff^eil  ihr  euch 
in  euer  Gliick  ( da  ihr  einen  guten 
Konig  hattet)  nicht  habt  finden 
konnen.  Usurpatur  enim  illud  ferre 
in  respectu  ad  curam,  studium,  la- 
borem,  quae  requiruntur,  ut  rebut 
secundis  et  utilibus  recte  utamur. 
Vid.  Scheffer.  Sic  dicunt  ajquo  ani- 
mo,  pulchre,  moderate,  ferre  for- 
tunam  secundam.  Ut  autem  hic 
dixit  Phaedrus  vestrum  bonumferre, 
eodem  modo  Ter.  Andr.  V,  rv,  18, 
asquo   animo  malum  suum  ferre. 
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Malum  perferte.  Vos  quoque,  o  cives,  ait, 
Hoc  sustinete,  majus  ne  yeniat  malum. 

FABULA  III. 


3o 


GRACULUS  SUPERBUS  ET  PAVO. 


Ne  gloriari  libeat  alienis  bonis, 
Suoque  potius  habitu  vitam  degere , 

3o.  O  cives.  Sic  legit  cum  Rittcrsh.  et  V.  C.  Heins.  Alii  omittunt  «ro  o.  Marcfl. 
1.  c.  melius  legi  censet:  vos  etam,  ciucs ,  ait.  —  3i.  vcniat.  Hoogstrat.  eviiuat 
Sic  eraendaverat  Heinsius;  sed  idem  ad  Ovid.  Ep.  IV,  1 13,  docuit,  v?nire  etiam 
mala,  pcenas  et  similia  eleganter  dici,  teste  Burm.  Nulla  ergo  mutandi  ratio. 

a.  Suoque.  Mciursius,  emeudabat  suo  quin,  quem  secpiuntur  Bentleius  et  Cu- 


Virg.  in  G.  II,  458,  sua  si  bona  no- 
rint.  Cf.  Fabri  et  Gud.  Notae.  —  Ma- 
lum.  Nonnulli  ad  principem  refe- 
runt.  SicRigalt.Albinus,  Hoogstrat. 
Sed  itidem  absolute  et  neutraliter 
capiendum ,  id  quod  docet  vs.  3 1 . 
— perferte,  gravius  est  qvinmferre. 
Est  enim  aequo  animo  et  constanter 
ferre.  Cic.  pro  Rosc.  Am.  IV,  lo: 
«  Plu3  oneris  sustuliy  c^usnnferre  me 
posse  intelli(i;o.  Hoc  onus,   si  vos 
aliqua  ex  parte  allevabitis , /eram  , 
ut  potero,  studio  et  industria,  ju- 
dices.   Sin   a  vobis,  id   quod  non 
spero,  deserar,  tanten  animo  non 
deBciara,  et  id  quod  suscepi,  quoad 
potcro,  perferam.  »  Sic  laudat  Bur- 
mann.  Sen.  Thyest.  A.  II,  v.  Soy  : 
« leve  est,  miserias  ferre,  perferre 
grave.  »  Cl.  Tzsch.  vult,  perferre  in 
poena  poni.  Sed  Cl.  Schirach  in  Clav. 
P.  I,  sub /ero  ;  illud  noluistis  ferre, 
hoc  oportet  ferre,  aif,  iEsopus. 

3i.  HoCy  scilicet  malum;  intel- 
lige  tyrannidem  Pisistrati.  —  susti- 
nete.  Vid.  ad  Ub.  IV,  fab.  XX,  4, 
veniaty  eveniat,  ut  ap.  Ter.  £un. 
« id  gaudeo ,  propter  me  hisce 
aliquid    esse   venturum    malum;  «i 


qul  locus  debetor  Cl.  Hartmano. 
Hanc  fabuLim  compara  cum 
iEsopi  fab.  1 70 ,  in  Mythol.  iEsop. 
Nevelet.  pag.  227,  coU.  fab.  167. 
Edit.  Hauptm.  p.  126  sq.  et  Ano- 
nymi  Neveleti  fab.  XXI.  Eam  qno- 
que  narrat  Serv.  ad  Virg.  G.  I,  378, 
qua)  tamen  Serviana  esse,  vix  pu- 
tat  Ri(];alt.  Vid.  et  Camerarii  fab,  de 
Ranis  et  Jove.  Fontanii  lib.  III,  fab. 
IV,  et  Lessingii  lib.  II,  fab.  XIII. 
Adde  Exc.  III.  Sub  finem,  et  Ro- 
muli  lib.  II,  fab.  I. 

Fab.  III.  Graculus  superbuSy  etc. 
—  I.  libeat.  Absolute,  ut  Virg.  G. 
hb.  m,  436,  et  iEn.  lib.  IX,  5i4f 
ubi  tamen  nonnulli  Codd.  haboit 
juvaty  pra  libet.  Vid.  Cel.  Heyne 
ad  loc.  Mn.  cit.  Adde  Prol.  U,  9, 
et  quae  Rurmann.  de  hoc  verbo  no- 
tat.  —  [Ne  gloriari  libeat...  SuO' 
que,  etc.  Notat  Cl.  Schwabe,  rarius 
post  ne  inveniri  et.  Sed  non  abs  re 
erit  notape  insuper,  hanc  locutio- 
nem  latinam  esse  merum  hellenis- 
mum:  inter  plurima  exempla,  lau- 
detur  hoc,  ac^ujjTt /Sfltxx«fl^«t»,  •?  ttffp(t' 
hiltt  Tt  t7ieti  (Thuc.  II,  LXXV,  4)'  ^'] 
.1.  [Suoque.  Sic  plene,  et  utpo- 


LIB.  I,  FAB.  III. 

i£sopus  nobis  hoc  exemplum  prodidit. 

Tumens  inani  Graculus  superbia, 
Pennas,  Pavoni  quae  deciderant,  sustulit, 
Seque  exornavit :  deinde  contemnens  suos 
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ninQhamus  :  nec  sine  ratione.  Habet  enim  Anonymus  Nilantii  fab.  XXVI,  ne  U- 
beat  gloriari  quemquam  bonis  alienis,  suis  quin  potius  vivere  matle.  Sed  hac  cmen- 
datione  non  erat  opus ,  quia  post  negalivam  particulam  ne,  nec,  vel  non  ptissim 
sequitur  et,  seu  que ;  id  quod  probavit  Burm.  ad  Ovid.  111,  Metam.  ^62.  Vide 
etiam  Notas  noJtiras  ad  h.  v.  —  5,  6.  Pavoni.  Anonymus  Nilanlii  pavonum  quce 
deciderant;  Vinceut.  pcnnas  pavonum  quie  ceciderant;  sed  quia  hoc  sequiuir,  et 
Romulus  habet  sumens  pavonis  permas ,  quce  ceciderant,  rectius  retinetur  pnvoni. 
—  6.  Anonymus  :  seque  exinde  omavit;  unde  Burmann.  conjici  possc  puiat,  Phaf- 
drum  scripsisse,  scque  inde  omavit;  cui  leclioni  favet  Vincentius,  qui  habet,  et 
inde  se  omavit,  ut  inde  ponatur  pro  pronomine.  Maliet  tamcn  Burm.  hic  legere 
seque  exomnvit :  inde  contemnens  suos,  ut  inde  sit  deindei  vel  ideo,  quia  jam  or- 
natus  melior  et  major  sibi  videbatur  et  suos  contcmnebal.  Grunerus  in  Spicil. 
Observatt.  ad  Phsedrum  p.  9,  seque  exomavit :  exin  ( ez  illo  tempore )  c.  s.  Bi- 


tius  libeat  suo  habitu  vitam  degere. 
G.  ]  —  habitu  suo  (  secundum  habi- 
tum  suum  )  vitam  degere  est ,  ratio- 
nibus  suis  vivere  convenienter,  in- 
tra  fortnnam  suam  manere,   seu, 
ut  Hor.  lib.  I,  Ep.  vii,  98,  «  metiri 
se  suo  modulo.  »  Dicitur  autem  ha- 
bitus  h.  1.  non  solum  in  respectu 
ad  omatum  et  vestitum,  sed  notat 
generatim   statum ,    conditioncm , 
seu  quicquid  vel  a  natura ,  vel  for- 
tuna  cultus  oman.entique  posside- 
nius ,  ut  recte  explicant  interpretes ; 
Umstdndey  Lage,  Stand.  Cf.  Ub.  IV, 
fab.    XV,   8,  et   Baith.  Adv.  hb. 
XLVII,  10,  suoque  potius.  Rarius 
post  ne  invenias  ef ,  vel  que.  Ita  ta- 
men  et  Nep.  Eum.  VII,  2 ,  suasit,  ne 
se  moveret  et  exspectaret:  dicendum 
erat  sed.  Ibid.  n.  3,  ne  pateretur... 
ferretque  opem,  Heusinger.  —  /la- 
bitUy  ante  bonis,  ad  variationem  et 
apte  simul  ad  sequentia  de  pennis 
assumtis.  Tzsch.  Cl.  Sattler:  Dass 
man  sich  fremder  Giiter  ja  nicht 
riihmey  Und  lieber  seinem  Stande 
bleibe  treu. 


3.  exemplum ,  hanc  fabulam.  Sic 
Hb.  rV,  fab.  III,  6,  prodidit,  abso- 
lute,  ut  Cic.  Tusc.  I,  i3,  quce  scri- 
piores prodiderunt.  V.  adPiol.  II,  i 

4.  Tumens.  Sich  blHhend,  aufge- 
blasen.  Ele{];ans  metaphora  de  su- 
perbia.  —  inani.  Epitheti  delectum 
nota  :  nichts  dahinter.  Sic  bene  Cl. 
Tzschuck.  Hunc  versum  intefpnim 
retinuit    Anonymus    Nilantii.    — 

6.  suos,  sui  generis  aves.   Mox 

proprium  genus.  V.  vs.  lO.  Est  au- 

tem  Graculus  de  comicumgenere, 

nigro  colore.  Martial.  I,  Ep.  116. 

GalUs  dicitur  le  choucas.  Vid.  Buf- 

fon,  Hist.  nat.  des  Oiseaux,  T.  III  ^ 

p.  ii5,  coU.  T.  III,  p.  146,  Edit. 

Par.   1774«  F«  Permulti  simt,  qui 

putent  graculum  esse  Picam  glan- 

dariam,  le  geai,   decepti  auctori- 

tate  Fontanii,  qui  inscripsit  hanc 

fabulam,  le  Geai  par^ des  plumes  du 

Paon.  Cf.  Brotier.etDesbiU.  adh.  1. 

[Confirmat  Cl.  Schw.  anno  1806, 

quod  nos  anno  1796,  nimirum  hic 

Graculum  eum  esse  qui  gaUice  di- 

citur  choucas.  G.  ] 
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Fornioso  se  Pavonum  immiscuit  gregi. 

Illi  impudenti  pennas  eripiunt  avi, 

Fufjantque  rostris.  Male  mulcatus  Graculus 

Redire  moerens  coepit  ad  proprium  genus  :  lo 

A  quo  repulsus  tristem  sustinuit  notam. 

poDiini :  seque  exomavU:  dein  c.  s.  —  7.  S^ripti  libri :  immiscuit  seformoso  pavo- 
mim  gregi.  Tum  vero  immiscuit  debet  esse  trisyllabon.  Hanc  lectionein  taentur 
Higalt.  in  Kdit.  2.  Nevel.  Faber,  Wasius  de  Seuar.  p.  laS.  Barth.  Adv.  lib.  XLVII^ 
cap.  X.  Ileinsius,  Harius,  Desbill.  al.  se  itmniscuit  pnvonum  f.  g.  Marcil.  ad  Ho- 
rat.  I,  £p.  llly  p^g.  119,  immiscet  sef.  p.  g.  sic  Bendei.  et  CuniDghamuft.  Bro- 
tier.  ct  Lallemant.  immiscct  se  pavonum  f.  g.  Buchneins  et  Bittershus.  imnuscuil 
retinent,  scd  ts  se  censcnt  delendum,  e.  V,  6,  repetendum,  quod  recte  damm 
▼idetur  Q.  Tzschuckio.  Wakt<eld  ad  Lucret.  III,  5oi ,  pronomen  se  vult  elidiet 
locum  sic  legi  :  immiscuit  pavonum  formoso  gregi,  ut  immiscuit  ponatur.pro  im- 
miscuit  se,  cujusmodi  intransitivis  Lucretius  saepe  usus  sit,  et  Virg.  iEneid.  IX, 
3^1 .  Scioppius  et  Scheffcrus  mctricausa  ptu/iim  substituunt,  pro,  pavonum.  Fm- 
•tra.  Burmanno  placet :  se  miscuit  pavoniim  f  g,  Non  male.  Romulus  enim  et  ex 
hoc  Vincent.  miscuit  se  grcgi  pavonum ,  et  Hor.  I ,  Od.  1 ,  me  hederce  Dis  miscent 
suprris;  Anonymus  autem  Sil.  miscuit  se  Pavonum  formoso  gregi.  Qnam  dedimns 
lectioncm  Gudius  fecit,  addicente  Burmanno.  Sic  enim  non  tantum  numems  god- 
stat,  scd  auribus  etiam  rotunda  suavitate  gratior  est.  — -  9.  Fugantque.  Heins. 
fguntguc  curis  sccundis  ad  Ovid.  II,  Amor.  V,  24»  atque  ita  Marcil.  ad  Hor.  d. 
I.  jam  correxerat;  sed  non  probat  Burm.  Agitur  enim  de  sedibus  novis,  in  qnas 
graculus ,  suis  desertis ,  irrepere  volebat ;  primo  igilur  eripiunt  pennas ,  ct  tunc 
nudum  fugant.  Vid.  ctiam  Burm.  SyU.  Epp.  tom.  V,  p.  83.  —  mulcatus.  Sicop- 
time  Cod.  Rem.  Alii,  utUrsin.  Schcff.  Nevel.  Lallemant.  Anon.  Nilant.  Didot.  in 
Edit.  stereotypa ,  Brotier.  muUatus,  qnod  frustra  dcfendit ToUius.  —  ii.  repulsus. 


7.  greyi.  Hac  voce  etiam  Hor. 
lib.  I,  Ep.  m,  18  sq.  de  avibus  usus 
est.  Vid.  ad  v.  8.  —  8.  Jlli,  Pavo- 
ncs.  Aiii  male  referunt  ad  graculum 
leguntque  in  fine  versus  aves.  Teti- 
(jit  hnec  Hor.  lib.  I,  Ep.  iii,  19  sq. 
«  Ne,  si  forte  suas  repetitum  vcne- 
rit  olim  grex  avium  plumas,  mo- 
veat  cornicula  risum,  furtivis  nu- 
data  coloribus.  » 

9  sq.  mulcatus.  Elegans  et  anti- 
quum  verbum ,  pro  verberare ,  per- 
cutere,  plagis  afficere.  Sattler:  die 
iibel  weggekommne  Krdhe.  Schul- 
ze  :  gemisshandelt ,  zerhackt  und 
gerupft.  Vid.  de  hoc  verbo  Gronov. 
ad  Liv.  lib.  XXVin,  3o,  et  Graiv. 
ad  Sueton.  Ca*s.  XVII,  p.  358,  quos 
citat  Burm.  Cf.  quoque  ToUius  in 


Not.  ad  Auson.  IdyU.  VI,  vs.  90, 
ubi  defendit  muJcatuSy  quod  de- 
inde  in  Not.  ad  Phaedr.  rejichsbat, 
tuens  multatus,  quod  explicat,  ma- 
le  tractatus.  Redditum  est  Suetonio 
Caes.  XVn  a  Torrentio ;  a  Victorio 
Ciceroni ;  Valerio  Maximo,  I,  iv,  6, 
a  Burmanno.  Dixit  Liv.  lib.  III ,  c. 
XI,  qui  obvius  fuerat  mulcatus  nu- 
datusque  abibat.  Ter.  Eun.  IV,  tII, 
4,  male  mulcabo  ipsam.  EtiamVel- 
lei.  lib.  II,  c.  70,  habet  malemul' 
catus.  Adde  Gudii  et  DesbiUonii 
Not.  —  coepit.  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
II,  8.  —  genus.  Vid.  ad  vs.  6,  et 
lib.  I,  fab.  XXX,  7. 

11.  tristemy  (jravem,  duram,  ut 
lib.  I,  fab.  II,  6,  tristis  servitus.  — 
sustinuity  pati  coactus  fiiit.  Scheff 


JLIB.  I,  FAB.  III. 

quidam  ex  illis ,  quos  prius  despexerat : 
mtus  nostris  si  fuisses  sedibus, 
Liod  natura  dederat,  voluisses  pati, 
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:  repulsce  tristem  s.  n.  i.  e.  ignominiain  repulsae;  qaod  reGeperont  Hoog- 

et  Lallemant.  probante  Schulzio.  Cuninghamus :  repnlsce  tristis  s.  n.  Sed 

accedendum.  Nara  Codd.  MSS.  Rem.  et  Piih.  Vett.  Editt.  nec  non  Ano- 

Nilant.  habcnt  repulsus ,  atque  etiam  nota  absolute  potest  poni ,  quod  ex 

b.  I,  XVIII,  8.  Ovid.  II.  Trist.  4^6,  aliisque  locis  probat  Burroamius.  — 

'bus,  Heinsio  coetibus,  vel  dotibus;  Neveleto  vestibus  placet.  Bomulus  enim 

has  vestes,  quas  natura  dedit,  amasses;  etiam  Romulus  Divion.  et  Vin- 

stes  tuas  amasses.  Sed  nil  mutandum.  Codd.  enim  MSS.  Rem.  et  Pith.  item 

ifil.  habent  st'dibu%,  quse  lectio  est  sana  et  elegans.  Natura  enim  unicui- 

malium  gencri  scdes,  stationcs  et  receptacula  dedit.  Ijaudat  Burm.  Ilor.  I, 

9,   lo,  nota  ffuiB  sedes  fuerat  columbis.  Senec.  Herc.  OEi.  i632,  s^dihus 

uis  volucres.  Sic  Phtedrus,  lib.  IV,  fab.  XXIII,  20,  formicae  receptaculnm 

ypiosam  domum ,  et  lib.  II,  fab.  VI,  5,  testudinis  comeam  domum.  Ita  lib. 

XXX ,  7 ,  statio.  Plura  de  hac  re  dabtmt  Notx  Burmanni.  Cf.  etiam  Gud. 

voluisses.  Ileiusius  pctuisses,  quod  non  probat  Burmann.  Superbiic  enim 

rise  dat  pcenas  graculus.  Habet  etiam  Anonymus  Nilant.  voluisses  pati. 


utitur  Phaedrus  hoc  verbo; 
:utio  sustinere  notam  insolen- 
detur  Burmanno,  qui  putat 
ai,  ut  sustinere  causaniy  cri- 
|uod  Grajci  aiTia?  JTt^tfi?  di- 
et  quod  Prop.  lib.  I,  xviii,  8, 
hahcre  dixit ;  Phaedrus  magis 
ensem  Gra^conim  morem  su-- 
.  Lege  Not.  Bur  n.  —  notam. 
ite  intellige  turpitudinis  et 
ae.  Eripuerant  enim  pennas 
lum  fugaverant ;  deinde  re- 

a  suis,  ad  quos  redirc  coe- 
altcram  sustinet  notam.  Trac- 
idetur  a  sti(]^masi ,  seu  no- 
libus  frontes  facinorosomm 
ingebantur.  Cic.  pro  Rabir. 
,  9,  «  turpitudinis  notis  om- 
in8i(];nis  homo.  »  Sic  inurere 

turpitudinis.  Cic.  Cat.  1,6. 
mc  loquendi  formam  ducunt 
i  Censoria.  Hunc  v.  vertere 
:  hier  wurde  sie  ahgewiesen  y 
lusste  sich  mancherley  kran- 

Beschimpfungen     gefallen 


12.  Omissio  verbi  inquit  apud 
Phaedrum  firequens  est.  Vid.  e.  c. 
Hb.  IV,  fab.  X,  10.  Et  sicsappe.— 
[despexerat.  Vid.  lib.  II,  fabul.  V, 
10  ^despicity  sensu  geographico  ad- 
hibitum.  G.  ]  —  i3.  sedibus.  Vid. 
Var.  Lect.  Totum  hunc  versiun  ver- 
bo  tenus  expressit  Anonymus  Ni- 
lantii. 

i4*  voluisses  pati  y  i.  e.  contentus 
fuisses.  Verbum  pati  interiori  Lati- 
nitati  idem  sonare,  quod  contentum 
esse,  contendit  Barth.  Adv.  lib. 
XLVH,  c.  X.  Laudant  interpretes 
Plaut.  Asin.  II,  11,  58  :  «  fortiter 
malum  qui  patitur,  idem  post  pati- 
tur  bonum.  »  Huc  etiam  referri  po- 
test  locus  Cic.  ad  Planc.  a ,  in  Ep. 
ad  Att.  XVI,  post  16 :  «  id  tu  nos 
obtinuisse  facile  patiare.  »  Recte 
Schefferus  :  «  pati  admodum  ac- 
commodatum  huic  loco  propter 
comparationemmunerum,  quae  na- 
tura  habent  alii  majora,  alii  mino- 
ra.  Nam  isto  respectu  qui  minora 
acccpcmnt  optime  dicuntur  ea  pa-. 
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Nec  illain  expertus  esses  contumeliam, 
Nec  hanc  repulsam  tua  sentiret  calamitas. 

FABULA  IV. 


i5 


CANIS  PER  FLUVIUM  CARNEM  FERENS, 

Amittit  merito  proprium,  qui  alienum  appetit. 
Canis  per  flumen,  carnem  dum  ferret,  natans, 

a.  dum  Scheffer.  rectc  coDJicit,  cum,  quod  habet  Anonymus  et  placet  Burman- 


li,  qutim  iis  sunt  contenti,  et  ma- 
jora  non  affectant.  » 

i6.  repulsam  sentiret.  Ad  singu- 
laria  Phsedri  refer.  —  tua  calami- 
tas.  Pertinet  ad  idiotismos  nostri, 
qui  saepissimc  ponit  abstractum 
loco 'concreti ;  quod  sen>el  notan- 
dum.  Tua  calamitas  pro ,  tu  jam  ca- 
lamitosus  nou  sentires  repulsam. 
^tatis  aureae  scriptores  ab  ejus- 
modi  loqueudi  fbrmulis  non  plane 
abhorruerunt.  Laudat  Desbillon. 
Hor.  Epod.  I,  3i ,  «  Satis  superque 
me  benignitas  tua  ditavit.  »  Ej.  lib. 
I,  £p.  XII ^  20:  «Empedocles,  an 
Stertinii  deliret  acumen.  »  Et  ap. 
Varr.  de  L.  lib.  IIF,  sic  Enuius  : 
«  OIU  respondet  suavis  sonus  Ege- 
riai,  »  ubi  vox  Egeriae  pro  ipsa  Ege- 
ria  ponitur.  Cf.  quae  notantur  ad 
lib.  II,  fab.  V,  23.  Vs.  16,  verte : 
Wirhdtten  dich  in  deinem  Ungliick 
nicht  verstossen.  Ceterum  nota  con- 
cinnitatcm  periodi  vs.  i3...  16. 

De  iis,  qui  eamdem  narrant  fa- 
bulam ,  vide  Excursutu  IV,  ad  hauc 
fabulam. 

Fab.  rV.  Canis  perjluvium,  etc. 
—  I.  appetit.  Canne(rieterus  bene 
explicabat  super,  vel  prceter  ea, 
qucejam  tenety  petity  teste  Ant.  de 
JRooy  in  Conjectur.  Ciit.  p.  62,  qui 
et  apud  Nep.  in  Paus.  c.  II,  eam- 


dem  significationem  locum  habere 
putat.  Vid.  Cl.  Hai'lesiiProgr.  Emen- 
datt.  et  Conjectur.  ad  Stobaei  Sen- 
tentias,  quod  exstat  in  Ej.  Opusc. 
var.  ar(rumenti  p.  192.  -^  [Amit- 
tit...  appetit.  Notes  in  priori  prae- 
positionem  a,  vel  aby  quae  ab  iv^ 
exprimit  separationem ;    in  poste- 
riore  vero  praep.  ady  cujus  dentalis 
d  mutatur  in  labialem  py  oh  simi- 
lem  p    sequentem    immediate.  To 
amittere  {mittere  a)  quod  gallice 
vertas,  laisser  tomheryeX  Schapper 
de,  perdre  par  safaute,  non  idem 
est  ac  perdercy  ut  probat  hoc  Tullii 
de  Decio  :  amisit  vitamy  nonperdi- 
dit.  Vid.  amittityl^  x,  2.  —  appetit. 
Appetere,   plus  est  quam  petere; 
nam  simplex  petere  (  a  ^«t»  ,  two- 
pieny    expandere  se,    expansis  alis 
niti)  signiBcat  physice ,  citaium  m(h 
tumfacere;  ac  proinde ,  ^eferc,  CU' 
pere.  Compositum  vero  appetere, 
est  non  solum  petere,  cupere,  sed 
etiam  conatum  habere  ad  capessen- 
dam  rem  petitam.  Apud  uosinim 
hic  et  ahbi,  to  appetit  est  activum* 
alibi,  passim,  figurate  et  neutraliter 
(sic  dies  appetebat) .,  adhibetur.  G.J 
2.  natans.  Hoc  displicet  Lessin- 
gio  1.  c.  p.  235,  nec  sine  ratione. 
Nam  canis,  natans  per  flumen,  i^ 
turbabat  aquam,  ut  neutiquam  ^* 
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ert  etiam  in  hoc  nexu  Gl.  Tzschuckiiis.  Vid.  V.  L.  ad  lib.  I,  fab.  XV,  10; 


iset  simulacrum  suum ;  cpiia 
sculi  instar  non  est ,  nisi  sit 
is  et  pellucida.  Deinde  canis 
equi  poterat  carnem.  Sic 
cile  potiri  poterat  cibo  di- 
lontra  in  ^a?ca  fabula  me- 
:  exprimuntur  :  Kvetv  xpteti 
(netfjioy  (TieCstivc,  quae  Lessin- 
;it :  er  gieng  iiberden  Fluss, 
lim  male  reddi  ab  interpre- 
%ndo  trajiciehat  Jiumen.  Vi- 
c  videtur  Romulus  Divion. 
tjiumen  transiens.  Aphtho- 
imdem  narrans  fabulam  : 
Trctaeti  Tif  xi/av  TTitf  etvTHj 
o;^fl»v  Tivoc  'TroTetfxovy  er  gieng 
en  dem  Ufer  eines  Flusses, 
r  videre  poterat  simulacrum 
Imili  modo  narrat  Ignatius  : 

OTO/XOt;     ^XM^-IOV     KVUi     n-ftet^y 

lUTOf  ctXAoy  eic  vS^eop  ^Ki7r%u 
nen  desunt,  qui  jungant : 
►er  flumen  ( iiher  den  Fluss, 
^orum  redirey  lib.  III,  fab. 

camem  dum  ferret,  natans 
s.  s.  er  sah  im  Wasserspie- 
Bild  schwimmen.  —  [  Canis 
en...  natans...  vidit  simula- 
um.  Ilic  haj/cnt  Lessingius 

et  nos,  primo  textus  intui- 
nus.  Qui  cnini,  inquieba- 
nis  per  flumen  natans ,  videt 
'um  suum  in  undis,  quum 
natans,  et  ferens  carnem, 
i  necessario  proferat  caput? 
a  i{Titur  verborum  construc- 
cedentes,  sic,  subdubitan- 
taxat,  vertebamus  gallice: 
n  allant  (^nutans^  le  long 
uve^  vit  sa  figure  rep^t^e 
miroir  des  eaiix.  Scilicet 
ibamus  nro  natare  dici  etiam 
3  terrestri  cxcursu,  innixi, 
ologia,  viooy  vst»,  tfo,  redeO' 
nnep.  advoc.  vc»);  2**  hoc 


exemplo  ColumcUae  (de  arboribus, 
c.  6),  novella  vinea...  vim  inuti" 
lem  hahehity  summa  parte  natanti- 
Bus  radicibus.  Quod  ausus  est  scri- 
ptor  solutae  orationis,  qnis  apud 
poetam  vituperet?  Sed  quis  lector 
indulgeat,  si,  sola  freti  analo^a, 
*rS  per  eam  tribuentes  si{piificatio- 
nem  qua  (j^audet  «ro  ^tft  (i),  a  quo 
latinorum  per,  verterimus,  le  long 
^unfleuve?  Cui  quidem  nostrae  ver- 
sioni  etsi  non  adversetur  hoc  Aph- 
thonii,  K^ieti  ifTreiaeti  th  Kvm  ^etft* 
etvTiHi  Tvi  ox^iti  Tivbc  ^oTet/xovy  apud 
quem  canis  nullatenus  natat;  no- 
stram  tamen  versioncm ,  quum  desit 
in  interpretandis/7er  et  /latansexem* 
plorum  autoritas,  cui  non  sempef 
supplet  analogia,  satis  fuerit  indi- 
casse  conjecturae  nomine.  Aphtho- 
nii  et  iEsopi,  et  Ignatii  locutiones 
minime  appellandae  sunt  Phaedri 
scholia,  quae  quidem  e  contrario 
innuunt  non  ipsis  arrisisse  locutio- 
nem  quam  tres  scriptores  unanimi 
consensu  neglexerc,  eamdem  ta- 
men  narrantes  fabulam.  Vul^i^ari 
igitur  lectioni  obsequentes,  verta- 
mus,  un  chien  qui  traversait  une 
riviercy  tenant  en  sa  gueule  un  moi*» 
ceau  de  chair,  vit,  etc.  In  Excursu 
philolo^yico,  detur  venia  si,  men- 
tione  facta  Tot;  vca» ,  immoremur  ia 
iocutione  (S"*©/)  vi^ocTtc,  cujus  ety* 
moio^ria,  paucis,  ni  fallor,  intelle- 
cta,  in  errorem  induxit  magnum 
Eustathium,  aliosque.  Occurrit  vox 
apud  Homcrum  Odyss.  ^,  4^4;  apnd 
Theocritum,  XVII,  25.  Alexander 
et  Ptolemaeus  deos  inter  annume- 
rati,  vocantur  ^tot  vftVocTtc,  et  ver» 

(1)  Notemas  obiter  earadem  fere  esse 
originem  toi/  ?rfloi  a  quoflaxit  latiaoram 
per,  et  to?  TCetfeti  a  quo  Galloram  parm 
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Lympharum  in  speculo  vidit  simulacrum  suum  : 
Aliamque  praedam  ab  alio  ferri  putans , 
Eripere  voluit :  verum  decepta  aviditas,  5 

Et,  quem  tenebat  ore,  dimisit  cibum, 

et  ad  lib.  lU,  fab.  X,  i3.  —  3.  Lympharum.  Anon.  Nil.  Nympharum  speculo, 
omiRso  m;  pennutatione  soliemni.  —  4-  Quia  in  hoc  versu  syllaba  defidt,  ver- 
sioui  lahoranti  conjeclura  alius  alia  suhvenit.  Marcil.  ad  Hor.  I,  Ep.  UI,  p.  119, 
deferri  pufnns ;  iia  edidit  Philippus.  Danetus,  secutus  Editionem  Meursii,  perfmi 
putaiu.  8ic  et  Ursin.  et  Laurentius,  nec  non  Didot.  in  Edit.  stereotypa.  Bentleins, 
aliamque  prcedam  ab  alio  cane  frrri putans ,  prohante  Hario.  Guninghamos :  alkm- 
que  prcedam  ab  altero  fcrri  putans;  cui  lectioni,  qnae  recipi  posset,  et  quae  placet 
Philippoy  >n  Dei.  Var.  Lectt.  pag.  37,  favet  Anonymus,  apud  quem  legitar :  o/tt- 
ramque  prcedam  ab  altero  ferri  pntans ;  nec  displicet  Tzschuckio.  Heinsius :  a/umi- 
que  prcedam  ab  alio  se  ferri  p.  id  est,  ah  alio  ac  ipse  erat;  vel  ab  alio  ao  se;  Go- 
dius5  ftfferri;  Bipontini  cum  Mareilio,  deferri  putans.  Cl.  Schulze  yern^r  putans. 
Plurinii  confugiunt  ad  m.  non  elidendum ,  ut  Wasius  in  Senar.  pag.  68.  Barth. 
Adv.  lih.  XLVII,  cap.  10.  Burmann.  Deshillonius ,  al.  Qux  litlera  qoia  saepiiu 
a  Phaedro  aliisque  poetis  non  cliditur,  recle  retinetur  vulgatum.  Cf.  Bunnaim. 
—  6.  dimisit.  8ic  MSS.  Pith.  Rem.  Anon.  Nilantii  et  Romulus.  Ulm.  Sic  Editt.  Vctt. 


tunt  inte-pretes,  dieux  sans  pieds , 
dieux  privh  d^  pieds.  Sed  nos  olim 
yertendum  duximus,  dieux  glissant 
ISjerement  sur  V4Ument  liquide; 
nunc  Tero,  latiori  sensu,  dieux  al- 
lant  (  vt« ,  eo  )  eti  un  clin  d^oeily  soit 
sur  terre,  S9it  sur  mer,  de  Vun  a 
Vautre  hdmisphere.  Quam  miram 
celeritatem ,  «y  t»  v«/v  ,  etiam  equis 
deorum  tribuit  Homerus  (Iliad.  «, 
770  sq. ).  CaRterum  rid.  Jac.  Morel- 
lii  epistolam  ( in  Theocritea  Theo- 
phiii  Kiesslinfj  editione,  p.  980), 
de  incessu  deorum  ,  in  qua  illustra- 
tur  locutio  ■9-«o#  vsVoeTtc .  G.  ] 

3.  Eieganter.  Lympharum  est 
vox  poetarum.  Lib.  I,  fab.  XII,  4^ 
dixit,  « in  li<]uore  vidit  effigiem 
suam.  »  Laudant  Interpretes  Virg. 
Ecl.  n,  25,  eiNemes.  Ecl.  11,  74, 
«  (piin  etiam  fontis  speculo  me  ma- 
ne  notavi, »»  ad  quem  locum  v. 
Edit.  Poet.  minor.  Rurmann.  T.  I, 
p.  5oo.  Sic  Calpurn.  Ecl.  II,  88  sq. 
«Fontibus  in  liquidis  quoties  me 
conspicoripse,  Admiror  toties,  etc. » 


[Lympharum  in  speculo,  Gallice, 
dans  le  miroir  des  eaux.  Imaginem 
tollit,  qui  vertit,  dans  Veau.  "Vid.  I, 
XII,  4?  i^  liquore,  dans  le  cristal 
des  eaux.  O.] —  4-  Aliamque.  Vid. 
ad  lib.  I,  fab.  XIX,  3.  —  5.  Eri- 
pere  voluit  illi  alii  cani  praedam.  — 
aviditas.Xide  adlib.  I,  fab.  III,  16, 
der  Gierige  hetrog  sich. 

6  sq.  Et  quem...  nec  quem.  Non 

raro  jungi  afBrmativam  cum  o^a- 

tiva  particula,  jam    olim   notavit 

Rittershus.  Excmpla  e  Cicerone  da- 

bit  Santoroc.  —  dimisit,  de  re, 

quam  tenemus,  et  elabi  sinin.us, 

ut  lib.  V,  fab.  X,  6,  prvedam  dimi" 

sit.  Vid.  Burm.  —  [dimisit.  Libens, 

si  faverent  manuscripti  codices^le* 

gerem  demisit,  non  dimisit,  quod 

taraen   sensum   ofFert   non   asper- 

nandum.  Cddtcrxim  dimittere  esX  Si- 

versim  mittere  {^envoyer  de  diff^ 

rents  cotds  )  :  demittere  vero,  est 

mittere  e ,  mittei^e  de,  mittere  deor- 

sum.  Vid.  lib.  V,  fabul.  VH,  23,</c- 

volutis  tonitrubus^  et  lib.  II,  fab.  V, 
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Nec,  quem  petebat,  adeo  potuit  attingere. 
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Merito  igitur  reposui.  Habent  etiam  Editt.  Bentl.  Brotier.  Bipontinor.  Deskillonii. 
Barmannus  post  Ursin.  ct  Scheffer.  demisit,  quod  est,  dcorsum  mittere.  —  j, 
Varia  tentant  viri  docti,  quia  versui  metri  ratio  non  constat,  nisi  vel  adeo,  vel 
po(u<C  dissyllabum  sit.  Barthius  Adv.  XLVII,  cap.  lo,  potuit;  Hoogstratan.  adeo 
in  duas  syllabas  contralmm.  Bigalt.  in  Edit.  2 ,  et  Ursinns ,  quos  sequuntur 
Beutlei.  Cuningham.  Brotier.  Desbiiion.  transponunt  potuit  adeo :  aUi  Icgunt  tanm 
gere,  quod  legitur  apud  Anonymum  Nilantii :  recie  igitur  placct  CI.  Tzschuckio. 
Freinshem.  nec  quem  petebai  eo  potuit  attingere,  ut  eo  referatur  ad  ore.  Gmner. 
1.  c.  pag.  10,  conjicit:  nec  quem  petebat  potuit  ideo  attingere.  Conf.  Ub.  H,  fab. 
VIII  ,11.  Sed  jndicante  Burmanno ,  cui  obsecuti  sunt  Biponlini ,  lorus  relinqnen- 
dus,  ut  in  scriptis  et  ediiis  adhuc  lectus  est.  Praestat  enim  exfaiberi  corruptum, 
quam  incertis  conjecturis  interpolatum.  Censor  doctus  tamen  in  Ephcm.  litter. 
Gothan.  ann.  1799.  Partic.  62,  pag.  535,  legi  jubet,  vel,  potuit  adeo  a.  vel., 
adco  a.  p. 


10,  despicity  quod  male  impugna- 
tum ,  (j^ramiiiatice  et  (jeographice 
explicare  conati  f uimus.  G.  ]  —  nec 
adeo.  Praeclare  Burm.  ostendit  ele- 
gantissimum  particulae  adeo  usum, 
cujus  vis  est,  canem  non  tantum 
cibum ,  quem  tenebat  ore ,  non  ob- 
tinuisse ;  sed  et  multo  minus  aliam 
prxdam  potuisse  attin(;ere.  Laudat 
▼ero,  praBter  alia,  locum  Tac.  A. 
lib.  VI,  c.  i5  :  «  ne  tecta  quidem 
urbis,  adeo  publicum  consilium 
numquam  adiit.  »  Hccc  i(];itur  tam 
eleganter  usurpata  particula  satis 
ostendit,  quam  verae  genuinaeque 
Latinitatis  sciens  fuerit  Phaedrus. 
AKi ,  ut  Desbiilon.  explicant  etiam ; 
melius  Faber  et  Cl.  Gai7,  avec  tout 
cela;  sed  cl.  Lange  Prolegg.  ad 
Phaedr.  p.  19,  tuetur  si(piificatio- 
nem  *tou  nec  adeOy  pro  nec  ideo, 
landans  Ter.  Andr.  V,  vi,  i3,  et 
Prakenb.  ad  Sil.  VIII,  667.  Sed 
exempla,  a  Drakenborchio  memo- 
rata,  probant  tantummodo,  vocem 
adeo  in  sermone  li(^ato  ele(>[anter 
^«i^flXxfiy,   praecipue   apud  Silium. 


Locum  vero  Phaedri,  quemDrakenb. 
laudat  interpun{rit  :  «  Nec  quem 
petebat  adeo,  potuit  attin(];erc.  » 
—  \^adeoy  avec  toutcela.  CI.  Schw. 
probatur  nostra  haec  versio.  Tiro- 
num  in  (pratiam  non  abs  re  erit  ani- 
madvertere ,  to  adeo ,  duobus  voca- 
bulis  constare,  ad  quae  praep.  regit 
accusativum,  et  eoy  casu  evidenter 
ablativo,  qui  naturam  casus  usu 
ipso  jam  quasi  abjecit.  Vid.  Sanctii 
Min.  XIII,  XIV,  p.  489.  —  attingerey 
a  tan(vere  a</,  quae  quideni  dentalis 
df  media ,  mutatur  in  dentalem  t  ob 
similem  t  sequentem  iinmediate.  G.] 
Co::  parafab.  ^Esopi  CCXIII,  in 
Nevei.  Mythol.  JEsop.  p.  269,  quae 
est  fab.  CCX,  in  Edit.  Hauptmann. 
et  Ernest.  Anonymi  Nil.  fab.  VII. 
Aphthonii  fab.  XXXV,  in  MythoL 
^sop.  p.  349)  ^^  Edit.  Hauptmann. 
p.  i63.  I(;natii  fab.  X!X)tII,  in  My- 
thol.  iEsop.  p.  372.  £aiiidem  fabu* 
lam  habes  apud  Theon.  Sophist. 
Roiimlum  iib.  I,  fab.  V.  Anonymum 
Neveleti  fab.  V.  Fontaniu  m  lib. 
VI,  17. 
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FABULA  V. 

VACCA  ET  CAPELLA,  OVIS  ET  LEO*. 

Nimquam  est  fidelis  cum  potente  societas  : 
Testiitur  haec  fabella  propositum  meum. 

Vacca  et  Capella,  et  patiens  Ovis  injuriae, 
Socii  fiiere  cum  Leone  in  saltibus. 

I.  numquam.  Ileius.  misquam.  potente.  Fr.  Httre  potenti,  ne  tot  syllabae  brem 
coiirurraiit.  Sed  vide  Bumiaim.  cui  potente  blandius  ad  aures  accidit,  qoam  po- 
tenii.  —  11.  Testntur.  Heins.  testeiur,  e  coujectura.  —  4*  Socii.  Heinsius  legii: 
soi' ati  icrc ,  vei,  iverc  ;  citra  necessitatem.  Bipontini  interpungunt :  Sodi  fitere 
cum  leone.  In  saltiOus  Ui  cum  cepissent  c.  v.  c.  Vincent.  BeUov.  yt^erunt  sociae  s»> 


Fab.  V.  Vacca  et  capella ,  eic. 
—  (*)  Carpit  Lcssiii{ifius,  ut  solet, 
po<;tani  I.  c.  p.  287,  nec  immerito. 
Die  Kuhy  iti(]uit,  die  ZiegCy  das 
Srhaafy  der  LHwey  welch  eine  Ge- 
sclhchafi !  Uu  d  wie  wa  resmog  lich  , 
das%  S!ch  diese  vier  zu  Einem  Zweck 
vereinigen  konnten.  Und  noch  gar 
zurJugd.  Idcm  statuit  CI.  GatV.  Ista 
ncmpc  animalia  non  soium  feras 
caprre  dicuiitur,  scd  leo  iis  etiam 
pr.rda?  parlcm  apponit.  Utrumque 
contra  illorum  animaliuni  naturam 
dicitur.  Vid.  Cl.  Ernesti  Diss.  de 
Fahula  iKsopia  Edit.  ^sopi  prae- 
fix.  p.  28. 

1 .  Avianus  fab.  XI ,  1 5  :  «  Pau- 
pcrior  caveat  scse  sociare  potenti.  » 

2.  propositum ,  eiiuntiationcni, 
sententiam,  cujus  veritas  ut  elu- 
ceat,  falmlani  .scripsi.  — 3.  Easdem 
personas  introduxit  Anonymus  Ki- 
laiitii;  vid.  Ej.  fab.  IX:  at  Gabrias 
Leoneni,  Gruem  ct  Vulpem.  Gra^ca 
falnila  a])tius  ficta;  inducuntur  enim 
Leo  et  Asinus  sylvester  (ovflt^po?), 
nuem  cu  pnvdain  sylvestrem  ap- 
petoi  e ,  tum  carnibus  vesci  constat. 
Vid.  iEsopifab.  226,Edit.  Hauptm. 
et  fabul.  229  apud  Nevelet.  p.  271. 


—  patiens  injuruB,  Confer.  Vossins 
de  Arte  Gram**taCica  lib.  VII,  cap. 
9.  Sattler  :  dd(  Schaafy  die  Dul- 
dertnn. 

4*  Socii.  Ivcrant  cum  leone  ve- 
natum ,  qunm  antea  iuter  ipsos  con- 
venisset  de  prxda ,  in  partes  aequa- 
les  dividenda.  Sie  jagten  mit  dem 
Lowen  in  Compagnie.  Hinc  parti" 
bus  factis  v.  6.  Socii  enim  dicuntur, 
qui  communi  consilio ,  Incro ,  dam- 
no  rem  aliquam  ad^prediuntur.  Lo- 
cu  >•  classicum  de  Sociis  habes  ap. 
Cic.  p.  16,  Rosc.  Am.  c.  4osq.  Sic 
publicani,    qui  vectigalia  publica 
redimebant ,  cjusdeiu  societatis,  pe- 
culiari  et  sollemni  quadam  ratione 
dicuntur  sociiy  nt  saepe  leges  apud 
Ciceronem.  Vid.  Gesner.  in  Th.  L. 
L.  h.  voc.  ct  Cic.  Brut.  c.  85.  Sic 
socius  rei  pecuniarice  ap.  eumdeiu, 
pro  Rosc.  Am.  c.  4o.  Konnullosof- 
fcndit  oratio  :  Vacca  et  Capella  et 
Ovis  socii  fuere.    Hinc  monet  cl. 
Rutgcr.  Ouwens,  vcrba  cum  leone 
non  temere  conjungcnda  esse  cum 
fucre,   aut  Socii  fuere;    sed  cum 
vacca  et  capella  et  ovis  cum  leone, 
pro,  ct  leo.  Nam  si  alia  mens  fiiis- 
set  Pha;dro ,  dixisse  debucrat  soci^» 
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Hi  quuin  cepissent  cervum  vasti  corporis ,  5 

Sic  est  locutus,  partibus  factis,  Leo  : 
Ego  primam  toUo ,  nominor  quia  Leo ; 

mul  cum  leone.  At  in  nomulo,  queiu  exscripsit,  est  socii.  —  5.  Hi  Meursius  :  qui 
cum  cepissenty  vel,  ibi  c.  c.  Coiijiciebat  quoque  hic  cum,  ut  hii-  referaiur  ad  sal- 
tibus;  quod  propter  asperiorem  illani  litter^e  c  geminationem  non  admitiit  Bur- 
mannus,  nisi  legatur  hit:  quum.  Qui  cum  noa  displicet,  et  est  elegantius.  Sed  in 
MSS.  Rem.  Piih.  nec  non  Anon.  Nil.  et  Ed.  vet.  esl  hi  cum.  Nil  igitnr  mma.  — 
n,  nominor  quia  Leo.  In  hac,  qnae  vulgatior  est,  lectione,  ultima  vocis  auio  pro- 
ducenda  est  :  quo  offensi  editoies  pro  suo  quisquc  ingenio  conjecturis  indulgent. 
Gudius,  invitis  Codd.  MSS.  nominor  qnia  Creon;  vel,  (fuia  re.v  leo.  Sane  docta  et 
speciosa  sunt,  qux  profert  Gudius  ad  adstruendam  emendationcm,  nominor  quia 
Creon,  quae  placnit  Broukhousio  et  Hoogstraiano,  qui  recppit  in  Edit.  Amstclod. 
inii ,  in->i3,  eicusa.  Sed  Bumiaunus  obscrvat  h^ec  :  •«  Creon  si  idemxnotare  pos- 
sit,  ut  vult  Gudius,  quod  Rex^  paritcr  frif;ida  et  languida  esset  ratio,  sive  dicas, 
nominor  quia  Lto,  sive  Creun.  Si  vero  proprii  uoniinis  vicem  fungatur,  insolens 
certe,  nomen  hominis  tribueie  animali,  ideoque,  ui  Crenn  sir  dictus  fuerit  ab-> 
solute  post  regnum  acceptum ,  hcet  anlea  habuerit  aliud  nomen ,  ita  quoque  Leo* 


V.  Ej.  Noct.  Hagan.  lib.  I,  c.  1 2 ,  p. 
76.  Sed  eodem  modo ,  teste  Desbil- 
lonio,  Terentius  Heaut.  IF,  II,  58, 
de  ancillis  puellfe  cujuscHm  lo- 
quens,  eas  vocat  internuntios.  Bur- 
mannus  explicat  nofuere  in  saltibuSj 
venere  in  saltus;  to  soca,  qui  socie- 
tatem  inierant.  —  in  saltibus.  De 
hac  voce  videndus  (A.  Hartiuann. 

5.  vasti  corporisy  ingentis  ac  nii- 
rificae  magnitudinis.  Epitheton  or- 
nans  Virg,  Mn.  VIII,  296,  vasius 
leo.  Cic.  de  N.  D.  iib.  I,  c.  35,  va- 
stus  elephantus.  Sic  alii. 

6.  partibus  faciis,  cervo  pro  nu- 

mero  Sociorum  in  quatuor  partes , 

seu  portiones,  diviso.  Vid.  iib.  U, 

fab.  I,  2.  Laudat  Burm.  Gronov. 

Diatr.  Stat.  Silv.  c.  XIII,  p.  71  sqq. 

In  coenis   nimirum   sua  unicuique 

portio  apponebatur,  aut  porrifjeba- 

tur  interdum ,  ut  quisque  peteret : 

quaj  proprio  et  si^^nato  verbo  pars 

dicebatur  et  cupediae  illae  partes.  — 

[partihusfactis.  In  coenis  sua  unicui- 

qne  portio  apponebatur,  adnotante 

€1.  Schw.,  et  monente  tu  Homeri, 


I. 


iTfitiToc  tUng  (II.  «t,  4^8  et  pass).  G.  ] 
7.  nominor,  sum.  Vid.  I,  xxyii, 
2.  Ita  et  xficxeiVdsK  pro  uvcu  non  raro 
occurrit    apud    Grajcos    auctores. 
Thpocrit.  Idyll.  XXII     71.  Ilarlm. 
Ad  ioc.  Tlieocrit.  vide  Casaubon. 
coll.  Grapv.  in  Lect.  Hesiod.  c.  4,  p« 
22.  Verba  aulem  diciyfeniy  nomi- 
nari,  vocan,  pro  e$«e,  apud  opli- 
mos  Latinitatis  scr^ptores  ea  signifi- 
catione  usurpari,  multis  exeniplis 
comprobat  Rutffor.  Ouwens  V.  Cl. 
Noct.  Ilagan.  lib.  I,  c.  xii,  p.  74  sq. 
Meniorabo  ex  omiiibus  locum  Ovi- 
dii  Fast.  Ub.  II,  796  :  «  Natus,  ait, 
re^s,  Tarquiniusque  vocor,  »  ubi 
vocor  idem  est,  quod  sum.  —  [  no- 
minor.  Ita  ct  xatx«iV9flti,  ut  volunt 
frrammatici,  pro  u\ai.  Vide  in  no- 
stris  ad  Theocrit.  Animadv.  XXII, 
71,  vocab.  jeexXNVfdci.  G.  ]  —  Leo , 
sciliret  unus  e  sociis,  non,  quia  ut 
regiy  anl  domino  deberi  revcT^en- 
tiam  mihi .  uut  praccipnum  aliquem 
honorem  postulo.,  qui  sensus  ab  hoc 
loco  alienus.,  non  minus  quam  em- 
phasis  a  nomine  /eo^  quam  videt 
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Secundam,  quia  sum  fortis,  tribuetis  mihi; 
Tum,  quia  plus  valeo,  me  sequetur  tertia; 

ncs  (iioD  hunc,  vcl  illum,  sed  omne  geniis  Leonum)  Creontcs  vocare.  Cnjus  rei 

an  exemphim  ahbi  exstet,  vehementer  dubito.  Nam  eodem  jure  tunc  vulpemli- 

ceret  Ulixem  ( aquiUm  vero  Creusam,  v.  Desbilion.  Praef.  pag.  xxix )  vocare.  • 

Docie  et  egregie  raiiones  singulas  Gudii  ezcussit  Wolfius  ad  h.  1.  pag.  96  seqq. 

Heumannus  transpositione  versui  subvenit :  ego  primam  tollo ,  quia  nominor  Leo. 

Vid.  N.  B.  P.  XXVII,  pag.  6o5,  quod  rejicit  Burm.  quia,  si  ultima  in  ego  pro- 

ducatur,  tres  primse  voces  absolvent  pedes  singulos  et  sine  uUa  caesura  versum  in- 

hcelum.  Deinde  mcliores  poetae  ut  et  Phaedms,  ultimam  in  e^fo  corripuerunt. 

Uichterus  et  Harius  :  quoniam  nomihor  leo,  quod  prae  ceteris  arridet  Heusingero 

et  Cl.  Ouwcns,  loco  infra  citato,  quum  nihil  notius  sit,  quam  tum  facilUme  errare 

librarios  ,  si  quando  similes  in  propinqno  sint  voces.  Bentleius ,  cujus  Nolae  io 

Phaedrum  criticae  mirum  in  modum  displicent  eidem  viro  docto,  edidit :  nomint 

hoc,  quia  sum  leo,  scabra  eUsione  et  sono,  judicanie  Burmanno,  et  intrusis  dua- 

bus  vocuHs.  Ipse  Burmannus  maUet :  eyo  primamtoUo  partem,  quia  dominor  leo; 

quam  conjecluram  illustrat  doctissime;  nihilo  vero  secius  vulgatae  adquiescit.  At 

vero  dispUcet  Santoroco  lectio  Burmanni,  quia  sic  in  quarta  et  quinta  regioDe 

Dactylus  et  Anapaestus  invicem  se  exciperent;  qnod  repugnaret  metro  Senario- 

rum.  Hiuc  mallet  in  quarla  rcgione  spondeum  ponere  loco  dactyli,  ita  ut  quia  sit 

nionosyllabum ,  hoc  modo:  Ego  tol  \  lopri  \  mam  par  |  tem,  quia  \  donunor  \  Leo. 

Coulrahi  posse  quia  in  unam  syUabam,  e  Terentiano  Mauro  probant  Wasius  in 

Senar.  cap.  XVI,  et  Barth.  Ub.  XV,  Adv.  2.  Mca  quidem  senlentia  vulgattun  ferri 

potest.  Hahet  enim  Anonymus  Nil.  qui  non  raro  Phaedri  fabulas  verbo  tenns  ex- 

pressit.  Deinde  ostendunt  DesbiUon.  ctGrunerus  I.  c.  pag.  10,  Plautum  Bacchid. 

IV,  IV,  29  et  Ansonium  Profcss.  VIII ,  7,  uliimam  vocis  quia  produxisse.  Vid. 

Wasius  in  Scnar.  pag.  228,  coU.  Not.  Praschii.  Cuuinghamus  tamen,  Brotier.  et 

Biponiini  legi  jubent :  nominor  quoninm  leo.  Rutger.  Ouwens  V.  Cl.  1.  c.  voce/wr- 

tem  cum  Burmanuo  ex  Anonymo  inserta ,  putat  legi  posse  :  Ego  primam  toUo  pnr- 

tem,  nomcn  quia  leo,  vel  leo  est.  Qua  emendationc  vix  opus  esl,  quum  partemh- 

cUe  ex  partibus  factis  repeti  possit.  Nequc  ctiam  iusisiit  Vir  doclus.  Tuendani  enim 

*  censetjivulgatam  lectionem  cum  vitiosa  quautitate  ,  donec  afferatur  conjectttni, 

quae  probare  se  doctis  merito  queat.  —  8.  Jbrtis.  Wiihofius ,  TcLVToKoyM^'  feni 

posse  negans,  conjicit  :  secundam,  quia  sum  socius ,  tribuetis  mihi;  id  quod  me 

docuit  per  litteras  CI.  Herbell.  Cui  conjeclurae,  ex  mente  Withofii,  favet  Ignatii, 


Harius.  Conf.  Ouwens  1.  c.  et  V.  L. 
8...  10.  Gudius  cum  Scheff. /orf  15 
per  ammosus  et  morti  acriter  se  of- 
ferens  explicat;  plus  valeo  autem 
ad  robur  corporis  transfert,  Sic  Phoe- 
drus  einonTfitwToxo^wv  videtur.  Equi- 
dem  non  repugnaverim;  nollem  enim 
cum  Burmanno /orfi*  capere  de  ve- 
locitate ,  qua  assequi  leo  potest  fe- 
ras,  quum  fortitudo  animi  intelligen- 
da  sit.  Sed  fretvTOKoyia.  non  est  nimis 
urgenda.  Nam,  recte  observante 
Burm^nno,  caussae,  quas  leo,  ut 


prajferatiir,  adducit,  revera  sunt 
ineptae,  injustse  et  ima^nari»,  et 
ad  unam  violentiae  et  roboris  facile 
possunt  referri,  ideoque  PhaBdnis  ei 
persona  leonis,  qui  non  pondere, 
sed  numero  argumentorum  volebat 
videri  vincere,  veu/n-oxoy%$v  dediti 
opera  credendus  est.  Nam  quia  sum 
leOf  quia  sum  fortis,  quia  plus  var 
leo,  unum  idemque  argumentum, 
non  a  jure,  sed  a  vi  et  potentiade' 
sumtum ,  efficiunt.  At  Rut^ero  Ou' 
wem  Phaedrus  non  Ttu/n-oxo^fTr  ex 
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Malo  afficietur,  si  quis  quartam  tetigerit. 
Sic  totam  praedam  sola  improbitas  abstulit. 
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»eu  Gahriae  F.  IX,  in  Nevelei.  Myiliol.  iEsop.  pag.  386.  Sed  rctvroxcyiA  non  po- 
test  esse  ralio  emendandi.  N  id.  Noias.  —  lo.  Malo  ajficietur.  Bcntl.  male  accipie- 
tur  s.  q.  q.  t.  putabat  enim  frustra  apud  bonos  seriptores  quneri.  Gudius,  itidem 
dubitans,  an  maL)  ajfici  Latine  dicatur,  legit,  affllcjetHr.  Gudium  sequitur  iloog- 
stratanus.  Sed  locutionem  vulgatam  vindxaruni  Gron.  ad  Senec.  de  Ira  1,  cap.  i6 
et  Burmanu.  Lnudat  etiani  Ue.sbillonius  Senec.  Benef.  lib.  VI,  cap.  87.  Satius  erat, 
duos  iniifuo  mato  ajficiy  (fuam  omms  publico.  Si  denique  Pha^dius  lib.  II,  xi,  10 
dixit :  leonis  afflignntur  Iwrrendo  inipetu ,  num  icieo  hic  affliijetur  scripsisse  puian- 
dus  est?  Ita  vero  millies  emendare  solent  critici. 


persona  l^onis,  sed  tres  diversas  af- 

ferre  caussas  videtur,  cur  totain  sibi 

pra*dam  vindicet  leo»  Vid.  Ej.  Noct. 

Hagan.  1.  c. — \tumy  ensuite;  proprie, 

en  troisieme  lieu,  «  Pra-cipitur  pri- 

mum ,  ut  pure  loquauiur:  deimlc,  ut 

dilucide  :  tum,  ut  ornate  :  posty  ad 

rerum  di^i^nitatem  apte  (Cic. ) »»  —  ut 

tam  a  Tiir ,  ita  tum ,  a  tov  (  ut  credi 

vult  Periz.).^  et  tunc  a  Twv/xat.  Hanc 

fabellam  quanquam  imitatus  fuent 

Fontanius,ferepronunti.iverim,vac- 

cam,  capellam  et  ovem  leonis  prae- 

dam  esse,  non  socictatem.  G.  ]  — 

me  sequetur,  mea  erit,  perveni.t  ad 

me.  Sequi,  zu  Theii  werden    Hoc 

sensu  Hor.  lib.  I,  Sat.  VIII,  i3  (  ad 

quem  loc.  v.  Lambin. ),  «  heredes 

monimentum  ne  sequeretur.  »  Plin. 

H.  N.  IX,  35  fin.  «  Et  hoc  apternae 

possessionis  est,  sequitur  heredem . » 

Paulo    aliter  Bunnannus  :    «  vobis 

non   multum  repu{)rnantibus ,    ter- 

tiain  partem  mihi   vindicabo.   Vis 

verbi  enim  est,  ut  facilitatem  sine 

ma^o  labore  et  molestia  notet ;  » 

id  quod  probat  exemplis,  laudans 

Barthii  Adv.  lib.  II,  c.  16.  Cf.  Hor. 

de  A-  P.  309.  Cl.Tzschuckio  verbum 

tequi  facilitatem,  vel  necessitatem 

innuere  videtur.  —  Malo  afficietur. 

Scklimm  wird  es  dem  gehen,  iibel 

wird  der  wegkommen.  Vid.  V.  L,  — 

^fuartamy  scilicet  partem. 


1 1 .  prosdam.  Proprie  de  eo,  quod 
venatioiie  capitur.  Scheff.  Ovid. 
Met.  il,  27,  cervusprceda  estcanum . 
Vide  etiam  hb.  II,  fab.  VIII,  26  sq 
Virg.  Aidi.  I,  210.  Sic  ahbi  sa^pe.  — 
improbitas.  Vid.  ad  hb.  I,  fab.  III, 
16.  Idcm  est,  ac  si  dixisset :  Sic  im- 
probus,  i.  e.  impudens,  insatiabihs 
(non  crudehs,  ut  Barthius  et  Axe- 
nius  voluut;  non  enim  de  crudelitate 
sermo  est )  solus  totam  pricdam  ab- 
stuht.  Cf.  hb.  I,  fab.  IV,  5,  et  ]Not. 
Scheffer.  Adde  Freinshcinii  Indic. 
in  Flor.  v.  improbus. 

Compara  Le.ssin(pi  lib.  II,  fab. 
XXVI.  AnonymiNevel.  fab.  VI.  Ro- 
muli  lib.  I,  fab.  VI.  I(riiatii,  vulgo 
Gabriaj  fab.  IX,  a  Neveleto  prinium 
editam,  inEj.  Mythol.iEsop.p.386, 
A«<0V  Kctt  ILifSt»  iteu  Tipetvac.  coll.  Ga- 
bria;  fab.  V,  A«»v,  *Ovoc,  Kc^/a,  in 
Neveleti  Myth.  JEsop.  p.  356,  it. 
iEsopi  fab.  38,  Aca^v  xdtf^Ovo;,  juei 
'AxaVwf ,  p.  lao,  Mythol.  /Esop,  et 
p.  3i,  Edit.  Hauptmann.  etp.  32, 
Edit.  Emest.  Ceterum  legisse  juva- 
bit,  qua;  notat  Lessing[ius  i.  c.  pag. 
237  sq.   /m   Griechischen  ist  diese 
Fabel  uortreffUcher;  und  zwar  zwi- 
schen  dem   Lowen   und  dem   wil- 
den  Esel  ( ovat^po?  );  die  Theiluny  ist 
besonders  sinnreich.   Nachdem    sie 
nehmlich  einige  Thiere  gefangeny 
$0  macht  der  Lowe  drey  Theile.  Das 
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FABULA  VI. 

RANiE  AD  SOLEM*. 

Vicini  hiris  celebres  vidit  nuptias 
iEsopus,  et  continuo  narrare  incipit : 

Uxorem  quondam  Sol  quum  vellet  ducere , 

1,2.  Bent.  Ficinitti  furis  c,  v.  n.  JEsopus  »ic  c.  n.  t.  qua  emendaiione  noa 
erat  opus.  Phxdrus  cnim,  bcne  observaote  Burnianno,  non  semper  aniai ,  eodcm 
«nodo  loqui :  modo  particulam  addit,  ut  lib.  1,  fab.  XXI,  8;  iib.  III,  fab.  XVI, 
8 ,  modo  omitlit ,  ut  lib.  1 ,  fab.  VII ,  a  et  fab.  XIII ,  5.  Sic  alii ,  ut  idem  vir  doctai 
fuse  monstrat.  Etiam  Hario  displicet  ista  Bentleji  conjectura;  quia  particula  u(, 
propier  Phaedri  concistun  narrandi  morem,  elegantius  saepe  abest,  quam  intnua 
elisione  insuavem  versum  facit. — et,  Ileinsius  en.  Cuninghamus  edidit  :  f^./.  c. 
nupUas  videns  Msopus  sic  continuo  n.  t.  —  3.  Sol  quum.  Sic  MSS.  Bem.  ct  prima 
manus  in  Pith.  Sed  secunda  et  imperita  manu  cmcndatum  est  in  MS.  Piih.  solem; 
cujus  rei  tcstem  habeo  Brotieriimi.  Itaque  sol  quum  reponendum  putavi,  qaod 
praeter  Meurs.  Heins.  Bigalt.  Ursin.  recte  retinent  Bendei.  Brot.  Bipontini,  Des- 
biUonius,  Cuningham.  ut  omittam  alios.  Burmannus ,  obsecutus  Bitiershusio ,  le- 
git :  solem  velic,  quod  pcndet  a  clamorem  sustulere.  At  sol  quum  vellct  emendavit 
quoque  sua  manu  Taubmatinus  in  nolis,  margini  Editionis  Bittershusii  adscriptis, 


erste  Theil,  sagt  er,  gehort  dem  Ko- 
nige  der  Thiere ,  und  der  bin  ich ; 
das  zweyte  ist  meine,  nach  der  Bil- 
ligkeitder  Theilung;  denn  von  dem, 
ivas  iibrig  bleihet,  nachdem  der  Ko- 
nig  sein  Theil  bekommen,  muss  ich 
eben  so  viel  haben ,  als  du.  Und  das 
dritte  Theil  —  das  soll  dir  iibel  be- 
kommen,  wenn  du  dich  nichtgleich 
mit  der  Flucht  davon  machst.  yid. 
fab.  JEsopi  3i^6,  Xf»v  x«ti  Svacyfos^ 
p.  i75,Edit.  Hauptmann. 

Fabula  VI.  Ranae  ad  Solem.  — 
(*)  Conjectura  probabili  Brotierii, 
quam  deinde  Desbilionius  uberius 
explanavit,  Phaedrus  hac  fabula  sce- 
lera  Sejani  ejusque  nuptias  cuin  Li- 
via,  seuLivUla,  sorore  Germanici, 
uxore  Caii  et  Drusi,  notare  voluit; 
quemadmodum  dictum  est  in  Vita 
Phaedri,  ubi  vide;  colL  Edit.  Bro- 
tierii  p.  loo.  Aptius  I^atius,  seu 


Gabrias  finxit  fabulam.  Vid.  Ej.  fab. 
XX,  apud  Nevelet.  p.  365,  coU. 
Lessingii  1.  c.  p.  a38. 

1.  Vicini  dicitur  in  respectu  ad 
^sopum,  cujus  erat  vicinus  et  ob 
furta  infamis,   Scheff.  —  celebres 
nuptias ,  in  quibus  magna  erat  con- 
vivarum  frequentia.  Sic  urbes,  vi«, 
etc.  centies  dicuntur  celebres.  Cf. 
Not.  Axen.  et  Hoogstratan.  Itaque 
Anonyinus  Niiantii :  viri  frequenta- 
bant  nuptias.  Male  igitur  explicant 
famosas.   Albinus,  Gailicus  inte^ 
pres,  reddidit :  une  noce  c^lebre. 
Immerito  hocce  Epitheton  carpit 
cl.  Jakob.  Non  raro  enim  PhcdniSi 
more  poetarum,  utitur  epitheds, 
omatus  caussa  additis ,  non  habita 
semper  ratione  scopuU  fabulae.  Vid. 
A.  L.  Z.  ann.  1785,  Partic.  I33. 

2.  continuo  narrare  incipit,  sta- 
tim  narrat.  Vid.  ad  Ub.  I,  fab.  11)  ^» 
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Clamorem  Ranae  sustulere  ad  sidera. 
Convicio  permotus  quaerit  Jupiter 
Caussam  quereloe.  Quaedam  tum  stagni  incola  : 
Nunc,  inquit,  omnes  unus  exurit  lacus, 

qnam  possidet  Biblioiheca  Klectoral.  Dresdensis  splendida.  Et  jure  placere  potest 
liaec  lectio;  videtur  enim  elegantior. 


4.  adsideray  ad  caelum,  synecdo- 
chice.  Alii  capiunt  metonymice, 
pro  Jove.  Forsan  ante  oculos  habuit 
Virg.  iEn.  X,  262  :  «  Clamorem  ad 
sidera  tollunt  Dardanidae  e  muris.  » 
—  Clamorem.  Cl.  Sattler.  Froschgc 
quack. 

5.  Convicio.  Eleganter  et  proprie. 
Convicium  enim,  de  qua  voce  cf. 
Scheffer.  et  Hartman.  proprie  est 
clamor  plurium,  uti  hoc  loco,  quasi 
esset  convocium.  Ovid  lib.  VI,  Met. 
3^8,  de  ranis  ^dilatantpdtuloscon- 
vicia  rictus;  atque  etiam  memorat 
Col.  R.  R.  hb.  X,  c.  12,  convicia 
rancB  semper  querulos^  i.  e.  quae 
semper  coaxat.  Adde  infra  lib.  III, 
fab.  XVI,  3.  Nota  varietatem  in 
verbis  clamor,  convidum ,  querela. 
Laudat  Hartmann.  Cic.  ad  Div.  I, 
Ep.  5  :  w  Pompeius  clamore  convi- 
cioque  jactatus  est.  »  Vides  i^^tur, 
haec  duo  esse  Synonyma.  —  \Clamo- 
rem...  Convicio.  Exhoc  Cic.  «  Pom- 
peius  clamore  convicioque  jactotus 
est  » ,  concludit  Cl.  Schw.  duo  haec 
synonyma,  sed  minus  recle.  Unus 
enim  clamare  potest  :  convicium 
vero  nullum,  sine  plurium  vocum 
concursu.  Ut  rem  paucis  absolvam  : 
unus  et  plures  possunt  clamare, 
seu  clamorem  tollere  :  sed  non 
unum  penes  est  convicio  permo- 
vere.  G.  ] 

6.stagni  incola,Sumpfbewohner, 
«xquisite  pro  rana.  Delectatur  enim 
Phaedrus  jucunda  varietate  in  appel- 
4andLs  animahbus.  Vid.  ad  lib.  I, 


fab.  I,  6,  coll.  Jani  A.  P.  p.  3i2. 
Cic.  Tusc.  V,  c.  1 3 ,  «  ahas  bestias 
nantes  aquarum  incolas  esse  vo- 
luit.  4  Eodem  modo  Plin.  hb.  VIII, 
c.  67,  sed  masculino  genere ,  vocat 
mures  domuum  incolas,  teste  Burm. 
Incola  feminini  esse  geiieris ,  ex  hoc 
versu  patet,  nisi  quis  70  qucedam 
cum  Axenio  referat  ad  ranam,  ut 
rana  dicatur  incola,  sicuti  aquila 
rex ,  quod  tamch  minus  placet.  Scri- 
bunt  etiam  Gesnerus  ct  Schellerus 
in  Lexicis,  incola  esse  communis 
generis.  Plin.  H.  N.  lib.  XII,  3, 
«  pere^irrinas  arbores  incolarum  nu- 
mero  esse  coepisse  »  dicit.  Ceterum 
sunt,  qui  putent,  Poetam  imitatum 
esse  Virg.  Ge.  III,  43o.  —  \^Incola 
et  accoluy  non  semel,  ut  apud  Q. 
Curt.  temere  viro  alioqui  docto  con- 
fusa,  quoiTim  illud,  incola  nimirum, 
si(piificat,  qui  hahite  dedans  {colere 
in),  et  hoc,  accola  {colere  ad)^ 
celui  qui  habite  aupres.  Apud  Grae- 
cos ,  wotfoixop ,  acc.ola  ;  tvoixo;,  incola; 
fAvr<nKO(,  inquilinus;  0  i^  vrifctg  vi- 
xtm{  /jitn:otite$v  iv  irifAy  quique  pen- 
debat  tributum  quod  vocabant  fcf- 

To/xiO».   G.  ] 

7.  unusy  solus,  subaudi  so^  Pro- 
fert  Burm.  locum  Ter.  Eun.  I,  11, 
39  :  tt  Kqo  cum  illo ,  quocum  tum . 
uno  rem  habebam,  hospite  abii 
huc.  »  Idem  vir  doctus  notat  quo- 
que  elc{^antem  oppositionem  in 
unus  omneSy  laudans  Catull.  I,  5, 
« ausus  es  unus  Italorum  omne 
aevum  explicarc ;  t  Virg.  ^n.  III , 
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Cogitque  miseras  arida  sede  emori. 
Quidnam  futurum  est,  si  crearit  liberos? 

8.  Cogitffue.  Hein.sias  :  cogetque  miseras  aridce  sedi  immori.  Cnget  habel  Cod. 
Pith.  ut  notavit  Neveleius  ad  marginem  pag.  3g3.  Myth.  yEsop.  <Et  defendi  potest 
c  Virg.  Eilog.  U,  7,  ei  Theocr.  Ill ,  9.  Vid.  Nota».  Sed  quia  cogit  ab  omnibus  re- 
CtjLptum  est,  non  ausux  suni  quidquam  mutare.  emon.  Iia  MSS.  Alii  mnri.  —  9. 
crearit;  Cod.  Pith.  crearft,  leste  Neveleto;  Anonymos  Mil.  et  Romui.  Divion. 
creaverit;  at  Ulmens.  procreaverit. 


716,  «  iEneas  omnibus  unus  narra- 
bat.  »  —  exurit.  Serv.  ad  Virj^.  I, 
39,  explicat,  ita  urlt,  ut  nihil  su- 
persit.  Hinc  recte  SchefF.  «  eXvsiccat, 
absumtb  per  calorem  humore  om- 
ni.  »  Virg.  Ge.  III,  4^2.»  «  postquam 
exusta,  palus  terraeque  ardore  dehis- 
cunt.  »  Cf.  G.  I,  107. 

8.  Cogitque  emofi.  Forte  pra?ivit 
Virg.  Ecl.  II,  7,  mori  me  denique 
cogiSy    ubi  meliores   Codd.   coyes; 
sed  pnesens  majorem  vim  habere 
videtur  viris  doctis.  V.  Heyne  ad  h. 
1.  Virgilius  autem  ha;c   de  Graecis 
Theocriti  expresserat,  tlTreiy^etffBau 
//«  ^roujVsif.  Vid.  IJyll.  III,  9,  coll. 
V.  L.  —  [Cogit  emori.  « In  locis  quae 
litudat  Abreschius,  emori,  capi  po- 
test  pro  simplici  mori.  Ita  CI.  Schw. 
(Exc.  V)  »  :  sed  minus  recte.  Nam* 
hic,  «ro  emori  significat,  vel  mori  e 
sede  arida,  oh  sedem    aridam,  et 
tunc  emori  indicat  caussam  mortis  : 
vel  quod  nos  gallice,  mourir  lon- 
guementy   et  a  petit  feu;  et  lunc 
emori  indicat  geuus  mortis ,  aut  po- 
tius  moras  mortis  imminentis,  et  in 
utroque  casu  perspicua  est  vis  prae- 
positionis.   Si  emori  et   mori   sint 
synonyma,  pari  jure  synonyma  ap- 
pellabuntur  sequentia,  trahere,  ex- 
trahere  (I,  viii,  6);  trudere,  pro- 
trudere  (V,  7);  cogitare,  excogi- 
tare :  xiywv,  «xxiir8*v,  ?roAiopx6»v,  ix- 
ToAio^xiiV,  et  alia  bene  multa.  G.  ] 
—  miserasy  scilicet  ranas.  —  arida 


sedcy  exsiccata.  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
III,  i3.  Concinne  respondent /iru/a 
et  emori  rS  exurit  V,  7 ,  sede  autem 
•ra»  incola  stagni  V,  6,  emoriy  sim- 
pliciter,  mori.  Vid.  Exc.  V  (at),  ad 
hanc  fab.  Hunc  v.  ve  te :  fVir  ar- 
men  Thiere  miissen  jetzt  schon  in 
unsernausgetrockneten  fVohnungen 
fast  verschmachten.  Nam  ita  verti 
posse,  docet  alius  Phaedri  locus, 
lib.  III,  fab.  VII,  6,  Ego...  pereo 
fame.  Quae,  ut  hic,  non  capienda 
sunt  de  morte  certa ,  sed  ita :  ich 
muss  fast  verhungern ;  ich  mochte 
verhungem.  Ita  et  Graeci  :   Xeno- 
phon.  Cyrop.  lib.  VI,  c.  1 ,  seu  35, 
«Wi  Tov   A^aiffTrevt  et9roXo»Xivdii  *rS  ^o- 
Cct ,  jum  ri  iteu  ttaBi»  v^o  Kv^ot/ ,  io  dass 
Araspes  vor  Furchty  vom  Cyrus  zwr 
Strafe  gezogen  zu  uterden ,  fast  des 
Todes  war.  Cf.  Exc.  cit. 

9.  Quidnam  futurum.  Sollenmis 
formula  de  timente  et  praesagiente. 
Burm.  qui  congessit  exempla.  — • 
crearit,  procrearil.  Vid.  lib.  III, 
fab.  XV,  1 1,  quo  loco  de  brutis  ani- 
mantibus  usurpatur.  Liv.  lib.  I, 
c.  3,  «  is  iEneam  Sylvium  creat.n 

Comparabis  cum  hac  fabula  fe- 
bulam  Babrii,  de  qua  v.  Excurs.  V 
( /g)  ad  h.  fab.  Cf.  etiam  fabula  Fon- 
tanii  lib.  VI,  fab.  XII;  Anonymi 
Nilantii  fab.  X,  qui  mirum  in  mo- 
dum  interpolavit ;  Anonymi  Neve- 
leti  fab.  VII.  Romuli  NU.  fab.  VU. 
Romuli  Divion.  lib.  I,  fab.  VII. 


Fer8onH.in  Tra^icun  forleViilpis  viderat. 
Lib.I.F4Ll..Vn.i. 
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FABULA  VII. 


VULPIS  AD  PERSONAM  TRAGICAM*. 


Personam  tragicam  forte  vulpis  viderat :  ^ 

I .  vulpis.  Ita  legeDdum  esse ,  non  vulpes ,  quod  saepe  mutatnra  fucrit  a  librariis 
imperitis,  erudite  monslrat  Bunn.  quem  vide;  sed  utroque  modo  veieres  lorutt 
sunt,  et  per  es,  vel  per  is  istius  niodi  vocabula  cxtulerunt.  Vide  NotasToIIii  P.  111, 
p.  1^5,  Phaedri.  Sic  vulpes  facit  vulpecula.  fulpes  ci  vulpis  in  nominativo  inveniri, 
ait  quoque  Gesncr.  in  Thes.  L.  L.  h.  v.  Adde  Bongars.  in  Lection.  Var.  ad  Jus- 
lin.  lib.  XII,  quem  praeter  alios  laudat  Santorocus.  Bartli.  ad  Siat.  Theb.  p.  44' 
et  Adv.  lib.  XXVII,  c.  /\.  Bigaltius  in  Edit.  a,  ct  Ncveletus  habent  vulpcs.  Bent- 


Fab.  VII.  Fulpis  adPersonamy  etc. 
—  (*)  Qui  factum  sit,  ut  vulpis  con- 
spectui  offerretur  persona  tragica , 
Graeca  fabula  sic  indicat :  'Ax»^«f 

f/$  OllUdlV  ixB0U9tL  J^OXpiTOt/,  KAt  iKCt- 
OrtcL    vSv     etV*TW     9K%uS^     JlCp«{/yfi0^f  V»! , 

f(/p«  Kou  Kt^AkH^  /jiop/uioXuKtiou  tu^uSg 
x«tTi9»fc/«t0//«yMv,  quem  locum  docte 
explicat  CI.  Ernesti,  cujus  Edit. 
.£sopi  vid.  p.  1 1.  Sed  Romulus  Di- 
yion.  fingit,  lupum  personam  tra- 
((oedi  in  agro  invenisse.  Vid.  Rom. 
lib.  II,  fab.  XV.  Gompara  Not.  ad 
vs.  I ,  et  Exc.  VI,  ad  vs.  2. 

I.  Hnnc  locum  acute  et  erudite 
explicavit  ill.  Bottiger,  cujus  inter- 
pretationem  nunc  dabimus.  «  Jam 
Addisonus,  ele(rantissimus  antiquo- 
rum  monumentorum  spectator,  in 
Itinerario  suo ,  Remarks  on  several 
parts  ofltaly  (  Ha{];8B,  1 7 1 8  ),  p.  216, 
scite  observavit,  banc  vulpecubs  ad 
personam  tra(pcam  orationem  vix 
satis  perspici  posse,  nisi  quis  for- 
mam  veterum  personarum,  cujus- 
inodi  innumene  adbuc  in  antiquis 
monumentis  reperiuntur,  probe  co- 
gnitam  habeat  et  exploratam.  Te- 
nendum  scilicct,  personas  illas  to- 
tum  caput  ambiisse ,  ita  ut  in  sinci- 
pite  capiilamenta  essont  pro  divcrsis 
actorum  partibus   concinnata,   iii 


occipitio  autem  vultus,  quospartes 
postularent,  efficti.  Hinc  jam  intel- 
ligitur ,  cur  cerebrum  illi  inesse  rie- 
^et  vulpecula.  Nam  in  dimidiatis 
istis  personis,  quibus  hodie  fere 
utuntur,  ridiculus  snnc  foret,  si 
quis  cerebrum  quaereret.  Atque  hoc 
quidem  jam  in  vul{]^s  notum.  Sed 
est  aliud,  quod  quum  male  habuerit 
ipsum  Lessin^um  (^zur  Geschichte 
der  jEsop.  Fab.  p.  a^o,  in  Ej.  siimt' 
lichen  Schriften  P.  II)  qui  miratur, 
cur  personam  istam  tragicam  appel- 
larit  poeta ,  atque  id  vilio  vertit  auc^ 
tori  nostro ,  age,  illud  quoque  pau- 
cis  explicemus.  Non  temereprofecto 
addidit  poeta  tragicam.  Personis 
tra(pcis ,  ut  probe  con^jruerent  cum 
tota  tra{pcoi*um  actorum  omu^,  ad 
corporis  ma(piitudinem,humana  ma- 
jorem,  in^jeniose  composita,  in  ver- 
tice  adjectum  fuit  fasti(pum  quod- 
dam  in  acutum  desinens,  quod 
Graeci  0^*0? ,  Latini  proprio  voca- 
bulo  superficiem  appellarunt.  Ma- 
nifesto  hoc  apparet  e  luculento 
Pollucis  loco,  ubi  fuse  tractat  per- 
sonas  trap[icas  IV,  i33,  oyKag  iffrt 
TO  uTrlf  To  Trpoawrof  £hX^v  *k  t/^oc 
KeLfjtQS^oui^u  T»  aX^jxa/Ti ,  et  deinceps 
in  singulis  personis  tra(jicis  comme- 
moraudis  dili{;enter  notat,   quem- 
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O  quanta  species,  inqiiit,  cerebrum  non  habet! 
Hoc  illis  dictum  est,  quibus  honorem  et  gloriam 

leiiwt :  forte  ul  vulpis  viderat.  Sed  vid.  V.  L.  ad  Fab.  praec.  v.  i ,  a.  —  2.  habet. 
Jan.  Bruukhus.  tesie  Hoogstratano  ad  Ub.  III,  la,  legebat,  o.  tf.  s.  t.  c.  n.  Iiabes, 
T.  Bami.  Haoes  etiam  plarebat  SclteflPero,  quod  arripuii  Benilei.  Sed  habet  reti- 
nendum.  Nam  et  Bomulus  Divion.  eodem,  quo  Phaedrus,  modo  haec  expves»!: 
O  qunntn  species,  aity  et  cerebrum  non  hal*et!  Vid.  Fabb.  Romuli,  lib.  II,  fab.  i5. 
Legitur  etiiim  in  Graeca  fabula :  iyxipaxoi  ouk  %X*^*  HeiDsiuft  :  o  quanta  spedes! 
at  cerebrum  nnn  hfUjet. 


nam  oyKov  in  illa  conspicias.  Pul- 
chre  rem  totam  illustravit  Gisb. 
Cuperus  ad  Apotheosin  Horaeri  p. 
82.  Jam  vero  faeile  inte]li(i;itur,  cur 
vulpes  huic  inprirais  personae ,  quae, 
ut  Luciani  verbis  utar  ( in  eo  loco , 
ubi  tragoedi  raa{!;uificam  delineat 
speciem,  de  Saltatione  c.  27,  T.  II, 
p.  284,  edil.  Wetsten. ),  ^^o^a?rov 
vTrip  Kipetkiis  <3tVfita-e<y&f(fyoy  haberet  et 
in  mirum  assur(veret  turaorera ,  ma- 
(piara  quidera  speciem ,  quod  equi- 
dcra  de  araplitudine  magis  quam  de 
pulchritudine  intellexerim ,  sed  pa- 
rum  cerebri  inesse,  salse  moneret. 
Hoc  quoque  forsan  iion  ab  re  vide- 
bitur  alienum,  monere,  ante  ludo- 
jura  scenicorura  coramissionem  in 
theatris  personas  ejusniodi  in  sug- 
gestu  quodam  propositas  esse,  un- 
de  co{»[noscerent  praetereuiites,  raox 
vel  tragoedias,  si  tragica  persona 
ostenderelur,  vel  comoedias,  si  co- 
mica ,  in  scenara  productuiu  iri.  Li- 
quido  hoc  apparet  e  picturis  coin- 
pluribus,  in  Monumentis  Hercula- 
neJisibuSy  T.  IV,  tab.  xxxiii  sqq. 
ubi  ejusraodi  personan  iu  suggestu, 
ad  quem  per  gradus  alitpiot  ascen- 
ditur,  expositae  conspiciuntur  (Ta- 
lem  vides  effictam  in  fronte  Edit, 
Schw.  ).  Jara  inlelligitur  illud  quo- 
quc,  qui  fieripotuerit,  ut  vulpcs  ejus- 
Tiiodi  personam,  conspectui  suo 
oblatam,  deridere  potuerit,  quam- 
quam  illud  quoque  me  non  praeterit, 


personas  varias,  omamenti  tantum 
caussa,  aedificiis,  vestibulis  inprimis, 
et  fontibus  artificiose  exstructis  ad- 
ditas  fuisse.  In  illis  tainen  fere  ubi- 
que  comicis  tantum  personis  usos 
esse  architectos,  e  Vitruvio  et  an- 
ti(|uae  artis  operibus,  quotquot  ad 
nostra  tempora  pervenerunt,  de- 
monstrare  in  proclivi  essct.  n  Adde 
Exc.  VI,  ad  hanc  fab. 

2.  Graecus  :  »  oTet  M^etK^  xtu  iyu- 
^ctkoy  o(/x  t;^et^  ad  quem  locum  Les- 
singiusnotat:  im  Griechischen  hlingt 
es  so  sinnreich  nicht,  und  folglich 
viel  natiirlicher,  —  ff^elch  ein  schi}- 
ner  Kopf,  und  nichts  darinn.  Male 
huuc  Phaedri  locum  vcrtit  Albinus: 
voila  un  beau  visagel  Vid.  Exc.  VI, 
ad  vs.  2 ,  cerebrum  non  habet,  Pro- 
prie ;  sed  simul  respicit  sensum  com- 
munera  quo  caret  (V,  4)«  Plaut. 
Mil.  Gl.  II,  II,  5i,  laborat  cerebro. 
Juvenal.  Sat.  XIV,  58,  59,  caput 
vacuum  cerehro.  Plin.  II,  87  :  cere' 
brum  est  velut  arx  sensuum. 

3.  t7/t5,  propterillos.  CL  Jordens: 
ein  JVdrichen  fiir  die.  Lib,  III,  fab. 
XII ,  8 ,  hoc  illis  narro.  —  honorem 
et  gloriam.  Burmannus  hanc  fabu- 
lam  spectare  putat  principes  in  aula 
viros,  tam  civilibus,  quam  milita- 
ribus  honoribus  ornatos  ab  irapera- 
tore;  illos  honorem^  hos  gloriam 
respicere.  Publius  Syrus  Sentent. 
282,  Fortuna  nimium  quem  fovet, 
stultum  facit. 


LIB.  I,  FAB.  VII. 
ina  tribuit,  sensum  communem  abstulit. 
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FABULA  VIII. 


LUPUS  ET  GRUIS*. 

^retiiim  meriti  ab  improbis  desiderat, 
eccat .  primum,  quoniam  indignos  adjuvat; 
ine  abire  deinde  quia  jam  non  potest. 

idignos.  Cod.  Pith.  dignns ,  vid.  Nevel.  Absorptam  enim  to  m  apraecedenti 
m.  —  3.  (fuiajam  non  potcst.  Barth.  in  Adv.  lib.  XLVIl,  cap.  lo,  monet 


ensum  communem ,  qui  con- 
r  notionibus  insitls  et  naturali 
ate  intellijjendi,  judicandi,  ra- 
andi ,  recti  et  boni  cognoscen- 
l.  CI.  Emesti.  Graeci  appellant 
Kaytff/uoi :  Nostri,  der  gesunde 
:henverstand  :  Galli  bon  sens. 
le  stupidis  et  imperitis  Serm.  I, 
»,  caret  communi  sensu.  Juve- 
5at.  VIII,  71...  ^4 :  « rarus 
Ferme  sensus  communis  in  illa 
la.  »»  De  sensu  communi  est 
m  et  elegans  Cl.  J.  M.  Fabri 
amma,  ubi  vide. 
npara  hanc  fabulam  cum  Fab. 
i  XI ,  in  Neveleti  Myth.  iEsop. 
,  apud  Hauptmann.  p.  10; 
ymi  Neveleti  fab.  XXXIV; 
igii  iib.  II,  fab.  XIV;  Hage- 
i  Fab.  lib.  I,  p.  m.  94 ;  der 
e  Kopf;  Fontanii  lib.  FV,  fab. 
Laudat  quoque  Cl.  Jakob  fa- 

Willamovii.  Adde  Romul. 
,  fab.  XV,  el  Erasmi  Centur. 
Ad.  96. 

vciak  VIII.  Lupus  et  Gruis.  — 
ruis ,  antique  pro  grus.  Sic 
RomulusDiv.  lib.  I,  fab.  VIIL 
b.  IV,  fab.  VI,  i3,  plebes ^ro 

vulpis  fab.  praRC.  pro  vulpes. 
oes  et  seps,  suis  et  sus^  etc,  di- 
obandum  in  sc  suscepit  Gu- 


dius.  Plura  dabunt  Rittershus.  ad 
h.  i.  Munkerus  ad  Hy(pni  fab. 
CXXXIX,  Rurm.  ad  Quintil.  Decl. 
VI,  c.  17. 

I.  pretium  meriti,  pnemium  (V, 
10)  beneficii  et  operse  praestitse. 
Multis  exemplis  vocis  pretii  usum 
iilustrat  Nic.  Heins.  ad  Ovid.  Ep. 
VI,  146,  et  Met.  II,  701 ,  indicante 
Rurmanno.  Meritum  est  bcneficium 
ma(];num.  PIus  valere,  quanCi  offi'* 
cium,  ostendit  locus  Cic.  ad  Div. 
XI,  17,  «  magna  ejus  sunt  in  me 
non  dico  officia,  sed  merita.  »  -— 
desiderat,  postulat.  Ita  Caes.  de  R. 
G.  VII,  62,  « in  milite  modestiam 
et  continentiam  desiderat.  »  Sattler. 
ff^er  des  Verdienstes  Lohn  von  Bo' 
sewichtern  heischt.  —  2.  peccat. 
Vid.  iib.  in,  fab.  X,  52;  lU,  fab. 
XIII,  8;  iib.  V,  fab.  UI,  11. 

3.  Non  una  est  Interpretum  de 
sensu  hujus  versus  sententia;  sed 
recte  explicavit  Rurm.  «  non  ani- 
madverterunt,  inquit,  viri  docti  vim 
particularum jam  non ,  qua;  notant, 
jam  non  potest  securus  abire  sine 
damno,  aut  noxa,  ut  potuit,  ante- 
quam  medicinam  fecisset  iupo.  Hae- 
rente  enim  osse  in  fauce  iupi,  ille 
nocerc  non  poterat,  sed  quum  stul- 
ta  Gruis  ejus  gulae  credidisset  col- 


362    PH^DRI  FABULARUM  ^SOPIARUM 

Os  dcvoratum  fauce  quum  haereret  Lupi, 
Magno  dolore  victus,  coepit  singulos  5 

legenduni ,  jnm  nunc  potest ,  vel  coDcinniuK^Vim  tunc ,  quod  tameD  ,  teste  Bunnan- 
no ,  nemini  adlmc  persuadere  potuit.  Putabat  autem  peccati  vorctn  hic  amb^ux 
si{;niKc.-uionis  esse ,  et  priore  loco  culpam ,  posteriore  errorem  dcsignare ;  errorem 
Yero  in  eo  consistere,  quod  deinde  in  societatem^mali  venicns  et  liber  dimissns, 
non  videt,  se  satis  magnum  beneficium  accepisse,  quod  a  perfidi  hominis  consor- 
tio  iuteger  et  invioiaius  redire  poluit.  Hoc  cx  Lupi  ad  Grucm  verbis  iu  tine  hnjiu 
fabulae  recle  effici  censet;  v.  Burmann.  Heinsius  margini  adscripserat,  quianm 
non  potest;  Gebh.  Crepund.  b'b.  III,  cap.  lo,  copjicit,  impune  abire  deinJde  inam 
non  pntestf  ut  inanis  sit,  qui  ia  opcra  fuit  gratuita.  Brotier.  quia  jam  vix  potest; 
qux  omnia  vix  placebunt,  v.  Nutas  coU.  Burmann.  —  4-  Bentleius  mallet  legi: 
Os  devoratum  fauce  cui  hcerebat,  Lupus.  Censebat  enlm ,  in  lectionc  vulgata  deeise 
ad  constructionem  is,  vel  ille.  Sed  Harius  ostendit,  hoc  omilti  posse,  quia  to  vic- 
tus  de  alio,  quam  de  Lupo  accipi  nequeat,  aptissimum  ex  lib.  V,  fab.  III,  subji- 
ciens  exemphim.  Quot  etiam  locis ,  observante  Burmanno ,  medicina  temeraria 
esset  facienda,  si  particulas  illas,  ts,  ille,  qui,  quae  deficientes  etvsuc6\ot/doy  viden- 
tur  efRcere,  ubique  intrudere  vellemus;  ut  omittam,  in  emendatione  Bentleii  me- 
trum  vix  constare ,  de  quo  fuse  disputantcm  lege  Burmannum.  Ceterum  ipse  Bent- 
leius  non  multum  huie  conjectune  trihuisse  videtur ,  quum  ct  altcram  lectiooem 
proferat,  quam  recepit,  o«  devoratum  fauce  quum  iuBreret  Lupo ;  citra  necessita- 
tem,  qunm  et  lnpi  et  lupo  Latine  dici  possit;  ut  lib.  III,  fab.  VII,  vers.  i6,ii1m 
Donnalli  legunt  cani.  Cuninghamus  :  Os  devoranti  fauce  quum  hcereret  Lupo.— 
5.  Hunc  versum  Anonyraus  Nilant.  cxpressit  integruuj.  Cuninghamns  Magno  is 

lum  suum ,  sublato  osse ,  antcquam  Theb.  v.   6ai,   quem  citat  Bunn. 

penitus  extraxisset  collum,  potuis»  Apte  autemdicitimpune,  qoiapec- 

set  lupus,  libera  jam  (];ula,  arripere  cati  sui  hanc  velut  pocnam  subire 

et   devorare  Gruem :   periculosam  coguntur,  qui  hoc  faciunt.   Simili 

ergo  sibi  facit,  alteri  utilem.medici-  modo  dixit  Gatull.  XIV,   i6,  non 

nam;  et  bis  peccat,  juvando  indi-  hoc   tibi  sic  abibit.  Frustra  putat 

gnos,  et  se  in  periculum,  unde  non  Meursius,  impune  abire  peccatnm 

potest,  si  alter  velit,  impune  abire,  non  esse,  et  hinc  Phanlro-rationem 

conjiciendo.  »   Particulae  jam   non  non  constare;  sed  alterum  pecca- 

i{ifitur  vertendaj,  nicht  mehr.   Gic.  tum   est,  sua  culpa,   imprudentia 

Verr.  III,  94,  »  non  estjam  in  lege  nimirum,  in  periculum  venire ;  qood 

atque  in  officio ,  sed  in  voluntate  Gicero  appellat  peccatum  stultitist. 

hominum  atque  avaritia  positus  mo-  4«  ^  devoraium ,  ein  verschlunr 

dus  aestimandi.  Liv.  XXX,  7,  «  quum  genes  Bein.  Nota  delectum  Epitheti,, 

uxor  non  jam  ut  ante  blanditiis...  quod  pin^rit  actionem  lupi  esurien- 

sed  precibus  et  misericordia  valuis-  tis.  —  fauce.  In  oratione  ligata  fre- 

set.  »  Quibus  adde  locum  Varronis  quentius  occurrit  sin^pilaris ,  quam 

R.  R.  II,  4^  16,  quem  laudatScbef-  in  prosa.  Vide  lib.  I,  fab.  I,  3,  he- 

ferus ,  tieq uejam  lactentes  dicun tur,  rere  vero  fauce  recte  dici ,  aequc  ac 

de  porcis  a  mamma  depulsis.   —  f^^ci,  vel  in /auce ,  vidit  Burm.  ad 

Impuncy  sine  periculo ,  autdamno.  Ovid.  Met.  IV,  27,  et  XI,  ^o3. 

Sic  explicatServ.  adVirg.  iEn.  XI,  5.    victus.   Bene   haec  illustravit 

i34,  V.  Scheff.  et  Barth.  ad  Stat.  Ramlerusx  Der  fVolf  ist  von  Natwr 
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re  pretio,  ut  illud  extraherent  malum.  ' 

em  persuasa  est  jurejurando  Gruis, 
que  credens  colli  longitudinem , 

victus  sed  vid.  Var.  Lection.  ad  vers.  4-  —  6.  Post  hunc  versuin  ali- 
ersus  excidisse,  suspicatur  Meursius  in  AnimadT.  ad  Ph.Tdri  Fabh.  Scd 
pplere  couatus  est,  a  hrevitatis  studioso  poeta  rectius  omiituntur.  —  8. 


freundliches  und  bittendes 
:  es  kostete  ihm  viely  sich  zu 
'  Demuth  herab  zu  lassen; 
latiirliche  JVildheit  und  sein 
rz  stritten  lange  zusammen  : 
Uberwand  endlich,  welches 
das  l^ort  victus  wohl  ausge- 

wird :  nisi  cum  Burmanno 
3iter  hnec    ita   capere   velit, 

non  potuisse  diutius  ferre 
m,  sed  superatum  magnitu- 
jus  et  coactum  decurrisse  ad 
Ovid.  de  Ajace  Met.  XIII, 
invictum  virum  vincit  dolor. » 
oit.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  II,  8. 
tgulos.  Explicari  debet,  ut 
fab.  II,  25.  Patet  hoc  e  par- 
tandem  v.  7,  Aphthonius : 
(xi/xoc)  Tov  iAffc/utyov'  iiLcivrou 
TTfos  etuToy  ifiwi?  ^tCyomos,  fto- 

yff^dtyoc  In  fabula  iEsopi  reli- 
m  animaUum  non  vidco  fac- 
sse  mcntionem. 
Tllicere  pretio.  Infra  lib.  V, 
'II,  18,  dixit  adducit  pretioy 
licere  est  fortius.  Complecti- 
im  fraudem  et  dolum.  —  pre- 
raemio,  ut  vs.  10,  coU.  V,  i. 
lud  malum,  os  devoratum. 
tis  Metonymia,  effectus  pro 
I.  Hinc  apte  extraherent,  In 
f abula  ha?c  simpUciter  expres- 
it :  %l  To  09<ToZy  %x  roV  XttifAou 
exCdiKoi.  Extrahere  malum  ha- 
iam  apud  Anon.  Nil.  et  Ro- 
ti.  —  [ut  illud  extraherent 
n.    SimUi  metonymia,  apud 


Theocr.  XIX,  5,  amor  x«^ioxxe^T)jf 
' A^^o^iTflt  i^u^ti  oi^uietVy  Veneri  osten- 
dit  dolorem.  V.  nostr.  Anthol.  poet. 
Graec.  p.  29 ;  et  Rollin,  Tr.  des  it. 
T.  I,p.  i83,Ed.  Paris.  17^8.  G.  ] 

8.  credens.  Distinguit  Hartmanus 
inter  credere  et  committerCy  ut  hbc 
sit  levius  et  minus,  ({unm  iUud, 
quod  appareat  e  lib.  I,  fab.  XIV, 
i5,  16.  Sed  nec  ipse  Pha>drus  in 
re  simiU  lib.  II,  fab.  VIII,  7,  nec 
aUi  hanc  differentiam  observant. 
Credens  dixit,  notantc  Scheffero, 
in  rcspectu  ad  antecedens  lupi  jus- 
jurandum  et  rei  periculum.  —  colli 
longitudinem ,  coUum  lon(pmi.  Sic 
Ub.  I,  fab.  XII,  6,  crurum  tenuitas, 
pro  crura  tenuia.  Lib.  I,  fab.  XXXI, 
4,  celeritas  penncB -pro  celeres  pen- 
nae.  Eleganter  autem  dixit  colli  lon- 
gitudinem.  In  longitudine  enim 
maxime  posita  erat  medicina,  qua 
extrahi  os  devoratum  debuit,  vel 
in  intimo  coUo  latens.  Cf.  Scheffer. 
Etsi  vero  non  satis  certum  est,  Phae- 
drum  hoc  versu  coUum  lon^im  pin- 
gere  voluisse ;  placet  tamen  ista  pic- 
tura  mirifice.  Cf.  quae  notant  Ram- 
lerus  et  Cl.  Schulze.  Adde  Jacobsii 
Observatt.  ad  Ph.  Hunt:  versum  fere 
integ^m  expressit  Anon.  Nilant.  — • 
[  GulcB  hxc  de  lupo  Pha?drus  :  sed 
quum  Phaedrus  inducit  lupum  de  se 
ipso  loquentem,  neglecta  vul{ja- 
riori  locutione,  nempc  gula,  aUam 
nobiliorem  profert,  nimirum  ore 
nostrOy  cujus  adjectivum  noster  in- 
terpretem  non  expostulat.  G.  ] 
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Periculosam  fecit  medicinam  Lupo. 

Pro  quo  quum  pactum  flagitaret  praemium  : 

Ingrata  es,  inquit,  ore  quae  nostro  caput 


10 


Gulasque.  Faber  in  Edit.  III,  gulas  qucB  credans.  —  9.  Periculosam.  CaniDgham. 
periculose.  —  10.  Pro  quo  quum  p.jctum.  In  MS.  Bcm.  rorrupte  legitur  :  pro^uo 
quum  factum ,  v.  Gud.  In  Cod.  Piihceano  ^facto,  Antea  legekatar  pro  quo  qum 
farto.  Sic  Edit.  Pitli.  Nevcl.  Ursin.  Scd  quia  pactum  vitio  lihrarioruni  saqpe  tramit 
infictum,  ut  prohant  Hcins.  ad  Ovid.  111,  Ep.  112,  et  Graev.  ad  Flor.  I,  i5,recie 
enicndavit  Gudius  :  pro  quo  quum  pactum  fiagitaret  p.  Lupus  cnini  singulos  iUexe* 
rat  prctio ,  ct  tandcm  convcncrat  cum  grue ;  prafmium  ergo  erat  pactum.  Quam 
Gudii  cmcndaiionem  dcindc  conBrmavit  Anonymus  Nilautii,  qui  Phardruni  ex- 
scripsisse  rcctc  creditur,  apud  qucm  exstat  a  quoquum  pactumflatjitnretpresnmm, 
lUud  Auonymi  a  quo  rcccpit  Bentlei.  quia  pro  quo  praecedenti  nou  satis  respoo- 
dere  putabat;  improlKinte  tamcn  Burmanno,  qui  recepit  certissimaui ,  atait,Ga- 
dii  emendationcm.  Contra  Bendeii  Icctio  placct  Heusingero;  nec  mihi  displicet, 
quum  auctoritate  nitatur  Anonymi.  Pro  qua  ediderunt  Brotier.  et  Desbillon.  nt  re- 
feratur  ad  medicinam  vs.  9.  8ed  ista  cmendutione  uon  est  opus ,  quum  Latinis  scrip* 
toribus  hxccc  generis  mutatio  familiaris  sit,  tcste  Gifam.  in  Indic.  Lucret.  in  sm- 
guis  et  gener^s  mutatio.  Vide  quos  laudat  Burmannus.  —  11.  orc  quiB  nostro. 
Bentlci.  ore  quce  e  nostro,  sed  v.  Burm.  et  Epist.  crit.  Harii  pag.  i5.  Anon.  Nil- 
ori  nostix)  quod  caput  incolume  extuleris,  cui  lectioni  favet  locus  V^irg.  IV,  /EnaA. 
698,  qui  Burmauno  dcbetur,  quem  vide.  Cuninghamus  perjieram  duas  intradit 


9.  Periculosam ,  intelli(;e  grui. 
Curatio  enim  cura  ma(pio  ipsius 
periculo  erat  conjuncta.  Id  quod 
intclli(ritur  e  verbis,  quac  praecedunt, 
persuasa  vs.  7,  etcrerfensvs.  8,  tum 
etiam  eV,  10,  11,  quce  caput  inco- 
lume  abstuleris.  —  Lupo  ergo  jun- 
gendum  cumfecity  non  cum  peri- 
culosam.  Sic  etiam  cepere  Scheff. 
et  Burmann.  Ornate  vertit  Ramle- 
rus  :  vertraut  dem  Rachen  des  JVolfs 
seinen  langgestreckten  Hals,  und 
verrichtet  gliicklich  die  gefdhrliche 
Kur.  — fecit  medicinam.  Elegantius 
est,  quam  si  dixisset,  extraxit  os. 
Facere  medicinam  est  mederi.  Cic. 
ad  Div.  XIV,  Ep.  7 ,  «  ita  sum  le- 
vatus,  ut  deus  aliquis  medicinam 
mihi  fecisse  videatur.  »  Alia  loca 
suppedilabunt  Notoe  Praschii.  Sed 
alio  sensu  occurrit  lib.  I,  fab.  XI V,  2. 
—  [fecit  medicinam.  Apud  veteres, 
medicinam  inter  et  chimr^am  di- 
v«rtium  non  erat.  Medicina  apud 


Phaedrum ,  chirur(^  nomine  recen* 
tioribus  donatur.  Vid.  I,  xiv,  3, 
medicinam  alio  sensu.  G.  ] 

10.  pactum  y  promissum ;  passive 
enim  accipiendum.  Sic  Cic.  Off.  1» 
10,  pactos  inducite.  Val.  Max.  lib- 
IV,  c.  3,  « pactum  victoriae  pne- 
mium  flagitantibus.  »  Laudat  Hart* 
man.  Voss.  de  Anal.  lib.  FV,  p.  i^- 
Cf.  lib.  III,  fab.  Xm,  17. 

1 1 .  inquity  Pulchre  Graecus :  om 

Vide  tamen  Cl.  Emesti  ad  Fabb. 
i44*  ^sopi  coll.  Jacobs.  in  Obser- 
vatt.  ad  Phsedri  Fabulas  in  Nacktr. 
zu  Sulzers  Theorie,  T.  VI,  P.  I  p- 
76.  Camerarius,  subridens  et  denti- 
bus  infrendens,  —  ore  nostro,  fordus 
est,  quam  meo.  Non  male  cum(3' 
Tzschuckio  suspiceris ,  dictimi  esse 
arrogantiae  caussa ,  pro ,  meo.  Tale 
quid  etiam  viderat  Axenius,  (pi 
ad  h.  1.  notat :  iliud  nostro  nisi  acute 
et  cum  emphasi  proDuncietur^  sen- 
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FABULA  IX. 

PASSER  ETa.EPUS. 
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non  cavere ,  et  aliis  consilium  dare , 

ilas ,  legens ,  quce  quum  ore  e  nostro  caput.  —  12.  postules.  Sic  recte  reposae» 
iuerKh.  Faber.  Ursin.  Hoogstrat.  Bentlei.  Heusinger.  quos  et  ego  in  priori 
e  secuius  sum.  Ita  et  Desbillonius ,  Didotus  in  Editione  stercotypa,  Ripon- 
ostulat  enini  orationis  contextus,  ut  legalur  postules.  Non  enim  dicit  lupus 
I  es  et  postulas,  quod  volunt  SchefFer.  et  Burm.  sed  mgrata  es ,  quoB  ( i.  e. 
I  caput  incolume  abstuli'r'>s ,  et  postules.  Cau.ssam  rcddit  cur  ingratani  dicat. 
leusinger.  ct  Harlesii  ProQr.  quod  laudavi  ad  lib.  I,  fab.  H,  17.  Brotier.  ta- 
^linuit  postulas. 


jacebit.  —  quce.  Eleganter 
im  pro  quum  tu.  Pronomen 
quiy  quce,  quod^  in  omnibus 
casibus  eleganter  adhibetur 
>njunctione  quum  et  pronomi- 
substantivis  aecjue  ac  demon- 
ids,  et  tunc  propter  conjunc- 
n  subintelli(^endam  refjit  con- 
vum.  Exempla  habet  Cortius 
•.  Epp.  ad  Div.  IV,  Ep.  3,  n°  2. 
larlesii  Progr.  cit. 
abstuleris,  extuleris.  Sic  Anon. 
t  Rdmulus.  — Incolume.  jEso- 

xet^etv  ffOoeLy^  /UiiS^iv  WetBoVvetv. 
hthonius  :  M^ethMf  ttitii><ttof,  — 
dem  y  quasi  non  satis  sit  mer- 
,  quod  vitam  tibi  concesserim. 
f.  Mercedes  medicis  praestari 
tur  a  vett.  JCtis  ap.  Brisson. 
srbor.  Signific.  Cic.   ad  Div. 

Ep.  14,  « medico  mercedis 
um  poscet  promitti  jubeto.  » 
nan.  Aphthonius :  /LiiffBoi  t»c 
,  Artztlohn.  Antea  dixerat 
m,  deinde  prcemium,  nunc 
dem. 

Qc  fabulam  compara  cum  fa- 
iEsopi  i44?  ^P-  ^evel.  p.  206 
xt  Edit. 'Hauptmann.  p.  108. 


Emest.  p.  108  :  Aphthonii  fab.  25, 
apud  Nevel.  p.  34 1  :  Ignatii,  seu 
Gabriae  fab.  39,  ap.  Nevel.  p.  377  : 
Romuli  Divion.  lib.  I,  fab.  VIII : 
Anonymi  Nevel.  fab.  VIII :  Anony- 
mi  Nilantii  fab.  LXIV :  Lessingii 
lib.  II,  fab.  4*  Eadem  fabula  nar- 
ratur  in  Bocharti  Hierozoic.  P.  II, 
lib.  I,  c.  12,  deLeone  et  ave,  quae 
dicitur  Kore  jEgyptius.  Exstat  au- 
tem  hic  Apolo^s  Sectione  LXIV, 
libri  vetustissimi  Bereschith  Rabhdy 
habetquG  auctorem  R.  Josuoe.  Etsi 
vero  avis  Kore  est  lon^ji  rostri ;  non 
tamen  ex  Hebraea?  fabulae  cum  Grae- 
ca  et  Romana  collatione  colli|ri  po- 
test,  eamdem  esse  cum  grue.  Nam 
ut  Ilebraei  lupo  Leonem,  ita  grui 
potuerunt  aliam  avem  substituere. 
V.  Bochart.  Probat  idem  vir  doctus 
hebraeo  nomine  Kore  non  significari 
perdicem,  ut  hucusque  creditum 
est,  sed  rusticulae  genus. 

Fabula  IX.  Passer  et  Lepus.  — 
I .  cavere ,  consulere.  Juris  et  JCto- 
rum  verbum  est,  quum  ab  his  mo* 
nenttir  juvanturque  cbnsilio  clien- 
tes,  ne  suam  conditionem  faciant 
deteriorem.  Cic.  Off.  II,  65,  u  in 
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Stultuin  esse,  paucis  ostendamus  versibus. 

Oppressum  ab  Aquila ,  fletus  edentem'  graves , 
Leporem  objurgabat  Passer :  ubi  pernicitas 

2.  jmucis  ostendamus.  Caninghaiii.  paucis  his  ostcndam.  Tollius  :  ostendemus.— 
3.  Bcntlei.  et  Cuningh.  oppressum  ab  aquila  acf.  e.  g.  sed  monet  Burm.  ista  emeD- 
daiione  fieri  ex  versu  bene  incedente  duplicata  elisione  horridiorem;  deinde  doq 
raro  adjeciiva  cumulari  omissa  copula.  Anon.  Nil.  hahetetfielus  dantem ;  itd  edm 
recte  ;  vid.  ^'otas. 


jure  cavere,  consilio  jnvare  atque 
hoc  scientiae  genere  prodesse  quam 
plurimis ,  vehementer  et  ad  opcs 
au{Tendas  pertinet.  »  Id.  ad  Div.  III, 
Ep.  I ,  de  Valerio  JCto ,  «  melius 
ei  cavere  volo,  quam  ipse  aliis  so- 
let.  »  Vid.  Rittershus.  qui  laudat 
Ovid.  A.  A.  I,  84-)  de  JCto  amore 
capto.  «  Quique  aliis  cavit,  nec  ca- 
vet  ipse  sibi.  »  Conjertura  Gudii 
ante  oculos  habuit  Phaedrus  Ter. 
Heant.  V,  I,  5o  sq.  Alii  capiunt  to 
conmlere  sensu,  quo  cepit  Plaut. 
Captiv.  II,  II,  5,  6. 

3.  Oppressum.  Eleganter.  Hoc 
verbum  enira  proprie  est,  inopinau' 
tes  et  imparatos  invadere,  ita  ut  fu- 
giendi  adiraatur  facultas.  Cl.  Hart- 
man.  producit  locum  Justin.  lib.  XI, 
2 ,  de  Alexandro  M.  «  tanta  celeri- 
tate  Gra^ciam  oppressit,  ut,  quem 
venire  non  senserant,  videre  se  vix 
crederent.  »  —  [  Oppressum.  Ab  ob 
et  premere,  si  fides  Sanctii  annota- 
tori  (p.  36 1  seq. ),  «  ob  habet  im- 
plicitam  notionem  twv  circum  yjux- 
ta ,  propter,  contra.  Verum  nc{^lecta 
hac  implicita  notione,  ad  primiti- 
vam  notionem  revocat  Lennopius 
dociens,  ut  ab,  ab  ci^o,  sic  oby 
oriri  a  vcteri  oVo,  cujus  usitatum 
est  o>|/ ,  oculus ,  ac  proinde  ob  expri- 
mere  respectum  (  oculum  ).  »  Et 
proprie  dici  de  injusto  qui  fortior, 
innocentem  opprimens ,  obtutu  ha^ 
ret  defixus  in  uno.  Quse  quidem  no- 


tio  ad  multos  ducit  extensionis  sen- 
sus  quos  hic  evolvere  abs  re  esset 
Vid.  I,  IX,  4;  I,  XXIII,  4 9  objecto; 
rV,  I,  29,  4?  obvius;  II,  i,  i5,  of- 
ferre;  II,  iv,  11,  offundere.  In 
hisce  compositis,  notent  tirones, 
ob,  ofy  op,  i.  e.  litterarum  muta- 
tionem  factam,  jubente  euphonia 
et  usu.  G.  ]  —  jietus  edentept  gra- 
ves  leporem,  derjammerlich  schrie. 
Cl.  Sattler.  den  des  Adlers  Kralle 
hielt ,  und  der  laut  achzie.  Lib.  I, 
fab.  XII,  12,«  tunc  moriens vocem 
hanc  edidisse  dicitur.  »  Cic.  II,  Tus- 
cul.  c.  1 5 ,  dixit ,  «  ploratus  turpis- 
simos  edere.  >»  Ovid.  Metam.  IV, 
587,  «  aliquosparatedere  questus, » 
teste  Burmanno. 

4.  objurgabat,  reprehendebat 
cum  irrisione.  Vid.  vs.  9.  —  uhl 
Elegantissimus  in  exprobrationibus 
et  irrisionibus  hujus  particuke  usus. 
Tac.  Ann.  lib.  XV,-  cap.  62,  «ubi 
praecepta  sapientia;,  ubi  per  tot  an- 
nos  ineditata  ratio  adversum  imiiu- 
ncntia?  »  plurima  exempla  conges* 
serunt  Heins.  ad  Ovid.  Ep.  IV,  vs, 
1 5o,  et  Freinshem.  ad  Tacit.  Annal. 
II,  2. Burmann.De usu formular  ui, 
u6i,  ubi  est,  ubi  nunc  est,  vide  Jaui 
A.  P.  p.  346,  et  Cl.  Bolt.  in  Silv. 
Crit.  p.  97,  coll.  Pro(pr.  Harles.  ad 
hb.  I,  fab.  11,  laudato.  Haec  dicit 
passer  per  Sarcasmum,  vs.  9,  Vbi 
esty  etc.  verte  :  wo  bleibt  deinesonst 
50  bekannte  Ge$chwindigkeit?. 
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inquit,  illa  est?  quid  ita  cessarunt  pedes?  5 

loquitiir,  ipsum  Accipiter  nec  opinum  rapit, 
uque  vano  clamitantem  interficit. 
>  semianimus  mortis  in  solatio  : 

xianimus.  Benilei.  semianimis,  quod  est  usitatius.  insolatio.  Varie  tcntatus 
odcl.  Pithcean.  Remens.  et  vct.  Edit.  m  solatio,  quod  praelcr  Gronov.  Pe- 
t  Barth.   in   Notis  memoratos,   recte    prDbant.   Rigalt.   Bentlci.    Hoog- 


la.  Ele{;anter  et  emphatice, 
coriim  fxfiVoc,  cle  rebus,  quas 
lus.  Cic.  Manil.  c.  9,  Medea 
ellei.  II,  4'?  «  ma(];nus  ille 
der.  »  —  quid,  locutio  ellipti- 
ob  quid,  i.  e.  cur,  ut  Graeco- 
pro  J^tet  T».  Ter.  Andr.  U,  II, 
tus  est,  nescio  quid.  »  Sic 
epe.  Conf.  Scheffer.  —  ces- 

Faber  explicat :  cur  pi(jri  et 
cti  sunt?  melius  Burmannus : 
icium,  strenue  currendo  et 
o  eripiendo,  non  fecerunt? 
oc  verbum  significat  etiam, 
le  et  ne{i;li{jenter  aliquid  fa- 
it  docuit  Vavassor  de  vi  et 
orumdam  verbor.  Vide  loca 
lanno  laudata,  Virg.  ^n.  VI, 
ique  cel.  Heyne;  it.  Hor.  I, 

vs.  penult.  Male  haec  reddi- 
ike  :  will  nicht  der  Schnell- 
rt?  melius  Schulzius  :  warum 
ie  ihren  Dienst  nicht?  nisi 
per  perfectum  efferendum 
uum  lepus  oppressus  tenea- 
aquila,  nec  ampliusin  cursu 
ique  etiam  hoc  loco  placet 
as  :   warum  so  schlecht  zu 

ec  opinum,  non  opinantem, 
!  metuentem.  Nec  sa*pe  usur- 
pro  non.  Cic.  pro  Quint,  4» 
oaortuo  nec  ita  mu!to  post  m 
Q  profectus  est  Quintius.  » 
Div.  XIII,  18,  «  admirabar, 
sc  opinanti  voluntatem  tuam 
i  per  litteras  detulisse,  »  ubi 


vid.  Cort.  Cf.  Tursell.  de  Partic.  p, 
683.  Edit.  Schwarz.  et  Stat.  Silv.  I, 
c.  3,  vs.  53,  «  calcabam  nec  opinus 
opes,  n  qui  locus  Desbillonio  debe- 
tur.  Adde  lib.  V,  fab.  VH,  8.  — 
[  nec  opinum,  non  opinantem,  nil 
tale  metuentem.  Nota  cum  cl .  Cham- 
bri,  quam  proprie  utatur  poeta  ver- 
bis  opprimere,  rapere  :  et  ut  mira 
varietate  nunc  dolorem ,  his  vcrbis, 
fletus  edentem  graves;  nunc  illis^ 
vano  clamitantem  questu  despera- 
tionem  exprimat.  G.  ]  —  rapit,  ce- 
leritatem  actionis  eleganter  expri- 
mit.  —  [7.  inteificit,  Facere  inter, 
proprie  si^nificat  s^parer,  ut  in  hoc 
Plauti :  «  jam  mihi  harumce  aedium 
usus  interfectus  est.  »  Vide  qua?  de 
his  acute,  Gardinus  noster.  G.  ] 

8.  in  solatio.  Solatium  mortis  est 
id,  quo  in  ipsa  morte  levamur,  ut 
non  tam  acerba  sit.  Vid.  Schirachii 
Clav.  P.  I,  p.  347.  Senec.  N.  Q.  VI, 
M  nuUum  est  majus  solatium  mor* 
tis,  quam  ipsa  mortalitas.  »  Inter- 
dum  ultiouem  solatium  vocant  scri- 
ptores,  quae  pereuntibus  ipsius 
mortis  solatium  praestat.  Stat.  Theb. 
I,  596,  M  moestae  solatia  morti  Phce- 
be  paras,  »  ad  quem  locum  v.  Barth. 
ooll.  Not.  Ej.  ad.  Theb.  IX,  17. 
PUn.  III,  Ep.  i4,  «  non  sine  ultio- 
nis  solatio  decessit,  qui  vivus  vin-» 
dicatus  est.  »  Laudant  quoque  Inter> 
prQtes.  Ovid.  Met.  V,  191.  Sensus 
h.  V.  est :  quum  solatium  mortis  s^ae 
perciperet  lepus  semivivus  ex  eo^ 
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Qui  modo  securus  nostra  irridebas  mala, 
Simili  querela  fata  deploras  tua. 


le 


stral.  Burmann.  Heusinger.  Brot.  Desbillonius.  Hanc  lectioDem  etiam  tuetor,  eisi 

paullo  alio  sensu,  Cannegieter.  ad  Avian.  pag.  3oi ,  qui  niulta  profert  exempla, 

quibus  ha>c  Pha^dri  scriptura  confinnetur ,  et  quae  probare  coutendii ,  soUenmem 

esse  in  usu  pr.vpositionis  in  casuum  accusativi  et  ablativi  permutationem.  Ita  Jos- 

tinuR  lib.  XVni,  cap.  1,3,  duobus  parvuUs  filiis ,  Alexandro  et  Heleno,  in  sola- 

tio  longinqute  secum  expeditioni^  adductis,  et  lib.  XVII,  cap.  11,  cujus  sororemLy- 

simaciius  in  matrimonium  luibuerat.  In  his  tamen  locis  et  aliis ,  lectio  nondum  salis 

certa  esse  videtur.  Legunt  enira  alii,  ut  Bipontini,  in  locis  memoratis  in  solatia, 

in  matrimonio.  Alii  a!ia  teniarimt.  Jam  olim  solatio  suspectum  babebat  Scioppius 

Etiam  Meursius  reponit  m  solatium ,  cui  deinde  obsecutus  est  Cuper.  lib.  11 ,  Ohs. 

cap.  lo,  ut  sit  dictum,  siculi  in  spem,  in  contumeliam.  Frustra  autem  putabat, 

hic  aliquid  deesse.  Vid.  Barthii  Adv.  XLVII,  lo.  Nam  solent  crebro  omitterd  ver- 

biun  inquit.  Meursii  emendationem  vel  probant,  vel  retinent  Faber,  Prasch.  Da- 

net.  Salmas.  ad  marginem  libri,  Jordens.  nisi  quod  Faber  censeat,  pro  solatium, 

Phxdrum  antique  scripsisse  solatiom,  pro  qud  negligens  esscriptor  scripserit  so- 

latin.  Heinsius  satis  ingeniosc  :  lepus  semianimus  :  mortis  en  snlatia!  ul  sint  ver- 

ba  leporis.  Qu%  conjectura  placet  Hario.  Simili  modo  Sanadon.  et  Philipp. ,  qaos 

sequitur  Laliem.  en  solatium;  quod  magis,  quam  Heinsii  conjectura,  recedit  a 

scriptura  Codd.  MSS.  vid..  Brotier.  Freinshem.  vulgat.im  putat  posse  ferri ,  nec 

hiulcam  esse  orationem.  Gebhard.  HI,  Crepund.  17,  legit  mortis  cit,  vel  imtio- 

latium,  quod  non  ferendura  esse,  recte  exislimat  Burmanu.  Wopkensius  in  Misc- 

Obs.  Nov.  tom.  X,  pag.  169,  conjicit,  ut  fere  Faber,  mortis  in  solatia;  sic  eniDi 

propius  accedii  ad  veterem  scripturam  ,  ut  sensus  sit :  tum  lepus  semianimus  hoc 

dicto  se  in  morte  sua  solatur.  Non  tamen  plane  repudiat  m  solatio.  CI.  /a^o6edi- 

dit  m  solafia.  —  10.  deploras.  Harius  mallet,  nunc  ploras,  quia  praecessil  «Mwfoi 

et  cerie  \\h.  V,  fab.  11,  8,  10,  post  adjuvisses  modo  sequilur,  nunc  condefemtm. 

Sed  quum  Phjedrus  vix  cogi  possit ,  eodem  sempcr  modo  loqui ;  quumetiam  Ano- 

nymus  Nil.  deploras  habeat,  rciiueo  vulgatum.  Aliter  contra  Anglum  disputat  Bur- 

mann,  Cannegieter.  ad  Avian.  p.  27,  deplora,  Barthio  Adv.  XLVII,  cap.  10,  vcr- 

sui  10,  signura  interrogandi  vidcbaiur  subdendum  ,  ut  sarcasmo  quodam  lepos 

passerem  rogct,  ecquid  simili  querela  uti  didicisset.  Vid.  ad  vs.  10. 


quod  passer,  a  quo  irridebatur,  si- 
mili  morte  periret.  Lib.  III,  Obs. 
c.  8.  Sic  bene  explicant  Perizonius 
ad  Sanctii  Min.  lib.  IV,  c.  4^  p-  >». 
634.  Gronov.  Barth.  Adv.  1.  c.  Me- 
morat  autem  Perizonius  1.  c.  inter 
alia  locum  Sallustii  lib.  V,  Histo- 
riar.  Fragm.  fin.  «  Sullam  in  victo- 
ria  Dictatorem  equo  descendere, 
sibi  uni  assurgere  de  seila,  caput 
aperire  solitum,  »>  i.  e.  quum  viclor 
esset.  —  [irt  solatio  :  ut  Meursio, 
ila  et  nobis  rectius  videretur  to  in 
solatium.  Vide  Excursum  in  hunc 
versum  G.] 


10.  Simili  querela.  Huic  locutio- 
ni  lux  affunditur  e  vs.  3,  ubi  gra-  • 
ves  fletus  edentem  leporem  fecerat 
poeta;  coll.  vers.  7,  Du  beklagesl 
dein  Schicksal,  so  gut  wie  ich. 

Haec  fabula  non  legitur  apud  Bo- 
mulum ;  sed  Anonymus  Nilant.  fab. 
LVII,  corruptam  et  pauUispertu^ 
batara  pxhibet.  Nihilo  vero  secius 
patet,  Anonymum  Phaedri  Codicem 
ante  oculos  hadmisse ;  quum  e  Ro- 
mulo  haurire  non  potuerit.  Com- 
para  Fab.  iEsopi  XXVIL  *1lx¥'» 
in  Edit.  Hauptm.  p.  aS./Aquilam 
lepores  invadere,  testaatur  Aristo- 
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FABULA  X. 

LUPUS  ET  VULPIS,  JUDICE  SIMIO*. 

inque  turpi  fraude  semel  innotuit, 
isi  verum  dicit,  amittit  fidem. 
ittestatur  brevis  iEsopi  fabula.  . 
ipus  arguebat  vulpem  furti  crimine. 

'tiamsi  vcrum  diiit.  Anonym.  Nil.  etiamsi  verum  dicat.  Romnlus  Div.  etst 
iicat.  —  3.  Hoc  atlestatur.  Schcff.  raallct,  hoc  et  testatur.  Cuningham.  eroen. 
prurigine  captus  :  id  htec  testatur.  —  ^.  furti.  MS.  Pith.  forti. 


listar.  Anim.  lib.  IX,  c.  335, 
g.  iEn.  lib.  IX,  563  sq. 
.  X.  Lupus  et  Vulpis,  etc.  — 
inc  fabulam  effuse   laudant 
shus.  ad  h.  1.  et  Barth.  Adv. 
XVII,  c.    lo,  ([ui  ista  haud 
s  Phaedruin  quidquam,  aut  fa- 
iribus  Musis  ron(  innasse  scri- 
liter  tamen  sentionte  Cl.  Gail, 
ibula   minus  feli(*iter  vidctur 
ta.  Non  le^tur  inter  GRrcas 
i  fabulas.  —  [Sic  nos,  anuo 
:  Cette  fahle  est  une  des  moins 
uses  de  PheJre,  La  Fnntaine 
nitSe  :    quoique  sup4rieure  a 
inal  par  la  beaut^  des  d^tails, 
i  pu  la  mettre  a  Vahri  de  la 
re.  Nobis  hodie  liceat  huic  ju- 
acquiescere.  Tirones  in  erro- 
nducunt ,  nec  recte ,  ut  opiiior, 
ant ,  qui  fabulam  hanc  laudant 
e.  G.] 

innotuit  fraude.  Wer  einmal 
in  schandlicher  Bctriiger  he- 
t  ist.  Locis,  a  Burmanno  lau- 
,  adde  loc.  Valer.  Max.  VIII, 
/,  Ext.  3,  «  (|ui  dummodo  xter- 
memoriamasse({uantur.,  etiam 
tribus  innotesrere  non  dubita- 
.  n  Lib.  V,  fab.  V,  8,  dixit : 
irra  notus  urbano  sale.  » 
amittit  Jidem  y  non  invenit  fi- 


I. 


dem,  seu,  ut  Romulus  Div.  expres- 

sic,   ilU   non   creditur.   Opponitur 

enim  t»  etiam  si  verum  dicit.  De 

hoc    Promytliio    Lessingius    (  zur 

Gesch.  der  ^sop.  Fah.  p.  a^i  1.  c) 

ita  judicat :  dieMoral,  die  Phwdrus 

aus  der  Fahel  ziehet,  ist  viel  zu  all^ 

gemein.   Die  eigentliche  Moral  ist 

diese :  dass  es  eine  sehr  kiitzliche  Sa^ 

che  sey,  eine  Streitigkeit  zu  schlich- 

ten ,  wo  beyde  Theile  als  Betriiger 

bekanntsind.  — [amittitjidem .  Non 

invenit  fidem.   Remota,  ut  parum 

accurata,  hac  ^rlossa,  Gardini  illam 

utiliorem  tironibus  notam  profera- 

mus :  «  amitfire  (mittere  a),  laisser 

allery  laisser  Schapper,  tum  in  pro- 

prio ,  tum  in  fti(pirato  sensu.  »  Vid.  I, 

XXI,  I.  G  ] 

3.  attestaiur  aiViQet  ali(piantum  si- 
gnificationem  simplicis.  —  [attesta- 
tur,  ab  ad  et  testari,  Nota  i**  denta- 
lem  fortem  t  excipientem  vic(?s  den- 
talis  mediae  dy  cpiia  nimirum  d  et  t 
nonbene  ronveniuntnccin  una  sede 
morantur,  ideocpie  cunsuotudo  ser- 
monis  mutavit  d  in  t.  Quam  tamen 
euphoniae  legemsrrpius  tion  retinent 
archaismi  et  analo(]ria>  sequaces :  tes- 
tibus  adtrahity  adtributum  esty  ad" 
petity  adplicuity  adprobavit,  adri- 
puity  adriserity  adsequar,  ndspicit^ 


i 
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Negabat  illa  se  esse  culpne  proximam :  S 

Tunc  jiidex  inter  illos  sedit  Simius. 
Uterque  caussam  quirni  perorassent  suam, 

5.  culpce  proximam.  HeiDs.  et  Gudias  rcscribi  jubeat,  culpee  obrwxUim»  Sedde- 
fendi  potest  vulgalum.  Cf.  Not.  Bentleius  :  negabat  illa,  se  esse  culpce  huicproxi' 
mam.  Pcrperam.  Certum  enim  est  lectori,  de  qua  culpa  agatnr,  vid.  BunBBBB. 


adsignariy  adsility  adsuevit,  et  alia 
bene  multa.  a®  Ady  praep.  augen- 
tem  et  additamentum  notantem,  et 
respectum  ad  praeteritum;  ut  e.  c. 
adpromiltere y  i.  e.  rem  jampromis- 
sam  promittere.  G.  ] 

5.  culpce  proximaniy  ream.  Sic 
explicat  Roraul.  lib.  I,  fab.  XIX. 
Latinitatem  hujus  locutionis  vindi- 
cant  Gud.  et  Burmann.  quos  vide, 
additis  Schefferi  Notis.  Dixit  cul' 
pas  proximam ,  pro ,  propinquam ; 
quemadmodum,  qui  vacant  culpa, 
abesse  a  culpa  dicuntur,  ut  Ovid.  I, 
Trist.  II,  98.   Sic  Terent.  culpa  a 
me  est  procul.  Apud  TertuU.  de  Pal- 
lio  c.  IV  est ,   «  ita  demuin  culpse 
prope   est,    habitum    transferre, » 
ubi  V.  Salmas.  p.  277.  Simili  modo 
Auctor  Declamationis,  qua»  nomine 
Sallustiiin  Ciceronem  circumfertur, 
is  crat  calumni(e  proximus.  Haec  Ci- 
cero  ita  expressit,  ut  sa^pe  dicat 
affinemy  i.  e.  participem,  culpcey 
noxcCy  facinoriy  ut  Lexica  docent. 
At  Valer.  Flacc.  lib.  III,  3oi,  in 
Oratione  Mopsi :  «  At  quibus  invito 
maduerunt  sanguine  dextrae,  Si  fors 
saeva  tulit  miseros ,  si  proxima  cul- 
pae ;  »  ad  quem  loc.  v.  Heinsium  ad 
Ovid.  A.  A.  lib.  I,  SgS,  et  Viros 
doctos  in  Edit.  Harles.  Val.  Flacc. 
Simili  modo  Graeci  usurpant  vocem 
t^ywc,  de  cujus  usu  docte  disputat 
Wakefield.  in  Silv.  Crit.  P.  III,  sect. 
CLi,  p.   161   sqq.  ubi  iaudat  hunc 
Phaedri  locum,   addens :    «  Phaedri 
comitas  Grsecam  venustatem  ^uam 


fecit.  In  hac  fabula  Bentleianas  in- 
terpolationes  non  probo ,  concinnx 
facetissimi  scriptoris  brevitati  neu- 
tiquam  convenientes,  mesaltefnja- 
dice.  »  Cf.  V.  L.  ad  h.  v.  —  [ciilpet 
proximamy  i.  .e.  propinquamy  adfi' 
nem  (non  vero  participem^  qood 
volunt  viri  docti ).  G.] 

6.  Sensus  :  tunc  simius  judex  in- 
ter  illos  constitutus  fuit.  Sedere&um 
proprie  de  judice.  Plin.  lib.  VI,  l^. 
33,  «  sedebant  judices  ceBtum  et 
octoginta.  »  Propert.  lib.  III,  xix 
(xviii),  27,  «  Minos  sedet  arbitcr 
Orci.  »  Cic.  Rosc.  Am.  c.  53,  « si 
idcirco  sedetis.  »  Plura  dabit  d. 
Hartman.  Cf.  etiam  Ub.  IV,  xvii, 
22.  Dixit  autem  inter  illos  nt  Gc. 
Div.  I,  cap.  5o,  «  judicavit  inta" 
Deas  tres.  » 

7.  Uterque  cum  plurali.  SicPlaat. 
Curc.  I,  111,  3i ,  uterque  insaniunt. 
Tac.  Hist.  hb.  II,  c.  97,  uterque 
ambigui  (erant).  — perorassent,  Per- 
orare  caussam  est,  dicere,  agere 
caussam,  seu  caussam  suam  pro- 
ponere  judici.  Nota  proprietatem 
verbi.  Cic.  pro  Sext.  c.  2 ,  «  a  Q. 
Hortensio  caussa  est  P.  Sextii  pero- 
rata.  »  Id.  pro  Coel.  c.  29,  «dicta 
est  a  me  caussa,  judices,  et  pero- 
rata.  »  Gallicus  Interpres,  ayant 
plaidS  sa  cause.  —  \  perorassent  Si 
praBpositionis  per  haec  interdum  vis 
est  ut  au{reat  (  v.  gr.  in  verbis  pef' 
ageSy  peidomuit,  perfecity  permO' 
tus  y  perpasto ) ,  minus  rcclc  Cl. 
Schwab.  sic :  perorare  caussam  est 
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>e  fertur  Simiiis  sententiam  : 

)n  videris  perdidisse,  quod  petis; 

edo  surripuisse,  quod  pulcbre  negas. 


37, 


10 


nttntiam.  Cod.  Pilli.   seutiamf  e  compendio.  Heinsius  sententiam  hanc, 

'cte  displicet  Burnianno,  qnuni  non  dubiiini  sil,  de  qua  sententia  scrmo  sit. 

dixisse  hatu.  fcrtur  S.  s.  Cuninghamus  :  litinc  dixe  fertur  S.  s.  —  10.  suni- 


m  suam  proponere  judiri. 
s,  ni  fallor,  Gardinus,  pero^ 
finir  son  dlscours,  perorer, 
acciol.  G.  ] 

hxisse  sententiam.  Loquendi 
la  sollemnisde  judice.rlpian. 
udex  D.  de  re  judicata  :  «ju- 
jstea  quam  scmel  dixit  sen- 
n,  judex  esse  desiiiit.  » 
"tt,  intellige  Lupum.  —  non 
.  Moribu.-Tnfceptuin  erat,  quae 
judices  co{]|novisscnt ,  ut  ea 
we  facta,  sed  ut  videri  pro- 
rent.  (ac.  lil).  II,  in  Verr. 
V  Vix  ille  hoc  dixerat,  quum 
"onuntiat,  Stlienium  litteras 


tur  esse,  qua?  exccllunt,  atquc  adeo 
celebrantur  sermonibus  omnium.  » 
Vid.  Lexic.  Xen.  G.]  —  peididisse, 
Potest  quidem  liac  sentcntia  uter- 
que  mendacii  damnatus  fuissc  in- 
telli(Ti.  Sed  tamen,  quum  etiamvul- 
pes   surripuisse  judicetur,    eijo    de 
lupo  perdidisse  ita  cxplico ,  ut  ipse 
antea  turto  rem  suiTipuerit,  quam 
nuiic,  vulpe  iterum  ab  eo  auiibren- 
tc,   nihil   videtur  pcrdidisse,  quia 
non  erat  res  propria,  sed  furtiva. 
Similis  est  sententia  Dio^rcnis  apud 
Laert.  VI,  54,  quam  dixit  duobus 
juris  peritis,  to?  fxin  icixxo^cvti,  to? 


cTf  fx^  ttTroXoiXiKiyen ,  ubi  male  in  ver- 
as  corrupisse  videri.  »  Idem  sione  le(i;itur,  «  alterum  quidem  ni- 
onem  :    «  tum  tu  ipse  de  te      hil  furatumesse,  alterum  vero  nihil 

perdidisse,  »  quum  in  priori  mem- 
bro  uihil  expun(ri  debeat.  Adduxit 
ibi  Mena^rius  hanc  Pha-dri  fabellam. 
JHurmann.  Compara  tamen,  qua? 
objicit  cl.  Lange.,  Prole^jji.  ad  Pha*dr. 
p.  19.  Nam  si  admittatur  interpre- 
tatio  Burmanni  et,  qui  htii(*  obse- 
quitur,  Schulzii,  ccnset  virdoctus, 
lupuni ,  .irf^entem  vulpem  furti  cri- 
mine,  verum  dixisse  ptitnndum  esse ; 
id  quod  repu^rnat  scopo  fabula», 
qua?  quum  lupum.,  tum  vulpcm  exhi- 


fecisse   pronuntiasti.  »»    Vid. 

n.  de  Form.  lib.  V,  p.  m.  482, 

s  laudat  Rittcrshus.  Ilac  for- 

notante  Burmanno,  usi  vi- 

*  Romani  judices,  quia  .sa>pe 
in  factis,  ut  apparet,  eviden- 
8,  falli  solent  mortales,  et  in 
humanLs  plurima  incerta  esse 
i  docemur.  —  [  non  videris. 
modo  To  ^oxiiv  usurpant  Grae- 
/oxeiV,  pcr  seipsum  quidem 
t  id  quod  tantum  s})eciem  vcri 
,  verum  passim,  in  schola  So- 

I  nsurpatur  ad  illud  indican- 
.pio<l  revera  est :    sexcenties 

Platoncm ,     Xenophontem 
iie,   elcfjans  est  hujus  verbi 

II  declaranda  modestia.  Sex- 
3  apud  optima'  nota?  scriptores 

*  etiam  in  bonam  partcm  dc 
5  revera  sunt  et  ideo  putan- 


beat  mendaces.  Fin{;it  i(ptur,  vul- 
pem  aliquid  surripuisse,  at  non  lu- 
po,  sed  aliis.  Sic  enim  uterqne  ei 
mentiri  videtur;  1qj)us,  stntuens 
vulpem  aliquid  .sibi  csse  furatam; 
vulpes,  ne(^ans  omnino  sc  culpae 
esse  proximam. 

10.  Te,  refer  ad  vulpem. — [surri' 
puisse.  Phsedrus  qui  supra  v.  4,tfffCi- 

24. 
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FABULA  XI. 


ASINUS  ET  LEO  VENANTES. 


Virtutis  expers ,  verbis  jactans  gloriam , 

puisse.  Ita  quoque  Anonymus  Nilantii  et  Romulus.  Heinsius  tameB,  ut  ut  mitior 
niunerus,  mallet  surpuisse,  cxemplo  Catulli  et  Horatii.  Vid.  Hein».  ad  Ovid.  lY, 
Metam.  556. 

I.  Bentleius  edidit:  Virtutis  expers  verbis  jar.tans  gloria;  laudans  lib.  I,  bbiil. 
rv,  5,  et  fab.  XIII,  is.  Idem  igitur  esset,  ac  si  Phaedrus  scripsisset:  ^oriofas. 
virtutis  expers,  verbis  jactans.  Sed  nunc  quaeritur,  quid  jactet  gloria?  An  forte 


tatuff  habet,  hic  etiara,  servatis  eu- 
phoniae  legibus,  profert  surripuisse 
non  subripuisse  (  rapuisse  sub  ),  avoir 
enlcv4  fuHivement.  Vid.  qua?  nos, 
in  nostro  de  praep.  ^t.  tentamine, 
T.  I,  p.  258  sq.  de  praep.  t/^ro.  G.  ] 
— pulchre.  Scheffer  recte  explicat, 
scite,  speciose,  callide;  Funccius 
in    sua   Phaedri   paraphrasi  :  quod 
multis  verbis  ambitiose  negasy  quae 
interpretatio  neque  ex  ipsa  fabula 
elucere ,  neque  exempHs  ad  proban- 
dum  idoneis  firinari  inihi  posse  vi- 
detur.  Mehus  Desbillon.  prcefractCy 
laudans  Cic.  pro  Cluent.  cap.  26, 
a  hic  ille  planus...  totus  ex  fraude 
et  inendacio  factus  pulchre  asseve- 
rat;  »  quo  loco  tamen  pulchrcy  for- 
san  rectius,  explicari  potest,  spe- 
ciose,  callide,  ut  jam  olim  Srhef- 
fero  observatum,  et  iiupcj:  Cl.  Schel- 
lero  iii  Lexico.   Scile  Cl.  Sattler : 
Doch  schlauer  Liignery   dich  halt 
ichfiir  cinen  Dieb.  Ceterura  Phae- 
drus  passira  isto  vocabulo  utitur, 
ut  lib.  V,  fab.  V,  10;  lib.  IV,  fab. 
XX,  2.  —  [pulchrcy  scite,  speciose, 
camdc.  Cl.  Chambry.G.] 

ComparaIlomuIiUb.II,fab.XIX; 
Anonymi  Nil.  fab.  XXVII F;  Ano- 
nymi  Neveleti  fab.  XXXIX;  Licht- 
wehr.  lib.  I,  fab.  XIII ;  Camerarii 
fal>.  Lupus  et  Vulpes  p.  m.  ao^^  sed 


qui  paullo  aliter  nairat  fabolani; 
Fontanii  lib.  II,  fab.  HI,  ubi  lege 
notam  Auctoris. 

Fab.  XI.  Asinus  et  Leo  venante$. 

—  I.  Facile  accedd  Burmanno,(jiii 

hunc  yersum  intelligit  de  ignavo  et 

glorioso  mihte,  ut  a  Plauto  etTe- 

rentio  inducitur ,  qui  j  actat  res  soas 

bello  gestas ,  quasi  virtute  sua  glo- 

riam  illam  miiitarem  consecutuses- 

set ,  quum  sit  virtutis  expers.  Gloria 

enim  proprie  in  bello  adquiritor. 

Ter.  Heaut.  I,  i,  60,  « ibi  remet 

(s^loriara  reperi.  »  Vid.  etiam  adfab. 

VII,  3.  Non  male  igitur  h.  v.  ver- 

tas :   wenn   ein  Feiger  mit  seinen 

Thaten  prahlt.  Albinus,  celmf^vi 

vanteses  beaux  faits.  Dicitur  antem 

jactare  gloriam,  i.  e.  gloriose  factat 

seu  gloriam  virtutis,  utjactare  ge^ 

nus  et  nomen.  Hor.  Od.  I,  xiv,  i3. 

Ovid.  Her.  XVI,  8 1 ,  «  jactareregna 

ct  virtutem.  »  Caes.  B.  C.  IH,  83, 

«  urbanara  gratiara  et  di^putatem. » 

Ipse  Phaedrus  dixit  lib.  I,  fab.  XXH, 

12,«  meritum  inane  jactant. »  Sed 

«ro  verbisjactare  gloriam  ,  respoiklet 

Tto  verbis  extoHentes  virtutem  glo" 

riamque.  Livii  Ub.  XXI,  cap.  30, 

quera  locnra  Burm.  affert.  Ritters- 

hus.  Scheff.  alii  virtutem  pro  viri- 

bus  et  robore  capiunt,  ut  lib.  Iflt 

fab.  VI,  II.  —  [  gloriam,  GlorU 


LIB.  I,  FAB.  XL  37.T 

Ignotos  fallit,  notis  est  derisiil. 

Venari  Asello  comite  qunm  vellet  Leo , 
Contexit  illum  frutice,  et  admonuit  simul, 
Ut  insueta  voce  terreret  feras,  5 

res  gestas?  quae  esset  Ellipsis  inaudita.  Lege  Burmannuin ,  «pii  fuse  eontra  An- 
glum  Yulgatum  tuetur.  Brotier.  verbis  captans  gloriam .  Etsi  vero  imlla  mihicapta- 
tur  gloria  Ovid.  Trist.  V,  1,75,  dixit;  tamen ,  quia  vulgata  leciio  satis  dcfendi  po- 
test,  recte  retinetur.  —  1.  Ignoios.  Barth.  Adv.  lib.  XLVII,  cap.  10,  ignotusfalUt, 
notus  est  derisuit  quod  dlsplicet,  quia  notis  et  ignotis  esl  in  omnibus  Codd.  Cf.  ta- 
men  Ejusdem  Barthii  Adv.  lib.  XXXIX,  cap.  7.  In  nonnuUi»  Fabri  Editionibus  est, 
ignaros.  Male.  v.  Gud.  —  5.  CI.  Jacob,  ut  occurreret  objcctioni  Lessingianx  (Cf. 
Excurs.  Vn,  fin. ),  edidit :  ut  in  specu  voce  terreretferas.  Quae  emendatio  est  ad- 
modum  dura,  et  facit  versum  claudicantem  et  una  syllaba  breviorem.  V.  Ephem. 
Gotting.  ann.  1785.  Partic.  164.  -^Ug.  Litt.  Zeit.  ann.  1785 :  II,  281.  Quodsi  poeta 
exprimere  voluisset,  quae  sunt  in  fabula  gr.Tca  ( vid.  Exc.  cit. ) ,  alio  modo  el  iu- 
cidentius  expressurus  fuisset.  Becte  igiiur  Ccnsor  eniditus  in  Ephcm.  Lilt.  Go- 
than.  ann.  1785,  pag.  4"  >  ^o  hingeworfen  und  unvorbereitet  schreiht  kein  gutcr 


proprie  in  bello  adquiritur.  Ita  Cl. 
Schw.  Temm  alia  erit  mens,  alius 
sermo  legenti  cuilibet  hanc  Tullii 
definitionem  :   «  gloria  est  consen- 
tiens  laus  bonorum ,  incorrupta  yox 
bene  judicantium  de  excellente  vir- 
tute :  »   et,   u  Qlona  est  illustris  ct 
pervagata  muhorum  et  magnorum, 
"vel  in  suos  cives,  vel  in  patriam, 
Tel  in  omne  genus  hominum  fama 
ineritorum.  n  £x  hac  definitione  se- 
quitur,  1°  gloriam  dici  generalitcr 
de  rebus  gloriose  gestis;  2°.  res  glo- 
riosegestas  esse  genuinum  scholium 
toS  gloriam.  — jactans.  Simphcis 
jacere  duo  exstant  frequentativa, 
i^  jactare ,  jeter  ga  et  la;  2°  jacti- 
tarey  frequentativum  cujusvis  major 
est  quam  antecedentis.  Illud,yactere 
nimirum,  usurpatur  tum  proprie, 
lum  figurate  :  hoc  vero,  jactitare, 
figurate  dutitaxat.  G.  ] 

2.  Ignotos,  qui  eum  ignorant, 
nonliorant.  Active,  ut  hb.  I,  fab. 
XIV,  2,  ignoto  loco.  Lib.  V,  fab.  II, 
II,  dixit,  u  ut  possis  alios  ignoran- 
tes  fallere.  »  Avianus  fab.  V,  17, 
a  forsitan  ignotos  mutato  tegmine 


fallas.  »  Plura  dabit  Gud.  —  [Igno- 
tos.  Ignotus  (pro  in,  seu  non  wo- 
tus).,  gallice,  qui  nestpoint  connu 
et  ne  connatt point.  Incognitus,  qui 
nest  pas  connu.  Illud ,  active  et  pas- 
sive  usurpatum  :  hoc  passive  tan- 
tiim.  —  notiSf  i.  e.  active,  qui  eum 
norunt.  Vid.  infr.  v.  9  notos.  G.  ] 

3.  Poesis  compositionem  vulga- 
rem  invertit.  —  4-  Contcxit  illum 
fruticcy  occuluit  illum  fruticibus, 
seu,  ut  Burmannus  explicat,  in  fru- 
ticeto  eum  latere  jussit,  Frutice  per 
Enallagen  ponitur  pro  fhiticibus. 
Non   enim  leo    asinum   frondibns 
texisse  putandus  est,  quod  quidam 
statuunt,  ut  Cl.  Jacob,  cujus  praif. 
vide  p.  i3,  cl.  Biichling.  ad  h.  1.^ 
et  Santoroc.  Unde  vs.  1 1  ^  asinum 
evocatf  scihcet  e  fruticibus;  hino 
exitus  noti  e  fruliceto.   Contegere 
autem  est  occulere.  Sic  Caes.  B.  G. 
VIII,  c.  5,  «  in  tecta  Gallorum  mi- 
htes   contegit.  »    Cic.   Provinc.    4  5 
«  contegere  vitia  fronte.  » 

5.  insucta  non  ipsi  asino,  sed  fe- 
ris,  quae  adsuetae  clamoribus  vena- 
torum  et  canum ,  quibus  comple  • 
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Fugientes  ipse  exciperet.  Hic  Auritulus 
Claniorem  subito  totis  tollit  viribus, 

Schriftsteller.  Displicct  etinm  isia  cmendatio  LaDgio  Prolegg.  ad  Phaedr.  p.  19  sq. 
qui  pni^icr  alia  ohjicit,  to  specu ,  si  admittatur  conjectura,  rapienduro  esse  inplu- 
rali,  quum  non  prob.'tbile  sii,  omnes  besiias  in  una  fuissc  specu-  Frustra.  Nara  et 
in  f:d)ula  (;ra^ca  una  tantum  menioratur  specus,  in  qua  erani  caprae  silvestres. 
—  6.  Futficntes  ipse  exciperet.  Vid.  Excurs.  VII.  — Hic  auritulus.  De  varietate  Icc- 
tionis  hujus  loci  vid.  Excurs.  VII.  —  7.  Clamorem  subito.  Cod.  Remens.  qaeffl 


bantnemus,  numquamasinivocem 
aurliverant  in  venatu.  Burm.  Sic 
JBurmannus  recte  interpretatus  est, 
cui  paruit  cl.  Lange  in  Editione 
Phajdri  p.  11,  addens,  hanc  inter- 
prelationem  Promythio  optime  esse 
accommodatam.  In  Proleg{][.  tamen 
ad  Ph;rrdr.  p.  xx,  mutavit  senten- 
tiam  :  H^^enn  der  Liiwe,  inquit,  den 
Esel  verbirijty  so  mussten  ihn  doch 
die  Thiere  kennen^  und  wenn  sie 
ihn  kannten,  so  kannten  sie  auch 
wohl  seine  Stimme,  daher  ichjetzt 
licber  insucta  (  sibr)  fiir  die  richti- 
ffereErkldrung  halten  mijchte.  Qua?- 
rit  etiam  vir  doctus :  si  vox  asini 
feris  insueta  erat,  ubi  noverat  leo? 
Sed  nou  anxie  disquirendum ,  ubi 
et  qua  ratione  leo  in  familiaritatem 
veneritasini.Poetaesufficitindicare, 
vocem  asini  non  solere  audiri  in 
silvis.  Deinde  si  vox  insueta  expli- 
canda  cst  sibi,  i.  e.  asino;  asinus 
voce  haud  naturali  feras  ten'uisse 
existimandus  est.  Quod  quomodo 
efficere  potuerit,  equidem  non  au- 
sim  diviuare.  An  bestia;  aliam  vo- 
cem,  quam  naturaIem,possunt  emit- 
tere?  Denique,  si  leo  asinum  conte- 
git  frutice,  inde  coUigi  non  potest, 
feras  auritulum  noscitasse  facie,  aut 
ejus  vocem  jam  olim  audivisse.  Nam 
si  asinus,  bestia  illa  ignava  et  im- 
bellis ,  illud  naturaj  dedecus,  in  con- 
spectu  ferarum  coepissetrudere,  vix 
sperare  poterat  leo,  fore,  ut  istae 
fuga  salutcm  peterent.  Hinc  occb- 


luit  fruticeto.  Cetemm  notanduin, 
Epitheton  insueta  esse  quadrisylla- 
bum,  per  Diaeresin.  Cf.  Wasius  in 
Senar.  p.  i34.  — feras.  Graeca  fa- 
bula  habet  capras  silvestres  ( iuydt 
AyficLi ) ;  Romulus  vulpes  et  lepores. 
6.  exciperet,  ut  ipse  leo  fuf^entes 
feras  excipere  posset.  Ut  enim  e  vs. 
pra'c.  repetendum.  Apte  respondet 
To  excipere  t£  fugientes.  Phaedro 
praeivisse  videtur  Virg.  Ecl.  III,  18, 
19.  Excipere  autem  est  verbum  pro- 
prium  venatorum ,  qui  feras  a^taot 
atque  dejiciunt.  V.  Scheff.  Aptelau- 
dat  Burm.  Senec.  I,  de  Ira  II,  «  ve- 
nator  quum  et  fu^entes  persequitar 
et  venientes  excipit.  »  Cui  loco  adde 
Hor.  III,  Od.  xii,  vs.  ult.  «  latitan- 
tem  fruticeto  excipere  aprum.  »  — 
llic,  eleganter  pro  tunc.  Cic.  V,  in 
VeiT.  c.  28,  «  hic  illi  flentes  rogare 
cneperunt.  »  —  [fficy  eleganterpro 
tunc  usurpari  animadvertit  clar. 
Schw.  sed  quod  silet,  annotandum 
simih  usu  apud  Graecos  ifrAvQa^ 
modo  topicum,siguificare  hic,  mo- 
do  chronicum ,  significare  tunc.  Cu- 
jus  significationis  exempla  laudat 
lexicon  Xenoph.  T.  II,  pag.  53o: 
cui  quidem  subjungamus  to  iydflt&- 
nret  (lonice  pro  communi  fVTcit/ddi), 
apud  Herodotum  VII,  xxxvi,  4» 
quam  tamen  acceptionem  subdo- 
bitanter  proferimus.  Vid.  infr.  I, 
XII,  9  ;  et  XIV,  5.  G.]  —  Auritulus, 
graphice  et  exquisitepro  asino,  eCsi 
quoque  lepores  auriti  dicantur  Vir||. 
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Novoque  turbat  bestias  miraculo. 

Quae  dum  paventes  exitus  notos  petunt, 

Leonis  affliguntur  horrendo  impetu.  i o 

Qui  postquam  cnede  fessus  est,  Asinum  evocat, 

•Jubetque  vocem  premere.  Tunc  ille  insolens  : 

Mearsias  sequitar,  clamorem  subito ;  Cod.  MS.  Pith.  clamorem  et  subito,  quin 
prsecesserat  auriculas ;  Cod.  Dan.  clamorem  subitum  totis  tollit  viribus.  Hinc 
edideront  varie.  Nevelet.  Rigalt.  2,  Walch.  Ursin.  (^lamore  subito;  Faber,  Hoog- 
strat.  clamorem  subitum,  quod  probant  SchefFer.  qui  antea  lcgi  jubehat  clamores 
subito,  et  Ci.  Schirach.  in  Clav.  P.  I,  p.  3o,  recepit  etiam  Didot.  Heins.  clamores 
subitos.  Sed  recte  placuit  lectio  Cod.  Rem.  Sie  lib.  IV,  feb.  V,  29;  lib.  I,  fab. 
XII,  7;  fab.  XV,  5;  lib.  II,  fab.  VII,  7.  — -  10.  afjiiguntur.  Olim  legftbznur  afjt~ 
ctuntur,  quod  est  in  MSS.  Pith.  ct  Rem.  Edit.  Rigalt.  a.  Nevelet.  Ursin.  Sic  quo- 
qpe  Barth.  Adv.  III,  cap.  19,  qui  fruslra  adficere  explicat,  vexare.  Nam  affiigun- 
tur  habet  Cod.  Dan.  quam  lcctionem  genuinam  omnes  fere  Critici  seculi  ^nt.  — 
II.  Qui.  Piihoeus,  cui  et  Brotier.  ohsequitur,  hic.  Atque  ctiam  Hciusius  /mc,  vel 
hinc,  vel  ibi  conjicit.  Sed  melius  in  MSS.  Pith.  et  Rcm.  legitur ,  qui.  —  est.  Deest  in 
MSS.  Pith.  et  Rem.  Itaque  Gudius  m  in  asinum  non  putat  esse  elidendum,  ut 
constet  versus;  vel  legi  posse  drfessus,  absorpta  syllaba  dc  a  cmde,  quod  pra^ce- 
dit.  Iloogstratan.  Gudium  secutus,  delet  est.  —  12.  Gixdin^ '.  jubetgue  vocem  pre- 
mere :  ea  re  ille  insolens.  Contendit  enim,  in  Cod.  quo  usus  sit,  j.  e.  Pith.  deesse 
tunc,  a  Pithoeo  nimis  audacter  excogitatum.  Multis  auteqi  disputat  de  usu  vocu- 
Urum  ea  re,  pro  ideo,  ea  de  caussa.  Plurimi  tamen  tunc  retinent;  sed  Cuningha- 


G.  I,  3o8.  Solent  enim  poetae  ani- 
malia  ab  ea  corporis  parte,  qua 
maxime  cognoscuntur,  denominare. 
Sic  barbatus  pro  hirco  lib.  IV,  fab. 
IX,  10. 

8.  turbat.  Fortius  est  et,  ut  ait 
CI.  Tzschucke  y  ad  fugam  accom- 
modatius,  quam  terret.  —  mira- 
culo.  Eleganter  pro  voce,  antehac 
in  silTis  numquam  audita.  Male  re- 
fert  Bigalt.  ad  tegmen,  quo  asinus 
yelatus  fuerit.  Sed  v.  ad  V,  4- 

9.  exitus  notos,  adsuetas  elabendi 
vias.  Bene  Burmannns :  «  Nihil  fre- 
quentius  apud  poetas  et  ahos,  qnam 
res  notas  vocare,  quibus  quotidie 
utimnr,  quas  videmus,  audimus  as- 
sidue.  »  Infra  lib.  II ,  fab.  V,  1 7,  noti 
Jlexus.  Hor.  I,  Od.  11,  «  nota  qua; 

sedes  fuerat  columbis.  »  —  Exitus 
autem  eleganter  vocantur  angusti 
tramites  et  loca ,  per  quae  et  in  bello 
milites  et  in  venatu,  nam  hsec  sem« 


per  componi  solent,  ferae  elabi  so- 
lent.  Vid.  Gronov.  ad  Liv.  lib.  IX, 
i5.  Edit.  prior.  » 

10.  afjliguntury  allidnntur  terrae. 
Cf.  Gronov.  Obs.  IV,  c.  8,  ubi  tra- 
dit  differentiam  inter  affici,  affligi 
et  affigiy  quac  confusa  in  ▼eteribus 
libris  ambi^as  nonnunquam  red- 
dunl  lectiones.  Vid.  V.  L.  Versu 
7...  10,  vivide  narrata  sunt  onmia. 

1 1 .  evocat  e  firuticeto.  Vid.  ad  v. 
4.  —  [  Devocare,  ut  I,  xxx,  2;  et 
III,  V,  I ,  est  galiice,  appeler  de 
haut  en  has  (vocaiv  de):  evocare 
vero,  appeler  dehors:  quod  plene 
exprimit  Ter.  evocatferas.  Vide  de- 
spicity  II,  V,  10.  G.  ] 

12.  Juhet  pro  auctoritate  sua  et 
imperio;  est  enim  rex  animalium. 
—  vocem  premerCy  comprimere, 
i.  e.  tacere,  ut  Virg.  -^n.  IX,  3^4, 
de  Mnestheo,  «  sic  memorat  vocem- 
que  premit.  »  Vid.  Scheffer. 
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Qualis  videtur  opera  tibi  vocis  meae? 

Insignis,  inqiiit,  sic,  ut  nisi  nossem  tuum 

Animum  genusque,  simili  fugissem  metu.  i5 

FABULA  XII. 

CERVUS  AD  FONTEM. 


Laudatis  utiliora,  quae  contempseris , 
Saepe  inveniri,  haec  exserit  narratio. 

inas  edidit  contra  ille  tnsolens;  Brotier.  tunc  iste  insolens.  •—  i3.  opera  NeTekf. 
Ursin.  ediderimt :  quahs  tibi  videtur  opern  hcec  v.  m.  Dcsbillon.  quoKs  vitktur  t&i 
npera  haecv.  m.  Sed  io  MSS.  hcec  abest.  V.  Gud.  In  Cod.  Dan.  est,  qualis  tibivo- 
cis  mece  videtur  opera ,  teste  Rigaliio.  Recte  reponunt  Gud.  et  Salmas.  ad  oram 
libri  lectionem,  quam  dedimus.  —  i5.  simiU fuc/issem  metu.  In  MSS.  Pith.  Rem. 
et  Vett.  Editl.  ut  Rittershns.  Nevcl.  Rigah.  1 ,  simili  fuissem  in  metu.  Sed  rectc 
placuit  viris  doctis  lectio  Codicis  Danielis  simiti  fugissem  metu.  Praecedit  enimfu- 
gientes  ipse  exriperet;  ilem  exitus  notos  petunt.  Fuit  etfugit  in  MSS.  saepe  confata 
fuis&e,  apparet  ex  Not.  Heinsii  ad  Ovid.  Ep.  XVII,  192;  I,  Amor.  XI,  i5.  Faber, 
ul  succurreret  meiro  in  \u\Qato  fuissem ,  scrihehat  fuvissem ,  sicut  Plauimfuve- 
rim,  et  Lucilius  adfuvissemus  ab  antiquo/iio,  extulere.  Conf.  Fabri  Notas. 

1 ,  2.  In  Cod.  Dan.  hi  versus  ita  exhibentur  :  Scepe  esse  utiliora,  quee  con^f^ 
seris,  Ejusce  rei  testis  hcec  narratio  est,  pro  quo  Heinsius  legi  jubet :  Snepe  esse 
factu  utilia,  quce  contcmseris,  Ejusce  reji  testis  hcec  narratio  est;  vel  ad  vestigia  li- 


1 3 .  In  graeca  fabula  haec  ita  expri- 
muntur :  fi  Q/iyvdt/a;  inyeevivctTO,  Keii  fretg 
Myets  t^tS^iu^ty,  Hunc  vs.  verte :  Ha- 
be'ich  dirmit  meiner  Stimme  nicht 
einen  wichtigen  Dienst  gethan? 

14.  Insignisy  etc.  Heec  sunt  iro- 
nice  (licta.  —  sic.  De  eleganii  usu 
hujus  particulse  pro  tam  insijnis, 
vid.  Burm.  —  i5.  genus  non  qua- 
litatem  notat,  ut  Scheff.  capit,  sed 
gentem.  Ut  lib.  I,  fab.  III,  10,  «  re- 
dire  coepit  ad  proprium  genus.  » 
Sic  de  ranis  lib.  II,  fab.  II,  1 5 ,  pa- 
vidum  genus.  Lib.  I,  fab.  XXXI,  6, 
genus  inermcj  de  columbis.  Hor.  I, 
Od.  II,  g^  genus  piscium.  Haec  lo- 
cutio,  notante  Burmanno ,  ab  homi- 
nibus  translata,  de  quibus  genus 
saepe  pro  gente  ponitur,  ut  Justin. 
-^'9  4?  "  genus  se  Scytharum  esse.  » 


Vid.  Freinshem.  ad  Curt.  V,  i,4o. 
Gracca  fabula  haec  ita  exhibet :  tv 

la^l,    OT»  KAy»   AJ    ct  f^oC)»0itv,  ft/p 

iT^iiv  9t  oyov  orrctf  qnod  et  facetius 
et  significantius  Cl.  Ernesti  ad  iEsop. 
p.  171,  esse  videtur,  quam  verba 
Phaedri.  Nam  in  illo  latere  ait  Saty- 
ram,  quam  Phaedrus  ita  expUc^f 
ut  paene  in  convicium  degeneret. 

Compara  Romuli  lib.  IV,  fab.  10. 
.£sopi  fab.  23o,  ap.  Nevel.  p.  372. 
Ej.  fab.  227,  p.  170.  Edit.  Emest. 
fab.  227,  p.  176.  Edit.  Hauptmann. 
Lessingii  lib.  II,  fab.  7,  8,  a6.  Cf. 
quoque  Excurs.  sub  finem. 

Fab.  XII.  Cervus  ad  Fontem.  — 
I  seq.  Sensus  :  Haec  fabula  docetf 
ea  quae  contemnuntur,  saepe  esse 
utiliora  iis,  quae  m^ni  facere  solent 
homines.  Narrationem  pro  fabala 
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d  fontem  Cervus,  quum  biblsset,  restitit, 
Q  liquore  vidit  effigiem  suam. 
dum  ramosa  mirans  laudat  cornua. 
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ripti  melius  :  Scepe  esse  utilia,  more  quce  contemseris ,  Ejusce  reji  t.  h.  n.  e. 

yre  sit  aul  de  more,  quo  scnsu  passim  occurrit,  aut  positum  pro  stulte,  ut 

[I,  Prol.  47)  qu^  posterior  explicatio,  jndice  Burmanno,  omni  veri  specie 

Itaque  hic  rcjicit  emendationem ,  ufpote  roinime  necessariam.  Ferri  tamen 

puiat  ex  Codice  quod  profertur,  sape  inveniri,  testis  est  narratio.  Bentlei. 

,  sape  inveniri,  testis  hcec  narratio  est;  Ciininghamus ,  lestis  hac  narrntio; 

letus,  Laudatis  utiliora  quce  tempseris,  Scepe  inveniri,  hcec  erit  narratfo.  Nam 

Rem.  Ts.  2 ,  habet  hcec  erit  narratio.  Scaliger  ad  oram  Editionis  Rigalt.  qua 

tur ,  adscripseral ,  sibi  hos  priores  versus  non  videri  esse  a  Phaedro  profec- 

]uos  ctiam  Philipp.  omisit.  Sed  Burmannus  nondum  potest  induci,  m  hwc 

ariis  profecta  credat.  Pithoeus  edidit,  exserit,  ut  vero  est  simile,  ex  Codice. 

adfontem.  Romulus  de  fonte.  —  4>  ^^S^'^'  ^^^*  Dan.  flagiem.  Hinc  conji- 


lib.  V,  fab.  II,  1 4. — exserit  est, 
m  facit,  aperit,  de  eo  quod 
at.  Senec.  Herc.  OEt.  255,  «  se- 

mentis  exserit.  »  Sic  bene 
Ff.  Idem  enim  propemodum 
|uod  nudare.  Hinc  enses  exserti 
Ovid.  Fast.  III ,  8 1 4 ,  et  mani' 
fxsertaSy  JEn.  I,  492.  Apertam 
item  dixit  Salvianus   de  Gu- 

Dei  lib.  V,  p.  169,  quam 
o  ante  exsertam  dixerat ;  tcste 
nano.  Hoc  verbum  ad  singu- 
PhaB.dri  refert  Burm.  LaudatUy 
)pponuntur  contemptis,  Schcf- 
recte  interpretatur,  aestimata , 
li  facta.  Non  enim  hunc  locum 
m  intellexerim  de  mcmbris  vi- 
et  deformibus ,  quae  sxpe  sunt 
ra  pulchris,  quud  vult  Bur- 
ms,  hanc  intcrpretationem  eru- 
Uustrans ;  quum  putem ,  hocce 
lythium  patere  latius.  —  Inve- 
pro  deprehendi  cxperimento, 
ntius    est    quam    esse.  [  Vid. 

Prol.  I.  G.]  Verbo  substan- 
enim  elejpntcr  substituitur 
,  quod  modum,  vel  effectum, 
;ventum  ahquem  rei  cuique 
11  exprimat.  Sic  eodem  sensu 
prit  lib.  IV,  fab.  XI,  17.  Nep. 


Alcib.  I,  « luxuriosus,  dissolutus 
rcperiebatur,  »  pro  erat:  et  lib.  I, 
fab.  XXIV,  10,  «  rupto  jacuit  cor- 
pore,  »  pro,  rupta  est.  Cl.  Hartm. 
laudat  Plaut.  Gapt.  III,  iv,  5o, 
«  omues  iaveniri  similes  tibi  yis.  » 
Gf.  Ernesti  Rhet.  p.  i47« 

3.  Haec  fabula  etiam  inter  Arabi- 
cas  Locmanni  legitur  p.  3.  Bumi, 
—  restitit.  Vid.  Ub.  III,  fab.  VII,  4. 

4.  Lib.  I,  fab.  IV,  3,  dixit :  «  Lym- 
pharum  in  speculo  vidit  simulacrum 
suum.  »  Graecus  :  7rhw9A  tii^i  *rtif 
ieLwrtig  9KiAf,  Aphthonius  :  ietvtcf 
fdfecTO  Toic  foifAttffi,  Gerike,  im  klaren 
Wasser;  Sattler.  im  hellen  fVasser- 
spiegel. 

5.  ramosa  comua.  Bene  reddunt 
interpretes  vernacuU :  zackigtes  Ge- 
i«;et7i.  Rami  cervorum  sunt  comuum 
aculei,  die  Enden.  Fortasse  ante 
oculoS  habuit  Virgilii  ramosa  cor- 
miacerviy  Ecl.VII,  3o.  LaudatSchef- 
ferus  PUn.  H.  N.  VIH,  32  :  «  Indi- 
cia  xtatis  in  ilUs  (  comibus  )  gerunt , 
sin^Us  annis  adjicieutibus  ramos.  » 
Pro  ramosa  aUo  loco  Virg.  ^n.  I, 
190,  dixit  comua  arborea.  —  mirdns 
laudat.  Cum  admiratione  laudat, 
ct  hac  dote  mire  sibi  placet.  Simi- 
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Cnirnmque  nimiam  tenuitatem  vituperat; 
Venantum  subito  vocibus  conterritus, 
Per  campum  fugere  coepit,  et  cursu  levi 
Canes  elusit.  Silva  tuih  excepit  ferum, 

cil  Hcins.  et  in  llquore  vidit  utjactem  suam.  —  -j.  subito.  Gudius ,  subitis.  —  8.  lein. 
SchefFerus  niuUet  leviSf  quod  non  duoiuat  Burmaniius,  sed  lamen  vulgatam  lee- 
tioncm  retinet,  quia  cur.su  /eut  roagis  poeticum  est,  ut  lib.  III,  fab.  11,  10,  ue- 
lo'i  saltii\  e.i  in  vulgatn  lectione  mngis  mos  Phxdri  et  aliorum  poetarum  senratiir. 
Cuningliamus ,  gyro  levi.  —  g.  excepit.  Anon.  Nil.  et  Romulus  Divion.  suscepit. 


liter,  teste  Burmanno ,  Ovidius  de 
Narcisso,  in  fonte  effi(i;ieni  suam 
vidente  et  laudante,  Met.  lib.  IH, 
4^4  :  «  Cunctaque  miratur,  quibus 
est  miral)ilis  ipse.  »  GfcTCus  :  «Vi 
«rorc  MfA9iv  nysihXtTO  Of>aaet  «ro  jutytQoc 
Ktu  TMv  Tro/xix/Af  j  quae  varietas  nou 
ad  colorem,  sed  ad  cornuum  mi- 
norum  numerum  et  multiplicem 
fi{(uram  est  referenda.  Vid.  Ernesti 
ad  .^sop.  fab.  181,  p.  i36.  Ano- 
nymus  Nilantii  pro  tnirans  habet, 
sua  cornua  magna  videns. 

6.  De  metro  hujus  versus  pauHo 
insolentioris  docte  disputat  Bur- 
mannus,  qui  duos  ultimos  pedes  ex 
dactylo  et  iambo  constare  credit, 
tem  viiuperat.  —  nhniam  tenuita- 
tem.  Aphthonius  :  xATMTiaTo  Tay  tto- 
J^Sv  TMv  a.ffQiHtetf.  Apte  Cl.  Sattler. 
allzudiinne  Liiufe, 

7.  Venantum,  venantium,  poe- 
tice  pro  venatorura.  SimiH  modo 
Aphthonius  bnfmnn.  Venantum 
canes  dixit  Lucret.  Hb.  IV,  teste 
Scioppio.  Sic  Vir{».  Ge.  Hl,  S^i , 
u  genns  omne  natantum,  »  pro  pis- 
cibus.  Ita  medentes ,  pro  medlcis 
Lucret.  1, 9^4 ;  Volantes  pro  avibus. 
Cf.  Gifanii  Ind.  Lucret.  quem  citat 
Burm.  additis  Scheff.  et  Praschii 
Notis.  Sed  in  fabula  graeca  venator 
ille  est  Lco  :  X6»v  «Tn^atvsic  «J*»«v 
<t«T«v  (fiXflt^ov).  —  vocibuSf  consoeto 
clamore,    quo    hortantur     canes. 


Sattler:  durchs  Hollahl  (Halloh!) 
der  Jdger  aufgeschreckt.  Addunt 
Romulus  et  Auonym.  Nilant.  camm 
latratus.  —  subito.  Vid.  V.  L.  ad 
vs.  7,  fab.  praec.  —  [  conterritus. 
Terrore  captus  qui  totum  corpas, 
sensusque  omnes  simul ,  atqaenna, 
eodemque  temporis  puncto  occii- 
pat,  Gallice  sic,  saisi  d'un  effm 
qui  sefait  sentir  dans  toutes  lespar- 
ties  et  dans  tout  Censemble  de  son 
corps.  Notanda  vis  prjBp.  cum,  qnB 
ut  pr%p.  graeca  ^t/v,  dicitur  de  toio 
habitu  corporis.  Vid.  conspexity  I, 
xvii,  8;  I,  XXIV,  2;  complevity  H, 
IV,  16;  commisit,  II,  vili,  7.  G.] 

8.  levi,  facili,  a^li,  celeri  pro- 
pter  crurum  tenuitatem.  Nota  de- 
lectum  Epitheti.  Vid.  V,  L. 

9.  elusit.  Vei»bam  gladiatoriuitt. 
Gladiatores  enim  eludere  dicimtar, 
quum  ictus  adversariorum  doclina- 
tione  corporis  effufjiunt  et  frustran* 
tur.  Hinc  elabi.  Cic.  Gat.  I,  i, 
<'  quamdiu  furor  iste  tuus  nos  elu- 
det?  »  Manil.  V,  i63,  «  ille  citomo- 
tu  rifjidos  eludere  caestus;  Nitnc 
exire  levis  missas,  nunc  roittere  pal- 
mas.  »  Simili  modo  Senieca  Ep.  53, 
fin.  «  levia  tela  laxo  sinu  eludit)' 
Cf.  Hartman.  Sed  quia  gladiator, 
adversarii  sui  ictum  dcciinans,  spem 
hujus  frustratur,  eludere  frequen- 
tissima  sigpiificatione  ponitur  pro 
deludere,  decipere,  frustrari.  Ti- 
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ua  retentis  impcditus  cornibus,  lo 

*rari  coepit  morsibus  saevis  canum. 

c  moriens  vocem  hanc  edidisse  dicitur  : 

e  infelicem!  qui  nunc  demum  intelligo, 

ia  mihi  quam  fuerint,  quae  despexeram, 

Scliefferus  dubiiat,  an  rectius  sit  retentus  impeditis,  ut  impedita  conmasint 
unplicatis  devincia.  Ego  quum  similes  locutiones  utroque  niodo  enuutiata; 
li  possint,  vul(Tatnm  retinendam  esse  censeo  :  nam  coruna  Feri  inter  densos 
im  ramos  haeserunt ,  et  his  quasi  vinculis  ipse  impeditus  fuit  cervus.  Sic  Sal- 
ug.  Lin,  el.phanti impediti  ramis  arborum.  Burmai.n.  Gud.  pro  retentis  con- 
itensis,  i.  e.  repaudis.  —  la.  edldisse.  Cod.  Dan.  dedisse  vocem  hanc,  pro 
einsius  legit :  edidissc  vocem  hanc.  Sed  nil  mutaudum.  —  i3.  inteliifo.  Ileins. 
mm.  —  i4-  MSS.  Pith.  ct  Rem.  ut  illa  mihi  quam  profuerint.  Itaque  niulta; 
les  :  ut  illa  mihi  profuerint ,  q.  d.  Sic  Pithoeus,  Rigall.  2.  Nevel.  rrsin.  pri- 
irm.  Funcc.  Lallem.'  Scheff.  Brot.  Didot.  omisso  *vSt  quam ,  quod  videtur 


[I,  I,  19,  «  Seges  eludit  mes- 
allacibus  herbis.  »  Itaquc  poe- 

1.  elc(rautissimc  utitur  hoc 
de  fallacibus  ainbagibus,  seu, 

Schefferus,  de  illis  flexibus 
tibusque  implicitis  et  in  se 
ntibus,  quales  cervi  faciunt 
3[a,  et  sic  insequentes  canes 
t.  Alii  explicnnt  elahi.  Anon. 
'vadit,  Interpres  Gallicus,  il 
ppa  ihs  chiens.  Ita  Cl.  Sattler. 
:  il  mit  les  ckiens  en  d^faut. 
Ldde  Gesn.  Thes.  L.  L.  h.  V, 
►nat.  ad  Ter.  Eun.  I,  i,  10. 
n  Phwdro  praeivit  Virg.  iEn. 
1 ,  694  sq.  —  excepit.  Locus 
iter  dicitur  excipere,  in  quem 
:  recipiont  ct  tuto  confugiunt. 
le  Leg.  II ,  5 ,  «  patria ,  qnse 
xcepit,  non  secus  dulcis  est 
lae  nos  (]^enuit.  »  Hartman.  ci- 
iitilii  Itinerar.  I,  338,  « Flu- 
qaod  tuto  trepidas  excipit  ore 
n  Sic  Kleistius  canit :  Emp- 
mich  heilige  Schatten.  Infra 
Phaedrus  recipere.  Vid.  Ub.  IV, 
tXIII,  20;bb.  IV,  fab.VI,4. 
sup.  I,  XI,  6.  G.  ]  — ferum. 

absolute  pro  fera  passim  a 
ro    usnrpatur,    notante   jam 


olim  Ritter,sbusio.  Lib.  II,  fab.  VIII, 
14,  de  cervo;  lib.  II,  fab.  I,  6,  de 
leone;  lib.  IV,  fab.  IV,  3,  de  apro. 
De  cervo  etiam  Virg.  dixit  ferum , 
JEn,  VII,  89.  Apud  antiquos  pro 
quovis  animante  le^tur.  Sic  Virg. 
Mn.  II,  5i ,  de  equo.  V.  Dispontin. 
Sed  re  vera  substantivum  m.  g. 
subaudiendum. 

10.  Quum  cornua  vir^piltis  reti- 
nerentur ,  eoque  ccrvus  impeditus 
fuisset.  Sattler.  gehindert  durchs 
verwickelie  Geweih. 

1 1 .  Lacerari  ccepit.  Vid.  ad  lib. 

I,  fab.  II,  8.  —  savis.  Infra  lib.  I, 
fab.  XXXI,  la,  s<Bvi  ungues.  Epi- 
theton  ele(];ans.  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 

II,  10,  et  Var.  Lect.  ad  lib.  II, 
fab.  III,  I. 

12.  edidisse  vocem.  Laudat  Bur^ 
mannus  Cic.  de  Div.  1 ,  2 1 ,  u  voccm 
divinam  edidit  Apollo.  »  Val.  Max. 
VI,  IV,  ext.  3:  «  Alexander  illam 
vocem  nobiliter  edidit.  »  Vid.  ad 
Ub.  I,  fab.  IX,  3.  Sed  oratio  Cervi 
moribundi  abest  in  fab.  XVIII  Aph- 
thonii  et  XLI  Anonymi  Nil. 

i3.  nunc  demum.  Nimis  sero. 
Ter.  Heaut.  II,  iii,  12,  «  vah!  nunc 
demum  intelligo.  » 
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Et,  qiise  laudaram,  qiiantum  luctus  habuerint.  iS 

FABULA  XIII. 

VULPIS  ET  CORVUS. 

Qui  se  laudari  gaudent  verbis  subdolis , 
Sera  dant  poenas  turpes  poenitentia. 

Quum  de  fenestra  Corvus  raptum  caseum 

csse  e  glossa.  Ut  autem  hic  est  quantum,  ct  liabet  vim  intcndendi.  Sed  in  Cod: 
Dnn.  est,  utilia  mihi  quam  furrint,  quod  respondet  ))rincipio  fabulae.  Habet 
ctiam  Romulus  :  quce  milii  utilia  erant ,  vituperavi.  Recte  igitnr  viris  doctis  pla* 
cuit  aliera  C.od.  Dau.  iectio.  —  t5.  Ilic  versus  Heinsio  immerito  videtur  delendos. 
1 ,  2.  Vidc  Lcctionis  Varietateni  in  Exc.  VIII,  ad  v.  1,2.  —  S.fenestra.  Heins. 
conjicit  canistro,  quam  cmendalionem  satis  probabilem  existimat  Burm.  Incanii- 


i5.  habucrint.  Ex  interpretatione 
Burmann.  fecerint,  importarint,  ut 
lil).  I,  fab.  XXVIII,  6.  Dixit  autem 
liabere  luctum,  ut  lib.  I,  fab.XIX, 
I ,  «  habent  insidias  blanditiae.  » 
Cic.  de  Legg.  11,26:  «  habet  luctum 
concursus  hominum.  » 

Compara  hanc  fabulam,  quae  ma- 

gno  placet  opere,  sive  spectes  vir- 

tutes  narrationis,  sive  Latinitatem 

ct  dictionem  poeticam,  cum  Aph- 

thonii  fab.  XVIII;  iEsopi  fab.  181 , 

Edit.   Hauptmann.   p.    iSy...   iSg; 

Ernest.  p.  i35  sq.  sed  fab.  184,  ap. 

Nevel.  p.  238;  Ignatii  fab.  XVII; 

Anonyrai  Nil.  fab.  XLI;  Anonymi 

Neveleti  fab.  XLVII;  RomuU  lib.  III, 

fab.   VII.  Vid.    etiam    Lessing   zur 

Gesch.  der  ^sop.  Fab,  pag.  244» 

Gleim.   fab.    9.    Fontan.   lib.    VI, 

fab.  IX.  Eamdem  narrat  Locman 

p.  5,  Edit.  Erpen. 

Fab.  XIII.  Fulpis  et  Corvus.  — 
I  seq.  Verba  subdola  sunt  verba, 
cloloso  consilio  facta,  et  composita 
ad  voluntatem  audientis,  blandi- 
lia?.  Plaut.  Trinumm.  II,  1,  12, 
«  eos  cupit,  eos  consectatur,  sub- 
dole  blanditur.  >»  Simili  modo  dixit 


Ovid.  A.  A.  I,  598,  subdola  lingua; 
Caesar  autem  de  B.  G.  lib.  VII,  c.  3i, 
M  idoneos  horaines  deligebat,  qn«- 
rum  quisque  aut  oratione  subdola, 
aut  amicitia  facillime  capi  posset. » 
Gra?cus  :  ot/  Ji7  «rnrat  Cvo  T«r  «Xctwn 
iTrctiftffBeti,  Sed  gaudenty  exprimiC 
Germanorum  gem ,  quo  sensu  le- 
gitur  ap.  Hor.  lib.  II,  Sat.  viii,  62, 
«  semper  gaudes  illudere  rebus  Hu- 
manis.  i  Itaque  vs.  i ,  verti  potest: 
Leute  die  sich  gern  Schmeicheleyen 
sagen  lassen.  Poenas  turpes  dixit, 
ob  turpitudinem  et  dedecus  cx  iis, 
quia  fere,  qui  sic  puniuhtur,  simul 
risui  aliorum  sunt  expositi.  Itarecte 
Schefferus.  Poenitentiam  seram  dici? 
sollemne.  Curt.  hb.  III,  c.  2,  19^ 
«  sera  deinde  poenitentia  subiit  re- 
gem.  »  Liv.  lib.  XXXI,  c.  32,  «ce- 
lerera   poenitentiam ,  sed  eamdem 
seram  atque  inutilem  sequi.  »  Alia 
exerapla  habes  in  Not.  Burm.  — 
[  Verba  subdola  sunt  verba  adblan- 
diendum  audienti  composita.  Sub- 
dolus,  sub  quo  dolus  latet,  vclpo- 
tius  subest  ( t/7ro  ).  G.  ] 

3.  defenestra.  Fenestra»  in  generc 
erant  foramina  parietum,  autmu- 
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domesse  vellet,  celsa  residens  arbore, 

Hunc  vidit  Vulpis ,  dcinde  sic  coepit  loqui :  5 

O  qui  tuarum,  Corve,  pennarum  est  nitor! 

tris  enim  panis ,  ednlia  et  ccpnaram  reliquise  reponebantur.  Vide ,  qune  citat ,  loca 
Hor.  n,  Sat.  VI,  io5.  Virgil.  Ma.  I,  701 ,  etc.  Sed  non  satis  constat,  Iiic  agi  dc 
reliquiis  ccenae ;  sed  dc  caseo ,  qui  foi^te  venalis  expositus  erat  in  tabernff>  cujus- 
dam  fenestra.  —  5.  MS.  Rem.  vulpis  hunc  vuiil,  dehinc  s.  c.  l.  MS.  Wissenb.  vul' 
pis  hunc  viditf  deinde  s.  c.  l.  Illud  deinde,  praeterquam  quod  metrum  id  postulet, 
Tera  est  aique  huic  loco  conveniens  lectio.  V.  Gudius.  Cod.  Dan.  teste  Bigaltio. 
Vulpes  ui  vidit,  dehinc  s.  c.  /.  MS.  Voss.  i.  e.  Cod.  Dan.  vulpes  ut  vidit,  deinde  s. 
c,  l.  alterutrum  esse  videtur  a  manu  sccunda  ( cf.  Exc.  VIII,  ad  vs.  1 ,  2 ).  Hein- 
uns  mallet :  vulpes  adiuit,  deinde  s.  c.  l.  Sed  recte  hanc  emcndationcm  rejicit  Bor- 
maUM.  Vidit  enim,  non  movendum.  iCsop.  fab.  aoS  :  oLXoeTrn^  Ji  toUto»  3-«a«t- 
/xivn;  et  ita  Aphthonius.  Saknasius  :  vulpes  ut  vidit,  sic  dehinc  c.  l.  Burroannus 
probat  deinde  sic  ccepit,  quod  etiam  placet  Bentleio  et  Uario.  At  non  paucse  Edi- 
tiones  habent,  dehinc  sic  occcepit,  ut  Rittersh.  Rigah.  2.  Ursin.  Santoroc.  Hoog- 
strat.  prima  Burm.  al.  Sed  Nevelet.  edidit,  hunc  vidit  vulpes,  dchinc  sic  ccepit  lo- 
qui.  —  6.  Cod.  Dan.  o  quis  pinnarum.  Anon.  Ni!.  o  qui  t.  c.  p.  viyor  est. 


rorum,  ad  lucem  accipiendam  fac- 
ta.  Hoc  loco  cum  Burmanno  ca- 
pere  possis  de  tali  in  domus  propo- 
IsB  pariete  apertura,  in  qua  cibi  et 
aliae  res  venales  proponebantur, 
vel  pendebant,  ut  lib.  UI,  fab.  IV, 
I ;  Virg.  JEn.  II,  482 ,  dedit,  effecit, 
fenestram^  aperturam,  ingentem 
iato  ore,  foramine,  ubi  v.  cel.  Heyne. 
De  ad  iocum  refertur,  ut  exemplis 
probat  Hor.  Tursell.  p.  m.  261 .  Vid. 
ad  lib.  I,  fab.  XVI,  6.  —  raptum  ca- 
seum.  Grxcse  fabulx,  excepta  Aph- 
thonii  fabula,  narrant,  corvum  ra- 
puisse  camem,  quod  accommoda- 
tius  videtur  Lessingio  1.  c.  p.  244« 
Faciliori  enim  ne(^otio  asportari  po- 
terat  caro,  Apuleius  habet  raptam 
offulam. 

4<  residenSj  sedens.  —  [  residens. 
Residerey  si  diversis  fides  (p*amma- 
ticis,  est,  RURSU8  sedere.  Verum 
hic  re  videtur  exprimere  non  itera- 
tam  sedendi  actionem,  sed  rectius 
(«^. )  remissiorem,  moUiorem  se- 
dendi  modum  corviimprudentioris. 
Plurima  certe  exempla  apud  II. 
Steph.  et  Facc,  videutur  sensum  to? 


retro ,  potius  quam  «rot/  rursuSy  ex- 
primere.  Graecus  habet,  %7ri  Tiyoff 
^cy^jBct/  fx^diafy,  quod  vertendum 
censeam,  il  se  percha  sur  l  extr^- 
MiTi^  d^un  arbre,  ou  d^une  branche, 
non  vero,  sur  un  arbre.  Vid.  qua 
nos  in  Philol.  T.  I,  p.  91 ,  de  praep. 
f5ri,  cum  genitivo.  G.  ]  —  celsa  ar^ 
bore ,  in  cacumine  arboris,  ut  Hb. 
n,  IV,  i,  ubi  vide.  Bene  autem  ce/$«, 
ut  tutius  comederet.  Vid.  Tzchuck. 
Graecus  :  iTri  Tiyoc  J^tiS^pcu  fXdtdiaty. 

5.  deinde.  post  brevem,  ut  ait 
Gudius,  meditatiunculam,  qua  po- 
tissimum  astutia  corvo  caseum  eri- 
peret.  Ele(^anter  passim  sic  utitur 
Phfledrus  hac  partirula,  ut  lib,  I, 
fah.  ni,  6;  hb.  m,  fab.  VII,  3.  — • 
coppit.  Vid.  ad  lib.  I,  fab,  II,  8,  el 
Gud.  ad  h.  1. 

6.  Laudes  corvi  simpUcius  ex- 
pressit  Graecus :  fV«tiyfi'  di;/Tcy  iSs 
tufjitytBn  Tf  x«i  xdcxoy,  addens,  ot» 
W/)f^f  I  /UfltXirr«  atc/Toy  nSv  opviooi/  /^etat- 
Xfit/fiy.  —  qui  etiam  in  interrogalio- 
nibus  poni  potest  pro  quisy  i.  e. 
qualis,  etsi  quis  occurrat  ssepius; 
intendit  autem  orationem.   Affert 
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Quantum  decoris  corpore  et  vultu  geris ' 
Si  vocem  haberes,  nulla  prior  ales  foret. 
At  ille  stultus ,  dum  vult  vocem  ostendere , 
Emisit  ore  caseum;  quem  celeriter 
Dolosa  Vulpis  avidis  rapuit  dentibus. 


10 


7.  decoris.  Cod.  Dan.  decorem,  qiiod  praefert  Salmas.  ad  raarginem  Ubri,  tesle 
Gudio.  —  9.  De  Var.  Lect.  cf.  Exc.  VIII,  ad  v.  9.  —  10.  Emisit.  Sic  legitur  io 
Codd.  M8S.  Pith.  Rem.  Anon.  Nil.  Edilt.  Vett.  multisque  aliis.  Alii,  ut  LaUem. 
dimisit;  SRlmas.  demisit.  At  Burmannus,  quem  sequitur  Cl.  Schulze ,  legi  jubet 
amisit;  nam  emittere  usurpari  dicit,  ubi  volentes  et  conscii  facti  nostri,  aliquid 
aut  e  manu,  aut  ex  ore,  ut  vocem,  aut  oculis,  ut  lacrimas  mittinms,  sed  amil- 
ierey  ubi  quasi  imprudenlibus  et  insciis,  et  invitis  aut  negligentibus  aliquid  ela- 
hitur;  emittere  vero  hic  esse  removendum,  quia  non  sponte  credendum  sit  cor- 
vum  emisisse  caseum ,  qui  decepto  et  imprudenti  elapsus  sit.  Sed  quum  io  altera 
fabula  Grxca  sit:  fietKm  th  xpEflic>  iJi.vyaL\ct  tKfctytM-y  in  altera  f.i-^.eti  to  xfieti  fxtyi- 
Xui;  ix.tKpJiyn^  apud  Aphthonium  vero  tov  Tupoy  fxCstXoiv,  AVtx.peiyf  atque  etiam 
Bonmlus  habeat :  ore  patefacto  oblitus  caseum  dejecit :  corvus  dedita  opera  ca- 
seum  abjepisse  putandus  est,  quo  melius  vocem  posset  osteudere^  Dixit  aotem 
Phjrdrus  emittere  ore  casmmy  ut  Caes.  de  B.  G.  1 ,  25',  ^cutum  manu  emiltere,^ 
nudn  c9rpore  pugnare,  quo  loco  emittere  est  abjicere.  Itaque  receniiores  Editores 
recte  reiinent  vulgalum  emisit,  ut  Brotier.  Bipont.  Desbillonius ,  Langius.  Aptias 
etiam  putat  Cl.  Tzschuck.  proptcr  sequens  ore,  et  impetum  motae  vocis.  At  vero 


Scheffer.  locum  Cic.  de  Div.  I,  26, 
« Xenophon  qui  vir  et  quantus? 
nitor.  »  Vid.  lib.  III,  fab.  XVIII,  7. 

7.  Geris  ex  ingenua  Latinitate 
posuit  pro,  habes.  Gerere  enim 
est  ita  habere,  ut  et  lu  prapferas,  et 
alii  i(I  respioiant  et  observent.  Vide 
Scheffer.  etloca  Burmanno  laudata 
Ovid.  Met.  V,  553,  «  quum  virf^inis 
ora  geratis,  »  et  Virg.  ^^n.  I,  3 19, 
«  virginis  os  habitumque  (i^erens.  » 
Cl.  Sattler :  O  ivelch  ein  sclwner 
Bau  des  Korpers,  des  Ge^ichts! 

8.  prior.  Axenius  et  Burmannus 
explicant,  pulchrior  te.  Sic  Hor. 
IV,  Od.  X,  4»  «  color  punicean  fliore 
prior  rosae.  »  Ita  in  Priapei,  Carm. 
45,  «  num  tandem  prior  es  puella 
quaeso?  »  i.  e.  pulchrior.  Ilisce  as- 
sentitur  Cl.  Tzschuckius.  Sed  prior 
ex]ilican(him,  praestantior.  Dicere 
enim  vult :  Si  vocem  haberes ,  pne- 
stares  reli(]uis  a  vibus  non  solum  pul- 


chritudine  corporis,  sed  etiamvoce. 
Liv.  lib.  XXVII,  c.  8,  tt  ita  repente 
exuit  anticpios  mores,  ut  nemo  in 
totajuventutehabereturprior,  »i.e. 
pracstantior. —  ales.  De  hac  voce  le- 
ge  fusam  Burmanni  disputationem. 
coll.  Gesneri  Thes.  L.  L.  V,  ales.  Ro- 
mulus  :  «  nulla  prior  avis  esset.  » 

9.  At  ille.  Phaedrus  frecjuenter 
hac  formula  utitur,  ut  lib.  I,  fah. 
XXI,  10;  lib.  I,  fab.  XV,  7,  et  sic 
saepius.  —  siultus  referendum  ad 
corvum,  non  ad  praecedens  nitlla 
ales.  —  ostendere  est  oslentare, jac- 
tare,  ut  apud  Virgril.  /En.  V,  376, 
«  ostenditque  humeros  latos.  »  Sic 
fere  lib.  V,  fah.  V,  6,  «  novitatem 
ostendere.  »  Burm.  —  10.  Emisit 
ore ,  abjecit.  Vid.  V.  L. 

1 1 .  Ilunc  vs.  Romulus  expressit 
integrum.  —  dolosa.  V.  lib.  II,  fab. 
rV,  17,  vocabulum  poctis  magis 
usitatum,   quam  prosaicis.    Conf. 


LIB.  I,  FAB.  XIII. 

demum  ingemuit  Corvi  deceptus  stupor. 

■)(■      -x-      -x- 

'e  probatnr,  ingenium  quantum  valet, 
te  et  semper  praevalet  sapientia. 
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FABULA  XIV. 


EX  SUTORE  MEDICUS. 
s  quum  Sutor,  inopia  deperditus, 

tiam  dicitur  amisisti  ore  caseum ,  ut  Plaut.  Mil.  Gl.  II,  V,  4?»  amisisti 
s  prccdam.  —  la.  Twn  ilemum.  MSS.  iunc.  v.  Utinsius  :  Anon.  Nil.  lunc 
;  sed  [{omulus,   tunc  corvus  ingcmuit.  —  i3,  i^.  Vid.  Excurs.  VIII,  ad 

i4. 

perditus.  Bentlei.  proterritus.  Sed  proterrcre  cst,  injecto  terrore  in  fugam 
uod  hic  nuUum  locum  habet,  notantibus  Hario  et  Burmanno.  Sutor  enim, 
se  imperitia  su;e  artis  nohilcm ,  qua.-stus  anipiius  facerc  uon  posse ,  spontc 
patri^m,  sperans,  se  iguoto  loco  mcdicum  ])osse  agcre,  et  rem  facere.  Cf. 
Schcfferus  malict  inopiaque  perdilus ,  citra  neccssitatem ,  quum  deperdilus 
1  sit.  Vid.  Xot.  ad  h.  vs. 


i.  destyloPhaBdri  p.  72.  — avi- 

I.  coiicinne  notat  celeritatem 
LS.  A<ldit  Graeca  fabula  verba 

JinaiV  ffot  tU  TO  0et9iXtvtiv. 
Tum  demum.  Vid.  ad  lib.  I, 

II,  i3.  —  Corvi  stupor,  cor- 
ipidus.  Vid.  ad  lib.  I ,  fab.  III, 

Not.  Sciopp.  et  Fabri,  coll. 
dlib.  II,fab.  V,  23. 
Hac  re.  Ilac  fabula,  hac  nar- 
e,  hoc  exemplo,  hoc  argu- 
:  infra  fab.  XXVII,  « haec 
aris  esse  convenicns  potest.  » 
—  14.  Tlieognis  :  'Kftucffov  *o- 

ic  fabulam  nfirrant :  iEsopu»; 
dit.  H^uptmann.  p.  i58  seq.; 
onius,  apudllauptm.  p.  169, 
'el.  p.  344»  I{i;natius,  seu  Ga- 
fab.  19  in  Keveleti  Mythol. 
p.  364-  Eamdem  etiam  trac- 
Lpulei.  de  Deo  Socratis,  pri- 


mo  diffusam,  deinde  contractam; 
Tzetz.  Hist.  Chil.  X,  352.  AHudit 
fortasse  Horat.  lib.  II,  Sat.  v,  56, 
ad  quem  locum  hanc  fabulam  citat 
Acron;  item  lib.  I,  £p.  xvii,  5o  sq. 
Comparabis  denique  Fontanii  lib.  I, 
fab.  2;  Lessin{^ii  hb.  II,  fab.  XV; 
Gleimii  hb.  II,  fab.  24 ;  Ila^vedoiiiii 
Hb.  II,  fab.  der  Jiabe  und  der  Fuchs; 
Anonymi  Neveleti  fab.  XV;  Uomuli 
lib.  I ,  fab.  XIV. 

Faf.  XIV.  Ex  Sutore  Medicus. 
—  I.  MaluSy  artis  suae  imperitus. 
Sic  Hor.  I,  Sat.  iii,  i25,  bonus Su- 
ior.  Cic.  IV,  ad  Div.  5,  «  nerpie 
imitare  malos  medicos.  n  Jd.  pro 
Arch.  10,  dixit  maluspoetay  et  Ca- 
tull.  XXXVI,  6,  «  scripia  pessimi 
poetae.  »  ItaGraeci.  K«txoc  letn-pHy  i£s- 
chyl.  Prometh.  472 ,  v.  Rurmann. 
. —  inopia  deperdilus.  Recte  expli- 
cat  Scheff.  de  eo ,  cujus  facultates 
omnes  sic  erant  exhaustae,  ut  jaia 
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Medicinam  ignoto  fecere  ccepisset  loco; 
Et  venditaret  falso  antidotum  nomine  : 


sutor  esse  non  posset.  Plane  sicut 
Gerinanorum  verdorhen,  zu  Grunde 
tferichtet.  Eodcni  modo  legitur  ap. 
Catull.LKIV  (LXIII),  119,  « leto 
gnatiedeperdita,  »  de  matre  afflic- 
tissima ;    ubi    tamen   nonnulli   le- 
Qunt  ^Jieiu  deperdita,  Sic  apud  Val. 
Max.  VII ,    III ,   7 ,    M  amore  scorti 
deperditus.  »  At  cl.  van  BergenOh- 
serv.  Crit.  c.  XXVIII:  »  nuUusdubi- 
tat,  quin  sutor  proptcr  paupertatem 
factus  sit  nequam,  homo  sine  ulla 
reIi(];ione    ac    tide,     fraudulentus ; 
quemadmodum  Cicero  opponat  vi- 
ros  optimos  etperditos.  Censet  enim, 
loruni  Valerii  Max.  Burmanno  lau- 
datum,  quem  explicat,  ad  pauper- 
tatcm  redactus,   ab  hoc  loco   esse 
alienum*  quod  cquidem  uon  video. 
INam  puto,  Valerium  Max.  eodem 
sensu  dixisse  amore  scorti  deperdi- 
tuSy  quo  Suet.  Uom.  3 ,  dixit :  «  eam- 
*deni,   Paridis  histrionis  amore  de- 
perditam,  repudiavil.  »  Notandah. 
V.  quoque  omissio  copula;,  utlib.  I, 
fab.  IX,  3.   Bcne  cl.  Sattler.  Ein 
schlechter  Schuster,  der  verdorben 

war. 

2.  Medicinam  facere,  exercere 
arteni  medicam;  alio  igitur  sensu 
atque  supra  fab.  Vlll,  9  {praktici- 
ren).  Ita  Gra^ci  ^Qniy  Ttiy  ianfiKh. 
Simili  niodo  dicunt  argentariam, 
topiariam  facere  y  ct  alia  hujus  ge- 
ncris,  de  quibuspnrlerSchefferum 
et  Axen.  cf.  Burm.  Gronovius  ex- 
plical,  protiteri  se  medicum;  sed 
Rittershusius  capit  eodem  sensu, 
quo  cepimus  fab.  VIII,  9,  a  quo 
uon  dissentire  videtur  Burmaunus , 
quem  vide.  —  [Medicinam  facere , 
i.  e.  pxeroere  artem  medicam  :  ita 
Grneci ,  ( ut  volunt  quidam )  ^oi«/y 


«ntv  i«T/>ixifv.  Simili  modo  addont,  ii- 
dem,  argentariamy  twpiariamy  pe- 
cuariam  facere^  et  alia  ejusmodi. 
Haec  docent  yiri  doctissimi :  sed,  illo- 
rum  pace,  mihi  liceat  in  diversaiB 
partem  abire,  ac  dubium  movere  de 
sensu  quem  tribuant  locutioni  sreiftr 
nwi  tetnftKiiy,  cujus  vox  activa  ^eifTi 
sa^pius  significat  excitarcy  non  vero 
exercereyfac€re.  To  icnpuuif  ad  memo- 
riam  revocat  vocabulum  ejusdeffl 
prosapiae ,    terminationis   respecta 
attentione  dignum,  idtr^oT  nempe, 
praemium  quod  medico  pro  resti- 
tuta  valetucUne  datur.  Vide,  i  **  Thes. 
1.  gr.  Steph.  a**  quae  nos  in  Philth 
logOy  T.  II,  p.  199,  271,  ad  vmarfni 
J^tJttLkfrfet^  fAetlanrfet^  ^-fWTfrfet:  quibllS 
in  vocabulis  terminatio  t^o?,  pnp* 
tium  salutisy  muneris  mihi  visa  fuit 
indicare.  Huic  nostrae  notulse,  ut- 
pote  ab  aliis,   opinor  in  medium 
nondum    prolatae',    quamvis  prx- 
gnanti  parcent,  conHdimus,  lec- 
tores  pniIolo{p.  'lctTptiov,  locus  in 
quo  exercetur medicina :  latTpov vero, 
proemium  excrcentis  :  inde  fbrsan 
ad  novum  revocanda  est  examen 
illorum  doctrina  qiii  pronuntiant 
voc.  tetrf>i7a.in  plurali,  si^ificare,ut 
voc.  «*T/>ov,  praeraium  medici.  Seil 
hactenus  haec.  G.  ]  —  ignoto  locOf 
ubi  i(]rnorabant  eum   incolae,  ubi 
notus  ille  non  erat.  Desbillon.  lau- 
dat  Ovid.  Ep.  VII,  1 17,  ubi  Dido, 
loquens  de  littore  Libyco,  dicit: 
Applicor  ignotis.    Ponitur  ignotus 
active,  ut  hb.  I,  fab.  XI,  a. 

3.  antidolumy  medicamentum, 
ex  variis  medicinis  compositum> 
quod  ad  venena  datur.  V.  Celsus 
lib.  V,  c.  27,  2,  et  Sueton.  Cal.  1I> 
2Q.  Santorocus  appellat  Universal' 


LIB.  I,  FAB.  XIV. 

)sis  adquisivit  sibi  £amam  strophis. 
uum  jaceret  morbo  confectus  gravi 
rbis,  ejus  experiendi  gratia, 

Hisce  de  Versibus  vid.  Exc.  IX,  ad  fab.  XIV. 
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n.  5.  Hic  versus  ita  ron- 
lus  :  «  et  venditaret  anlido- 
ilso  nomine,  »  hoc  est,  quod 

nomen  haberet,  et  re  vera 
sset  antidotum  (vi  quippe 
i  resistendi  destitutum ;  Ge- 
^^  was  es  doch  nicht  war)^  ut 
i  illi  substantivis  nominibus 
ddi  vidimus.  Burm.  Idem  ta- 
mc  versum  et  alio  modo  ex- 

posse  censet.  «  Nam  puto , 
,  falsum  nomen  indidisse  me- 
(nto,  quod  noto  nomine,  sci- 
itidotiy  venditabat,  et  cujus 
et  vires  uimis  efferebat. 
forte  medicinam  facere  liic 

seusu,  ut  falml.  VIII,  9, 
capi  et  subintelligi  homini- 
ynoto  illo  in  loco,  i.  e.  ubi 
gnorabant,  habitantibus ,  et 

medicamentum  suum  ven- 
t ,  qusTsi  esset  anttdotum , 
uihil  minus  esset.  I^ed  tum  le- 
01  foret,  Et  venditaret  falso 
ti  nomine,  »  At  prior  ratio 
placet. 

^erhosis  strophis.  Stropha  pro- 
onversionem  si(^nificat,  qua 
naturaliter  utantur  animalia 
lines,  quum  effiigere  vel  cir- 
nire  aliquem  volunt,  hinc 
a  apud  Scriptores  argentcae 

est  fraudulenta  et  ludifica- 
illacia  {^Betriigereyen^  Aus- 
?,  Rdnke).  Schol.  Aristoph. 
I  Xf^ovTflt»  xati  0*  oufATrtwWyfJt.i'' 
«Toxe^oi  xo'7/01.  V.  Faber  et  Ges- 
\  Thes.  L.  L.  Hoc  loco  capi 

pro  mendaci  ^arrulitate  et, 
ronius  ait,  exaggerata  verbo- 


rum  TolubiUtate.  Sic  pneclare  ex- 
pHcat  Gronov.  Optime  reddunt  Gal- 
lici  Interpretes  Albinus  at  LttUemant 
charlalanerie  (  Marktschreyerey  ) ; 
CX.Sattlery  quacksalbcrische  Aeden, 
Plin.  I,  Ep.  18:  «E(ro  aliquam 
stropham  inveniam,  «  i.  e.  dolosam 
excusationem ,  fallaciam.  Atque  ita 
quoque  Martialis  usus  est  lib.  XI, 
Ep.  VII  (viii),  « jam  stropha  talis 
abit.  w  Burmannusverolaudat  Mar- 
tial.  III,  Ep.  VII :  «  Nihil  stropha- 
rum  est :  jam  salariumdandum  est;» 
item  Senec.  Ep.  XXVI. 

5.  Ilic,  tunc,  quum  jam  famam 
adquisivisset  strophis.  Ita  sumi  do- 
cet  Tursell.  p.  m.  4^3.  Sic  etiam 
capitur  lib.  I,  fab.  XJ,  d;  lib.  U, 
fab.  Vni,  5.  Multa  exempla  con- 
^esserunt  Axen.  Scheff.  et  Burm. 
AUi  putant  esse  prouomen,  quod 
referunt  ad  medicum.  Sedvid.  Exc. 
IX,  ad  vs.  4)  ^-  Sunt  etiam  qui  ca- 
piant  pro  adverbio  loci  hic,  i(rnoto 
illo  lo(!0.  —  [  Hic  pro  tunc.  Vid. 
supr.  I,  XI,  6.  G.  J  — jaceret.  Usi- 
tate  de  ae(^otis.  Lib.  1,  fab.  XI,  4 9 
«  leo  quumjaceret.  •  Cicer.  IX,  Ep. 
«  30,  ego  te  jacente  bona  tua  co- 
medam.  »  V.  Scheffer. 

6.  Rex.  Bene  tA.  Sattler :  der 
Fiirst  des  Orts.  Schcff.  rex  est,  qui 
summam  tenet  reipublicae ,  modera- 
tor  urbis ;  cum  quo  facit  Cl.  Gail^ 
qui  explicat  iintendant,  le premier 
de  la  ville.  —  cjus,  vcl  ad  urbisy 
vel  ad  experiendi  referri  potest. 
Prius  si  locum  habeat,  intcUige  : 
in  qua  exercebat  medicinam;  sed 
rectius  cum  ex/?enVn</t  jungitur.  — 

25 
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Scyphum  poposcit :  fusa  dein  simulans  aqua 

Antidoto  miscere  illius  se  toxicum, 

Combibere  jussit  ipsum,  posito  praemio. 

Timore  mortis  ille  tum  confessus  est,  lo 

Non  artis  uUa  medicae  se  prudentia, 

Yerum  stupore  vulgi  factum  nobilem. 

Rex  advocata  concione  haec  edidit : 

9.  Combibere,  Leciionis  Varietatein  vide  in  Esrart.  IX»  ad  Ten.  9.  — >  11. 
medicm.  MSS.  Pitli.  et  Rem.  medicum;  sed  mediccs  ett  ex  emeiidedone  Heiofli  ct 
GronoT.  Vnlgatum  tamen  praeter  Nevelet.  Rigak.  1.  Ursin.  al.  retineiit  I^Uen. 
Brot.  t)esbi]I.  —  i3.  edidit.  Ita  pro  addidit  primas  Gronov.  legi  Toluit,  qiuecoB' 


experiendi  h.  1.  est  tentare,  explo- 
rare ;  nostri  probiren ,  aufdie  Probe 
stellen,  Nempe  per  hocoe  commen- 
tom  cognoscerevolebat  artem  atque 
fidem  medici.  Atque  h.  I.  accom- 
modate  notat  SchefFerus ,  sic  in  usu 
fuisse  apud  veteres,  quum  de  medi- 
cina  esset  dubium.  Elegans  est 
exemplam  apud  Apuleium  lib.  X. 
Asin.  in  sceleratissima  et  fraudu- 
lentissima  muliere.  «  Non  prius, 
inquit,  medicornm  optime,  non 
prius  carissimo  mihi  marito  trades 
istam  potionem,  quam  de  ea  bonam 
partem  haoseris  ipse.  Unde  enim 
scio,  an  noxium  in  ea  lateat  vene- 
num. «  Aliter  <ro  experiri  ezplicat 
Scioppius. 

7.  Deinde  mfudit  aquam  (in  scy- 
phum  )  ,  et  se  toxicum  cum  illius 
medici  antidoto  miscere  simulayit. 

8.  antidotOy  est  dativus  caussas, 
ut  explorari  certissime  posset  anti- 
dotum.  Tzschuck. 

9.  positOy  lib.  V,  fab.  V,  5,  dixit 
proposito,  quod  etiam  exemplis  plu- 
rlbus  se  tuetur.  Nec  tamen  propter- 
ea,  posito  mutandum  in  proposito. 
Satis  enim  vindicant  exempla,  a  vi- 
ris  doctis  adducta,  ponere  prijsmium . 
Vir^iuS)  quem  Phaedrum  dicunt 
imitafum  esse,  JSueid.  lib.  V,  292, 
« Invitat  pretiis  animos  et  praemia 


ponit. »  Cf.  Axen.  et  lib.  IH,  nv. 

—  Combibere  toxictun,  antidoto 
mixtum.  Hor.  I,  Od.  xxxvn,  28, 
« ttt  atrum  corpore  combiberet  ve- 
nenum.  »  Ebibere  medicamentnm 
dixit  Petron.  c.  20.  Bibere  de  vene- 
no  occnrrit  sepius.  BBnnanmis  no- 
tat  loca  Martial.  VI,  Ep.  78  et  9). 

—  [  Combibere.  Notanda  vis  pnepo- 
sitionis  que,  ni  fallor,  si^nificat 
omisso  quoUbet  repngnanti»  fH  M- 
fidentiae  si^o,  toxicum  totmn  ad 
fsecem  usque ,  avide  combibere. 
V.  Joum.  de  Paris,  29  avril  1795. 
G.  ]  —  ipsum,  sutorem  mediciiin, 

10.  mortiSf  imminentis  ex  haostft 
poculi  toxicati,  sicut  credebatme- 
dicus.  Seheff.  Vehem«nter  placel 
sutor,  timore  mortis  perculsas;  noQ 
enim  de  rege  ha?c  inteUigenda. 

1 1 .  prudentiay  perilia.  Nep.  Qm. 
n,  K  pmdentia:  cum  juris  civilis,tiim 
rei  militaris.  »  Adde  Not.  Sdbeff. 
artis  medica.  Burmannns  mntdi 
probat  exemplis,  ita  fere  sen^er 
auctores  loqui  solere.  Vid.  e.  c 
Hygin.  fab.  CI;  Ovid.  Met.  H,  618. 
Coll.  V.  L.  ad  V.  II.  —  12.  stupore, 
stohda  credulitate.  — factum  ntHn' 
lem,  er  sey  in  Rufgekommen  (vs.  4)- 
CoU.  Graev.  Ep.  356,  adNic.  Heiiis. 
in  Burm.  Syll.  Epp.  T.  IV,  p.  43o. 

i3.  mdvocata  conciane.  Locnti* 
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Quantae  putatis  esse  vos  demefitiae, 

Qui  capita  vestra  non  dubitatis  credere,  .  16 

Cui  calceandos  nemo  commisit  pedes? 
Hoc  pertinere  vere  ad  iUos  dixerim, 

jertura  edam  in  mentem  venit  Heinsio,  quibus  deinde  obsecuti  sunt  alii,  roaximo 
Burm.  Brotier.  Bipontini ,  al.  Gudius  et  Woif.  tuentur  addidit,  sciUcet  iis ,  quae 
advocata  in  concione  sutor  ipse  fatebatur;  pntat  enim  WoUIus,  procul  dubio  re- 
gem  prins  'Coegisse  ipsum  sutorem ,  publice  confiteri ,  quae  privatim  regi  fnerat 
confessus ,  vel  ipsum  ea  concioni  exposuisse  :  non  exlra  veri  speciem ,  judicante 
Bormanno ;  non  enim  Phaedrum  solere  oronia  exsequi ,  et  iila  verba  edere  et  ad" 
dere  sollemniter  librarios  confudisse.  Mihi  tamen,  si  add*dit  retineatnr,  et  paullo 
ante  memorata  supplenda  sint,  narratio  paulisper  claudicare  videtur.  AUa  ret 
^sset,  si  Phaedrns  dixisset :  Concione  advocata  conibibere  jussit  ipsum,  etc.  Rez 
liaec  addidit.  Desbillonius  paruit  lectioni  vulgatx,  nddidit.  —  i5.  duhitatis.  Hein- 
sias  dubitetis  e  conjectura,  quod  oon  est  spernendum.  —  i6.  commisit.  Sic  vulgo 
legitnr  ex  Cod.  Pitb.  recte ;  metro  id  postulante.  Meursius  et  Faber  mallent  com- 
missH,  quod  per  archaismum  est  pro  commiserit,  ut  pugnassit,  ))ro,  pu/jnaverit. 
In  editione  Pithcei  et  Rittersh.  est  commiserit :  sed  Freinshem.  Schtff.  alii  recte 
probam  vulgatum  commisii,  ut  sensiis  sit:  vos  nunc  ei  committitis  rapita  vestra^ 
cui  oemo  antehac  coramisit  pedes,  scu,  ut  ait  Gronov.  voluit  locare  ralcces  fa- 
cieodos.  Heins.  conjicit  committat.  —  17.  Hoc  pertinere  vrre.  Sic  vulgo  legltur. 
BaAnannus,  cui  vocalis  repetitio  ingrata  vldebatur ,  edidit :  Hoc  pertinerc  €ui  illos 


Jiropria.  Vid.  Cic.  Verr.  III,  80; 
Lrr.  lib.  V,  7.  Le^enda  hoc  loco 
^nt,  qaae  obseryata  sunt  in  £xc. 
IX  ^  ad  V.  4  9  5.  — edidity  aut  ipse, 
atit  per  crum,  cui  dederat  raandata. 
^c  enim  sdepe  activa  usurpantnr. 
Idb.  I,  fiatb.  XII,  la,  dixit,  u  vocem 
'haiic  edidisse  dicitur.  »  Sed  hic 
ttM^at  absolute,  ut  est  in  Cic.  III, 
de  Le^.  iio,  M  edant  et  exponant, 
qaid  in  magistratu  (j^esserint.  » 

i4<  QuanUB  demeniios..  Elegan- 
tissimvs  usus  iile  genitivi  pro,  quam 
4ementes  tos  esse  putatis.  Quintil. 
Deolam*  IX,  21 ,  «  pater  cujns  pie- 
tatb  es.  N  Vid.  ad  Quintil.  Deciam. 
Vni,  3,  et  Cort.  ad  Sall.  Cat.  LI, 
5.  33.  Burmann,  Liv.  XXXVIII, 
•t,  34  9  *  ^^'  cvistodiae  centurio  prse- 
erat)  et  libidinis  «t  avaritiae  mili- 
taris.  >* 

i5.  Recte  observat  Clar.  Tzschuc- 
kius ,  pneeunte  Scheffero ,  acrem  et 
acerbam  vituperationem  ex  oppo- 


sitione  pedum,  nobilioris  cum  igno- 
biliori.  —  credere,  Vid.  ad  lib.  I^ 
fab.Vni,8, 

16.  calceandos,  calceis  munien- 
dos.  Gerike :  den  niemand  sich  deti 
Fuss  beschuhen  tHsst;  sed  vs.  16  de 
tempore  praeterlapso  intelli(^endus. 
Itaque  melius  sic :  dem  vormals  keiti 
Mensch  die  Fiisse  zum  beschuhen 
anvertrauet  hat.  Tota  hnec  regis  ad 
concionem  oratio  ingeniosa  est ,  at- 
que  mirifice  delectat.  —  commisit. 
V.  lib.  II,  fab.  VIII,  7.  Buchneru» 
capi  posse  putat  pro  commiserit, 
ut  nescis,  pro  nescieris.  Tef.  Eun. 
IV,  IV,  54 1  et  alia  ejusmodi. 

17.  pertinere.  Vid.  iib.  III,  fab.  I, 
7.  — ^ vere  dixeritn;  non  raro  sic  jtm- 
gunt  scripiores.  Cic.  Off.  lib.  III,  3, 
M  quod  proprie  vereque  diritu)*.  » 
Id.  Att.  V,  2 1 ,  «  verissime  loquor.  » 
Nep.  Att.  12,  « verissime  conleh- 
dere.  »  Vertere  possis:  ich  darfmit 
Grund  der   fVahrheit   behaupttn. 
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<^uoruiii  stultitia  quaestus  impudentiae  est. 

FABULA  XV. 

ASINUS  AD  SENEM  PASTOREM, 

'    In  principatu  commutando  ciyiiun 

Nil  praeter  domini  nomen  mutant  pauperes. 

vere  dixerim ,  ut  vere  cum  «roi  dixerim  conjungatur.  Cui  noinmUi  fdbteqamitiir;  ted 
retineo  vulgatum  cum  Lallemant.  Brotier.  Bipontinis,  Desbillonio ;  quod  defoAtit 
Burmann.  e  Ter.  Andr.  V,  m,  i4)  eodem  die  istuc  verhum  vere  rn  te  accidit;  md 
quis  velit  vere  in  loco  Phsedri  jnngere  cum  dixerim.  —  i8.  Varietatem  LeetiQoit 
▼.  in  Exc.  IX,  ad  vs.  i8. 

I  ,  2.  civium.  Biitersh.  Nevelet.  Bigaltii  3.  Faber,  Ursin.  Brotier.  al.  habcM 
scepius.  In  Codice  enira  Pith.  erat,  commutando  civium  scepius;  akemm  a  §IoMi- 
tore  adscriptum.  Saspius  autem  spectat  ad  sequens  mutant  ferriqae  potest;  tm 
etiam  in  Cod.  Bem.  testatur  Brotier.  Sed  placuit  viris  doctis  ctvwm.  •—  a.  prmtsr 


Non  maie  tamen  et  junxeris  vere 
pertinere.  Vid.  V.  L.  ad  v.  17.  Lal- 
lemant.  on  peut  dire  que  ceci  con- 
vient  parfaitement  a  ceux y  etc. 

18.  Recte  h.  v.  Scheff.  et  Bnrm. 
explicant :  ex  quorum  stultitia,  seu 
per  quorum  stultitiam  est  quaestus 
impudentiae,  i.  e.  soUemni  idiotis- 
mo,  impudentibus :  quod  idem  est, 
ac  si  dixisset,  lucrantur  impuden- 
tes.  Ita  Liv.  Ub.  XXV,  i ,  «  et  quaes- 
tus  ex  aUeno  errore  faciUs  est.  « 
Hune  V.  verte  :  deren  Dummheit 
sich  unverschdmte  Leute  zu  nutze 
machen.  Aliorum  judicio  stultitia 
est  Nominativus.  Cf.  Excurs.  IX,  ad 
vs.  18.  Apposite  ad  hos  impostores 
Burm.  laudat  Val.  Max.  I,  c.  iii,  2, 
de  Chaldaeis.  u  Levibus  et  ineptis 
ingeniis(i.  e.  stultis  Phaddri)  faUaci 
siderum  interpretatione,  quaestuo- 
sam  mendaciis  suis  caligiuem  inji- 
cientes.  » 

ComparaZachoriaeFabulam,  der 
Frosch  und  der  Doctor,  p.  iio,  et 
quam  scripsit  Boulanger,  Le  Save- 
tier  Mddecinj  lib.  II,  fab.  III,  p.  4i> 


Fab.  XV.  Asinus  ad  sencm,  ete. 
—  I  sq.  principatu  cimiim.  Docet 
Burm.  hic  non  agi  de  regno ,  sed  de 
principatu  civinm  in  Ubera  civitate, 
de  quo  e.  c.  inter  Gaesarcm  et  Pont- 
peium,  et  ultimo  inter  Octaviumet 
Antonium  contentio  quondam  foit. 
Is  si  quando  commutetur  et  ad  aUam 
transferatur  nihii  nisi  nomen  domi- 
ni  mutare  pauperes,  dum  eadem 
miserae  vitae  conditio  maneat.  God- 
tra  in  re(rno  mutationem  pertinere 
ad  omnes,  et  divites  et  pauperes. 
Equidem  mailem  de  imperio  quo- 
vis,  maxime  de  pnncipatu  Gnega- 
rum  intelUgere,  ut  jam  oUm  cepe- 
runt  Schefferus,  Gronov.  alii({ae 
Interpretes;  etsi  probe  sciam,  Sne- 
tonium  principatum  a  regno  distin- 
guere,  Cal.  c.  XXII.  Nam  vix  cre- 
dibile,  Phaedrum  h.  1.  respicere 
conversiones  reipubUcae  romanae  ei 
concertationes  civiles,  tempore  Ju- 
lii  Caesaris  et  Octavii  ortas;  immo 
Tcro  quodvis  intelligit  imperiitiD, 
maxime  principatum  Caesarum.  Sic 
enim   usurpant   scriptores   voceo). 


LIB.  I,  FAB.  XV.  389 

Id  esse  verum ,  parva  haec  fabella  indicat. 

Asellum  in  prato  timidus  pascebat  Senex. 
Is,  hostium  clamore  subito  territus,  5 

Suadebat  Asino  fugere,  ne  possent  capi. 

domini  nomen.  Neveletus  edidit  prceter  domtni  mores,  quod  cst  in  Codd.  Piih.  ct 
Kem.  Ita  quoque  Ursin.  et  Brotier.  qui  tuetur  mores,  quia  Ronnani  Augustum  et 
Tiberium  experii  fuerint  diversis  sane  moribus ;  diversi  quoque  fuerint  Caligula 
e{  Claudius,  alter  insanus,  alter  hebes.  Sed  hauc  lectionem  rejicit  censor  eruditus 
in  Ephem.  Gotting.  ann.  1 784.  Partic.  67,  qnum  aberret  longius  a  mente  poetae.  Ri- 
galtii  a ,  Axen.  Freinsh.  Walch.  propter  domini  mores,  quac  lectio  Scheff.  placet, 
hoc  sensa:  nil  mutant  propter  domini  mores ,  quum  sint  iidem ,  et  illius ,  qui  dece- 
dit,  etillius  qui  subscquttar.  At  vero  propter  non  est  in  hbris  scriptis.  Heinsins  mo- 
res  muiat  in  sortem.  Nomen  primus  edidit  Bongarsius ,  testibns  Scheffero  et  Ursino, 
cni  recle  viri  docti  obsecuti  suut,  quia  nullus  sensus  esset,  si  legeretur  ni7  prceter 
dommi  mores  m.  p.  quum  pauperes  possint  suos  mores ,  non  domini  mutare ;  sed 
dominorum  novorum  mores  possunt  facile  mutatos  deprehendere.  Vid.  Burmann. 
et  Wolf.  J^indic.  Gud.  p.  86  sq.  Conjiciebat  etiam  Heins.  nilprcetcr  dominum  more 
mutant  pauperes.  —  4-  timidus.  Meursius  tumidus ,  i.  e.  impotenter  dominans , 
ultra  necessitatem  et  contra  mentem  Phaedri.  Recte  enim  timi^v^,  propter  ea , 
quse  sequuntur,  de  consilio  fugx,  asino  dato.  Cf.  Fabri  et  Schefferi  Not.  Bent- 
leias,  emendandi  prurigine  capius,  libris  invilis ,  legit,  pro  timidus,  quidam, 
qaod  recepit  Brotier.  —  6.  Asim.  Burmanno  persuasum  est,  Phaedrum  scripsissc , 


principatus,  Tac.  Agr.  3  :  «  Nerva 
res  olim  dissociabiles  mLscuit  prin- 
cipatum  et  libertatem;  »  et  Plin. 
H.  N.  VII,  8 :  «  Nero  toto  princi' 
patu  suo  hostis  generis  humani.  » 
In  commutando  igitur  ejus  modi 
principatu  mutatio  plerumque  non 
pertinet  ad  pauperes,  tenues  et  hu- 
miles,  quibus,  ut  utar  verLis  Bur- 
manni ,  ez  vicissitudine  vix  licet  spe- 
rare  honores  veldi(putates,  vel  opes. 
Sunt  enim  secpie  miseri  atque  tenues 
et  manent.  Horum  non  interest, 
quibus  serviant,  dum  ju(pim  sem- 
per  portent.  Re  vera  igitur  nil  mu- 
tant,  praeter  nomen  principis.  Sed 
alia  res  est  in  divitibus  et  potentibus, 
ad  quos  multum  utique  pertinet 
principatus  commutatio,  sive  sit 
bonus,  sive  malus  princeps.  Impe- 
rante  enim  malo  principe,  qualis 
fait  Tiberius,  periclitantur  honores, 
divitiap,  ipsa  denique  vita  divitum 
et  potentium,  ut  historia  istorum 


temporum  satis  superque  compro- 
ba^,  Contra  a  bono  principe,  prw- 
ter  ceteros  sperare  possunt  cum  ho- 
norum  et  di^itatum,  tum  divitia- 
rum  incrementa  et  alia  virtutum 
praemia.  Dixit  autem  PhaBdrus  prin- 
cipatus  civium ,  ut  lib.  I,  fab.  XXX, 
5,  «  principatus  gregis.  »  Non  enim 
cum  Gud.  Santoroc.  Lallemant.  — 
civium  referendum  ad  paupereSy  ut 
civium  pauperes  sint  plebeii,  huroi- 
les.  Equidem  v.  i ,  verterem  :  bey 
Veranderung  der  Regierung  in  ei- 
nem  Staate;  sed  mallet  Cl.  Sattler: 
beym  Umsturz  der  Regierung ;  Lal- 
lem.  vero,  dans  une  r^volution  de 
gouvemement. 

4.  timidus.  Aptum  seni  Epithe- 
ton.  Itaque  non  opus  erat  correc- 
tione.  V.  V.  L.. —  5.  subito  territus. 
Bene  tenitus.  tf  subito  respondet. 
— -  clamnre.  Impetum  faciebant  mi- 
lites  cum  clamore. 

6.  Suadebat  Asino  fngerCy  pr% 
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At  ille  lentus  :  Quaeso,  num  binas  mihi 
Glitellas  impositurum  victorem  putas? 
Senex  negavit.  Ergo  quid  refert  mea, 
Cui  serviam,  clitellas  dum  portcm  meas? 


lCr 


suadebat  asmum  fugere ,  de  qao  docte  dupatat ;  sed  tamen  a  Tolgads  raataadis 
abstinet.  Mittamus  haec ;  legaot  Notas  Barmanm,  quorum  interest,  coU.  Tzsduidi. 
qui  nescit,  an  Burm.  vere  velit  Asinum.  — posseni.  Bentl.  posset,  iBvito  Burfluuh 
no,  quem  vide.  —  lu.  dum  portem.  C\.  van  Bcrgen,  Observ.  crit.  c.  XXVI,  p>  56, 
patat  legendom  vel,  dum  portoi  quia  dum  incUcativum  amat,  si  pro  gunm^if 
▼el  donec  ponitur,  vel  ouum  porb^m^  quod  maliet ,  laudans  BurmannuiB  ad  liK  ID, 
lab.  X,  i3,  ubi  hic  aocet,  particulas  cum  et  dum  saepe  es^e  permutataa.  Sie  Kl». 
m,  hb.  X,  i3,  olim  legebatur  dum;  et  lib.  I,  fab.  IV,  i,  nonnulU  pneftnul 
ifuum,  ut  suo  loeo  indicavi.  Pari  modo  hic  legi  posset  quum  portem  c.  m.  qnBd 
babet  sensum  commodiorem,  maxime  si  quis  ponderare  velit,  qa»  observ.  Drak. 
adlJv.  I,  4o,lin. 


fiigaiD,  Tel  ftt^pendum  esse.  Landat 
Burmann.  Justin.  lib.  11,  ii,  « Ni- 
hil  erat  difficile  per^uadere  persua- 
sis  mori.  »  Cui  loco  adde  Sanctii 
Minervam  lib.  III,  c.  6,  «  ne  pos- 
sent  capi,  »  ne  caperentur;  possent 
ekeganter  abundat,  ut  hb.  III,  fab. 
VH,  8,  venusta  et  poetis  crebra  lo- 
quendi  formula.  Uor.  lib.  III,  Od. 
ni,  4^,  tt  stet  Capitolium  fiil(];ens 
triuiapbatisque  possit  Roma  ferox 
dare  jura  Medis,  »  i.  e.  jiura  det : 
ad  quem  loc.  v.  Jani  et  Torrent. 
Prop.  I,  I,  i5 :  «  £rgo  velocem  po- 
tuit  domuisse  pueUam,  >*  i.  e^  do- 
muk,  ubi  lege  Notas  Broukhus. 
cf.  etiam  van  Ihhrp  Obs.  c.  XI,  p. 
9$ ,  et  quos  nitant  de  hac  locutione 
Burmann.  et  Rittershus. 

7.  At  itle.  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
XJII,  9.  -—  lentu$.  Epitheton  ;t*p«t" 
M/tn^i^oiy  spque  ac  modo  timidus. 
Leutus  enim  natura,  his  adhorta- 
tionibus  nibil  eelerius  it,  imrao  nec 
verberibus  sappe  cogi  potest,  ut  ci» 
tius  eat.  Ovid.  TI,  Amor.  vii,  i5, 
ubi  vide  Hmsii  notas :  ita  tarda 
mula^  Kb.  UI,  fab.  VI,  2-.  Burm. 

8.  Clitellas.  De  clkelKs  fusje  a|>|it 
S»pheffer.  de  re  Vehic.  lib.  II,  c.  11. 


Erant  instrumenta  lignea,  in  quybo» 
coUi^^at»  sarcinae  imponebantar  jo- 
mentis,  asinis,  equis.  Nostri  iSiium- 
sattel. 

9.  J^r^o  quid  refert,  etc,  Sunit 
verba  asini.  Omissum  est  enim,  asi> 
nu8  inquit. 

IQ.  dum,  ExplicftDt  quumy  da 
doch  einmal,  seu,  ut  Galloramln- 
terpretes,  puisque;  sednon  fivmast 
exemplis,  hanc  voculam  ita  usiir- 
pari.  Cl  Tzschuckiua  interpretaCor, 
dummodo.  Sic  Prol.  lib.  II,  6.  Gf. 
Tursell.  p.  m.  390.  Sed  vid.  V.  L. 
ad  vs.  10.  Praeclare  CI.  Sattler:  wei 
iieyt  mir  nun  dran,  wes  Skluv  ich 
bin !  —  Lasttrdger  bleib*  ich  deeh. 

Hapc  fabula  est  ex  pulcberrinis 
Phaedri ,  judicantibus  Lessingio ,  zur 
Geseh.  der  AEs.  Fab.  p.  2^5 ,  et  el 
Jacobs  in  Observatt.  ad  Phaedri  f^- 
bulas.  V.  Nachtrdge  xu  Sulzm 
Theerie,  T.  VI,  P.  I,  p.  7».  Neqw 
tamen  inter  Graeeas  ^sopi,  neqve 
RomuH  fabulas  reperitur.  Eamdeii 
narrat  Abstemius,  pro  sene  vitukuB 
ponens.  Vide  etiam  Fontanii  bb. 
VI,  fab.  VIII.  CMnerarii  Fab.  de 
Asino  et  Vituk>;  it.  Fab.  Zachari»^ 
der  £sel  und  der  Stier, 


LIB.  I,  FAB.  XVI. 


igt 


FABULA  XYL 


CERVUS  ET  OVIS. 


Fraudator  hominem  quum  vocat  sponsum  improbum, 
Non  rem  expedire,  sed  malum  dare  expetit. 

I »  a.  De  hoc  loco  vexato  vid.  Ezc.  X,  ad  fab.  XVI,  i ,  a. 


Fab.    XVI.    Cenms  et  Ovis.  — 
I.  Sensus  hujus  loci,  in  quo  coo- 
stituendo    et    interpretando   prae- 
ter  ceteros  Interpretes  praeivit  Bur- 
mannus,  ex  ipsa  fabula  facile  potest 
colligi.  Fraudator,  qui  petit  pecu» 
niam  mutuam,  et  adhibet  sponsorem 
improbum  et  malum,  eine  dubio 
molitur  firaudem ,  et  decepturus  est 
creditorem.  Non  enim  id  intendit^ 
ut  liberet  a  periculo  creditorem, 
isqne  pecuniam  in  tuto  collocet, 
seu  ut  expeditum,  sine  lite  sit  ne» 
gotium  (  rem  expedire  ),  sed  ut  de- 
^imentum  inferat  creditori  (ma/um 
dare  expetit).  —  Fruudator,  qui 
debitum  solvere  non  solet,  qui  de- 
bitum  inficiatur.  Gicer.  in  eadem 
re  jungit  fraudatores  et  inficiatores 
pro  Flacc.  20.  Sed  Ub.  II,  Off.  a^y 
fraudare  et  so/wre  opponuntur.  — 
Sponsum  vocare  est  propria  et  sol- 
lemnis  in  hac  re  iocutio,  et  idem 
valet,  quod  jubere  aliquem  fidera 
pro  se  interponere  et  cavere,  ro- 
gare  aliquem,  ut  pro  nobis  spon- 
deat.  Horat.  11,  Ep.  11,  67,  «  Hic 
sponsum    vocat ,  »    etc.    Dictum 
autem  sponsum^  pro  ad  sponden- 
dum,   ut  oratum  mittere  lib.  IV, 
fab.  XVn,  2.  —  hominem  impro^ 
hum^  i.  e.  malignum,  impudentem, 
Fapacem,  dixit  more  suo  et  fami- 
liari  loeutione,  ut  lib.  I,  fab.  XXXI, 
tt  homo  improbus ; » lib.  I,  fab.  XIX, 


I ,  ■  homo  malus;  »  lib.  U,  fab.  IV, 
25,   «  homo  biling;uis.  «  V.  Burm. 
2.  rem  expedire.  Dc  re  pecuniaria 
sollemne.  NonnuUi  accipiunt  pro, 
debitumsolvere,  sed  hoc  est  nome» 
expedire.  Cf.  Gc.  ad  Att.  XVI,  6, 
et  Hb.  XII,  29.  Sic  fidem  expedire, 
pro  dissolvere  aes  alienum,  apud  Gi» 
ceronem.   Sed  rem  expedire  idem 
est  ac  negotium  illud,   quod  sub 
manu  est ,  ita  administrare ,  ut  post- 
^a  nullae  iites  et  inde  damna  credk- 
tori,  aut  debitori  oriantur.  Sic  fras* 
dator,  qui  pecuniam  pecit  sponsore 
improbo,  non  id  intendit,  ut  expe- 
ditum  sine  Ute  sit  uegotium ,  sed  ut 
creditor  deinde  quum  repetat,  impH- 
cetur  cum  debitore  et  ejus  sponsorc 
variis  controver^is,  et  eorum  tergi* 
versatione,  mora,  etc.  malum  sive 
damnum  sentiat.    Hinc  Gl.  Hart* 
mano  rem  expedire  est,  pecuniam 
itt  tuto  coHocare,  liberare  a  pevi-^ 
culo  creditorem.  Ejusmodi  in  tuta 
coliocatae  pecuniie  Giceroni  sunt  ne- 
gotia  expedita  ad  Div.  I,  3,  L  e. 
quae  facile  possunjt  coUigi,  quae  nul- 
lis  Htibtts,  ob  uauras  earumqne  ex- 
actiones  et  debitorum  iDficiationes 
et  moras,  impHcita  sunt;  Kapita- 
lien ,  die  sicher  stehen ,  die  leicht  tu 
hehen  sind,  wohey  der  Gldubiger 
nicht  gefdhrt  ist.  His  opponuntur 
impedita,  quae  sunt  difficilia.  Vid. 
Cort.  ad  Gic.  Div.  VI,  Ep.  XK,  4« 
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Ovem  rogabat  Cervus  inodium  tritici, 
Lupo  sponsore.  At  illa  praemetuens  dolum : 
ilapere  atque  abire  semper  adsuevit  Lupus;  5 

Tu  de  conspectu  f  ugere  veloci  impetu  : 

4.  d'lum.  Pro  vulgato  dolum,  qaod  est  in  MSS.  Pith.  et  Rem.  et  aeque  Lali- 
num  est,  Burmnnnug  ex  HeinKii  conjectura  edidit  doU.  V.  Heins.  ad  Orid.  I, 
Mct.  3a3.  Metuens  periculi  dixii  Virg.  iEncid.  lib.  V,  716.  Grunenis  tamen  1.  c. 
hanc  eniendationem  uon  putat  esse  necessariam.  Cui  recte  sufFrafjaDtar  Brotier. 
Bipont.  Desbillou.  Langius,  quem  vide. 


Coll.  ad  VI,  Ep.  I,  n*»  5.  Rem  expe- 
dire  dixit  Sueton.  Tib.  48  (ad  quem 
locum  V.  Qudendorp  et  Ernesti)^ 
pro  quo  apud  Plaul.  Poenul.  HI,  v, 
5,  est,  «  explica^-i  meam  rem  post 
illa  litcro.  »  Junxit  explicare  et  ex- 
pedireCic.  XHI,  Ep.  26.  Huc  etiam 
referendus  locns  Plaut.  Prol.  Am- 
phitr.  4 1  5 1  quem  afFert  Gud.  «  Et 
ut  res  rationesquc  vestrorum  om- 
nium  t^^^ue  expedire  voltis  perefjre 
et  domi;  »  ubi  res  bene  expedircy 
ex  interpretationc  Gudii,  est,  das 
Geld  wohl  und  sicher  austhun.  Ne- 
que  objici  polest,  a  cl.  Lan(];io, 
hunc  sensuro  a  fabula  csse  alienum, 
quum  cervus  ovem  revera  non  fefel- 
lisset.  Nam  ad  consilium  fabul<£  suf- 
ficere  puto ,  cervum  de  ft^aude  esse 
suspectum,  eidemque  esse  proposi- 
tum  failere,  ncc  debitum  solvere. 
Vid.  Lange  in  Prolegg.  Edit.  Pha»- 
dri  praefix.  p.  xxii  seq.  —  malum 
darcy  quod  reposui  e  conjectura 
Gronovii,  quum  sit  mollius,  quam 
vulgatum  mala  videre,  est,  damno 
afficere.  Ter.  Andr.  I,  i,  116,  «  qui 
dederit  damnuin ,  autmaium.  »  Cic. 
II,Verr.  10,«  cohors  tota  illa  tua,  quae 
plus  mali  Siciiiae  dedit,  quam,  etc.n 
3.  modium.  Mensurae  geuus  ari- 
dorum ,  tertia  pars  ampliora* ,  sexta 
pars  medimni,  sextarios  continens 
sedecim.  V.  Festus  \oc. pubHcapon- 
J«?r«;Ncp.  Alt.  2. 


4.  at  illa.Yid.  ad lib.  I,  fab. Xm, 
9.  —  prametuensy  statim  et  in  an- 
tecessum  metuens.  Sic  Lucret.  m, 
io32;  IV,  822;  et  Jul.  Gaes.  B.  G. 
VII,  49-  Cetenim  verbnm  impdt 
omittitur,  ut  supra  fab.  IX,  8.  I9am 
ovis  verba  sunt,  quae  sequuntQr. 
Scheff.  Le(];e  etiam,  cpiae  de  Veiho 
prcemetuere  notat  Axen.  01.  Sattler. 
die  List  ahnend. 

5.  Rapere  atque  abirCy  rapinam 
facere,  seu  vioienter  toUere,  et  cc- 
leriter  discedere.  Nam^itque  hic  non 
tam  connectit,  quam  celeritatemiiir 
dicat.  Gell.  X,  c.  39,  «rpraeterea 
atque  pro  alio  quoque  adverbiodi- 
citur,  i.  e.  statim;»  citans  Virg. 
G.  I,  199...  2o3,  ad  quem  locam 
tamen  v.  cel.  Heyne.  Laudat  Burm. 
Plaut.  Mostel.  V,  1,9,«  quem  qutun 
convocavi,  atque  illi  me  e  senata 
se^e{];aut,  »  i.  e.  statim,  confestim 
me  se^p^egant :  item  Ter.  Eun.  I,  i, 
7.  Cf.  Scheffer.  et  quos  allegat  Bui^ 
mannus  scriptores.  —  [  adsuevit. 
Vid.  supr.  I,  X,  3,  attestatur.  G.] 

6.  Tu,  scilicet  adsuevisti.  — de 
conspectu,  pro,  e  conspectu.  Yi<A. 
Scheffer.  et  Burmannus.  Cic.  in 
Verr.  m  de  complexu  parentura  ad 
raortem  raptus.  m  Sic  notat  Turseil. 
p.  m.  25 1 ,  «  exire  de  navi,  de  pro- 
vincia  decedere.  »  Cf.  lib.  I,  fab. 
XIII,  3,  «  Veloci  impetu  fugere,  • 
praeclare  de   celeritate   cerri.    Cl. 
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os  requiram,  quum  dies  advenerit? 

FABULA  XVII. 
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OVIS,  CANIS  ET  LUPUS. 

« 

it  mendaces  luere  poenas  malefict. 
lumniator  ab  Ove  quum  peteret  Canis, 
1  commendasse  panem  se  contenderet; 

aleficu  Sic  plarimae  Editiones,  etiam  Brot.  Bipont.  Didot.  Desbillon.  rectc 

e  conjectura  Heinsii ,  pro ,  malefiaij.  At  Bentleius  mendaces  maleficos  m- 

e  videtur.  Nonnullae  Editt.  ut  Nevelet.  Ursin.  maleficii  retinent;  sed  illud 

iccommodatius.  —  3,3.  Guninghamus  hunc  locom  ita  constituit :  C.  pa- 

ove  c.  p.  Canis  tjf.  c.  se  contenderet.  —  commendasse.  Sic  habent  MSS.  Pilh. 


'  haec  ita  expressit :  du  pflegst 
'.  schnellsten  Laufe  zu  versch' 
n. 

fies.^Verbum  forense,  perti- 
d  germanam  Latinitatem ,  de 
aestituta  solutioni  debitae  pe- 
,  h.  1.  tritici,  Zahltag.  Leg. 
FF.  de  V.  S.  «  venirc  diem  si- 
it ,  eum  diem  venisse,  quo  pe- 
petipossit,  »  tcste  Rittershu- 
jU.  Not.  Burm.  Cic.  ad  Div. 
[I,  23,  «  rogare  de  die,  »  ubi 
t.  Liv.  lib.  XXXIV,  6,  «  dies 
iae.  »  Cic.  ad  Div.  lib.  XVI, 
j.,  n°^4i  «  dies  promissorum 
»  Adde  Cic.  pro  Planc.  a8, 
n  cujusque  dies  venerit.  »  At- 
.VIII,  Ep.  10,  «  dies  nondum 
—  advenerit.  Eodem  modo 
,  fab.  VII,  20.  Romulus :  dies 

z  fabula  non  legitur  inter  Grae- 
sopi  fabuias ;  neque  occurrit 
^onymum  et  Rumulum  Ni- 
sed  habet  Anonynius  Neve- 
!ujus  fab.  XXXI  vide;-  item 
lus  Divionens.  vid.  Ub.  II,  fah. 
on  magnopere  placet  Lessin- 
c.  p.  246.  Compara  fabulam 


quam  scripsit  Boulanger^  le  Cerfet 
la  BrebisjUb.  H,  fah.  XIX,  p.  77. 

Fab.  XVII.  Ovisy  Canis  et  Lupus. 
—  I .  luere.  Cf .  lib.  IH ,  fab.  XVI ,  2 ; 
lih.  I,  fah.  XXVn,  6;  lih.  III,  fah. 
V,  10.  —  malefici,  pro  maleficii, 
ut  oti,  pro  otii,  Virg.  G.  IV,  564; 
pretty  pro,  pretii,  Ter.  Hec.  V,  iii, 
I.  Ita  ingenty  imperi.  Vid.  V.  L. 

2,3.  Calumniator,  delator,  qui  fal- 
sas  lites  intendit ;  seu  qui  per  frau- 
dem  et  frustrationem-  alium  vexat 
litibus,  chicaneur.  Hoc  sensu  saepe 
occurrit  apud  Cic.  ut  Verrin.  II,  9. 
Ca;cin.  c.  23.  De  elegantia  hujus 
vocis  V.  quae  notamus  ad  lih.  I, 
fab.  I,  4-  —  [  Calumniator.  -Hic, 
inquit  Cl.  Chamhrfy  carpere  vide- 
tur  Phaedrus  deiatores  qui  suh  Tihe- 
rio  multi  erant.  G.  ]  —  peteret,  in- 
telli{ye  judicio.  Actoris  esC  in  caussa 
privata.  Vid.  lib.  XV,  D.  Rem  rat. 
hah.  Anspriiche  macheuy  gerich  tlich 
fordem.  Cic.  pro  Q.  Rosc.  c.  12, 
«  amplius  se  a  nemine  petiturum.  » 
Id  pro  Flacc.  c.  34,  «  petita  here- 
ditatis  possessio.  »  — commendasse. 
Commendare  est  fidei  alicujus  ac 
diligentiae  curaecpe  aliquid  commit^ 
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Lupus,  citatus  testis,  non  unum  modo 

Debere  dixit,  verum  affirmavit  decem.  5 

Ovis,  damnata  falso  testimonio, 

Quod  non  debebat ,  solvit.  Post  paucos  dies 

Bidens  jacentem  in  fovea  conspexit  Lupum : 

ct  Rem.  nec  non  vet.  Edit.  qiue  lectio  placet  Neveleto,  Rigalt.  in  Ed.  s.  Gwaft. 
Gud.  Albino ,  Gallico  interpreti ,  Schirachio  Clav.  P.  I ,  pag.  67,  multisijiie  aliis. 
Eam  rccepere  Funcc.  Broiier.  Bipont.  Desbill.  Sed  in  Cod.  Dan.  est  commodasse, 
quod  cum  RigaUio  in  Ed.  3.  Heinsio ,  Fabro ,  Ursine,  aliis  reiinait  Bnrmana.  NaiB 
non  scrvandos  se  dedisse  panes  calumniatum  lupum ,  sed  mutuos  dedisse  crede- 
bat.  Sic  olira  conjecit  Rittersh.  Sic  Salmasius  ad  marginem,  Bentlei.  LaUemant. 
Jordens ,  Didot.  Cui  leclioni  favcnt  prxter  MS.  Dan.  Anooymus  Nilantii  fab.  Y, 
apud  quem  leguntur  haec  :  debes  mihi  reddere  panem^  tfuem  dederam  mudco,  et 
mox  :  scio  panem  commodatum  ovi.  Sic  fere  Romulus  Nil.  fab.  IV.  NamapadBo- 
muIom.Div.  haec  fabula  non  legitur.  Praeterea  sequentia  debere  et  solvil  paatnbre 
videntur  commodare.  Vid.  Cl.  Tzschuck.  coll.  Not.  Guyet.  Nihilo  vero  secius  com- 
mendare  praeferendum  putavi.  Vero  enim  est  similius,  commodare  esse  a  libnurio, 
qui  verbum  commendare,  paullo  difficilius  hoc  sensu,  non  intellexit.  Atqne  etiflB 
ovis ,  cni  canis  servandum  tradiderat  panem ,  utique  dici  potest  debere  cani?  — 
contenderet.  SchefF.  et  Heins.  mattent  contcnderat.  —  se.  In  MS.  Pith.  et  Edtt.  nth. 
est  sese;  sed  corrigit  Salmasius  se.  V.  Gud.  —  5.  debere.  MSS.  Pith.  Rem.  etVctt. 
Editt.  deberi.  Sed  in  MS.  Dan.  s.  Voas.  (  est  enim  umu  idemqne  Godcz)  dtktn 
legitnr.  Sic  edideruut  Ursiu.  Bipontini,  Jbrdena.  Facile  antem  irrepere  potefal 
deberi,  propter  sequens  dixit.  Heinsius ,  quem  sequnntur  Sanado  et  Philipp^  t» 
jicit :  non  urmm  modo  panem  debere,  verum,  etc.  vid.  Brotier.  Etiam  Bnrmanani> 
qnem  dixit  et  affirmavit  in  uno  versu  ostendit,  ex  sententia  Heinsii  legi  jubet '  po- 
nem  debere,  verum  affirmavit  decem;  etsi  receperit  vulgatum  deberi,  quod  phcet 
Cl.  Gail.  Dcsbillonio,  aliis.  Tum  vero,  si  legatur  debere,  subinteUigendnm  om. 
—  8.  Bidens.  In  MS.  fragmemo  Petav.  i.  e.  Cod.  Dan.  videns  jacentem  prospexit 

tere,  servaodum  tradere,  deponere.  citabo.  »  Id.  de  Off.  lib.  I,  g.  aa, 

Vid.  lib.  XXIV  et  XXVI.  D.  Dep.  et  «  citeturque  Salamis  clarissimx  tes- 

Ulp.  L.  i86,  de  V.  S.  Gc.  de  Legg.  tis  TictoriaB.  »  Gronov.  Cf.  lib.  IV, 

lib.  II,  9,  u  Sacrnm  sacrove  coni'  fab.  XVII,  8.  PrKter  lupum  Ano- 

mefic/atumquiclepseritrapseritque,  nymus  Nevel.  testes  noDunat  Hil- 

parricida  esto.  p  Plura  de  boc  verbo  Yum  et  vulturem ;  AnonymusNilaa* 

afFerunt  Axenius,  Rittershus. ,  et  tii  irero  miWum  et  accipitrera. 

SchefF.  ad  quos  lectores  remittimus.  5.  dixit,  sagte  aus.  —  affirmamt 


Alii  commodasse  legunt,  i.  e.  mu-*  Praecedit  tamen  dixit.  I(ptur 

tuum  dedisse,    quo  sensu   Cicero  stantia  mendacii  et  caluaoBiae  notar 

dixit  ci  commodare  tritici  modios ,  »  tur.  Tzschucke. 

V.  V.  L.  —  contenderety  infert  dis-  8.  Bidens,  Exquisite.  In  appelb»' 

eeptationem,  unde  recte  vs.  4  testis,  dis  animalibus  yariare  solet  Ph»- 

Tzscbuck.   —   citatus  testis,  Bene  drus.  V.  6,  dixerat  ovts.  V.  adlib.1) 

Gerike  :   als  vorgeladener  Zeuge,  fab.  I,  6,  et  VI,  6.  De  liac  Toce 

Proprie.  Cic.   II,  Verr.  69,  «  pri-  consules  Gell.  N.  A.  lib.  XVI,  c.  6. 

mum  in  hanc  rem  totam  Siciliam  -^  [  Bidens,  A  biennis  est  bideBt) 
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;,  inquit,  merces  fraudis  a  Superis  datur. 
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ea  lupum.  Vid.  Not.  SchefFeri.  Unde  HeiDsius  emendavit  hidens,  cui  igitnr 
ia  hujus  loci  restitutio  debetur.  Permntatiu  enim  litierarum  b.  et  v.  soilem- 
•  SchefT.  et  Burm.  MSS.  Piih.  Rem.  et  priscae  Editc.  etiamUrsin.  habent  ovis, 
?inna  repetiiione.  Male  fientl.  h.  v.  ita  expressit:  Forte  utjacentem  injifvea 
ixit  lupum,  Nam  in  Cod.  Pith,  e«t  conspexk;  at  in  Rem.  et  MS.  Oaniel.  pr&' 
,  quod  rcctius  retioetur.  Vid.  Not.  Conspexii  tamen  edidemm  Bi(ph.  in 
2.  Nevelet.  Ursin.  Funcc.  Desbillonius ,  Petsch.  Didotus.  At  Cuninghamus : 
ea  conspexit  L  —  9.  GuniBgbamas :  Umc  L  firaudi  m,  ah  S,  d. 


ecto  </,  aut  a  dentibus.  Vid.  G. 
i  etymol.  G.]  — fovea.  So- 
it  veteres  lupis  capiendis  fo- 
foveas,  quas  fronde  obte^e^ 
,  quasi  soHdum  illir  esset;  dein 
foveam  ponere  (  et  suspende- 
▼em  ( vel  clamosum  aliud  ani- 
,  qua  tanquam  illecebra  solli- 
;tur  lupus,  et  dum  (ad  ovis 
om)  approperat,  prsecipitaret 
ssam.  Sil.  hal.  lib.  VI  Pun. 
^q.  £t  e^usmodi  fove»  memi- 
luedrus  Ub.  III,  fab.  U,  a. 
ov.  De  iis  vide  etiam  Ckudian. 
le  Laud.  Stil.  33^  sqq.  ubi  de 
bnB  n^t,  ad  quem  locum,  a 
lanno  productum,  v.  Gesner 
rth.  Cui  adde  Hor.  1,  Ep.  xn, 
R  Cautus  metuit  foveam  Lu* 
►  — •  [  in  fovea ,  ftans  un  fossS: 
»s ,  pessifiie  vertebamus.  Vertas 
is,  dans  une  fosse:  namqae 
r  de  Inpo  delapso  in  foveam, 
ka  irrQtitU!»  laqueo  sceleris  kiit 
im :  quod  qnidem  locum  in  eo 
iaberet  qnod  (rallice  vocamus 
G.  ]  - —  [  p^ospexit,  Ita  CI. 
'.  sed  in  lianc  nostrs  editionis 
m,<ro  conspexitf  rectius  admit* 
im  censnimus  vide  infra  adno^ 
dvoc.  conspexit.  G.  ]  Burmann. 
BbKiragafur  Clar.  Tss^huck.  ex- 
t^  procul  speetare,  quod  cour 
t.egregie  tiraido  aaimali,  qitod 
ilvidens  hipum  in  fovea,  non 
Bt  tamen  prope  accedere.  Sed 


quomodo  ovis  procul  videre  po- 
terat  lupum,  jac^tem  in  fovea? 
Itaque  magisplncent,  qus  SchefFe- 
rus  notat :  « prospicit  Latinissime 
et  ele^antissime,  qiu  ex  editioreloco 
ver^t  ocolos  in  depressiorem,  »  ut 
etiam  Heinsius  interpretatus  est  Ep. 
73  ad  SchefiFer.  Cf.  fiurmanni  Syt- 
^oQ.  Epp.  T.  V,  p.  82,  cpiibus  adde 
lib.  U,  fab.  V,  ao,  et  lib.  U,  faK 

IV,  ao.  Uaud.  Pr^f.  lib.  U,  in  £u- 
tfop.  65,  «  prospectant  Paphi»  ceUa 
dd  rupe  pueil», »  aliaqne  lo«a, 
Scheffero  laudata.  !Nam  jaceba(  in 
fovea  lupus  ^t  ideo  altior  stabat 
ovis.  Faber  igitur  h.  1.  non  aud^n- 
dus.  Cetemm  non  mortuus  erat  Lu- 
pus,  ut  ceperunt  Albiuus  et  IU»h> 
Frevosty  Galhci  Interpretes,  sed  de- 
lapsus  et  captus.  Fac  enim  seeiis 
fiiisse,  perk  oauiis  dictt  elef^antia 

V,  9,  quod bene  observatum Sthef- 
fero.  —  [  conspexit.  Burniannus 
vuh  prospexit  (  quod  admisit  PbfBdn 
edit.  ad  usum  Deiphini,  Londuu» 
1822),  quia  oiminim  prucul  sp«6C- 
lara,  convenit  egregie  timido  ani- 
mali.  Verum,  jaceote  lupQ,  quis 
locus  ovis  timiditati?  Mednm  pro> 
spiciat  avis,  nednm  pvamliqpectet, 
inspicit  putiua,  conspicit,  tota  in 
coBspiciende,  qnod  eleg^aoter  mihi 
videttur  exprimere  «ro  conspexit. 
Qnod  appelUnt  vuhius,  non  tanat 
CL  SchefBer.  legens  prospicity  infe* 
lix  iiwuper  hac  i^ossa  :  «prospicit^ 
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MULIER  PARTURIENS*. 

Nemo  libenter  recolit,  qiii  laesit,  lociim. 

Instantc  partu,  mulier,  actis  mensibus, 
Humi  jacebat,  flebiles  gemitus  ciens. 

2.  actis.  MS.  Piili.  peractis,  sed  illud  per  ex  nltimo  syllaba  Tot/  mu^er  Barmaiiw 
videtur  provenisse.  Hinc  jam  olim  Menrsius  reposuit  eKtis,  quam  peracti*  rqM- 
gnet  versui.  V.  Mcursii  Auimadv.  ad  Phxdrum  pag.  198.  Peractis  edidenmt  Bi^ 
tersh.  Wasius  in  Scnar.  pag.  39.  Nevelet.  Nctpie  actis  iacile  mutandam  in  exatA, 
ctsi  et  hoc  in  hac  re  proprie  dicatur ,  quod  multis  probat  BonDaBnas :  e  eqoi 
sententia,  si  quis  hoc  verbum  praeferat ,  legere  posset :  insiqnte  partu,  ejBKfif 
mulier  mensibus.  —  3.  humi.  Sic  legi  jubet  Hcinsius.  MS.  Pith.  humo,  ut  NefcL 
Rigalt.  £d.  2.  Rittcrshus.  Frcinsh.  Gronov.  Ursin.  alii  ediderant,  qnod  acdpi po- 
test  pcr  ellipsin  praepositionis  pro,  in  humo.  Dc  qua  locutione  docte  disputatMiBH 
kerus  ad  Hygin.  fab.  a^;,  melius  tacMn  Burmanno  videlur  humi.  Ita  enim  fre- 


latinissime  et  elc£;aTitissime,  qui  ex 
editiore  (non  editorc)  loco  vergit  ocu- 
los  in  depressiorem :  >*  nam  eo  sensa 
dixisset  Phaeclrus ,  despicit,  non  prO' 
spicit.  Vid.  I,  XXIV,  2 ,  conspexit;  I, 
XII,  7, conierritus;  I,  v,  10,  despicit; 
praesertim  prospicit,  IV,  iv,  20.  G.] 

Hanc  fabulam ,  qux  displicet  Les- 
8in(ipo  1.  c.  p.  246,  et  cl.  Jacobs.  in 
Observatt.  ad  Phaedrum,  paullo  ali- 
ter  narrant  Romulus  et  Anonymus 
Nilantii.  Lusisse  videtur  Phascbrus  in 
delatores,  qui  multi  sub  Tiberio. 
Gompara  Camerarii  Fab.  de  Gane 
et  Ove  p.  m.  189;  Anonymum  Ni- 
lantii  fab.  V;  Romulum  Nil.  fab.  IV; 
Anonymum  Neveleti  fab.  FV. 

Fab.  XVI II.  Mulier  parturiens. 
—  (*)  Mulier parturiens.  Hanc,  non 
ut  fabulam,  sed  veram  historiam  re- 
fert  Piutarchus  in  Gonjug.  PraecepL 
p.  143  (Edit.  Frcf.  1620,  in-fol.), 
et  in  camdem  sententiam  ctixit  Ovid. 
I,  Trist.  I,  85,  «  Et  mea  cymba,  st- 
mel  vasta  percussa  procella ,  Ilium, 
quo  Lrsa  est,  horret  adire  locum.  » 
Burmann.  Vid.  etiamMartial.  lib.  I, 


Ep.  86.  —  [  Mulier  parluriemy  Ut 
Femme  en  travail.  G.  ] 

1.  recolit,  iterum  colit,  id  eA 
habitat.  Habitabant  enim  agrestei 
priscis  temporibus ,  ubi  agroa  cole- 
rent.  Colere  autem  est,  habitBK; 
Liv.  lib.  XXrV,  49)  *<  extremiprope 
Oceanum  colunt.  »  Sed  fa.  1.  est, 
bewohnen,  Liv.  lib.  XXXI,  3o, 
u  deos  urbein  colentes.  »  Gic.  N.D. 
II,  66,  «  qui  has  nobiscum  tenai 
colunt. »  Gompara  hunc  lociiB 
Phaedri  cum  Ter.  Hec. lU,  iv,  i...  ii) 
ubi  V.  Lindenbrog. 

2.  actiSf  finitis.  Proprie.  Ita  io 
fragmento  veteris  inscriptionis  Ro- 
mac  in  villa  Borghensi,  ubi  infans, 
in  cunis  jacens  in  uarmore,  sepol- 
tus  visitur  :  «  mensibus  actis  pott 
nuptias  tenero  supple  :  infanie  mMr 
ritum  donavit.  »  In  eadem  re  dixiC 
Varro  lib.  IV,  L.  L.  —  octis  menst- 
bus  Gud.  Ita  saepe.  Bumiannas  kor- 
dat  practer  alia,  Ovid.  II ,  Met.  497> 
■  natalibus  actis;»  VI,  Met.  571, 
«  actus  annus.  »  —  Z.Jlebiles  gemi' 
tus  ciens,  De  parturientibus.  Vid. 
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^5 


LIB.  I,  FAB.  XVIII. 

est  hortatiis,  corpus  lecto  reciperet, 
as  naturae  melius  quo  deponeret. 
lime,  inquit,  illo  posse  confido  loco 
ium  finiri,  quo  conceptum  est  initio. 

ter  poctae  et  alii.  —  5.  onus  naturve.  Sic  MSS.  Pitb.  Rem.  et  veit.  Editt.  quam 

mem  probant ,  praeter  alios  Gronov.  Hoogstratan.  Eamdem  etia^m  recte  rece- 

Dt  recentiores  Editores,  Pctsch.  Brotier.  Bipont.  Desbill.  etsi  de  fetu  dici 

um  observatum  sit.  Sed  Heins.  substitoit  onus  maturum,  notum  poetis,  quod 

t  Bentleio  et  Burmanno ,  cujus  eruditam  de  ista  Heinsii  conjectura ,  minime 

tsaria ,  disputationem ,  si  placet,  lege.  —  6.  illo.  Ita  MSS.  Pith.  Rem.  et  Yet. 

.  Sed  God.  Dan.  habet  illa,  ut  jungatur  cnm  inquit.  Ita  volunt  legi  Saknas.  et 

Hanc  lectionem  quoque  receperunt  Bentlei.  et  Philipp.  Utmmque  recte  dici 

)t.  Nam  si  hoc  eligas ,  illud  subinteUigitur.  -—  confido.  Bentl.  conjido  hoc  loco, 

est  in  God.  Dan.  s.  Voss.  Sanadon  et  PhiKpp.  legunt  confidam.  —  7.  initio. 

Dan.  i.  e.  Schedse  regiae  initium,  unde  Heins.  colligebat  primulum. 


[V,  fab.  XXn,  I ,  Sattler  :  kld- 
i  wimmemd. 

Viry  pro  marito,  ut  saepe.  V. 
ler.  Thes.  L.  L.  h.  v.  Sic  mi*- 
pro  uxore.  —  corpus  lecto  re- 
vt,  intellige  ut.  Dictam  ut  re- 
V  aliquem  domo.  Prop.  II,  £t. 
V^,  4i  9  dixit.  «Nulla  tamen  lecto 
lit  se  sola  libenter.  »  Val.  Max. 
riii,  6,  «  se  recipere  ad  lectu- 
,  n  teste  Burinanno. 
Onus  naturos  deponerety  alvum 
eraret,  fetum  deponeret,  ut 
:,  fab.  XIX,  4.  Sed  lib.  H,  fab. 
I,  dixit  fetum  ponere  y  et  lib. 
Fab.  XV,  6,  «  prolapsam  efftm- 
ircinam.  »  Onus  naturos  ]ib.  III, 
XV,  5 ,  appellat  onus  ignotum. 
autem  naturte  capienda  pro 
bus  genitaltbus  et  utero,  ut 
us  docet.  Cic.  deDiv.  II,  c.  70, 
'ere  qusedam  matrona  cupiens, 
tans  essetne  prae^ruaiis,  visa  est 
dete  obsignatam  habere  natu- 
»  i.  e.  uterum.  Sic  alibi,  ut 
;a  docent,  hoc  sensu  occurrit; 
1  Qc.  de  N.  D.  lib.  HI,  c.  22; 
jn.  Tib.  45,  extr.  Dictum  igi- 
tttonus  uteri,  Ovid.  Ep.  XI, 


64)«  onus  ventris.  »  Id.  II,  Amor. 
El.  Xin,  I ,  «  pondus  uteri,  »  Prop. 
lib.  rV,  El.  I,  96  (  100),  quidniigi- 
tur  oniis  naturoB?  v.  Gud.  —  depo^ 
neret,  Accommodate.  Manet  enim 
in  metapkora ,  ab  onere  et  sarcina 
desumpta;  Gatull.  XXXIV,  «  o  La- 
tonia ,  maximi  magna  progenies  Jo- 
vis,  quam  mater  prope  Deliam  de- 
posivit  olivam.  »  Hoc  verbum  et 
simplex  ponere  proprie  usurpatur 
in  partu.  Vid.  loca  pauUo  ante  no« 
tata.  Ita  Graeci  utuntur  «r«  ««'OTidif/^i, 
observante  Burmanno,  quem  vide. 
Quae  si  forte  non  placeant,  onus 
naturcB  explicandum,  onus  a  na- 
tura  matri  impositum,  ut  vox  natU' 
rce  lib.  V,  fab.  V,  33,  i.  e  quam 
natura  indidit.  v.  V.  L. 

6.  [Minime  confido.  SicvertasGal- 
lice  :  Je  ne  mejlatte  pas,  dit-elle,  de 
trouver  lafin  de  mon  mal  oii  mon 
mal  a  pris  naissance.  G.  ]  —  7.  con- 
ceptum,  oitum.  SicapudCic.  N.  D. 
III,  c.  38,  conceptus  a  se  ipso  dolor 
opponitur  immisso  divinilus.  An 
Pheedrus  in  ambi^juo  hujus  verbi 
sensn  hidere  voluerit,  quod  voluut 
Rifralt.  et  Sohe£ferus,  incertuTn. 
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CANIS  PARTURIENS*. 


Habent  insidias  hominis  blanditiae  mali ; 
Quas  ni  vitemus,  versus  subjecti  monent. 
Canis  parturiens  quum  rogasset  alteram. 


a.  ut.  Heins.  qui. 

Fab.  XrX.  Canis  parturiens.  — 
(*)   IHustrandac  huic  fabuLe,   quae 
non  ie^^tur  inter  Graecas  uEsopi  fa- 
bulas,    inservit    locus   Justiui   lib. 
XLIIl,  c.  4.  Mortuo  niHiimin  Nanno 
rege,   qui  locum  condenclao  urbit 
Masnliae  Phocaeis  dederat  (▼.  Justin. 
L  c  cap.  III))  anno  ante  Ghristuoi 
539,  fabulam  haiic  de  cane  partu- 
riente,  Comano ,  Nanni  fiUo ,  pater- 
no  regno  succedenti,  narravit  Li(];ur 
quidam,  ut  significaret,  «  quando^ 
que  Massiliam  exitio  finitimis  po-* 
pulis  futuram,  opprimendamque  in 
ipso  ortu,  ne  mox  TaUdior  ipsum 
obrueiret.  Canem,  inquit,  aliquan- 
do  partu  gravidam,  locum  a  pastore 
precario  petiisse,  in  quo  pareret : 
quo   obtento,   iterato    petisse,  ut 
sibi  educare  eodem  in  loco  catulos 
liceret:  ad  postremum,  adultis  catu* 
lis,  fuham  domestico  pransidio,  pro- 
prietatem  loci  sibi  vindicasse.  Non 
uliter  Massihenses,  qui  nunc  inqui- 
linivideautur,  quandoque  dominos 
ref^onum  fiituros.  »  Paullo  aliter  ta- 
men  Justinu&narrat  fabulam,  quam 
Phaedrus.  Nam  apud  illum  petiit  ca- 
nis,  ut  Hceret  manere   in  eodem 
loco,  et  catulos  educare,  in  quo 
pepererat ;  nec  ibi  agitur  de  ducen- 
do ,  vel  educendo ,  et  Justinus  man- 
sisse  canem  et  vindicasse  sil)i  pro- 
prietatem  loci  dicit,   ut   videmus 


Anonymum  et  Romalnm  etiam  lar- 
rare,  quum  Phaednis  eo  usque  fabu- 
lam  non  produxerit,  sed  satis  in- 
dicarit  ita  factum,  et  lectonbns 
cetera  conjicienda  retiquerit.  YvL 
lib.  II,  fab.  Vn,  et  seepe  alibi  nmi- 
lia,  facilia  intellectu  praeterit  Gf. 
Brotier.  et  Barmann. 

I.  Habent  continent,  inibniiit 
Sic  supra  fab.  XII,  i5,  «  qiMBtm 
luctus  habuerint.  »  Qnintil.  Ded. 
373,  «bella  quoque  inndias  tia- 
bent,  »  qni  locus  Burmanno  ^ebe 
tur.  Cic.  ad  Dir.  VII,  Ep.  18,  «ni- 
Iiil  habebat  epistola,  qnodnoDTd 
in  concione  recte  legi  posset.  •  Alia 
exempla  v.  in  Not.  Schefferi.  (3. 
Sattler  :  der  Schurken  Schtnekhe' 
leyen  sind  ein  Fallstrick. 

3.  Hnnc  versum  integrum  rdli- 
nuit  Romulus  Divion.  nisi  qaod 
omnes  intrudat  post  uf.  — suJgedif 
inira  positi.  Hoc  Promythinm  Pa- 
blius  Syras  ita  expressit.  «Habet 
suum  venenum  blanda  oratio.  • 

3.  rogasset  alteram,  Anonymiii 
Nilantii  fab.  LIV,  roguvit  scrofam; 
sed  V.  Lessingii  1.  c.  p.  346.  Romir 
lus  Nil.  fab.  9,  aliam  Caniculam. 
Homulus  Div.  lib.  i,  fab.  9,  roge^ 
hatalteram,  Pro  alia  quavis  sumunt 
Scioppius  et  SchefFenis.  Sic  Qc  de 
Off.  III,  «  detrahere  alteri  sui  com- 
modi  caussa ,  n  et  ita  lib.  I ,  fab.  IV, 
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tum  in  ejus  tugurio  deponeret, 
e  impetravit :  dein  reposcenti  locum 
3S  admovit,  tempus  exorans  breve, 
firmiores  catulos  posset  ducere. 

ein,  MS.  Pithttan.  deinde.  —  7.  catulos  posset  ducere.  Sic  MSS.  Pithcean. 
B.  et  Vett.  Editt.  m  Nevelet.  Bigaltii,  3.  Sed  Ursin.  Bunnann.  Bcntlei. 
^atulos  ducere,  leri,  sed  non  necessaria,  mutatione.  Quare  cum  recentio- 
h-otier.  Bipont.  Desbillon.  reiineo  vulgatum  ducere.  Cod.  Dan.  s.  schedae 
ieducere.  Inde  Heinsius  aliquot  conjecturas  adscripserat  mar^ni  :  dumjir- 
passet  caula  educere;  vel,  dum  firmicnres  catulos  post  educeret;  vel,  etiam, 
KMores  catulos  posse  educere;  vel,  dumfirmiores  catulos  inde  abducerel.  Sed 
frustra.  Vid.  SchefPeri  et  Burm.  notas;  educere  tamen  hon  displicet  Clar. 
:h.  Ciav.  P.  I,  p.  108. 


liam  praedam  ab  alio  ferri  pu* 
>  Sed  Burm.  aiteram  proprie 
ubet,  quia  agatur  de  duedous. 
em  mallem  prius.  —  [  rogasset 
m.  Hic  notanda  est  mira  ver* 
1  varietas  :  i^  rogat  Ganis; 
eces  admovet;  3^  postquam 
nty  i.  e.  postquam  orando 
rftTit,  flagitat  yalidius.  Grescit 
BSt  narratio,  ac  tandem  vis  prae- 
Ita  Ca.  Chamhryy  partim  prae- 
CL  Schw.  G.  ] 

fetum  deponerety   deponere 
iceret.   Vid.   ad  lib.  I,  fab. 
',  5.  Nota  singularem  de  bes^ 
nae  multiplices  fetus  procreat. 
dus  et  Anon.  Nil.  exponeret, 
reposcenti,  scilicet  aheri  cani. 
preces  admomt.  H.  1.  de  eo, 
b  inyito  studet  obtinere.  Conf. 
ifer.  utlib.  ffl,  fab.  XVI, 6...  8. 
I  rogabat  canls;  nunc  preces 
vety   quod  est   fortius;    post 
t.  Nota  ^adus.  Hac  loquendi 
ila^.de  qua  consules  Axenii  et 
lanni  Notas,  utitur  Phasdrus 
i  Epil.  in,  20,  sed  pauUo  aHo 
i. — tempus  exorans  breve.  Non 
»  homines  exoramus,  sed  fes, 
obtinemus.  Ter.  Andr.  ffl,  iv, 
I  gnatam  ut  et  oro ,  vixque  id 
K  »  Plaut.  Bacch.  V,  n,  5i,  $7, 


.58,  ter  quaterve  dixit  exorare  att- 
quidy  et  ▼.  82 ,  «  hanc  yeniam  illis 
sine  te  exorem.  •  (i.  e.  mea  ^atia 
da  ilHs  yeniam.  Gesner. )  Est  vero 
idem,  quod  impetrare  vehementer 
el  saepius  orando.  Burm,  Sic  etiam 
recte  expUcat  Gronoy.  AUi  aliter, 
de  quo  Vid.  Scfaefferi  Notae.  — 
[Quantum  omre  inter  et  exorarey 
simplex  inter  et  compositum,  sat- 
que  superque  indicat  ilhid  Terentii 
gnatam  ut  et  oro,  vixque  id  exoro. 
Sed  non  satis  animadyerterunt  viri 
docti,  hoc  yerbum,  ut  aHa  bene 
multa,  elKpticmn  esse :  etenim  im- 
petrandi  notio,  quae  quidem  et  prae-  ' 
cipua,  nullatenus  explicite  et  mate- 
riaUter  includitur  f  ?  t»  exorare,  Sic 
sexcenties  Graece ;  et  intcrdum  Gal» 
Uce,  ut  seacpatrier,  ctc.  Vid.  I,  xxr, 
9.G.] 

7.  Dum,  donec.  Nep.  Paus.  HI, 
N  dum  se  res  aperiret.  »  Liv.  lib.  FV, 
21,  « Virginius ,  dum  consuleret 
CoUe^m,  moratus.  »  —  ducercy 
donec  catulos,  ae^pre  adhuc  ince- 
dentes,  firmiores,  i.  e.  robustiores 
corpore  factos,  post  se  trahere,  seu 
secum  ducere  posset.  Secum  enim 
potest  subintelUgi,  ut  mecum  m 
loco  QuintiUani  Decl.  269,  n  potes- 
tis  aliquid  ex  ipso  fu^  nomitatii 
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11  oc  quoqiie  consuinto,  flagitare  validius 
C^iibile  coepit.  Si  mihi  et  turbae  meae 
Par,  inquit,  esse  potueris,  cedam  loco. 
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8.  Bentleius,  ut  clarius  inielligatur  uira  duarum  canum  flagitare  cceperit,  c(tf- 
rigit '.  fiaijitari  ui  validius  ruhile  coepit:  Si,  etc.  Sed  quum  hoc  noo  |x>srit  esse  da- 
bium,  ut  jusio  fusiu»  monstrat  Burmannus,  is  quidem  hanc  emendationem  re- 
pudiat.  Atque  etiam  nielius  et  Ijatiuius  diceretur  fUtgitari  cceptum.  Exemplis  a 
Burmanno  adductis,  addi  possei  Nep.  Tinioth.  S.  validius.  Male  Ritterahos.  et 
Heins.  valdius  y  qnod  idem  est,  sed  contraclis  syllahis;  sed  vid.  Notas.  —  9.  MS. 
Pith.  et  Dan.  Cubile  coepit,  illa  si,  cic.  Sic  Editt.  Pith.  et  Neveleti.  Salmasios  de* 
lei  To  illaj  sed  Heins.  legi  volebdt :  Cniile  ccepit:  Ula,  mihi  et  turLas  mete,  Par 
si,  iwfuit,  esse  potueris,  cedam  loco. 


colhQere^  ne  servos  quidem  amplius 
quam  duos  duxi.  »  ita  to  ducere 
lecte  explicant  Schefferus  et  Bup- 
niannus  de  matre,  qua>  catulos  se- 
cum  ducit  extra  cubile,  utdoceatin- 
gredi  et  victuni  parare.  Plinius  de 
cervis  et  eorum  hinnulis  lib.  VII,  32, 
u  ad  pnerupta  ducunt.  »  Ita  apud 
Ovid.  Met.  VIII,  214  7  producere  de 
aquila  et  avibus,  quae  ex  nido  ad 
volandum  ducunt  pullos.  Omnes 
cnim  ducifie  dicuntur,  quos  alii  se- 
quuntur.  Mater  igitur  canis  catulos 
.scc|uentes  recte  ducere  dicitur.  Ita 
Ilomerus  Iliad.  f,  i33  sqq.de  Leo- 
ne,  cui  catulos  ducenti  occurrunt 
venatores  in  silva,  vjiVia  iiyuy,  quod 
optime  respondetTaPha^dricntu/os 
ducere.  V.  Burm.  et  Bentlci,  Alii 
aliter.  De  educandis  catulis  capi 
non  posse,  ut  Bentleio  videtur,  Bur- 
mannus  probandum  in  sc  suscepit. 
Nam  additum^iTw  «ores  docet,  non 
de  educandis  agi,  sed  de  ingressis, 
vel  qui  jam  stare  et  ingredi  incipe- 
reut ;  ante  cnim  eos  ducere  non  po- 
terat.  —  [  Dum  firmiores  catulos 
posset  ducere.  Gratiis  non  htavit  qui 
TO  ducere  otiosum  censet,  quique 
sic  vertit,  jusqua  ce  que  ses  petits 
fussent  plus  forts.  Delet  prorsus  et 
ima(;inem  blandam  et  dulce  elo- 
quium  matrib.  G.  J 


8.  Hoc  refer   ad   tempus  brne     \ 
(vs.  6),  quod  Ganiis  altera  conces- 
serat.  — jiagitare  validius.  Vs.  5,     | 
simpUciter  reposcebat  locum ;  niinc 
Jlagitat  validiuSy  fordert  mit  Vnr 
yestiimy  de  quo  verbo,  qnod  est 
plus,  quam  postulare,  \,  Laur.  ValU     ' 
lib.  V,  c.  58.  Elegantia  verbi  no- 
tanda,  quod  proprium  est  debitt     < 
exigentium.  Gf.  Gronov.  Non  raro    \ 
autem  utitur  Pluedra9  vocabulo  mi- 
lidiusy  ut  lib.  I,  fab.  XXTV,  9;  fib. 
m,  fab.  XVI,  6;  Epil.  IV,  9,  Fm- 
lide,  validiusy    validissime  Latine 
dici,  ostendunt  multisqae  exemplii 
firmant  Burmann.  et  Gesner.  Itaqie 
correctione  non  erat  opus.  Cf.  V.  L 

9.  Cubile.  Cic.  de  N.  D.  11,  49f 
«  bestiae  in  cubihbus  delitescant  * 
Cf.  etiam  Ub.  ffl,  fab.  U,  u;  lib. 
II,  fab.  IV,  12.  Nota  varietatemet 
copiam  in  tutfurium  ^  locusy  culnle; 
deinde  in  fetus,  catuliy  tutiki»  — 
ccepit  '\nte}\\Qe  justus  possessor  ab 
injusto,  cui  mox  respondet  posses- 
sor  injustus»  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  II, 
8,  turbiB,  catulis. 

10.  Si  par  esse  potueris.  Si  jam 
vis  de  loco  certare,  et  mihi  meieqne 
turba;  te  parem  esse  credis,  "\ictu8 
(  nimirum  postquam  de  loco  decer- 
taverimus)  cedam  loco.  Burm.  ^ 
cedam  loco,  SoUemuij  locutio»  P.IiQ. 
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CANES  FAMELICI. 


im  consilium  non  modo  effectu  caret , 
d  perniciem  quoque  mortales  devocat. 
rium  depressum  in  fluvio  viderunt  Canes : 


X,  13,  de  corvis,  genitores 
loco  cedunt  et  passim  alii. 
mn.  Sic,  etsi  alia  in  re,  Liv. 
c.  47 »  «  cessissentque  loco , 
nsul  aker...  rem  inclinatam 
lisset. )» 

idem  fabulam  habes  apud 
mum  Nilantii  fab.  LIV;  Ane- 
a  Neveleti  fab.  IX ;  Romulum 
.  lib.  I,  fab.  IX;  Romulum 
.  fab.  IX;  adde  Zachariaefabb. 
',  der  Hund  und  der  WoXf, 
onem  habeas  dictionis,  haec 
adnumeranda  elegantissimis 
nissimis.  Vel  in  prosa  verbo- 
)Uocatio  non  possit  esse  rec- 
:  elegantior.  Nota  etiam  te*^ 
)m,  conjunctam  cumfacilitate 
plicitate,  plane  singularem. 
[JLA  XX.  Canes  famelicL  — 
;  Promythium  displicet  Les- 
1.  c.  pag.  2^7  :  «  Die  Moral^ 
,  wetche  Phcedrus  aus  dieser 
tiehtf  ist  nicht  allein  hochst 
i  y  sondem  auch  ganz  die  un^ 
Mehus  hsec  expressa  sunt 
ula  {][raeca  :  sroxxoi  ^i*  ixmJ^a, 
t^M^flCXot/c  fJtop(Bov(  upienet/xtvot 

Tt      WfoifTOV       KajTetVetkiffKO/JliVOt  , 

ic  reddit  Lessin^ipus  :  vie/e, 
.  Hoffnung  eines  unsichem 
nstes  sich  einer  schweren  Ap- 
iterzieheny  kommen  um^  ehe 
1  Zweck  gelangen.  —  effectu 
Ovidiana  phrasis,  apud  quem 
nor.  III,   i6,   «  raret  effectu 


quod  volnere  duo.  »  Burm.  ein  thii' 
richtes  Untemehmen  gelingt  nicht. 
Compara  lib.  V,  fab.  VIII,  6. 

2.  adpemiciem  devocaty  exitium 
affert  mortalibus.  Vid.  hb.  III,  fab. 
y,  I .  In  hoc  nexu  insolens  putat  Cl. 
Tzschuck.  sedvid.  ad  lib.  III,  v.  i. 
Contra  Burmannus  notat,  usos  fui.s- 
se  hoc  verbo  veteres  pro ,  vocare  in 
periculum,  res  dubias,  periculosas 
et  similes,  rarius  ad  res  Uetas,  ju- 
cundas.  Sed  aeque  saepe  usi  sunt 
de  rebus  laetis.  Sic  Nep.  Cim.  c.  4? 
« devocare  ad  coenam.  »  Cic.  pro 
Leg.  Man.  c.  i^^  «  ad  prttdam,  vo- 
luptatem,  delectationem,  quietem. » 
Id.  de  Prov.  Cons.  29,  n  ad  glo- 
riam,  ad  triumphum.  »  Liv.  I,  20, 
«  ad  auxilium.  »  —  mortales.  Sic 
Veteres  saepe  pro  hominibus.  Habet 
et  alibi  Phaedrus  hb.  V,  fab.  V,  i ; 
Prol.  lib.  II,  3. 

3.  Corium,  pelUs  sicut  detracta 
est  pecori.  Male  i^tur  Gerike  :  ein- 
gesenktes  Leder.  Vid.  supra  Versio- 
nes  Germanicas  ann.  1 707.  —  </e- 
pressum,  demersum.  Hoc  sensu  Cic. 
pro  Arch.  c  9,  «  depressa  classis.  » 
Nep.  Con.  IV,  «  naves  deprimit.  >» 
Cf.  Axen.  Schw.  Apte  ficta  fabula. 
Canes  enim  appetere  coria  et  pel- 
le^,  ostendit  Hor.  II,  Sat.  v,  83, 
«  Ut  canis  a  corio  numquam  abster* 
rebitur  uncto ,  »  et  hinc  Graecum 
proverbium  ;^aM^o?,  /LutQouffet  »t/«y 
ffKUTvrpety%if  y   de    quo    vid,    Schol^ 
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Id  ut  comesse  extractum  possent  facilius, 
Aquam  coepere  ebibere;  sed  rupti  prius 
Periere,  quam,  quod  petierant,  contingerent. 
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LEO  SENEX,  APER,  TAURUS  ET  ASINUS. 
Quicunque  amisit  dignitatem  pristinam, 

5.  ebibere.  MSS.  Pilh.  Rem.  ct  Vett.  Editt.  atjuam  rcepere  bibere.  Sic  Nevel.  Rit- 
tersh.  Rigalt.  Ursin.  Grouov.  Richtcr.  Maittar.  Lallem.  Brol.  DeshiJloii.  aL  Sed 
Cod.  Dan.  ccepere  ehibere,  qyod,  ut  ait  Burmannus,  conatum  canum  i^nios  ex- 
primil.  Nnm  certe  ebibere  sibi  proposuerant,  rujus  nunc  initium  faciebant.  Qiim 
eiiam  in  fahula  grxca  sit  iKviocvt,  recte  placuit  viris  doctis  eiibere,  ut  NeTeleto, 
Heinsio,  Burmanno,  fiipontinis.  Sed  Bentlei.  mntayit  in  cceperunt  bibere.  Qna  mu- 
tatione,  qutmi  cceperunt  et  ccepcre  rectum  sit,  non  est  opus.  i£que  enim  tribn- 
chys  ac  dactylus  probatur  Phaedro ,  observante  Burmanno.  Sanadon  ct  Philijf  • 
edidertmt  Ebibere  aquam  ccepere.  Anonymus  Nil.  cceperuut  lamberef  quod  nmi  dis* 
pKcei  Bentleio  et  Burmanno.  Ita  enim  fab.  XXV,  quamUbet  Itanbe  otio.  —  6.  pe- 
riere.  Cod.  Piih.  et  Ed.  Nevel.  Rittersh.  ibi  perkre;  sed  delet  Saknasius  ibi,  quod 
et  abest  a  Cod.  Dan. 


Theocriti  Idyll.  X,  1 1  (  Adde  Eras- 
mi  Adag.  p.  m.  466).  Inter  Arabi- 
cas  etiam  Locmani  ( Vid.  pag.  43 , 
Edit.  Erpen. )  legitur,  sed  ibi  Lupis 
tribuitur ,  quod  hic  canibus.  Burm, 
5.  ebibere.  In  Graeca  fabula  ha- 
betur :  ovuBtvTO  aXXwXXoic,  o-ttuc  w^a- 
nrov  TO  i/d»p  tKTnttffiff  Kctt  tto  ourotf  fTri 
T«c  fiuf>9ct(  ^AfetyivaynreLi.  Cf.  V.  L.  — 
rupti  perierey  disrupti  (J^teLy^eLyhen')^ 
sie  zerplatzten.  Eleganter.  Compara 
lib.  I,  fab.  XXIV,  lo,  ubi  vide. 
Virg.  Ecloga  VII ,  26.  -^  [  ebibere. 
INil  dubii,  ni  fallor,  quin  legendum 
sit.ebiberey  quod  refert  «ro  iKTrieectv 
in  fabula  graeca,  quodque  conatus 
qanum  plenius  expriniit  quam  sim- 
plex  bibere.  Biberey  boire;  ebibere 
et  potare,  boire  laryement;  epo- 
tare^  boire  tout;  bibunt  sobrii,  po- 
tant  et  ebibunt  ebriosi ,  vino  dediti : 
epotant  qai  ebrietatem  non  reformi- 
dant :  aliter  explicat  Gafdinu:i  nos- 


ter.  Vid.  HI,  l,  i,  epotam.  Vid. 
etiam,  emoriy  I,  vi,  8.  G.] 

6.  contingerent.  Compara  lib.  I, 
fab.  rV,  7;  Horat.  Art.  Poet.  4^0? 
contingere  metam.  Cl.  Satder :  eh 
sie  erreichten  ihres  Wunsches  Ziel, 

—  [contingerent.  N  on  sat  annotatnm 
quam  elegans  sit  hoc  verbum  quod  ^ 
originem  ducit  a  cum  et  tan^ere. 
Non  solum  ilii  famelici  corium  non 
comedunt ,  sed  nec  continguut  qni- 
dem;  non  peryeniunt  ad  volupta- 
tem  illius  corii  tangendi  quod  ca- 
pide  expetimt.  G.  ] 

Vide  iEsopi  fab.  2 1 1 ,  in  NeTC- 
leti  Mythol.  ^sop.  p  268,  quseest 
fab.  208,  in  Editt.  Hauptmann.  et 
Emest. ;  Anonymi  Nil.  fab.  H ;  Fon- 
tanii  lib.  Vm,  fab.  XXV. 

Fab.  XXI.  Leo  senex,  Aper^  etc. 

—  I .  [  amisit.  AmitterCy  est  mittere 
a.  Sic  gallice,  quiconque  a  laissi 
aller  par  sa  faute^  quiconque  a  per- 
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Ignavis  etiam  jocus  est  in  casu  gravi. 
Defectus  annis ,  et  desertus  viribus 


4o3 


2,  Ncveleius  cdidit  :  itjnavis  est  etiam  j.  i.  c.  g.  —  3.  defectus.  Romulus  tJlin. 
nnnis  decrepitus,  pro  quo  in  Rom.  Divion.  corrupte  deceptuSy  e  compendio'.  $cio}> 
pius  male  to  dcfcctus  explicabat,  cui  anni  deessent;  emendabat  igitur  defessus, 
quara  lectionem  recte  rejiciunt  Faber  et  Scheffer.  «juos  vide.  Vulgatum  defcctus 
Hrmat  quoque  Anonymus  Nilaniii  fab.  XVI ,  apud  quem  legitur  :  defectus  annis 
et  desolatus  viribus.  Istud  desolatus  virUtus  recepit  Cuninghamus.  Beuileius  legit, 
confeclus  annis,  ut  lib.  I,  fab.  XIV,  5,  et  lib.  111,  fab.  VII,  2,  sed  vid.  Notas.  — 
annis.  MS.  Rem.  armis,  quod  frustra  tuetur  Gudius.  —  desertus.  Bentl.  invitis  libr,'» 
et  sine  necessitate,  defectus  viribus,  laudans  prxter  aUa  Romuli  Nilantii  fab.  XIV, 
annosum  leonem  viribus  defectum.  Heumannus  conjicit;  defectus  annis  et  defsctus 
viribus,  quam  lcclionem  strenue  defendit  in  N.  B.  P.  XXVII,  pag.  607.  Repetitio- 
nem  T<iV  difsctus  ait  facere  elegantiam,  et  poeticse  rationi  esse  accommodatam : 
dtfectus  et  desertus  facile  potuisse  confundi;  desertus  viribus  non  esse  Latiuum; 
defsrtus  viribus  soUemnem  esse  loquendi  formulam.  Quae  aliquam  profecto  spe- 
(dem  habent,  nisi  quod  putem,  desertus  viribus,  liatine  dici  posse  ( Vid.  Notas) ; 
adeo  ut  to  desertus  non  lemere  ejiciendum  sit.  Heumanni  tamen  conjectura  de- 
fenditnr  in  A.  E.  ad  ann.  1718,  p.  344»  ^^  Phadri  lib.  V,  fab.  VI,  2,  aliisque 
locis.  Heumanno  accedit  El.  Mnjor  de  Varianda  Oratione  cap.  IV,  Sect.  iv ,  pag. 
45f.  Contra  desertus  defendit  Thom.  IVopkens  in  Misc.  Obs.  VII,  T.  3,  p.  38o, 
ex  Aact.  Dial.  de  causs.  corr.  eloq.  cap.  1,  i ,  nostra  cetas  deserta  et  laude  orbata. 


du  par  sa  fauie.  Vid.  amisitj  I,  x, 
^.  G.] 

a.  IgnaviSy  timidis,  meticulosis, 
qni  antea  etiara  justa  de  caussa  of- 
fendere  illum  non  fiiissent  ausi,  ani- 
mo  carentibus.  Lib.  I,  fab.  XXIX, 
II,  «ignavus  sanguis,  »  de  asino. 
Gronov.  Liv.  lib.  V,  c.  28,  «igna- 
vissimus  et  fugacissimus  hostis.  » 
— jocus.  Jocus  et  ludus  pro  re  ab- 
jecta  et  levi,  quae  merito  ludibrio 
haberi  possit.  Cic.  pro  Flacc.  5, 
«  quibus  jusjurandum  jocus  est , 
testimonium  ludus ,  etc.  »  Sciopp. 
Petron.  LVM,  «  nunc  sperq,  me  sic 
vivere,  ut  nemini  jocus  sira.  »  Fa- 
bnlae  hujus  veritatem  firmat  Xerxes 
apud  Justin.  lib.  III,  c.  i.  Burm. 

3.  Defectus  annis y  confectus,  de- 
bilitatus  senectute.  Cl.  Sattler :  vom 
Alter  ausgemergelt.  Laudant  Inter- 
pretes  Col.  V,  6,  extr.  «  defecta  se- 
nio  arbor.  »  Colum.  de  R.  R.  lib.  I, 
Praef.  «  E  turba  lecticariorum  defec- 


tissimum  annis  et  viribus  in  agruni 
relegat.  »  Quintil.  Decl.  XIII,  c.  3, 
ubi  vid.  Burmannus,  «  defecta  la- 
bore  senectus.  »  Ulpian.  lib.  III, 
ff.  ad  S.  C.  Silan.  «  ignoscitur  etiam 
his ,  qui  aetate  defecti  sunt.  «  Pluri- 
ma  exempla  hujus  locutionis  ad- 
duxit  Axen.  coll.  Not.  Gud.  Deft' 
cere  active  est,  defati();ai'e.  Propert. 
I,  vni,  a3,  «  nec  me  deficiet  rogi- 
tare  nautas.  »  Hinc  potest  inteUi(p, 
deficere  idem  esse  posse ,  quod  con- 
ficere,  debiUtare.  —  desertus  viri- 
bus.  Simili  modo  dixit  Cic.  de  Sen. 
«  vires  deserunt  corpus,  »  teste  San- 
toroco.  Id.  Cic.  de  Div.  I,  ao,  «  Vi- 
res,  vitaque  corpu'  meum  nunc  de- 
serit  omne.  »  In  constructione  au- 
tem  hujus  verbi  non  raro  prcepositio 
a  omittitur,  ut  docent  exempla,  ab 
Interpretibus  memorata.  Tac.  Ann. 
111,-20,  «  neque  praelium  omisit, 
donec  desertus  suis  caderet.  »  Ita 
Ovid.  Xn,  Ep.  161 ,  «  deseror  con- 

26. 


4o4    PUJEDM  FABULARUM  ^SOPIARUM 

Leo  quum  jaceret,  spiritum  extremum  trakens, 

Aper  fulmineis  ad  eum  T(;nit  dentibus,  5 

Et  vindicavit  ictu  veterem  injuriam  : 

Infestis  Taurus  mox  confodit  cornibus 

Hostile  corpus.  Asinus,  ut  vidit  ferum 

Impune  laedi,  calcibus  frontem  extudit. 

6.  ictu.  Hcins.  ita,  vel  sic,  sed  vid.  Bunn.  qui  probat,  in  lectione  yulgata  me- 
trum  constare,  neque  emendatione  opus  esse.  — -  y.  infestis.  Rigaliii,  >evtiet. 
Rittershus.  Ursini,  Meurs.  al.  Editiones  habent  inft'stus.  Perperam  I  Jtslis  e»t  in 
God.  Dan.  quod  quia  esl  niagis  poeiicum ,  recte  placuit  Yiris  doctis  Anonjnnii 
Nilanlii  infestans.  Vid.  Notas  Kilant.  —  9.  extudit.  Recept  lectionem  MS.  Rem.  et 


juge.  n  Prop.  II,  VII,  17,  «  desertus 
conjuge  Achilles.  »  V.  Burmann. 

4.  jaceret.  Usitate  <le  aegrotis.  V, 
lib.  I,  fab.  XIV,  5.  Sic  alii  saepius. 
—  spiritum  extremum  trahens.  Hac 
locutione  usi  sunt  passim  veteres  ut 
Curt.  lib.  HI9  cap.  6;  Justin.  lib. 
XXVUI,  3,  ▼.  Scheffer.  et  Burm. 
quibus  adde  Gels.  lib.  II,  7 ^  fin. ; 
lib.  III,  c.  27.  Eleganter  autem  tra- 
hens  difficiiltatem  exprimit  (t.  lib. 
III,  fab.  VII,  12)  et  ultimos  quasi 
yiyendi  conatus  jam  olim  notante 
Scheffero.  Non  melius  pinfjere  poe- 
ta  poterat  imbecillum  et  languidum 
leonem. 

5.  fulmineis.  Huic  Epitheto  inest 
mirifica  elegantia  et  vis.  Sic  saepe 
de  apro  poetae.  V.  Interpretes.  Stat. 
Theb.  VI,  865,  «fulminei  sues.  » 
Dicuntur  autem  dentes  aprorum 
fulminei ,  non  a  lucendo  (  blitzende 
Zdhne)^  sed  a  vi  atque  furore, /fer 
Hauery  der  hauende  Zahn.  Vid.  A. 
L.  Z.  ann.  1786,  H,  281.  Coll. 
Schirach.  Clav.  P.  I,  pag.  i^5.  At 
Schefferus  dentes  propter  cando- 
rem  inter  nigras  setas  fulmineos 
dici  censet.  —  [fulmineis.  Recte 
dicitur  «per  fulmineis  venisse  den- 
tibus,  quem  vetus  ira,  quem  vis 
agit  et  iuror.  Mux  ictu  vindicat  in- 
junam ,  i.  e.  fulminat  hostem.  Ita 


Cl.  Chambr.C  ]  —  ad  eum  tenitf 
irruit  in  eum.   De  hac  locutione, 
quae  ut  ire  in  vel  ad  aliquem,  no* 
tat  iratum  animum,  enidite  dispB- 
tavit   Burmann.    «  F^enire,  inqait, 
contra  vel  adversum  aliquem  Qce* 
roni  et  aUis  usitatissimum.  Sed  ra- 
rius  est,  venire  ad  aliquem.  Ita  ta- 
men   Caes.  B.   G.    VH,   ^a    Galk 
perturbantur :  veniri  ad  se  confo' 
tim  existimantes  y  ad  arma  conela- 
tnant.  Et  sappe  praepositio  ad  "pro  in 
poni  solet.  Liv.  1, 5,  adregem  impe- 
tumfacit.  Cf.  lib.  IV,  fah.  IV,  5. » 

6.  tctu.  Proprie  et  Latine  did 
de  morsu  aprorum,  Scheff.  et  Axeo. 
probant  ex  Ovid.'Iib.  VUI,  Met  344) 
«  ob]iquo'latranCes  dissipat  ictu;* 
et  Hor.  lib.  '111,  Od.  xxii,  6  »eqq. 
Practerea  notandum ,  ictu  apte  hic 
poni  respectu  ad  fulmen  V,  5,  et 
morsum  ^pri. 

7.  infestis.  Epitheton  elegans. 
Talia  saepissime  apud  poetas.  Vid. 
Ub.  III,  fab.  II,  14 ;  Ub.  I,  fab. 
XXXI,  12,  et  ad  lib.  II,  fab.  HI,  i, 
ubi  cf.  V.  L.  At  vero  et  apud  scrip- 
tores  prosaicos  occumint  infesta 
spicula,  signay  tela,  etc.  —  8.  Hot- 
tile  corpus ,  leonem ,  quem  mox 
dicitferum,  de  quo  vid.  ad  lib.  I, 
fab.  XII,  9. 

9.  extudit.  Vid.  V.  L.  Haec  locu-. 


LIB.  I,  FAB.  XXI.  4o5 

At  ille  exspirans  :  Fortes  indigne  tuli  lo 

Mihi  insultare;  te,  naturae  dedecus, 
Quod  ferre  certe  cogor,  bis  videor  mori. 

Cod.  Dan.  Sic  quoque  ediderunt  :  Gronovius,  qui  tamcn  exterit  laetur  ad  Senec. 

Brcv.  Vit.  C.  i3,  teste  Burmanno;  Funccius,  SaDtoroc.  Bichter.  prima  Burmanni, 

Petsch.  Brotier.  Desbillon.  Sic  etiam  legi  jubet  Gndius;  statuit  enim,  a  vetustis- 

simorum  librorum  auctoritate  non  temere  esse  rccedendum;  atque  etiam,  si  ita 

legatur,  convenire  tempora,  quae  ceteroquin  discrepent.  Laudat  autem  Sueton.. 

Vesp.  2 ,  ea  demitm  extudit  magis  convicio,  tjfuam  precibus  ,  vel  auctoritate;  in  quo 

tamen  loco  to  extudit  de  violenta  et  saepius  repetita  percussione  vix  capi  polest. 

■Lectionem  extudit  quodam  modo  confirmat  Bomulus  Uimensis ,  apud  quem  legi- 

tar  contudit.  Vide  etiam  infra  Notas.  Codex  Pith.  anliquitus  habuisse  videtur  ex- 

tudit,  teste  Brotierio ;  sed  recenti  manu  emendatum  extorxit,  non  cxterxit,  qaod 

vak  Heinsius.  Inde  Pithceus  emendavit  exterit,  i.  e.  calcitrando  confringit.  Coi 

lectioni  favet  locus  Statii  Theb.  lib.  X,  473,  gravis  exterit  artus  ungula,  ad  qaem 

locum,   a  Scheffero  adductum,  Burmannus  laudat  Barthium.  Becepit  eamdem 

jam  olim  Neveletus ,  atquc  etiam  post  Ursinum  praefert  Burmannus,  cui  non  ve- 

riamile  videtur,  Ubrarium  hoc  vcrbum  vulgari  extudit  siipposuissc.  Cui  accede* 

rem,  st  exterit  esset  iu  iibro  scripto,  in  quo  tamen  legitur  extorxit,  quod  est  a 

mana  secanda,  non  prima;  unde  PithcRus  fecit  exterit,  quod  falso  Bentleius  con- 

tendit  esse  in  Cod.  MS.  An  forte  rudis  librarius ,  qui  vcrbam  primae  manus  noii 

inteUigebat,  emendandi  prurigine  abreptus ,  emendavit  extorxit,  quum  scribere  dc»» 

]rais9et  extorsit?  Bipontini  legunt  excutit,  quod  in  simili  re  passini  occurrit  in  prit- 

cis  acriptoribus ;  sic  excutere  dentem ,  cerebrum,  oculum.  Prope  etiam  accedit  ad 

•cripiaram  verbi  extudit.  Becepit  hanc  leciionem  CI.  Jbrdens.  —  lo.  tuU.  Cod. 

Dan.  i.  e.  Schedae  regiaeycro.  Vid.  Scheff.  —  12.  Quodferre  certe  cogor.  Sic  MSS. 

Pith.  Rem.  Alii  ediderant  :  quodferre  cogor,  certe  bis  videor  mori,  ut  Mearsias, 

Ursin.  Freinsfaem.  Funcc.  Cimingham.  Lallemant.  Didot.  al.  Bnrroannus  legi  posse 

imtahat,  tjuodfirre  inertem  cogor,  ut  iners  opponatur  fortibus;  sed  ipse  valt  nil 

tio  ad  insolentiores  referenda.  Si-  FofteSy  aprum  et  taurum.  Vid.  vs. 

mili  modo  tamen  Senec.  Controv.  5...   8.  —  indigne  tuli,  Verte,  €f 

V,  33,  dixit :   «  alterius  diminutas  liat  mich  geschmerzt ,  gekrdnkt. 
scapulas  in  deforme  tuber  extun-  11.  insultarey  de  iis ,  qui  injurias 

dit.  »   —  Delectat  varietas  :    aper  per  ludibrium  inferunt.  V.  Scheff. 

Tindicat  injuriam  ictu;  taurus  con-  Compara  V,  2.  —  te  intellige,  sed» 

fodit  comibus ;  asinus  frontem  cal-  —  naturte  dedecus.  Eleganter   de 

cibus   extundit.    —    [  Extundere,  Asino,  ex  quo  fbrmato  natura  non 

tundercy  broyer.  Extundere,  faire  tam  laudem  meniit,  quam  dede- 

sortir  de  («x)  en  broyant.   Nota,  cus.  Et  sic  Cic.  c(e</«Ctt5/ami7i<p  pro 

1°    compositum  illud  esse  ellipti-  Rabir.  univemsexus  c/ec/ecus,  Apn- 

cum  :  2*  hanc  versionem ,  /rtire  sor-  lei.  lib.  IX.  Asin.  Scheff  Auget  ill»- 

tir  dey  nuUatenus  materialiter  in-  tam  contumeUam  auctoris  contem* 

cludi  iii  T«  extundere  :  sic  sexcen-  tu.  Tzsch.  Ovid.  Am.  II,  vii,  i5, 

ties  apud  grajcos.  Vid.  I,  xix,  6;  et  «  auritus  miserandae  sortis  asellug.  » 

apud  Virg.  «  meditando  extunderet  Cl.  Sattler  :  Schandfieck  der  Natur. 
artes.  G.]  »  12.  certe.  Haud  una  est  de  hac 

10.  exspirans,  scilicet  inquit.  —  voce  Interpretum  sententia.   BuC'-^ 


4o6    PH^DRI  FABULARUM  ^SOPIARUM 

FABULA  XXII. 


MUSTELA  ET  HOMO. 

Mustela,  ab  Homine  prensa,  quum  instantem  necem 
EfFugere  vellet :  Parce,  quaeso,  inquit,  mihi, 

moveri.  CI.  Jakob.  conjicit,  quodferre  morte  cogor,  safFragaate  Langio;  sed  \id. 
A.  L.  Z.  1785;  II,  aSi. 

a.  Parce,  tjfuceso,  mquit.  In  MSS.  Pith.  et  Rem.  tjfuatso  inquit  parce  mihi,  qaod 
metro  repugnat.  Sic  tamen  Nevclctus  et  Didotus  in  Edit.  stereolypa ;  nec  displicet 
Cl.  Gail.  Pithceus  emendaverat :  quceso ,  inquit,  parcas  mihi.  Maluic  eoim  sic  mu- 


mannus  explicat  salteniy  iit  HK  I, 
fab.  XXIX,  8;  ProL  III,  Sa,  «  for- 
tes  tuli  indi(p[ie,  sed  tuli  tamen, 
mibi  insultare ;  sed  te  quod  saltem 
GOgar  ferre,  bis  videor  mori.  *  Ne- 
qu.e  etiam  ineptum  ei  yidetur,  ca- 
pere  pro  indubitato,  sine  dubio; 
tum  vero  legendum  esse,  «  quod 
ferre  cogor,  certe  (certo)  bis  vi- 
deor  mori ;  »  quae  ratio  placet  ma- 
gnopere.  Nec  desunt ;  qui  certe  re- 
ferant  ad  videory  bis  mori;  etsi  nil 
toco  suo  moveant ;  talem  enim  vuy' 
p^«/aif  etiam  alilM  oceurrere  censet. 
V.  Prascb.  coll.  Schirach*  Ciav.  P.  I, 
V.  certe  et  Gud.  Secundum  Desbil- 
lonium  adverbium  certe  vim  habet 
hic  significantiorem,  ut  exprimatur 
leonis  indignatio.  Quam  interpreta- 
tionem  praeferrem  reliquis,  si  pos- 
set  probari,  veteres  hanc  vocem  ita 
iisurpasse.  —  his  videor  mori.  Usi- 
tata  locutio ,  pro  magnum  dolorem 
ct  acerbitatem  ex  indigna  morte  sen- 
tire.  Ita  Orestes  apud  Euripid.  in 
Oreste,  1 118,  ^<c  S-aviiv  0«  x^^^f^ett. 
JSurm,  Contra  ab  adversario  ma- 
(^no  vinci  et  interfici,  solatium  quod- 
dam  est.  Vid.  Virg.  uEn.  X,  829  sq. 
ct  Ovid.  Met.  XU,  80  sq.  coll.  Rit- 
tershus.  Not.  Etiam  his  mori  dicun- 
tnr,  qui  alterius  arbitrio  pereunt. 
Publius  Syrus  83 ,   «  Bis  emori  est 


alterius  arbitrio  emori.  n  Nota  sin- 
gularem  quamdam  vim  in  oratione 
leonis  moribundi.  Sattler :  macht 
doppelt  bitter  mir  den  Tod.  Gerike : 
das  heiss  ich  zweymal  sterben.  — ■ 
[  61*5  videor  mori.  Ut  versus  8,  9, 
mire  pingunt  Asini  ignaviam  quam 
hostis  imbecillitas  audaccm  facit^ 
sic  oratio  leouis  exspirantis  vim 
magnam  habet,  et  plena  indigna- 
tionis  est,  ut  notat  CI.  Chamhry. 
De  voc.  videory  vid.  I,  x,  9.  G.  ] 

Conpara  Anonymum  Nil.  fdb. 
XVI ;  Anonymum  Neveleti  fab. 
XVI;  Romulum  Divion.  lib.  I,  fab. 
XV;  Romulum  Nil.  fab.  XIVjGleim. 
Ub.  II,  fab.  X;  Fontan.  lib.  in,  fab. 
XrV.  In  Fabula  RomuU  non  paucas 
locutiones  deprehendas^  quae  indi- 
cio  sunt,  fabulam  ex  ipso  Phaedn 
Codiee  esse  expressam. 

Fab.  XXII.  Mustela  et  Homo.  — 
I.  instantem  necem.  Vid.  lib.  II^ 
fab.  VIII,  a.  Anonymus  Nilantiiet 
Romulus  Divion.  narrant,  homi-^ 
nem  mustelam  cepisse,  quum  in 
eo  esset,  ut  hacc  murem  f ugientem 
comprehenderet. 

2.  parce.  Notandus  elegans  hn- 
jus  verbi  usus,  ubi  aliorum  ani- 
mos  mollire  cupimus.  Ovid.  Her. 
XVni,  45,  «  parce  precor.  »  Hor. 
lib.  II,  Od.  XIX,  7,  8,  «parce,Li- 


EIB.  I,  FAB.  XXII.  407 

tibi  molestis  muribus  purgo  domum. 

ondit  ille  :  Faceres  si  caussa  mea, 

im  esset,  et  dedissem  veniam  supplici :  5 

uam  transferre.  Ita  legunt  non  paucae  Editiones,  ut  Ursin.  Rittershas.  Ri- 
.  .Maittar.  Funcc.  I'hili|)p.  Lalleniant.  Richter.  aliae.  RurmanDus  ohsecutnt 
s  doctis,  rescribentihus,  quceso  parce,  inquit,  mihi.  Equidem  recepi  Rcnt- 
lioneni:  parce,  quieso,  inquit,  mihi.  Sic  quoque  ediderunt  Rrotier.  Ripont. 
on.  Jordens.  Anou.  ^il.  royo  parce  mihi.  At  Romulas  Div.  rogo,  inquit,  ut 
',  Rom.  L  Imeus.  royo,  itufuit,  parcas  mihi.  -—  4.  Faceres  si  caussa  mea.  An- 
thaixxr ,  facirem  si.  Ita  Cod.  Pith.  Rigah.  Nevelet.  Rittersh.  al.  Sedfaceres 
un  esse ,  docet  Romulus  Div.  non  caussa  mea  facis ;  nec  non  Anonymut 
m  caussa  mrafacis,  nam  si  pro  me  fecisses ,  gratum  haberem  et  darem  tibi 
.  Emendavii  etiam  fiongarsiusy<u.-err^,  prohantihus  Salmasio  et  Ueinsio.  •— 
edissrm.  MSS.  Pith.  Rem.  et  non  agnoscunt.  Sic  igitiur  littera  m  non  elidi 
Sed  Piihueus  emendavit  et  dedissem ,  cui  obsecati  simt  plurimi ;  Rrolier.  ta- 


arce,  gravi  inetuendc  tbyrso. » 
luribuSy  omissa  praepositione 
im  ahas  solcnt  appouere.  Sic 
!.  in  Apr.  c.  8 ,  «  purganda 
ia  sunt  sordibus.  »  Cf.  Schef- 
-  tibi,  mehus  refertur  ad  puf' 
am  molestis;  potest  enim  esse 
is  coromodi,  in  tuum  commo- 
!t  utilitatem.  Elcfvanter  etiam 
mihi  ornandx  orationis  caus- 
ici  soient,  id  quod  multis  pro- 
urmannus.  Vid.  e.  c.  Liv.  in 
M  ad  illa  mihi  quisque  inten- 
limum;  »  Hor.  I,  Ep.  ni,  i5, 
'  mihi  Celsus  a{;it  ?  »  Terentio 
tuto  ista  elegantia  inprimis 
aris.  V.  Burmann.  llisce  adde 
i  Cic.  ad  Div.  IX,  Ep.  2 ,  «  at 
epente  paucis   post  diebus, 

minime  exspectarem,  venit 
i  Caninius,  »  ad  qucm  locum 
•te.  (^oll.  Griuieri  Obs.  crit.  in 
iQ.  16.  —  [  tibi.  Si  fides  Bur- 
o  aUisque,  tibi  et  mihi,  or^ 
e  orationis  caussa  adjici  so- 
verum  rectius,  haec,  dativa 
rnamentiy  sed  relationis  ap- 
'eris ,  non  ma(];is  supervacanea 

dativa  apud  Graecos  :  qus 
m  melius  perspecta,  eos  do- 
mt  quos  an^^it  to  emendaudi 


x«ucoNdffc,  I*  ap.  Graecos  haec  lauden- 
tur  exeropla  :  ai/toic  i^doi^i  (Thuc. 
VI,  XXXIV,  2  ),  «ti  «r«  ovvt^a^  auwf 
1\V9AM  (^ld.  VI,  cv,  I.  (At/Toic)  non 
vero  otTToi,  prava  emendatio)'Awy- 
fetfy  Id.  VII,  XIX,  5;  o^ofc  ctc^TOic  «u 

V»ffC     flTOC     CffJtMf  ,     VII,     XXV,      5. 

2"  Apud  Latinos,  haec  sint :  «  mihi 
quidem  Scipio  vivit ,  vivetque  sem- 
per.  An  ille  mihi  liber,  cui  mnlier 
imperat.  »  Sanctii  annotator  (II,  iv, 
4  sq.  p.  182  )  To  mihi  appellat  aburt' 
dantem,  nos  appellabimus  minime 
abundantem,  sed  dativum  relatio- 
nis  exprimentem  vividos  animi  af- 
fectus,  et  plus  significantem  quam 
apud  me;  nam  apud  me  omnino  dc- 
lct  relationis  notam  quam  repracsen- 
tat  To  mihi,  3**  GaUice,  Umestvenu 
une  nouvelle  d4sastreu$e,  etc.  Vid. 
1°  mesEssais  sur  les  Pr4p.  p.  i38, 
171,  172;  2°  nostmm  Philoiog. 
T.  m,  p.  258.  G.  ] 

4.  caussa  mea  ele^ntior  et  vete- 
libus  magis  usitata  locutio,  quam 
caussa  mei,  Ter.  Heaut.  V,  v,  23, 
«  Syro  ignoscas  volo,  cpise  mea  carn^ 
sa -fecit.il  Ter.  Prol.  Heaut.  4t » 
Ovid.  Ep.  XX,  108.  Burm. 

5.  gratum  esset,  (pratam  habe- 
rem.  Gneci  i^fu  A^a^^v»  ich  wiirdo 


4o8    PHiEDRI  FABULARUM  iESOPIARUM 

Nunc  qiiia  laboras,  ut  fruaris  reliquiis, 
Quas  sunt  rosuri,  simul  et  ipsos  devores, 
Noli  imputare  vanum  beneficium  mihi. 

men  rccepit  lectionem  librorum  Bcriptomm.  Scd  defeodi  potest  et  ex  Anon.  NH. 
gratum  haherem  et  darem  tibi  veniam  supplici.  Ritters.  conjicit  supplv  i,  pro  suppli' 
cii.  Perperam.  —  6,7.  reUquiis  qucis.  Sic  MS.  Rem.  et  recentiores  Editioneis.  1b 
Cod.  Pfth.  et  Teit.  Editt.  ut  Nevel.  Rigalt.  3,  est  tfua.  Qai  tic  legant>  nliquia  in 
netttro  genere  usurpari  putant  refemstquc  ad  peculiares  PhKdri  dictioDes-  Provo- 
cant  autem  ad  Plaut.  Mil.  I,  I,  54,  at  pedites  tibi  reliquia  erant,  si  vwerent.  Sed 
Gronov.  et  Ripondni  legunt  reliquice.  Nondum  igilur  certum  auctorem  hsec  forma 
habet,  quidquid  Scheffer.  Rittersh.  Faber  de  ea  dlsputeni.  Conf.  Gesner.  Habent 
ciiam  Romulus  Divion.  mures  necas,  ut  comedas  reliquias;  Aoonymus  Nilant.  re- 
liquias  nostras  toku  devoras  ;  ipse  Phaedrus  aliquoties  hac  voce  usus  est.  Vid.  No» 
tas.  Hcinsius  legit  retieuis  quas;  Gud.  reiiquis,  ut  vel  scribatur  relliquis,  vel  utre- 


dir  e$  Dmnk  wissen.  De  hac  locu- 
tione  ▼.  fjuos  laudat  Burmann.  Cic. 
ad  Div.  lib.  Xm,  Ep.  18,  «Tale 
tuum  jndicium...  non  potest  mihi 
nou  summe  esse  jucundum.  Quod 
quum  ita  sit,  esse  ^atum  necesse 
est.  »  Sic  alii  passira,  ut  probant 
exempla,  a  Burmanno  citata.  e.  q. 
iynd.  Ep.  XVI,  i3.  —  dedissem  ve- 
ntom^  precibus  tuis  adnuissem.  Hoc 
sensu  le{ptur  ap.  Nep.  Themist.  X, 
I.  Eum.  VI,  4-  —  suppliciy  tibi 
suppliciter  oranti.  Hoc  referendum 
ad  parce  quteso  ys.  2. 

6...  8.  Nunc  quia  laboras,  sed 
qaia  non  ideo  in  capiendis  muribus 
operam  ponis,  ut  gratum  mihi  fa- 
cias ,  et  domum  purges ;  immo  ve- 
ro,  nt  absumas,  quod  a  pridianis 
roenis  fuit  reliqnum  (  ut  fruaris  re- 
liquiis)^  quas  mures  sunt  rosuri 
(^die  sie  benagen  tvollen)^  utque 
ipsos  simul  devores;  noli,  etc.  Sic 
omnia  plana  et  aperta.  At  Clar. 
Tsschuckio  hi  yersus  non  satis  clari 
et  lucidi  videntur.  «  Sensus ,  inquit, 
hic  esse  debet :  quia  non  hoc  unum 
mgisy  ut  mures  capias;  sed  et  consn- 
mas  adeOy  quod  illi  tantummodo 
sunt  rosupL  Inest  vis  in  verbis  ro- 
suri,      <^d  levius  damnum  infert, 


eifruaris ,  quod  ^avius.  »  Sed  haec 
sunt  a  poeta  aliena.  Etenim  hono 
mustelam  interficit,  non  quod  sibi 
majus,  quam  mures,  damnum  in* 
ferat,  sed  propter  impudentiam 
( improbam  leto  dedit ).  Imputat 
enim  homini  beneficium ,  quod  mo- 
res  capiat,  sed  vanum.  Nuncy  ele- 
(];anter  pro  sed;  nun  aber.  Ita  Ciu^ 
tius  lib.  III,  e.  4^  «  nunc  paads, 
qui  callibus  praesiderent,  relictis, 
retro  ipse  concessit,  m  in  quo  loco 
nunc  reddi  debet,  so  aher.  Ita  pas- 
sim  apud  Ciceronem.  — *  [Nunc^ 
ele(;anter  pro  sed^  si  fides  Cl.  Schwa- 
bio ,  ahisque  :  verum  doctissimi  viri 
qui  nunc  vertunt  per  sedy  nihil  ez- 
plicant ,  vocabulum  subauditum  vel 
ellipticum  proferentes  loco  voca- 
buli  quod  illis  explanandum  incain- 
bebat.  Ut  difficultatem  felicius  ex- 
pediamus,  fontes  adeamus  grapcos 
e  quibus  toties  hausere  latini:  sciU- 
cet  «r»  nunc  respondet  to  (praecorum 
yc/y,  apud  quos  ut  scite  animadver- 
tit  Ilermannus,  praeeunte  Eustathio 
(II.  3,  p.  164,  Ed.  Rom.  1543)) 
70  yZy ,  KHt/TA  <ro{/(  9rAX«tioi)c ,  <rot)(  T^iic 

;tpo'yOl/f  cTwXor,  TOy  U%9tSvAy  TOf  VAfi»' 

;^M)uiy0v,  iMU  Toy  /<txx.ovT«t.  Nunc  in- 
dicat  prxsens ,  pneteritum  et  fota- 


LIB.  I,  PAB.  XXII. 

Atque  ita  locutus  improbam  leto  dedit. 

Hoc  in  se  dictum  debent  illi  agnoscere , 
Quorum  privata  servit  utilitas  sibi, 
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liquis  sit  qu.idrisyl]abum.  —  sunt  rosuri,  Harius  mallet  sint.  —  9.  Atque  ita.  Alii  ista; 
perperam.  Ita  cnim  est  in  libris  scriptis ;  deinde  atque  ita  Phsedri  genuinnm  est , 


rum  ,  ita  tamen  ut  nunquam  plane 
amittat  praesentis  aut  certe  exigui 
temporis  notionem.  Quod  si  cum 
prapterito  jungitur,  nunquam  signi- 
iicat  terapus  dudum  elapsum  :  nec 
cum  futuro  constructum,  tempns 
longius  protractum.  Igitur  cum 
praesente  junctum,  v?y,  significat 
jamy  nunc;  cum  praeterito,  pauloy 
ante;  cum  futuro,  statim  nunc,  Ex 
hac  primaria  notione,  to  yt/y  nun- 
quam  plane  amittere  praesentis  no- 
tionem,  facile  concludas,  to  Grae- 
corum  yi/y  significare,  quum  resita 
se  haheant,  siCy  itay  sic  nunc;  ac 
proinde  to  Latinorum  nunc  analo- 
gice  spectatum  eodem  fere  sensu 
pollere ;  sub  «r»  latinorum  nunc  el- 
lipsim  latere;  to  vocabulum  sedy 
quod  Phaedri  proferunt  interpretes , 
esse  vocabuium  subauditum  et  elli- 
pticum,  minime  vero,  ut  credi  vo- 
lunt,  synonymum  vocabuli  nunc. 
Igitur  haE^c  Phaedri  plene  sic  et  pa- 
raphrastice  scriberem  ;  si  faceres 
mea  causay  gratum  esset;  sed  nuncy 
sed  itay  ted  quum  res  nunc  ita  se 
habeanty  quia  laboras...  noli  impu- 
tarcy  etc.  Gaeterum  v(/y  interdum  si- 
^ificat  tuncy  interdum  igitur :  de 
quibus  alias.  G.  ]  —  reliquiis.  £0- 
dem  modo  occurrit  lib.  III,  fab.  I, 
6,  «  quum  tales  sint  reliquiae;  »  lib. 
V,  fab.  rV,  3 ,  «  rehquiae  hordei.  » 
Cf.  V.  L.  —  rosuri.  Proprie  de  mu- 
ribns.  Laudat  Scheffer.  Cic.  Div.  II, 
27;  Plin.  lib.  VIII,  c.  7.  —  impu- 
tare.  Proprie  rationum  verbum  est, 
ubi  imputamus  alii,  quod  tamquam 


datum  i]]i ,  vel  ut  acceptum  ab  illo , 
in  rationibus  nostris  ponimus ,  an- 
rechneny  zurechnen.  Deinde  bene- 
factorum  et  malefactorum  annota- 
tionem  quasi  notat  et  attributionem, 
seu  idem,  quod  exprobrare  tam- 
quam  beneficium,  postulare,  ali- 
quid  gratiae  apponi  sibi.  Suet.  Tib. 
53,  « imputavit  etiam,  quod  non 
Faqueo  strangulatam  in  Gemonias 
abjecerit,  »  ubi  v.  Casaubonum  et 
Cellar.  Cur.  post.  p.  i63,  itemque 
Gesneri  Thes.  L.  L.  Senec.  Tranq. 
An.  6,  «  officia  imputare.  »  —  va- 
num,  mendax,  quod  falso  profite- 
ris  esse  beneficium.  Vid.  A.  L.  Z. 
ann.  1786,  II,  281.  Vanus  et  men" 
</ajr  junxit  Virg.  JEn.  lib.  II,  80,  de 
Sinone,  Cf.  lib.  IV,  fab.  XV,  4;  lib. 
III,  fab.  VI,  II.  Infra  vs.  12  dixit 
meritum  inane. 

9.  Atque  ita.  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
I,  i3,  coll.  Jani  A.  P.  p.  3^3.  — 
improbamy  impudentem,  audacem, 
utlib.  II,  fab.  I,  4-  Alii  explicant 
avaram,  crudelem;  sed  male.  Alii 
aliter.  Mirifice  placet  hoc  Epitheton 
Phaedro.  —  leto  dedit.  De  hac  poe- 
tica  et  frequenti  locutione  plura  da- 
bunt  Burm.  et  Hoogstratan.  Vid. 
lib.  lU,  fab.  XVI,  18. 

10.  insCy  ipsorum(]pratia.  V.  Schi- 
rach.  Clav.  P.  I.  p.  175.  Cum  hoc 
versu  compara  lib.  I,  fab.  VII,  3; 
XIV,  17;  li^).  UI,  fab.  XII,  7;  lib. 
rV,  fab.  XXU,  3;  lib.  V,  fab.  II, 
i4,  diess  mogen  sich  diegenigen  ge- 
sagtseyn  lassen.  —  11.  Sensus  :  qui 
quicquid   a{];unt,    rationibus    sui^ 


4io    PH^DRI  FABULABUM  iESOPIARUM 
Et  meritum  inane  jactant  impradentibus. 

FABULA  XXIII. 

CANIS  FIDELIS. 


Repente  liberalis,  stultis  gratus  est; 

de  qiio  vid.  Notas.  —  la.  jactant.  AViijactaty  quod  est  a  Rittershnsio.  Sic  Bipoii- 
tini ,  Hoogstratan.  Gron.  prima  Burmanni ,  Richter.  nec  displicet  Scheffero.  Scd 
jactant  non  pendet  a  privata  utiliias,  sed  ab  iUi  qui.  Cf.  Heasinger  et  Bannami. 
it.  Notas.  —  imprudentibus.  Graev.  Ep.  3o6,  ad  Nic.  Heins.  T.  IV,  Syll.  Epp.  Bsr- 
mann.  p.  48t  >  legi  vult :  et  meritum  inane  jactant  impudentius.  •  Hinc  in^uit,  et 
mnstelam  vocat  improbam,  i,  e.  impudcntem.  Nam  fabula  non  ad  illos  pertinet, 
qai  imprudentibus  venditant  se ,  et  inania  imputant  beiiefiria ,  qui  horiun  jactato- 
rum  artes  non  intelligunt  et  ab  iis  deci|iiuntar :  nam  mustelae  vanam  ostentatio- 
nem  statim  deprehendebat  ille ,  qui  eam  ceperat,  hinc  et  poenas  dabat  morte;  scd 
in  homines  illos  effrontes ,  qui  audent  merita  sua  magnifice  praedicare ;  qaihus  ta- 
men  non  tam  aliis  commodant,  quam  suae  utilitati  serviunt,  deprehenti  auteoi 
spe  sua  frnstrantur  et  Indibrio  sunt.  »  Quae  etsi  placere  possunt,  tamen  prsesttt, 
Phsedram  otcitantise  arguere ,  quam  contra  librorum  scriptonim  fidem  qaidqoaBa 
mutare. 


consulunt,  seu  utilitatis  privatae, 
non  aliorum  caussa  a(]runt.  Usita- 
tius,  serviunt  utilitati  suae. 

12.  meritum  inaney  paullo  ante 
vanum  beneficium,    ein    erlogenes 
Ferdienst.  Male  vertunt :  aus  Eitel- 
keit  Vid.  A.  L.  Z.  1.  r.  et  ad  lil».  I, 
fab.  VIII,   I.  —  Etjactanty  repe- 
tendum  quiy   quasi  dixisset  et  ^iui 
jactant,  Vid.  van  Dorp  Observ.  p. 
I  a ,  ubi  hsec  :  «  durior  est  locutio.  » 
Sed  plura  ejusmodi  apuJ  hos  poste- 
rioris  aetatis  scriptores  sunt  obvia, 
quse  elegautiori  aevi  Au^staei  stylo 
non  conveniunt.   Hac  ratione  qui 
saepe  per  eliipsiu  apud  alios  quoque 
omittitur.  Jui»tin.  lib.  II  ^  cap.   6, 
«  Superfuerunt,  quos  refugia  mon- 
tium  receperunt,  aut  ad  re(i;em  Thes- 
saliae  Deucalionem  ratibus  evecti 
cuut,  n  pro,  aut  qui  ad  regem,  etc. 
Hisce  adde  locum  Senec.  Consol. 
ad  Helv.  3  ^  quem  Burmannus  af- 
Sext :  «  fleant  et  gemant,  quorum 


delicatas  mentes  enervaTit  longa 
felicitas,  et  ad  levissimaram  injti- 
riarum  motus  coUabuntur,»  pro^ 
et  qutBy  etc.  Jactare  idem  est,  quod 
imputare  vs.  8,  hoch  anrechnen. 
Tac.  Ann.  VI,  xxv,  3,  «jactaiit- 
que,  quod  non  laqueo  stranjrulata, 
neque  in  Gemonias  projecta  foret  • 
Vid.  Not.  Pichen.  in  Edit.  Gronov. 
et  ad  vs.  8.  —  imprudentibus,  apuA 
imprudentes,  i.  e.  imperitos,  cre- 
dulos,  ifjnaros.  Vid.  lib.  IV,  fab.  V, 
48;  lib.  IV,  fab.  XIX,  5,  cf.  V.  L. 
Epimythium  hujus  fabulae  laudat 
Jacobs  in  Observatt.  ad  Phaedri  fa- 
bulas.  Vid.  Nachlrdge  xu  SuUers 
TheorieyT.  VI,P.  I,p.  72. 

Vid.  Romulus  Divion.  lib.  II,  fab. 
XX;  Auonymus  Nilantii  fnl>.  XXIX; 
Anoiiymus  Neveleti  fab.  XL;  Zacha- 
ria»  Fabel,  die  IVolfeundderRtibe, 

F.\BULA  XXIII.  Canis  fidelis.  — 
I  sq.  Qui  prapter  spem  et  consne- 
tudinem  liberalis  est,  stultis  quidem, 


LIB.  r,  FAB.  XXIII.  4ir 

im  peritis  irritos  tendit  dolos. 

octurnus  quum  fur  panem  misisset  Caniy 

icto  tentans  an  cibo  possit  capi : 

^erum.  Sic  MSS.  Pith.  Rem.  et  Vett.  Editt.  fide  Brot.  Ita  etiam  Nevel.  Ursiii. 
.  FuQcc.  Sed  Bentl.  et  Barmaimiis  saspicantur,  Phaedrum  scripsisse  rerum 
;  quod  saepe  occurrat ,  addito  vei  genitivo  vel  ablativo ,  ut  lib.  UI ,  fab.  III , 
'.rilus.  Quod  etsi  venun  est,  et  ejecta  particula  vernm  nihil  nocetur  sensoi, 
intelligi  potest,  ut  lib.  I,  fab.  XXVI,  v.  9,  tamen  invitis  Ubris  nolim  quid- 
mutari;  maxime  quom  peritus  absolute  dici  possit,  vid.  Not.  Amat  Phaedrus 
alibi,  istam  particulam,  ut  lib.  I,  fab.  IV,  v.  5;  Prol.  III,  5o.  Itaque  cum 
,  Brot.  fiipontin.  DesbiUon.  al.  retinui  vulgatum.  Cl.  Tzschuckio  tamen  «ri 
languere  videtur.  —  tendit.  In  Cod.  Pith.  erat  ostendit,  factum  ex  prapce- 
irritos.  —  4*  possit.  Reposui  cum  Bipontin.  et  Cl.  JbAiens  lectionem  MSS. 
et  Remens.  nec  non  priorum  Editt.  Pith.  et  Rigalt.  Non  enim  video ,  qnare 


ills   et  imprudentibus ,   valde 
t;   sed   rerum  peritis  frustra 

insidias^  quia  suspectus  est. 
BCte  Gron.  et  Scheifer.  —  re- 
r  praeter  spem ;  Cic.  ad  Div.  IV, 
«1.  «  repente  praeter  spem  dixit, 
senatui...  negatiu^um.  »  V,  7, 
•ita  beni^itas.  »  — peritis.  Ab- 
e.  Ita  Cic.  de  Off.  lib.  III,  c.  3, 
ini  sunt  docti  a  peritis,  facile 
tunt  a  sententia.  »  Burmannus 
t  locum  Val.  Max.  lib.  I,  viii, 
:altu  anguis  a  peritis  accepto, » 
ins  Torrenium  ad  Val.  Max.  I, 

cf.  V.  L.  Periti  autem,  ut  et 
n  periti  fiurmanno  sunt,  qui 
0  U8u  res  humanas,  vel  ad 
cunque  se  appulere,  perspexe- 
.  -7-  tendit,  Tendi  retia  dicun- 
feris,  quum  captantur,  Ter. 
7m.  n,  II,  16,  «- quia  non  rete 
pitri  teiiditur,  nec  milvo.  »  Ti-. 

I,  YL,  5,  «  Jammihi  tenduntur 
es.  •  Proprie  igitur  venatorum 
Hic  refertur  ad  fraude«.  Dolos 
ere  dixit  Horat.  £pod.  II,  34; 
lias  tendere  consuUy  Sallust.  Cat. 
Ceterum  hoc  Epimythio  fiur- 
nu6  iptelligi  cradit  principum 
agistratuum  ministros ,  qui  pro 
18  et  ratiAiuhiis  doninomm  ex- 


cubantes,  saepe  muneribus  tentari 
solent ;  sed  quia  prudentes  sunt  re- 
rum,  86  objeeta  offa  decipi,  ut 
stulti,  non  sinunt,  verum  suspectos 
habent  subito,  et  nulla  de  caussa 
liberales. 

3.  lis,  quae  de  noctumis  furibus 

huc  congessit  Axenius,  adde  quae 

notantur  ad  Petron.  XV,  pag.  53, 

ethb.  VII,  p.  281.  Dictum  vero  pro 

noctu  observat  J.  F.  Gronovius,  ut 

ita  matutinus  Virg.  JSn.  VIII,  465. 

Lambin.  ad  Hor.  Epod.  XVI,  5i^ 

ubi  vespertinus.  Adde  et  Huet.  ad 

Manil.  II,  7^0;  Perizon.  ad  iElian. 

ni,   i4*  Burm.  Noctumum  forem 

a  diumo  distinguit  Cicer.  pro  Mil. 

c.  3.  Graeci  io^i^m  Nxdtv*  Hor.  I, 

Sat.  ni,  117  sqq.   «  et  qui  noctur- 

nusdivumsacra  legerit.  »  Vid.  Not. 

ToUu  ad  h.  1.  in  P.  IH.  Phsedri  mi" 

sissety  objecisset.  Proprie  de  cani- 

bu8.  Sen.  Ep.  37,  vidisti  aliquando 

canem  missa  a  domino  frasta  panis 

aut  camis  aperto  ore  eaptantem^ 

qui  locus  Axenio  debetur.  Sic  lib. 

n,  hb.  Ill,  3;  Ub.  ni,  fab.  U,  6. 

De  hoc  loquendi  genere  fiurmann. 

lavdat  Gronov.  ad  Senec.  ConsoU 

ad  Marciam  c.  V. 

4.   Ohjecto.  Etiam  hoc  propri» 
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ileus,  inqiiit,  linguam  yi$  meam  praecludere,  r« 

Ne  latreui  pro  re  domini?  multum  falleris. 
Nanique  ista  subita  nic  jubetbenignitas 
Vigilare ,  facias  ne  mea  culpa  lucrum. 

fiossit,  qiiod  ferri  potcst,  ronfra  Codd.  MSS.  ejici  debeat.  Rittershiu.  primnBi 
emendavit  possct ,  cui  plurimi  obsccuti  sunt,  etiain  Bentl.  Bunn.  Brotler.  Det- 
billon.  —  5.  Ilcus,  inquit.  Iia  MS.  Beni.  Pitb.  et  Editt.  Vett.  Ita  NeTel.  Sed  qnna 
sententia  {lostulare  videretur,  heus  si  inquii;  Heinsias  adjecit  si.  Mollis  suie  cco- 
jeciura!  quia  si  «ib  ultinia  Itttera  tov  heus  et  prima  tcv  inquit  potnit- absoiberi, 
judicantil)us  Hoo(;stratano  ct  Uurmanno.  Sicque  edidit  Bnrmannus,  qoi  praeter- 
aba  ailert  locum  Prop.  II,  xviii,  3i.  Bentleius  id  respuit  et  interrogationu  no- 
tam  ponit  post  vocem  domini,  laudans  lih.  II,  fab.  V,  21 ,  et  lib.  III,  fab.  XIV,  6, 
fpiae  distinctio  placcre  recte  potest.  Facile  eoim  an,  vei  num  poiest  tubiDtel- 
ligi,  quod  Keri  aliquaudo,  ipse  Burmannas  non  negat,  vid.  Curt.  lib.  V,  cap.  ▼, 
i3.  \eque  sic  orationem  obscuram  reddi  puto ;  immo  vero  clara  aniit  omnia.  Ae- 
cedit  denique  librurum  scriptorum  auctoritas.  Ne({ue  etiam  ADonymas  Nilamii 
agnoscit  to  si,  ei  Rumulus  Nil.  baec  expressit  |>er  interrogationem :  Sic  gfuHsM 
mihi  prniem  porrigis?  an  ut  prodam  dominum  m  um  et  domum  etjhmiLam  ac  f^ 
cuniam  illius  tili?  Bentleio  assentiiintur  Ueusingerus,  Gruner.  1.  c.  II,  de  Selu- 
racb.  in  Clav.  P.  I,  p.  296.  Lange,  in  Edit.  Pba-dri.  Alii  sine  t»  si  etiam  ncgligBt 
illam  Bendeii  distinct  onem,  qui  tunc  supplcnt  per  particulam  s^d,  et  ita  capinBt: 
intelligo,  quid  velis,  vis  ut  ne  latrem ,  sed  midtiun  falleris.  vid.  Bunnann.  Necsif 
male.  Ita  Bipontini,  Brot.  Dcsbill.  al.  post  Nevel.  Rigaltii  Edit.  a.  Ursin.  LaUem. 

de  canibus.    Objicere   cani   cibutn  Qvid.   II,  Met.   658,   « lingaaeqae 

dixit  Plin.  H.  N.  lib.  VIII ,  cap.  ^o.  mesn  praecluJitur  nsus.  »  Gf.  fib.  I, 

Sed  Virg.  iEn.  lib.  VI,  420,  «  offam  fab.  II,  26. 

objicere  Cerbero.  n  Senec.  III,  dc  6.  pro  re  domini,  Res  idem  eft| 

Ira  lib.  III,  c.  87,  «  objerto  oibo  quod  opes  fortunae,  ret  famiKarii. 

roansuescit,  »   de  Gane  catenario.  Hoc  sensu  veteres  nsnrpanfsvpis- 

Add.  lib.  IV,  fab.  XII,  8,  y.  Scheff.  sime.  Sic  Velleius  militare  pro  n 

etAxen.  —  tentans.  AbsoIute,atlib.  civiumy   ex   emendatione  Heiasii. 

IV,  fab.  VIII,  4,  et  ahbi.  —  [  Ob-  Vid.  Perizon.  Ep.  49,  ad^Nic.Heiiis. 

jecto.  Non  hoc,  ut  censet  «Jl.  Schw.  in  Riirmann.  Syll.  Epp.  T.  IV,  p. 

proprie  de  canibus,  sed  de  ahis  qui-  8 1 8.  Ita  dicunt  rem  faeere,  confi' 

busHbet  quibus  ahquid  objicitiir :  cere^etc. 

sic  objicere  corpus  feris,  ol>jicere  7.  benignitas.  Id  est  liberalitas. 

caput  suum  ferro.  Vid.  supr.  I,  ix,  Vi'i.  pluriina  dehoc  vooabulb  apnd 

.3,  oppresmm.  G.  ]  —  capi,  trahi  Lambin.  ad  Hor.  I,  Od;  xvn^  i5. 

in  partes  et  ad  silendum  impeUi.  Ter.  Adel.  V,  ix,  28,  dixit  subitam 

Bene  Gl.  Sattler  :  er  wollte  ihn  ge-  largitatem^  ut  notat  Axenius.  Burm, 

winnen.  —  subita.  Apte  Sattler  :  unerwaf^ 

5.  linguam  prnecludere.  Proprie  tet.  Gompara  vs.  i. 

et  eleganter;  das  Maul  stopfen.  Si-  8.  facias  lucrum^  ne  qoid  Airto 

uili  iiioiio  Liv.  lib.  XXXIII,  c.  i3,  lucreris.  Scheff.  Ita  Plaut:  et  Gic. 

«  inimicissimis  omuibus  prjpclusisse  sa>pius.  Verr.  lU,.  38,  «  ex  publicii 

vocem  videbatur.  «   Burm.  laudat  vectigalibus    tanta  '  lucra   facit.  • 
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FABULA  XXIV. 


RANA  RUPTA  ET  BOS. 

Inops,  potentem  dum  vult  imitari,  perit. 

In  prato  quondam  Rana  conspexit  Bovem, 
Et,  tacta  inyidia  tantae  magnitudinis , 
Rugosam  inflavit  pellem  :  tum  natos  suos 
Interrogayit,  an  Bove  esset  latior.  $ 

9.  quondam.  In  libris  scriptis  Pith.  et  Rem.  nec  non  Editt.  Vett.  quodam.  Sic 
pneter  Urtin.  Ner.  Vincent.  edidit  Desbillon.  pro  quo  Heins.  reposuit  quondam, 
nt  Ub.  I,  fab.  VI,  3;  lih.  I,  fab.  XXVIII,  3,  qnod  plurimis  placnit.  Idcm  Hein- 
shu  adscrlpserat  libro  hmo  :  tn  pratn  eodem ,  ut  lib.  I,  fab.  I,  i ;  lib.  IV,  fab.  Vlfl, 
5,  quod  se  probayit  Bronkhusio  et  Hoogstratano ,  yid.  Bnrm.  Giidius  mallet  qucg' 
dum.  Sic  Ronmlus  Divion.  .^nooymns  Nii.  /n  prato  couspexit  rana  hovem  pnscere. 
Nil.  amplins.  ^  4*  mflavit.  Anonym.  Nil.  et  Vincent.  implevU.  —  5.  latior.  Ano- 
nymut  Nilantii,  si  esset  altior  bove,  ut  SchefPerus  conjiriehnt.  Idem  Anonymus 
moZy  Aos  to  superiar  est.  AUa  pectora  dixit  Val.  Fiacc.  V,  5^5 ,  ubi  alii  laia;  ubi 


Plaut.  Merc.  Prol.  «  lacram  ingens 
facio.  »  Adde  lib.  IV,  fab.  XIX,  a6, 
mea  eulpa ,  omuisa  vi(|riliarum  cura. 

Gompara  Homuli  lib.  II,  fab.  III ; 
Anonymi  Nil.  fab.  XXIII ;  Romuli 
Nil.  fab.  XX;  Vincentii  Bellovacen- 
mM  Spec.  doctrin.  lib.  IV,  cap.  ii5; 
Boulangpri  Fabulam,  le  Chien  fi- 
dele  ^hb.l^  fab.  XXIII. 

Fab.  XXIV.  Rana  rupta  et  Bojs, 
—  I.  Inopsy  invalidus,  unvermo^ 
gendf  ohnmdchtig.  Hoc  sensu  Liv. 
H,  I ,  «  Nihil  cum  potentiore  juris 
hamani  relinquitur  inopi.  »  Recte 
GalUci  Interpretes  les  petits,  les 
grandt.  AUi  expUcant  pauper. 

2.  [  conspexit.  Illud  compositum 
Tidetur  mihi  pingore  ranam  totam 
in  conspiciendo,  Nihil  enim  in  pne- 
positiouibus  supervacuura.  Ut  to 
0vf  Graecorum  (i)  ita  to  correspon- 

(i)  Conf.  Sandii  adnotatorem  expli- 
caDtem  quomodo  cum  et  a-ln  ab  hx- 
braeo  dacant  originem. 


dens  Latinorum  cum  y  indicat  quod 
GalUce,  rensembUy  la  totalit^.  Vid. 
conierritusy  I,  xii,  7  :  combibere, 
I ,  ziv ,  9 ;  comminuta ,  II ,  vi ,  1 3 ; 
compungam  y  III,  vi,  8.  G.  ] 

3.  tacttty  incensa,  commota.  Ele- 
ganter  de  subito  motu.  Ovid.  Met. 
VII,  688,  «  tactus  dolore  conju(ris 
amissae.  »  Senec.  Consol.  ad  Marc. 
c.  19,  «  non  tan{ptur  invidia  aliense 
feUcitatis.  »  Schefferus  laudat  Lu- 
can.  lib.  IX,  1062,  ubi  est,  «  invi- 
dia  tyranni  tan^^eris.  »  Vide  quae  de 
hoc  verbo  notat  Burm.  ad  Ovid. 
Met.  VIII,  184.  Hunc  v.  quem  Ano- 
nymus  Nilantii  expressit  integrum, 
verte  :  eifcrsiichug  aufeine  solche 
Grbsse. 

4.  rugosam.  Nota  colorem  Epi- 
theti,  quod  lepide  ranae  conatum 
describit.  V.  Tzschurk.  Habet  etiam 
Romuhis,  natos.  V.  Ub.  II,  fab.  IV, 
i3,  et  Ub.  m,  fab.  XV,  8.  —  5. 
latior,  major. 
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llli  negarunt.  Rursus  intendit  cutem 
Majore  nisu;  et  simili  quaesivit  modo, 
Quis  major  esset.  IUi  dixerunt,  Boyem. 
Novissime  indignata,  dum  vult  yalidius 
Inflare  sese,  rupto  jacuit  corpore. 


10 


vid.  Notas  et  ad  Sil.  Ital.  IV,  394 ,  Burm.  —  6.  mtendit.  Anon.  N3.  extendit  non 
male ,  judicante  fiurm.  quem  vid.  ad  Petron.  cap.  XLVl.  •—  8.  Honc  Tersum  tam- 
quam  spurium  ejici  jubet  Bentlei.  qui  uncis  incluslt,  quod  oon  recte  qms  majer 
dicatur,  pro  uter  major,  et  sententia  ipsa  sit  sine  nervis ,  sine  venere.  Sed  et  alibi 
Phaedrus  quis  pro  litrr  dixit  lib.  m,  fab.  Xm,  i4,  et  lib.  IV,  fab.  XXm,  3,  qinr 
loca  cum  aiiis  Harius  notavit.  Conf.  Heusinger.  Itaque  hunc  versum  ejicere,  Bnr- 
mannus  opus  pcriculi  plennm  recte  judicat.  —  9.  validius.  Hcins.  vaidims.  Vid. 
V.  L.  ad  lib.  I,  fab.  XIX,  8.  —  10.  ruptojacuit.  Anonjnnns  Nil.  rtqtta  aUtriit, 
pro  quo  Bendei.  conjiciebat :  rupto  interiit  corpore»  Pcrperam. 


6.  intendit  cutem.  Burmannus 
explicat :  inflando  auxit  et  disten- 
dit.  Plin.  H.  N.  lib.  Vm,  35,  de 
hystrice ,  «  quum  intendit  cutem , 
aculei  missiles.  »  Verbum  intendo 
pro  injlo.  Walch.  de  Stylo  Phaedri 
p.  76,  ad  Latinitatcm  rariorem  re- 
fert. 

7.  Majore  nisu.  Virgiliana  imita- 
tione,  qui  JEn.  III,  38,  «  tertia  sed 
postquam  majore  hastiKa  nisu  Aq- 
{ifredior.  »  Col.  II,  de  R.  R.  2,  «  Bo- 
ves ,  quum  ad  arborem  venerint  for^ 
titer  retinere  ac  retardare,  ne  in 
radicem  majore  nisu  vomis  impac- 
tus  coUa  commoveat.  »  Idem  fa~ 
cili  nisu  dixit  I,  de  R.  R.  3.  Burm, 
—  NisuSy  Anstrenguny .  —  8.  Qmw, 
uter.  Vid.  V.  L.  it.  Axen.  et  Hoog- 
strat. 

9.  Novissime,  tandem.  De  hoc 
vocabulo  optimae  notse  v.  Cellarii 
Cur.  Post.  pafj.  70  seq.  et  Walchii 
Diss.  cit.  p.  66.  —  validius.  Vid.  ad 
lib.  I,  fab.  XIX,  8.  Nota  varietatem 
et  gradus  in  loqueiidi  formulis,  V. 
4,7,9,  10. 

10  rupto  jacuit  corpore.  Prae- 
clare  dictum,  pro  simplici,  rupta 
est.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  XII,  a,  <ro 


jacere  de  iis  usurpari,  cpii  ^oloita 
morte  pereunt,  nmhis  docet  Schef- 
feras,  qaibns  adde,  qo»  Axeniw 
congetsit;  it.  Nep.  Tfaras.  a,  «ne- 
minem  jacentem  yeste  spoliavit.i 
Curt.  lib.  V,  I :  «  jacentia  totis  cam- 
pis  cadavera;  »  conf.  et  lib.  I,  fab. 
XX Vn,  9.  —  [  Eximio  poeta  digna 
narratio.  Sententiam  o^ert  plenam 
gravitatis,  qaae  inopi,  qui  aemnla- 
tur  potentes,  pemiciem  minatiir. 
Jam  conatus  rana?  qnam  mire  de- 
scribnntur!  primo,  ru(];osam  inflat 
pellem,  in  quibus  verbis  omnia  apte 
con(pruunt :  deinde  intendit  cuten 
majore  nisu,  quod  conattts  novos 
perfecte  exprimit ,  sic  nt  res  se  per 
^adus  efferat,  et  novis  narratio  di- 
tcscat  luquendi  formniis  :  demam 
rana  rupto  jacet  corpore,  qaod 
imaginem  vere  poetieam  exHbct. 
Quid  quod  illam,  quslm  tactam  in- 
yidia  Phaedrus  exhibnerat,  novissi- 
me  seipsam  prae  indignatione  ad 
pemiciem  vocantem ,  ob  oculospo- 
nat.  Ita  cl.  Chamhry ,  vide  qna?  de 
hac  Fab.  noster  Lebatteux.  G.  ] 

Ilanc  fabuUm  narrat  Horatios 
II,  Sat.  m,  3i3  sqq.,  ad  quem  lo- 
cum  eruditc  disputat  Barmannns 
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FABULA  XXV. 


CANIS  ET  CORCODILUS. 


Consilia  qui  dant  prava  cautis  hominibus, 
Et  perdunt  operam,  et  deridentur  turpiter. 

Canes  currentes  bibere  in  Nilo  flumine, 
A  Corcodilis  ne  rapiantur,  traditum  est. 

3.  m  Nilo.  Sic  libri  scripti.  Sed  Bentlei.  cum  Rittershus.  e  Nlo :  quia  if.lianus 
habeat,  Ik  toi/  Trvrciixfiu  -Triycufft,  et  Anonymus  >'ii.  Canes  currci.do  biuunt  ex  Nilo 
fiumine;  et  mox,  currtns  ex  Nilo  bU>ere  ccepissel.  Lectionem  e  Nito  defendit  etijm 
Harius,  quia  canes  non  sint,  aut  stent  in  Nilo,  sed  currentes  ex  Niio  bibant, 
Eamdem  praeferunt  Tollius ,  Ouvering.  Cuninghamus.  At  vero  Burmaniins  recim 
taetur  lectionem  Codd.  MSS.  in  Nilo.  Etiam  hor  loco  praevaleat  MSS.  aurtoritasT 
Conf.  Not.  ad  h.  V.  —  4.  Corcodilis.  In  MS.  Pitb.  est  Corcodrillus  Brotierio,  at 
CorcndriUts  Neveleto  testibus  in  MS.  Rem.  CorcodtVus;  at  Gudius  attestatur,  in 
■hoc  legi  Corcodilis.  Multa;  tamen  editiones  habent  crocoddlis,  seu  Crocod  lis.  Lec- 
tionem  vero  Corcodilis  esse  veram  et  rectam,  erudite  probat  Gudius.  Kam  vul- 


ad  PhaBdrum.  Teti{jit  etiam  Martia- 
lis  lib.  X,  79,  de  Torquato  et  Ota- 
cilio.  Compara  AnonymumNilantii 
fab.  XXXIII  ;FoQtnnium  lib.  I,  fab. 
m.  Anonymum  Neveleti  fab.  XLI. 
Romulum  lib.  II,  fab.  XXI. 

Fab.  XXV.  Canis  et  Corcodilus. 
—  a,  [  deridentur,  Ridere,  galUce, 
rire,  Irridere  (  ridere  in  ),  plus  quam 
xidcre  (  aliter  Gard. ),  indicat  teiv 
minum  risus.  Deridere,  faire  •ion 
jouet  de  quel(fuun.  Subridere^  sou-' 
rircy  rire  sous  cape.  Vid.  lib.  I,  fab. 
IX,  9.  G.] 

3.  in  Niloy  i.  e.  e  Nilo.  De  usu 
praepositionis  in  pro  ex  docte  dispu- 
tant  firmantque  exemplis  Scheff. 
Oronov.  et  Burmann.  Simili  modo 
dixit  Ammian.  Marcell.  XXVI,  4  ' 
•  humanum  san{];uinem  in  ossibus 
capitum  cavis  bibentes  avidius.  » 
Senec.  Agam.  878  :  «  Merum  in  au 
ro  veteris  Assaraci  trahunt.  »  Id. 
Thyest.  vs.  453  :  «  venenum  in  auro 
Ittbitur.  »  Flor.'  iib.  III,  c.  4 :  «  bi- 


bere  in  ossibus  capitum.  »  Lib.  XXI^ 
D.  de  Aur.  Argent.  «  Ar^i^entum  in 
quo  bibi  possit.  »  Vid.  etiam  Mar- 
tial.  lib.  VIII,  6;  lib.  X,  49;  lib. 
XrV,  93.  Graci  it  a^^t/^a»,  iy  Xp^^?» 
iy  Kipetri  'riutv,  Cf.  Munker.  ad  Hy- 
gin.  fab.  274,  et  iir  Xet^t/ir»  Trlvttv. 
Anthol.  II,  c.  34,  p-  233.  Vid.  Cu- 
peri  Obs.  lib.  II,  c.  8.  Omitto  alia, 
a  viris  doctis  adducta.  Huic  formu- 
Ix  similis  est  locutio  Gallorum  hoire 
dans   un   verre,  puiser  dans    une 
source.  Est  i(!^itur  in   aliis  linguis 
non   plane    insolens,    quod  putat 
Burmannus.  De  Canibus  in  Nilo  bi- 
bentibus  v.  iEIian.  V.  H.  lib.  I,  c.  4» 
et  TTtpt  f»a»v  lib.  VI,  53,  adde  Plin. 
H.  N.  lib.  VIII,  c.  4o.  Hinc  jocns  in 
Antouium  apud  Macrob.  Satum.  I, 
cap.  li  :  «  post  Mutinensem  fu(ram 
quaerentibus  quid  ageret  Antonius, 
respondisse  familiaris  ejus  fereba- 
tur  :  quod  canis  in  iEgypto ;  bibit 
et  fugit.  »  Cf.  Nevelet.  et  Bocharti 
Hieroz.  Part.  I,  p.  672  sq. 
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[gitur  quum  currens  bibere  coepisset  Canis, 
Sic  Corcodilus :  Quam  libet  lambe  otio> 
Noli  vercri.  At  ille  :  Facerem  mehercule, 
Nisi  esse  scirem  carnis  te  cupidum  meae. 

FABULA  XXVI. 

VULPIS  ET  CICONIA. 


Nulli  nocendum;  si  quis  vero  laeserit, 

gatara  CrocodiUs  versiis  ratio  respuit,  qnum  prima  in  Crocodilus  natara  saa  breris 
sit.  Constanter  enim  Grasci  scribunt  Kpoxo^itXo;,  non  Kpapxo/«»xo(  et  K^ox&AiXef 
jM^omiscue ,  quod  vult  Faber ,  qui  primam  in  CrocodiUis  prodncebat.  «  Testari  pos- 
nim ,  inquit  Gudius ,  in  optimis  et  septingentorum  et  amplius  annomm  memJbriK 
nis  non  tantum  apud  poetas .  iis  in  locis ,  ubi  metri  ratk>  id  postuiat ,  sed  etiam 
in  prosa  apud  oratores  ct  pliilosophos  reperiri  Corcodilus.  Neqiie  his  obstabit, 
quod  bellua:  istius  Niliaca;  nomen  a  Gra;cis  Latini  acceperint,  qui  KpoxiJ^C 
scripscrint.  Sic  enim  Sirpe  vocabola,  qn»  a  Graecis  habent  Latini,  immntaranC. 
Sic  tardns  a  ^pctShiy  etc.  Eodcm  modo  Keipr*fO(  et  KpecTfpoc.  Non  negandum  vero 
est,  poetas,  quoties  prima  forct  corripienda,  ad  imitationem  Grscomm  scrqn 
sisse  Crocodilus  8ic  Hor.  Kpod.  XII ,  1 1 .  Postca  unice  tandem  obtinnit  nt  tcribe- 
retur  Crocodilus.  »  —  6 ,  7 .  De  hoc  loco  vid.  Ezcnrs.  XI. 


5.  Ilinc  provcrbium  :  «  tctigissc 
aliquid,  ut  canis  Nilum,  »  seu,  «  ut 
Canis  e  Nilo,  »  de  iis,  qui  priniori- 
bus  labris  rem  altingunt,  obiter  ali- 
quid  faciunt  et  niniis  festinant.  Vid. 
Gronov.  et  Rittershus.  coll.  Sahnas. 
Exerc.  Plin.  p.  Si^?  b.  G. 

6.  Quam  libet,  quantuni  libet. 
Cic.  ad  Div.  VII,  i5  :  «  quam  sint 
morosi,  qui  amant,  vel  e\  hoc  iu- 
telli(;i  potest.  »  Id.  Fin.  V,  22, 
«  quam  cupiunt  laudari.  »  Affcrt 
Scheff.  locuin  Cic.  pro  Ca'I.  «  quain 
velit  sit  potens;»  Gud.  vero  Ter. 
Hecyr.  FV,  iv,  12  :  «^  turbent,  quain 
velint.  »  —  Inmbe  otio  ^  lambe 
quietc,  sine  festinalione,  in  otio, 
seu  ut  Liv.  lih.  XXVll,  cap.  2,  per 
otium.  Terent.  teste  Gudio,  dixit, 
K  otiura  ad  potanduin  habere.  »  Sed 
Uoinjsius    huidat    Petron.    Fra(ifni. 


Tra^r.  «  Phialam  otio  belle  cor- 
rexit.  »  Lambere  de  Canibus'  diiit 
Plin.  H.  N.  lib.  Vin,  40 :  «  CerOun 
cst  canes  juxta  Nilum  cairentes 
lambere.  »  Solinus  c.  XV  :  «  -^gyp- 
tii  canes  e  Nilo  numquam  nisi  cur- 
rei^tes  lambitant,  diim  a  Crococyiis 
insiJias  cavent.  » 

7.  Noli.  Serio  et  vehementer  ne- 
gat.  Cic.  ?io/i  putare.  Scheff.  V,  6, 
7 ,  verte :  Trink  so  viel  du  wHbtj 
nimm  dir  Zeitdazu;  fiirchte nichts, 

Vide  Anonymum  Nilantii  fab. 
XXXI.  Apud  Romulum  haec  fabuU 
deficit.  Compara  Boulangeri  fab. 
XIV,  lib.  n,  p.  69,  le  Chien  et  U 
Crocodile. 

Fab.  XXVI.  Vulpis  et  Ciconia. 
—  I  sq.  Hoc  Promythium  displicet 
Kohlio  1.  c.  Peutad.  I,  lib.  49)  pag* 
118,  utpoto  Phaedri  instituto  noa 
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Multandum  simili  jure,  fabella  admonct. 

Ad  coenam  Vulpis  dicitur  Giconiam 
Prior  invitasse ,  et  illi  in  patena  liquidam 

1.  multandum.  Heinsins  legi  jubet  mulcandum.  Perperam;  quia,  observante 
BnrmanDo ,  pulsatio ,  ictus  et  verbera  hic  longe  ahsunt.  Heinsio  tamen  ohsequun» 
tur  Dispontin.  Maittar.  Hoogstratan.  alii.  Bentleius  edidit,  impruhante  tamen  Ha- 
rio,  mactandum  simili  vice,  quod  Latine  dici  vix  potest.  De  utraque  emendatione 
cf.  Burm.  — jure.  Cuninghamus  :  more  hcec  fabella  admonet.  —  3.  Ad  ccenam  vul- 
pis.  In  MSS.  Pith.  et  Rem.  est,  vulpis  ad  ccenam.  Ita  vulgo  iegitur;  sed  cum  Bro- 
tier.  Bipontin.  Desbillon.  edidi,  ad  caenam  vulpis ,  metro  postulante  hunc  verho- 
rum  ordinem.  Alii  vulpes  adccenam,  vid.-Brotier.  —  4-  invitasse.  Nescio  cur  hiec 
vox  Burmanno  suspecta  videatur,  qui  mailet  vocasse,  propter  revticasse  vs.  7.  At 
invitavit  hahent  etiam  Romulus  et  Anonymus  Nil.  et  invitnrc  ad  ccenam  dixit  Cic. 
ad  Div.  XII,  4>  et  de  OfF.  III,  58.  —  et  illi  in  patena  liquidam.  Haec  est  lectio 
Heinsii  et  Burmanni.  MSS.  Pith.  et  Rem.  hahent,  et  ei  liquidnm  in  patena,  teste 
Desbillonio.  Sed  Cl.  Brotier.  et  Bentlei.  in  utrbque  Codice  inveniri  scribunt,  et 
illi  liquidam  in  patena;  pro  quo  male  Pithceus  emendaverit,  et  ei.  Etiam  Romu- 
luf ,  etposuit  illi  in  catino  sorbitinnem  liquidam;  Anonymus  Nilant.  etposuit  iUi  m 
scutella.Xlux  edideruut,  et  ei  liqu-dam  inpatena,  ut  Nevel.  Rittersh.  Ursin.  vim 
lecenmt  versui,  quam  remoturus  Jac.  Gronovius  legit :  et  ei  'n  pntena  tiquidnm. 
sed  vid.  Burm.  DesbiUon.  et  ei  in  paieUa  Uquidam;  quia  paiella  poetis  longe  asi« 
tatior  faerit,  quam  patena,  aut  patina.  LaUemant.  Funcc.  Brot.  ediderunt :  et  iiU 


consentaneum,  et  privatam  lectori 
▼indictam  quasi  licitam  commen- 
dans.  Gui  sententiae  favet  vecsus  ult. 
item,  quod  neque  apud  Romulum 
neque  Anonymum  Nilantii  ullum 
faujus  Promythii  exstet  vestigium. 
V.  RomuH  lib.  n,  fab.  XIV.  Sed 
ideo  non  temere  abjiciendi  hi  ver- 
sus. — Multandum  similijure.  Rec- 
te  explicant,  simili  modo  vindictam 
sumere,  par  pari  referre.  Gapieu- 
dum  enim  similejus  pro  jure  talio- 
uis.  Vid.  Rittersh.  et  Santoroc.  mul- 
tare  autem^  quod  proprie  de  poena 
pecuniaria  usurpatur,  sumi  solet  de 
omni  fere  poena  et  malo ,  quo  quis 
afficitur.  Sic  damno,  exsilio,  morte, 
virgisy  etc.y  multare,  apud  optimos 
scriptores  occurrit.  Sed  multare  si" 
mili  jure  vix  alibi  reperias.  Quare 
ista  locutio  referenda  ad  singularia 
poetae. 

4'  patena,  Antique,  pro  patina, 
Patenas ,  unde  patella ,  passim  dixe- 
I. 


runt  Veteres.  Citat  Burmann.  Veget. 
de  Mulomed.  I,  56,  i ,  uhi  patena, 
pro  a^lveo,  in  quo  hordeum  equis 
apponitur.  Sic,  teste  SchefFero, 
apud  Gol.  Xn,  43,  5,  e  God.  MS. 
nonuullse  Editiones  habent  patena- 
rum,  pro  patinarum,  quod  est  in 
Edit.  Gesneri.  Frustra  vero  est  Bent- 
leius ,  qui  lagenam  et  patinam  am- 
babus  simul  putat  esse  positas, 
quemadmodum  egregie  docet  Bui^- 
mannus.  Nam  si  eodem  tempore 
appositse  fuissent,  neutra  habebat, 
quod  quereretur ,  quum  Vulpes  ex 
patina,  Giconia  ex  la{rena  possent 
simul  famem  sedare.  Sed  totus  fa- 
bulae  ordo  docet,  Vulpem  vocasse 
prius  Giconiam,  nihilque  illi  po- 
suisse,  praeter  sorbitionem  liquidam 
in  patena,  unde  quum  nihil  possct 
gustare  Giconia,  sed  vacuo  ventre 
discessisset ,  illa  alio  die  revocat  ad 
copuam  vulpem ,  cui  ponit  lagenam 
solam,  plenam  intrito  cibo. 

27 
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Posiiisse  sorbitionem ,  quam  nuUo  modo  5 

Gustare  esuriens  potuerit  Ciconia. 

Quae  Vulpem  quum  revocasset,  intrito  cibo 

m  pnt:na  Uqwdnm ;  RipoDtmi  :  H  iUi  Utfuiffam  in  patena.  liquiHam.  Bentl.  conjick 
parum  |»robiihili,conjectura,y!' ti7f,  quia  Uifuitinni  |iroduci  i:on  jiosse  puuibat.  Sed 
vid.  ?i ot.  patiwimjictilcm  habet  ter  quaterque  Plinius,  notante  Bentleio. 


5.  Posuisse ,  pro  apposuisse.  Pro- 
prie  fle  ferruli.s,  ut  lih.  I,  fab. 
XXVm,  4 ;  lib.  V,  fab.  IV,  3.  De 
nsu  hnjiis  verbi  Bumiafinu»  Inudat 
Heins.  acl  Ovid.  ]ib.  I,  A.  A.  234 1  et 
Serv.  ad  Vir{;.  /Fm.  1 ,  706.  —  sorbi- 
tionem  liquiJarn  ,  cibus  ad  sorben- 
dum,  ut  jusciilum,  pnrparatus, 
diinne  Briihe.  Kpitheton  liquidus 
Don  culpandum.  Vid.  ad  I^rol.  1,7, 
et  ad  hb.  I,  fab.  II,  i4-  Hac  for- 
mula  loquendi  etiain  usus  est  Cato 
1\.  R.  CLVN,  i3.  Le{>[e,  quae  hic 
congessit  Axenius.  Produccnda  ve- 
ro  prima  in  liquidam,  quod  fieri 
posse,  Rurm.  probat  auctoritate 
Virg.  iEn.  I,  4^^^  ''^  Lucretii,  qui 
sa*pe  priniain  hujus  vocis  lon(jain 
facit,  ut  IV,  12,  53:  «  Crassaque 
conveniant  liquidis  et  liquida  rra.s- 
sis :  "  de  quo  v.  Gifaiiii  Iiid.  Lucret. 
et  Heins.  ad  Ovid.  Remed.  177,  et 
Met.  in,  486,  coll.  V.  L.  Kodem 
modo  secunda  syllaba  in  snrbitionis 
voce  rerte  correjita  e.st.  Sic  eiiiin 
Persius  Sat.  IV,  2,  tesfeDcsbillonio. 

7.  revocassel.  Verbum  ad  convi- 
via  pertinens,  n>ferendum  ad  int;t- 
tasse  vs.  4-  ^"^t  vici.ssim  vocarc,  qui 
nos  vocavit.  Addunt  Romulus  et 
Anonyinus  Nil.  «  post  paucos  dies.n 
Cic.  pro  Rosc.  cap.  18:  «  domum 
suam  istum  non  fere  qiiisqunm  vo- 
cahat;  iiec  miruni,  qui  neque  iii 
urhe  viveret,  nrque  revocaturus 
esset.  »  Lactniil.  VI,  12:  «idem 
deus  pr.Tcepit,  ut  si  qunndo  co*- 
nam  paraverimus,  eos  in  couvictum 


adhjheamus,  qui  revorare  nonpos- 
sunt.  »  Gra^ci  ttrtttMXtn.  Luc.  XIV, 
la,  it.   ufjtoiCojA  /fiTvct.  Phura  da- 
hunt  Schel^f.  Axen.  Rittersh.  et  Fa- 
her.  —  tntrito  cibo.  Eingebrockte 
Speise.  Pleiie  ac  proprie ,  quod  alias 
simpliriter  intritum  dicitur  ( tfcCjp»- 
X^t  if^^i  hBfvTTtoi  )  fiebatque  ex 
comminnto  pane,  macerato  iacte, 
addito  iionnnnquam   allio,    caseo 
et  similihus,  unde  et  ailiatum  et 
moretum  vocahatur.   Sic  Donatns 
ad  illud  Terentii  Phorm.  H,  U,  4, 
«  tute  hoc  intrivisti ,  »  ubi  de  more- 
to,  seu  alliato  exponit :   »  proprie 
intrita  dtcitur  hujusmodi  cibns.  • 
Varr.  lib.  II,  c.  9,  n*  10,  de  R.  R. 
de  cibo  canum  a^rens  :    «  nec  non 
ita  panem  hordeaceumdandnm,  nt 
non  potius  eum  in  lacte  <le8,  intri- 
tum.  »  Vocem  culinariam  essepatet. 
Scheff.  De  eo  vide  Salmas.  Exerc. 
Plin.  269,  et  ad  Vopisc.  Aurel.  cap. 
46  (p.  55 1,  Edit.  Scriptor.  H.  A. 
T.  II.  L.  R.  1671  )  (iteni  Gudiuiii), 
uhi  putat  fulssc  ex  vino,  Tel  posca, 
vel  nqua,  quibus  intritus  et  firiatas 
paiii.H  immiscebatur,  et  distinguia 
moreto  et  alliatOy  Gneceque  diei 
ifACpo^iiv.    Salmasium    repreheodit 
Neapolis  ad  Ovid.  Fasl.  IV,  p.  178, 
qui  defendit  Donati  ad  Ter.  Phorni. 
II,  11,  4  7  interpretationem ,  qnem 
vide.   Burm.   qui   et    alios  laudat. 
Hanc  voccm  Anton.  de  Hooy  redct 
dit  Neiiiesiano  Cyncjr.  161,  td)i  pro 
vu!{yato ,  «  Interduinque  cibo  CCTe- 
rem  cum  lacte  ministra :  •   legit. 
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Plenam  lagonam  posuit :  huic  rostrum  inserens 

Satiatur  ipsa,  et  torquet  convivam  fame. 

Qua?  quum  lagonae  collum  fmstra  lamberet,  10 

Peregrinam  sic  locutam  volucrem  accepimus  : 

Sua  quisque  exempla  debet  aequo  animo  pati. 

8.  lagonnm.  Sic  libri  scripti  et  Edit.  Vet.  ita  lcgitur  et  in  aliis  vetuatifi  Codd.  vid. 
Gud.  et  Brotier.  Al.  lagenam,  iit  Romulus  et  Anon.  Nilantii.  —  9.  SatiaUtr  ipsa  et 
torqtict.  Sic  vnlgo  legitur.  Cuninghamus  :  se  sritiat.  Scioppius  :  at  torqurl,  quod 
recepit  Funccius.  Hcingius  ri  <>t  jubet  omitti,  cui  obsecutus  cst  Burnv.nn.  qiti  de 
particula  sed  elegantcr  omissa  agit  ad  Quintil.  Declamat.  XIV,  6.  Equidem  cum 
Ursin.  Brot.  Bipout.  Desbillon.  reposui  viiIgRtum.  —  10.  collum  frustra  larnl.errt. 
Retinui  lectionem  librorum  scriptorum.  Sic  ediderunt  quoque  llrsin.  Brotier.  et 
BipoDtini.  Sed  Nevelet.  Burmann.  Dcsbillonius , /ru^tra  vollum  lamLeret. 


Intritamque.    Vid.    Ej.    Animadv. 
Crit.  p.  224. 

8.  lagonam.  Genus  vasis  testacei 
(Petron.  c.  XXII;  Mart.  VI,  89) 
non  tam  ad  aquam .,  quam  ad  vinum 
et  alias  res,  ut  poma  (Colum.  XII, 
45)  continendas  adhiberi  solitum. 
Hoc  loco  tamen  forma  la^i^onan!  ea 
Goncipienda  est,  quam  oculis  exhi- 
bet  (vemma  in  Gorlaei  Dactyl.  T.  II, 
p.  5l2,  et  unde  patet  collum  fuisse 
angustum.  V.  Burmann.  ad  Petron. 
c.  XXII,  p.  5 12.  Lafjonam  reperiri 
in  MSS.  docent  Ri(»alt.  ct  Gud.  Ut 
enim  a  Gnpco  rc)^,  Laiinum  nox,  a 
fAvXA^  mola  i  ita  a  Xeiyuyas  hnjona 
factum.  V.  Faber.  De  ar/is  hujns  vo- 
cis  formis  t.  Gcsneri  Thss.  L.  L.  it. 
Not.  Gud.  et  Riffalt.  nec  non  Indi- 
cem  ad  cl.  Schncidcri  Scriptt.  R.  R. 
Addit  Romulus  !a{;enam  fuisse  vi- 
iream.  Nam  et  vitreae  erant,  de 
qno  V.  Burm.  ad  Petron.  1.  c. 

9.  torrjuet.  Famis  sensum  acrem 
expriroit.  Hinc  ele^janter  vs.  seq. 
«  lambit  collum  la^^onae.  »  Gonf. 
Tzschuck.  Eodem  modo  dixit  Mar- 
tialis :  «  ant  torsit  lenta  tristia  fata 
fame,  »  quem  locum  profert  Axen. 
Plura  dabit  Broukhus.  ad  Prop.  IV, 


IX,  31. 


convivam.  Vulpem. 


10.  collum.  Plin.  Hist.  Nat.  lib. 
XXVIII,  II,  Laifenie  collum  dixit, 
quod  appellant  Petron.  c.  34,  et 
Martial.  XII,  xxxii,  i^:  «  ampho- 
rarum  cervices.  » 

1 1 .  Peregrinam  volucrem.  Cico- 
nidim  percgrinam  vocat,  quia  quot- 
annis,  stntis  temporibus,  peregre  ab- 
ire  et  reverti  solet.  Vid.  Plin.  H.  N. 
lib.  X,  c.  23.  ZugvogeL  CI.  Sattlcr. 
Wandervogel ;  quales  prajter  cico- 
niam,  sunt  (]^ruis,  cothurnix,  hirun- 
do.  Ciconia  et  Publio  Syro  apud 
Petron.  cap.  55 ,  est  «  peregrina, 
hospita  avis,  exsul  hiemis,  titidus 
tcpidi  temporis.  »  Varro  II.  Vi.  III, 
c.  5,  ii'*  6,  hoc  {»cuus  avium  adve~ 
nas  appellat,  quibus  opponit  vema- 
culas  volucres.  V.  Ilittersh.  Delcc- 
tari  Phxdruiri  Varietale  in  appel- 
landis  anirnnlibus,  supra  iiotavi  ad 
lib.  I,  fab.  I,  6. 

1 2.  Recte  hunc  versum  vertit  Cl. 
Sattler.  Jeder  lasse  sich's  gefallen, 
wenn  man  ihm  mit  gleichem  Maasse 
misst.  Exemplum  enim  est,  quum 
alter  statuit  in  nos,  quod  ci  priorcs 
fecimus.  Senec.  Ep.  81  :  «  mala 
exempla  recidunt  in  auctores :  ncc 
ulla  miseratio  contin^rit  his ,  qui  pa- 
tiuntur  injurias ,  quas  posse  fieri  fa- 

37. 
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FABULA  XXYII. 


CAMS,  ET  THESAURUS,  ET  VULTURIUS. 


Haec  res  avaris  esse  conveniens  potest, 

Et  qui  huiuiles  nati,  dici  locupletes  student. 

I ,  a  Dtiot  lioK  'tr  ures  versns  iriepios  et  S|mrio«  jadi^t  BeiitleiB&.  SmaiqKtia' 
£ceif  diei  fxitat  har  /*>*,  ;ro,  fittt-  fobuln ;  eumtiem  hii  venilM»  |iatreiD  eae, 
qui  ei  illix  lik-  i ,  fh.  XIII ,  i'{.  Fpiuiyihii  li  cuin  sopplere  vukurB  verla  v.  9.— 
1 1 .  0  f.ini^  ineiiin  j  c  $ ,  cie.  Fiiarii  Bi|ioritiiii ,  <:ura  cene  centeuiia  ,  inicic  iarlHe- 
ruiit  lio<-  iiroriiyiliium,  r|uo<l  eruditt  luetur  BurmanDUR.  Inter  aliji  gnvni.  ar 
Boii  iMiiiuk  |iromylliium  pr^rreilemiA  fahula'  ejertum  fuerit  a  liemJeicf ,  qiUBflil 
mniVanilurii  umili  oiie  ol>hiru«uiii ,  (|uuiii  riconiap  voi,  ^ua  {/-tiMfue  ejc^tpki  4ri>d 
a//uo  imimo  fniti,  r(j;ri'^ie  eju«  vires  implere  possit.  cttwettieits.  Gebhard.  Qc- 


ciciirlo  (lorudTiiiif.  n  Cit.int  ('ti,-iin 
liJi.  IJ,  Tir.  JI,  I).  rpii  itiscnliilur : 
«  ({iioil  (piiKr|ii(f  iii  .'illiTiiiii  statur?- 
rif,  ut  ipAC  coilciii  jiin*  iitatur.  » 
PiililiiiHSyriis  li.i-rrifM  cxpiTnsit :  «  nh 
alio  cxKpcctcii,  iiltcri  (jiioil  Ccccris.  » 
11  cc  falMilii  lc{;itiir  .'i|>iicl  Arioiiy- 
iiiiiia  Nil.iiitii  f.il).  LXIIJ;  Anoiiy- 
liiiiin  Ncvclcfi  (nl).  WXlll;  lUniiii- 
luin  iili.  II,  i^^:ti>-  XIV;  Fonfnninin 
lih.  I.f.il).  XVIII.  Cl.  Jiicoh  l.iiulat 
Fahulain  Zacli.iriic  :  r/cr  u/ji'crmu- 
thvtr  Klwsrifeii.  Siccitatcin  narra- 
lioniM  in  Iiac  fahiila  vititpcraf  Jacoh. 
iii  OhMcrvatt.  ad  iMi.rdri  fahulas, 
hitic  lihro  jiricHxis.  Vid.  ;V<i<7i/)Viiy(; 
ru  SHlzfra  Thforic,  T.  VJ,  I*.   I, 

l'\\B.  XWII.  Ciinisy  i't  ThfKiui- 
ruf»  «'/•".  —  1  stj.  rcs.  ('apiciHla  Inc 
vox  pr<»  i|isa  f  ihul.i  ct  rcfcrciiila  ail 
«in(>ul.n-ia  IMi.cdri.  Alias  vocat  fa- 
bcUain,  narrattoiienu  c\ciii[)hiin. 
1.au(laiil  Iih.  1,  fah.  XIII,  i3«  seil 
\.  supra  Kxciirs.  VllL  ail  hh.  1,  f.il». 
XIU,  iv^.  —  i*t"»»n»t'iiiVw!i  e«f  p-*te$t. 
(^on\cnit.  Siinili  nioilo  lih.  III,  fah. 
Vli,  8:  *  prcslaiv  Jonuiio  <i  par 
ot^ciumpotes,  <*  pro^prweitas.Lih.  L 


fah.  XV,  6,  « ne  possent  cjpii* 
pro  capereiitur.  Vide^  <|uc  debae 
lociitione,  poetis  usitata ,  notaniaf 
ad  Iih.  I,  fab.  XV,  6,  qnibus  adde 
Hroukh.  ad  Prop.  I,  I,  1 5..  et  TilnilL 
I,  XI,  3i.  BurmaDno  laadatiuB. 
Ovid.  Trist.  I ,  I .,  6 ,  dixit :  ■  oon  est 
coiiveni(^ii.s  luctibus  iste  color;" 
(picin  locum  afTert  Deftbillon.  posl 
Hiirinaunuiu,  et  qui  probat  Latiiii- 
tat(;in  liujus  loquendi  fornmbp,  de 
(|iia  duhitat  Fraiic.  Hare.  NampaF* 
ti(>ipia  verho  sub.staiitivo  jimgif 
prohant  cxcmpla  in  Mlsc.  Obs.  Vol. 
III,  r.  III,  p.  395.  Vide  etiam  Ovid. 
lih.  II,  Ainor.  iv,  5,  qui  Iocds 
Hiiriii.  dehetur.  Coiistruere  autem 
solciit  convenire  ad ^  vel  in;  sed 
I*ha'dru.s  non  raro  utitur  dativo.  V. 
I»roI.  III,  7;  lih.  IV,  fib.  XIX,  7; 
Iih.  V,  fah.  VI,  7.  Sic  etiam.  alii. 
(If.  lUirui.iun.  — Et  </u*  f  iutelbge, 
ot  i7/i<  (]ui.  —  humiUs  nati,  Propter 
soipicns  locupletes  intellige  paupe- 
re<,  non  hu.iidi  loco  iiatos.  CamJ. 
Kjdiciu.  Gollmf;.  .11111.  1785.  Partic. 
1(^4*  Kodciu  niiMlo  iiifira  lib.  III.  f  ib. 
VIII,  -  quod  vir  tiatus  rem  feoiiua- 
lum  teu^eric.  »  -—  diciy  esse.  VeCe- 
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Humana  effodiens  ossa,  thesaurum  Ganis 
Invenit,  et  violarat  quia  Manes  Deos, 
Injecta  est  illi  divitiarum  cupiditas,  5 

pand.  ni,  10,  obtrudit  continens ,  sino  ullo  esemplo.  Vid.  Rurm.  —  3.  thesaurum. 
Cod.  Pith.  thensaurumy  de  qua  leciione  vid.  Gud.  —  4-  violtrat  Ita  MS.  Rem  Sic 
quoque  aniiquiius  habuit  MS.  Pith.  Sed  recemiure  manu  emendatum  est  violat, 
quod  fiurmannus  cunjicit  tcriptum  fuisse,  pro  violarat.  Pith(£U8  edidit  violavitf 


res  enim  nonnumquam  verba  diciy 
vocari,  appellariy  incedere  uisuipa- 
runt  pro  esse.  Ita  et  Graeci  posuc- 
ruut  xdtxiiVddti  pro  %7ytti,  Laudat  Cl. 
Hartman.  Varr.  dc  R.  II  I,  c.  7; 
Theocrit.  Idyll.  II,  laS;  Virg.  iEn. 
I,  46.  Cf.  Lallemant.  ct  quae  supra 
notantur  ad  lib.  I,  fab.  V,  7. 

3.  Canis  effodiens  ossa^  cibi  fjra- 
tia.  Anonymus  Nil.  cancm  et  vultu- 
rem  humana  ossa  effo(]isse  narrat. 
Vid.  vs.  8.  —  ihesaurum.  Sepulcris 
illatae  sunt  non  vestes  solum  alia- 
^e  ornamenta ,  quae  dilexerant  ho- 
«nines ;  sed  et  aurum  et  magna  ple- 
rumqne  numorum  copia  pro  cu- 
juslibet  arbitrio  condita  est,  adeo 
qnidem,  ut  Romani  lege  sancirent 
tandem,  ne  cum  mortuis  sepeHre 
pecuniam  Hceret;  quemadmodum 
«tiam  ornamenta  cum  corporibus 
condi  non  oportere,  sanxerunt  le- 
ges.  Istum  morem  aperte  tangit 
Plautus  Pseud.  I,  iv,  19,  20  ;  «  Ex 
hoc  sepulcro  vetere  vi(rinti  minas 
li)ffodiam  e^o  hodie ,  quas  dem  he- 
rili  fiHo.  »  Huc  etiam  referendus 
^ocus  Philostrati  de  Vita  Apollonii 
Tyan.  lib.  VII,  23,  tl  /a*v  eip*  eSf  e» 
^&f^i^oir  ^Xot/«r«v,  oioy  Xiion-fiee;,  »  ^atp- 
/««txflvy...  N  Tfli^ot/;  fxiyxffetc,  o^oi  <r»v 
-^dtXeti  0ci9tKtt»r  fiViy,  01  ^oX{/;^&0oi  «rf 
jMci  d^N^sit/ptt^fic,  etc,  ubi  vid.  Olea- 
rius.  Factum  hoc  cum  luxus,  tum 
securitatis  {pratia.  Quarura  rerum 
cupiditate  illecti  qui  sepulcra  effo<- 
dere,  et  eas  inde  clam  toUere  non 
^'erebantor,  atque  ita  pacem  Deo- 


rum  Manium  solHcitabant,  Tt/^Co»- 
/>(/;^oi  dicti  sunt.  Hoc  autem  qui  fa- 
cerent,  Sepulcri  reHgionem  viola- 
bant.  Tale  crimen  in  Cod:  Theod. 
proximum  sacrilegio  dicitur.  Vid. 
Kirchmann,  de  Fun.  lib.  HI,  c.  2^9 
et  Gutherius  de  jure  Manium,  Hb. 
n,  c.  32. 

4.  violaratManesDeos.^f^^yAcrsL 
antiquitus  Dis  Manibus  sacra,  et 
thesauros,  in  iis  abditos  in  Deorum 
Manium  tutela  fuisse,  nota  res.  Va- 
ria  autem  est  virorum  doctorum  de 
Dis  Manibus  disputatio.  Equidem 
non  ossa  et  cineres  cum  Gxidio, 
Hoogstratano ,  Hartmano  inteHexe- 
rim  (V.  Not.  Gud.  coll.  Not^adh.  I. 
in  Editione  I,  Phaedri  P.  I,  p.  i  18); 
neque  etiam  Deos  inferos ,  quae  est 
sententia  Desbillonii;  sed  Geiiios 
defuncti  hoc  loco  puto  esse  intelli- 
gendos.  Nam  qui  vivorum  homi- 
num  Genii,  quos  duos  cum  sin- 
guHs  hominihus  nasci  credebant, 
appellabantur ,  ilH  defunctorum  di- 
cebantur  Dii  Manes.  Hinc  Manes 
Deos  violasse  dicitur  Canis,  quia 
humana  cffoderat  ossa ,  utpote  quas 
custodirent  Manes.  Cfr.  Perizonius 
ad  Sanctii  Min.  c.  XVI,  p.  m.  928  sq. 
—  [Deos  Manes.  Vid.  quae  de  Diis 
Manil)us  docte  disseruit  U.  Barker 
in  Classical  Jourtialf  Jnn.  i823, 
p.  3oi.  G.  ] 

5.  Injecta  est,  immissa  est,  intel- 
li(re  a  Diis  iratis  et  ultonbus.  Cum 
emphasi  dictum.  Burmaxin.  citat  lo- 
cum  Gic.  Hb.  XI,  Ep.  10,  «  quan- 
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Poenas  ut  sanctae  religioni  penderet. 

qnod  habent  multae  Editiones;  conf.  Broticr.  Scheffenu  conjicit,  at  violavit ;Bi 
pontiui  et  Cl.  Jordens  ediderunt,  at  violarat. 


tani  cupiditatcm  injiciat  vacivitas 
{ Itn  Crav.  e  vestigiis  Codd.  MSS.  ), 
te  non  fu(pt.  »  Id.  pro  Mil.  c.  3i,  de 
Clodio :  ((  eadem  ira  dcorum  haiic 
ejus  sntelhtibus  iiijerit  amcntiam,  » 
qui  lorusH:irtuiaaodebetur,  quem 
vide.  —  divitwrum  cupiditas.  Virg. 
iEn.  III,  57,  dixit,  «  auri  sacra  fa- 
mes ;  »  llor.  I,  Ejip.  xvin ,  23 ,  «  ar- 
genti  sitis  famesque;  »  Sallust.  Ca- 
til.  X,  «  pecunue  cupido.  » 

6  sanctCB  reliyioui  fuena^  pende- 
ret.  Sippius  Noster  voce  rcligionis 
utitur,  scd  plerumque  alio  sensu, 
de  (|uo  suo  loco  vidcbimus.  Vid.  e. 
c.  lib.  rV,  fab.  X,  4-  ^^^^  ^^^^  idem 
est,  quod  res  rcii^^iosa,  i.  e.  locus 
rcli(rio9us,  vel  reIi{rioiie  sanrtus, 
seu  sepulcrum.  Namque  ubique 
apud  Phxdrum  ejusmodi  locutio- 
nes,  quae  universe  efferunt,  quod 
ad  suas  formas  refcrcndum  cst.  Di- 
citiu*  autem  vox  religio  de  omnibus 
iis,  quf  reli^jiose debcnt  coli,  custo- 
diri  et  observari.  Sic  de  jurcjurando 
de  juclice,  sacris,  c<primoniis,  etc. 
Atque  ctiam  locis,  fanis,  tcmphs, 
sepulcris  tribiiitur  relifjio  a  Cicero- 
ne,  Tacito,  JCtis,  ahis,  utLcxica 
docent.  Cic.  Dom.  39  :  «  Cludius 
ne,  qui  ex^  poiitiflcis  maximi  domo 
reli{ponem  cripuit,  is  in  mcam  iu- 
tulit?  »  quo  loco  religio  de  sancti- 
tate  loci  usurpatur.  In  Lb.  II,  c.  de 
Relifif.  et  suinpt.  Fun.  cst :  « siii 
autem  voluntate  tua  mortuum  ali- 
quis  in  locura  tuum  intulcrit ,  reli" 
giorus  iste  cfiicitur.  »  (ac.  de  Le{»g. 
JI,  c.  22  :  u  tanta  religio  est  scpul- 
crorum ,  »  e(  mox  :  w  priusquam  in 
eosinjccta  globa  est,  locus  iile,  ulu 
erematum  est  corpus,  nihil  habct 


reli{^onis.  Injecta  gleba  tum  et  illic 
humatus  est,  et  {]^leba  vocatnr:  ac 
tum  denique  multa   religiosu  jura 
complectitur.  »  Id.  Inv.  lib.  II,  i: 
M  nonnuila  pars  propter  fani  reli- 
{);ionem  usque  ad  uostram  memo- 
riam  reinan.sit.  »  Plura  dabit  de  re- 
Ii{^ionc  sepulcrorumKirchmann.  de 
Fuii.  Kom.  c.  3 1 .  Idem  docet  1.  c. 
Veteribus  interdum  et  saucta  et  sa^ 
cra  scpulcra  dicta  cssc.  Sanrtitudi' 
nem  illis  nssi{];nat  Cic.  de  Kep.  lib. 
IV,  apud  ^louium.  p.  m.    174.  Et 
Philipp.  IX ,  c.  6  :  «  Sepulcroruin 
sanctitas   in   ipso  solo   est,   qaod 
nulla  vi  moveri  neque  deleri  potest, 
atque  ut  cetera  exstin{][uuutur,  sic 
sepulcra  fiunt  saiiCtiora  vetusf  ate.  * 
Etiam  Catullus  VII ,  sepulcra  sacrm 
appellat :  «  Et  Ratti  veteris  sacrum 
sepulcrum.  »  De  sanctitnte  sepul- 
crorum.  Vid.  quoque  Meursius  ad 
Lycophron.  Cassandr.  ad  vs.  444» 
p.  68.  £d.   Oxon.   Itaque   (prande 
erat  piaculum,  violare  religionem 
sepulcrorum,  jure  Manium  et  auc- 
toritate    Ic{]rum    stabiiitam;     ideo 
quodviolatione  scpulcri  Manesipsi 
Iccdi  credebantur.  Vid.  Barth.  Adv. 
XLIV,  c.  14.  coll.  Dispontin.  Hinc 
Cic.  de  Le{r{];.  II,  c.  9:  a  Deorum 
Mauium  jura  sancta  suuto  »  et  in 
Top.  c.  23,  aequitatis  partem  unam 
facit  sanctitatem,  quam  ad  Deos 
Manes  dicit  pertinere.  Quum  igitar 
Canis,  humana  effodiens  ossa,  lo- 
cum  sanctum  rc1i{rione  liberasset, 
pocnas  nunc  pendit,  hac  fabula  ei- 
prcssas.  Cicero  enim  de  Legg.  II, 
26,  «  poena  est,  si  quis  bustum  vio- 
larit.  »  Itaque  si  quis  cadavera  in 
monimentis  spohasset,  metalli  poe- 
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Itaque  aunim  dum  custodit,  oblitus  cibi, 

Fajiie  est  consumtus;  quem  stans  Vulturius  super 

Fertur  locutus  :  O  Canis ,  merito  jaces , 

Qui  concupisti  subito  regales  opes,  lo 

Trivio  conceptus ,  et  educatus  stercore. 

9.  locntus.  Heins.  jocatus.  Vid  lib.  U,  fab.  V,  i3;  lib.  IH,  fab.  XX,  9.  <«-  n. 
€t  vducatus.  Benilci.  qaeni  seqiiiiur  CuniDghamus,  rejicifro  ef,  quod  habent  lihri 
sciipti  ei  ediii.  Kiiam  /«uonyiiius  Nil.  ft  in  ster  oribus  educatus,  ut  apud  Vai.  Max. 
IV,  IV,  1 ,  /n  hac  pecunia  ntttitus,  vid.  Burm. 


na ,  et  si  more  latronum  armatus  id 
fecisset,  capite  pjec  tebatur.  V.  Lb. 
III,  §.7,  adversus  D.  de  sepulcro 
violat.  quae  puna  posterioribu.s  tem- 
poribus  manus  amputatio  fiiit.  li, 
qui  extrnxissent,  vel  eruissent  ossa, 
buniilioris  quidcm  fortun.ne,  summo 
supplicio  afficiebnntur;  hone«>tiores 
in  insulam  deportabantur,  aut  dam- 
nabantur  in  metallum.  De  quibus 
pluribus  disputat  Gutherius  I.  c.  lib. 
III,  c.  a5;  et  lib.  II,  c.  32,  v.  6, 
▼ertere  possis :  um  fiir  die  Entwei" 
hung  eines  Heiligthums  zu  bUssen, 
zur  Strafe  der  Entwcihung  eines 
Heiligthums. 

7  sq.  aurum  dum  custodit.  Virg. 
G.  II,  607  ;  «  Gondit  opes  alius,  de- 
fossoque  incubat  auro.  »  Uartman. 
V.  Heyne dL6.\i.\,  coU.  yEn.  VI,  610: 
stans  super  est  pro  superstans,  ut  in 
siuiili  re  Ovid.  Ep.  X,  I23  :  «  ossa 
superstabunt  volucres  inhumata 
marinae.  »  Ubi  vide ,  quae  notamus , 
et  ad  Val.  Flacc.  IV,  3i2,  et  infra 
lib.  II,  fab.  I,  I.  Burmann.  —  Ful' 
turius.  Apte,  quia  ea  loca  frequen* 
tat.  Tzschuck.  De  hac  voce  pro  vul- 
tuTy  lege  Dispontini  Indicem  et  Ge^' 
neri  Thes.  h.  v.  Quia  plures  ea  for- 
ma  usi  sunt,  non  est,  quod  quum 
Wah*hio  ad  peculiares  Phiedri  di- 
ctiones  referas.  Anonymus  Nilant. 
«  cui  adstans  vultur  ait.  » 

9.  Fertur  locutusy  pro,  locutus 


est.  Saepius  enim  fertur  cum  infi- 
nitivo  pro  tempore  iinito  ponitur, 
ut  solent  poeta;.  Ovid.  Am.  1,1,3, 
«  risisse  Cupido  dicitur,  »  pro,  ri- 
sit.  Cf.  01.  Degen.  C bersezzer^Litte' 
ratur der  Momer.  Abtheil.  2,  p.  245. 
— jacesy  proprie  de  mortuis  et  iis, 
qui  violenta  morte  peieunt.  Vid. 
ad  lib.  I,  fab.  XXIV,  10;  Curt.  de 
Clito  interfecto  lib.  VIII,  cap.  a: 
«  Alexander  hastam  ex  corpore  ja- 
centis  evulsam  retorsit  in  semet.  » 
Ita  ct  Graecum  Kci0>dflii.  Anacr.  Od. 
IV,  9,  10:  ikiyn  J^i  KuaofjLt^cLKOfis^ 
offrrietv  Xc/dmav,  ad  quem  locum  y. 
Fischer.  Adde  exempla,  quae  pro- 
duxit  Cl.  Uartm.  e.  c.  Bion.  c^it. 
'A/Iuv.  7:  jeciVflii  xetXO(  "a/opvic  «rt/Trtif, 
et  Not.  ad  lib.  I,  fab.  XXXI,  i3. 

10.  regales.  Recte  explicantSchef- 
fer.  et  cl.  Tzschuck.  maximas^  qua- 
les  sunt  regum.  Burm.  affert  locum 
Justin.  lib.  II,  i^:  «  castra  referta 
regalis  opulentiae.  »  Adde  Uor.  lib. 
I,  Ep.  XII,  6,  concupisti. 

1 1 .  Trivioy  pro,  in  trivio,  ut  lib. 
I,  fab.  XXVIII,  4^  «  nidoque  po« 
suit.  »  Non  crat  propositum  cani, 
effodere  thesaurum ;  at  quum  inve- 
nisset,  subito  pecuniae  cupiditate 
ardere  coepit.  Proprie  notat,  ubi 
tres  viae  concurrunt ;  deinde  locum, 
ubi  canes  coeunt,  et  quo  vilissima 
pur(3ramenta  abjici  solebant.  Tibull. 
I,  El.  V,  56 :  «  post  agat  hanc  tri- 
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FABULA  XXVIII. 


VULPIS  ET  AQUILA*. 

QuamTis  sublimes  debent  humiles  metuere, 
Vindicta  docili  quia  patet  solertiae. 

w 

3.  solertice.  MSS.  Pitb.  et  Rein.  solertia.  Sic  Nevel.  Urtio.  Sed  jam  oKm  Pmcb» 


iriis  aspera  tiuHba  canain.  »  Petron. 
c.  CXXXIV :  M  quod  pur^ramentum 
norte  calcasti  in  ti  ivio  »  Citat  Dis- 
puntiii.  Casaubon.  lib.  VI,  Animad- 
vers.  in  Athen%um  c.  i6.  Elef;anter 
autem  PhTdrus  proverbialem  locu- 
ti«  >iiein  hir  de  Cane  proprie  usurpat, 
quud  jain  olini  notaverat  doctissi' 
mus  fit:  Schirach.  Ceterumnota  op- 
positiuneni  efficacem  in  riujales 
opeSf  et  trivio  c.  e.  e.  st  Cf.  Interpp. 
—  eilucatus  quum  refeni  potest  ad 
sordes,  in  quilms  educantur  cancs, 
tum  ad  stercus,  quo  pascuntur. 
Iliiic  S<  hefferus  explicavit  nutritus; 
ncc  inalc.  Nam  lib.  IV,  fab.  XVII, 
7,  dixit,  M  dum  naribus  esicain  scru- 
taiitur  in  stercore,»  de  Canibus. 
Addc  Hb.  IV,  fab.  XVII,  5,  «  fiino- 
quc  turpi  maxiinam  cxplerent  fa- 
inein.  »  Martial.  lib.  I,  84:  «  non 
miror  merdas  si  libet  esse  caiii.  »  — 
stcrcore.  Gra-ce  ffKvCaXQv ,  quod  dic- 
tuin  esse  voluiit  quasi  KualCaXofy 
quod  canibus  projiritur.  Cf.  Suidas 
et  Etymologicon  mngnum. 

ILrc  fabula  non  unam  ob  caus- 
sam  taxata  est  a  V\.  Jacohs.  in  Ob- 
servatt.  in  Ph-vdri  fabulas,  ad  quas 
ableginms  lectoros.  Compara  Ano- 
nymum  ISilantii  fab.  XXXII.  Licht- 
wehr.  lib.  IV,  fab.  V. 

Fab.  XXVIII.  Fiilpis  et  Aquila. 
-^(*)ToUius  censct,  Iianc  fabulam 
expressam  esse  in  nuinu  ar{];enteo 
Papii  Celsi  III  Viri,    apud  Anton. 


j4gostiniiyia\.  V.  Ital.  p.  i68,Edit. 
Kom.  1736,  in-fol.,  in  qao  conspi- 
citur  Caput  Junonis  LanaviDa»,  ca- 
prina  pelle  tectum,  addita  inscrtp- 
tione  :  LFciFS  PapiFS  CeUrS 
III  f^iry  cum  tjpo  Lupae  et  aqiii* 
Ise.  Iste  oumus  familiaris  quoqae 
expressns  est  in  Thes.  MoreU.  T.  I, 
ubi  vid.  gens  Papia;  coll.  T.  D,  p. 
3o6  sq.  At  vero  in  hocce  numo  noo 
vulpis,  sed  Lupa  expressa  est.  Be- 
spicit  autem  non  fabalam  Phaedri, 
sed  Mythum,  quem  narrat  Dionys. 
Halicam.  Ant.  Rom.  lib.  I,  p.  48^ 
de  Lanuvio.  Videaot  quoram  inter- 
est  libros  citatos. 

1.  Quamvis.  Potest  hic  positnm 
esse  pro,  valdcy  admodum.  Catull. 
XII :  «  quamvis  sordida  rcs  et  iove- 
nusta  est.  »  Plaut.  Menechm.  11, 11, 
43  :  K  quamvis  ridiculus  est,  ubi 
uxor  non  adest :  »  licet  viri  docti 
non  improbent  dlipua  toS  tameny 
quam^is  sint  sublimes,  tamen  de- 
bent  humiles  metuere.  Ita  Anonym. 
Nil.  «  quamvis  sublimes  sint  opibus, 
tamen  debcnt  homiles  metnere.  • 
Sed  nescio,  annon  melias  sit,  ez- 
plicare,  quantumvis.  Cic.  proRosc. 
Am.  16:  «  quasi  vero  mihi  difficile, 
sit ,  quamvis  multos  noniinatim  pro- 
ferre ;  »  etsi  non  displiceat  Clar. 
Tzschuckii  sublimes  adeo. 

2.  Sensus  :  quia  homines  callidi 
facilc  inveniunt  occasionem  viodic- 
tse.  SoUrtia  h.  1.  capienda  pro  dolo. 
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Vulpinos  catulos  Aquila  quondam  sustulit, 
Nidoque  posuit  puUis,  escam  ut  carperent. 
Hanc  persecuta  mater  orare  incipit,  5 

Ne  tantum  miserae  luctum  importaret  sibi. 
Contemsit  illa,  tuta  quippe  ipso  loco. 

conjecit ,  solerticB.  —  4*  ^n  Editt.  Phil>pp.  Lallcm.  Brotier.  Bipont.  Mitchler.  hic 
▼ersus  ila  exhibetur  :  Nidoque  imposuit,  pulli  escam  ut  carperent,  invitis  libris 
scriptis.  Quare  cum  Dcsbillonio  vulgatum  reiineo.  Bentlei.  Nidoque  posuit,  pulUs 
escam  ut  conderet;  sed  vid.  fiurm.  Cuninghamus  legi  jubet :  Nidaque  posuit  escam, 
ut  pulU  carpercnt.  —  Posuit.  IJcinsius  malebat  apfMSuit,  et  in  nidum  apposuit  ba- 
bet  Anpn.  Nil.  sed  nil  muiandum,  judicante  Burmanno.  Nam  dapes  aeque  bene 
positie  et  appos  tee  dicuntur.  Vid.  Not.  —  5.  persecuta.  Romulus  Divion.  prosecuta. 
—  6.  Ita  bic  versus  legitur  in  MSS.  Pilh.  et  llem.  ct  Ed.  Vet.  Philippus,  quem  se- 
quilur  Lallemant.  Frustra  emendavit ,  tantum  miserce  luctuum  importet  S.  vid.  Bro- 
tier.  Cuninghamus :  ne  tantum  luctus  imporlct  S.  vid.  Brot.  Cuninghamus  :  ne  tan- 


callidicate,  et  idiotismo  sollemni, 
pro  calHdis.  Cic.  lib.  I,  Off.  lo,  «  in 
omni  re  fu{rienda  est  talis  solertia.  » 
Sed  verbum  palet  apte  exprimit  fa- 
cilitatem  quaradam ,  de  quo  v.  Bur- 
mann.  qui  laudat  Liv.  lib.  XXTV, 
cap.  37 ;  Justin.  II,  4,  et  XXII,  5  : 
Schlaite  LiKt  hahnt  sich  den  JVeg 
zur  Rache  leicht.  Sattler.  Sed  male 
vertit  Cl.  Jordens.  Cf.  A.  L.  Z.  1 791, 
III,  460. 

3.  catulos.  Proprie  de  fetu  ca- 
num,  ut  lib.  I,  fab.  XIX,  7,  demde 
dicitur  de  omni  fetu  animalium, 
ut  h.  1.  lib.  II,  IV,  24.  —  sustulit. 
Proprie  de  raptu  avium ,  quia  se- 
cum  tollunt  in  sublime.  Notandus 
hic  locus  Virg.  Mn.  IX,  563  seq. 
Ita  lih.  II,  fab.  VI,  4  ^  «  aquila  in 
sublime  sustulit  testudinem.  »  Cf. 
Schefif.  —  4-  Nido ,  in  nido.  V.  fab. 
praec.  vs.  11.  — posuity  apposuit, 
scilicet  catulos.  Usurpatur  de  da- 
pibus.  Sic  Hb.  V,  fab.  IV,  3 ;  lib.  I, 
fab.  XXVI,  5,8:«»  escam  ut  car- 
perent, »  ut  eos  comederent.  Est 
verbum  carpere  proprium  animali- 
bus,  quae  pascuntur.  Cic.  de  N.  D. 
U,  4?  •  "  ^^3  animalia  su^pint,  alia 


carpunt,  alia  vorant,  alia  man- 
dunt.  »  Cui  loco  adde  locum  Ovid. 
quem  Rurm.  affert  Amor.  III ,  V,  27. 
Sed  hic  carpere  est,  per  partes  di- 
videre,  discerpere ;  quod  est  fortius, 
quam  si  sirapliciter  dixisset,  ede- 
rent.  Ovid.  bb.  III ,  A.  A.  ^55 : 
«  carpe  cibos  digitis.  »  De  vario  usu 
hujus  verbi  v.  Lambin.  ad  Hor.  I, 
Od.  XI,  8,  quem  Burm.  laudat. 

5.  persecuta.  Notat  sollicitudi- 
nem  et  festinationem.  Ter.  Phor. 
III,  III,  18  :  «  quoquo  hinc  aspor- 
tabitur  terrarum ,  certum  est  perse- 
qui.  »  Scheff.  —  incipit.  De  hac 
formula,  Phaedro  valde  familiari, 
V.  ad  lib.  I,  fab.  II,  8. 

6.  luctum  importaretf  inferret, 
seu  afferret,  Herzeleid  machen, 
Cicero,  qui  delectatur  hac  locutio- 
ne,  apud  alios  rarius  occurrente, 
dixit,  «  importare  sp(pritudines,  ca- 
lamitatem ,  mala,  soUicitudines,  in- 
commodum,  »  etc.  Cf.  Gud.  et  Ges- 
jier.  in  Thes.  L.  L. 

7.  luta  ipio  loco.  Graeca  fabula 
habct :  ip*  u-^^^nxnd  S^ivJ^pov  t«v  KeiXtetif 
ivM^etTo.  —  Contemsit  illay  scilicet 
preces  vulpis. 
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Ab  ara  Vulpis  rapiiit  ardentera  facem, 
Totamqiie  flainmis  arborem  circiimdedit, 
Hosti  dolorem  damno  miscens  sanguinis. 


10 


tum  liirtus  importrt  s.  —  8.  ^b  ora  f^ufpis.  Sic  cdidi  cum  recenlioribiu  Brotier. 
Bi;  (inr.  Deshill.  Vulgo  le^^ilnr,  /'ulf^es  ah  ara.  —  mdenWm.  HeiuKiits  ar»ienti;%eA 
a;'fnitrm  prohuiu.  Ktiani  Rom.  Div.  Uahet  y  ftrufam  ardentem  ;  ei  Virjjil.  Fn.  V, 
63^,  visa  dare  aidentes  jaces.  —  lo.  Varietaiem  lectionis  ad  h.  v.  vid.  in  Excon. 


8.  Al)  ara.  In  Gr?rca  if*!sopi  fi- 
bula  narratur,  quosdain  in  a{p:ora- 
prani  sarrificas.se.  Ilinc  ara.  —  ar- 
dentem  facem.  Non  esse  otiosum 
EpithctoQ  (quod  putabat  Sciop- 
pius)  recte  ostenilerunt  viri  docti 
(Fabcr,  Pfa.sch.  Gud. )  quia  faccs 
tantum  sunt  trunci  ct  rami,  ex  ar- 
boribus  recisi,  qui  pice,  aut  alia 
materia  solent  inun^ri,  ut  flammam 
concipere  possint  (vel  picei  {»ene- 
ris  sunt).  Et  ita  Hygin.  fab.  122: 
m  truncum  anlentem  ex  ara  sustu- 
lit.  »  Jul.  Obseq.  c.  LXX  :  *  Lavinii 
fax  ardens  in  cstlo  visa ,  »  ubi  vide 
Notas  Schefferi  et  plurima  excm]>la 
apud  Axep.  (  Gud. )  et  Hoogstratan. 
Burmann.  Ovid.  Amor.  III,  ix,  8: 
«  fert  puer  Veneris  sinc  luce  fa- 
cem.  n  Tzschuck.  Compara  Virg. 
Mn.  XII,  298.  Hls  facibus,  sivc 
frustis  picei  lifpoii  exstruebatur  vul- 
go  et  alebatur  i^^nis,  tam  in  aris 
deorum,  quam  in  privatorura  focis. 

10.  Versus  obscurus  et  dubi  e  in-  . 
terpretationis !  Accedo  Desbillonio, 
qui  ita  interpretatur :  hosti  caus- 
sam  dolendi  parans  ipso  etiam  san- 
gtiinis,  sive  catuloruinsuorumdam- 
no.  Comburi  enim  non  poterat  ar- 
bor  a  vulpe,  ita  ut  ipsius  catuli 
non  simul  flammis  consumerentur. 
—  Miscens  dictum  pro,  miscere  vo- 
lens :  de  quo  v.  San<*tii  Min.  lib.  I, 
e.  XV,  ubi  V.  Perizon.  coll.  Burm. 
Kot.  ad  Val.  Fl.  IV,  69.  —  Sanguis 
poni  pro  stirpe,  prole,  nota  res. 
Ovid.  de  Philomela   Kemed.   60  : 


QucB  socii  damno  sanfruinb  ulta  vi- 
rum  est,  quein  loruiu  debeo  Bent- 
leio.  Vid.  etiam  allegata  a  Ri{|[alt 
Axenio,    Hoo{ifStratanO;.     Miscerey 
pro,  parare,  creare^  translatumest 
a  potionibus ,  qua;  niiscendo  a  vete* 
ribus    pncparabanuir,    sive  esMiit 
venenatHp,  sive  potus  in  oonviYiis; 
sicut  apud  Cic.  de  Fiii.  lib.  II,  5, 
dicitur,  «  qui  alteri  misceat  miil- 
sum,»  ct  Ovid.  Met.  lib.  X,  160: 
«  qui  nunc  quoque  pocula  mlsGet.i 
V.  Scheff.  et  lib.  I,  fab.  XIV,  8.  Sic 
miscere mala,  seditinnes,  bella, ete,f 
pro,  parare,  contitare  dici,  Lexiea 
doccnt.  Sed  objicit  Burniannus,  do- 
ram  essc  nfctaphoram,    a   pocolis 
suintam;  verbo  miscerc  hoc  sensn 
non  addi  solcrc  dativom,  ut  in  Ulis 
miscerc  vinum^  mulsum  alteri,  sed 
simplicitcr  miscere  et  turbare,  at 
miscere  civilatem  lib.  I,  fab.  II,  et 
dolor  et  gaudium  miscet  vitamy  lib. 
IV,  fab.  XVI,  10.  At  ego  non  video, 
quare  ad  hanc  analogiam  dici  dob 
possit  miscere  dolorem  hosti;  nam 
in  illis,  qu(e  Burmannus  urget,  si 
non  in  omnibus ,  certe  in  nonnullis, 
facile  subintelli(](itur   dativus,  cni 
paratur.  Ita  in  loco  Ciceronis  Cat. 
IV,  3  :  «  E{i;o  raa^rnum  in  rep.  ver- 
sari  furorem ,  et  nova  qusedam  mis- 
ceri ,  et  concitari  mala ,  jam  pridem 
videbam,  »    facile  suppleri  potest 
reipuhlicaSy  vel  honisy  bene  animer 
tis.  Sed  iu  loco  Tusc.  Qu.  lib.  IV, 
c.  36  :   «  major  mihi  moles,  majos 
miscendum  malnm ,  »  liquidoappa- 
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Aqiiila  ut  periclo  mortis  eriperet  suos, 
Incolumes  natos  supplex  Vulpi  tradidit. 
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Plerumque  stulti  risum  dum  captant  levem, 

XII.  — incolumes.  Cod.  Pith.  et  Anon.  Nil.  incolomes.  Gudius  conjicit  involucres, 
quia  in  .-Esopi  fabula  a^MVt;  ^  seri  ibi  senno  est  de  pullis  aquilae ,  non  vulpis.  —  tra- 
didit.  Ha:c  est  leciio  MSS.  et  Edii^.  fere  omnium.  8ed  reddidit  habent  Anonynius 
Mil.  qui  vs.  11  et  12,  fere  expressit  integros ,  el  Bumulus  Divion.  Hinc  Pbilipp. 
Lallem.  et  Brot.  dederunt  reddiditj  quibus  obseculi  suul  Bipontini;  praeferre  etiam 
yidetar  Cl.  Tzschuck.  At  Desbillonius  vulgalum  retinet  et  laudat. 


ret,  istam  molem,  istud  raajus  ma- 
lum  a  Thyeste  suis  ipsius  natis  mis- 
cendum,  i.  e.  parandum  esse.  !Non 
pauci  tamen  interpretes  to  sangui- 
nis  intelligunt  de  pullis  aquihe ;  nec 
sic  male.  Alii  denique  propriam  ver- 
bi  miscere  significationem,  pro  con- 
jungere,  malunt  retinere,  rescriben- 
tes  hostisy  pro  hosti,  hoc  sensu  : 
damno  catulorum  suorum  addit  do- 
lorem  hostis,  e  damno  communi 
oriundum.  V.  Lange  in  Proll.  ad 
Phaedr.  p.  23.  Cui  interpretationi 
favere  videlur  locus  Fl.  Vopisc. 
Aurel.  (piemGud.  affert,  «  dolorem 
miscentes  beneficiis  et  officiis.  »  In 
quorum  taraen  sententiam  non  dis- 
ceditTzschuckius,  v.  D.  notans  ad 
vocem  miscens  haec  :  «  remotum  vi- 
detur.  Danmum  enim  doloris  caus- 
sa,  idcoque  dolor  illius  effectum, 
qasp  non  commode  misceutur.  For- 
te  quia  vulpis  suos  simul  perdidit, 
et  sic  communem  jacturara  intulit, 
hoc  verbo  usus  est.  »  Cf.  Exc.  XII. 
1 1 .  siMSy  pullos.  —  12.  natos.  De 
avibus  et  bestiis,  ut  Phaedruspas- 
sim.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  XXIV,  4. 
Solita  varietate  dicit  vs.  3,  catulos^ 
vs.  4?  pMos;  b.  1.  natos. 


Compara  iEsopi  fab.  I,  qui  paul- 
lo  aliter  narrat ;  Anonymum  P^ilan- 
tii  fab.  XIV ;  Camerarii  fab.  I,  Aqui" 
la  et  Vulpes;  Gellerti  lib.  I,  fab. 
quae  inscripta  est;  das  Pferd  und 
die  B^^emse.  Adde  Romulum  lib.  II, 
fab.  VIII,  et  Anonymum  Neveleti 
fab.  XIII.  Hanc  fabulam  esse  ele- 
gantiorem  et  aptius  inventam  graeca 
JEsopi  fabula  pulchre  ostendit  Ja- 
cobs.  in  Observatt.  in  Pha;dri  fabu- 
las;  vide  Nuchtrdge  zu  Sulzers 
Theorie,  T.  VI,  P.  I,  p.  54- 

Fabi7L4  XXIX.  Asinus  irridcns 
Aprum.  —  I...  3.  risum  capiant  le~ 
vem.  Captare  risiun,  est,  aucupari, 
totum  in  eo  esse,  ut  risum  movea- 
mus,  vel  concitemus.  Burmannus 
explicat  to  levem ,  non  satis  decen- 
tem.  Nos  diceremus  leichtfertig  y 
leichtsinnig .  Male  Schefferus  inter- 
pretatur,  exi^us,  parvus,  sed  v. 
Burmann.  Risum  taptare  dixit  Cic« 
Tusc.  II,  c.  7  :  «  Epicurus  ea  dicit^ 
ut  nuhi  quidem  captare  risus  videa* 
tur.  »  Contextus  fabuL-e  docet,  haee 
esse  intelligenda  de  stultis ,  qui  fa- 
cetiis  et  jocis,  sale  non  conditis,  ef^ 
ficere  student,  ut  levis  risus  oriatur. 
Apte  Gallici  interpretes  Lallemant 
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Gravi  distringunt  alios  contumelia, 
Et  sibi  nocivum  concitant  periculum. 

a.  dcstnngunt.  Guyet.  Funcc.  Cl.  Tzschuckius  mallent  distringunt,  Vid.  ad  lib, 
Wy  fab.  VII,  1.  —  3.  nocivum.  ('uniDghanius  «aiis  ingeniose  :  Ets.  Uiopmume.p. 
Burmannus  conjicit  nnciturum ;  Bmileius  viiissim  Putabat  enim,  nocivum  esie 
Kpitheion  iners  et  ineptum.  Sed  PhH'drus  more  veternm  passim  adhibet  Epitbeta, 
quap  superflua  videri  possint.  Ita  lib.  Il,f:ih.  IV, 5  elesta  malitia,  Ub.  1,  fab.  XXX, 
9,  seireta  latibula.  Conf.  Jortini  Tracts philolrgi^al, etc.Yol.  11,  pag.  297,  etNoL 


et  Gail  h.  v.  reddiderunt :  les  sots 
en  voulant  platsanter,  cherchant  a 
plaisonter.  —  [  Captare.  Capere, 
^ren</re. Frequentat.  captare,  tdcher 
de  prendre  ;  tum  proprie ,  tura  figu- 
rate  ut  bic.  G.  ]  —  distringunt,  af- 
ficiunt.  Verbum  balneorum  est,  et 
idcm  quod  strigili  radere.  Plin.  III, 
Ep.  5  :  «  dum  distrin(yitur  ter(ptur- 
que,  audiebat  aliquid.  n  Hinc  ad 
frictionestransfertur,  qunefiunt  acri- 
monia  verborum  (^diirchhecheln). 
Sic  infra  lib.  IV,  fab.  VII,  i  :  1  Tu 
qui  scripta  distringis  mea,  m  et  Ovid. 
II,  Trist.  563  :  «  non  ego  mordaci 
distrinxi  cannine  qnemquam.,»  Cf. 
Scheff.  et  Gesner.  in  Thes.  L.  L.  — 
[  distringiint.  Recte  CI.  Schw.  no- 
tavit  illud  verbum  balneorum  qnod 
valet  strigili  radere.  Notes  insuper, 
distringere  esse  diversum  stringere. 
Vid.  quae  nos  in  nostro  Xenophon- 
tis  tomo  VII,  P.  II,  sect.  a,  p.  iB3. 
G.  ]  —  contumelia.  Levior  injuria. 
Non  potero  rem  melius  declarare , 
quam  si  ponam  quH>dam  Senec.  de 
Const.  Sap.  c.  4  =  "  «lividamus  in- 
juriam  a  contumelia.  Prior  illa  na- 
tura  gravior  est,  hacc  levior,  et 
tantum  delicati&  (pravis,  qua  non 
laeduntur,  sed  offenduntur.  »  Et 
c.  10  :  «  contumelia  est  minor  in- 
juria,  quam  queri  ma^ris,  quam  ex- 
sequi  possumus,  quam  leges  quo- 
que  nulla  diipiam  vindicta  putave- 
runt.  —  Ille  me  hodie  non  admisit , 
quum  alios  admitteret;  sermonem 


meum  aversatus  est ;  ant  palam  ri- 
sit,  et  n.>n  in  medio  me  lecto,  sed 
imo  collocavit.  »  Gf.  tamen  Bam. 
ad  lib.  V,  fab.  111 ,  5.  Vid.  ad  Kb.  I, 
fab.  II,  21.  Contumeliam  gravio- 
rem  injuria  videri  hominibas,  Hiiil- 
tis  comprobavit  exemplis  suininiis 
G.^snerus.  «  Patior  facile  iBJuriam, 
si  est  vacua  a  contnmelia,  »  Pacinr. 
apud  Non.  p.  4^o,  Edit.  Sedanens. 
iGi^^in-S",  vs.  3,  veite  :  siejugen 
andem  krdnkende  Beleidigungtn 
zu.  —  nocivumy  nocens,  noziiim. 
Rentlei.  de  Latinitate  faujns  voris 
dubitat,  substituens  vicissim.  Sed 
Harius ,  prirter  Plinium  ,  Hist.  Nat. 
XX,  2  ext.  Ovidium  quoqne  ea 
usum  esse  docet,  Remed.  4^*  ^' 
bente  tamen  Latinitate,  qua  Pha^ 
drus  scripsisse  putandus  est,  adjec- 
tiva  hac  forma  frequentins  nsurpari 
coepta  sunt.  Et  apud  Phsdmm  pas- 
sim  occurrunt.  Sic  lib.  III,  fab.  HI, 
10,  insitiviis.  Petron.  c.  XXXHI, 
absentivus.  V.  Rurm.  — •  condtMnt 
sibi  periculum ,  se  adducunt  in  pe- 
riculum.  Hoc  Promythium  noo  im* 
merito  sub  censuram  vocat  Clar. 
Jacobs  in  Observatt.  ad  Phaedri  fn- 
bulas,  vidc  Nachtrage  zu  Sulzen 
Theorie,  T.  VI,  Part.  I,  pag.  69.  — 
[concitant  sibi  periculumy  pro  sead- 
ducunt  in  pericuium,  Ita  Cl  Schw. 
aliique.  Sed,  sic  nuliatenus  ezprir 
munt  vim  praBpositionis  cum.  Ezci- 
tare  (ciere  ex),  significat,  yatreso^ 
sir  de.  Incitare,  pousser  dans.  Vemra 
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Asellus  Apro  quum  fuisset  obvius, 
Salve,  inquit,  Frater.  IUe  indignans  repudiat  5 

Officium,  et  quaerit,  cur  sic  mentiri  velit? 

Deinde  vicissim  BurmanDo  otiosum  videtur,  qunm  alios  et  5t6t  id  satis  indicent.  — 
4*  Uune  versum  integrum  reiinuit  Anonymus  Milantii. 


major  certe  vis  et  energria  toi/  con~ 
citare  sibi  periculum  :  quod  quidem 
mihi  stukum repraesentat,  pro  viiili 
parte ,  totum  in  id  incumbentem  ut 
86  incitet  ad  periculum ;  ac  proinde, 
conamine  infeliciorem,  sibi  conci- 
taHtem  periculum.  G.  ] 

5.  SalvCy  Frater.  Haec  verba  in 
ore  asiui,  dici  non  potest,  quan- 
tum  habeant  jucunditatis.  Simili 
modo  Tulpis  ad  corvum  Fontanii : 
eh!  bonjour,  monsieur  du  Corbeaul 
—  indignans.  Indi^^natur,  se  tam 
familiariter  appellari  ab  eo,  quem 
contemnebat.  Vid.  lib.  I,  fab.  XXIV, 
9;  lib.  IV,  fab.  XV,  2.  —  reputtiat  of- 
firSum^  ironice  dictum;  er  bedankt 
sich  vorein  solch  Compliment.ApU' 
leius  lib.  VII,  Met.  ab  initio  :  sic 
enim  muiuce  salutationis  ofBcium 
indicabat.  Pulchre  hanc  vocem  illu- 
stravit  Dispontin.  cui  adde  F;»bri 
Notas.  Vid  et  priorem  Phvdri  Edi- 
tionem  ad  h.  1.  Alio  sensu  hac  voce 
Phaedrus  usus  est  P10I.  III,  5,  Cl. 
Gail:  rejette  avec  indiifnation  une 
telle  civilit^;  sed  L-iIlemant.  rejeta 
le  compliment.  Cl.  Sattler.  ver- 
schmiiht  den  Gruss. 

6.  mentiri  velit,  ele^ranter  dictum 
pro,  cur  sic  mentiatur?  Hapc  incre- 
pationem  innuunt,  ut  lib.  III,  fab. 
Vly  a ,  observante Scheffero  ad h.  1. 
et  de  Re  Vehic.  lib.  I,  c.  1 7  ?  p.  223. 
Simili  modo  PUn.  Hb.  IX,  Ep.  17  : 
u  vis  tu  remittere  ali({uid  ex  ru(yis?  » 
ubi  vim  habet  admonendi.  Vid.  Ges- 
ner.  ad  h.  to  velit  if^itur  neque  ab- 
undat,  nequedestinatum  animi  con- 


silium  indicat,  quod  vult.  Prasch. 
Blandius  tamen  esse ,  quam  si  dice- 
ret,  cur  sic  mentiatur,  notat  Passe- 
rat.  ad  Prop.  II,  El.  2,  in  fin.  teste 
Burmanno.  Cf.  Gud.  qui  laudat  prae- 
ter  alia  Val.  Max.  lib.  VII,  c.  3 ,  6 : 
« ne  quum  universa  Romanorum 
acie  confligere  vellent.  »  —  [  cur 
sic  mentiri  velit^  elefjanter  pro  cur 
sic  mentiatur.  Ita  Cl.  viri  Chambry 
et  Schwab.  verum  hrec  glossa  cur 
sic  mentiatur  non  explicat,  immo 
rainuit  vim  et  (renuinum  sensum 
Tou  cur  velit.  Feitiy  indicat  notio- 
nem  voluntatis  quae  asellum  indu- 
cit  non  solum  meutientem  incaute 
sed  volentem  mentiri.  Si  hoc  velit 
sit  otiosum  et  redundans,  otiosum 
pariter  appellaverimus  apud  Thuc. 
II,  XXXIX,  5,  To  •9f\oif«v  in  quo  in- 
terpretando  fljraviler  est  percatum. 
Nam  nec  apud  Cl.  Levesquium,  nec 
apud  Doucam,  nec  in  nostra  ver- 
sione  gailica,  ratio  hnbita  fuit  <rot7 
•dexot/ufv  in  hac  phrasi  qup  sic  se 
habet :  xott  to»  tl  pASujutitt  jutSiwoy  n  v^ 

VMV  //•X«T»l....  i9lA.0«/«fV  XfV^t/V«{/CIV ,  CU- 

jus  hanc  hoiUe  proponimus  para- 
phrasin  :  aum  de  ce  que  notreyodty 
notre  volontd  ( iQfX  '/<•»)  pourrait 
bien  Stre  d'atiendre  ies  danyer%  au 
sein  du  repos,  plutdt  que  de  nousy 
pr4paref  par  de  p^nihles  exercices, 
il  r4iulte  que,  etc.  iSota  hic  Peri- 
cL'm  Athenieiises  alloquentem  (|uo-  ' 
rum  captat  bencvolentiam,  non  af- 
firmare  illos  ppricula  exspcctare, 
quieti  indui{)foutes  plus  npquo,  quod 
in(pratum  foisset  quorumdam  auri- 
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Asinus  demisso  pene  :  Similem  si  negas 
Tibi  me  esse ,  certe  simile  est  hoc  rostro  tuo. 
Apcr  quum  Tellet  facere  generosum  impctum , 
Rcpressit  iram;  Et :  Facilis  vindicta  est  mihi; 
Sed  inquinari  nolo  ignavo  sanguine. 
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7,  8.  demisso  pene.  In  MSS.  Pith.  et  Reni.  dimisso  pene,  Sic  Rigalt.  iiiEcKt.1, 
Nevel.  Sed  in  Cod.  Inib.  recenti  manu  male  emendatum  erat  pede.  Hinc  Pith.  emai- 
d&yit  dimissis  pedihus ,  vid.  Brot.  Anon.  Nil.  extenso  pede  ostendit  unguLtm,ei 
mox  f  hii'  tvstm  tuo  simiiis.  NonnuUa?  editioueshabeiit  demissis  pedibus ,  ot  Rittenb. 
Ursin.  — similem  si.  Ita  MSS.  Pitb.  et  Rem.  sed  Pith.  edidit  sisimilem,  quod defendit 
Burm.  At  recte  retinetur  lcciio  Codd.  quam  probat  Gud.  et  (|uain  seqnmttar 
Nevel.  Bendei.  Cuningh.  Brol.  Bi}>ont.  In  locum  vs.  7  et  8,  Desbill.  sQbstitnithM: 
Garrire  AsvUus  institit  nihilominus ,  Rostrumque  aprugnum  derisit  proctuAer. 
Omi&it  eiiam  istos  versns  pudeniior  Anonymus  Neve).  v.  fab.  XI.  <-—  9.  Anoo.  M3. 
aper  cum  vellet se  fa/ere generosnm  impetu.  —  10.  Etfacilis.  Cuperna  lib.  II,  ObL 
cap.  ao,  ftcribcnduni  putat,  enfm-Uis.  Eiiam  Heinsius  Ubro  soo  adscripsit  en;iBh 
probantibus  SchcfFero  et  Perizonio  ad  Sanciii  Minerv.  lib.  lY,  cap.  Y,  p.  m.  ySi 
de  Ellips.  quos  vide;  coH.  Burm. 


bus,  sed  WXosforsan  (quod  indicat 
euphemica  et  ronditionalis  vis  op- 
tativi ) ,  securiores  velle  exspectare 
pericula.  G.  ] 

7.  demisso  pene.  Ex  interpreta- 
tione  Schefferi  demittere  est,  pro- 
mittere,  exsertum  scilicet.  Affert 
Burra.  locum  Veget.  Art.  Vet.  11, 
c.  53 ,  ubi  de  jumentis  :  «  corpus 
calebit,  \ense  etiam  cxtnbunt,  na- 
tura  submissa  crit.  »  Cic.  ad  Div. 
IX,  Ep.  22  :  «  hodie  penis  in  obsce- 
nis  e?t.  » 

8.  hoCy  i.  e.  penis,  S^ttxrrnteos  ca- 
piendum.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  f, 
6.  —  rostro.  Vid.  Scheffer.  Sunt 
cnim  obscena  haec  et  insulsa. 

9.  generosum ,  dignum  genere  et 
ortu,  fortem.  Cl.  Sattler.  edel.  rS  ge- 
nerosus  opponitur  V,  1 1 ,  ignavus. 
Oppianus  I,  Cyneg.  v.  364,  apmm 
vocat  /x«y  %^^X^i  «V  S^M/nciv  j  Plinius 


vero  H.  N.  lib.  XI ,  4^  >  sues  dixit 
generosaHy  quas  opponit  vulgaribus. 

10.  Repressit  iramy  cohibyit  Ter. 
Adelph.  V,  III ,  8 ,  «  reprime  ira- 
cundiam. »»  V.  Hoogstratan.  —  Ei 
subaudi,  dixit.  Vid.  lib.  IV,  fiib. 
XXIII,  10:  « Facilis  est  vindicta 
mihi.  *  Verte  :  Es  wdre  mir  ctuHis 
lcichtes,  mich  an  dir  zu  rdchen. 

1 1 .  ignavo  sanguine.  Exquisitios 
et  poeticap  ratiotii  accommodatiuS) 
quam  ignavi sanguine.  Ignavusest, 
imbeilis,  invalidus.  De  hac  loquen- 
di  formula  cfr.  AVopkensias  in 
Misc.  Obs.  Nov.  T.  X,  p.  88. 

Hanc  fabulam  narraiU  Anony- 
mus  Nilantii  fab.  XII;  Anonymus 
Neveleti  fab.  XI ;  Roniuhis  lil).  I, 
fab.  XI.  Compara  etiam  Hagedomii 
fab.  der  Lbwe  iind  der  Esel.  lib.  I7 
p..  m.  46;  Gleimii  lib.  I,  fab.  IV; 
Camcrar.  p.  m.  1 90. 


LIB.  I,  FAB.  XXX. 
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FABULA  XXX. 


BANiE  METUENTES  TAURORUM  PRJELIA. 


Humiles  laborant,  ubi  potentes  dissident. 

Rana,  in  palude  pugnam  Taurorum  intuens^ 
Heu,  quanta  nobis  instat  perniiries!  ait. 
Interrogata  ab  alia,  cur  hoc  dicerct, 

2.  in  patufie.  Benilei.  cui  ohscquitur  runinghainus ,  c  palude;  qua  cmcodatione 
non  erat  opus.  '^am  si  legaiur  in  pnlude ,  indc  non  poiesl  colligi ,  quod  nieiuit 
BenileiuA,  ne  quisquain  su.spicetur,  ])ugn.'iui  laurorum  /n  palude  fuisse.  luimo 
▼ero  ran.i  intueri  poterat  m  pnlude  puguain ,  qua;  pugnabatur  in  lerra ,  haml  pro' 
cul  a  siagno,  in  quo  erat  rana.  Neque  tariieu  lertionem  c  pnlude  puio  essc  ioep- 
tam.  Nam  ex  pro  m  tunc  inprimis  poni  solct,  si  in  loro  ahquo  ita  Hat  a'iqui<l,  ut 
timul  aiius  lociis  rcspiciaiur.  '^'cp.  Paus.  1\  ,  locum  fecerunt  sub  terra,  ex  quo  pos- 
set  audirif  si  quis  loqueretur  cum  Aryilio. 


Fab.  XXX.  Ranas  metuentes  Tau^ 
rorum  proslia.  —  i .  Ilumiles,  cives, 
seu  puteutilms  subditi.  Vid.  lil).  I, 
falj.  XXVIII,  I.  — /aftomnt,  affli- 
guritur,  pnriculo  obnoxii  sunt.  Virl. 
Buriuann.  ad  Petron.  c.  XV,  coll. 
▼s.  9,  10.  Accoinmodate  hic  I.iu- 
dant  Interprete.s  locuui  Hor.  lib.  1, 
Ep  II,  14  :  «  Quicquid  delirant  lle- 
ges,  plectunlur  Acliivi.  »  — puten- 
tes.  Compara  lib.  I,  fab.  XXIV,  i  ; 
Ub.  III,  fab.  V,  6 ;  lib.  II,  fab.  VI,  1 ; 
lib.  I,  fab.  V,  i. 

2.  pugnam  Taurorum.  Docte  de 

hac  ^e  disputat  Erasmus  in  Ada{];i6 : 

Abiit  et  taurus  in  silvam,  iCec  Keu 

vdLupoc  etf  uKtLiy  p.  m.  .39,  ubi  vide. 

Tauri  nimirum  nounumqunm  a  vac- 

.    carum  armentis  sccedebant,  et  aut 

reliqtiis  a(rgregabantur  tauris,  aut 

solitarii   per  nemora   va^rabantur, 

nullo   feminarum   desiderio    taciii. 

Eum  secessum  eumque  vaccarum 

iieglerrtum  peculiari  verbo  vocabant 

ct«n//at7'CMiV  [  Vid.  Theocriti  Schol. 

IX,  ^.  G.  ]  Ilunc  animantis  morem 

simulqae  vocem  ipsam  ei  tributam 


rei,  demonstrat  Aristoteles  lib.  VI, 
c.  224*  Hist.  Anim.  ubi  vid.  Scnii- 
(jer.  At  quum  tcmpus  coitus  ades- 
sct,  tuin  demum  taurits  incipiebat 
communibus  cum  varcis  pa.scuis 
uti,  neque  ei  conveuiebat  cum 
reliquis  taurorum  armentis,  sed 
cum  iis  de  vaccis  certabat,  quod 
non  solum  in  tauris  accidere,  sed 
in  foris  ferme  oinnibus  testatiir  Ari- 
stoteles  1.  c.  Non  pauca  Burinann. 
et  Gronov.  cornmeiuorant  loca,  ob» 
via  ap.  poetas  de  hac  pufjna  tauro- 
rum  et  rcfyno  saltuum.  E.  g.  Apol- 
lon.  Rhod.  11,  88,  ad  quein  loc» 
Brunck.  V.  C.  laudat  Ovid.  Met, 
IX,  42  sqq. ;  Stat.  Theb.  11,  SaS; 
VI,  861;  Virfj.  Ge.  III,  220  sqq.; 
.^n.  XII,  716  seqq.  Quibus  adde 
pulchram  descriptioneni  ejusmodi 
puffnte  ap.  Oppian.  in  Cyne{j.  lib. 
II,  vs.  43...  82,  ubi  V.  Commeutar. 
Rittershus.  p.  5i  sqq.  Victi  tauri  in 
silvaiii  ac  sola  loca  sese  proripie- 
bant,  ubi  rocuperabant  vires,  quein- 
aduiodum  Rittershus.  docuitadOp- 
pian.  lor.  v\i. 


I 
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De  principatu  quum  decertarent  gregis,  5 

Longcque  ab  illis  degercnt  vitam  boves : 
Est  statio  separata,  ac  diversum  genus; 

5.  6.  Id  MSS.  lef^tur:  De  principntu  cum  illi  certnrent  ^pnegis,  Tjonyquf  iA 
illis  degcfent  vitam  bovfS.  (Sic  ediderunt  Nevel.  Scheff.  Urn.n.  )  NiCoL  Heinnu 
removet  a  primo  versu  illi,  et  legi  vult  (tu  ertarent.  Quam  qnidem  emendatio- 
nem  omncs  prope  Ediiiones  nuuc  eihibeut.  >ed  per  voccni  Itaues,  «pia*  »iil>- 
sequitur,  quum  varrac  deheant  intcUigi ;  et  voii  lli  tauros  signiiicet ,  qni  de  eiimm 
grege  guhernando  certabant,  nihil  in  prinio  versu,  ubi  vox  illi  necessaria  eue 
vidrtur.  mutari  dcbuit.  At  neque  vnx  iWs  subsislere  in  aliero  versa  }>otest,  qnia 
orationrm  prorsus  invenustam  efficiat,  et  sensum  etiam  penur)>el.  Uhis  ergo 
rcpoKuimus;  quani  voccm  quum  librarius  parum  intelligcret ,  mutare  in  HUs  iicfle 
putucrit.  Ulva'  autem,  qua*  sunt  hcrb»  palustres,  Rmarum  stationem  optine 
dcxignnnt.  Deshillonius.  lliic  conjeciura  censori  eruditoin  A.  Tj.  Z.  ann.  1786,  v. 
476,  fucilis  videtur  cl  apia ,  eisi  conicndat,  per  frot/e«  non  vaccas ,  sed  omniBO 
armenta  ^  Biwier)  cssc  intciligendas.  Equidem  adquicsco  in  vulgato.  —  7.  sUtth 


5.  priucipatu  gregis,  SchefFenis 
infvrprctatur  dominatum,  seu  re- 
(^nuni  (  Olterherrschaft)  iii  gregeni, 
improbHiite  Gudio,  cui  piincipatus 
gregis  est  re{;iium  nenioris  (V,  8), 
i.  e.  vaeraruiii  illius  (][re(;is,  in  iie- 
more  paseentiuin ;  tpiiT  iiiterprcta- 
tio  iieseio  au  multum  a  Sehefferia- 
n,i  «lifFerat.  Vid.  ad  Hl).  I,  tal>.  XV, 
I.  Alio  sensii  principatus  capitur, 
quuni  seriiio  est  de  iis,  qui  prinei- 
pntiMii  ohtinent  iu  eivitate  libern. 
Vid.  Nep.  Aristiil.  i ,  qua*  si(;uifiea- 
tio  ab  hoe  loeo  est  aheiia.  lliue 
niale  vertit  Sautoroe.  forzuq  bev 
rfer  Heenlc.  Taunis  nuteni  dicitur 
princcps  gn^giity  ut  apud  Viq».  V.v\. 
VII,  7,  "  vir  (;re(»is  ipse  caper,  »• 
pra^eunte  Theocr.  VIII,  ^c).  gr^gis. 
Gregcs  minonim  peeudum;  umu-ii- 
M  majorum.  5»ic  Vir^^il.  Geor(».  III, 
a86  sq.  Sed  gregtm  »  e  mnjnriluis 
quoque  animalihus  diri«  prater 
Knnc  Phanlri  locum,  alia  sunt,  qua« 
probeut.  Ita.  ut  omittnm  alia,  Varr. 
R.  U.  IK  5  :  -  t.iuros  in  pie(jem  re- 
di{;o.  •  £t  aliii  loco  hnj.  cap.  -  qiii 
gre(»em  armeuloium  emere  vult.  - 
Ei  Virg.  Ecl.  VI,  55.  deju\enco. 


«  in  magno  sequitur  grege,  »  ubi  ▼. 
Servius.  —  decertarent,  i.  e.  deoe- 
toria  pu(p[ia  certarent.  Cic.  de  Oft 
1,0.  1  a  :  «  quum  de  imperio  decer- 
tatur,  belloque  (|;lori<i  quaeriiiir.« 
Convenit  huc  verbam ,  de  quo  ▼. 
Rurin.  furori  et  rabieipngDantiiui 
taurorum. 

6.  vitam  degerent.  Vid.  lib.  I, 
fab.  m,  2. 

7.  Est  statio  separata.  Sunt  verba 
alterius  ranae,  qu»*  hunc  hibent 
sensum  :  tauri  ({iiidem  ( subaadien- 
dn  enim  panicula  quident  nt  hb.  U, 
fnb.  I ,  II,  1 2  )  loco  a  uobisdiwrio 
ac  secreto  vivuiit ;  illi  vivunt  in  ue- 
moribus  et  campis^  nos  iii  aqua  la- 
temus  ;vs.  9),  sed,  etc.  Dixit  auteii 
5(fj(io  pro  sedibus,  i.  e.  paseiiij, 
quibus  boves  de(junt,  ut  Vif]g.  Gf. 
Lb.  rV.  8.  •  priiicipio  sedesapihas 
stati'>que  petendae.  »  qui  locu»de- 
beturGudiu ;  cf.  lib.  I.  lab.  III,  l3, 
ubi  V.  V.  L.  et  lib.  K  f  Jb.  VI,  8-  Sc 
statio  etfuorum  apad  1'ailad.  I,2l) 
de  stabulis.  te>te  Burmanuo.  — ^e- 
nuf.  Siinili  inodo  lib.  I.  fab.  XXXI, 
6.  columlMS  vocat  ^enu<  iuenref 
et  lib.  1«  fab.  111,  lo.  de  graculo^ 


LIB.  I,  FAB.  XXX. 

Sed  pulsus  regno  nemoris  qni  profugerit, 
Paludis  in  secreta  veniet  latibula, 
Et  proculcatas  obteret  duro  pede  : 
Caput  ita  ad  nostrum  furor  illorum  pertinet. 
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separata.  Vid.  Kxcurs^  XHI.  —  11.  Bentlci.  et  Harias  lcguDt :  ita  caput  ad  nos- 
trum  furor  Worum  pertinet,  numeris  melioribus,  ut  putam,  sed  vid.  Burm. 


«f  redire  moerens  roepit  ad  propriuin 
genus.  »  Lib.  I  vero  fab.  II ,  1 5 ,  pa- 
vidum  genusy  de  ranis. 

8.  reyno  nemoris.  Ita  armenti  re- 
ges  dixit  Statius  Theb.  lib.  XI ,  28 , 
qai  locus  debetur  Burmanno.  Prse- 
terea  laudant  Interpretes  Virg.  Ge. 
ni,  aa8  :  «  regnis  excessit  avitis,  » 
de  tauro  victo;  Mn.  lib.  XII,  718 
«q.  «  mussantque  juvenccp,  Quis  ne- 
mori  imperitet,  quem  tota  armenta 
sequantur,  »  .ut  taceam  de  aliis. 
Compara  etiam  loca  supra  ad  vs.  2 
citata  et  fab.  XXXI,  7  sqq. 

9.  secreta  latibula,  Sattler:  des 
Sumpfes  fyinkel.  Abundare  videtur 
secreta,  i.  e.  disjuncta,  solitaria. 
Inest  enim  in  t£  latibulay  fere  ut 
liqtUda  sorbitio  lib.  I ,  fab.  XXVI ,  4 
«q.  Sed  vid.  V.  L.  ad  lib.  I,  fab. 
XXrX,  3.  Clar.  Tzschuck.  tamen 
vult,  poetam  intendere  voluisse  no- 
tionem.  LatHmla  de  feris  et  bestiis , 
Btlib.  II,fab.VIII,  I. 

10.  Omate  et  graphice,  pro,pro- 
culcabit  nos  ranas.  Est  lucida  de- 
scriptio  pericuU  ex  re  ducta  (  vs.  i ) 
quo  et  pertinet  furor  vs.  sq.  Tzsch. 
Cl.  Gai!  in  sinfjuUs  verbis  videt  ele- 
^antiam!  I^ge,  lector,  et  judica! 
Burmannus  laudat  Ovidii  Met.  lib. 
XII,  374 .  «  pedibusque  virum  pro- 
culcat  equinis.  »  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
XXIV,  10.  Q.  Sattler  :   wird  mit 


harten  Fhs  zermalmen  alL  Hor.  II, 
Sat.  III,  3i3,  haec  ita  exprcssit  : 
«  ranae  puIUs  vituli  pede  pressis;  » 
at  Lucret.  lib.  I,  80 :  «  Relli^o  pe- 
dibus  subjerta  vi(  issim  obteritur,  » 
ubi  Havercampus  laudat  hunc  Phae- 
dri  locum. 

II.  ita.  De  eleganti  huju.s  parti- 
culje  usu,  pro,  hac  rationc,  hoc 
modo,  hac  conditione,  hoctempo- 
re,  vid.  Ernesti  Khet.  p.  i^S.  Re- 
spicit  autem  ad  interrogationem  vs. 
4  S(jq.  quare  et  quomodo  ipsis  tan- 
tum  malum  possit  imminere,  ut  jam 
Scheffer.  nota^it.  — pertinet.  Hujus 
verbi  elegantiam ,  pro,  eo  usque  se 
porrifpt,  pertingit,  recte  observant 
Scheff.  et  Burm.  nempe  quia  sermo 
est  de  capite  et  antecessit,  «  lon^je- 
que  ab  illis  degerent.  »  Apte  Burm. 
affert  locum  Liv.  lib.  I,  c.  10 :  «  ad 
quos  ejus  injuriae  pars  pertinebat.  » 
Proprio  sensu  legitur  apud  Cic.  N. 
D.  II,  55  :  «  venae  in  omnes  partes 
corj)oris  pertinent.  »  Sic  alibi  sar^pe. 
—  Caput  pro  vita  et  salute.  Sic  lib.  I, 
fab.  XIV,  i5,  et  lib.  III,  fab.  UI,  7. 
Sensus  :  a  pu^a  taurorum  nostra 
pendet  vita.  Cl.  Jordens :  so  gilt  al- 
lerdings  ihre  ff^uth  unserm  Leben. 

Uaiic  fabulam  neque  Anonymus 
Nilantii,  neque  Romulus  habent. 
Compaira  Gleim.  fab.  XVII;  Foutan. 
Ub.II,fab.lV. 
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FABULA  XXXI. 

MILVUS  ET  COLUMBA. 

Qui  se  committit  homini  tutandum  improbo, 
Auxilia  dum  requirit,  exitium  invenit. 

Columbae  saepe  quum  fugissent  Miluum, 
Et  celeritate  pennae  vitassent  necem, 

2t.  Auxilia.  Ita  Tulgo  leghur.  Bentlei.  nuxilium,  fokas  anctoritate  AnooyniiNi- 
iantii ,  qui  Itabet :  auxVium  quum  quter-t,  cxitium  invemt,  ut  responde^t  *tS  exitium. 
Quam  leitioneiu  confirmat  Romuhis  cum  Divion.  tiun  Ulmens.  ubi  h»e :  qui  n 
tutandum  iJrderit  homini  improlto,  perdit  mai  auxilium,  dum  queerit.  Neqne  ciiafli 
movel  nie  BurmannuS)  statuens,  auxilia  pra^are,  quia  non  ad  nnum  milvm» 
sed  ad  onines  improboK  referendum  sit.  Puto  enim,  a>que  bene  dici  posse  auxSium, 
etiamsi  ad  omnes  improbos ,  non  ad  unum ,  referatnr.  Sic  Cic.  pro  Rabir.  cap.  U, 
Ab  Jovv  O.  M.  celerisque  Diis  Deubusque  immortalibus ,  quorum  ope  et  auxilio 
multii  magis  licer  rrspublira,  quam  ratione  nominum  et  consilio  gubematur,  pac*rn 
ac  veniam  pelo.  Ex  qno  loco  luculenter  apparct,  auxlio  hic  ad  muhos,  n<Mi  ad 
ununi ,  rcf<;rri ;  neque  tamen  Cicero  dicii ,  qnomm  auxiliis :  ut  omittam  alia.  Ita- 
que  auxilium  recte  placere  potett ,  quod  praeicr  Bendeium  dederunc  Canin^* 
mus  ci  Broticr.  Niliilo  vcro  secins  retineo  vulgatum.  —  3,  /^.  /tyisserU...  vika' 

Fab.  XXXI.  Milvus  et  Columba.  ille  patricius. ..    di^am   moribvt 

—  I .  I  loc  Proinytliium  iion  immeri-  facti.sqae  sui^  exitiumyite  iHTenit; » 

to  caq)il  JacobsY.  D.  cf.  Ej.  Obser-  namqne  optimi  quique  M9S.  tpod 

vatt.inPhapdrifabulas.Tumdeinum  Grut.  —  [  dum  requirit,  intftnk. 

aptum  esset  consilio  fabulap,  si  co-  Vid.  repperit...  tnventrt,  sup.  Prol. 

liinihap     auxilium    milvi     adversus  v.  i.  G  ] 

alium   hostein    imploravissent.  —  3  sq.  fugissent...  vit€U9tnt.  Hre 

committit,  fidei  alterius  se  tradit.  duo  verba  Barmannos  idem  h.  1. 

Eodeni   seusu'  Icfptiir  lil).   I,    fab.  notare  existimat,  quod  effugissent 

XIV,  i6,  et  lib.  II,  fab.  VIII,  7.  Vid.  et  evitassent^  per  poetaram  Henpe 


quoque  ad  lib.  I,  fab.  VIII,  8.  —  licemiam,   verba,  qaae  ideM  hn 

improbo.  Vario  sensu  a  Phaedro  hoc  notant ,  Tariandi.  At  ista  Tariandi 

Epithet()uusurpari,quomag;nopere  licentia  a  Phsdri  saccincta  breiri- 

drlertatitr,  jam  alicpioties  vidimus.  tate  longe  abest.  Hinc  inteltigoytf 

Hoc  loco  est  pravus.  Clar.  Sattler.  gissent  de  ipso  conatu  effogiendii 

ff^er  einem  Biisen  sick  zum  Schutze  vitassent  vero  explico  de  efifeGta, 

anvertrtiut.  GI.  Jordens.   JVer  sich  pro,evitas8ent,ef]higisseiit.Fageft 

dem  Schutz  des  Bbsewichts  vertraut.  igitur  milvum  est,  wor  detn  G^eyer 

2.  Auxilia  dum  requirit.  Ita  dixit  Jliehen.  Sed  qui  fiigit,  non  semper 

pro,  auxilium.  — exitium  invenit.  evadit;  propterea  addit  PhaedniSi 

ILtc  b)cuiii>  occurrit ,  sed  alio  seii-  vitassent    necem,    sie    waren   detn 

su,  apuu  Sallust.  Cat.  c.  LV :  «  ita  Tode  entgangen.  Seaec.  Epist.  V: 


LIB.  I,  FAB.  XXXI. 

Ilium  raptor  vertit  ad  feUaciam, 
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euilci.  eilidit ,  effuyissent...  efitassent.  Dicit  enim  :  «  noa  omnes  uui  fu- 
etiatn  <>fFugiuiit.  »  et  mox :  «  saepe  vitat,  qui  evitare  non  potest.  »  Sed  quc 
ae  vs.  3  milvum  fngiiise  dicunlar,  espdem  vitabant,  i.  e.  evitabant  necem 
'robavi  enim  in  Notis ,  to  vitare  etiam  significare  evitnre.  Compara  longam 
mi  ad  h.  1.  disputatiouem ,  qui  fuse  tuetur  suam  hujns  loci  interpreiatio- 
!t  de  mu  verhorum  ^u^re,  effugere,  vitarey  multis  ditputat;  coll.  Not.  ad 
l  Evitassrnt  conjiciunt  quoque  Heinsius,  Tollius,  Cuninghamus,  alii.  Ano- 
Nilantii  hapc  ita  expressit :  quum  semper  fugerent  etceleritate  pennarum  mum 


pericula,   qufB  vident,  /u- 

quum  effutfere  secura*  sunt.  » 

TranquiU.  An.  c.  II,  quum 
;.<«et  illud  Lucretii,  «  Hoc  se 
le  modo  semper  ^(^t,  »  ad- 

sed  quid  prodest ,  si  non  ef^ 
* »  Et  Ovid.  Met.  I,  5o6  :  «  Sic 
im  penna  fugiunt  trepidante 
d)se,  M  in  quo  penna  pro  pen- 
onitur,   ut  celeritate  penncSy 

Hisce  in  locis ,  qude  produxit 
annus,  fugere  de  conatu  fu- 
i  capitur;  viiare  vero,  quod 
n  locis  est,  conari  effugere, 
.  I,  fab.  XIX,  I  sq.  «  Titare 
as ; »  lib.  II,  fab.  IV,  32 :  «  aper 
am  yitans,»  h.  1.  si(;nificat, 
*e,  effngere.  Sall.  Bell.  Jug. 
:  «  proditionem  timebat,  quam 
'  posse  celeritate  putabat.  » 
t  colttmbae,  qu»  fu{rerant  mil- 

et  celeritate  pennae  vitaverant 
n,  postea  ei  se  credere  pote- 

Non  satis  accurate  Interpre- 
inm  Germanorum ,  tum  Gallo- 

lia^c  vertisse  mihi  videntur.  — 
trcy  4viter;  evitare  (^vitare  e), 
r  en  sHoignant;  devitare  (wi- 
/e),  ^viteren  se  d^toumant.  Ita 
in. ,  at  animadvertit  Gl.  Schw. 
satis  accurate  vertirau8,/u^i^ 
..  vitassenty  quod  nunc  sic  ma- 
1  licteram ,  les  cotombes  avaient 
mtfui  (non  vero  4chappi)  a  la 
'u  milan :  souvent  elles  avaient, 
a  vitesse  de  leurs  ailes,  ^pit^  la 


mort.  G.  ]  —  necem.  De  omni  ge- 
nere  mortis ,  etiam  de  naturali  Ovi- 
dius,  Justinus,  alii  posuere.  Vid. 
Burm.  ad  lib.  I,  fab.  1,  i4 1  ^ed  Phae- 
drus  fere  semper  hocce  vocabulo 
niortem  violentam  indicat.  Cf.  lib.  I, 
fab.  I,  i4;  lib.  I,  fab.  XXII,  i ;  Ub. 
I,  fab.  II,  25.  Sic  alibi.  —  milvum. 
Trisyllabon.  v.  Wasius  de  Senar. 
p.  i34*  In  MSS.  vetnstissimis  hanc 
vocem  scriptam  vel  miluum  vel  mil- 
vum,  numquam  vero  milvium,  te* 
stantur,    qui   ea    inspexerunt,   nt 
Heinsius  et  Burm.  ad  Ovid.  Am.  II , 
VI,  34 ;  Lambin.  et  Gruter.  ad  Plaut. 
Aul.  II,  IV,  4o;  Gttd.  Voss.  ToIIius 
in  Not.  ad  Ph«d.  Vid.  P.  III,  Edit. 
nostra;  p.  i53.  Observat  etiamTan. 
Faber,  a  voce  milvus  factum  esse 
milvinay  sciUcet  fames,  quod  apud 
Plaut  Mena;ch.  I,  111,  29,  lejptur; 
alioqiu  dicendum  fuisse  milviena, 
quemadmodum  a  voce  laniusy  fac- 
tum  est  laniena.  Gontra  puenatBor> 
rich.  Gogit.  de  L.  L.  p.  160,  quem 
citat  Gesner.  in  Thes.  L.  L.  ubi  vide. 
Atque  etiam  nonnuUi  Phaedri  Edi- 
tores  habent  mt/viun». 

5.  raptor.  Eleganten  Vid.  ad  lib. 
I,  fab.  I,  vers.  4  :  *  consilium  vertit 
ad  fallaciam.  »  Rccte  explicat  But^ 
manBus,  quum  vidisset,  se  vi  noa 
posse  capere  columbas,  intendil 
animum  ad  fallaciam;  er  dachte, 
sann  aHf  eine  List.  A(H:ommodate 
autem  affcrt  loc.  Livii  lib.  II ,  c.i  i  : 

28. 
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£t  genus  inerme  tali  decepit  dolo  : 
Quare  soUicituin  potius  aevum  ducitis, 
Quam  regem  me  creatis  icto  foedere, 
Qua  vos  ab  omni  tutas  praestem  injuria? 
rilae  credentes,  tradunt  sese  Miluo; 
Qui,  regnum  adeptus,  coepit  vejci  singulas. 
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tasscnt  iiecem,  e  permatatione  verbomm  vitare  et  mutare  soUemiii.  —  6.  gam 
inermc.  A})ud  Anonymum  Nilant.  legitur,  gcnus  incertum,  unde  nonnalli  feceniBt 
inermum.  Hed  vid.  Burmann. ;  to  mcrrfum ,  judicante  eodemviro  docto,  possetex* 
plicari,  incerlum  salutis,  et  quid  ageret  dubium,  ut  deinde  tutum  et  securtmi, 
non  sollicitum  aevum  ducerent.  Ovid.  111 ,  Tr.  III ,  4 1  incertusque  mea  peene  sch- 
tis  eram.  Nil.  tamen  mutandum  censet.  —  8.  Sic  edidi  e  MSS.  Pith.  Rem  etEdit. 
Vet.  quam  lectionem,  quse  sana  est,  plurimi  recte  secuti  sunt.  Ita  Nevel.  UrnD. 
SchefF.  Funcc.  e  recentioribus  Lallem.  Brot.  Bipont.  DesbiUon.  Didot.  Barmait- 
nus,  cui,  ne  littera  m  concurreret ,  transpositione  opus  csse  videbatur,  dedit: 
quam  me  creatis  icto  regem  foedere.  Sed  et  sic  liitera  m  condurit.  Praeterea  criti* 
corum  est,  emendare  textimi,  non  auctorem.  In  Cod.  Pithoei  recentiore  mtni 
frustra  emendatum  erat,  juncto  fcedere ,  vid.  Brot. 


«  Porsena  primo  conatu  repulsus, 
consiliis  ab  oppugnanda  urbe  ad 
obsidendam  versis ;  »  ut  taceam  de 
rcliquis.  Scbefferus  ad  h.  1.  P^ertit, 
inquit,  non  est  mutat;  sic  enim  scii- 
bendum  fiiisset  in  fallaciam ;  sed 
eo  convertit ,  intendit :  quani  diffe- 
rentiam  valde  laudat  Rurm.  Sed 
qunm  Liv.  lib.  XXV,  i6,  dicat :  « to- 
to  animo  a  patiendo  exspectando- 
que  eventu  in  impetum  atque  iram 
verso;  »  et  lib.  XL,  5,  « totus  in 
Persea  versus  :  »  vides,  verbum 
vertere ,  quoties  idem  est,  quod  con- 
vertere,  seu  intendere,  etiam  con- 
strui  solere  cum  praepositione  in. 
Usitatius  tamen  hoc  sensu  est,  con- 
vertere-  Justin.  lib.  XXIV,  6  :  •  ani- 
mum  ad  deorum  immortalium  tem- 
pla  convertit.  »  Id.  lib.  XXI,  i  : 
« tunc  ad  destinatum  facinus  con- 
versus. »  V.  Burmann.  versum  5. 
Just.  lib.  XXXVIII,  I ,  ita  expressit : 
a  consilia  ad  insidias  transfeit.  » 

6.  genus  inerme.  Columbas  pul- 
chre  sic  appellat.  V.  ad  fab.  XXX , 
7,  inerme.  Apte.  Arma  enim  desunt 


colnmbis  contra  rapaces  aves.  De 
armis  vero  hoc  sensu  e^mus  adVd. 
Flacc.  VII,  597.  Ita  Plin.  lib.  Vffl, 
32  :  «  Cervos  amissis  comibns  iner- 
mes  vocat.  »  Burm.  Vid.  Gmneii 
Obs.  ad  Phaedr.  p.  20. 

7.  Quare  vitam  agitis  sollicitan? 
Hor.  lib.  I ,  Ep.  xviii ,  98  :  «  percon- 
tabere  doctos,  Qua  ratione  queas 
traducere  leniter  astnim.  » 

8.  ictofoedere.  Icere ,  ferirefDedas 
veteres  dixerunt,  pro,  facere.  Ratio 
inde  orta,  quod  inter  ceteras  ineon- 
di  foederis  caerimonias  etiam  porca 
diis  caedebatur.  Liv.  lib.  I,  c.  af* 
Vii^.  JEn.  VIII,  64 1.  Cf.  Di^Dtin. 

9.  omni  injuria.  Vid.  ad  lib.  I) 
fab.  II,  21. 

10.  credentes.  Absoiute  hic  posi- 
tum ,  pro ,  credulcBy  ut  lib.  III,  fab. 
X,  « periculosum  est,  credm  et 
non  credere.  »  Bumu 

1 1 .  coepit  vesci.  Vid.  ad  lib.  1} 
fab.  II,  8.  Verbum  vesci  com  ae- 
cusativo  apud  quosdam  reperitvc. 
Plin.  lib.  X,  38  :  «  Aves  nonnalbe 
vescuntur  ea,  quK  rapaer«  pedi* 
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tercere  imperium  saevis  unguibus. 
c  de  reliquis  una  :  Merito  plectimur. 
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Tunc  (ie  reliqiiis  una.  Sic  MSS.  Piih.  et  Rcm.  necpe  aliter  Piih.  Riltersh.  Ne- 
i  tum  temporis  edidere ,  quibus  et  ego  libemer  obsecuius  sum.  Sed  Rigalt. , 
utans ,  vitium  inessc  metro ,  contra  fidem  Codd.  MSS.  primus  transposuit,  de 
stuncuiui,  ut  relitiuis  essct  trisyllabon,  prima  syllaba  producta.  Perperam; 
lim  videbat ,  reliqtiis  qu.tiuor  csse  syllabarum.  Sic  enim  apud  veiercs  semper 
)atur  baec  vox  :  id  quod  adeo  observutum  veteribus  poetis,  ut,  observante 
,  aurea  aftate  ncmo  trisyllabo  co  usus  fuerit.  Quam  enim  vocem  si  Heroicum , 
igiacum  carmen  admisisset ,  anrei  apvi  poetae  sine  dubio  ab  obvia  voce  non 
lissent.  Postea  TfiTvkXACci  factum  facile  admittebatur.  Vid.  Martial.  IV,  ^i. 
i\.  V,  i53,  qu»>  loca  Bcnileius  memorat.  Deinde  Pha^drus  in  aliislocis  qua- 
ibum  semper  facit.  Sic  iib.  111,  fab.  IV,  2,  inter  reliqiias  merces,  lib.  IV, 
XXIV,  12,  qnuni  reliqiium  posceret.  Inspice  quoqueloca,  quaeBentlei.  et 
on.  producuni  e  Lucrctio,  Tereniio  et  Plauto.  Qiia;  docent  omnia,  nil  esse 
dum ,  et  iufelicitcr  Nevelctum  aiquc  etiam  Ileinsium  ad  lib.  III ,  fab.  IV, 
ijecisse,  de  relutis,  improbantibus  Gudio  et  Burmanno.  Merilo  autem  mi- 
dcri  ])ossit,  plurimos  Criticos  Rigaltium  esse  sccutos,  inter  quos  Dcsbillo- 
Jtsi  hic  dicat  in  Addcnd.  ad  Not.  p.  xlvii.  «  Rigaltium  forte  non  satis  pru- 
cum  aliis  fere  oninibus  Criticis  secuii  sumus.  »  Praeter  jam  nominalos,  tunc 
jiiis  edidcrunt :  Ursiuus,  Benih;i.  Cuninghamus,  Wa.sius  in  Scnar.  p.  i36 
ius,  qui  scribi  vuh,  tunc  de  relicuis,  Didot.  Etiam  Burraannus  favet  huic 
li,  etsi  ediderit,  de  reliquis  tunr,  quod  etiam  Bipontini  retincnt.  Dc  hoc 
)nf.  Not.  Gudii ,  Bentlcii  ct  Burmanui. 


Id.  lib.  VIII,  5o  :  «  si  capri- 
ecur  vescantiir.  »  I)e  Constr. 
verbi  Burm.  laudat  Brouck- 
d  TibuII.  II,  El.  V,  63  sq.  V. 
Voss.  de  Constr.  cap.  2n,  et 
fiii  Diss.  de  stjlo  Pha*dri  pag. 
■  singulaSy  uiiam  post  altcram. 
dlib.  I,fab.  II,  25. 
S€Bvis.  Nota  ornatumEpitheti. 
,  fab.  XII,  1 1 ,  dixit  saivimor- 
id.  ad  lib.  I,  fab.  II,  10,  et 
.  II,  fab.  III,  I ,  ubi  V.  V.  L. 
ttler :  hlut'ge  Klauen.  —  exer- 
nperium.  Plin.  H.  N.  lib.  X, 
cercere  regiium ,  de  {r;dlis. 
de  reliquis  una.  8imili  modo 
I,  fab.  XIX,  7:  K  quidam  e 
garrulus:»  et  111).  III,  fab. 
:  «  e  populo  ijcscio  quis.  »  — 
o/?/ec/tmur,  merito,  quiacre- 
te  et  imprudentia  sumus  cala- 
s  nostrac  auctores.  Lib.  I,  fab. 
,  9,  dixit,    «  merito  jaces.  » 


Lib.  III,  fab.  VI,  10:  «hac  deri 
deri  fabula  merito  potesf ,  »  Bur- 
maimus  affert  locum  Suet.  Vesp. 
XII :  «  nierito  se  plecti.  »  Cic.  II,  de 
Off.  8,  c  jure  igitiirplectimur,  »  et 
Nep.  Att.  1 1  :  «  cavitne  qua  in  re 
jure  plecteretur.  »  Veitere  poisis  : 
Uns geschieht  schon  recht. 

Compara  Bomulilib.  II,  fab.  11; 
Aphthonii  fab.  XXI;  Anonymi  Ne- 
veleti  fab.  XXII.  Omnes  alitcr  rem 
narrant,  ac  Phaedrus.  Sed  Aiiony- 
mus  Nil.  ( V.  fab.  XXII )  accurate 
iustatPhxdri  vesti^is,  sa>pius  ipsa 
poetae  verba  retinens.  Adde  Bomuli 
Nil.  fab.  XIX.  Inventionem  fabuhe, 
utpote  parum  probabilem,  repre- 
hendit  V.  Cl.  Jacobs.  in  Observatt 
in  Phsedri  fabulas;  vide  Nachtrdge 
zu  Sulzers  Theorie  T.  VI,  P.  I,  p, 
58,  et  cf.  Boulangeri  Fabulam,  le 
Milan  et  les  Pigeons,  lib.  II,  fab.  II, 
p.  \o. 


PHiEDRI 
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FABULARUM  ^SOPIARUM 


LIBER  SECUNDUS. 


AUCTOR. 


** 


£xEMPLis  continetur  iEsopi  genus, 

Nec  aliud  quidquam  per  fabellas  quaeritur, 


(*)  Cod.  Pithcei  haec  ita  expressit :  Pheedri  Augusti  Ub.  secundus  incipH,  ▼.  Gml. 
(**)  Judor.  Sic  MSS.  Pith.  Rem.  et  Edit.  Tet.  NonniilU  omittimi  «ri  auctor. 
1.  Varietalem  Lectionis  vid.  in  Exc.  XIV,  ad  h.  ▼. 


I...  4*  Dabimus  hujus  loci  inter- 
pretationem,  quae  Burmannum  ha- 
bet  auctorem ,  et  quam  unice  puta- 
mus  veram.  Genus  scribendi,  quo 
usus  estiEsopus,  continetur,  con- 
tinet  se  intra  sola  exempla,  i.  e.  fa- 
bulas  fictas ,  nec  alius  ipsi ,  et  iis  qut 
ejus  exemplo  hoc  scribendi  genus 
secuti  sunt,  finispropositus(ys.  a), 
quam  ut  corrigatur  error  morta- 
lium,  et  acuat  se  diligens  industria. 
Recte  nempe  putat  Burmannus,  in 
hac  Prsefatione  Phaedrum  sibi  muni- 
re  viam,  qua  se  defendat  contra 
cos,  quiculparevellent,  quod,  quum 
in praefatione  lib.  I,  professus  esset, 
se  polire  tantum  materiam,  reper- 
tam  ab  iEsopo,  nunc  tamen  quae- 
(lam  sit  immixturus,  non  ex  fabu- 
losa  antiquitate,  sed  quae  memoria 


facta  erant  sua  (veras  historias), 
de  quibus  mox  vs.  9  sq.  Objicere 
ergo  poterant  invidi,  non  dare  il- 
lum  fabulas  ^sopias,  sed  narrare 
historias  etiam  veras.  Vid.  e.  c.  lib. 
n,  fab.  V.  His  occurrit  fatendo, 
iEsopi  quidem  genus  solis  absol^i 
fabulis ,  contineri  illis ,  non  egredi 
fines  illos,  auctori  propositos,  led 
quum  earum  finis  sit ,  corrigere  er- 
rorem  mortalium,  nihil  debere  lec- 
torem  interesse,  an  fabulas,  an  fac- 
ta  legat,  dummodo  finem  ^sopi  et 
propositum  servent,  aurem  capiant, 
et  suavitate  et  varietate  delectent 
acque  verae  historiae  ac  fabulae  lecto- 
res ;  eo  magis,  quod  nec  longo  am- 
bitu  narret  ea,  quae  acciderint,  sed 
brevitate  eas  faciat  fabulis  similes : 
se  ergo  servaturum  dicit  moreni 
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I  corrigatur  error  ut  mortalium, 

:que  sese  diligens  industria. 

mque  fuerit  ergo  narrantis  jocus,  5 

n-rmr*  joeus.  M8S.  Pithoean.  Remens.  et  Edit.  Vet.  nnrrandi  Ityus.  Sic 
.  Rigalt.  Edit.  3.  Mears.  Ursin.  e  recentioribas  vero  Maittar.  Brotier. 
1.  Desbillon.  Sed  narrandi  locus  est  ansa,  occasio  (  Veranla^sung)  nar» 


;  sed  si  libido  ei  venerit,  ali- 
9  suo  iuterponendi,  ut  aequi 
e  consulatlector,  rogat.  Alii 
de  quo  videndus  Exc.  XIV 

1.  De  sin^lis  nunc  videbi- 
—  Exemplis.  Exempla  suut 

fictae,  ut  lib.  I,  fab.  III,  3; 
fab.  I,  ii;lib.  IV,  fab.  III, 
III,  fab.  X,  ubi  quum  osteu- 
;Ilet,  periculosum  esse,  crC' 
:  non  credercy  et  utriusque 
lum  ex  fabulosa  historia  de 
yto  et  Cassandra  breviter  ex- 
iet,  mox  addit  V,  7  sq.  «  sed 
sa  ne  vetustatc  elevem,  Nar- 
ibi,  merooria  quod  factum 

a.  n  Ita  Cicero  III,  de  Off.  9, 
retulisset  fabulam  Gygis,  ad- 
luec  est  vis  hujus  annuli  et 
ixempli.  »  Vid.  Hurmann.  — 
genusy  hac  voce,  quae  abso- 
sita ,  immcrito  offenditinter- 
^  intelli(pt  genus  scribendi 
,  quo  illc  usus  est ,  i.  e.  fabu- 
as;  quae  interpretatio  firma- 

2.  Pulchre  hanc  locutionem 
ivit  Desbillonius.  Cic.  hb.  II, 

cap.   2 1   memorat  »  genus 

n.agnificum  atque   praecla* 

quod  genus  dicendi  esse,  ex 

lis  contextu  facile  intclligi- 

lacdrus  autem  quum  in  Pro- 

b.  I,  et  fabula  III,  3,  quod- 
tgenus,  in  quo  s<'  exerceret 
is,  satis  ostendisset,  nunc  po- 
1  leviterintlicare.  Sed  et  Prol. 
,  i3,  de  hoc  eodem  genere 
s,  verba  etiam  paulo  minus 


significantia  adhibet,  dum  se  usum 
esse  dicit  vetusio  genere.  Nam  ^so- 
pi  est  vetustum  illud,  scribendi  qui- 
dem  genus.  Vid.  infra  ad  1.  c.  — 
continctur.  Omne  iEsopi  scribendi 
genus  versatur  in  explicandis  exem- 
plis,  seu  fabulis  fictis,  et  his  quasi 
finibus  continetur.  Vid.  Desbillon. 
in  Addend.  ad  Not.  p.  xlvii.  — nec 
aliud  quidquanif  vid.  Phaed.  lib. 
rV,  fab.  XI,  1 5 ;  Cic.  ad  Div.  XI,  2, 
u  nec  quidquam  aUud  libertate  com- 
muni  quaesisse  »  — corrigaturerror, 
ut  vitia  et  peccata  hominum  emen- 
dentur;  quo  sensu  Cic.  Tusc.  V,  27, 
«  mentes  imbutas  pravitatis  erro- 
ribus  M  dixit.  —  acuat  sese  diligent 
industria.  Intelligit  industriam  in 
investigando  fabufce  sensu  adhiben- 
dam.  Jndustria  et  diligentia  quo- 
modo  differant,  docet  Cic.  Verr.  I, 
6  :  « quo  in  negotio  industriam 
meam  celeritas  reditionis,  diligen- 
tiam  multitudolitterarum  ettestium 
declaravit.  >i  Diligens  igitur  non  est 
otiosum,  quod  male  putabat  Jorti- 
nus  1.  c.  quum  non  omnis  industria 
sit  diligens.  Vid.  ctiam  ad  lib.  I, 
Prol.  7.  Itaque  hunc  versum  vertere 
possis :  damit  der  sorgfdltige  Fteiss 
(in  Jufsuchung  des  Sinnes,  Deu- 
tung  der  Fabel)  gescharft  werde. 
Oertel :  den  regen  Geist  der  Men- 
schen  im  Denken  zu  iiben.  V,  3  sq. 
comparabis  cum  Prol.  1 ,  3  seq.  Ali- 
ter  cepit  Pauflerus ;  de  quo  consules 
Suppiend.  et  Emendand.  ad  h.  I. 
5.  Sensus  satis  apparet  ez  iis. 
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Dum  capiat  aurem ,  ct  ser vet  propositum  suum , 
Re  commendatur,  non  auctoris  nomine. 
Equidem  omni  cura  morem  servabo  senis, 

randi ,  quod  dicitur  ut  Ittcus  gaudendi,  locus  resecandiB  fibidinis  apod  Cice- 
ronem,  non  ipsuni  nirrationis  ar(;uinentum,  le  sitjet  de  lafable,  qaemadino- 
dum  interprotaiur  Brorier.  Si  probari  po8<et,  vocem  Incus  hoc  significare 
po^se ,  libentiftsime  lectionem  Codicum  scquerer,  quam  viri  docti  rejiciiuit, 
quia  sequiiur  vnpiat  aurrm ,  quod  de  j(Ko  recte,  de  loco  perperam  dicitiir. 
Vid.  Bnrmann.  et  Tzschuek.  Itaque  jam  olim  Rittershusius  conjiciebat  jo- 
eus.  Quum  .-Esopi  logorum  a  Platone  Kat  meutio,  Guyeto  lefjendum  yidetur, 
narrnudns  logus.  Alii,  ut  Tollius,  narranti  Incus;  Sanadon.  Philipp.  LnlleiDant. 
^uoikunque  fucrit  erg  t  nnrrandi  g  nns ;  Befitlcius,  cui  paret  Caninghainnt, 
narrantltis  jocus.  Opiime  illi,  qui  vel  legunt,  quicungue  fuer>t  nnrrantis  jocuSf 
nt  Gra:v.  quem  vid.  ad  Cic.  XVI,  ad  Div.  ii ,  coU.  Bnrm.  Syllog.  Epp.  tom.  IT, 
pag.  .'>85,  43 ,  195.  Heinsius;  v.  Syll.  Epp.  tom.  IV,  pag.  44*  Hoogstratan.  Fiumc. 
Walchius;  vel  njrranti  jortis,  ut  Burm.  Sic  jam  olim  conjeceral  Gudius.  In  Cod. 
Bem.  enim,  in  eadem  voco ,  1  sR^pi*  mutatur  in  /.  Ita  lib.  I ,  fab.  XXI ,  ignnvis  ^km 
locus  est,  ubi  aperte  scribendum,  jo<-u5.  —  7.  Ileinsius  et  Bentleins  rescribiin- 
bent  romm<'udetur ,  quod  pr»'fert  etiiini  Grapv  Vid.  Bnrm.  Syllog.  Epp.  tom.  IV, 
p-  585.  Hanc  cuiendiitionem  amplectuntnr  Philipp.  Lallemant.  Brotier.  sine  uDs 
neccssitate,  ubservante  Burroanno;  esi  enim  oratio  confidcntis  et  affirmaiitis.  Re- 


quaj  sapra  diximus  :  qualisounque 
funrit  joous,  sive  fabula  ficla,  ex 
.^sopio  genere,  sive  historia  vera, 
in  fabuhn  modum,  ex  inventione 
Phaedri  narrata ,  debet  re ,  noii  auc- 
toris  nomine  conimendari.  Conf. 
Burm.  — jocus.  Vid.  ad  Proleg.  I,  7. 

6.  Dum.  Dummodo.  Vid.  ad  Ub. 
I,  fab.  XV,  10.  —  [Dum,  lib.  I, 
fab.  XIX,  7,  sigriificat  donec,  hic 
dummodo.  G.  ]  —  capiat  aurem , 
teneat,  oblectet,  suavitatis  sensu  e 
fabulis.  —  servet  propositum  suum , 
in  proposito  maneat  idcmque  asse- 
quatur;  dixerat  eniin,  scopum  fa- 
bularum  esse,  «  corripatur  eiror  ut 
mortalium  »  (v.  3).  Gerike;  ii;e./n 
er  ergotzt  und  seinem  Zweck  ents- 
pricht. 

7.  ife,  clegantia  narrationis ,  quae 
capif  aurem ,  ipso  argumento  fabu- 
lae  ct  .salubiitate  pra?ceptorum ,  ad 
^itam  morcsque  peitinentium.  — 
rommendatur,  non  auctoritate  sc-  i- 
bentis^  anctoiis  nomine. 


8.  Equidem  servabo  morem,  ctSn- 
suetudinem,  senisy  iEsopi,  qaein 
etiam  lib.  III,  fab.  III,  i^?  appellat 
naris  emunctw  senem ,  praecepCaTi- 
10*  fabellis  fictis  tradeodi ;  ita  qoi- 
dem ,  ut  materiam,  ab  eo  repertanif 
versibus  senariis  polire  perjgain. 
Oertelius  intclli(];it  modum  narran' 
di,  ab  ^sopo  in  fabulis  tradeodis 
adhibitum  (Manier).  Desbilloniiu 
ad  vocem  senis  ;  «  .£sopam  hic 
a(rnosce,  non  annis  quidem  gravem, 
sed  apolo(ps  suis,  et  ipsa  etiam  an- 
tiquitate  nobilem.  Sic  Hor.  lib.  II, 
Sat.  I,  34  9  senem  vocat  Lucilimn 
poetam,  qui  tamen  annos  tantum 
XLVI  natus  de  vita  decessit.  »  Fre- 
quenter  de  ma(];i.stris  et  philosophis, 
et  a;tatis  et  honoris  caussa,  nsur- 
pnri,  docte  probavit  SchefTerus. 
Sic  Cic.  de  Am.  i  :  «  a  patre  ita 
cram  deductus  ad  Scaevolam,  ut  a 
senis  laterc  numquam  discederem.» 
jVep.  Kp.  II,  Lysiam  Tarentinum 
vocat  tristem   et  severum  senem. 
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Sed  si  libuerit  aliquid  interponere, 

Dictorum  sensus  ut  delectet  varietas ,  lo 

Bonas  in  partes,  Lector,  accipias  velim, 

Ita ,  si  rependet  illam  brevitas  gratiam ; 

Cujus  verbosa  ne  sit  commendatio, 

fragantur  etiam  libri  scripd  et  cditi.  —  9...  11.  Vid.  Excars.  XIV,  ad  hosce  vcr- 
SU8.  —  12,  i3.  Varietatem  Leciionis  v.  in  Exc.  XIV,  ad  h.  1. 


Eodem  modo  Chiron  a  Stat.  Achill. 
11,  382,  dicitur  senior  Thessalus; 
Phidias  ab  eodem  Silv.  I,  1,  102, 
.  senior  AtticuSy  et  sic  alii  saepe. 
Sattler.  Zwar  will  ich  meinem  Al- 
ten  bleiben  gem  getreu. 

9...  II.  De  hoc  loco  lege  fusam 
et  eruditam  Burmanni  disputatio- 
nem.  Sensus :  Si  commodum  visum 
fuerit,  inserere  aliquid  ex  iis  fabu- 
lis,  quas  ipse  invenero,  i.  e.  quae 
rontinent  veras  historias,  ut  fab.  V, 
h.  1.  lib.  III ,  fab.  X ;  lib.  IV,  fabb.  V, 

XXI,  XXIV ;  hb.  V,  fabb.  I,  V,  vn, 

qno  forte  etiam  referendae  fabulae, 
quae  nondum  reperiuntur  in  Grae- 
cis  :  eam  potissimum  ob  caussam, 
ut  varietas  eorum,  quae  dicuntur, 
i.  e.  fabularum,  sensus  lectorum 
delectet;  bonas  in  partes,  Lector, 
accipias  velim.  Nescio  enim,  an  si- 
mul  respiciat,  quod  vult  Schira- 
cliius  Clav.  P.  I,  p.  100,  scribens  : 
«  modeste  sic  vocat  quoque  artiB- 
ciosam  ^uam  narrandi  rationem  at- 
que  eIe(rantiorem ;  non  enim  ita 
planas  esse  ac  iEsopus  in  narrando 
esse  Yoluit,  sed  paululum  polivit. 
Hinc  orta  est  dictornm  quapdam  va- 
rietas,  atque  ele^rantia  placens.  n 
—  lihuerit.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  III, 
I .  Nep.  Pel.  V :  «  Hoc  loco  libet 
interponere.  »  —  aliquid.  Burman- 
nus  docet,  istud  pronomen  non 
semper  requirere  genitivum  aut  sub- 
stantivi,  aut  adjectivi,  aut  sibi  ad- 
junctum  adjectivum  eodem  casu. 


Ita  Ter.  And.  II,  i,  16,  « interea 
fiet  aliquid.  »  Cic.  Tusc.  III,  18  fiu. 
«  si  vero  aliquid  etiam,  »  scilicet 
fiet,  seu  profeceris.  Huc  quoque  re- 
ferenda  formula  frequens,  est  ali- 
(juid,  ut  Ovid.  III,  Ep.  1 3 1 .  —  sensus 
deiectety  subaudi,  lectorum.  Hein- 
sius  Ep.  XXI,  ad  Scheffer.  pro  ani- 
mis  capit,  ut  apud  Virg.  Ecl.  III, 
54  :  «  sensibus  haec  imis  reponas ;  » 
sed  Burmannus  pro  omni  facultate 
animi,  qua  per  corporis  ministe- 
rium  et  membra,  ut  aures  (v.  6), 
oculos,  etc. ,  vel  voluptatem,  vel 
dolorem  et  similia  sentimus;  quo 
sensu  Cic.  de  Orat.  III,  7,  dixit: 
delectar  esensum.  Equidem  to  sen^ 
sus  verterem  Empfindung  :  um 
durch  Ahwechselung  dem  Lesereine 
angenehme  Empfindung  zu  ma^ 
cAen.  Nec  male  vertitur  Geschmack; 
consistit  enim  ^stus  in  sensu  pul- 
chri.  Hinc  Sattler.  um  den  Ge- 
schmack  der  Leser  durch  Ahwech- 
selung  zu  befriedigen.  Neque  etiam 
displicet  Gerike  :  damit  AhwechsC' 
lung  so  Ohr  als  Herz  vergniige.  — 
Bonas  in  partes  accipias.  Cic.  ad 
Att.  XI,  7  fin.  «  quod  rogas,  ut  in 
bonam  partem  accipiam.  «  Com- 
paralib.  III,fab.VIII,8. 

12.  £x  interpretatione  Burmanni 
sensus  versus  hic  est :  ita,  ea  lege, 
conditione  benijpie  interpreteris , 
leclor,  si  hrevitas  historiae  narran- 
dae  rependet,  compensabit,  iUam 
gratiam  y  uimirum  quod  tam  bene- 
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Attende,  cur  negare  cupidis  debeas, 
Modestis  etiani  offerre,  quod  dod  petierint. 

FABULA  I. 


tS 


JUVENCUS,  LEO  ET  PR^DATOR. 
Super  juvencum  stabat  dejectum  Leo. 

X.  Bentlei.  more  sno  exaendMj  juvencum  ut  stabat,  qnod  rejicit  Burm.  obioii 

1        •  .  .        _ .    V  K—    .M    _^        .    ... 


▼olus  sisy  ut  ea,  quae  sum  interpo- 
siturus,  bonam  in  partem  accipias. 
—  rependet.  Male  sumit  hoc  ver- 
bum  Praschius,  pro  afferre  gra- 
tianiy  et  num  eo,  quo  cepimus, 
sensu  Latinum  sit,  dubitat.  Sed 
Burmanuus  optime  vindicat  Lati- 
nitatem  verbi  Vid.  e.  c.  Ovid. 
Met.  II,  693  sq.  K  neu  gratia  facto 
NuUa  rependatur.  «•  —  Ita.  Vid.  ad 
lib.  I,  fab.  XXX,  11.  Secundum 
hano  intcrpretationem  hic  versus 
verti  potost :  unter  der  Bedingung , 
wenn  ich  diese  GefdHigkeit  durch 
Kiirze  im  Eizdhlen  erwiedere.  Ge- 
rike :  dic  Kiirze  selbst  wird  dir  da- 
fUr  Vergeltung  seyn.  Paullo  aliter 
hunc  locum  explicavit  Lindnerus, 
V.  G.  de  quo  videndus  Exc.  XTV, 
ad  vs.  12,  i3  fin. 

i3...  i5.  Quam  ipsam  brevita- 
tem  ne  commendem  verbosius,  at- 
tende,  etc.  Versus  \i^  el  i5  ab  hoc 
prolo{To  non  separandi ,  quod  male 
fecemnt  Nevelet.  Ursin.  Biichner. 
Faber,  Gronov.  Schirach.  Refe- 
rendi,  quod  attinet  ad  sensum,  ad 
fabulam  sequentem.  Vid.  Ephem. 
Gotting.  littcr.  ann.  1780.  Zug.  p. 
44-  Itaque  to  cupidis,  quod  expli> 
rat  cl.  Tzschucke,  iirmiodcstis ,  qui 
cupidius  effln(ritant ,  refer  ad  fab.  I, 
2,  4 9  niodesiis  vero  ad  vs.  4?  5, 
ejus  fabulae.  Aliter  Lallemant»  Op- 


time  Lindnerus ,  V.  G.  Begehrliehef 
cupidi ;  modesti ,  Bloede.  —  cur  n§- 
gare  debeaSy  intellige,  ({uod  petie- 
rint.  —  [offerre  a  ferre  ob.  lAvA 
oby  modo  fit  off  modo  opy  juhente 
euphonia.  Vid.  oppressum,  I,  ix, 
3;  objectOfl^  XXIII,  4>  obvius yl^ 
XXIX,  4;  oppugnanty  U,  vi,  3.  6.] 
F4J1.  I.  JuvencuSy  Leoy  etc, -^ 
I.  Super  juvencum  stabat  diot,  ut 
Gic.  Fin.  II,  18,  «  adsidere  wfm 
aspidem.  »  Stare  superbi  victoris 
esse,  notat  clar.  Tzschucke,  pne-' 
euute  Scheffero.  Ideo  et  tali  habito 
victores  vulgo  depinguntur.  Vid. 
Barth.  Adv.  VIII,  i3,  et  XVffl,  J. 
—  [Super  juvencum.  A  GraBComm 
uTTtp  ori(]rinem  ducit  Latinorum  sti- 
per :  ha^c  inter  utrumque  similita- 
do.  Sed  quantum  a  se  discrepeDt 
grammatice ,  non  abs  re  erit  anim* 
advertere.  Sit  hoc  Virgihi,  JSn.VIII, 
775,  ic  super  Garamantas  «t  lodos 
Proferet  imperium.  »  Quod  si  iides 
Gardino,  vertas  gallice,  il  Stendra 
son  empire  sur  les  Garamantesetles 
Indiens;  quod  vero  vertas,  au-de^ 
des  Garamantes,  jubente  cl.  Hey- 
nio.  Ad  fulciendam  opinionem, 
Gardinus  laudabit  «r»  Livii,  «  super 
ripas  (lumiuis  effusas,  »  et<ro  Cice- 
ronis,  «  Deraetrius  super  terrae  tn- 
mulum  noluit  quid  statui  nisi  Colii- 
meUam.  «    Ad  fulcieiidam  contra 
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ator  intervenit,  paitem  postulans  : 
n,  inquit,  nisi  soleres  per  te  suinere  : 
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atem  et  duritiam  elisionis,  cum,  ut.  Caninghamas :  S.  j.  dum  siai.  —  a. 
s :  PrcBdo  intervenit  postulans  partem  lupus ,  quia  supra  lib.  I ,  fab.  I ,  La" 
:tus  lupus.  Improbat  Burmannus ,  quum  de  lupo  hic  agi  nuUcmi  sit  indi* 


>pinionem  laudabit  Heynius 
tum.  Verum  ex  his  quid  se- 
?  TO  Latinonim  super  signifi- 
lodo  5ur,  modo  au-dela  y  ac 
e  in  ambiguo  to  Latinorum 
relinqui,  dum  apud  graecos 
ambiguum  tollit,  quidquid 
nt  Thomas  Mag.  et  ejus  se- 
i  Oudendorpius,  Sturzius, 
:  viri  docti  doctrinam  ca- 
)arum  reveriti ,  dum  pronun- 
«rii?  Cmf  ^foBtatiy  thV  §«•*»• 

rixoi*  "Exxmvi (  Ji ,  «"poc  «irifn-i- 
ide  qua;  nos  de  prsp.  fhrlf 
»n.  et  cum  accus. ,  in  nostro 
p.  tentamine,  p.  233  sqq.  G.  ] 
ictum.  Proprie  hoc  verbum 
int  de  victis  ct  oppressis  in 
^ne  et  bello.  Laudant  Inter- 

Mart.  I,  6i  :  «  non  nisi  de- 
lascitur  ille  fera ;  »  Curt.  VIII, 
le,  IV  miUibus  ferarum  dejec- 

eodem  saltu  eptdatus  est ;  » 
rhras.  III :  «  Hoc  dejecto  Pau- 

Atticis  venit  auxilio.  »  Adde 
En.  XI ^  58o :  «  album  dejecit 
1.  »  —  [  dejectum,  a  jacere 
ter  de  haut  en  baSy  quod  sat 
t  «ro  stabat  super.  Vid.  v.  4^ 
,  ajacercy  interdum  retroy  in- 
n  vero  iterum  ;  et  lib.  II,  fab. 
,  despicit.  G.  ] 

Prasdator,  Intelli^pt  Burman- 
natorem.  Ovid.  enimMetam 
(o6 :  «  Abas  praedator  apro- 
'  Prtedari  et  prmda ,  pro  eo , 
venatione  captum  est;  Virg. 
»214.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  V, 


1 1 ,  «  venator  vero  ille,  pergit  Bur- 
mannus,  forte  excitaverat  juven- 
cum  (nam  de  fero  in  silvis,  ut  su- 
pra  I,  3o,  capiendum  est),  et  fu- 
gientem  secutus   erat;  unde  jure 
sibi  partem  videbatur  poscere ;  ju- 
ris  autem  color  pnetendebatur  fbrte 
a  venatore,  qiiod  ipsetaurum  hunc 
persecutus  erat,  et  forte  vulnerave- 
rat;  leo  vero,  in  juvencum  fugien- 
tem  incidens,  eum  dejecerat.  >•  Sed 
neque  hac,  neque  iib.  I,  fab.  XXX, 
feras  puto  esse  intelli^endas ;  de- 
inde  verba,  «  nisi  soleres  per  te  sn- 
mere,  et  improbum  rejecit,  »   me- 
lius  respondere  videntur  latroni  et 
direptori,  qaam  venatori.  Addit  cl. 
Tzschucke :   «  viator  mox  me  mo- 
vet,  ut  latronem  explicem ; «  sed 
Desbillonius  :  «  si  Phaedrus  voluis- 
set,  ut  venator  hic  intelligeretur, 
procul  dubio   venatorem  dixisset, 
quum  lex  metrica  vocem  hanc  per- 
inde  atque   alteram  sineret  adhi- 
beri.  »  Buchnero  pnedator  est,  qui 
capturam  ferarum  exercet  imper- 
missam;  Walddieh,  — partem  pos^ 
tulans,  Quserunt  interpretes,  quo 
jure  postulavent  partem  juvenci. 
Sed  cjusmodi  quaestiones  in  pncda- 
torc  videntur  superfluae,  in  quo  ju- 
ris  colorem  non  est  quod  valde  ur- 
(];eas.   Hinc  frustra  Freinshemius , 
praedatorem  inventi  titulo  postu- 
lasse  partem. 

3.  per  te.  Per  sa?pe  est  sine  alte- 
rius  ope.  Gic.  Brut.  26  :  «  Q.  Pom- 
peius  summos  honorcs,  homo  per 
se  cognitus,  sine  ulla  commenda* 
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Et  improbum  rejecit.  Forte  innoxius 

Viator  cst  deductus  in  eundem  locum,  S 

Feroque  viso  retulit  retro  pedem. 

Gui  placidus  ille  :  Non  est,  quod  timeas,  ait. 

Et,  quae  debetur  pars  tuae  modestiae, 

7.  quod.  MSS.  Pith.  et  RemeDS.  quid,  sed  Pithoeus  correxit  quod.  Brotier. 
recepit  leGtionem  librorum  scriptorum.  —  8.  Et  quce.  Hcinsio  (^cet  en  ^tae,  (mto- 
bantibus  Meursio,  Ouveringio,  Freinshemio;  Schefferus  mallel  at  quoB;  Gayet. 


tione  majorum,  est  adeptus.  »  Hunc 
▼ersura  verte :  wenn  du  nicht  ge- 
wohnt  wHresty  selber  zu  nehmen. 
Plura  dabit  Tursellin.  p.  862. 

4.  intprobum  y  prscdatorcm  im- 
pudentem,  audarem.  Vid.  adlib.  I, 
fab.  XXII,  g.  —  rejecit.  Nota  de- 
lectum  verbi,  quod  non  tam  con- 
temtum,  quam  impetum  et  minas 
indicat.  Vide  priurem  Phaedri  edi- 
tionem  P.  I,  p.  i^S.  Praiclare  Satt- 
ler.  Fort  mit  dirl  Laudant  inter- 
pretes  Ovid.  Met.  IX,  5i,  peten- 
tem;  Ter.  Phorm.  FV,  iv,  5  :  «  narn 
si  ahera  illa  magis  instabit,  forsi- 
tan  nos  rejiciet.  »  Vid.  etiam  ad  lib. 
I,  fab.  1,9.  — innoxius  active,  qui 
nocet  nemini,  ut  recte  Scheffer. 
Huic  opponitur  prcedalor.  Burman- 
nus  apte  memorat  locum  Curtii  lib. 
in,  XI,  4 :  «  tcls  innoxia  in  humum 
cadebant.  n  Plin.  H.  N.  VIII,  3i  : 
«  innoxii  morsus.  » 

5.  deductus.  Pervenit.  Eleganter 
de  eo,  qui  non  consulto  in  aiiquid 
incidit.  (Vs.  4)  forte.  Cf.  Scheffer. 
et  Schiracli.  in  Clav.  P.  I,  p.  92, 
it.  lib.  III,  fab.  XIII,  3.  —  [  deduc- 
tus.  Ducere  de,  conduire  de  haut  en 
bas.  Vid.  Hb.  I,  fab.  1,8,  decurrit; 
lib.  II,  fab.  1,2,  dejectum;  dercpit, 
lib.  II,fab.  IV,  12.  G.] 

6.  Fero.  Vid.  ad  hb.  I,  fab.  XII, 
9.  —  retulit  retro  pedem.  Tritt  zh- 
rilckl  De  hoc  pleonasmo,  qui  apud 
veteres  poetas  non  infrequens  est, 


V.  Jani  A.  P.  p.  235 ,  et  quos  laudat 
Rittershus.  Schefferus  putat,  hunc 
Phaedri  locum  esse  imitationemVi^ 
gilianam  ^n.  lib.  IX,  ▼.  798 :  «re- 
tro  vestigia  Tumus  refert. »  At 
etiam  Ovid.  dixit ,  «  turbatum  viso 
retuht  an{]rue  pedem,  »  teste  Hein- 
sio.  Adde  Gronovii  Notas.  — \rt- 
tulit.  Ferre  modo  rursuSy  modore- 
tro.  Utpassim.  G.  ] 

7.  Non  est  quod  timeas.  Furchte 
nichts;  pro,  non  est  quidqaam, 
propter  quod.  EUlipticum  genus, 
optimis  scriptoribus  familiare,  de 
quo  vid.  Vorstius  de  Constr.  19- 
Scheff.  Graeca  imitatione  0»«  ••w 
o^«c.  Mart.  XII,  38  :  «  nonestquod 
timeas,  Candide.  »  Ter.  Andr.  D, 

VI ,  1 7  :  «  est  quod  succenseat  tibi.  ■ 
Heaut.  I,  II,  I ,  «  nihil  est  quod?e- 
reare,  Clinia,  >»  et  IV,  vi ,  6 :  «  vM 
est,  ilHc  quod  moremur  diutius.  ■ 
Pro  variis  rebus,  de  quibus  agitur, 
subintelli^  debent  caussa,  ratio, 
facuhas ,  animus ,  casus ,  et  similia. 
Burmann.  —  [Non  est  quod  timeas- 
Hic,  ut  annotant  Burmannus  et 
Schw. ,  imitatio  graeca  rot/,  otJ*  •«" 
05rac.  Verum  addamus  Graecos  usur- 
pare  sappiushanc  locutionem,  omis- 
so  verbo  «7v«ti.  Sic  apud  Sophoclem 
Aj.  42 1 1  et  passim,  oi/xm-i...  foi  1^»- 
T*.  G.  ] 

8.  Latinissimus  versus,  pro,  tolle 
audacter,  i.  e.  sine  timore  (v.  7)? 
partem,  quap  debetw  tuae  modes- 
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Audacter  tolle.  Tunc  diviso  tergore, 

Silvas  petivit,  homini  ut  aecessum  daret.  10 

Exemplum  egregium  prorsus  et  laudabile ; 
Verum  est  aviditas  dives ,  et  pauper  pudor. 

€St  qtue  debetur.  —  9.  tergore.  Guyetus  corjyore,  reprehensns  a  Cupero  lib  II, 
Obs.  20.  Virgil.  I,  ^^neid.  3 10  sq.  Burmann.  —  12.  Bentlei.  verum  hodic  aviditas 
dives  esty  pauper  pudor.  Laudabile  post  egregium  frigere  videtur  Bothio,  cui  to- 
tum  epimythium  suspectum  est.  Hinc  hos  versus  nncis  inclusit.  At  confer  Sup- 
plenda  ad  lib.  1,  fab.  XXI,  1,2,  quae  cxstant  ad  calcem  Vol.  I. 


tiae ,  seu ,  qua  dignus  es  ob  modes- 
tiam.  Dixit  tolief  nt  Gicero  tollere 
simulacra  ex  delubris,  et  Mart.  VI, 
XXX,  2  :  sume,  tolle,  dono.  — •  mO' 
destice  tuw.  More  Phaedri,  pro,  tibi 
modesto.  De  viatore  omnia  verba 
modestiam  produnt ,  pulchre  obser- 
vante  Burmanno.  Viator  erat  inno- 
xius;  deducitur,  non  sponte,  sed 
casu  et  ita  via  ferente ,  in  eumdem 
locum;  refert  pedem,  leone  viso, 
reverentia  leonis.  Viatorem  placide 
alloquitur  leo,  et  partem  illi  i^ce- 
dens  reliuquit.  Gontra  improbus 
praedator,  partem  postulans,  rejici- 
tnr  vi  quadam  et  minis.  Gf.  Burm. 
Ikfirifice  delectant  contraria,  juxta 
Mt  posita. 

9.  diviso  tergore.  Divisit  juven- 
cum.  TVr^usenim  neque  de  pelle, 
necpie  de  ter^iro,  sed  de  toto  juvenci 
corpore  capiendum.  Bene  Sattler. 
er  zertheilte  (Gerike,  zerlegte)  den 
Stier. 

10.  ut  accessum  daret.  Quo  libe- 
rius  et  sine  metu  accedere  posset 
viator. 

1 1 .  Hunc  v«rsum  Sattlerus  ita  ex- 


pressit :  Dies  Beispiel  ist  zwar  schon 
und  Lobes  werth. 

12.  verum.  Sunt,  qui  vertant, 
allein  leider.  Glaud.  Faber :  cepen- 
dantnous  voyons  tous  lesjours;  Al- 
binus  :  mais  en  ce  temps.  —  Est  avir 
ditas  diveSy  etc.  Sine  dubio  com- 
mune  dictum,  quod  ad  sua  tempora 
retulit  Phaedrus,  ut  sappe  alibi.  Idem 
dicunt  illa  Martialis  V,  81,  Bipont. 
tt  Semper  eris  pauper,  si  pauper  es 
iEmiliane,  Dantur  opes  nulli  nunc 
nisi  divitibus  »  :  et  idem,  quod  lib.  V, 
fab.  IV,  9,  «  qui  rapuere  divitias, 
habent.  »  Burm.  Sensus  :  at  hocce 
tempore  avidi  sunt  divites,  vere- 
cundi  et  modesti  pauperes.  Vid.  ad 
hb.  I,  fab.  III,  16.  Hujus  seutentiae 
veritatem  coufir  '■  at  locus  Gurtii 
lib.  rV,  I ,  ubi  de  Abdolonymo : 
«  caussa  ei  paupertatis  sicut  pieris- 
que  probitas  erat,  »  quem  laudat 
Desbiilonius.  Adde  inteipretatio- 
nem  vernaculam  Oertelii :  So  edel 
und  lobenswiirdig  dicse  ilandlung 
des  Lowen  ist :  so  wahr  ist  e$  auch^ 
dass  Habsiichtige  oft  Alles,  Beschei' 
dene  Nichts  hahen. 
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FABULA  II. 

ANUS  DILIGENS  VIRUM  MEDIiE  iETATIS,  ITEM  PUELLA. 

A  feminis  utcunque  spoliari  viros, 
Ament,  amentur,  nempe  exemplis  diseimus. 
iEtatis  mediae  quemdam  mulier  non  rudis 

1.  utcunqite.  Suspicabatur  Rittershus.  Phaedrum  scripaisse  utrinque,  i.  e.  mro- 
qae  casu.  —  spoliari.  In  Codd.  MSS.  inveniri  exspoliarif  testatnr  Gndims.  At  hujai 
lectionis,  quod  mirum  Tideri  possit,  neque  a  Neveleto,  neqne  a  Rigakio  et  Bco- 
tierio,  qui  Codicem  Pith.  denuo  contulit,  video  (actam  esse  meniionem.  PfaMCt 
tamen  Burmannu  exspoli^iri,  quum  hoc  verbum  mereurici  aptios  conveniat;  aif 
enim  esse,  ita  spoliare ,  ut  niliil  fere  reliqui  sit;  et  ita  convenire  fini  fabidae,  qoae 
fnnditus  evulsos  capiOos  narret.  —  a.  exemplis  disciinus.  fientl.  exemplo  hoc  Ss- 
cimus;  qua  lectione  perit  elegantia  Pfaaedri.  Vid.  Not.  —  3,4*  ^id.  Ezcnrs.  XV, 


Pab.  II.  Anus  diligens  yirum,  etc. 
—  I.  utcunquey  quocunque  modo, 
sire  ament,  sive  ameiitur.  Cic.  Or. 
17,  «  perfectus  orator  utcunque 
se  affectum  videri  volet.  »  Plaut. 
Bacch.  IV,  IV,  i3,  «  utcunque  res 
sit.  •  Non  inepte  cl.  Oertel.  vertit, 
autjeden  Fall.  —  spoliari.  Verbum 
solemne  in  hac  rc.  Vid.  Rigalt.  et 
Cud.  Has  artes  pulchre  describit 
MartiaL  lib.  XI,  5o.  Adde  L^^on- 
hard.  ad  h.  I. 

'  3 .  amenty  amenUir.  Notanda  par- 
ticuhp  sive...  sive  omissio,  ut  ap. 
Hor.  Kb.  H,  Sat.  i,  59  sq.  —  nempe. 
Sin^lari.<  qua>dam  vis  inest  huic 
paiiicula^  quamnialejungunt  non- 
nulli  cuni  amentur.  Ironi» ,  vel  sar- 
ca!«nii  indicium  esse,  recte  putat 
Burmannus,  ut  dicat  Phaednis, 
quum  hoc  sit  quotidianum,  viros 
a  feminis  exspoliarl,  nec  quisquam, 
qiii  quotidie  hoc  accidere  videt, 
i^iorare  debeat.  quasi  hoc  non  suf- 
ficeret^  exenipli::,  i.  e.  fabulis  hoc 
etia*!)  discere  debemus.  Quuni  enim 
fabuhrum  usus  sit,  ut  ea,  quae  vel 
i^uorant  homiues,  vel  qu»  per  pne- 


cepta  deberent  discere,  qaasi  vir 
deant  et  tangant  manu  per  exem- 
pia,  vix  opus  esset  hoc  docere  per 
fabulas,  quia  usus  quotidiaimssatii 
superque  monstrat.  Quse  interpre- 
tatio  si  admittatur,  non  opus  est 
emendatione  Bentleii.  Vid.  V.  L 
Schirachio  interprete  Clav.  P.  I, 
p.  a38,  nempey  consensum  ma^ 
in  eo,  quod  jam  dictum  est,  deda- 
rat ,  hor  sensu :  hoc  sane  certuB 
est,  quid  enim?  exemplis  comperi- 
mus  et  usu.  Sic  fere  Scfaeffier.  (3. 
Tzschuck.  explicat  utiqucy  ita  nt 
ironlae  inserviat.  Non  pauci  hanc 
particulani  prorsus  neg^exeinnt.  — 
exemplis.  Vid.  ad  Proi.  II ,  i . 

3  seq.  quemdam  eetatis  meditt. 
iEtatem  intelli(][it,  mediam  inter  jo- 
veuilem  et  senilem.  Laudant  Bann. 
et  Scheffer.  Ovid.  Met.  XII,  464: 
■  huic  aetas  inter  juvenemque  se- 
nemque.  >  CoL  I,  de  R.  R  de  villi- 
co ,  «  mediae  sit  aetatis.  »  Plaut.  Aul. 
II,  1, 37 :  «  media  est  muhens  aetas.» 
—  muiier  non  rudis.  Honesta  me- 
ritricis  circumscriptio ,  quae  loogo 
usu  aites  meretricias  probe  calle- 
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Tenebat,  annos  celans  elegantia : 
Animosque  ejusdem  pulchra  juvenis  ceperat. 
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ad  hos  versus.  —  5.  animos.  Sic  bcne  MS.  Rem.  et  Editt.  Vett.  In  Cod.  Pilh.  est 
amtnus.  Sanadon  et  Philipp.  conjiriunt  animum.  Schw.  Menrsius  post  vs.  4»  aste- 
riscos  posuit ,  quasi  lacuua  essci  et  deesset  aliquid ,  et  idem  SHspicatnr  Faber.  Sed 
Kcet  viri  docti  ex  orationis  contextu  ostenderint,  recte  omnia  roha?rere;  tamen 
Christoph.  Hauptius ,  Rector  Scholae  Grimmens.  in  supplemento  fabularum  Phap- 
dri,  quod  jussit  inseri  Misc.  Lips.  tom.  1,  p.  358,  talem  versum  neque  Decessa- 
riom,  neque  admodum  elegantem  inierjecit,  A  ialibus  fieri  ut  celebernme  solet; 
quales  verstis  centum  locis  inserere  liceret ,  et  cut  similem  etiam  obtrudit  hujus 


bat.  Sic  Helena  apud  Ovid.   Ep. 
XVn,  i4i  :  M  sum  rudis  ad  Veneris 
fartmn:  »  et  ita  II,  Amor.  iv,  i8, 
rudis  dicitur  simplex  puella.  Burm, 
—  tenebat.  In  sua  potestate  habe- 
bat,  vinculis  amoris  obstrictum  sibi 
tenebat.  Eleganter  et  proprie  hoc 
verbum  de  amantibus  et  meretriciis 
amoribus  usurpari,  docte  et  fuse 
ostendit   Gudius.    Notentur  loca, 
Bnrmanno  et  Gudio  laudata.  Quin- 
til.  Decl  CCCLVn  :  «  quum  videret 
neqnis^mae  mulieris  illecebris  ma- 
ritnm  teneri ;  »  Catull.  LXIV,  28  : 
« tene   Thetis   tenuit  puicherrima 
Neptunine.  »  Virgil.  Ecloga  I,  3a  : 
«  dum  me  Galatea  tenebat.  »  Du- 
bium  esse  non  potest,   utvum  to 
tetatis  medice  ad  quemdam  referen- 
dum  sit,  an  ad  mu//6r  (  Sattl  r.  ein 
sehlaues  TVeib  von  mittlem  Jahr- 
en  ) ;  qunm  vox  anus  ( vs.  10)  do- 
eeat,  de  viro  esse  inteirgendum.  — 
annos  celans  elegantia;  comtu  et 
cura  corporis,  cultu  atque  ornatu 
ezqnisitiori  celare  studens  senectu- 
tem,  seu  »tatem  ingravescentem. 
Praclare  h.  I.  illustravit  BuriDann. 
Elegantes  nempe  apud  Romanos 
antiquitus  dicebantur,    qui   nimis 
lecto  amopnoque  cultu  victuque  es- 
aent.  Vid.  Gell.  N.  A.  lib.  XI,  c.  2 ; 
Col.  de  R.  R.  VII,  2  :  «  Tum  ctiam 
casei  lactisque  abundantia  nou  so- 
lom  agrestes  saturat,  sed  etiam  ele- 


gantium  mensas  jucundis  et  nume- 
rosis  dapibus  onerat.  »  Et  ita  hic 
elegantia  pro  cultu  et  ornatu  ex- 
quisitiori  ponitur.  Hunc  Phnedri 
locum  Ovid.  Art.  II,  677,  ita  ex- 
pressit,  loquens  de  setate  provectis 
jam  mulieribus  :  u  illa;  munditiis 
annorum  damna  rependunt ,  Et  fa-* 
ciunt  cura,  ne  videantur  anus.  » 
Annus  vero,  vox,  alibi  de  aetate 
(Ltf6ensze{f)obvia,  Prop.  IV,  v,  67  : 
«  rugis  integer  annus,  «*  h.  I.  ut  do- 
cet  orationis  contextus,  capiendum 
pro  senectute.  Adducit  Burm.  lo- 
cum  Propertii  III,  xxili,  1 1  :  «  at 
te  celatis  a*tas(p*avis  ur^^eat  annis.  » 
Adde  quae  notautur  in  Excurs.  XV^ 
ad  h.  1. 

5.  animosque.  Alias  de  pluribus 
dicitur;  sed  Burmannus  probat,  de 
uno  etiam  homine  dici  a  scriptori- 
bus.  Ovid.  Met.  II,  Sg :  «  et  hunc 
ani' is  errorem  detrahe  nostris;» 
Trist.  V,  I,  23:  «Quod  superest 
aninios  ad  publica  carmina  flexi.  » 
Ita  alibi ;  non  i^tur  opus  est,  emcn- 
dare  animum.  —  pulchra  juvenis, 
Schefferus  haec  divisim  accipit  pul- 
chra  et  juvenisy  sed  tunc  addenda 
esset  copula,  ut  multis  exempli» 
vir  doctus  ostendit  in  Act.  Lips. 
1716,  p.  455,  ad  Ovid.  Ep.  VII, 
12  1,  «  Bella  tument :  bellis  pere- 
(^rina  et  femina  tentor,  »  ut  et  Ep. 
XIV,  55  :  «  femina  sum  et  virgo;  *> 
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Ainb»;,  videri  duin  volunt  illi  pares, 
Cnpillos  honiini  legere  coepere  invicem. 
Qiuini  se  putaret  fingi  cura  mulierum, 
Calvus  repente  factus  est :  nam  funditus 
Canos  puella,  nigros  anus  evellerat. 


Kf 


llhri  rpilogo.  Bumumn.  —  8.  Qvum.  Ursinus  edidit  ^mi  ,  post  Neveletimi ;  ToD.  coo- 
jirit  qui  cnm,  ita  ut  to  sv  suhintelligatur.  —  Fingi.  MSS.  Piih.  Rem.  et  Edit.  Vet 
pin^'*  quod  oriani  esse  vidctnr  a  prima  littera  pra^cedeotis  verbi  putarvt;  id 
jam  olim  .Scioppius  ct  Heinsius  legi  jubebaut /n^i;  nec  displicet  Sciieffero,  eui 
edii^eni  pntji-  Muiiei  enini  Meinsius,  homiiiem  pingi  non  potuisse,  oisi  TeKinas, 
unam  muliirem  ilii  canos  piuxisse  pro  nigris  capiUis.  Non  pauci  taoien,  qnipsy' 
legnnt,  ut  Xevelet.  CJrsin.  Uittersh.  Faber.  lUgalt.  GronoT.  Maittar.  iiidem  eqib- 
canl  nm»ri;  qua  signihcatione  per  tran«l9tionem  passim  legitar.  Stc  PLiat.  Sikh. 
II,  III,  3o,  piwiet-e  hwnum.  Mura  dabunt  Lexica.  Brotierius  qaoqae  Dctbilloa- 
et  ci.  Bothe  receperiiiit  pitigi,  quod  etiam  tuetur  Gruter.  ad  Martial.  Vil,  83,  tcne 
Hno(>stralaiio.  iMiirimis  tamen,  ui  Burmanno,  Gud.  fientl.  Lallem.  Bipontinis  plit* . 
cuil^n^i,  quihns  ego  arcedo;  quimi  ex  uotis  intelKgi  possit,  de  cura  capil 
Jittgere  dici ,  qno J  usiiatius  esse  videtur ,  quam  pingcre. 


conjunctiin  cr{vo  accipienda  pul- 
chrajuvenis.  Kt  Vossiuin  etiam  er- 
ra<t.«ei,  qiinin  .si(rnificatione,  non 
stmcturn  roinnmne  esse  erediderit 
(lib.  I  dc  Aiial.  cap.  i5)  ostendit 
Muncker.  ad  Hyfrin.  fab.  CLXXXII. 
Sic  Ovid.  Art.  I,  64:  «  Sive  cupis 
juvenem,  ju^enes  tihi  mille  pate- 
bnnt.  »  Plin.  H.  N.  VII,  26 :  «  Cor- 
nelia  enim  jiivenis  est.  »  Claudiaii. 
Pra^f.  lib.  II,  in  Eutrop.  33  :  «  Auii- 
ca,  juvenis.  »  Burmaiin. 

6.  videri  volunt pares,  wtate,  spe- 
cie.  Ovid.  Metam.  VII,  5i4:  «  par 
a^tate  juventus,  »  et  ill,  ex  Pont.  II, 
69 :  <i  Par  fuit  his  a>tas  et  anior,  » 
quae  loca  debentur  fiurmanno. 

j.  homini^  i.  e.  ei.  Sic  lib.  II, 
fab.  V,  1 9 ,  sic  (^irero ,  Terent.  alii 
s.^^^pe.  Aliter  Schefferus,  cui  cum 
commiseratioiie  iiifortunii  dici  vi- 
detur,  ut  lib.  III,  fab.  lU,  i3.  Hoc 
sensu  si  quis  capere  velit,  homo 
veiti  debet,  derarme  Mann.  —  le- 
ijere,  eveUere.  Proprie  et  elefrauter 
hic,  quia  seli{5cbant  una  canos,  al- 
tera  ni^vros  (singulatim)   eYcllen- 


dos,  quomodo  y?ores  iegi  Vligilio 
dicuntur.  Ovid.  Art.  II,  666:  «al« 
bentes  jam  legit  illa  comas, »  nbi 
vide  Heinsium.  Scheff.  Ezempb 
non  pauca,  quae  hujus  irocabiili 
viiii  probcnt ,  conf^essit  Gronov.  — 
fiiigij  omari,  scilicet  quoad  capil* 
los.  Sir^.  X.n.  IV,  i^B  :  «  mottiqiie 
fluentem  fronde  premit  crinein  lin- 
gcns.  »  Ovid.  A.  A.  I,  3o6:  «quid 
fin^ris  incpta  comas?  »  Burmaniiiii 
affeit  locum  Tibull.  1, 11,  93:  «Gt 
manibus  canas  fingere  velle  co* 
mas.  »  Piura  dabit  Tollius  in  Not 
ad  Phwdr.  vid.  P.  III,  p.  i55,  Ed. 
Hal.  —  cura.  Hu?c  vox  proprie  <k 
cultu  capilloiiim  usurpatur.  Tibull» 
I,  viu,  45  :  «  Toliere  tunc  cuia  esi 
albos  a  stirpe  capillos.  »  Vid.  Gro- 
novii  lib.  I,  Obs.  23.  Broukhus.  ad 
Prop.  III,  XII,  28,  et  Beutlei.  ad 
Ilor.  I,  Ep.  I9  94* 

9  sq.  funditus  evellerat.  Prop. 
III,  EIe(j.  ult.  33  :  «  vellere  tumca* 
pies  albos  a  stirpe  capillos.  »  Bum. 
Ad  hoc  plumbeis  utebantur  pecti- 
uibus,  teste  Freinsheiiiio.  Eyelle- 
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FABULA  III. 


HOMO  ET  CANIS.* 


tus  quidam  morsu  vehementis  canis , 
m  cruore  panem  misit  malefico, 

VfSS.  Remens.  Pilh.  et  Editt.  Vett.  titulus  hnjus  fabulae  est :  JEsopus  ad 
:  de  suicessu  improborum.  Vid.  Brotier.  Sic  edidit  Ursinus  post  Neve- 

'.metitis.  Rittershus.  Heinsius  ad  margiDem ,  et  Gronov.  ad  Seuec.  CodsoI. 
cap.  V,  legi  jubent  vehementiy  quod,  notante  Burmanno,  defendi  po- 
i  poetae  sa>pe  epitheta ,  personis  aut  animalibus  propria ,  dani  eorum  ar- 
rehus,  quibus  utuntur.  Ita  lib.  1,  fab.  XXI,  la.  Scevis  unguibus,  lib.  I, 
1,11,  mnrsus  scBvi;  lib.  I,  fabul.  XXI,  7,  injrstis  comUnts.  Quia  tamea 
te  et  proprie  vehemens  dicitur  canis,  praefert  vulgatum.  Vid.  Not.  —  2. 
S.  Pith.  Hemens.  et  Edit.  Vet.  immisit,  forte  ex  littera  pnecedentis  vocis 
^ectionem  Codd.  retincnt  Rittcrshus.  Ursin.  Scheffer.  Nevelet.  Rigalt. 
alch.  Bnthe,  aHi,  aique  etiam  Gud.  defendi  posse  putat,  ut  sit  compo- 
»  simplici.  8ed  viri  docti,  prxeuntibus  Gudio  et  Gronovio,  recte  tuentur 


tem  canos  omatus  caussa, 
3cet  historia  Juliae,  evelli 
os  curantis,  cui  supervenit 
is ,  quam  narrat  Macrobius, 
tershusio. — canos. ..  niifros. 
hus  coloratis  h%c  non  sunt 
nda ,  quod  volunt  nonnulli : 

docet  fabula  (i^raeca;  quia 
ctvNpyut^o^oXioc,  semicanus; 

vero  fab.  XXIV:  «p»yu«votf 
otv»^  /jn^oBpt^.  Neque  obstat, 
idiae  aetatis  vir  canos  habeat; 
i  enim  mature  habere  so- 

»ara  Fontanii  lib.  I,  fab. 
Jlsop.  fab.  i65,  apud  Neve- 

162,  ap.  Hauptmann.  p. 
;natii,    vulgo    Gabriae    fab* 
ip.  Nevelet.  p.  367. 
II.  Homo  et  Canis.  —  i  sq. 

Quidam  morsu  canis,  ira 
i,  vulneratus,  frustum  pa- 
lore  tinctum,  bcstiae,  quae 
aeserat,  objecit.  —  Lacera- 
m.  Vid.  lib.  I,  fab.  XII,  1 1. 


—  vehementis.  Vehemens  est  ira 
concitatus,  seu  aceVf  ut  lib.  III  ^ 
fab.  VII,  18.  Nam  vehemens  et  acer 
saepe  jun^ntur.  Cic.  pro  Gaecin.  10, 
«  qui  quum  ita  vehemens  acerque 
venisset ;  »  Idem  II ,  de  Orat.  43  : 
M  potcst  inflammari  animus  judicis 
acri  ct  vehementi  quadam  incita- 
tione,  »  qui  locus  Rurmanno  debe- 
tur.   Apte  quoque  Srhefferus  iiie- 
morat  locum  Horatii  lib.  11,  Ep.  II, 
28  sq.  «  post  hoc  vehemens  lupus, 
et  sibi  et  hosti  iratus  paiiter^  j^j^' 
nis  dentibus  acer.  »  Plura  Suppedi- 
tabit  Burmann.  Rigaltius  vehemen- 
tem  caneu:  interpretatur  rabiosum. 
Praeterea  notandum ,  vehemens  h.  1. 
esse  dissyllabum.  —  misit.  Vid.  ad 
lib.  I,  fab.  XXIII,  3,  coll.  ia>.  III, 
fab.  II,  6.  —  malefico.  Proprie  de 
cane,  qui  malum  fecit.  Lib.  II,  fab. 
VI,    2  :    «  consiliator    maleficus.  o 
Varr.   III,   R.   R.   16,   apem  dixit 
«  minime  maleficam,  quod  numu& 
opus  vclticans  facit  dcterius.  n  v. 
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Audierat  esse  quod  remedium  vulneris. 
Tunc  sic  ^sopus  :  Noli  coram  pluribus 
Hoc  facere  canibus ,  ne  nos  vivos  devorent , 
Quum  scierint  esse  tale  culpae  praemium. 
Successus  improborum  plures  allicit. 

FABULA  IV. 

AQUILA,  FELES,  APER. 


Aquila  in  sublimi  quercu  nidum  fecerat : 

misit,  quo  Phxdrut  in  eadem  re  aliquoties  utitur.  Vid.  Not.  —  6.  BemkiM  mol- 
liores  numeros  fore  prouuntiat,  si  le(]|atur,  quum  teUe  sciermt.  Sed  docet  Biiniu»' 
nus,  nihil  inde  moUe  accedere  numeris,  coi  longe  moliius  videtnr,  ^uum  sciawl 
Soiet  euim  8a>pissime  versum  a  dactylo  iDci])ere  Pha:dras ,  et  bis  in  hac  bmini' 
ma  fabula,  praeier  hunc  versum.  Bentleium  sequitur  Coninghamus. 

I .  sublimi.  Benllei.  suprema;  nam  felem ,  quae  in  media  quercn ,  ia  snbliiiii  fvnt 
nihilo  minus.  Sed  sublimi  eodem  sensu  dici  potest  ( Vid.  notas  et  exempla  in  Not 
Burm. )  et  est  magis  poeticum.  Conf.  Ephem.  Gottiog.  1780,  Zug.  p.  45,  suMiM 
etiiim  contra  Bentleium  tuetnr  cl.  Botlie.  Cuningham.  suprema,  e  coDJecum. 


Scheffer.     Male    quidam   juDgunt 
cruore  malejico. 

3.  remedium,  superstitiosum  sci- 

licet. 

6.  tale,  Vid.  lib.  III,  fabuL  IX, 
6.  —  culpte/  dativus,  si  a  ver- 
bo;  genilivus,  si  a  substantivo  re- 
gitur,  quae  sola  est  caussa  et  ratio 
diversi  casus  tenenda,  et  prolixio- 
res  disputationes  componit.  Tzsch, 

7.  Grsecus  haec  ita  expressit  .  ei 
^ovNpoi  *r£i  aifBptiiiruy  totfyvr^u/Aim 
jUeiXXov  et^txtnr  vttfo^uyorreti,  Sensus  : 
improbi  quum  vident,  quod  male- 
ficia  sequantur  praemia,  plures  alii 
ad  mala  alteri  inferenda  invitantur. 
Accommodate  Burmannus  laudat 
locum  Livii  lib.  XXII,  c.  1 2  :  «  qua 
pessima  ars  nimis  prosperis  succes- 
sibus  crevit.  »  —  [  Cl.  Schw.  lau- 
dat  TO  iEsopi,  wctpof  Jvott*»  (ii^iMTy), 
et  vertit  invitatitur.  Verum  censue- 


rim  praep.  va^a  hic  significare  tJtrij 
au-^ela.  Scilicet  improbi  qaumTi* 
dent  suum  esse  mal^ciis  pnbniom, 
tunc  ultra  (  VAfai )  quos  libet  liiBilM 
prorumpunt,  seipsis  neqniiores,  ct 
audaciores.  G.] 

Compara  ^sopi  fabolam  XXV, 
p.  109,  ap.  INeveletam;  fab.  XXV, 
in  Edit.  Hauptm.  p.  21;  LessiBgii 
lib.  II,  fab.  XX. 

Fab.  IV.  Aquila ,  FeleSy  Jper.  — 
I...  3.  in  sublimi  quercUf  in  Gacn- 
mine  quercus.  Sic  enim  iuec  capien- 
da  esse,  docent  sequentia,  m  m^' 
dia,  ad  imum;  i.  e.  imam  aboiii 
partem,  ganz  unten.  Lib.  III,  fa^ 
XIII ,  I ,  dizit  «  in  alta  querca, «  et 
lib.  I,  fab.  XIH,  4  :  «  celsa  rendens 
arbore.  »  Praeter  alia  BunDannoi 
affert  locum  Virg.  JEn.  IX,  681: 
«  consurgunt  gemin»  qaercas,  it- 
tonsaque  caelo  attoUvuit  capitti  e^ 
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$  cavernain  nacta  in  media  pepererat : 
lemoricultrix  fetum  ad  imam  posuerat.| 
fortuitum  feles  contubernium 
de  et  scelesta  sic  evertit  malitia. 
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icta.  Cod.  Pitli.  nancta  Ita  Nevelet.  —  3.  nemoricultrix.  libri  scripti  et  Edit, 
evel.  Rijjalt.  2,  nemnris  cultrix,  quos  seqauntur  alii;  pro  quo  Rittershus. 
um  proposuit  nemoricultrix  y  qaam  conjecturam  Faber,  Gud.  Prasch.  Bent- 
irmann.  aliiffue  permulti  recte  receperunt,  Desbillouio  tamen  magis  appo- 
:lum  \\i\ctu.r  sus  nemoris  cultrix ,  qnum  unum  nemus  hic  iutelligi  debeat;  nc^ 
Itrix  vero  rultriccm  nemorum  innuat.  Cui  )»aret  Brotier.  Sed  ha>c  dicta  pulo 
is,  qnam  verius,  nec  sine  probatione  admittenda.  Atque  etiam  Phvdrus 
jure  dicere  potuit  nemoricuUrix ,  quo  Catullus  aper,  rtemoritfagus ,  et  cerva 
Itrix.  Vid.  Not.  et  Gesner.  in  Th.  L.  L.  V,  nemoricultrix.  Walchius  tameu 
nhard.  tuentur  vulgatum  nemoris  cultrix  e  Virgil  JEn.  XI,  557,  nemorum 
•  hatonia  virgo.  —  ^.  fortuitum.  F aher  fortunatum ,  indignante  Burmanno, 
scnsus  sit:  forte  ita  acciderat,  ut  contubemales  essent  tres  diTcrsi  generis 
;  neque  fortunatum  fuisse ,  ex  ipsa  fabula  apparct.  —  5.  evertit  LaUemant. 


ni  vertice  nutant.  »  —  cavet' 
Vs.  1 7 ,  cavum ,  ubi  vide.  — 
^emoricultrix.   Vox    poetica , 
alibi  non  reperitur,  H^aldhe- 
erin;  mox  dixit  aprum  insi- 
m;  V.  9,  sed  v.  12,  setosam 
.   Nota  variationem  ejusdem 
Ist  autem  nemoricultrtx  more 
oram  composita  vox,  quibus 
rnj  (a  Kti^n'),  opuotKO(  et  o/)«io- 
de  quibus  vid.  Vechneri  Hel- 
>xiam ,  ab  Heusingero  editam, 
rmann.  ad  h.  1.  Est  ut  pietati- 
x  apud  P6tron.  c.  55 ,  et  cerva 
ultrixy  et  aper  nemorivagus, 
li  Ep.  LXIII,   72.  Ad  quam 
igiam  Phapd  us  forte  formavit 
Ticultrixy  quemadmodum  Pro- 
lib.  in,  XI,  34,  Bip.  dixit  w- 
IvicolaSy  teste  Burmanno.  Cf. 
Rittershusii ,  Heinsii  et  Hoog- 
mi.  — fetum  posueratf  depo- 
it,  utlib.  I,  XIX,  4?  coll.  lib.  I, 
,   5,  et  lib.  I,  II,  19.  Merito 
aa  ofFendit  aures  ter  repetitus 
s  in  feceraty  pepcrerat,  posue- 
ut  jam  olim  notavi.  Idem  sen- 
lar.  Tzschuck.,  qui  tamen  sic 


vult  excusari :  «  nisi  idem  ter  factum 
voluit  sic  declarare.  '>  Contra  delec- 
tat  triplex  variatio  ejusdem  senten- 
tiae  et  rei ,  in  nidum  fecerat^  pepere- 
rat  yfetum  posuerat,  quam  recte  no- 
tat  Tzschuckius. 

^.  fortuitum  contubemium.  Con- 
tuberaium  est  tabernaculi  societas 
(Zeltkameradschaft)^  estque  pro- 
prie  militum.  Deinde  est  cohabita^ 
tio  extra  militiam ,  ut  hoc  loco ;  ut 
sensus  sit,  forte  ita  acciderat,  ut 
tres  diversi  generis  bestiae  una  ha- 
bitarent  et  quasi  contuberaales  es- 
sent.  Non  inepte  vertere  pos  jis :  die- 
se  durch  Zufall  entstandene  Nach-^ 
barschaft.  Clar.  Tzschuck.,  vicinia 
sedis.  Infortuitum  autem  penulti- 
ma  reduceuda,  ut  apud  Horat.  II, 
Od.  XV,  17.  Sic  gratuitus.  De  quan- 
titate  hujus  vocis  et  Rittersh.  Ileu- 
sin^^er.  Burmann.  Eamdero  corri- 
puere  Stat.  Theb.  VII,  449»  Manil. 
I,  482,  teste  Desbillonio. 

5.  scelesta  malitia.  Epif heton  sce- 
lesta  abundare  videtur  Jortino  in 
Tracts  philological  and  criticnly 
Vol.  n,  p.  297,  malitiae  notionem 

29-* 
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Ad  nidum  scandit  volucris  •  Pernicies,  ait, 
Tibi  paratur,  forsan  et  miserae  mihi. 
Nam  fodere  terram  quod  vides  quotidie 
Apruni  insidiosum,  quercum  vult  evertere, 
Ut  nostram  in  plano  facile  progeniem  opprimat. 
Terrore  offuso  et  perturbatis  sensibus , 

et  Brotier  avertit.  —  6.  scandit.  Heinsius  escendit,  e  conjecturay  de  <pia  Tid.  Bar- 
mana.  ad  lib.  IV,  fab.  XXI,  9.  CuniDgfaamus  edidit:  Advolucris  scandit  mdxmii 
pemuics  ait.  —  8.  quotidie.  Bentl.  cotidie.  Praeiverant  Nevel.  et  Ursinns.  -—(ptoi. 
Sic  libri  scripli  Pith.  Rem.  et  edit.  vet.  At  Brot.  edidit;  Nam  fodere  terram  qum 
vides  quotidie,  Aper  insidiosus  q.  v.  e.  Sic  quoque  oiim  Lallem.  Sed  poterat  locas 
Tercutii ,  SchefFero  memoratus ,  Brotierium  docere ,  invitis  libris  ita  legere  non  eae 
01)118  :  Sane  quod  tibi  nunc  vir  videatur  esse  hic ,  nebuh  ntagnus  est.  —  9.  apnoRW' 
sidiosum.  Bentleius  distinguit  post  aprum,  legens  deinde  :  tnstdiosus  quercumvuU 
euertere.  Sed  jndicante  Burmanno ,  idem  sensus  exoritur ,  si  non  languidior.  Ca- 
iiiughamus  suspicatur,  Phsedrum  scripsissc ,  aprum  insidiose  q.  v.  e.  —  11.  (iffiuo. 

tanien  recte  credi  potest  au{];ere.  —     fodere  terram  quod  videsy  etc.  EI- 
cvertit.  Apte  hoc  verbo  utitur ,  quia     liptica  oratio  quam  imperant  reniD 


sedes  aquils  et  apri,  i.  e.  quercus 
peti  dicuntur. 

6  sq.  scandit.  Vid.  vs.  i .  —  volu- 
cris,  aquilaj.  —  peniicies  tibi  pa- 
ratur.  Donat.  ad  Ter.  Andr.  IV,  i, 
32,  et  IV,  II,  7,  notat,  parari  et 
apparari  cum  dativo ,  perniciem  et 
cladein  significare ,  ut  apud  Virgil. 
lEn.  II,  i32  :  «  mihi  sacra  parari.  » 
Vid.  ad  Petron.  c.  XX.  Buitnann. 
—  misercBy  infaustaj,  infelici,  quo- 
modo  SKpe  usurpatur  ab  optimis. 
Eleganter  hoc  addit  per  fictioncm 
metus,  et  ad  commovendam  mise- 
rationem  in  aquila.  Scheffer. 

^.fodere,  scilicet  rostro ;  wiihlen, 
umwiihlen.  —  quotidie.  Produxit 
secundam  syllabam,  ut  lib.  III,  fab. 
VIII,  i4,  et  lib.  III,  Ep.  10  (al. 
IV,  Ep.  10).  Quae  exempla  carpit 
Scioppius,  secundam  in  quotidie 
male  produci  statuens,  hanc  ob 
caussam  recte  notatus  a  Fabro  et 
DesbiUonio.  Nam  eadem  syllaba, 
apud  Terentium  et  Publ.  Syrum 
obvia,  semper  producitur.  Cf.  Fa- 
bri  et  Desbillonii  Notx.  —  [  Nam 


adjuncta.  Sensus  est,  ex  eo  qaod 
vides  aprum  fodientem  terraiiik,con- 
cludere  debes  velle  eum  quotnuB 
evertere ,  et  in  animo  habere  sic  £a- 
cilius  opprimere  progeniem  do- 
stram.  Sic  cl.  Cbambry  G.  ] 

9.  Aprum  insidiosum.  Sus  ea- 
dem  illa  est ,  quam  Phaedrus  vs.  3 
nemoricultricem  y  etvs.  12^  setosam 
vocat.  Aper  videlicet  aeque'  femi- 
nam  potest  ac  marem  significare. 
Epicoena  autem  vocantur  ejusmodi 
noniina.  Eodem  modo  Virg.  JEsi.  11, 
356,  lupos  feminas  vocat  raptores 
Lupos.  Perizon.  ad  Sanctii  Mmerv. 
hb.  I,  c.  7,p.  58.  Deshill.  Idemnota- 
vit  SchefFerus,  laudans  Plin.  H.  N. 
IX ,  1 3 ,  ubi  de  vitulo  loquens  ma- 
rino,  «  hic  parit  in  terra,»  et  lib. 
IX,  cap.  5i,  «  mus  marinus  parit 
ova.  »  Aprum  himc  suem  hispidwn 
vocat  lib.  V,  fab.  X,  4-  De  anima- 
lium  genere  epicoeno  le^je  fiurm.  ad 
Val.  Flacc.  VI ,  70  et  3^7 ,  et  Not. 
Hoogstrat.  —  evertere.  Proprie.  iiber 
den  Haufen  werfen,  umstiirzen. 

II.  TerroreoffusOy  intellige  aqair 
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Derepit  ad  cubile  setosae  suis : 

Magno.,  inquit,  in  periclo  sunt  nati  tui, 

Nam  simul  exieris  pastum-cum  tenero  grege, 

Aquila  cst  parata  rapere  porcellos  tibi.  i5 

Hunc  quoque  timore  postquam  complevit  locum , 

Dolosa  tuto  condidit  sese  cavo; 

MSS.  Pith.  Rem.  Yetercsque  Editiones,  ut  Rigalt.  2.  Ncvelet.  multrrque  aliae  effuso. 
Sed  jam  Rittershus.  et  Meursius  coojiciebaut ,  legendum  esse  offuso ,  frustra  re> 
pagnaote  Scioppio ,  qui  volebat  effuso.  Rittershusii  conjecturam  deinde  omnes 
fcre  Critici  admiscrunt.  Effundere  cnim  et  offundere  in  Codd.  MSS.  sa»pc  permu- 
tantur,  id  quod  docel  Burmannus  in  Not.  ad  h.  1.  laudans  quoque  Cuperi  11,  Ob- 
sery.  6.  Adde  Not.  ToUii  ad  h.  1.  in  P.  111.  Phxdri;  Drakenb.  ad  Sil.  X,  366,  ct 
Gronov.  Obs.  IV,  cap.  2 1 ,  coU.  Gesneri  Thes.  L.  L.  h.  v.  Harius  sinc  ncccssitate 
legit :  terrore  offuso  huic  et  p.  s.  quod  non  sine  caussa  Burmannus  rejecit,  quum 
manifestum  sit,  haec  respicere  aquilam,  et  transitum  scquenti  demum  versu  Keri 
ad  suem.  Cnninghamus  conjicit,  Terrore  hukoffuso.  —  12.  derepit.  Male  tuentur 
Mearsios  et  Schefferus  direpit,  i.  e.  inde  repit  ab  aquila;  quod  receperunt  Neve- 
let.  Rigalt.  Ed.  2.  Danet.  DesbiUon.  At  Rittershus.  Cliristoph.  Colerus,  quibus  as- 
sentiunt  Heins.  Guyet.  Gud.  Burm.  rectc  defendunt  derepit.  Sic  dcgrcdi,  pro  de- 
scendere,  est  apud  SaUust.  Liv.  Tac.  teste  Riltershusio.  In  MS.  Gudian.  i.  e.  Pith. 
erat  diir^'t.  Vid.  Lambin.  ad  Ilor.  lib.  1,  Od.  IX,  23.  —  17.  tuto.  MS.  Gud.  toto. 


lae ,  quae  hoc  versu  manifesto  respi- 

citur.  Offundere  terrorem  est,  ter- 

rere;  terroris  vero   magnitudineni 

indicant  sequentia ,  perturbatis  sen- 

sibus,  quae  verba  idem  exprimunt, 

qiiod  oratione  vemacula  dicitur,  es 

vergieng  ihm  horen  und  sehen.  Liv. 

lib.  XXVIII,  c.  29  :  «  offusus  terror 

oculis  auribusque, »   quem  locum 

Scheffer.  laudat.  Idem  Liv.  lib.  X , 

c.  5  :  «  incompositis  subitum  pavo- 

rem  offiindit..  »  Compara  infra  vs. 

16.  —  [  offuso  terrore.  Hoc  scho- 

lioo,  «  ojffundere  teiTorem  est  ter- 

rere ,  »  non  mihi  videtur  vim  prac- 

positionis  of  (  pro  06  )  repraesenta- 

re  :  obfundere  enim ,  ad  verbum  est 

quasi  ob  oculos  terrorem  fundere. 

Vid.  I ,  IX ,  3 ,  oppressum.  G.  ] 

12.  Derepit.  Deorsum  repit.  Plin. 
H.  N.  Vin,  36:  <c  in^prediuntur  et 
bipedes;  arborem  aversi  derepunt, » 
teste  Burmanno.  [  Vid.  11,  i,  5.  G.  ] 
—  cubile.  Proprie;  Gerike,  Lager» 


statt,  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  XIX,  9.  — 
setosce.  Epithcton  omans.  Virg.  Ecl. 
VII ,  29  :  «  setosi  caput  apri.  » 

14.  simnly  simul  ac,  ut  Hb.  IIT, 
fab.  X,  29,  et  lib.  III ,  fab.  XVI,  16. 
Sic  Cicero  II,  ad  Att.  20:  «  simul 
quid  certi  erit,  scribam  ad  te.  »  Cf. 
Tursell.  p.  m.  i-x^i.  Sic  aUi  pas- 
sim.  Citat  Burmann.  Gronov.  ad 
Liv.  VI,  I ,  et  Crenii  Animadvers. 
philol.  T.  IX,  p.  68. 

1 5.  porcellos,  Gerike:  Frischlinge. 

16.  locum.  Cubile  suis  intelligit. 
Ita  Cicero  in  Orat.  «  plangore  et 
lamentatione  complere  fomm  » 
dixit.  Scheffer.  —  [complevit  lo^ 
cum.  Sic  vertas  :  elle  eiU  rempli 
TODT  ce  lieu  dt^pouvante^  ut  vim 
reddas  prncp.  cum.  Vid.  I,  xii,  7, 
conterritus ;  I ,  xvii ,  8 ,  ei  I ,  xxiv,  2, 
conspexit.  G.  ] 

17.  tuto.  Tuta  se  condidit  cavo. 
Nota  poeticam  rationera  epithe(i 
fttfo.  V.  lib.  I,  fab.  XXIX,  11.  — 
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Inde  evagata  noctu  suspenso  pedcy 

Ubi  esca  se  replevit  et  prolem  suam, 

Pavorem  simulans  prospicit  toto  die.  ao 

Ruinam  metuens  aquila  ramis  desidet; 

Aper  rapinam  vitans  non  prodit  foras. 

Quid  multa?  inedia  sunt  consumti  cum  suift, 

Felique  et  catulis  largam  praebuerunt  dapem. 

Ita  Rigalt.  Ed.  i .  Unin.  et  Hario ,  improbante  Bamiaiuio.  Vix  enim  recie  did 
posse  censet  toto  cauo  se  condidit,  pro  totam  se  condidit  cavo;  mox  etiam  seqai- 
tur  toto  tlie.  Dcniqne  accommodate  dixit  tuto,  quum  felis  sciens ,  nuUnm  pericalam 
instare ,  ut  contnbernalibus  persuadere  Yolebat ,  tuto  cavo  se  conderet.  Heinsini 
et  Beutlei.  noto,  ut  lib.  I,  fab.  IX,  9,  exitus  noti;  Nevelet.  tota.  At  Rigalt.  Ed.  3, 
edidit  tttto.  —  ai.  ruinam.  Heinsius  ruinm.  —  23,  i\.  Benileius  corrigit:  ineJSa 
sic  consumti  cum  suis  Feli  atque  catulis  l.  p.  d.  Non  sine  caussa  enim  quaerit :  nr 


cavo.  vs.  a  dizit  eavema.  Sic ,  teste 

Burmanno,  Gell.  XV,  16,  de  Milo- 

iie,  «  in  cavernam  arboris  immissis 

(li^^tis.  »  H.  1.  vim  habet  substanti- 

vi,  ut  lib.  IV,  fab.  VI,  3  :  «  artos 

cavos,  I»  et  lib.  III,  fab.  XVI,  17  : 

(i  egrcssa  e  cavo.  »  Dicunt  cavos  et 

cava.  Liv.   XXIV,  34  :   « per  quae 

cava.  »  Pbn.  II.  N.  II,  97  :  «  cava 

terraj.  •   Proprie  cavum  est  locus 

cavatus;  hoc  loco   ca\nis   arboris 

vel  cavus  ramus  debet  intelligi,  ut 

lib.  III,  fab.  XVI ,  1 7.  Cf.  Rurmann. 

—  condidit.  Vid.  lib.  II,  fab.  VIII,  4. 

18.  tuspenso.  Recte  Schefferus, 
leni,  tacito,  ut  ambulans  non  pos- 
set  audiri.  Nota  delecttim  epitheti. 
Ter.  Phorm.  V,  v,  28  :  «  suspenso 
gradu  placide  ire  perrexi.  »  Santo- 
roc.  citat  locum  Quintil.  Decl.  I: 
«  suspenso  gradu  ponere  certa  ves- 
tigia.  »  Plura  dabit  Rittersh.  Adde 
observationcm  Tzschuckii  V.  D. 
«  calliditatis  et  doli  notatio ,  quam 
etiam  adjuvant  noctu  et  prospicit 
toto  die.  » 

19.  Ubi.  De  usu  hujus  particul», 
pro  postquam  cf.  Tursell.  p.  i3i4. 

20.  prospicity  velut  et  ipsa  non 
auderet  eQredi^  et  observaret  mo- 


htiones  scrophae.  Scheffer.  Vid.  ad 
lib.  I,  fab.  XVII,  8.  -^[prospicit. 
Ilic  proprio  sensu.  Vid.  I,  xvii,8, 
ubi  pro  conspicit  vir  dectus  vnh 
prospicit.. Vid.  II,  Y,  lOyprospeitttf 
et  notam.  G.  ] 

2 1 .  ruinam  y  casum  arboris  (  vs. 
8...  10).  —  desidety  otiosa  sedeC. 
Hoc  sensu  occurrit  apud  Saeton. 
Caes.  4  '  «  vastante  re{pones  proxi- 
mas  Mithridate,  ne  desidere...  vi- 
deretur,  ab  Rhodo...  transih  m 
Asiam.  a  Vid.  Torrentius  ad  h.  1. 
quem  Burm.  laudat.  Ter.  Hec.  V, 
III,  2  :  «  frustra  ubi  totum  desedi 
diem.  »  Innuit  autem  ignaviam  ex 
pavbre,  notante  jamjam  Schefft' 
ro.  Confer.  Graev.  in  Lect.  Hesiod. 
cap.  12. 

22.  vitans,  qui  conabatur  effo- 
gere.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  XXXI,  3 
sq.  —  [  vitans  pro  conans  effugere. 
Sic  sjppius  graece,  verbum  sifrnifi- 
cat  non  actum,  sed  voluntatem, 
conatum,  etc.  G.  ] 

23.  quid  multa?  Vid.  lib.  III,  fab. 
III,  12,  formula,  quum  rem  in 
pauca  conferimus. 

24.  catulis.  Mire  variat  eamdem 
rem  !/etu5  (v.  3) ;  progenies  (v.  10); 
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Quantum  homo  bilinguis  saepe  concinnet  mali,  25 

Documentum  habere  stulta  credulitas  potest. 

■» 

catulis  taninm  ac  non  matri  quoqne  ?  neutr^n  tamen  lectionem  iii  tcxtam  rece- 
pit.  At  Burmannus,  illepida  particnla  siCt  quam  intrudit  Bentleius,  rcpudiata) 
recte  tuetur  sunt,  Inudans  lib.  111,  fab.  111,  12,  i3.  Anglus  Anonymus  legendum 
esse  monuit  ye/tV/ue  et  catulis,  invito  Barmanno.  Quae  emendatio  vero  quum  non 
paucis  proba  videatur,  ut  DesbiUonio,  Brotierio,  Gimiughamo,  Bipominis,  aliis; 
-non  dubitavi  eam  praeferre  lectioni  Codd.  MSS.  felisque  caUilis  targam  prabuerunt 
dapem,  quam  recipit  Burmannus.  Non  sine  caussa  cnim  Desbiilonius;  ••  non  soli 
catuli,  sed  ipsa  quoque  feles  praeda  frui  tam  opima  debuit.  >  Objicit  tamcn  Bnr- 
mannus  quaedam,  uon  penitus  contemnenda.  —  16.  Heinsius  et  Bcntleius  conji- 
ciunt,  dorumentum  habere  hoc,  (vel  hinc)  stuUa  creduUias  potest.  Cnt  lectioni 
Bentleins  non  multum  tribuisse  videtnr,  quum  non  receperit.  Guninghamus  legen- 
dnm  proponit :  Documentum  hinc  capere  st.  c.  p. 

natiy  tenergrex  (vs.  i3,  i4);  por-  (anstifie).  Desbill.  Quum  hoc  ver- 

eelli  (vs.  i5);proles  (vs.  19);  ca-  bum  a  cura  crinium,  qui  in  cinnos 

tuii  (vs.  24).  —  dapem.  Vid.  lib.  componuntur,  aut  aliis  rebus ,  quae 

n,   fab.   VI,    i5.   —  prcebuerunt.  permixtione  aliarum  rerura  ador- 

Penultimam  corripit,    ut   lib.  IV,  nantur,  sit  desumtum,  hic  malum 

fab.  V,  3.  multa  arte  et  dolo   paratum  no- 

a5.  hilinguisy  fallax,  cpii  aliter  tat.  Ita  concinnare  uinum  Catonem 

loquitnr,  ac  sentit,  Zweiziingler ;  dixisse,  observat  Plin.  lib.  XTV,  c. 

Gerike,  Doppelzungler.  Suspicatur  20,  quod  est  varie  condire.  Ita  spO' 

Sckeff.  Phaedro  praeivisse  Virg.  ^n.  liatum  crinibus  vnltum  concinnare, 

lib.  1 ,  665  :  *»  Tyriosque  bilingues, »  Petronio  c.  GXIII  est,  fictitiis  co- 

iibiServius6t7tn^t<esexplicat,faIla-  mis  omare.  Concinnare  ingenium. 

ces.  SicPlaut.  Pers.  11,  rv,  28,jungit  Senec.  Ep.  VII,  et  concinnare  cor- 

hiKnguisetsceleitus.GrxciS^iyxuffff^s^  pus^  Ep.  XXX.   Burmann,  Festo 

Hesych. /i;^o9i;^oc. — [6t7in5futs.Vid.  auctore  concinnare  est,  apte  com- 

i^  penulum  Plauti;  2^  ejus  inter-  ponere. 

pretem  gallicum.  6.  ]  —  concinnet.  26.  sfulta  credulitas.  More  suOf 

Fiogendo  et  comminiscendo  inferat  pro ,  stult^  creduii. 
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FABULA  V. 

CiESAR  AD  ATRIENSEM.* 

Est  ardelioniim  quaedam  Romae  natio, 
Trepide  concursans,  occupata  in  otio, 


I.  ardelionum.  Cod.  Pith.  ardrtlionum  ytcsie  Neveleto.  Etiam  Sabnas.  notayhar" 
dali-num,  a  veteri  Afi^xxofy  *fikxv»r,  Vid.  Gud.  Nooio  auctore  dicti  nint  abor- 
dendo,  qiiod  pro  festinando  usurparunt  veteresi  de  quo  SchefFerns  contnlendiis. 


Fab.  V.  Ccesar  ad  Atrlensem.  — 
(*)  E  titulo  hujus  narrationis,  qui 
est  in  MSS.  Pith.  et  Rem.  item  Ccs- 
sar  ad  Atriensem  ,  Brotierio  conjici 
posse  videtur,  aliud  Tiberii  Ca^sa- 
ris  dictum,  quod  cum  aliis  hujus 
libri  fabulis  aetatem  non  tulerit,  a 
Pha^lro  in-  prcecedentibus  fiiisse 
narratum.  Inter  servos  domus  Au- 
gustae  memoratur  Antiochus ,  Livis 
Atriensisy  in  Bianchini ,  C^amera  ed 
Inscrizioui  sepulcrali  de  Liherii^ 
Servi  ed  Ufficiali  della  Casa  di  Au- 
gustOy  p.  4^^  9  quem  laudat  Broticr. 
—  [  Vide  in  prxfatione  nostra  ex- 
cursum  in  hanc  fabulam.  G.  ] 

1...  6.  Cum  pulchra  hac  arde- 
lionum  descriptione  c*ompara,quae 
scribit  Seneca  de  Tranq.  An.  c.  1 2 ; 
«  circumcidenda  est  concursatio , 
^qualis  est  magnae  parti  hominum, 
domos  et  theatra  et  fora  pererran- 
tium.  Alienis  se  ne(i^otiis  offerunt, 
scmper  aliquid  agentibus  similes. 
Horum  si  aliquem,  exeuntem  do- 
mo,  interrogaveris  :  quo  tu?  quid 
cogitas?  respondebit  tibi :  non  me- 
hercule  scio,  sed  aliquos  videbo; 
aliquid  agam.  Sine  proposito  va- 
gantur,  quaerentes  negotia;  uec  quae 
destinaverunt,  agunt,  sed  in  quae 
incurrunt,  etc.  »  Cui  loco  adde  Si- 
don.  lib.  V,  Ep.  20.  Graecis  dicun- 


tur  irQXuvftty/utovi.  Martial.  II,  vn, 
8  :  «  Ktl  bene  quum  facias ,  facis 
attamen  omnia  belle  :  Vis  dicam 
qui  sis?  magnus  es  ardelio.  »  —  [at- 
delio,  ab  ardela  pro  ardeola;  uta 
iabellay  tabellio.  R.  et/ia»,  «fJW,  ar- 
deo.  Ita  Lenn.  prspeunte  Vossio.G.] 

I .  natio.  Pro  genere  hominum.Iti 
Cic.  in  Pis.  a3  :  «  officiosissima  na- 
tio  Candidatorum ;  »  Id.  pro  Sext 
c.  44  9  *  natio  optimatium ,  •  et  alio 
loco,  «  natio  Epicureoium.  »  Des- 
billonius  citat  locum  Juvenal.  III, 
1 00  :  «  natio  comoeda  est.  »  Non 
raro  in  malam  accipitur  partem, 
etsi  vox  per  se  neque  bonos^  neque 
malos  significet,  sed  pro  adjecds 
nominibus :  de  quo  lege  Burmann. 

2.  trepide.  Exquisite,  pro,  festi- 
nanter ;  eilfertig ,  propter  negotio- 
rum  multitudinem.  Usum  vocis  ire' 
pidusy  pro  festinus,  egregie  illu- 
stravit  fVakefield.  ad  Lucret.  Ifl, 
846,  ubi  pra-ter  Virg.  ^n.  Vffl,  4 
sq.  et  loca  alia ,  hunc  quoque  Phae- 
dri  locum  laudat.  Male  Scheffeiiis; 
cum  dubitatione  et  incertitudine 
caussae  et  proposili.  —  concursanSy 
huc  et  illuc  cursitans.  Sattler.  rennt 
herum.  Sic  auctor  Bell.  Afr.  LXXXI, 
«  ipse  pedibus  circum  milites  con- 
cursaus.  »  Pulchie  haec  inteipreta- 
tur  Seneca ,  loqo  supra  cit. 
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Gratis  anhelans,  multa  agendo  nihil  agens, 

Sibi  molesta  et  aHis  odiosissima  : 

Hanc  emendare ,  si  tamen  possum ,  volo  5 

Vera  fabella  :  pretium  est  operae  attendere. 

Caesar  Tiberius  quum  petens  Neapolim 
In  Misenensem  villam  venisset  suam , 
Quae  monte  summo  posita  LuculK  manu , 
Prospectat  Siculum,  et  despicit  Tuscum  mare;  10 

8.  Misenensem.  Gudias  testatur ,  in  libris  scriptis  inveiiiri  MLseniensem.  Ita  Gru- 
teruR  p.  iSa,  6,  Mdiolaniensem.  Cod.  Piihoean.  habet  Misniense,  auctore  Neve- 
leto,  qui  edidit  Misncnsem.  In  eodem  tamen  Codice  Pith.  legi  Misenensi,  testis 
est  Heinsius,  qui  legeudum  proponit,  m  Mismiensi  ad  villam  venisset  surm,  lau- 
dans  Plin.  XVIll,  6.  Quae  scriptura;  varietas  in  eodem  Codice  sxpius  a  nobis  ob- 
servata  est.  At  Miseniensem  videtur  essc  a  manu  prima.  —  9.  Luculli.  MS.  Lucili. 
Gud.  —  10.  Varietatem  Lectionis  suppediubit  Excurs.  XVI,  ad  hunc  versum. 


3.  Gratis,  sinemercede,praemio, 
et  sponte.  Sattl.  keuchendum  nichts. 
Secundasyllaba  pro>!ucenda.  Schef- 
fer  et  Hoogstratan.  male  explicant, 
firustra  anhelans.  Recte  Schefferus : 
occupatum  denotari  qui  ob  discur- 
siones  crebras  spiritum  aegre,  vel 
crebro  et  raptim  ducit.  Notanda 
elegantia  et  vis  verbi.  —  Multa 
agendo  nihil  agens.  Oxymoron.  Ni- 
liil  agit,  qui  inutilia  di^t.  Sattler. 
im  geschdftigen  Miissiggang.  Com- 
para  lib.  IV,  fab.  XXH,  4. 

4*  Sibi  molesta.  Laudat  Desbillo- 
nius  Sen.  £p.  98  :  « Istos  satageos 
et  sibi  molestos  describam  tibi.  » 

5.  si  tamen.  Nota  elegantem  hu- 
jus  particulae,  correctioni  servien- 
tis,  usum ;  wenn  anders.  Plin.  lib.  I, 
£p.  2  :  «  nisi  tamen  auribus  nostris 
bibliopolae  blandiuntur.  »  Col.  11 , 
1 3  :  «  si  tamen  vacet  arboribus  » 
(  ager  ).  Sic  alibi. 

6.  yera  fabella.  Vide  ad  Prol. 
1,7.  Tales  narrationes  veras  his  fa- 
bellis  immiscuit  plures.  Vid.  ad 
Prol.  II,  9...  II.  Ceterumtotus  hic 
locus  c^t  ex  ornatissimis  Phaedri. 


8.  In  Misenensem  villam.  De  hac 
villa  consulendus  Excurs.  XVI  ad 
h.  vers. 

9.  montesummOy  in  summo  mon- 
tis  jugo,  ut  lib.  II,  fab.  FV,  i ,  «  in 
sublimi  quercu.  »  Cf.  Excurs.  cit. 
Schefferus  laudat  Virg.  iEn.  IV, 
168  :  « summo  ulularunt  vertice 
Nymphae.  »  —  posita,  De  iis  qui 
aedificant.  Affert  Schefferus  locum 
Varronis  R.  R.  I,  12  :  «  danda  ope- 
ra,  ut  potissimum  sub  radicibus 
montis  silvestris  villam  pooas.  »  Sic 
domum,  urbem,  templa,  balnearia 
ponere  dicunt  veteres.  Vid.  Cerda 
ad  Virg.  iEn.  VIII,  5^,  quem  Rur- 
mann.  laudat. 

10.  Mare  Siculum  est  pars  maris 
mediterranei,  quae  versus  insulam 
Siciliam  patet;  mare  Tuscum,  seu 
inferum,  quod  Etruriac,  Latii  et 
Campaniae  littora  aUuit.  Non  enim 
tam  stricte  mare  Tuscum  capien- 
dum  est,  ut  cum  Rurmanno,  cui 
parent  alii,  mare  Siculum  a  pro- 
montorio  Miseno  incepisse  putem. 
Rurmaunus ,  obseculus  lectioni  viJ- 
gatae,  «  prospectat  Siculum  et  pro- 


458    PH^DRI  FABDLARUM  iESOPIARUM 
Ex  alticinctis  unus  Atrien&ibus,  ** 

1 1 .  alticinctis.  Sunt  qui  hanc  voceni  raram  divisim  scribant  alte cinctis, nt  Sahnt* 
sius ,  favente  etiam  hic  metro.  Sic  apud  Senec.  Ep.  92 ,  extr.  Gloss.  Stephani  ctvf- 
0*ret\jui\o{  aUiclnclus;  at  vero  Heins.  ad  hunc  Phaedri  k>cum  conjicit  ahecinctiSi 
qaod  placet  Schirachio,  1.  c.  P.  1,  pag.  ay.  In  MS.  Gudii  erat,  aUi  cinc^.  Vid. 


spicit  Tuscum  mare ,  »  ita  positam 
jFuisse   villam   putat,     ut   e%   ipsa 
froute  prospectus  esset   simul    in 
Tuscum  a  dextra ,  in  Siculum  a  si- 
nistra.  Docet  autem,  prospectare  et 
prospicere  proprie  esse,  de  lon{ro 
et  summo  loco  desuper  inspicere, 
quse  verba ,  ut  et  spectare,  adspecta- 
re,  et  alia  hiscognata  frequentissime 
de  situ  montium,  lurbium,  aedium 
occurrere,   fuse  et  docte  probat. 
Sed  inepta  videtur  Bentleio  lectio 
^lgata ,  quum  prospectat  et  prospi- 
cit  sensu  non  differant.  Recte  etiam 
displicere  possunt  haec  duo  verba 
in  eodem  yersu.  Quum  i(ptur  in  li- 
bris  scriptis  sit  penpicit,  hoc  mutat 
Bentleius  in  despicit,  ut  si^ificetur, 
villam,   monte   positam,    Siculum 
mare    e    lon^nquo    prospectare, 
Tuscum  e  propinquo  despicere ,  si- 
ve  desuper  spectare.  Cui  quidem 
conjectura;  favcnt  loca,  a  Bentleio 
adducta,  Vir^r.  ^n.  I,  ^10:  «  Col- 
lem  qui  plurimus  nrbilmminet,  ad- 
Tersasque  adspectat  desuper  arces. »» 
Sil.  XII,  4B7  :  «  Qua  ma>nibus  in- 
stat  Collisy  ct  e  tumulis  subjectam 
despicit  urbem.  —  [  Siculum  mare. 
Theocr.  Vin,  56  :  ouviifji.A  [jla>^  iaofSii 
«r«v  ltxtKa.1  «c  aKa,  G.  ]  —  despicit 
jam  olim  conjiciebat  Guyetus  (  qui 
et  legi  posse  putabat  prosspicity  i.  e. 
prope  se  spectat,  quod  nulli  pla- 
cuit ).  Hanc  etiam  conjecturam  pro- 
bat  Cunin(rhamus  eamdemque  reli- 
quis   praefert    Censor    eruditus    in 
Ephem.  G6ttin(v.  ann.  1780,  'Ln^. 
p.  45.  Atque  etiam  nuper  recepit 
el.  Bothe.  Adde  Schulzii  Observatt. 


ad  Phaedr.  p.  63,  et  Drakenb.  ad 

Sil.  VI,  i85.  Alii  alia  tentaniiit,  de 

quibus  V.  Exc.  XVI,  ad  vs.  10.  — 

[prospectat...  despicit.  De  hisvoca- 

bulis  temefe  solUcitatis,  vide,  sis, 

i^  nostram  praefationem ;  a^  tabu- 

lammaris  Siculi  geo^praphicam.  G.] 

II...     i3.    Ex    altifinctisy    ete. 

Atrienses,  quod  vel  e  loco  Cicero- 

nis  Parad.  V,  2,  luculenter  appa- 

ret,  ad   lautioris   familiee  partem 

pertinebant;   quippe   qui  in  atrio 

supellectilem  curarent,  et  hospit^> 

bus  clientibnsque,  in  atrio  dominof 

pnestolantibus,  pictnras,  statuas, 

et  quae  alia  artis  opera  ibi  eiposita 

essent,  docte  disserteque  comnioa- 

strarent  ( Vid.  Columell.  XII,  3,9) 

et  Petron.  c.  39,  p.  108.  Burm.  et 

qui  diligenter  haec  enotaTit  Pigwh 

rius  de  Servis  p.  aa i  sq.  ed.  PataT.). 

Ex  hoc  ipso  atriensiom  officio  satis 

declarari  posse  arbitror,  sernsjii- 

nioribus,  delicatulis,  ad  ministeria 

ejusmodi  obeunda  scite  compositis 

ct  exomatis,  has  atrii  curandi  (sie 

in  Inscriptt. )   partes  demandatas 

fuisse.  Atque  hoc  ipsnm  innuit  le- 

pidissimus  fabellarum  scriptor  to- 

cabulo  alticinctus ,  qnod  non  tan- 

tnm  ad  alacritatem  et  expeditam  in 

officiis  persequendis    celeritaten, 

sed  ad  cultum  etiam  Tenustioi^Bi 

delicatioreimque   spectasse,   docte 

jam  demonstravit  Oct.  Ferrariusde 

Re  Vestiaria,  et  probat  locus  insi- 

{jnis  Senecae  de  Brevit.  Vit,  c.  11, 

ubi  de  ostentationediyitum :  «  quum 

videam,   quam  solKcite  argentum 

ordinent,  quam  diligenter  exolet«- 
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Cui  tunica  ab  humeris  linteo  Pelusio 
Erat  destricta,  cirris  dependentibus, 
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Ferrar.  de  re  Vest.  III,  7 ,  et  cl.  Tzschuck.  ad  h.  1.  —  i3.  destricta.  DesbiUoniiis 


rum  suorum  tunicas  succingant,  » 
Nullum  enim  dubium  est,  hunc  tu- 
mcam  altius  cingendi  ritum  ad  im- 
puras   inprimis    libidines,    quihus 
tota   tunc  temporis  paedagogia  et 
cirratorum  puerorum  ^eges  inser- 
Yirent,  excitandas  irritandasque  in- 
primis  valuisse.  Conf. ,  si  quis  dubi- 
tet,  locum  disertum  Petronii  c.  21 , 
p.  3i.,  Bip. :  «  Ginaedus  supervenit, 
myrtea  subomatus  gausapina,  cin- 
guloque  succinctus.  »  Porro  autem 
ex  iis,  quae  adjicit  Phedrus,  facUe 
colligas,  quomodo  comparatus  fiie- 
ril  speciosus  iste  puerorum  delica- 
tiorum  vestitus. — [Atriensibusyi6. 
Scbneiderum    fusius    disserentem 
dc  Atiio  et  Atrii  latitudine  (Vitruv. 
Archit.  Tom*  n,  pag.  433...  44? > 
edit.  ScJiD. ),  et  monentem  Atrium 
aliter   olim,    aliter   post   Vitruvii 
«fvum  vel  nominatum  vel  colloca-^ 
tum.  6.  ]  — "^  tunica  fuit  tenuissi- 
ma,  Hnteo  Pelusio  confecta,  sive 
gossypium  intelligas  (quod  linteis, 
•^ofioic  saepissime  indicasse  v)eteres, 
mwc  satis  constat ,  et  probavit  For- 
sterus  de  hysso  veterum).^  sive  li- 
nnm,  in  tenuissima  fila  diductum. 
Nam  a^  tenuissima  iintea,  in  qui- 
htt»  minimumjirmitatis y  plurimum 
htcri,  diserte  Pelusiacum  refert  Pli- 
nias  XIX,  S.  a ,  3.  Sic,  quum  unica 
tantum  tunica,   eaque  tenuissima 
indutus    esset   servus,   pellucebat 
coipus,  eujus  sin^la  membra  ut 
eo  ma^s  eminerent,  destricta  erat 
tunica,  i.  e.  manibus,  tunicam  de- 
strin^entibus ,   hevigata  (  sermone 
'vemaculo  diceremus  :  glattgestri' 
eken  ),  ut  nil  sinuo&um  et  in  plicas 


corrugatum  appareret.  Saepe  enim 
corrugatas  fuisse  plicis,  scite  com- 
positis,  ex  monimentis  veteribus 
satis  constat.  Adi,  si  lubet,  figuram 
servuli,  dominae  aquam  ad  manus 
abluendas  ministrantis,  in  picturis 
Vasculorum  Graecorum  Tischbei- 
nianis  T.  II,  n.  58  (praefixam  libro 
n,  Fabularum  Phsedri).  Atque  sic 
factum  esse  puto ,  ut  toruli  pectoris 
et  teretes  lumborum  commissur» 
per  tunicam ,  cingulo  arctius  con- 
strictam ,  magis  conspicerentur. 
Comparasse  juvabit  statuam  Musei 
Pio-Glementini  puelltt ,  tunica  ejus- 
modi  succinctae,  Tom.  III,  quam 
saltatricem  in  stadio  decurrentem 
esse  putat  Fiscontius.  Tunica  ejus- 
modi  alte  cincta  usque  ad  genua 
prominebat.  In  ora,  seu  limbo  de- 
pendebant  eirri,  i.  e.  fimbriae,  fila- 
menta,  omatus  caussa  addita.  Nam 
ut  hodie  fasciae ,  quibus  mulierculaj 
nostrae  gaudent,  ita  texi  solent,  ut 
in  ora  nonnihil  subteminis  relin- 
quatur,  quod  cirrorum  assutorum 
instar  oram  extremam  claudit;  sic 
in  textrinis  -^gyptiis  tuniculas  istas 
ita  textas  esse  existimo ,  ut  fimbri» 
ex  ora  infima  dependerent.  Vidit 
hoc  et  cum  Martialis  et  Ovidii 
linteis  et  mantelibus  villosis  pul- 
chre  comparavit  doctissimus  Fas- 
tonun  interpres  Neapolis  ad  IV, 
933.  Sed  rem  totam  conficit  locus 
Arriani  in  Periplo  maris  Erytbraei, 
T.  I,  p.  i4i  Geogr.  min.  Huds.  ubi 
de  mercibus  .Sgyptiaeis  sermo  est. 
Diserte  ibi  commemorantur  KtvrU 
( lintea  )  xew  ^«x^o»***.  Kpo^^o#  enim , 
ut  Saknasius  pluribus  docuit ,  com- 
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Perainbulante  lacta  Doniino  viridia , 

post  GroDOTiiim  distrirta.  —  i4<  ic^tti  viridia.  Codices  ut  MS.  Pith.  et  antiqix 
Ediit.  cihibcQt  Imnc  versura  iino  pede  longiorem  :  Perambulante  lata  domino  vh 
ridiaria.  Iliuc  Ilcinsiiis  rcponil  :  /).  l.  d.  viridia.  f^iridia  pro  viridariis  Latine  did, 
pluribus  exempiis  adstriii  potest.  Sic  Viiruv.  lib.  VI,  6.  Vid.  Ueinsii  £p.  adScbeff. 
79,  in  Burm.  Syll.  Kjip.  T.  V,  p.  87,  5^.  lleinsium  deinde  secuti  sunt  alii,  otU^ 
sin.  Frcinshcm.  Buchncr.  Salmjs.  ad  marginem,  et  ad  Capitol.  p.  a68.  SchefFer. 
Broiier.  Bipont.  f^itidia  ctiam  iuetur  Burmann.  doctissime  contra  Jac.  Gronor. 
dispntans,  qui  strcnue  defendebat  viridatin  in  Emendatt.  in  Phsedr.  pag.  i45.  Jam 
olim  autem  riihucus  emendavcrat :  P.  l.  d.  viridaria,  sed  nec  sic  constat  metrira- 
tio.  Vid.  Brotier.  At  commodius  et  Pha>dro  dignius  videbatiu:  Dcsbillonio,  si  do- 
mino  et  prr  invicem  transfcrrct,  ac  viridiaria,  quse  vox  latina  non  sit,  mataretia 
viriilarui  sic  :  domino  ambuLmte  lata  per  viridaria,  quae  emendatio  non  videtur  ne- 
cessaria  Censori  docto  in  A.  L.  Z.  178G.  V.  476.  Faber ,  qui  male  delet  lata, 
quod  vocabolum  hic  apiissimnm  est ,  legit  viridiaria.  Sic  quoque  legitnr  in  Editt« 
Bigaltii ;  quo  efficiuntiu*  scptem  pedes  in  versu  senario.  Pro  UEta  substitnit  Gn- 
dius  alta;  sed  Leta  est  eleganlius  et  magis  poeticum.  Vid.  Notas.  Lege  eliaiB  a 


mnne  omnium  fimbriarum  vocabu- 
lum ,  ct  ^lxfoaffoi  ad  ^Egyptiaca  arai- 
cula  refert  Pollux  VII,  78.  Voca- 
bantur  ejusmodi  tunicae  ;t««r5y«c 
clvS^oytf.  Vide  Ilesych.  s.  v.  ^ivJ^ot/c 
Boettiger.  Alii  liunc  locum  expli- 
cant  alitcr,  de  quo  videndus  Exc. 
XVI,  ad  vs.  II...  i3. 

14.  liJeta  viridia.  Viridia  apud  ve- 
teres  ponuntur  pro  berbis ,  tfibori- 
bus,  plantis,  etc.  (  Gartengewachse, 
griine  Kriiuter).  At  bic  loca  sunt, 
ad  ambulandum  idonea ,  virentibus 
herbis,  floribus,  plantis,  arboribus 
atque  arbustis consita.  Vs.  18,  enim 
prajcurrit  alium  in  xystum.  Viridia 
et  viridaria  dixere  veteres  (^griine 
Gangey  AUeen;  Sattler.  Hecken- 
gdnge;  Oertel.  griine  Lustgiinge). 
Vid.  Plin.  V,  Ep.  VI ,  40 ;  Vitruv.  V, 
9,  med.  VI,  6;  Senec.  Ep.  86,  post 
init.  coU.  HeinsiiEp.  78,  ad  Scheff. 
in  Burm.  Syll.  Epp.  T.  V,  p.  82. 
Viridaria  interdum  capienda  pro 
hortis  (Lustgiirten)^  quales  babe- 
bant  in  prajdiis  et  villis.  Pandect. 
VII,  I,  i3,  med.  «  praedium  virida- 
ria  habens.  »  Hisce  in  viridariis  ale- 
bant  Romani  speciosas  volucres, 


teste  Suet.  Tib.  60  :  u  militem  prae- 
torianum,  ob  subreptum  in  viiida- 
rio  pavonem ,  capite  punivit. »  Vid. 
Brotier.  Ista  viridia,  seu  viridaiia 
ele{];anter  dicuntur  l<Bta,  ut  ImUt 
segeteSy  lasti  agri ,  Jlores.  Epitfaeton 
omans.  —  [  viridia,  SchneidenuB 
hic  audiamus^Vitruv.  Arclut.T.H 
p.  465 ,  ed.  Schneid. ) :  «  nunc  inn- 
dia  videamus.  Esse  ea  quae  alii  vtn- 
daria  dicant,  annotavit  ad  h.  1.  Phi- 
lander,  et  locum  Macrobii  Satun. 
I,  c.  i^)  memoravit,  ubi  vindia 
(jenitivo  casu  viridiorum  facere  do- 
cet.  Sequior  aetas  viridarioy  iisqoe 
praefectos  viridarios  vocsvit^  atido- 
cent  loca  Suetonii  Tiberii  c.  60  et 
Pbaedri  fabula  II,  V,  i^,  uhi  U- 
men  metrum  viridia  flagitat.  loloco 
Ciceronis  ad  Atticvim,  II9  3,  Cyna 
aiebat  viridiorum  ^$et^aff*tf  latis  lu- 
minibus  non  tam  esse  suaves,  con- 
tra  edd.  pr.  fidem  cum  Lambino  et 
Bosio  Emesti  viridariorum ,  alii 
multo  pejus  radiorum  posuenmt 
Omnino  considerandum  videtur 
num  viridarium  potius  sit  locus 
viridia  habens ,  id  est,  herbas,  flo- 
res  et  arbusta  certo  ordine  disposi- 
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Alveolo  coepit  ligneo  conspergere 

Humum  aestuantem ,  come  officium  jactitans  : 

Sed  deridetur.  Inde  notis  flexibus 
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BurmaDno  notata.  —  i5.  conspergere.  Nevelet.  Ursin.  conspargere;  sic  erat  in  MS. 
Gud.  —  16.  come  officium  jactitans.  De  hoc  loco  vexalo  vid.  Exc.  XVI,  ad  h.  v. 


ta;  ita  ut  utrumque  vocabulum  si- 
gnificatione  sit  plane  diversum. 
Gacterum  istum  Giceronis  locum  in 
praefatione  cum  hoc  Vitruviano 
comparavi,  quam  adeant  lectores.  » 
Ita  cl.  Schileiderus.  G.  ] 

i5  alveolo.  [Gallice,  avec  un  ar- 
rosoir.  G.  ]  De  vario  alveolorum  in 
supellectile  rustica  usu  cfr.  Gato 
de  R.  R.  c.  XI,  XII,  cl.  Oertel.  red- 
dit  Gieskanne ;  equidem  noilem 
cum  Scheffero  appeilare  Throg. 
—  conspergere  humum  asstuantem. 
Gonsper{];ebatur  humus  cestuans, 
i.  e.  ex  nimio  calore  solis,  pulvere 
coocitato,  ardens,  vel  ad  miti^^an- 
dum  sstum ,  vel  ad  sedandum  pul- 
verem  (v.  18).  Sic  scribit  Sueto- 
nius  (  Gal.  43  )  Gali{^Iam  a  propin- 
quarum  urbium  piebe  exe{psse, 
«  verri  sibi  vias  et  consper(ri  pro- 
pter  pulverem.  »  Plaut.  Sticli.  II, 
II,  3o  :  «  consper{5e  ante  a;des.  » 
Justin.  lib.  II,  i ,  de  iE{jypto  :  «  fjui 
etiam  nunc  torrenti  solis  calorc  ex- 
KStuet.  »  Haec  excerpsi  e  Schefferi 
et  Burmanni  Notis. 

16.  come  officium  jactitans.  De 
ardelione  officioso  optime.  Vult 
videri,  obtrudit  se.  Tzschucke.  Non 
sine  veri  specie  Burmannus  conji- 
cit,  spargendi  munus  non  perti- 
nuisse  ad  alticinctos  atrienses,  sed 
viliores  servos ,  quod  pateat  cx 
Cicer.  Parad.  V,  cap.  2 ,  adeo  hoc 
officium  dici  potuisse  come,  cjuod 
ultro,  in  spem  (jratiie,  ad  minus 
honestum  ministerium  se  demise- 
rit,  in  (juo  mirifice  sibi  placebat 


Atriensis.  Equidem   verterem  :   er 
wusste  sich  mit  dieser  Artigkeit  viel; 
er  that  sich  aufdiese  Galanterie  viel 
zu  qute.  Eodem  sensu  Pha?drus  ver- 
bum  jactare  usurpavit  lib.  I,  fab. 
XI,  I ; fab.  XXII,  12.  Come  officium 
autcm,   teste   ScbefFero,  dixerunt 
Manil.    lib.  V,   635 :   « velocesque 
dabit  sul>  tali  tempclre  partns,  Gome 
per  of^cium  vi(jiiantia  membra  fe- 
rentes.  »  Sic  cdidit  Scali{»er  c  God. 
Gemblac.    alii   le^junt  omne    offi- 
cium;  v.   Bentlei.  Martial.  lib.  I, 
Ep.  91  :  «  Gome  sed  offirium  circa 
te  semper  obibat.  «  Ita  enim  ibi  le- 
git   Scali{jer,    probante  Scriverio, 
ubi  tamcn  Bipontini  habent  omne 
officium.  Justin.  V,  2  :  «  Alcibiadcs 
ad  Tissaphemem  profu{jit,  cui  se 
officii  comitate  et  obsequendi  {ipra- 
tia  insinuavit,  »    quem  locum  Bur- 
mannus  intclli{yit  de  comitate  supe- 
rioris  er{ja  inferiorem.   Vides,  de 
Latinitale   ao?   come  officium   vix 
esse  dubitandum.  At  quum  to  come 
servili  officio  non  bene  conveniat, 
ad   sin{jularia  Phxdri  referendum 
esse  arbitror.  Glossoe  veteres :  co~ 
misy  xoff/utio(.  Hinc  Ri{;altius  ct  Hoog- 
stratanus  explirant  comt*  officiumy 
officii    elegautiam    et    munditiam. 
Tzschuckio    comis    cst    beni{jnus. 
Alii  aliter.  Non  male  Albinus  :  fai- 
sant  parade  de  ce  heau  service. 

17.  notis fiexihus.  Vid.  lib.  I,  fab. 
IX,  5;  iib.  I,  fab.  XI,  9.  Sic  alibi. 
Flexus  non  inepte  vertaut  Sciten- 
wege.  Scbefferus  explicat,  compen- 
dia  viarum. 
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Prdeciirrit  alium  in  xystum,  sedans  pulverem. 

i8.  alium.  Meursius,  quem  tequitur  Funcciut  itlum;  ut  intelligat  Tibenm. 


i8.  alium  in  xystum.  Xystus  est 
ambnlatio  sabclialis  ante  porticum, 
consita  arboribus,  et  floribus  odo- 
ratis^  plantis  atque  viridibus  vesti- 
ta,  in  quam  atricnsis  prrcurrit,  se- 
dansy  i.  e.  sedaturus  pulvcrem.  Dicit 
autem  alium,  quia  jani  Tiberius 
unum  perambulaverat  (vs.  i^)  sed 
ibi  forte  nondum  Ca>saris  in  se  con- 
verterat  oculos.  Pliu.  Ep.  II,  17: 
«  ante  cryptoporticura  xystus  violis 
odoratus.  »  Id.  lib.  V,  Ep.  6 :  «  ante 
porticum  xystus  concisus  in  pluri- 
mas  species ,  distinctusque  buxo.  » 
Atque  etiam  Ernesti  in  Clav.  Gic. 
xystum  interpretaturambulationem 
sub  dio,  addens,  essc  ante  porti- 
cum,  ibique  simul  esse  sedilia,  si- 
gna  et  flores.  Signa  Gymnasii  xysti- 
que  Cicero  memorat  ad  Att.  I,  8; 
sedilia,  Academ.  IV,  3,  eztr.  flores 
atque  viridia  Plin.  locis  paulo  ante 
cit.  AUter  Gneci ,  qui  Vit  uvio  auc- 
tore  V,  1 1 ,  porticum  xystum  di- 
cunt,  quod  athletae  per  hiberna 
tempora  in  tectis  stadiis  exercentur. 
Latini  contra,  eodem  teste  IV,  5, 
hypapthras  ambulationes  xystos  ap- 
peliant,  quas  Graeci  9rfpjJ)»^«c/(. 
Idem  V,  9:  «  media  vero-spatia, 
quae  erunt  sub  divo  inter  porticus, 
adornanda  viridibus  videntur.  m  His 
placet  subjun(];ere  interpretationem 
vemaculam  loci  Vitruv.  Hb.  V,  c. 
II,  auctore  cl.  Rodio,  quem  vid. 
T.  I,  p.  270:  «  Neben  den  Xysten 
und  den  doppelten  Saulen^j^angen 
aber  mache  man  offene  Spatzier- 
gange,  welche  die  Griechen  para- 
dromideSy  wir  RBmcr  aber  Xysti 
nennen ,  damit  im  Winter  bei  hei- 
term  Wetter  die  Athleten  aus  den 
Xysten  sich  dahin  begeben  und  sich 


darin  iiben  konnen.  »  Quibus  ad- 
denda  nota  in  Vocabulario  ad  h.  l 
«  Xystum  V.  11 ,  i«t  portieus  stadm- 
ta ,  bedccktes  Stadium ,  breiter  San- 
len(;ang,  wo  sich  die  Athleten  i» 
Winter  iiben.  Im  Griechischen  iil 
dies  Wort  sowohl  Mascalinmn,  ab 
Neutrum.  Nicht  also  im  Lateim- 
schen.  In  der  iierworrenen  Stelle 
des  Vitruv  kann  nicht  der  Badi- 
stab,  sondem  bloss  der  Siim  ent- 
scheiden.  Xysti  V,  1 1 ;  VI,  10,  so 
viel  als  Paradiomides ,  hypctim 
amhulationes.  Ohen  offener  SfsHf 
zier£;an(][.  Vergl.  Plin.  II,  Ep.  17.  • 
Getenim  Krubsacias,  architecCos, 
qui  in  libello,  edito  Lips.  1760,  de- 
scripsit  et  delineavit  Phnii  Lauren- 
tinum  p.  54  sq.  xystum  GaUIco  vo- 
cabulo  terrnsse,  vemaculo  vero, 
primum  a  Sturmio  adhibito,  Go^ 
tenaltan  vocandum  censet.  Idem  io 
descriptione  Pliniani  Tuscnlani  e£- 
ta  1763,  p.  33...  36,  multis  snain 
opinionem  confirmavit.  Quem  se- 
quitur  Interpres  Plinii  E.  A.  SchmH 
V.  GI.  qui  locum,  supra  memora- 
tum,  lib.  II,  Ep.  17,  reddil:  wr 
der  Halle  licgt  eine  von  Flolen 
duftende  Terrasse.  Quae  voz  an 
commode  ita  verti  possit,  de  eo 
peritiores  judicent.  De  xystis  viden- 
dus  Philander  ad  Vitruv.  lib.  V,  c. 
1 1 .  Salmas.  ad  Tertull.  de  PalL  p. 
a3o  seq.  £d.  Par.  et  quos  landat 
Zeune  ad  Xenoph.  OEcon.  c.  XI,  i5. 
—  [  De  xysto,  vid.  Schneidenun 
notantem  Xystos  vtpt^fniutiikt  y  et 
laudantem  tum  Xenophontis  xy- 
stum  (OEc.  XI,  i5),  in  quo  athle- 
tee  exercebantur,  tum  eos  qui  ap 
pellabantur  ^u0rupx*^s>  i.  e.  f** 
yufjifAn^v  ifX**f   (Vitruv.   Ardiit 
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Agnoscit  hominem  Caesar,  remque  intelligit. 
Id  ut  putavit  esse  nescio  quid  boni :  ao 

Heus!  inquit  Dominus.  Ilie  enimvero  adsilit, 
Donationis  alacer  certae  gaudio. 

Sed  alutm  est  io  Yet.  Cod.  qao  usus  est  Rigal.  Vide  etiam  notat.  —  20.  Id  ut  pu- 
vit;  I(t,  qnod  deest  in  MSS.  Pith.  et  Rem.  supplevit  Pith.  Rigali.  in  Ed.  2 ,  v.  21^ 
praeponit  versui  20  legitque,  Etid.  Sed  in  editione  postrema  vs.  20,  22,  2^,  sa- 
tis  temere  omisit.  Simili  modo  quoque  vs.  20,  omissiis  a  Praschio.  Burmannus 
conjicit  inde,  i.  e.  ex  vultn  Caesaris  et  sermone  cum  comitibus,  ut  putavit.  Hein- 
sius,  £p.  XIX,  ad  Scheffer.  h.  v.  de  Tiberio  intelligens,  legit:  Id  ut  putavit  esse 
nescio  quid  doti,  i.  e.  ut  pntavit  Tiberius,  fieri  callido  consilio,  ut  libertatem  con* 
seqneretur;  quam  ineptam  sedulilatem  commodo  seusu  dolum  dici  posse  negat 
Burmanous.  Desbillonius  et  Brotier.  is  ut  putavit,  e  conjectura ;  nam  is  non  ma- 
gis  in  Codd.  MSS.  est,  quam  id,  hoc  sensu  :  ubi  atriensis  persuasum  habere  visus 
est,  nuntiari  sibi  aiiqnid  boni.  Id  enim  Desbillonio  sensum  auctoris  perturbare 
▼idetur,  quod  ego  non  video.  Nam  sensum  commodum  habet  haec  vocula.  Vid. 
Not.  et  in  verbo  putavit  facile  is,  vel  horAo,  vel  atricnsis  potest  subinteHigi.  Quum 
«tiam  id  ut  receptum  sit,  non  andeo  quidquam  mutare.  Bipontini :  remque  intel- 
iigit  itm,  ut  putavit  is  esse  nescio  qmid  boni.  —  22.  alacer  certas.  Sic  habent  omnes 


Ed.  Schneid.  tom.  II,  p.  4oo)^  G.  ] 

19.  hominem.  SimpUciter  capi 
potest ,  pro  illum ,  ut  lib.  II,  fab.  11, 
7,  ubi  vide,  et  lib.  IV,  fab.  XXI, 
a4)  eumdem  nempe,  quem  jam  vi- 
derat  humum  alveolo  conspergen- 
tem.  Scheffero  haec  vox  contemtum 
indicare  videtur,  recte  improbante 
Burmanno,  qui  laudat  Manut.  ad 
Gc.  I,  Verr.  26,  et  I,  ad  Fam.  2. 
Scheffero  assentit  cl.  Tzschuck., 
notans:  per  contemtum;  melius, 
quam  eum  Sattler.  Tiher  hemerkt 
den  Kerl.  Mea  quidem  sententia, 
atriensis  commiseratione  potius, 
quam  contemtu  dignus  erat.  — 
remque  inteiligit^  i.  e.  negotiosam, 
•ed  inanem  operam  venditantis  in 
spem  ma^nae  mercedis.  Gronov, 

20.  Id  ut  putavit.  Referendum 
ad  agnoscit  hominem  et  rem  intel- 
ligit  (v.  19).  Intellexit  autem  atrien- 
sis  e  vultu  Tiberii,  et  sermone 
cum  comitibus,  aut  quoque  deni- 
que  modo,  Gaesarem  se  agnovisse, 
«t  spem  inde  muneris  conceperat. 


Gonfer  Burmann.  Gompellavit  eum 
praeterea  Gaesar.  Verte :  Der  Mensck 
dachte  ff^undery  was  das  gutes  au 
bedeuten  hdtte. 

2 1 .  Vominus.  Vid.  Exc.  XVI  ad 
vs.  14»  21,  23.  —  enimvero,  Vis 
hujus  particulae  notanda.  AJias  ve- 
hementius  affirmat,  aut  negat. 
Plaut.  Amph.  II,  11,  126  sq.  «Tua 
te  abiisse  hodie  hinc  ne(^as?  nego 
enimvero,  »  quo  loco  enimvero  est, 
freylichy  ganz  gewiss.  Sed  h.  1.  ce- 
leritatem  et  festinationem  adjuva* 
re  videtur,  bene  observante  clar. 
Tischuckio,  Praeclare  igitur  Lalle- 
mant.  vertit :  tautre  ne  fit  quuH 
saut.  Sattler.  sogleich  sprang  er  her" 
hey.  Tzsch.  nun  danny  nescio,  an 
satis  bene. 

22.  alacer  gaudio.  Sollemnis  et* 
famiharis  locutio.  GurC.  X,  5  :  «  ad 
exspoliandum  corpus ,  qui  vulnera- 
verat ,  alacer  gaudio  accurrit :  »  et 
aequalis  Phaedro  Valer.  Max.  VIII, 
XIV,  5,  alacer  gaudio  ahiit;  et  «z/a- 
crem  et  Ustutfi  conjun^t  Gic.  Verr. 
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'    TuTTi  sic  ^ocataest  tanti  majestas  DueiSi 
Noit  multuinegi8b,etoperane^idquamperit. 
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Non  multum  egisti,  et  opera  nequidquam  pertt; 
Multo  majoris  alapae  mecum  veneunt. 
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rio.  Etiam  Desbillonius  recepit  tanta.  —  34*  Rigalt.  et  Faber  h.  v.  omittoot.  Qni- 
bus  assentil  Kobl.  Commenl.  crit.  p.  laa ,  scribens  :  multo  concinnius  atque  argu- 
tius  sine  penullimo  boc  versu  clauditur.  Equidem  Koblium  recte  statuere  putave- 
rim;  etsi  versum  abjicere  non  audeam.  Non  multum.  Neveletus :  nec  multtim.  •— 
nequidquam.  In  MS.  Pitb.  est  nequiquam.  Sic  legi  volunt  Sciopp.  Gud.  Gipban.  ia- 
Ind.  Lucret.  —  perit.  Al.  petiit,  quod  ut  dissyllabum  legendum.  —  aS.  In  Codice 
Pitboei  legitur :  Multo  majores  alapce  mecutn  venerunt,  vid.  Gud.  Atque  etiam  Ra- 
derus  ad  Martial.  II,  6,  legit  majores,  tesle  Burmanno.  Rigaltius  quoque  majoris 
arcbsusmum  putat  esse,  pro,  majores.  —  mecum.  Heumannus  N.  B.  P.  XXVII,  p. 
609 ,  conjicit :  multo  majoris  alapte  kerorum  veneunt;  quum  mecum  non  satis  recte 
explicari  possit  apud  me.  Hoc  sensu  enim  potius  dixisset  alapce  mece.  Sed  vid.  Not. 
Heinsius  legebat,  mi  cum  veneant;  mipro  miAt  ipse  babet  Pbaedrus  lib.  III,  fab. 
XVIII,  9,  venire  cum  tertio  casu  usurpavit  Cato  de  R.  R.  cap.  i44»  ^^^  c*^i  olea 
venieritx  sed  tamen  Codici  suo  adscripsit,  posse  retineri  mecum.  Vid.  Ej.  Ep.  98 , 
ad  Scbeffer.  in  Syll.  Epp.  tom.  V,  p.  io4-  coU.  Ep.  XXI,  p.  33. 


lae,  quae  tituli  locum  obtinent,  mea 
parvitas  Vaieno  Maximo ,  mea  me- 
diocritas  Velleio,  nostra  infirmitas 
Quintiliano  et  aliis  frequenter  usi- 
lari  coeptae  sunt :  ita  quoque  tua  cle- 
mentia^  excellentiay  majestas  coe- 
pit  postea  frequentari,  ut  erudite 
monstrat  Burmannus ,  laudans  Bar- 
thii  Adv.  lib.  XXIII,  9,  et  viros 
doctos  ad  Val.  Max.  Praef.  Sed  vix 
credibile,  jam  tempore  Phaedri  ta- 
lem  formam  inveni  coeptam  esse. 
Bene  etiam  monet  Walchius  formu- 
lam  loquendi,  «  majestas  tanti  du- 
cis  jocata  est,  »  csse  Latinam,  nec 
cum  ilUs,  mansuetudo  tua^  sancti- 
tas  tua  posse  comparari ;  etsi  ad  ra- 
riores  pertineat  (in  poesi  tamen 
usitatiores,  quam  in  prosa).  Albi- 
nus,  Gallicus  interpres,  reddidit  : 
cette  haute  majestd;  eam  ob  caus- 
sam  notatus  a  Burmanno;  quum 
Phaedro  ea  non  fuerit  mens.  Saltler. 
4anu  liat  des  Kaisers  Majestat  in 
JSchierz  gesagt.  Equidem  verterem  : 
Ja  sif.gte  der  erhabene  Kaiser  scher» 
zend. 

24  sq*  Burmannus  ita  hos  yersus 

I. 


interpretatur :  Tu,  qui  videris  mul- 
tum  egisse  (ut  ardehones  in  initio 
fabuiae  dicuntur  multa  agendo  nihil 
agere)^  revera  nihil  egisti,  et  opera 
iUa,  consper(Tendae  humo  insumpta, 
quam  tu  pro  aho  subis,  nec  prp 
officio  debes ,  perdita  tibi  est ;  spe- 
rasti,  me  liberalitate  aliqua,  aut 
foTte  manumissione  donaturum  te, 
sed  non  tam  vili  pro  opera  vendere 
libertates  soleo,  seu  ut  expressit 
Desbillonius ,  manumissio  apud  me 
majoris,  seu  majori  pretio  vendi- 
tur.  —  opera  nequidauam  peritf 
frustra  adhibita  est,  irrita  est.  Gi- 
cero  etsi  alio  sensu,  Epistola  ad 
Brutum  16,  ante  med.  «  nequid- 
quam  perierit  ille.  »  « —  majoris 
est  (];enitivus,  omisso  substantivo 
pretii,  Minoris  venire  dixit  Val. 
Max.  ni,  Yii,  10,  teste  Burmanno 
Gic.  Off.  lib.  III,  c*  12:  «vendo 
'  meumnonpluns,  quamceteri,  foiv 
tasse  etiam  minoris.  »  —  alapas, 
SoUemnis  servos  manumittendi  mo- 
dus  erat  manumissio  per  vindictam. 
Dominus,  qui  per  vindictam  seri- 
vum  suum  a  servitute  liherari  volt» 

3o 
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bat,  servo,  antea  in  gyrum  acto, 
alapam  mfli{;ebat.  Ad  hanc  manu- 
missionis     solemnitatem     respicit 
poeta.  Isidor.  Orig.  IX,  4 :  «  apud 
yeteres,    quando    manumittebant , 
alapa  percussos  circumagebant  et 
liberos  confirmabant.  »  Vid.  Rader. 
ad  Martial.  11 ,  6 ;  Sigon.  de  Judiciis 
lib.  I,  c.  i3,  cl.  Schmid  de  Juris- 
prudent.  Phaedr.  p.   5,  Burm.    ad 
Petron.  c.  38,  et  quae  notatDesbil- 
lonius  in  Addend.  p.  L.  Ceterum 
non  erat,  quod  hinc,  ceu  actione 
indi^pa  tanto  principe,  argumen- 
tum,  inter  plura  alia,  duceret  Chn- 
stiusy  ad  Phaedri  fabulas  ultimae  in- 
terpolationis     insimulandas.     Vid. 
d'Orville  ad  lib.  II,  c.  iii,  Charit. 
p.  37,  Edit.  alter.  — mecum.  Non 
pauca  exempla  interpretes  et  ipse 
Burmannus  afferunt,  quibus  locu- 
tionis   mecum   veneunt   insolentia 
defendatur,  Vid.  Scheff.  Heinsii  et 
Burmanni  Notae ;  quae  vero  non  ita 
plene  satisfaciunt   Burmanno,   ut 
probent,  recte  dici,  rem  venireme- 
cum^  pro,  a  me  vendi.  Quare  inter 
singularia  Phaedri  habet.  Sed  Des- 
billonius  eodem  sensu  mecum  usur- 
pari  contendit  a  Virg.  Mn.  FV,  ii5  : 
«  mecum  erit  iste  labor,  »  i.  e.  ex 
Heynii,Viri  summi,  interpretatione, 
apud  me  erit ,  mihi  incumbet ;  qui 
laudat  Silium  VIII,  33o  :  a  mecum 
erit  haec  prorsus  pietas.  »  Gronovius 
in  suis  ad  Schefferum  litteris  to  me- 
cum  explicat  dorai  meae,  ut  idem 
sit ,  ac  si  dixisset  Tiberius  :  in  domo 
mea  manumissio  majore  pretio  ven- 
ditur,  seu  in  domo  mea  frustra  spe- 
ratur  libertas  pro  tam  levi  opella. 
Non  male.  Praeter  alia  autem  Gron. 
affert  locum  Cic.  lib.  V,  Ep.  8,  ad 
Att.  «  ne  illum  malus  emptor  alie- 
nus  mancipiis,  quae  permulta  secum 
babet,  spoliaret,  »  h.  e.  quae  Romae 
kunt,  domi  ejus  absentis,  quum 


ipse  in  exsilio  viveret  Massiliae.  Gib 
loco  adde  Cic.  Att.  XV,  3,  extr. 
«  Brutum  apud  me  fuisse  gaudeo, » 
i.  e.  in  domo  mea,  scilicet  me  ab- 
sente.  —  veneunt,   Solebant  cum 
servis  frugi  pacisci  domini,  qaanta 
pecunia  redimerent  libertatem.  Id 
illi  comparcentes  de  demenso  et  pe- 
culio  ne(][otiantes,  quum  solvissent, 
manumittebantur.  Plaut.  Poen.  BI, 
1 ,  16  :  a  quum  argentum  pro  capi- 
te  dedimus,  nostrum  dedimus,  non 
tuum.  Liberos  nos  esse  oportet. » 
Et  contra  ad  Sueton.  Vesp.  16,  ^m* 
tuita  libertas  dicitur  ,  quae  sine  ejus- 
modi  pacto   datur.    Gronov.  Ter. 
Phorm.  1,1,10:  «cde demensosuo, 
suum  defraudans  genium ,  comper- 
sit  miser,  »  ad  quem  loc.  y.  Biponc 
Ceteroquin  tota  haec  Tiberii  oratio 
displicet  cl.  Jacobs,  in  Obserratt. 
ad  Phaedri  fabulas,    qui  ejusmodi 
veris  fabellis  in  hoc  fabularum^so- 
piarum  opusculo  non  magDopere 
delectatur :  quas  nos  censet  debere 
va(jae  Phaedri  opinioni,  in  numero 
fabularum  ^sopiarum  haberi  pos- 
se,  quicquid  risum  concitet,  et  ad 
praecepta  virtutis  ac  morum  possit 
referri.  Atque  etiam  Bentleio  dis- 
plicet  ista  Tiberii  oratio,  quam  de 
manumissione   intelli^  posse  ne- 
gat,  exclamans  ad  vs.  26:  «Ves- 
tram  fidem!  quomodo,sodes,yoca- 
tus  est  Tiberius ,  si  tam  triste  et  ari- 
dum  responsum  dederit.  »  Ad  mat 
Censor  eruditus  ( in  A.  L.  Z.  HaD. 
i8o5,  n^  258,  p.  644)  ^on  sine 
ratione  observat  haec  :   «  Ware  die 
Antwort  wirklich   so  "beschaffen, 
so  ware  sie  ja  im.  Charakter  des 
Tiberius.  Aber  etwas  diirres,  tro- 
ckenes  erkennen  wir  doch  nicht  in 
der  humoristischen  Antwort  nadi 
der  gewohnlichen  Deutung  :  Den 
Backenstreich  verdient  man  nidit 
so  leicht  bey  mir.  Tiberius  war  ein 
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FABULA  VI. 


AQUILA,  CORNIX  ET  TESTUDO. 


ra  potentes  nemo  est  munitus  satis; 

ro  accessit  consiliator  maleficus, 

t  nequitia  quidquid  oppugnant,  ruit. 

3.  Tjres  priores  hujas  fabuke  yersos  in  Codice  Peroui  desnnt :  munitus, 
i  tesutur ,  in  Cod.  Pith.  esse ,  tutus  est.  Romulus  Divion.  et  Uhn.  munitut 
s  simul  exhibent ,  tjui  tutus  et  murUtus  est,  malo  consiliatore  everti  (  sub- 
potest.  Simili  modo  apud  Romul.  Nil.  hxe  fabnla  inscripta  est  :  docet  5146- 
s  fabulOf  quod  multum  niuniti  et  ex  omni  parte  tuti  viri  malis  consUiatori- 
bverti  possunt.  Ex  quo  fit  verisimiie,  tutus  esse  a  glossatore,  qui  arripoit 
6 ,  hujus  fahulae.  Quod  confirmatur  verbis  Romul.  Div.  apnd  quem  in  fine 
le{|;itur,  et  quam  natura  munierat,  miquo  consiUo  perHt.  Lcctio,  nemo  fu- 
satis,  Beniieio  aeque  bona,  Hario  vero  melior  videtur;  sed  Burmannnf 
nset  movendam  lectionem  vulgatam ,  quam  sequuntar  Editiones  plurimse  : 
ntioribus  quoque  Brotier.  DesbiUon.  Bipontini.  Nam  si  tutus  scriptisset 
us,  vix,  putat  vir  doctus,  Ubrariis  potuisse  in  mentem  venire,  Tocem  ele- 


!rzi0er  Mensch ,  der  nicht  ^m 
kte,  freyliess,  oder  andere 
tbaten  erzeigte.  S.  z.  B.  Suet. 
\'j.  Weniger  im  Gharakter  des 
lus ,  obgleich  scharfsinnig  ge- 
scheint  uns  Bentleys  Erkla- 
«  nondum  eum  ob  stultam 
pratam  dili(jentiam  colaphos 
5se :  majoris  eos  apud  se  ve- 
non  nisi  ob  (jraviora  deUcta 
m  irasci.  >* 

I.  VI.  Aquila,  Cornix  et  Te^ 
—  I.  Contra  potentes.  Vid. 
1. 1,  fab.  XXX,  I.  Eodem  mo- 
itSallust.  Jug.  c.  33  :  i»  C.  Bae- 
..  ma(pa  mercede  parat,  cu- 
ipudentia  contra  jus  et  inju- 
»mnis  munitus  foret,  »  teste 
anno ,  qui  etiam  laudat  Senec. 
m :  «  domus  sit  munimentum 
sus  infesta  corpori.  » 
'.onsiliator.  De  hac  voce,  quam 
118  adnumerat  vocibus  barba- 
id  (pia,  praeter  Phaedrum,  usi 


sunt  Plin.  lib.  IV,  Ep.  1 7,  et  Apulei. 
lib.  I,  Met.  yid.  GellariiGur.  Postp. 
67,  qui  ad  Latinitatem  restitutam 
referre  videtur.  coU.  Walch.  de  Sty-» 
lo  Phaedri  p.  67.  —  maleficus.  Vid. 
ad  Ub.  n,  fab.  III,  2. 

3.  Vis  et  netfuitia,  *tl  vis  re- 
fer  ad  potentes  vers.  i ;  nequitia, 
i.  e.  astutia,  colUditas,  ad  consilia^ 
tor  maleficus  vs.  2.  Sic  pulchre  co* 
haerent  onmia,  et  frustra  Meursiiis 
statuebat  hic  unum  versum  exci- 
disse.  Vid.  Freinshem.  et  Scheffer. 
—  [  oppugnant,  Vid.  oppressum^ 
I,  IX,  3;  objectOy  I,  xxin,  4;  06- 
vius,  I,  XXIX,  4;  offerre,  Prolog, 
n,  i5.  G.]  —  ruit.  Scioppius  citra 
necessitatem  vs.  3  ita  interpungit : 
«  Vis  et  nequitia  ,  quicquid  oppu* 
gnant,  ruit, »  ut  ruere  active  sit, 
affligere.  Sed  ruit  h.  I.  est, concidit, 
Optime  igitur  cL  Sattler :  So  stiirzt, 
hestiirmt  von  Macht  und  Bosheit^ 
alles  hin, 

3o. 
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Aquila  in  sublime  sustulit  Testudinem  : 
Quae  quum  abdidisset  cornea  corpus  domo,  5 

Nec  uHo  pacto  laedi  posset  condita, 
Venit  per  auras  Cornix,  et  propter  volans  : 

gantiorem,  et  metaphorico  sao  nsn  vulgo  minus  notam,  tit  eam  suppoDereit, 
quum  glossatorum  mos  soUemnis  fuerit ,  translatas  yoces  per  magis  simplices  d 
aperias  exponere.  Deinde  testudo  cortice  sua,  ut  moenibus  aut  scuto  mumta  recie 
dicitur,  quum  natura  eiiam  animalibus  imbellibus  sua  arma  et  munimenta  contra 
eos,  qui  nocere  illis  sustinent,  dederit.  Vide  Burmann.  qui  de  usu  verbi  munirt 
in  tali  re  et  sirailibus  exponit  uberius.  Defendit  tamen  Jac.  GronoYius  in  Emea- 
datt.  in  Phaedr.  alteram  lectionem  tutus,  quodnon  idee  improbem,  quia  inlocis, 
quos  producit,  nullus  est,  ubi  tutus  contra  aliquem  dicatur;  quum  et  Celsiiidixe' 
rit  lib.  V,  cap.  iS,  de  Mithridate,  adversus  venenorum  pericala  tutum  corpus 
suum  reddidit;  etsi  probe  soiam,  frcquentios  dici  tutus  aby  vel  ad ,  ni  Phaedmi 
lib.  I,  fab.  XXXI,  tutus  ab  injuria;  sed  placet  munitus,  quia  est  elegantias,  el 
quia  Pha:drus  rcspectu  testudinis  reciius  V,  i,  munitus  et  y.  i6,  tutus  dixisse 
putandns  est.  —  ruit.  Ouvering.  ruunt.  —  6.  Alii  transponunt  voces  paclo  nec  uHo, 
ut  secundum  locum  iambus  teneat,  et  concinnitatis  caussa.  Sic  Bentlei.  et  Cn* 
ningham.  Sed  complures  in  Phaedro  versus  essent  immutandi,  sl  haec  essetnm- 
tandi  ratio ,  recte  ohservante  Burmanno.  Habet  etiam  Romulus  Diyion.  nec  ulk 
pacto  tangi  poiuit.  —  7.  propter  volans.  Romul.  Divion.  contra  volat  cornix.  Bom. 


4.  sustulit,  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 

xxvin^3. 

5.  abdidisset.  Apte  laudat  Gron. 
Liv.  lib.  XXXVI,  32  :  «  testudinera, 
tibi  collecta  in  suum  tefpimen  est, 
tutam  ad  omnes  ictus  video  esse ,  » 
quodRomulus  Divion.  ita  expressit : 
« testudo  se  intra  se  collegit.  »  Sic 
abdere  equum  domo,  dixit  Virg.  G. 
III,  96.  —  [abdidisset  {dareab)^ 
eloigner  de  la  vue»  G.  ]  —  comea 
domo.  Elegantissime  dicit  testam 
domumy  quia  tcstudo  testa  utitur, 
ut  domo.  Eodem  modo  Cic.  de  Div. 
lib.  n,  c.  64,  cochleam  dixit  domi- 
portam;  corneam  vocat ,  cum  quia 
coruu  similis  est,  tum  propter  du- 
ritiem.  V.  12,  appcllat  t/uram  corti- 
cem.  Cic.  de  N.  D.  I.  c.  36,  de  avi- 
bus  corneum  rostrum.  Vid.  Scheffer. 
Ora  comea  rostra  vocat  aviumOvid. 
Met.  VIII ,  545 ;  comea  ungulajhu- 
can.  VI,  83.  Comeum  pro  duro  po- 
ni,  probavit  Burm.  ad  Petron.  c. 


XLin,  quem  lege  ad  h.  1.  Sattler. 
Schaalenhaus. 

6.  pacto.  Eodem  modo  hujnsvo- 
cis  ablativus  pro  modo  poniturlib. 
IV,  fab.  V,  1 5 ;  lib.  V,  fab.  IX,  3. 

7.  perauras.  Poetice  dictum.  Ita 
sxpissime  poetae  in  auras,  sub  au- 
ras,  ad  auras.  Cf.  Burm.  ad  Ovid. 
Mct.  III,  296;  XI",  i84;  XIV,  824. 
—  [  pery  a  GnBcorum  5r«pi.  Vid.  ad 
hoc  vocab.  nostram  de  prcepositio' 
nibus  scriptionem.  G.  ]  — 'propteTf 
juxta,  est  h.  1.  adverbium,  utapad 
Cic.  pro  Rosc.  Am.  23  :  «  duo  filii 
propter  cubantes,  »  et  Terent.  in 
Adelph.  IV,  II,  37  :  «ibi  angipor- 
tuin  propter  est,  >*  i.  e.  in  propin- 
quo ,  prope  est.  Vid.  de  hac  parti* 
cula  Perizon.  ad  Sanctii  Minerv.  p. 
iSg.  —  f^enit...  et  propter  volanSy 
Neutiquam  videri  potest  tautolo* 
gum,  quod  vult  Burmannus,  si  ita 
intelh(]ras,  comicem  procul  visam 
fuisse,  per  auras  yolantem,  seui^ 
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lam  sane  praedam  rapuisti  unguibus , 
nisi  monstraro,  quid  slt  faciendum  tibi, 
i  nequidquam  te  lassabit  pondere. 
lissa  parte,  suadet,  ut  scopulum  super 
ab  astris  duram  illidat  corticem, 
comminuta  facile  vescatur  cibo. 
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ntra  advolans.  —  8.  opimam.  Male  Romulas  Di^ion.  XJlm.  el  Romulus  Ni- 
ptimam,  more  librariorum,  qui  Yoces  rariores  in  Yulgatas  8a>pius  mntart 
,  y.  Burro.  Codex  Perotti  habet :  opimam,  inquit,  prcednm.  Sed  sane  ren-^ 
n  est,  cum  quia  to  intfuit  saepe  omittit  Phapdrus,  tum  quod  auget  oratio- 
ornicis.  Opimam  sane  etiam  legitur  in  aliis  Ubris  scriptis.  —  10.  lassabit 
te  e  MSS.  Gudii,  i.  e.  Pith.  reponendum  judicat  Jac.  Gronov.  ut  ipsa  tes- 
ssaret  ferentem  aquilam.  In  Editt.  Ncveleii,  Ursin.  Richt.  Rigalt.  Gronov. 
hius.  Scheff.  Freinsliem.  Bentl.  Didot.  est  iassabis,  quod,  licet  potest  de- 
et  se  lassare  ,  faiigare  sine  rcprehensione  dici  ostendit  Burmannus ;  hic 
gaudet ,  se  in  Edilione  majori  obsecutum  fuisse  MSS.  qunm  deinde  et  jam 
.  Per.  lassavit,  pro  lassahit  lcgi  videret.  —  1 1 ,  13.  Hi  versm  in  Cod.  Per. 
ibentur :  promissa  parte ,  vadens  ut  scnpulos  super  Ab  astris  duram  ilUdat, 
corticem.  —  1 3.facile.  Sic  edidi  e  MSS.  Pith.  Rem.  et  Cod.  Perott.  Ita  NeveL 


m,  paulio  post  autcm  pro- 
ccessisse  et  juxta  volasse. 
"apuisti.  Vid.   ad  lib.  I,  fab. 
,  ct  XIII,  II. 

nequidquam.  Vid.  ad  lib.  11, 
^,  24.  —  te  lassabity  scilicet 
o. 

sq.  Promissa  patte  pra;das, 
J  comix.  —  scopulum  super 
;.  Deaquila,  testudines  raptas 
;nte,  e  sublimi  jaciendo,  vid. 
lib.  X,  c.  3.  Ha;c  res  iEschylo 
mortem    accivit,     tcstibus 

0  in  H.  A.  Vn,  16,  et  Val. 
lib.  IX,  c.  12,  Ext.  2.  Idem 
chleis  narrat  ^lian.  lib.  III, 

TTtf)  foM»y.  —  Altis  ab  astris, 
:e  dictum,  pro,  ex  altissimis 
>la(][is,  e  sublimi  aere.  —  du~ 
corticem.    Feminino    genere 

1  rarius)  posuit,  ut  et  alii. 
id  Ovid.  Met.  IV,  376.  Burm, 
rticem  pro  testa,  v.  ad  vs.  5. 
ferus  laudat  Plin.  H.  N.  lib. 
.  I  a  :  «  aquatilium  tegumenta 


plura  sunt;  alia  corio  et  pilo  inte- 
guntur,  ut  yituli;  alia  cortice,  ut 
testudines.  t»  Etiam  Martial.  iib.  X, 
Epigr.  37,  memorat  conchce  levem 
corticem.  Alia  loca  produxit  Bi(>al- 
tius. 

i3.  vescatur  cibo.  Quum  to  cibo 
opponatur  cortici  comminutae,  po- 
test  hic  capi  pro  carne  testudinis. 
lunuit  enim  comix,  aquilam,  si  du* 
ram  corticem  super  scopulum  illi- 
serit,  facili  ne(];otio  vesci  posse, 
quod  intus  sit,  i.  e.  cibo.  Sic  VaL 
Max.  loco  pauUo  ante  citato  :  «  la- 
pidi  eam  (testudinem)  illisit,.  ut 
fracta  came  vesceretur.  n  Itaque 
Yox  ct6o  non  videtur  esse  otiosa; 
conf .  V.  L.  Recte  i(ptur  cl.  Sattler : 
denn  wdr  die  zerscfimettert,  sey  ihm 
der  Genuss  des  Fleisches  leicht.  Eo- 
dem  modo  cepit  Albinus :  afin  que 
s^tant  bris^Cy  elle  pdt  ais4ment  se 
nourrir  de  ce  qui  ^toit  dedans.  — 
[comminuta.  Hic  altum  silent  inter- 
pretes.  Attamen  digna  aunotatioiii 
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Inducta  verbis  Aquila,  monitis  parnit, 

Simul  et  magistrae  large  divisit  dapem.  i5 

Ursin.  Lallem.  Brot.  Bip.  DesbiU.  Didot.  alii.  At  Bentl.  qnem  et  Barm.  seqnitiur, 

emendaYity^ct/t  vescaturcibo,  qnia  sine  hoc  epitheto  cibo  otiosum  videbatur.  Nam 

si  Phaedrns  dixisset,  facile  v4scatur,  abjecta  voce  dbo,  senstis  snperesset,  qua 

vesci  absolute  poni  potest,  quemadmodum  Val.  Max.  O»  v.  4>  dizit,  m  ade  Jo- 

vis  vesci;  et  Curt.  lib.  VUI ,  6 ,  stabat  adfores  cedis  ejus,  ^  <fiui  rex  vescebatur.  Sed 

si  poeta  to  ci6o  addere  volebat,  addendum  simul  epitheton  erat,  unde  qualisd- 

bns  sit  pateret.  NeQ  satisfacit  Burmanno  SchefiPems,  qni  cAo  per  pleonasmifli 

explicabat,  quum  in  loco  Ciceronis  lib.  U ,  de  N.  D.  C.  a3,  nec  iis  escis,  aut  polio- 

nibus  vescuntur,  ut  aut  nimis  acres ,  aut  nimis  concretos  humores  colUgant,  waSm 

appareat  pleonasmus ,  nec  sensns  tolerabilis  remaneat ,  si  toHas  escis  et  potkmbvs. 

Displicet  autem  Hario  lectio/oci/t  cibo,  quum  hxc  locntio,  pro  hoc  scribendige* 

nere,  nimis  poetica  sit.  Quam  male  hoc  dicatur  ab  Anglo,  Burmannus  docere  po- 

test  lectores,  quorum  interest.  Sic  enim  etiam  locutiones  per  auras,  tdtis  w 

astris,  et  mnhae  aliae  nimis  poeticae  videri  debuissent,  ut  omittam  alia,  qnc  vide 

in  Notis  Burmanfii.  Equidem  conjecturam  Bentleii  ac  Burmanni,  etsi  vulgatakc- 

tione  sit  elegantior ,  invitis  libris  omnibus ,  non  puto  esse  admittendam ;  qimBi  t 

Notis  pateat ,  ci6um  hic  camem  significare  posse ,  partem  testitudiiiis  cibo  fim- 

nun ,  ut  jam  oUm  Heilsingerus  ■'ecte  statuit.  Vid.  etiam  cl.  Lange  in  Prolegg.  td 

Phaedr.  p.  24.  —  i4*  verbis...  numitis.  Cnninghanms  legi  jnbet,  imdueta  his  ver- 

bis,  J.  F.  Gronov.  Diat.  Slat.  cap.  XIH,  pag.  78,  pro  verbis  legit  veris,  etHein* 

sius  monito.  Utramque  emendationem  recepit  Bentlei.  sed  verbis  Bnrmamio  prc- 

ferendum  videtur  ex  more  Phaedri,  ut  lib.  1,  fab.  XI,  i ,  veri^is  jactans ;  lib.  IV, 

fab.  III,  5,  verbis  elevant.  Neque  etiam  opns  est  legere  manito,  quum  ct  aw 

poetae  in  plurali  non  r^ro  uti  soleant.  Sic  Virg.  JEn.  Ub.  VIII,  5o4,  monitis  exter- 

rita  Divum.  Et  sic  alibi,  v.  Burmann.  —  i5.  Large  divisit  dapem,  Ita  MSS.  Viih. 

Rem.  Perott.  et  Ed.  Vett.  nisi  quod  Cod.  Perotti  habeat  dimisit,  pro  divisit;  qw- 

bus,  praeteralios ,  obseqnuntur  Ursin.  Harins,  Brotier.  Bipontin.  DesbiHon.  Eui 

vero  et  large  et  largam  recte  dici  potest,  ut  probunt  non  pauca  ezemph,  Bur- 

manno  notata,  tamen  largam  praestare  censent  Bentlei.  et  Bnrmann.  nt  Phtednu 

lib.  II,  fab.  IV,  dixhfelisque  cntulis  largam  prcebuere  dapem.  Largam  etiam  edi- 

dere  LaUemant.  Sanadon  et  PliiUpp.  Sed  hac  in  caussa  assentio  Cl.  Tsschuckio, 

scribenti :  «  large  meUus ,  quam  largam.  Non  enim  praeda  erat  larga ,  sed  ejos  di' 

visio,  quod  in  adverbu  crebra  mutatione  in  adjectivum  conisiderandum  est.  > 

praepositio  cum,  quae ,  ut  to  vvy  grae-  «  non  facile  ad  credendum  indnce- 

corum,  indicat  quod  (];allice  voca-  batur.  »  — monitis,  Bene  respoiidcl 

mus  Vensemble.  Ut  ijjitur  sua  stet  *v^  magistrce  y%.  i5. 

T^  cum  (];enuina  si{;nificatio,  mo-  i5.    magistrae  y  consiliatrici,  nt 

neamus  to  comminuere  plus  esse  in    principio    fabulae    consiliator : 

quam  minuere  ^  ac  vertendum  esse,  nam  pro  suasore,  auctore  consilii» 

hriserpar  morceaux,  r^duire  en  pe~  magister  saepe  a  scriptoribu»  poni- 

tits  morceaux.  Vid.   conspexit,   I,  tur.  Senec.  Thyest.  3 10:  «  saepc  in 

XTTY,  2.  G.  ]  ma^^istrum  scelera  redienint  sna.* 

i4>  Inducta^  commota,  persua-  Ter.  Andr.  I,  n,  aaznsi  qois  ma- 

sa,  verhisy  intelU(re  ejusy  utlib.  III,  gistrum  cepit  ad  eam  rem  impro- 

fabul.  VI ,  4 :  «  verbis  non  moveor  bum.  »  Burmann,  —  magistrm  Uorgt 

tuis.  n  ^imili  |modo  Nep.  Gon.  m :  divisit  dapem.  Veiimm  ad  confitia 
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Sic  tuta  qu3B  naturae  fuerat  munere, 
Impar  duabus  occidit  tristi  nece. 

FABULA  VII. 

MULI  ET  LATRONES. 
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Muli  gravati  sarcinis  ibant  duo. 
Unus  ferebat  iiscos  cum  pecunia; 

Deinde  n  Phaedrus  1.  c.  largam  posuit,  an  ideo  hic  qnoque  hrgam  scripsisse  pu» 
tandus  cst?  —  16.  In  Cod.  Perotti  est :  Sic  tuta  tfucefuerat  naturce  munere. 


pertineps,  quum  cuique  sua  pars  ex 
cibis  pomgitur.  Petron.  cap.  33 : 
«  scrutari  paleam  coepenuit  eruta- 
que  subinde  pavonina  ova  divisere 
convivis.  »  Scheff.  Recte  vertit  Ge- 
rike  :  theilet  reichlich  mit  der  Lehr- 
erin  den  Schmauss.  Pauiio  aliter  cl. 
Sattler.  theilte  mit  derLehrerin  den 
fetten  Schmauss.  Larg^ae  dapes  Bur- 
manno  sunt,^  quae  saturandae  utri- 
que  abunde  sufficiunt.  Sed  vid.  V.  L. 

16.  naturae  munere.  Munus  na- 
turae  est  dura  cortex,  seu  cornea 
domus,  data  a  nativa.  Cl.  Tzschuck. 
si^ate  pro  simplici  natura  dictum 
vult.  Gompara  h.  v.  cum  vs.  6. 

1 7.  occidit  tristi  nece,  Vid.  ad  lib. 
I,  fab.  I,  i3,  To  tristis  ad  Epitheta 
pertinet,  quibus  valde  delectatur 
Phaedrus. 

Cum  hac  fabula  comparabis 
fabulam  XIV  Anonymi  Neveleti; 
item  fab.  VIII  Gabriae,  primum  a 
Neveleto  publicatam  in  Mythol. 
.£sop.  p.  385 ;  Romuli  Divion.  lib. 
I,  fab.  Xin ;  Romuli  Nilantii  fabul. 
XII.  Compara  etiam  fabulam  iEso- 
pi  LXr,  apud  Hauptm.  p.  5o,  apud 
Emestium  p.  49-  Hoc  loco  non  prae- 
termittendum ,  poetam  in  hac  f abu- 
la  aberrasse  a  veritate  illa  naturali , 


in  multis  iEsopi  et  Phaedri  fabulis 
conspicua.  Quum  enim  aquila  tes- 
tudines  raptas  frangere  soleat,  e  su- 
blimi  jaciendo ;  ut  vidimus  ad  vers. 
1 1  seq.  perperam  comix  monstrat 
aquilae,  quid  faciendum  sit,  ut  fa- 
cile  vescatur  came  testudinis.  Me- 
lius  aquila  alii  bestiae  suo  adesset 
ronsilio.  Conf.  cl.  Jacobs  in  Obser- 
vatt.  ad  Phaedri  fabulas. 

Fab.  VII.  Muli  €t  Latrones.  — 
1.  gravati  sarcinisy  lib.  FV,  fab.  I, 
5,  dixit  hajulare  sarcinas,  de  asino. 
—  Muli.  Mulos  antiquis  tempori- 
bus  ad  onera  ferenda  esse  adhi- 
bitos,  nota  res.  Ramlerus  :  zwey 
Maulesel gingen  wohlbeladen  ihren 
fFeg. 

2.fiscos.  Fisci  sunt  sacci  plexiles, 
seu  corbes  viminei,  qui  servandae 
ferendaeve  majoris  summae  pecunias 
adhibebantur.  Ponitur  igitur  vox  h. 
I.  proprie.  Asconius  Ped.  in  Cicer. 
p.  18,  b.  Edit.  Aldin.  «  fisci,  fisci- 
nae,  fiscellae  sunt  utensilia,  ad  ma- 
joris  summae  pecunias  capiendas.  • 
Cic.  Verr.  III,  85.  «^Juatemos  HS. 
in  cistam  transferam  ex  fisco.  »  Vid. 
etiam  Verr.  III,  79,  et  Suet.  Claud. 
18.  Seorsim  de  fisco  agitur  in  Nov. 
Acerr.  Phil.  P.  I,  p-  i49  Adde  Dis- 
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Alter  tumentes  multo  saccos  hordeo. 
IUe,  onere  dives,  celsa  cervice  eminet, 
Clarumque  collo  jactat  tintinnabulum; 


5 


3.  tumentes  multo.  Cod.  Per.  tumentis  mullos.  —  4»  ^*  MSS.  Pith.  Remens.  et 
Editt.  Velt.  habent  eminens...  jactans.  Bentleius,  qnem  sequitur  Coningham.  Ter> 
bum  deesse  videns ,  legit :  ilie  onere  dives  celsa  it  cennce  eminens.  Sed  hoc  ex  pri- 
mo  versu,  ubi,  muli  ibant  duo,  praecessit,  subaudiri  posse  censent  Bnrmanniuet 
Hensingerus.  Quod  quum  mihi  dnrinsculum  videatur,  et  Cod.  Perotti  vs.  5,  ha- 
healjactat,  iprojactans;  suspicor,  praecedente  versu  eumdem  legisse  eminet.  Jam 
olim  Richterus  ejectis  participiis  legebat :  cervice  eminet  Clarumque  coUo  jactat 
iintinnabulum ,  improbante  Burmanno ;  quam  tamen  conjecturani  lectio  Codids 
Perotti  deinde  confirmavit,  qu»  recte  placet  Ueusingjero  in  Addend.  Recepenint 
•tiam  Lallemant.  Brotier.  Desbillon.  Frustra  Meursius,  ut  solet,  hic  videt  laca- 


pontini  Collectan.  Notasque  Rit- 
tershus.  —  cum  pecunia.  SimiUa 
Ant.  de  Rooy  Conject.  Crit.  p.  68, 
affert  ex  Martial.  IV,  53  :  «  cum 
baculo  peraque  senex.  »  Tac.  Ann. 
III,  4 «  -Afi/es  cum  armis,  al. 

3.  tumentes.  Nota  colorem  Epi- 
theti ;  strozzend.  —  [  tumentes.  No- 
ta  colorem.  «  dic  plenos ,  addit  Cl. 
Chambryy  jam  nullus  epitheto  color 
est.  »  G.  ] 

4  sq.  Notanda  pulchra  utriusque 
muli  descriptio ,  cum  superbi  ac  tu- 
midi  V.  4  sq.  tum  placidi  et  sua  sor- 
te  contenti,  vers.  6  :  «  ille  onere  di- 
ves.  »  —  [///e,  onere  divesy  celsa 
eeivice  eminet,  Clarumque  collo 
j actat  tintinnabulum  (Comes  quie- 
to  sequitur  et  placido  gradu).  Su- 
bito  latrones  ex  insidiis  advolant  y 
Interque  cmdem  ferro  mulum  trusi" 
tanl.  De  his  versibus  aUi  aliter.  Nos 
sic  paucis  rem  absolvamus.  i  °  Quum 
illud  voeabulum,  mulum^  referen- 
dum  sit  ad  ille  (vs.  4  sq. ),  versum 
sextum  parenthesi  includendum 
censeremus.  2°  Intercasdem;  Meur- 
sius  scripsit  proedamy  quia  nulla, 
ipso  judice,  caedes  facta  sit :  inter- 
que  sepem ,  conjicit  Heinsius  ;  sed 
uterque,  minus  recte,  quum  revera 
cvdes  fieri  potuit  eorum  nempe  qui 


mulos  comitabantur,  vel  ductores 
mulorum,  vel  fidejussores  pecunis. 
3°  Trusitanty  quod  tuentur  tumFor- 
cellinus ,  tum  J.  J.  G.  Scheller.  alii- 
que.  religionisit  mutare  vocabtilam, 
inter  a9ra|  Ktyo/u%vet  annumeranduiD, 
cujus  primitivum  truo  (  ortum  a^^ 
co  Tfvo»,  perforo)^  ex  quo  fluxere, 
trudoy  trusOy  trusito,  G.]  Ramlems: 
jener  mit  der  reichen  Last.  Cl.  Satt- 
ler.  reich  beladen.  —  celsa  cervice 
eminet,  Ramlerus  vertit  haec :  wirft 
den  erhabenen  Nacken  in  die  Luft; 
sed  multo  simpheius  Sattler.  trug 
hoch  den  Kopf  empor.  Vs.  5,  gra- 
phice  expressit  poeta.  —  jactat. 
Cum  quodam  spiritu  jactasse,  sea 
motitasse  putandus  est,  quia  onere 
dives.  Cfr.  Schirachii  Clay.  Part.  I, 
p.  i63,  et  Ramlerus  ad  hanc  fahu- 
lam.  —  Clarum.  Egregie  facit  ad  ef- 
ferendam  superbiam.  Tzschucke.  — 
tintinnabulum. Mulos  omatus  causr 
sa  tintinnabula  ad  collum  appensa 
habuiss^,  testari  possunt  loca  La- 
ciani  et  Apuleii ,  quae  profert  Schef- 
ferus  de  Re  Vehic.  hb.  II ,  cap.  ii, 
p.  28  seq.  Addatur  Hieron.  Magius 
de  Tintinnabulis ,  cap.  8.  Alii  non 
tam  omatus  caussa  putantfactum, 
quam  quod  sono  eo  delectarentur 
muli.  At  Gronovio  atque  Scheffera 
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Comes  quleto  sequitur  et  placido  gradu. 
Subito  latrones  ex  insidiis  advolant, 
Interque  caedem  ferro  mulum  trusitant, 

nam.  —  6.  Comes.  Quia  ille  prxcessit,  volebat  Heins.  Ep.  XIX,  ad  Scheff.  Cb- 
mes  hic.  Sed  non  opus  est  construere,  hic  sequitur  comes;  sed  intelligere  simpli- 
citer,  alter  mulus,  qui  comes  erat.  Burm.  —  quieto.  Bentleius  temere  emendac 
quietus,  quod  recte  rejiciunt  Burmann.  et  Heusinger.  Ille  enim  «  non  in  poetis  so- 
lum,  inquit,  sed  et  in  prosa  variantur  hi  casus  nominativus  et  ablalivus,  ut  ex- 
cellens  forma ,  vel  excellenti.  Vid.  Gronov.  ad  Liv.  1,8;  Sallust.  Cat.  I,  III,  </i- 
versi  moribus  fuere ,  vel  diversis ,  vide  Cort.  ad  Jug.  LXXVIII,  impares  magnitudi' 
ne:  pares,  vel  pari  natura:  vid.  et  infra  lib.  III,  fab.  VIII,  3.  Tutius  ergo  sequi 
scriptos,  et  in  talibus  nil  mutare.  »  —  8.  De  Varietate  Lect.  v.  Excurs.  XVII,  ad 


lactum  hoc  esse  videtur  quo  adven- 
tantibus  alii  occurrentes  in  tempo- 
re  decederent  de  via ,  praesertim  ca- 
va  vel  angusta,  sono  tintinnabulo- 
nim  audito;  quemadmodum  hodie 
in  Gallia  et  Italia  fit.  V.  Not.  Gro- 
nov.  et  Scheffer.  de  Re  Veh.  1.  c. 
Quum  Phaedrus  de  uno  tantum  tin- 
tinnabulo  loquatur,  veri  non  vide- 
tur  esse  simile ,  id  ornatus  caussa 
fnisse  alligatum;  nisi  quis  putare 
velit,  sin(rularem,  per  enalla(];en  nu- 
meri,  poni  loco  pluralis.  Itaque  fa- 
cile  accedo  Gronovio.  Ramlerus  : 
schUttelt  die  klingenden  Schellen 
am  Halse.  Sattler.  schiittelte  das  hel- 
le  Glockchen  an  dem  Hals. 

6.  Comes ,  alter  mulus,  saccos 
c^mhordeo  ferens.  — quieto...  pla- 
cido  gradu.  Toic  quieto  gradu,  discer- 
nitur  ab  altero,  qui  tintinnabulum 
collo  jactabat :  placido  vero  ab  eo- 
dem,  cervice  celsa  eminente.  Conf. 
Burmann.  Quietus  igitur  est,  ruhig, 
ohne  Gerdusch ;  placidus,  still  y 
sanft.  Ter.  Phorm.  V,  vi,  28  :  «  sus- 
penso  pede  placide  ire  perrexi.  » 
Haec  duo  adjectiva  nonnihil  differ- 
re ,  neque  eamdem  plane  vim  habe- 
re,  cum  hic  locus  docere  potest, 
tum  non  pauca  exempla ,  in  Notis 
Burmanni  notata ,  quibus  adde 
Strodtmannum  in  Centur.  different. 


apud  Latin.  voc.  quae  exstat  in  Act. 
Soc.  Lat.  Jenens.  Vol.  II,  p.  81  sq. 

7.  ex  insidiis,  ex  loco  occulto, 
ubi  latebant  latrones,  Hinterhalt. 
Laudat  Dispontin.  Caes.  de  B.  C.  III, 
38  :  «  intrare  insidias,  »  et  lib.  VIII, 
de  B.  G.  12  :  «  mittunt,  qui  primum 
elicerent  nostros  insidiis,  »  id  est, 
ad  locum,  ubi  insidiae  positae  erant. 
Cfr.  Morus  ad  hunc  1.  —  advolant. 
Recte  notat  Scheffer.  verbi  hujus 
ele(][antiam,  quo  nimia  eripiendae 
pecuniae  cupiditas  significatur.  Ac- 
commodate  vero  Hartmannus  citat 
locum  Caes.  de  B.  G.  V.  1 7 :  «  repen- 
te  ex  omnibus  partibus  ad  pabula- 
tores  advolaverunt.  —  [Hic,  et  ar- 
dor  pecuniae  diripiendae ,  et  subita 
mutatio  scenae,  mire  redditur.  Ita 
Cl.  Ch.  G.] 

8.  intercasdem,  potest  explicari, 
dum  muliones  et  custodes,  qui  fis- 
cis  sine  dubio  erant  praesidio,  occi- 
duntur  a  latronibus.  Sicque  cy  VAf» 
oVd»  caedem  factam  innuit,  quod 
praeter  Prasch.  Freinsh.  Scheff.  me- 
rito  placet  Burmanno ,  Heusingero  y 
Tzschuckio.  Quanquam  et  verbera 
et  vulnera,  quae  mors  non  sequitur, 
ccedes  dicuntur,  ut  multis  exempli» 
probavit  Burmannus.  Sic  ap.  Ovid. 
lib.  I,  Amor.  El.VII,  27.  «Quidmi- 
hi  vobiscum  caedis  scelerisqae  mi- 
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f 

Caeco  timore  proximam  villam  petit, 

Et  opportuno  se  bubuli  condidit. 

Hic  Bos  latenti :  Quidnam  voluisti  tihi,  S 

Infelix,  ultro  qui  ad  necem  cucurreris, 

loco  a  necem  non  divelli  et  ad  venatores  referri  potest.  —  4«  ^^  opporttmo.  In 

MS.  Per.  pro,  et  opportuno,  est,  et  inter  bubulos  ruit et  mox  :  huic  eo  latentit 

ijuidnam bubili.  MS.  Pilh.  bovili;  sic  edidit  Neveletas;  MS.  Rem.  bobili,  quod 

Gud.  et  Burm.  routant  in  bubili.  Recte.  Teste  enim  Varrone  de  L.  L.  lib.  VII,  p. 
117.  Edit.  Bip.  a  bove  dicitur  bubile,  non  bovilc.  V.  Brot.  coll.  Burm.  et  Desbill. 
In  Anon^-mo  Nil.  ovilc  legitnr.  Perperam,  quia  de  bobus  agilur.  —  6.  ad  neam 
cucurreris.  Heins.  conjicit  :  qui  neci  occucurreris ,  vel,  tjjui  necem  incucurreris , 


Tam  simul  habent  si{piificationem , 
ut  injuria,  invidia,  metus,  pudor, 
etc.  Vid.  Grajci;  Gcllius,  IX,  12. 
CoU.  Heusin(Ter.  Sic  metus  hostium 
recte  dicitur  et  quum  timenthostes, 
et  quum  timentur.  Laudat  Burm. 
Liv.  I,  i3  :  K  Sabinae  mulieres,  qua- 
rum  ex  injuria  bellum  ortum  erat, » 
pro,  quam  ipsae  passae  erant,  et  C. 
14  ••  «  ut  expiarentur  Ie(];atorum  in- 
juriae,  »  pro,  quae  illatae  erantlega- 
tis.  Desbillonius  vero  Virg.  iEneid. 
XIJ,  5  :  «  saucius  ille  ^^avi  venantum 
vulnere  pectus ,  »  ubi  ad  verba ,  «  ve- 
nantum  vulnere ,  »  notat  Servius ., 
«  quod  venantes  fecerunt.  »  Alia 
exempla  suppeditabunt  Notae  Bur- 
mann.  Viros  doctos,  qui  hanc  lo- 
quendi  rationem,  falso  quibusdam 
suspectam,  illustrant,  idem  vir  doc- 
tus  recenset :  coll.  Walch  de  Stylo 
Phaedri  pag.  68.  —  [  venatorum  ne- 
cem.  De  hac  locutione,  rjuat  inodo 
activam,  modo  passivam  habet  si- 
^ificationem  et  quae  /ip*x^KoyiAv 
.parit,  vid.  II,  v,  22,  donationis 
^audio.  G.  ]  —  instantem.  Ita  lib.  I, 
fab.  XXII,  I  :  «  instansnex;  iflib.  I, 
fabul.  XVIII,  2  :  «  instans  partus.  » 
Adde  lib.  I,  fab.  XXX,  3. 

3.  cceco  dixit,  quia  temere  proxi- 
mam  petierat  viUam,  neque  ante 
.€onsideraverat,  in  quanto  hic  ver- 


saretur  periculo.  Indicat  Epithetoii 
timoris  magpitudinem.  Simili  modo 
Liv.  lib.  I,  cap.  27  :  «  alii  armafbe- 
de  jactantes  caeci  in  aqaam  rue- 
bant.  »  Ilisce  adde  loca ,  Burmanno 
notata,  Ovid.  Am.  I,  it,  4^»^^ 

II,  822,  etHeins.  ad  Ovid.  Metam. 

III ,  490.  —  proximam  villam  petit. 
Hanc  fabulam  nobis  exhibere  rem 
saepe  solitam ,  et  cervos ,  pressos  a 
canibus  et  venatoribus,  se  recipere 
in  tecta  et  stabula,  docuit  Burm. 
ex  Ovid.  II,  ex  Pont.  H,  39  seq.  et 
Plin.  VIII,  32,  ubi  cervos  «  urgente 
vi  canum  ultro  ad  hominem  confu- 
gere  »  scribit. 

4.  opportuno.  Poetae  utuntur  ad- 
jectivis,  ubi  requiritur  adverbiam. 
Haec  exprimere  poterat  Phaedrus: 
et  opportune  se  bubili  condidit, 
sed  minus  ele(]^anter.  Explicant, 
quod  opportune  obvium  erat.  Alfci- 
nus  :  quil  trouva  heureusement  our 
verte. 

5.  quidnam  voluisti  tibi?  Pleo- 
nasmus  hic  pronominum  etiam 
Graecis  usitatus.  Tzschuc.  Guyetns 
subaudit  yien*.  Sensus:  Quam  male 
caussae  tuae  consuluisti?  Sic  Virgil. 
Ecl.  II,  58  :  «  eheu  quid  volui  mi- 
sero  mihi,  »  ad  quem  loc.  v.  Hejme. 
Schefferus  laudat  Ter.  Eun.  III,  v, 
10 :  «  quidtibi  vis?  satisne  sanus? » 
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Hominumque  tecto  spiritum  commiseris? 
At  ille  supplex  :  Vos  modo,  inquit,  parcite; 
Occasione  rursus  erumpam  data. 

quia  Ciccro  saepe  dixit  in  morbos,  in  crimen,  in  perniciem,  elc.  incuiTere.  —  7. 
Hominumque  tecto.  Non  male  Cod.  Perotii  hominisque  tecto,  i.  e.  domino,  quod 
probant  Heusinger.  in  Addend.  et  Burmann.  Aliter  seniit  cl.  Lan^e  in  Prolegg.  ad 


Clar.  Jordens.   Ungliicklicher y  wo 
dachtest  du  hin? 

7.  spirituniy  vitam,  ut  lib.  III, 
fab.  II,  6;  lib.  IV,  fab.  XI,  7  :  «  spi- 
ritu  culpam  lues :  »  it.  lib.  IV,  fab. 
XIX,  17.  —  commiseris.  Hoc  verbo 
pro ,  credere ,  fidei  alicujus  tradere, 
usus  est  PhaBdrus  lib.  I,  fab.  XIV, 
16,  et  lib.  I,  fab.  XXXI,  i.  Santo- 
roc.  citat.  Plaut.  Trucul.  IV,  iv,  i5 
seq.  —  [commiseris.  Ilic  revocan- 
dum  quod  nos  pluries  adnotavimus 
de  vi  praep.  cumy  quae  ut  «ro  graeco- 
rum  cuv,  id  indicat  quod  gallice  vo- 
catur,  Vensemble y  la  totalii4.  Cre- 
dere ,  de  eo  dicitur  qui  aliquera  ma- 
gni  faciens,  ei  confidit;  committere 
de  eo  qui  cautus,  vel  non  incautus 
aliquid  totum  ( <ruv)  )  committit  alte- 
lius  fidei.  Vid.  conterritus  et  simi- 
lia,  II,  XII,  7.  G.] 

8.  modo.  Hoc  loco  capiendum 
pro  tantummodoy  solum,  ut  lib.  I, 
fab.  XVII,  4,  et  lib.  I,  fab.  XX,  i. 
Non  igitnr  explicari  debet  nuncpar- 
citCy  ut  habeat  vim  praesentis  tem- 
poris,  quod  placet  Tan.  Fabro,  cen- 
sori  versionis  gallicae,  quae  habet 
auctorem  Alhinum ,  qui  verterat : 
J^ous  autres  seulement  ayez  piti4  de 
moi.  Verum  tamen  non  est  acceden- 
dum  Barmanno ,  statuenti,  modoy 
ad  tempus  rclatum,  nunquam  esse 
idem ,  quod  nunc ,  sed  aliquanto 
antCy  ita  ut  notet  tempus  proxime 
elapsum,  quo  sensu  occurritlib.  I, 
fab.  IX,  9 ;  lib.  V,  fab.  II,  8,  et  ap. 
CJic.  lib.  rV^  Ep.  i3 :  u  in  qua  urbe 


modo  (pratia,  auctoritate  et  gloria 
floruimus,  in  ea  nunc  quidem  iis 
omnibus  caremus.  »  Vid.  Tursellin. 
pa0.  63 1 .  Non  unus  enim  locus  in 
priscis  scriptoribus  docet,  particu- 
lam  modo  usurpari  posse  pro  nunc, 
Vid.  Ter.  Hec.  III,  v,  8.  Id.  And.  II, 
1,3,  ut  taceam  de  aliis.  — parcite^ 
scilicet  vitae  meae.  Absolute,  ut  Ho- 
rat.  lib.  II,  Od.  xix,  7,8.  «  Parce, 
precor,  parce,  {jravi  metuende  thyr- 
so.  »  Ov.  Trist.  lib.  I,  El.  iii,  126: 
«  parcite  caerulei,  vos  parcite  numi- 
na  ponti.  » 

9.  rursus  erumpam.  Nota  elegan- 
tiam  verbi,  quod  si^ificat,  celeri- 
ter  et  cum  impctu  exire,  occasione 
oblata.  Simili  mo^o  Gaes.  de  B.  G. 
III ,  3 ,  «  post  dato  SiQno  e  castris 
erumperent.  »  Adde  loc.  Virg.  iEn.' 
X,  604.  Hartmanno  notatum.  to 
rursus  explicandum  vice  versa^  non 
iterumy  hoc  sensu :  quemadmodum 
huc  erupi,  sic  indidem  erumpam. 
Sic  Desbill.  in  Addend.  p.  LI.  Eo- 
dem  modo  Gaes.  B.  G.  lib.  FV,  4  : 
«  reverti  se  in  suas  sedes  regiones- 
que  simulaverunt ;  et  tridui  viam 
pro{jressi  rursus  reverterunt.  »  Ali- 
ter,  sed  male,  explicavit  cl.  Gail. 
Quum  apud  RomulumDivionensem 
legatur :  «  hosc  quum  loquitury  seu, 
ut  habet  Romuhis  Ulm.  «  haec  quum 
dixisset ,  obscuro  se  condidit  loco ; » 
censet  Neveletus,  excidisse  vcrsum 
hunc,  statim  versui  9,  subjicien- 
dum :  quodnon  est  probabile,  quum 
yersu  4?  j^i^  dixisset  Pbaedrus,  cer> 
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Spatium  diei  noctis  excipiunt  vices.  lo 

Frondem  bubulcus  affert,  nec  ideo  videt. 
Eunt  subinde  et  redeunt  omnes  rustici ; 
Nemo  animadvertit :  transit  etiam  villicus, 

Phaedr.  11,  pag.  34*  —  lo.  spatium  diei.  MS.  Per.  spatium  dein,  —  ii.  nec  ideo. 
Heins.  netjue  adeo.  Salmas.  nec  adeo.  MS.  Per.  affertur,  nikil  videt,  •—  i3.  Nem 


vum  se  condidisse  bubuli,  ubi  apud 
Romulum  est :  «  conjecit  se  in  stabu- 
lum. »  —  [Hoc  voc.  rursusnos  verte- 
bamus  encore;  sed  prave  admodum, 
monente  Gl.  Schwabio.  To  rursus  hic 
signiBcat  vicissim,  vice  versa,  No- 
tent  tirones  adverbium  graecorum 
4tZy  significare  modo  rursus  {dere- 
chefy  encore  ) ;  modo ,  vicissim ,  vi- 
ce  versa  (a  mon  tour^  a  ton  tour, 
a  son  toury  etc. ).  Vide  oostram  in 
praepositiones  scriptionem,  tom.  I, 
pag.  39.  G.  J 

10.  Poetice  4ictum,.pro,  dics 
vesperascit,  seu  diem  excipit  nox. 
Sattler.  Nun  wechselte  die  Nacht 
des  Ta0es  Stunden  ah.  Funccius  ma- 
le  ad  orationem  cervi  refert ,  ut  sen- 
sus  sit :  «  vesperascit  enim,  et  tege- 
re  me  potero  umbra  noctis.  »  Prae- 
iverant  Romulus  et  Anonymus  Ni- 
lantii.  Ille  :  «  vos  me  modo  celate 
tautum ;  dum  erit  sero ,  eo  ubi  volo 
securus ;  »  hic :  «  quum  venerit  sero, 
ibo ,  etc.  »  At  si  ha;c  esset  mens  Phae- 
dri,  quid  opus  erat  addere,  «  occa- 
sione  data?  »  Dicendum  erat :  rur- 
sus  erumpam,  quum  spatium  diei 
noctis  excipient  vices.  Male  etiam 
cohaeret  oratio,  si  eo,  quo  vuhFunc- 
cius,  sensu  locus  capiatur. 

11.  Frondem,  frondes,  i.  e.  pa- 
t>ulum;  frondibus  enim  boves  pas- 
cebantur.  Apte  laudat  clar.  Hart- 
mann.  Golumell.  lib.  XI,  cap.  11, 
82  :  « iisdem  temporibus ,  si  sit , 
fraxineam  ;  si  minus  ,  orneam  ;  si 
nec  haec  sit,  ihgneam  frondem  bu- 


bus  recte  praebebimus. »  Adde  Hor. 
lib.  I,  Ep.  xrv,  27  sq.  Cat.  R.  R.  3o, 
quae  loca  debentur  Scioppio  atqae 
Scheffero.  Gonsules  quoque,  quoa 
citat  Burmannus,  Passerat.  adPn>> 
pert.  II,  xxxm,  p.  388,  et  Casaid). 
ad  Athen.  I,  19.  Romulus  addit, 
«  foenum  et  omne  genus  pabulL  * 
—  nec  ideo  videty  cervum,  Er  sahe 
ihn  drum  nicht;  quia  ve^  frondes 
afferebat,  vesperascente  jam  caelo 
(vs.  II  );  vel  oculis  non  percurre- 
bat  singula.  Jam  olim  Scheffenis 
notavit  particulae  ideo  elegantiam; 
etiamsi  attulerit,  dederitque  bnbos, 
tamen  non  videt.  Virg.  Ge.  11,  96: 
w  nec  cellis  ideo  contende  Faler- 
nis,  »  pro  vulgari  :  tametsi  infe- 
rius  sit  vinum  Rhaeticum  FaJemo. 
vid.  Heyne  ad  h.  1.  Tac.  Ann.  XII, 
39  :  «  Tum  Ostoiius  cohortes  expe* 
ditas  exposuit,  nec  ideo  fiigam  si« 
stebat,  ni  legiones  praelium  exce- 
pissent,  »  quem  locum  affert  Schul- 
zius.  Male  fingit  cl.  Lange  Prolegg. 
pag.  25,  bubulcum  utraque  mana 
frondes  attulisse,  nec  ideo  eervum 
potuisse  videre.  Gonf.  observata  ia 
Supplendis  ad  h.  1. 

12.  Eunt  et  redeunt,  Sie  gehen  ah 
und  zu.  Senec.  Gontrov.  1,2:  «  ne- 
mo  in  tanta  euntium  et  redeuntiuip 
turba  inf  entus,  qui  fortunae  tuae  vel- 
let  illudere.  »  Gfr.  V.  Dorp.  Observ. 
cap.  I,  pag.  5.  —  rustici.  Goionos 
inteiUgit  et  familiam  villae.  Scheff. 

i3.  animadvertit y  subaudi,  quid- 
qaam,  e  vs.  sq^.  huc  trabendiMu*  -^ 
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Nec  ille  quidquam  sentit.  Tum  gaudens  ferus 

Bubus  quietis  agere  coepit  gratias,  i5 

Hospitium  adverso  quod  praestiterint  tempore. 

Respondit  unus  :  salvum  te  cupimus  quidem; 

Sed  ille,  qui  oculos  centum  habet,  si  venerit, 

Magno  in  periclo  vita  vertetur  tua. 

animadvertit.  MS.  Per.  nemo  eum  animadvertit,  e  compendio.  —  i^.  MS.  Per. 
Tum  gaudens  cervus.  Rom.  Divion.  et  Ulmens.  gaudens  fera.  Anonymus  Nilant. 
gaudens  ferus.  —  i5.  Bubus  quietis.  Sic  MSS.  Bem.  et  Per.  it.  Aaon.  Nilant.  Ita 
quoque  haboit  Cod.  Pit.  sed  altera  mann  emendatum  boves.  Inde  Pithceus  emen- 
davit  bobus;  sicque  edidere  Nevelet.  Burmann.  Desbillon.  al.  Cf.  Brotier.  quietis.^ 
Bemleius  reponit  quietus  et  explicat,  securus.  Ita  Cuninghamus.  Al  melius  reti- 
netur  quietis;  indicalur  enim  graUaruni  actarum  caussa.  Confer  Tzschuck.  agere 
ccepit  gratias.  Ursin.  et  Rittershus.  coepit  agere  gratias.  —  16.  quod  prcestiterint. 
Non  male  Cod.  Perott.  quia  prasstarent.  Nondum  enim  exierat  cervus.  —  17.  te 
cupimus  quidem.  MS.  Per.  te  volumus  quidem.  Anonymus  Nil.  salvum  te  volumus. 
—  19.  Versus  hic  deeirat  in  Cod.  Pec  —  vertetur.  Maittar.  Richt.  Hoogstrat.  versa- 


villicus.  Coluin.  lib.  XI,  c.  i.  «  Vil- 
Jicum  fundo  familiaeque  praepoiii 
convenit.  »  Varro  R.  R.  I.  2  :  «  vil- 
licus  agri  colendi  caussa  constitutus 
atque  appellatus  a  villa.  »  Ejus  of- 
ficia  Cato  de  R.  R.  enuraerat  cap. 
5  et  142.  Atque  etiam  Colura.  lib. 
XI,  totus  in  ejus  officiis  occupatur. 
Cf.  Hartmann.  et  Pignor.  de  Serv. 
pag;.  540. 

i^.ferusy  cervus.  Vid.  ad  lib.  I, 
fab.  lUI,  9. 

15.  quietis.  Recte  viri  docti, 
Prasch.  Scheff.  Har.  Burmann.  ca- 
piunt  pro  tacitis,  qui  latitantera 
▼oce  non  prodiderant,  seu,  ut  ait 
Romulus  et  Anonymus  Nil.  a  quod 
fiigientem  celassent,  »  vel  celarent. 
ItaTer.  Phorm.  IV,  iii,  65,  quiescBy 
pro,  tace,  ne  interloquere.  Idem  in 
Prol.  Andr.  32:«  dehinc  ut  quies- 
cant  porro  moneo.  »  vid.  Burmann. 
Male  Rittersbus.jun£;it  ^ratias  quic' 
tis,  i.  e.  quietis  caussa. 

16.  prcestiterint.  Proprie;  non 
enim  spatium  modo  datum  signi- 
ficat,  sed  et  secuiitatem  hospitii 


praestitam,  per  silentium  et  quie^ 
tem.  Atque  ita  Senec.  I ,  Clem.  2  : 
«  hoc  est  non  daretantum  salutem, 
sed  et  praestare ,  »  ubi  vides ,  quo* 
modo  a  dare  distin^ruatur.  Scheff. 
Rene  vim  verbi  animadvertit  Schef- 
ferus,  et  Manut.  ad  Cicer.  IV,  ad 
Fam.  8,  notat,  inter  prasbere  et 
prcBstare  hoc  discrimen  intercedere, 
quod  illud  sit  animi  propensi  ad  ju- 
vandum ,  hoc  re  ipsa  et  actione  de* 
clarandi.  Burm. 

17.  salvum  te  cupimus  quidem. 
Sattl.  Rettung  gonnen  wir  dir  gem. 

18.  qui  oculos  centum  habet.  Vi- 
vida  descriptio  heri,  plurimum  in 
rebus  suis  videntis,  i.  e.  diUgentis- 
sime  prospicientis ,  ne  quid  detri- 
menti  res  famiHaris  capiat,  ducta 
ab  Argo ,  quem  C.  oculos  habuisse 
poetae  tradunt.  Ab  Apollodoro  Ribl, 
lib.  II,  c.  I,  3,  vocatur  "A/^^oc  «•*?- 
ovrnsi  a  Plauto  Aul.  III,  vi,  19. 
Argus,  «  qui  oculeus  totus  fiiit,» 
teste  Hartmanno.  Fabulam  de  Argo 
V.  apud  Ovid.  Met.  I,  620...  724. 

19.  in  periclo  vertetur,  versabi- 
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Haec  inter  ipse  dominus  a  coena  redit;  so 

Et  quia  corruptos  viderat  nuper  boves, 

Accedit  ad  praesepe  :  cur  frondis  parum  est? 

Stramenta  desunt?  Tollere  haec  aranea 

Quantum  est  laboris?  Dum  scrutatur  singula, 

Cervi  quoque  alta  conspicatur  comua.  aS 

Quem  convocata  jubet  occidi  familia, 

tus,  sed  vid.  Notas.  —  23.  desunt?  in  Editt.  Danet.  Maittar.  Ricfater.  Funcc.  Hoo^ 
stratau.  Lallcmant.  Desbillon.  Brolier.  abest  signum  iBterrogandi.  Sed  meUut  pcr 
interrogalionem  cfFcrtur ,  quia  dominus  pauUo  loquitur  iratior ,  cui  generi  Cfl»> 
yenil  interrogaiio.  fVarum  habt  ihr  nicht  gestreut?  Atque  etiam  vers.  seq.  ontis 
procedit  per  interrogalionem.  Cf.  SchefF.  —  a^*  Quantum.  Nec  hoc  placere  po« 
tuix  Heiusio,  nec  Bcnilcio,  qui  volunt,  quanti  est  labor's,  licet  ipse  Phaedrnii 
lib.  I,  fab.  Xlll,  dixerit,  quantum  decons,  cl  lib.  11,  fab.  IV,  quantum  ina/i. 
Ovid.  II)  Fast.  ^o^^  etc.  At  diceut,  in  illis  cxemplU  est  verbum  alind,  hic  vers 
substantivum  sum:  quanti  laboris  esl,  non  quantum  laboris  faceretis.  Sed  anMHi 
et  Senec.  Ep.  LXIV,  dixit)  quantum  in  illo,  dii  botu!  vigoris  est?  quantum  mmi? 
Quare  relinquamus  PLxdro  suas  locutiones ,  et  si  scripsisset ,  quanii  laboris  ett, 
nefas  putarem ,  ct  hoc  mutare  in  quantum  laboris.  Nam  non  nego ,  et  hoc  d^ 
ganter  et  Latiue  dici.  Sic  Seyec.  Ep.  XXXI,  nonne  vides,  quanU  laboris  sit,fiM 
disponere.  Ita  alii  passim.  Burnxann.  —  25.  conspicatur  Mi^.  Pith.  Bem.  etEdkt 
Vett.  est  couspivatus ,  quod  non  respondet  pra;cedentibns ;  sed  melins  Cod.  Pe- 


tur  Plaut.  Merc.  I,  ii,  12  :  «  res  in 
periculo  vortitur.  »  Liv.  VI,  36  : 
«  in  majori  discrimine  domi  res  ver- 
tebanlur.  —  [  in  periculo  vertetur. 
To  vertetur,  cxplicat  per  versabitur 
Cl.  Schw.  quod  quidera  scholion  in 
textum  partira  admittit  Cl.  Cliam" 
bry  y  prajcunte  ill.  Archiepiscopo 
Huety  qui  illud  versabitury  propria 
manu,  in  exemplari  oculis  subjec- 
to ,  exaravit.  Vcruni,  pace  doctissi- 
morura  virorum,  dixerim,  to  verte- 
tur  notat  peripetiam ,  quam  non 
exprimit  «ro  versari ;  peripetiam 
quam  nianifestain  faciunt  hasc  ver^ 
ba,  ill&,  qui  oculos  centum  habet , 
si  venerit.  G.  ] 

21.  corruptosy  scilicet  macie,  id 
est  macilentos ,  ut  expresserunt 
Anonymus  Nilantii  et  Romulus. 
Caesar  de  Bello  Civ.  III,  58,  piene 
dixit ,   «  corruptos   macie   e(]uos  » 


conf.  SchefFer.  Eodeiii  modo  vtastr 
tur  verbo   J'ta.^9ti[tt96tu  Graeci. 

22.  frondis  parum.  FrondeiD 
non  solura  de  pabulo ,  yerom  etiam 
de  stramentis  inteUigit  Gudins, 
quia  Cato  de  R.  R.  vers.  7,  dixit: 
«straraenta,  si  deerunt,  frondem 
ili(p:ieam  le(];ito,  eam  substemito 
ovibus  bubusque.  »  Sed  mamfesto 
h.  1.  Pha?drus  frondes  i.  e.  pabulum 
distin(i;uit  a  stramentis^  vs.  a3. 

23.  h(cc  aranea  y  has  telas  aranear 
ruro.  Gron.  laudat  Plaut.  Stich.  11)11, 
24  :  M  ut  operam  omnem  anmeaiUi 
perdam  et  texturam  improbaai..** 
Adjcctivum  ponitur  substantive^ki* 
tclli(re  texta.  Ita  Plin.  H.  N.  XXIX, 
4 ,  post  med.  «  urina  similis  arail0& 
textis...  »  Araneam  pro  ipsa  iela. 
dixit  Propert.  III,  iv,  33,  ubivid. 
Broukhus. 

26.  familia,  Erudite  de  hae  toct 
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Praedamque  tollit.  Haec  significat  ^Eibula, 
Dominum  videre  plurimum  in  rebus  suis. 

EPILOGUS/ 
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^sopi  ingenio  statuam  posuere  Attici, 

rott.  conspicatur ,  quod  etiam  receperuxit  LaUemant.  Brotier.  Bipontini.  —  27. 
tolUt.  Ueinsios  legi  jubet  tolU,  sed  frustra;  tmn  quia  etiam  Cod.  Per.  habet,  prce- 
damgue  tollit,  tum  quia  ipse  tollere  censelur,  qui  lollit  per  servos  suos,  v.  Bur- 
maiin.  Cod.  Perotti  h.  v.  ita  exhibet :  prcedamque  toUit,  quam  paraverat  casus. 
Reliqua  deerant;  sed  finiebatur  hoc  versa  fabula :  tunc  rectefieri  omnia,  cum  per 
nos  facimus. 

(•)  Al.  Auctor. 

I.  JEsopi  ingeruo.  Vid.  Excors.  ad  vs.  i. 


disputat  Salmas.  in  Exerc.  Plin.  p. 
891  sq.  Proprie  h.  1.  pro  coetu  ser- 
vonim  in  tina  domo. 

27.  prctdamque,  Vide  quae  nota- 
mas  ad  lib.  I,  fab.  V,  11.  —  tollit. 
Gonf.  y.  L.  Seepe  in  similibus  locu- 
«ionibus,  "post  jubere,  vidi  in  MSS. 
alterum  verbum  non  infinitivi,  sed 
indicatiyi  modi  poni.  Curt.  VII ,  v, 
4o.  «  Alexander  Oxathrem  propius 
jussit  accedere,  tradique  Bessum 
ei,  •  ubi  MSS.  «  traditque  Bessum 
ei. »  Burm. 

a8.  Hujus  sententiae  veritatem  et 
alii  scriptores  agnoscunt.  Laudant 
Interpp.  Gol.  lib.  III,  cap.  xxi,  ^: 
m  quocunque  domini  praesentis  ocu- 
li  firequenter  accessere,  in  ea  parte 
majorem  in  tnodum  fructus  exube- 
rat^  »  a  quo  etjam  R.  R.  Ub.  IV,  c.  1 8, 
wsuli  et  vestigia  domini  res  a^rro  sa- 
Idberrim»  dicuntur.  iEschylus  in 
Persis  vs.  169 :  ofjtfXA  yaif  S^ojutetf  njuti- 
^m  ^wirifrw  vrAfWMf.  Plin.  1.  XVIII, 
cap.-  6-;  omajores  nostri  fertilissi- 
DHum  in  agris  oculum  domini  esse 
dixerunt.  Adde,  quos  laudat  clar. 
Schulz.  —  [  Dominum  videre  piu- 
rimum.  Ita  Phaedrus  noster:  quam 
vennstius  yero  Fontanins  qui  (lib. 


I. 


IV,  21),  //  riestpour  voirque  tosil  du 
mattre.  Quant  a  moiyjy  mettrais 
encor  Voeil  de  Vamant!  vid.  Theocr. 
XXV,  59;Xen.  0,  13.  G.] 

Hanc  fabulam  narrant  Romulus 
lib.  ni;  Anonymus  Nilant.  fabul. 
XLVIII ;  Anonymus  Neveleti  fabul. 
LVUI;  Fontanius  lib.  IV,  fab.  21. 
Gum  argumento  fabulae  compara 
apologum  iEsopium  de  Gassita  et 
puUis  ejus  ac  domino  se{|retis,  in 
qua  nidulabatur,  descriptum  a  Gel- 
lio  lib.  II,  cap.  29.  Geterum  magna 
est  hujus  fabulae,  seu  potius  exem- 
pli  (vid.  Jacobs  in  Observatt.  ad 
Phaedri  fabulas)  elegantia^  si  spec- 
tes  Latinitatem;  magna  et  suavitas, 
quae  maxime  cemitur  in  modo  nar- 
randi,  qui  placet  mirifice. 

Epilog.  I.  Attici  posuere.  Ver- 
bum  ponere  proprie  usurpatur  hac 
in  re.  Nep.  Tim.  II.  a  Gujus  laudis 
ut  memoria  maneret,  Timotheo 
publice  statuam  in  foro  posuerunt. » 
Liv.  lib.  XL,  c.  34  :  «statuamque 
auratam ,  quae  prima  onmium  in 
Italia  statua  aurata  est,  patri  Gla- 
brioni  posuit.  »  Sic  alibi  centies,  ut 
docent  exempla  apud  Scheffer.  et 
Burro.  Statuac  autem,  cujus  memi- 

3i 
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Servuinque  collocarunt  aeteraa  in  basi : 

2.  SiTvumque.  Ncvcl.  edidic  ServuUtmque.  —  tBtema  m  6««.  Gayetnslegi  jnbft, 
tsnea  in  bnsi,  cui  ohsequitur  cl.  Scliirach.  in  Clav.  P.  l,  p.  1 1.  Sed  jam  oUm  hanc 
Guyeticonjccturam('ud.  rejecit.  Recte  enim  qaanit:  «Qais  unquam audivit sutnam 
marmoreaiii  in  a;nea  hasi.'  immo  vero  contrarium  fiiciebant  veteres.  Ita  in  CoUectis 
ineis  signum  a*neum  cumhypohasi  marmorea.  ■  Deinde  lectionem  cstenta  in  6an  fir- 
mat  TO  (etema  crcpido  in  loco  Staiii ,  quem  in  Notis  addoxi.  Accedit  Codids  Perotti 
auctoritas,  in  quo  legitur  tetemce  basi,  adeo,  nt  dobiom  esse  nonpossic, atemaiaaBt 


nit  Phspdnis,  auctor  fmt  Lysippus, 
statuarins ,  a  quo  solo  se  fin^ri  velle 
dixit  Alexander  M. ;  id  quod  disci- 
mus  ex  Agathise  Scholastici  Epi- 
grammate,  de  quo  vid.  Exc.  XVIII, 
ad  vs.  I .  Ejusmodi  statuas  non  viris 
solum,  de  rep.  bene  merentibus, 
scd  etiam  aliis  ing;enii  et  doctrinae 
laude  florentibus  positas  esse,  cum 
a  Grxcis,  tum  Romanis,  nota  res. 
—  jEsopi  ingenio ,  i.  e.  propter  in- 
genium,  qnod  ostendit  iEsopus  in 
inveniendis  fabulis.  Ingenium  iEso- 
pi,  in  fabuUs  conspicuum,  Phae- 
drus  quoque  cclebrat  Prol.  lib.  III, 
Ss  sq.  quemadmodum  sibi  ipsi  tri<- 
buit  in(venium  poeta  Prol.  III,  4* 
Alii  explicant,  jEsopo  ingenioso. 
Cl.  Sattler.  dem  witzigen  Msop,  De 
^sopo  conf.  Exc.  I,  Prol.  I.  Sunt, 
qui  dubitent,  an  Latine  dici  possit, 
«  ingenio  aUcujus  statuam  ponere; » 
sed  viiKticavit  Burmannus  Latini- 
tatem  hujus  locutionis.  «  Statua , 
inquity  praemium  fuit  et  honor:  si 
vero  possumus  ingenio  ahcujus 
prxmia  dare,  cur  non  hcet  statuam 
ponere  ingenio?  Atqae  ita  Ovid.  III, 
ex  Pont.  XI ,  5o.  Da  precor  ingenio 
pnemia  digna  meo,  £t  ut  iidem 
Athenienses  Beroso  statuam  ob  di- 
vinas  prcedictiones  inaurata  lingua 
posuerunt  publice  in  Gymnasio, 
teste  Phn.  VII,  3^,  ita  iEsopo  ob 
ingenium ,  i.  e.  inventionem  fabu- 
larum,hunchonorem  habuerunt. » 
Quae  si  forte  ngn  satisfaciant  iis, 
qui  ubique   desiderent   exempla, 


que  plene  respondeant  lcNsatio» 
bus  Phaedri,  fateor  me  nescire  ejw- 
modi  ezemplum;  at  quam  moha 
sunt  in  Phaedro ,  quae  sine  exemplo 
dicuntur!  Relinquamus  igitnr  luuc 
eleganti  scriptori  singularia  saa. 

3.  senmmquey  pro,  eum.  Sic  si- 
(piatius  ad  notandum  honorem,hiiie 
etiam  generi  promiscnnm,  et  ad 
sustinendam  proximam.sentenliaa. 
Tzschucke.  Sunt,  qui  expUcent,ef- 
figiem  servi.  Scheffems  ad  hancvo* 
cem  notat :  «  Significanter,  prOflibct 
foret  servusy  nempe  quia  his  eoiH 
cessus  honor  iste  noni  fuit.  »  — >  eot- 
locarunt,  Proprie.  —  tetema  m  b*- 
51.  Basis  in  genere  iUud  est,  qoo 
aUud  innititur.  Hoc  loco  yiy^ifi<^t 
inferiorem  statuae  j£sopi  parteoi| 
qua  nitebatur  (Postoment),  t.  Ge»- 
neri  Thes.  L.  L.  h.  v.  In  basi  statiu- 
rum  erant  Inscriptiones,  qnibus 
memoria  virorum  illustriom  ctor- 
nitati,  vel  actemae  memoriae  eaat- 
mendari  solcbat.  Ex  quo  potest  in- 
telU^ri ,  quare  Phaedrus  hasin  dicat 
(Btemam  y  quae  ejus  memoriam  in 
omne  aevum  conservat,  ein  venwig- 
endesy  ewig  daurendes  PostammU. 
Sic  Diana  erat  posita  Segestse  eiosl- 
sa  in  basi,  in  qua  grandibus  Uttwis 
P.  Africani  nomen  erat  incisiiat 
cumque  Carthagine  capta  restitKis^ 
se,  perscriptum.  Vid.  Cic.  Verr.  IV, 
cap.  34*  Ita  in  basi  adyersa  mom- 
menti,  Syracusis  in  memoriam  Ar- 
chimedis  positi,  apparebat  epi- 
gramma,  exesis  posterionbus  par- 
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e  honoris  scirent  ut  cunctis  viam, 
eneri  tribui,  sed  virtuti,  gloriam. 
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sse  lectionem,  quam,  praeter  alios,  recepere  Brot.  Bip.  DesbiU.  —  3.  /umoris, 
MS.  Pith.  est;  patere  hominiy  varie  h.  1.  tentant  Interpretes.  Praschiiis 
P.  h.  scires  ut  cunctis  vuxm,  Heinsius :  patere  scirent  nomini  ut  eunctiviam; 
e  MS.  Pith.  paiere  homini  scirent  ut  cuncti  viam;  et  ita  Sahnasius  ad  oram. 
uninghamus  :  patere  honoris  homini  scirent  ut  viam;  Bentleius  :  patore  ho- 
'ent  ut  cuncti  viam.  Sed  observat  Burmannns  :  «  aUud  est,  honoripatet  via, 
tnoris.  Deinde  cunctis  mutare  in  cuncti  est  contra  mentem  Phaedri.  Vuh 
teta,  non  nobilitati,  non  generi,  aut  patriae  hunc  honorem  habitum,  sed 
Msopi,  qui  peregrinus  et  barbarus  relulit  honorem,  solis  ciyibns  bene 
tribui  soliium.  Exemplum  igitur  ^Esopi  docere  poterat  AthenienseSy  viam 
patere  cunctis,  neque  excludi  servos,  peregrinos,  barbaros.  »  Nihilo  vero 
lon  paucse  Editiones  habent  cuncti,  ne  desit  nomen  ad  scirent;  sed  v.  No-' 
s.  3.  Sic  Nevelet.  BigaUii,  2.  SchefFer.  Ursin.  Hoogstrat.  Lallem.  Brolier. 
»n.  Didot.  —  4-  Post  hunc  versum  in  Editt.  Rittershus.  Meurs.  Gron.  Ne- 
isterisci ,  omissi  versus  alicnjus  signa ,  apparent.  Sed  nihil  deesse ,  ex  ora-. 
3ntexlu  constat ,  observante  jam  olim  Burmanno ,  in  cujus  sententiam  recte 
Heusinger.  Dicit  nempe  Phaedrus  :  .£sopus  primus  fuit  inter  Graecos ,  qui 
ceteros  fahuUs  laudem  sibi  pararet;  hinc  meritus  est  ab  Atheniensibus  sta- 
hioniam  igitur  iHsopus  praevenit  me  in  fabtdis  inveniendis ,  sicque  fecit , 
ni8  inter  omnes  essem  fabulamm  scriptor ,  stndui ,  quod  solum  mihi  sn- 
,  ne  solns  Fabulator  audiat  .fsopus.  Ideo  non  oeculte  innuit,  se  similbm 
et  prseminm  a  Latio  sperare.  Sic  vert.  4  cum  5  bene  cohseret,  v.  Burm. 


ersiculopum ,  dimidiatis  fere ; 
Sc.  Tusc.  Qu.  V,  23.  Huc  re*- 
scriptiones,  quas  memdrA 
nn.  apud  Gruter.  cap.  I,  p. 
H,  6,  ubi  Tertullus  conjug^ 
temitatis  Memoriam  posuisse 
,  et  in  Marraoreis  Felsineis 
'asia  editis ,  Sect.  VII ,  c.  2 , 
.  PompeitB  Maximos  Memo^ 
emas.  Quibus  adde  Reines. 
Inscr.  1 29.  Vid.  qnoque  Ho- 
k  IV,  Od.  XIV,  I...  4i  ubi  ti- 
eu  inscriptiones ,  prc  ipsis 
atque  monimentis  publicis , 
incisi  tituU  memoriam  lau- 
ontinent.  Gonf.  Jani  ad  h.  I. 
3  aut«m  basis  Phaedri  idem 
iiod  cstema  trepido  Statii, 
[uem  Silv.  I,  i,  58 :  « teneat 
is  aetema  crepido,  Qu»  su- 
esti  portaret  culmina  moii- 
[uo  loco  €Stema  erepido  per- 


tin(}t  ad  basin  statuse  colosseae  Do- 
mi^iani.  V.  Gasp.  Barth.  ad  h.  I.  et 
ad  Theb.  II,  5o4. 

3-sq.  ut  scirenty  scilicet  homines. 
Sdlletnne  liatinis ,  hanc  vocem  snb- 
audire.  V.  Vechneri  Hellenolex.  p* . 
120,  ei  BditlHeusingeri,  et  lib.  V, 
fab.  I,  3:  «Viam  honoris  patere 
cunctis,  »  etiam  servis,  peregrinis 
barbaris,  ex  quibus  iEsopus;  «  nec 
gloriam  tribui  generi,  sed  virtuti,  » 
i.  e.  gloriara  esse  praemium  virtntis, 
non  £;eneris,  aut  patriae.  Pulchre 
hanc  sententiam  illustrat  inscriptio 
ap.  Griiter.  p.  MCCt,  1 3 ,  cujus  me- 
minit  Burmannus.  «  Nnlli  praeclusa 
est  \irtus,  omnibus  patet,  non  quae- 
rit  censum,  sed  nudo  homine  con- 
tenta  est.  *»  Qc.  pro  Muren.  c.  8 : 
M  ut  aditus  ad  consulatum  posthac, 
sicut  apud  majores  nostros  fuit, 
non  Btiagis  nobiUtati,  quam  virtutl 
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Qiioniain  oc(*uparat  alter,  ne  primus  forem,  5 

Ne  solus  esset,  studui;  quod  superfui^, 
Nec  haec  invidia,  verum  est  aemulatic 
Quod  si  labori  faverit  Latium  meo, 
Plures  habebit,  quos  opponat  Graecia6 

('onira  major  lacunae  sospicio  est  infra  post  v.  ii.  —  5,  6.  lu  MS.  Pith.  iiic  o- 
cus  ita  exliibctur :  Quoniam  occuparat  alter,  ne  primusjbret,  Nec  solus  esset,stit- 
dii  quod  superfuit.  Sic  Neveletus  et  primae  K«litt.  cni  lectioni  nuUus  prorsus  lenn» 
iuest.  Rcstitnit  locum  Rittershnsius ,  qui  proforet  le^t, /brem;  pro  nec,  ne;pro 
studii,  studui,  Ita  fcrc  lUgaltius ,  in  Editione  I ,  liunc  locnm  sic  constituens  :  Qmd 
jam  occuparat  altcr,  nc-  primusforem;  Ne  solus  essct,  studui  quod  superfuiL  Sed 
Jac.  (rrouovio  Rittershusii  emendatio  displicet,  quae  sana  est.  Is  autem  coojidt: 
Q.  o.  a.  n.  p.  forct,  Nec  solus,  eccc,  studiiquod  superfuit.  Vid.  Ej.  Emendatt  in 
Pliaedro,  p.  i^^*  Alia  conjiciunt  Bcntleius,  Salmasius,  Richterus,  vix  digiia,qiue 
mcmoreniur.  —  7.  Nec  htBC.  Lallcm.  Cuuingham.  Brot.  Bipont.  Jacob.  habeot 
•nvque  hoic.  —  S.  faverit.  Cod.  Fith.  faveret,  notante  Neveleto. 


pateret.  »  Vid.  ad  lib.  IV,  fab.  XV,  8. 

5.  occuparat.  Prxveiiit  me,  prx- 

vcrtit,  i.  e.  antc  mc  scripsit  fabu- 

las.  Graeci  ^dstviiy.  Laudat  Scheffe- 

nis  Plin.  Paneg.  c.  X  :  «  occupavit, 

primusque  fecit,  quocl  omnes  fac<- 

turi  erant.  »  —  alter.  iEsopus.  Haec 

uon  de  iEsopo,  sed  Melisso,  qui 

jucorum  libellos,  qui  cx  Apologis 

^sopicis  constabant,   conscripsc- 

rat,   intelligenda    censct  Heinsius 

ad  Orid.  IV,  ex  Pont.  EI.  ult.  vs.  3o, 

quam    tamen   conjectucam   levem 

putat  Burmannus,   quem  vide.  — 

iie  primus  forcm  y  ut  non  essem  pri- 

mus  fabularum  scriptor. 

6.  Ne  solus  csset  fabulator.  — 
quod  superfuit.  IIoc  enim  solum 
inihi  supererat  et  rclictum  erat. 
Elogium  tale  cst  Ciccronis  apud 
Hieronymum,  Epist.  de  vita^Cleri- 
cor.  «  Demosthenes  tibi  praeripuit, 
ne  esses  primus  orator,  tu  illi  ne 
solus;  »  qui  locus  debetur  Neveleto. 

7.  invidia.  Eifersucht.  Vid.  ad 
lib.  I,  fab.  XXIV,  3.  —  cemulatio. 
Bono  sensu,  ut  sit  imitatio  virtutis, 
ut  habemus  definitionem  apud  Gic. 


Tnsc.  Qnaest.  li&.  IV,  c.  8,  Naeha- 
ferung.  Cic.  pro  Mur.  29 :  «  Zeno, 
cujus  inventorum  aemuli  Stoici  no- 
minantur.  »  Vid.  J.  F.  Gronoir.  ad 
Liv.  I,  18,  et  ad  Phaedr.  coll.  liv. 
Drakenb.  T.  I,  p.  8a. 

8.  lahori.  Vid.  ad  vs.  10.  — /«- 
verity  applauserit.  Ita  recte  cepit 
Biumaunus,  quem  vide.  FavereeX 
favor  sollemnia  de  plausu.  Maxime 
in  scena  faveri  solet  recte  paites 
ai^entibus.  Hoc  sensu  legitur  apad 
Phaedmm  lib.  V,  fab.  V,  aS,  etfab. 
Vn ,  29 ,  de  spectatoribus  applau- 
dentibus  in  theatro,  vel  scena.  Ita 
alibi  Hor.  lib.  III,  Od.  xxiv,  4^: 
«  quo  clamor  vocat  et  turba,  stre- 
pitus  faventium,  »  ubi  vid.  Janiy 
coll.  Cellar.  ad  Plin.  IX,  Ep,  6. 

9.  quos  opponat  Grascias  tan- 
quam  tales,  qui  Graecis,  ing;emo- 
rum  principatum  affectantibus,  ifi- 
gcnii  gloria  non  cedant.  Certamen 
omnis  laudis  Latio  erat  cum  Grae- 
cia.  Graeci  enim ,  ut  ait  Tac.  lib.  II, 
Ann.  88  :  «  sua  tantum  mirantur;  • 
invidebant  Romanis ,  ut  exemplam 
est  Apollouii  in  Cicerone  Plutarchi 
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Si  livor  obtrectare  curam  voluerit, 
Non  tamen  eripiet  laudis  conscientiam. 
Si  nostrum  studium  ad  aures  pervenit  tuas , 
Et  arte  fictas  animus  sentit  fabulas , 
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lo.  Si.  Quia^tpraecessit  modo,  Heins.  Ep.  XXI,  ad  Scheff.  malebat,  ttt  livor,  pro, 
utcunque.  Posset  faciliori  manu  sia  legi;  sed  vix  opus  puto.  Vid.  Prol.  HI,  5a. 
Burm.  Sin  placet  Ursino,  Freinsh:  Meurs.  SchefF.  Gud.  Cuningh.  Lallem.  Brot.  cl. 
Tzschuckio,  Bentl.  —  obtrectare.  In  Cod.  Pith.  est  libor  et  oblectare,  teste  Gndio. 
Hinc  coDJiirit  obpctare,  nt  et  Salmasius  ad  oram  libri  legit.  Frustra.  In  MS.  Pith. 
inTeniri,  si  labor  oblectare,  testatur  Neveletus,  quod  e«t  a  manu  secunda.  —  i3. 
wrteJieiBts.  Heinsius  emendat  aptefietas.  Etsi  vero  turte  et  aptem  MSS.  saepe  con- 


cap.  S.  Docte  hac  de  re  disputat 
Freinshemius.  Gloriatur  autem  hoc 
▼ersa  Phaedrus^  ut  recte  vidit  Bur- 
mannus  post  SchefFerum,  in  novo 
hoc  scribendi  genere  sectatores  se 
habiturum,  ita,  ut  tanquam  auc- 
lor  et  conditor  hujus  scribendi  ge- 
neris  velit  haberi  apud  Romanos  : 
id  quod  notandum  contra  Guye- 
tum,  quem  offendebat  \Qxplures. 
Vid.  Excurs.  XVIU,  sub  finem. 

lo.  /ii;or.  Ita  raore  suo  dixit  pro 
mvidis.  Vid.  Prol.  III,  60;  Sueton. 
Cal.  34;  Ovid.  Amor.  I,  xv,  89,  ex 
Pont.  IIJ,  IV,  79.  —  Obtrectare  cu- 
ram,  detrahere  de  fabularum  U- 
bello  eumdemque  parvi  facere.  In- 
fra  dixit  eodem  modo  Proi.  IV,  1 5  : 
«  Hunc  (libellum)  obtrectare  si  vo- 
let  mahgnitas.  »  Ita  Liv.  hb.  XLV, 
37  :  «  ejus  obtrectare  laudes  vo- 
luit.  »  Cura  est  opusculum,  libel- 
lus  fabularum,  cura  et  stuiUo  scrip- 
tarum  :  quo  sensu  occurrit  apud 
Tac.  Ann.  lib.  IV,  c.  1 1  :  «  quorum 
/Ui  manus  cura  nostra  venerit,  m  i.  e. 
.qaorum  in  manus  scripta  nostra 
.Tipnerint,  ad  quem  locum  plura  da- 
bit  Gron.  Sic  laudant  Hor.  lib.  II, 
£p.  II,  82  seq.  «ingenium,  quod 
sti^diis  annos  septem  dedit  inse- 
nuitque  libris  et  curis.  »  Vs.  12, 
dixit  studium;  vs.  8,  labor.  Bur- 


mannus  expticat  curam  y  studii  ge- 
nus ,  scribendi  nerape  f abulas ;  lau- 
dans  lib.  IV,  fab.  I,  18,  et  Ovid. 
Met.  XV,  7  :  «  hujus  amor  curae ,  » 
de  studio  naturae.  Babyloniam  cu» 
ram  de  studio  Astrologiae  dixit 
Glaudian.  de  VI  Cons.  Honor.  18. 
Cl.  Sattler.  curam  vertit,  Eifer. 

1 1 .  eripiety  mihi.  Sensus :  non  ef- 
ficiet  hvor,  ut  mihi  non  conscius 
sim  laiidis  et  gloriae  mihi  debitae, 
seu,  ut  pulchre  expressit  Lalle^ 
mant :  fenvie  ne  m'6lera  point  la 
persuasifin  oiije  su,isy  que  je  m4rite 
quelques  louanges.  Simili  modo 
Prol.  III,  61  :  «soUeranis  mihi  de- 
betur  gloria.  »  Jactantius  haec  dicta; 
sed  sic  solent  passim  veteres.  Conf. 
Exc.  XVIII,  ad  vs.  i5.    . 

12.  nostrum  studium.  Opuscu- 
lum  meum,  fabulae.  Vid.  ad  vs.  10. 

—  ad  aures  tuas.  Cura  Heusingero 
intelligo  AuonyinumiUum,  ad  quem 
hunc  iibrum  scripsit.  Phaedrus  au- 
tem  in  mente  habuisse  pu.tanduj| 
est  Anagnosten,  Patrono  fabulas 
suas  praeiegentem.  Clar.  Tzschuc- 
kius  ad  vocem  aures  subaudit,  lec- 
toris. 

i3.  Et  animus  sentit,  id  est,  si 
tu  sentis,  percipis /afa/as,  elegan- 
tiam,  suavitatem  et  vim  fabularum. 

—  artCy  artificiose,  seu  secundum 
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Omnem  querelam  submovet  felicitas. 
Sin  autem  doctus  illis  occurrit  labor, 
Sinistra  quos  in  lucem  natura  extulit, 
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funduntnr ;  Tnlgatam  tamen  tuetor  Burmannus.  Qnae  enim  fabnlae  arie  snnt  fic- 
tacy  etiam  apte  fictas  nemo  negabit.  Deinde  retinet  arUy  qnia  verbnm  senXirt  de 
operibos,  arte  factis,  sumitur.  Conf.  Not.  —  i5.  De  Yarietate  Lect.  b.  v.  Conf. 


praecepta  ax^%  Jictarum  y  ita  nt  si« 
mul  Yoluptatem  ex  iis  capias.  To  si 
omissum,  e  vs.  praec.  repetendum. 
Kodem  modo  Ter.  Enn.  II,  ii,  20 
sq.  « Quidquid  dicunt  laudo  :  id 
nirsnm  si  negant,  laudo  id  quo- 
que  :  Negat  quis,  nego :  ait,  aio.  « 
Anvmum  pro  persona  non  raro  po- 
ni,  nota  res.  Sic  apudanimum  sta- 
tuerey  pro,  apud  se.  Ovid.  XIX, 
E^.  1 83  :  «  arte  laboratae  puppes ,  » 
i.  e.  artificiose,  quem  locum  prse- 
ter  alia  affert  Burmannus.  Egregie 
autem  huic  loco  illustrando  inser- 
-vit  Prol.  III,  3 :  «  ut  liber  animus 
sentiat  vim  carminis , »  ubi  vide. 
Burmannus  tamen  veii>o  sentire 
hanc  quoque  vim  esse  putat ,  ut  si- 
£|nificet,  perite  de  iis  judicare,  tan- 
quam  artifex ,  cujus  animus  delec- 
tatur  ipso  adspectu  operum  suae 
artis.  Sic  explicat  Gronov.  Diatr. 
Stat.  c.  43,  p.  285,  de  iis,  qui  de 
tabulis  pictis  et  imaginibus  recte 
judicare  possunt.  Et  ita  sensus  ap. 
Cicer.  Verr.  IV,  i4  :  «  mirari  sole- 
bam,  istum  in  bis  ipsis  rebus  ali- 
quem  sensum  habere.  »  Sed  dubito , 
an  hoc  sensu  verbum  sentire  ceperit 
Phaedrus. 

i4*  Ita  mihi  beatus  videor,  nul- 
lum  ut  querendi  locum  relictum 
esse  putem.  Faher.  Cl.  Sattler.  so 
setzt  mein  Gliick  mich  iiher  alle 
Klagen  weg.  De  Latinitate  hujus 
versus  v.  quae  notamus  in  Excurs. 
XVni,$ub  finem. 

i5.  Sin  autem,  pro  simplici  sin. 


wenn  abery  ut  et  ap.  Gceron.  dfl 
Aquc.  c.  21 ,  et  pro  Qiieiit.  c  6. 
•—  doctus  labor.  Si  capias  hanc  lo- 
cutionem  eodem  aensu,  qoo  dizit 
Prol.  ni,  26 :  «  docto  labori  dulce 
praeponens  lucmm,  »  nt  significet 
laborem  litterarinm,  i.  e.  libmm 
fabidarum,  in  oppositione  ad  Udxh 
res,  qui  non  pertinent  ad  litteras; 
neutiquam  offendere  potest  lecto- 
rem.  V.  ad  vs.  10.  —  illis  oceurritf 
pervenit  ad  manus  eomm;  qao 
sensu  referendum  ad  ongularia 
Phaedri.  Sine  dubio  est  vari^tio  pne- 
cedentis ,  «  ad  anres  pervenit  tuas.  * 
Cf.  cl.  Tzschuck.  et  Scheffer.  Ita- 
que  recte  Sattler.  fallt  aber  meine 
Arheit  solchen  in  die  Hand.  Alii,  ut 
Scioppius,  expticant  occurrit,  re- 
pugnat,  adversatur,  quo  sensu  pas- 
sim  ponitur,  ut  apud  Prop.  I,  xx, 
3,etac.  deOff.  n,  a. 

16.  Sensus :  quibus  natura  fiiit 
noverca ,  qui  pravo  et  perverso  in- 
genio  sunt  nati,  ex  interpretatione 
Gronovii.  Lib.  IV,  fab.  XIX,  17, 
ejusmodi  homines  appellat  iratis 
Diis  natos.  —  sinistray  perversai 
prava.  Curt.  lib.  VII,  c.  rv,  10,  jun- 
^t  natura  prava  et  sinistra.  Prarum 
autem  etp^versum  istudingeniuBi 
ostendunt  carpendo  alios  meUoM 
ipsis.  Scheffero  sinistra  natura  <ft 
infausta,  inimica,  velut  in  poenas 
aliorum.  —  extulity  protutit,  pro- 
duxit.  Cic.  Verr.  10,  c.  86 :  «  quod 
agri  segetesque  extutissent.  »  Id.  de 
Clar.  Or.  c.  16  :  «  a^^er,  qui  multos 
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Nec  quidquam  possunt,  nisi  meliores  carpere; 
Fatale  exitium  corde  durato  feram. 
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Exc.  XVni,  ad  vs.  i5.  —  17.  Hanc  versum  Bentl.  sed  adfauc  solas,  a  malamanu 
esse  censet;  quia  laboret  Syntaxi  vitiosa  et  numeris  absonis.  Neutrom  vidct  Burm. 
Bip.  ediderunt,  ne  ^uidquam  possmt.  Citra  necessiiatem.  -—  18.  Fatale  exitium. 
Quom  exitium  snspectum  sit ,  quia  mortci^,  pemiciem  et  quocunque  modo  res  ali- 
qoa  perit,  uotat ,  quod  ab  hoc  loco  est  alienum ;  vario  modo  emendare  ausi  sunt 
Critici.  Burmann.  nnica  modo  littera  mutata ,  conjicit, /a/a/em  corde  duraio  exitum 
Jeram,  ut  sensus  sit,  quemcunque  fata  dederint  exitum,  feram,  donec  fortuna 
ntagis  favens  appareat,  quemadmodum  Cicero  optatos  exitus  dixit.  Et  Ovid.  Met. 
XII,  523,  exitus  in  dubio  est.  Pro  conjectura  Burmanni  pugnat,  quod  haec  duo 
cognatse  significationis  ejusdemque  originis  nomina  facile  sunt  permutata ,  id  ^od 
in  optimis  Sallustii  el  Val.  Max.  MSS.  factum  esse  testatur  Gesner.  in  Thes.  L.  L. 
cnb  exitium,  Bentleius  emendat ,  ^ta/e  eventum;  quaerit  enim  :  quo  pacto  patien- 
ter  quis  ferat  exUium,  qui  ipse  interiit  et  nullus  est?  At  vix  probabile,  ex  even- 
tum  factum  esse  exitium.  Franc.  Hare  talem  exiium,  de  qua  lectione  fuse  disputat 
Burmannus.  Gronovios  legi  jubet  vitium,  et  exponit  tale,  quod  non  magis  effu- 
gere  Kcet,  quam/ata.  V.  Not.  Schefferi  ad  h.  1.  Sic  Tollius.  Cuninghamu8,/«to/c 
edictum;  cl.  Jacoh.  fatale  exsiUum.  At  nos  obsequantur  Censori  erudito,  in  Eph. 
Goettingens.  ann.  1781.  Partic.  53,  scribenti :  «  Beym  Phffdrns  als  eincn  Schrift- 


annos   quievit,    uberiores    efferre 
fruges  solet.  » 

17.  Nec  quidquam  possunt.  Sup- 
plendnm  quiy  qnia  praecessit  quos, 
ita  :  nec  qui  pos^nt  quidquam, 
nisi  meliores  carpere.  Similem  con- 
structionem  v.  lib.  I ,  fab.  XXII  ,11. 
Praeterea   nec  quidquam    positum 

f  pro,  nec  aliud  quidquam ,  ut  Prol. 
II,  2.  Vid.  etiam  Ovid.  Met. 1, 8 :  «ru- 
dis  indigestaque  moles,  nec  quid- 
quam  nisi  pondus  iners,  »  quem 
locum  affert  Burmannus,  a  quo 
etiam  laudantur  Casaub.  et  Torr. 
ad  Suet.  Galb.  VHI.  Geterum  sine 
dobio  Phaedrus  intelli^pt  tales,  qui 
ipsius  fabulas  mali^ne  interpreta- 
bantur,  et  hinc  Tiberium  aut  Seja- 
num,  quasi  eos  tangeret,  ipsi  in- 

.  festum  facerent.  Nam  multa  indicia 
siint,  eum  hoc  nomine  accusatum 
esse ,  et  etiam  poenam  passum.  Vid. 
Burm.  coll.  Vit.  Phaedri.  —  melio- 
rcs  ipsis.  —  carpere.  Mart.  lib.  I, 
92  :  «  Quuni  tua  non  edas,  carpis 
mea  carmina,Laeli.  »  Sic  alii  passim. 


18.  Fatale  exitium.  Locutio,  si 
lectio  vera,  abhorrens  et  ab  usu 
linguae  et  ah  analogia.  Vid.  V.  L.  ad 
h.  V.  At  contextus  orationis  docet, 
intelligendam  esse  calamitatem , 
fortunam  adversam,  fatis  destina- 
tam,  nulla  mea  culpa,  i.  e.  ini- 
quam  fabularum  censuram.  Vid.  vs. 
i5...  17.  Cfr.  Rohlius  loco  in  Exc. 
XVIII,  sub  finem  notato.  Gl.  Schi- 
rach.  Clav.  P.  I,  v.fatalis  explicat; 
interitum  operae  atque  artis  famae- 
que  inde  parandse,  quem  mea  culpa 
non  attraxerim,  sed  a  fatis  mibi 
impositum  habeam,  feram.  —  corde 
durato  feram  y  animo  obfirmato  et 
adversus  taUa  indurato.  Simili  mo- 
do  dixit  Luc.  V,  797  sq.  «  Getera 
damna  Durata  jam  mente  malis  fir- 
maque  tulerunt,  »  qui  locus  Dis- 
pontino  debetur.  Sed  Schefferus 
laudatPlaut.  Pseud.  I,  m,  6.  Cru- 
cior.  PS.  cor  dura.  Ovid.  Trist.  III, 
III,  57  :  «  quam  potes  extenua  forli 
mala  corde  ferendo.  »  Ilunc  vs. 
verte :  Ich  will  mit  unerschUtterter 
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Donec  fortunam  criminis  pudeat  sui. 

steller ,  aiif  dem  noch  to  viel  Dnnkelheit  rnhet ,  der  venigstens  gewaltig  interpo- 
lirt  seyu  muss ,  bey  dem  wir  so  wenig  licht  dnrch  Handschrifien  erhalten ,  erfor- 
dert  die  gesnnde  Rritik,  Stellen  und  Ausdriicke,  die  weder  mit  der  Sprachge- 
wohnheit,  noch  mit  der  Analogie  iibereinkommen ,  liebcr  anzuzeichnen  und  be- 
merkbar  zu  machen,  und  die  'wahrscheinlichen  Verbessernngen  nnter  dem  Text 
beyzubringen ,  als  in  den  Text  aufzunehmen,  oder  aii£  der  andem  Seite  veither 
aufgesuchte  Vertheidigungen  solcher  ungewbhnhchen  Bedensarten  zu  schreiben, 
dergl.  ist  B.  U,  Epil.  iBffatale  exitium. » 


Standhafiigkeit     mein     Sckicksal 
ertragen. 

19.  Donec  ipsam  fortonam  pu- 
deat  injuriae,  (juam  mihi  intulit  et 
affligere  innocentem  desinat.  Bur- 
manno  imitatus  yidetur  Ovidium 
qui  lib.  in  Metam.  i^i  sq.  de  Ac- 
taeone  :  «  At  bene  si  quaeras ,  For- 
tunae  crimen  in  illo ,  non  scelus  in- 
▼enies.  »  Ubi  vide  Burmannum.  Huc 


quoque  referii  potest  locos  Glau- 
diani  II,  in  Rufinum  «  Griminibas- 
ne  tuis  speras,  foituna,  mederi?» 
Lege  quae  notat  Barthius  ad  Statii 
Theb.  I,  aSi.  Objicit  poeta  forta- 
nae  crimen,  quod  fabulae  immerito 
perstringantur,  quod  auctor  eamm 
promerita  laude  fraudetnr,  eidem- 
qae  maligna  interpretation<  mala 
parentur. 
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EXCURSUS I 


AD   PROLOGUM   LIBRI  L 

Ad  vs.  I.  ^sopus,  Cotyaeo,  Phrygiae  oppido,  ortus,  servus 
fuit.  Libertatem  a  ladmone  (i)  philosopho,  ultimo  hero  suo, 
nactus,  multis  itineribus  factis,  tandem  a  re^e  Groeso  Sardes  in 
r^am  accitus,  Delphos  missus  est,  ubi  sacrileg^ii  fraudulenter 
accusatus,  de  rupe  Phaedriade  (2)  praecipitatus,  indigna  morte 
periit  (3),  dlx  circiter  ante  C.  N.  annis.  Mortuus  est  anno  I, 
OL  LIV,  quemadmodum  Eusebius  in  Chron.  et  Suidas  testan- 
tur,  de  aetate  tamen  et  morte  ejus  non  una  est  virorum  docto- 
rum  sententia  (4).  Celebris  apud  veteres  Apologorum,  sive  fabu- 
larum  scriptor,  non  tamen  primus  hujus  poematum  generis, 
quod  nomen  traxit  ab  eo,  inventor  appellandus  (5).  Namque 


(1)  A  Plutarcho  de  sera  Numinis 
Vindicta  c.  XII,  p.  244  ^T.  X,  Ed. 
HuttcD.  et  Ptolemaeo  Hephaest.  lib. 
V,  p.  329,  quem  laudatcl.  Wytten- 
bach  \oc.  mox  citando,  appellatur 
2«^MC*I^/ua)v.  Herodot.  lib.  II,  i34, 
'lA^fMVA  -vocat.  Vid.  cl.  Hutten  ad 
locum  Plutarchi. 

(2)  Plutarch.  1.  c.  Hyampeiam 
appellat  istam  rupem  :  eSaetvrts  ttiro 
*nis  vinfcti  txfivMc,  «y  *Ttfft^fidty  x«- 
xoc/9<v.  De  qua  consules,  quos  cita- 
vit  cl.  Wyttenhach  in  Animadvers. 
ad  Plut.  de  S.  N.  V.  p.  64. 

(3)  Herodot.  lib.  II,  i34,  p.  168, 
Wesseling.  Suid.  v.  A)i9M9roc  et  <&ai- 
^fieifi  Plutarch.  de  sera  N.  V.  1.  c. 


item  Interpretes  ad  JEliani  V.  H. 
lib.  XI,  cap.  5,  quos  Reiskius  lau- 
davit. 

(4)  Harles.  ad  Fabric.  B.  G.  Vol. 
I,  p.  618  seq.  coU.  Excurs.  III,  ad 
lib.  I,fab.II,5. 

(5)  Theon.  in  Progymn.  c.  III, 
p.  29 :  AlaiivuAt  ^t  OfOfJtA^Ofreit  eSc 
tviTrAii  ouX  ^*^^  Aia»5roc  TrpSvos  tt/ft- 
TJic  T»?  fjtuB»f  iyif*vOy  «txx*  ©«ri  Aia»- 

SrOC    AVToTt  fJtSLKKOV   SMWAXOp»C    xtti  ^f- 

fi»c  tptfnVawo.  Quintilian.  I,  O.  Hb. 
V,  c.  XI  :  «  fabulae,  quae  etiamsi 
originem  non  ab  -^sopo  accepe- 
runt  (nam  videtur  earum  primus 
auctor  Hesiodus),  nomine  tamea 
iEsopi  celebrantur  » 
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EXCURSUS I 


jamjam  ante  ^opum  fuerunt,  qui  fingerent  fabolas.  Sic  He- 
siodus  fabulam  de  Accipitre  et  Luscinia  (i);  Archilochus  de 
Aquila  et  Vulpe;  item  de  Vulpe  et  Simio  (2);  Stesichorus  de 
Equo  et  Homine  (3);  alii  narravere  fabulas,  ^sopiis  similes. 
Sed  ^sopus  inter  Graecos  primus  fuit,  qui  rationi  disciplinam 
morum  per  fabulas  tradendi,  totum  penitusque  se  dederet, 
animosque  bominum  ad  prudentiam ,  industriam  virtutemque 
acueret  fabulis;  qui  praeter  ceteros  Graecos  excelleret  in  hoc 
genere ;  qui  denique  animalia ,  quorum  natura  et  attributa 
omnibus  nota  essent,  addiceret  fabulis.  Fabulse  autem  ^opiae, 
ab  auctoribus  suis  neque  in  metrum  reductae,  neque  litteris 
consignatae,  sed  ore  traditae,  sicque  ad  mcmoriam  posterita- 
temque  videntur  fuisse  proditae.  Deinde  Socrates  (4)9  Deme- 
trius  Phalereus  (5)  et  alii  magni  nominis  viri  apud  Graecos  istas 


(i)  Op.  etDies  vs.  200...  209. No- 
tat  Hesiodus  potentioram  mores 
adversus  inferiores  ista  fabula.  Cf. 
Krehs  ad  h.  1.  Hanc  fabulam  clar. 
Huschkem Dissert.  de  Fabb.  Archi- 
lochi  p.  4,  59,  dicit  omnibus  fere 
nnmeris  expletam,  quae  et  simplici- 
tatem  habeat  iEsopeam,  et  quam 
Priscianus  vocet  affabulationem. 
Hesiodum  primum  fabularum  auc- 
torem  ponit  Quintil.  I.  O.  V,  11. 
Vid.  Huschke  1.  c. 

(2)  Archilochus  Lycamben,  qui 
filiam  ei  desponderat,  postea  alii 
dederat  ditiori,  ejusque  fihas  per^ 
strinxit,  et  ad  restim  adegit,  fabula 
nsus;  quod  testatur  Philostratus 
lib.  I,  imag.  c.  III,  p.  766,  Edit. 
Olear.  fabula  nimiram  de  Vulpe, 
nt  ex  Hermogcne  constat  et  Apo- 
stoho  Prooem.  proverbior.  ubi  ver- 
ba  ipsa  Archilochi  habes.  Vid.  Fa- 
bric.  B.  G.  Vol.  11,  p.  108,  et  Sup- 
plenda  ad  calcem  T.  I,  ibique 
notata  ad  p.  189. 

(3)  Stesichonis  Phalaridis  tyran- 
nidi  in  patria  sua  restitit,  narrata 
Hiraerensibus  fabula  de  equo,  qui 
nt  cervi  levem  injuriam  ulciscere- 
lur,  frena  injici  sibi  passus  est.  V. 


Aristot.  Bhetor.  U,  20;  Fabric.  B. 
G.  Vol.  n,  p.  i5i,  ct  ad  lib.IV, 
fab.  rV,  in  fin. 

(4)  Plato  in  Phaed.  Laert.  in  So- 
crat.  coll.  Bentleii  Diss.  de  Fabb. 
JEsopi,  p.  72  sqq.  Plntarchns  c.  3, 
de  audiendis  Poetis :  odc?  0  "Xmxftr 
«mc  «x  Tfva»?  f  fx/^yia»y  ^oi»<ruMc  «^'V'*' 
foc...  <rot/e  Ataei^cu  *ro7c  •«'•^i  fuSm 
•fo/ui^ff ,  etc.  fabulas  ^sopi  omtto- 
ne  vincta  descripsity  scilicet  t;erji- 
hus  inciusit.  No/aoi  enim,  a  qua  voce 
cfo/ui^ff ,  sunt  modi,  seu  moduli  per 
sesumti,  et  ipsa  quoqne  cannina 
modulata.  Vid.  Krehsy  qni  de  hoc 
Plutarchi  loco  erndite  exposuit;  it. 
Spanhem.  ad  Callimach.  p.  Sog;  et 
dOrville  Vann.  Crit.  p.  649.  Adde 
Praef.  Aviani  et  Suidam  v.  2««^*- 
TNc.  Itaque  credibile  est,  iEsopim 
fabulas  narravisse  prosa,  non  ver- 
su.  Quod  enim  si  secns  esset,  So- 
crates  vix  instituisset,  istas  fabalas 
oratione  ligata  describere.  Vid.  d. 
Jacohs   Griechische  Fabulisten  in 
Charakter.  der  vomehmsten  Dichter 
allerNationen^T.  V,  P.  ii,  p.  277. 

(5)  Diogenes  Laertius,  lib.  V,  81, 
p.  3 10,  Edit.  Meibom.  Censet  la- 
men  Bentlei.  1.  c.  solato  seriDonc 
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fabulas,  ornatu  poetico  vestitas,  coU^erunt.  Huc  referendus 
quoque  Babrius,  quem  ^opi  fabulas  yersibus  choliambicis ,  li- 
brb  X,  exposuisse,  supra  dixi.  At  minima  pars  graecarum  fa- 
bularum ,  quibus  nomen  impositum  est  ab  iEsopo ,  eumdem 
habet  auctorem ;  immo  vero  quam  plurimae  a  serioris  setatis 
scriptoribus  composita»  fuisse  putandse  sunt.  Utrum  autem  ve- 
teres,  qui  iEIsopi  fabulas  memorant,  usi  sint  ejusdem  verbis, 
an  suis  earum  sententiam  expresserint,  de  eo  quidem  inter  vi- 
ros  doctos  non  convenit.  Equidem  accedo  sententiae  eorum> 
qui  putent,  iEsopum  non  ipsum  litteris  consig;nasse  fabulas, 
sed  per  occasionem  fictas  recitasse ;  quas ,  non  multo  post,  alios 
colle^isse,  alios  postea  fabulas,  eodem  modo  excog^itatas ,  ad- 
didisse,  credibile  est.  Ipsum  iElsopum  scripto  fabulas  suas, 
Graeco  idiomate  comprehensas ;  edidisse ,  aut ,  si  quas  Graece 
ediderat,  eas  ad  nos,  prout  ipse  scripserat,  pervenisse,  negat 
Gatakerus  in  Diss.  de  Stylo  N.  T.  (i);  sed  Tyrwhittus  (2)  non 
dubitat,  JSsopum  ipsum  fabulas,  soluta  oratione  scriptas,  re- 
liquisse  (3).  Etsi  vero  dubitari  nequit,  genuinas  iEsopi  fabulas, 
sive  ore  traditas,  sive  jam  collectas  scivisse,  aut  habuisse  Ari- 
stophanem,  Platonem  et  Aristotelem  (4);  inde  tamen  non  po- 
test  coUigi,  iEsopum  ipsum  Utteris  mandasse  fabulas  suas,  ob- 
servante  Lessingio  (5).  Geterum  quae  hodie  sub  ^sopi  nomine 
circumferuntur  fabulae,  eas  non  ita  esse  profectas  dictasque  ab 
iEsopo,  jam  diu  agnoverunt  viri  docti.  Planudes  enim,  mona- 


fabnla^  Demetrii  fuisse  conscriptas, 
Don  Hgato.  Gollectio  autem  fabola- 
mm  .^sopiaram  a  Laertio  memo- 
rata,  publicata  est,  ut  yidetur,  in 
usum  eloquentiae  candidatorum;  de 
quo  vid.  Dissert.  cl.  Jacohs  praece- 
denti  Not.  laudatam,  pa^.  278. 

(i)  Cap.  XXni,  p.  ia3  sq.  Opp. 
Gril.  Traj.  1698,  in-fol.  coH.  Bent- 
leii  Opusc.  Philol.  p.  72,  76,  Edit. 
Lips. 

(2)  Dissert.  de  Babrio  p.  25 ,  Edit. 
Lond.  Etsi  Tyrwhittus  ar^menta- 
tionem  Bentleii,  ne  Socratis  quidem 
»tate  scriptas  ^sopi  fabulas  ezsti- 
tisse,  statuentis ,  recte  refutarit,  ta- 
men  non  effecit,  eas,  quae  tum  libris 
continerentur,  ab  JSsopo  ipso  vel 
compositas  fuisse,  vel  conscriptas. 


Erat  jam  isto  tempore  in  more  po- 
situm,  primario  auctore  tribuere, 
quidquid  alii  in  hoc  genere  com- 
mentati  essent,  id  quod  docet  Ar- 
chilochi  fabula  de  Aquila  et  Vulpe 
apud  Aristopban.  At.  662,  ubi  v. 
Schol.  Huschke  in  Diss.  de  Fab. 
Archilochi  p.  7. 

(3)  Gellert.  de  Poesi  Apologor. 
pag.  29:  M  si  testimonio,  inquity 
Aphthonii  ( in  Praeexercitt.  de  Fab.) 
•roy  Aitf^tf^oy...  ffvyypar^Ai  frovs  fJtvBovc  t 
fidem  adhibemus ,  iEsopus  ipse  fa- 
bulns  suas  conscripsit.  »  Sed  yid. 
Gataker.  1.  c. 

(4)Vide  e.  c.  Aristophanis  Aves, 
470;  Vesp.  1392;  Pac.  129.  , 

(5)  In  Dissert.  zur  Geschichte  der 
jEsopischen  Fabel,  p.  220. 


492t 


EXCURSUS I 


chus  Gonstantinopolitanus,  saec.  XIV,  eas  ez  reliquiis  fabula- 
rum,  iEsopo  attributarum,  compilasse  et  ordinasse  creditnr. 
PauUo  aliter  tamen  sentit  cl.  Jacobs,  elegantissimus  auctor  dis- 
sertationis  de  Grwcis  fabulatoribuSy  quae  exstat  in  libro  ante  ci- 
tato  (i) :  in  quo  de  natura  et  indole,  orig^e  et  fatis  fabulanun 
iEsopiarum  disputatur  doctissime.  Utrum  autem  Phaedrus  h- 
bulas  iEsopi  per  traditionem,  an  ex  ipso  ^opi  libro  accepe- 
rit,  incertum  (2). 

EXCURSUS  II 

AD  LIBRI   I  FABULAM  I. 


Vs.  3,4.  Sunt,  qai  junQant fauceimprobaintulitccuisscanjurgiij 
ut  fauce  ponatur  pro  ore,  voce,  clamore.  Sic  Grunerus  in  Spi- 
ciL  Observatt.  ad  Phaedr.  laudans  Ovid.  Metam.  VIII,  7o3,et 
Virgilii  vox  faucibus  hceret;  quae  loca  vix  probant  Latinitatem 
hujus  loquendi  formulae.  Harius  rofauce  improba  itidem  cod- 
nectit  cum  intulit;  incitatus  vero  refert  ad  citum  gressum,  quo 
lupus  currat  (3).  Cujus  placita  novis  firmat  s^rgumentis  Cary  in 


(i)  Charaktere  der  vomehmsten 
Dichter  aller  Nationen,  fab.  V, 
P.  II,  p.  281  sq.  Non  est  praeter- 
eunda  hoc  loco  conjectura  v.  cl. 
Heereny  litteris  mandata  in  libro 
praeclaro  et  erudito,  qui  inscribi- 
tur:  Geschichte  des  Studiums  der 
classischen  Litteratur  seit  dem  Wic' 
derauflehen  der  fVissenschaften , 
T.  I,  p.  253  :  «  Maximus  Planudes, 
inquity  wurde  von  Andronicus  dem 
altern  1827  als  Gesandter  nach  Ita- 
lien  geschickt  und  lebte  noch  nach 
i352.  Sein  Aufenthalt  in  Italien 
verschaffte  ihm  die  Bekanntschaft 
mit  der  Romischen  Litteratur.  Er 
iibersetzte  Schriften  des  Cicero, 
des  Caesar,  des  Ovid.  »  Cf.  Fabric. 
X,  pag.  533  :  Und  so  kdnnte  sein 
^sop  auch  tvohl  eine  Uebersetzung 
des  Phecdrus  gewesen  seyn.  Quae 
conjectura  est  parum  probabihs.  Ut 
enim  omittam,  ne  unicam  quidem 


fabulam  in  Collectione  fabnlamm 
Planudea  inveniri,  quae  ipsum  Phse- 
drum  habet  auctorem,  non  pauca 
in  fabula  (]praeca  alio  modo  narran- 
tur,  atque  apud  Phaedrum  invenias 
exposita.  Quae  docent,  vix  statni 
posse  fabulas  Phacdri  a  Planudegi«- 
ce  versas  esse ;  ut  taceam  de  aliis. 

(2)  Cfr.  ill.  Harlesius  ad  Fabricii 
B.  G.  T.  I,  p.  626  sq.  CL  Meiners 
Geschichte  der  Wissensch.  in  Grie' 
chenland  und  Ro9n.  T.  I,  p.  70; 
Catal.  Bibl.  ill.  Com.  Teleki  deSzek, 
P.  I,  p.  7;  CI.  Beck  ad  Aristoph. 
Aves  vs.  470 ;  Bentleii  Diss.  de  Fa- 
bulis  iEsopi,  in  Ej.  Opusc.  Philol. 
p.  72  sqq.  Edit.  Lips.  Adde  Geller- 
tum  de  Poesi  Apologor.  et  eorum 
Scriptoribus ,  p.  28  sqq.  et  .figid. 
Menagium'  in  Observatt.  ad  Diog. 
Laert.  p.  44* 

(3)  Vid.  Schiracbii  clavis  Part.  I, 
p.  134. 
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Cnticat  Remark  upon  a  passage  in  Pheedrus  in  Memoirs  of  Litte- 
rature  1726  m.  Maii.  Putat  autem,  incitatus  idem  hoc  loco  esse, 
quod  incitus,  et  indicare,  lupum  repente  ad  agnum  adsiluisse; 
Phaedrum  eodem  modo  ore  seu  voce  dicere  potuisse,  quo  dixit 
fauce  improba;  sed  posterius  atroci  lupi  facinori  visum  accom- 
medatius.  Praeterea  agnum  procul  abfuisse  a  lupo  ( longe  infe- 
rior)  et  si  incitatus  non  eo  sensu  capiatur,  quo  ipse  vult  capi, 
intelligi  non  posse,  qui  fieri  potuerit^  ut  agnus  lupum  audi- 
ret  loquentem.  Fac  enim,  lupum  in  suo  loco,  procul  ab  agno, 
constitisse,  hunc,  nuUo  dato  responso,  fuga  salutem  esse  peti- 
turum.  Gonf.  Leipz,  neue  Zeit.  von  GeL  Sach,  ann.  1728,  n**  i3, 
p.  125.  Sed  vix  credibile,  yauce  dixisse  Phaedrum  pro  ore,  seu 
voce,  quum  istud  vocabulum  sensu  memorato  in  priscis  scripto- 
ribus  non  occurrat,  ut  Lexica  docent.  Deinde  agnus  non  tam 
procul  a  lupo  stetisse  putandus  est,  ut  hunc  audire  non  potue- 
rit  vociferantem.  Lupus  denique,  inter  rixas,  citato  gradu, 
pauUatim  praedae  accedens  propius,  agnum  correptum  lacera- 
vit.  Quae  vero  brevitatis  studiosus  poeta  ex  parte  omisit. 

Cl.  /00065  interpretatur  incitatus,  incitato  impetu,  hastig, 
aufjfahrend ;  sed  fauce  improba,  improbe;  ut  mox  injusta  nece 
pro,  injuste,  quod  recte  rejiciunt  Censores  docti  in  ji.  L,  Z.  ann, 
1785 ;  II,  281 ,  item  in  Ephem,  Litt,  Gothan,  1786,  p.  4^  ^  9  iicc 
non  CL. Schuize,  Vid.  Ej.  Anmerk,  zu  Phcedri Fabeln,  p.  6.  Nam 
et  sic  Tofauce  improba  jungendum  cum  caussam  intulit,  et  ca- 
piendum  pro  voce,  seu  ore,  quod  diceretur  sine  exemplo. 

Ex  quo  intelligitur,  quanto  fallatur  opere  cl.  van  Bergen  in 

'Or-itv  .Observatt.  cap.  XXIII,  p.  5i,  scribens;  «Omnes  eas  vo- 

ce» {fauee  improba)  cum  participio  incitatus,  nemo,  quantum 

j|oyi,  cum  verbo  intulit  conjungendas  putavit,  quod  si  fecis- 

sent,  Quncta  forent  expedita,  neque '  emendatione  opus  esse 

sensissen-^  »  Vir  doctus  autem  hunc  locum  ita  interpretatur  : 

Lupus  et  agjius  venerant  ad  eumdem  rivum....  latro  incitatus 

(oppprtuna  occaaione  a^uum  opprimendi)  improbo  ore  intu- 

lit  caussam  jurgii.  Inquo  nihil  esseputat,  quod  quisquam  jure 

reprehendat.  Incitatus  enim  saepe  solum,  sine  addita  incitatio- 

nis  caussa,  occurrere^  atque  in  nomen  adjectivum  degenerare, 

quod  multis  veterum  scriptorum  exemplis  probat.  Sic  occur- 

rere  incitatus  miles,  equus,  gradus,  etc.  de  quibus  vid.  lib.  cit. 

Deinde,  sicut  homines  ore  pio,  placido,  quieto,  mendaci,  im- 

pio  loquuntur,  ita  lupum  ^uce  improba  jurgii  caussam  intu- 

lisse..  Ut  vero  probet  Latinitatem  ToCfauce  pro  ore,  adducit  loca 

Ovidii  Met.  II,  288.  Fix  equidem,  fauces  hcec  ipsa  in  verba  re- 
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sqlvo,  et  lib.  VI,  355,  et  fauces  arenty  vixque  est  via  vocis  in  ilUs, 
Laudat  etiam  Virg^lii  vox  faucibus  hcesit  Improbus  hic  esse  ini' 
pudenter  mendaxy  ut  lib.  I,  fab.  XXII,  9,  etsi  non  neget,  lu- 
pum  hoc  in  loco  etiam  respectu  injustitiae  improbo  ore  loco- 
tum  dici ;  Phaedrum  enim  nominare  necem  agni  iryustam^  et 
quum  etiam^ctorum  caussarum  mentionem  faciat,  haec  inlraefe 
mendacium  impudens.  Quae  yero  etsi  erudite  exposita  sunt  om- 
nia ,  ego  tamen  huic  interpretationi  nollem  accedere ;  quum  e 
locis  memoratis  probari  quidem  possit,  fauces  viam  esse  togis, 
adeoque  ad  loquendum  non  plane  inutiles,  sed  non  ostendi. 
faucem  si^nificare  posse  ipsum  os,  vocem,  Itaque  Phaedms  lun- 
proba  fauce  pro  improbo  ore,  sine  exemplo  dixisset.  Quareadr 
quiesco  in  interpretatione,  quam  supra  dedi,  et  quse  poetic» 
rationi  et  genio  ling^uae  Latinae  videtur  esse  accommodatior. 
Solet  eniin  hoc  nexu  plerumque  ad  verbum  ineitare  incitado- 
nis  caussa  addi,  et  durum  sane  videtur,  subinteUigere,  oppOT' 
tuna  occasione  agnum  opprimendi. 

Vs.  6.  Ad  V.  Jstam,  Disputant,  an  haec  vox  ^stxnxoS^  capien- 
da,  an  per  hanc  explicanda  sit.  Posterius  placet  Bentleio ,  Ram- 
lero  (i),  Cl.  Schulzio  (3),  Censori  denique  erndito  in  Biblio- 
theca  Univers.  Germ.  (3),  ubi  haec  leguntur  :  u  Nach  dem  gaD- 
zen  Zusammenhan^  ist  es  offenbaf,  4^^  istam  bier  wiirklicfa 
statt  hanc,  wie  oft  bey  vielen  anderh  Schriftstellem ,  stehet, 
und  also  die  Gegend,  wo  der  Wolf  trank,  bezeichnet  werde. 
Denn  sonst  passte  die  leug^ende  Antwort  des  Lammes  (vs.  7) 
durchaus  nicht.  Der  Wolf  beschuldi^et,  freylich  fsllschlich,  das 
Lamm :  Du  machst  mir  cUess  Wasser,  dieses,  welches  ich  trinke 
( mihi  bibentl)  triibe.  Nun  konnte  das  Lamm  nrit  Recht  firagen: 
Wie  kann  ich  das?  aber  nicht  mit  Recht,  wenn  das  istam,  wie 
Burmann  will,  zu  verstehen  ware.  Denn  dass  es  jene  Geg^end 
des  Wassers,  wo  es  selbst  trank,  triibe  mache,  konnte  es  nicht 
leugnen.  »  Huic  adsentit  cl.  Lange  Prolegfg.  ad  Phaedrum  pag. 
XVII  seq.  Sed  in  Graeca  iEsopi  fabula  (4)  diserte  dicitur  :  Toi/5i 
(o^oc)  XfyovTo^,  Totc  axpoi;  ;^siXe(n  «ivtiv,  "AdLi  ^XX^$'iu  ^woerov  ourou 
iarCnoi  xdcTb),  itcfkvoi  Toepao^ffsiv  To  u^ci»p.  Quodsi  igitur  fingas,  a^um 
stetisse  ad  ripam  rivi  non  in  media  aqua,  sensus  verborum  hic 
fere  est :  Eqo  summis  tantum  bibo  labris ;  itaque  non  facere 

(i)  Vid.  Einleit.  in  die  S.   W.  (4)  Vid.  fab.  CCfXXXIII,  Jlsopi 

T.  I,  p.  3oo,  Edit.  in.  in  Mydiologia  ^sop.  Nevelet.  pag. 

(2)  Anmerkk.  zum  Phcsdrus,  p.  7.  2^5 ,  et  fabut;  GGXXX,  lEditionisi 

(3)  T.  XLV,  p.  169.  Hauptm. 
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possum,  quod  quereris,  lupe,  Praeterea  (aXXwc)  fieri  nequit,  ut 
aquam  superiorem  turbulentam  faciam,  quum  stem  inferior,  et 
a  te  decurrat  ad  meos  haustus  liquor.  Hisce  positis,  utique 
ag^nus  jure  interrogare  poterat  lupum :  qui  possum  quaeso  fa* 
cere,  quod  quereris?  Qute  docent,  non  ineptam  esse  agni  re- 
sponsionem,  etiamsi  to  istam  capiatur  ^stxnxo»;.  Alia  res  esset,  si 
agnus,  media in  aqua  stans,  fundum  tetigisset  rivi.  Quae  quum 
ita  sint ,  accedo  Burmanno ,  hanc  in  rem  scribenti :  u  lupus , 
quaerens  et  inferens  caussam  jurgii,  non  dicit,  a^num  aquam 
superiorem,  ad  quam  stabat  lupus,  i.  e.  hanCy  turbulentam  fa- 
cere,  sed  istam  inferiorem,  quam  monstrabat  agno.  Si  enim 
hanc  dixisset,  debuisset  agnus,  stans  inferius,  superiorem  tur- 
bare  aquam.  Quare  agnus  calumniam  facile  refellit,  qui  pos- 
sum,  inquit,  lupe,  etc.  Nam  licet  jam  turbulentam  fecissem 
inferiorem,  non  tainen  superior  inde  turbida  posset  esse,  quia 
a  te  decurrit  ad  meos  haustus  liquor,  id  est  aqua  liquida,  ut 
lib.  I,  fab.  XII,  4*  Lupus  ergo  istam  dicendo,  inferiorem,  spa- 
tio  distante,  demonstrat,  et  iste  demonstrative  sumi  apparet 
ex  lib.  III,  fabul.  VI,  5,  et  fab.  VIII,  16,  et  aliis  locis.  »  Vide 
tamen,  quae  supra  notamus  ad  vs.  6.  Ceterum  non  assentien«- 
dum  est  Grunero ,  qui  1.  c.  lupum  censet  loqui  de  superiori 
aqua ,  ad  quam  stetisse  eum  Phaedrus  narrat;  etsi  to  istam  ^six- 
Tixb»;  capiat:  fingit  enim  prbpius  accessisse  lupum  ad  agpium, 
inferiorem  stantem ,  et  dixisse :  cur  turbulentam  fecisti  mihi  is- 
tam  bibenli?  Nec  placere  potest  conjectura  Cl.  Schulzii  1.  c.  p.  8. 
Conf.  Lange  1.  c.  p.  xviii. 

EXCURSUS  III 

AD  LIBRI  I  FABULAM  II. 

Vs.  I.  JEquis  legibus.  De  aequis  Graecorum  legibus  singularis 
exstat  libellus,  auclore  Andr.  Ludov.  Roenigsmanno,  sub  titu- 
lo  :  Disquisitio  critica;  CBquoi  leges  quid  apud  Phaedrum  (i)? 
^quas  leges  Graeci  dixerunt  t<Tovop«v  (2),  uroTroWsiav  (3),  ioTiyo-' 
ptav  (4);  Romani  jus  aequabile  (5),  cequum  jus  (6).  Jam  olim 

(i)  Exstat   in  Hamhurg,    verm,  uyfoovf  AlyitJ^eUi  Qnaut,  roV  Alyia^ 

Biblioth.  Vol.  II,  P.  IV,  p.  SgS.  TrfSrai  iffnyopievf  juurAo^fftifAtiof  «ry 

(2)  Herodot.  lib.  III,  cap.  80.  Wxfi. 

(3)  Diog.  Laert.  Epist.  Solon.  ad  (5)  Cic.  de  Inv,  lib.  I,  c.  u,  53. 
Pisistr.  p.  41 9  ^dit.  Meibom.  (6)  Senec.  Ep.   90 :  Solon,  qui 

(4)  Demosthenes,  Or.  Fon.  wh.  Athenas  9€[ao  yirefundavit. 
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aequum  jus  in  civhate  Atheniensi  instituit  Theseus,  ut  multis 
ex  Plutarcho  (i),  Demosthene  (2),  aliis,  probat  (3)  Meunins. 
Factum  hoc  post  expeditionem  Thesei  Greticam ,  qua  funda- 
menta  jacta  fuisse  videntur  ordinandse  Atheniensium  reipubli- 
cae.  Praeclara  enim  Cretensium  instituta,  apud  quos  etiam  seqius 
florebant  leges  (4),  Theseus  ad  Athenienses  transtulit  (5).  Cmn 
institutione  Democratiae,  aTheseo  Athenis  facta,  abdicatore* 
gno,  constituta  quoque  est  Atheniensibus  aequabilis  reipublice 
administratio ,  quam  ad  Pisistrati  tempora  mansisse  ex  Pausa- 
nia  docet  laudatus  Meursius  (6);  etsi  etiam  Solon  eam  renova- 
verit,  teste  Seneca  (7).  Naturam  legum  aequarum  erudite  expli- 
cavit  Koenigsmannus ,  e  cujus  libello,  supra  memorato,  pau- 
cula,  quae  illustrando  huic  loco  inservire  possint,  excerpe- 
mus ;  maxime  quum  haec  dissertatio  non  sit  in  manibus  omniiUD. 
«Floruit,  inquit,  respublica  Atheniensis  post  reges,  quiciim 
Codro  desierant,  imperio  populari,  ubi  archontibus  perpetuis 
constitutis,  qui  jus  dicentibus  praeessent,  summ^t  rerum  popa- 
lus  potiebatur  universus.  Huic  autem  quae  qualesque  conveniiint 
^eQCS,  unus  jam  eloquatur  Aristoteles  (8) :  Iffov  ^o-tv  0  v^fioc,  oni 
^>3|/oxpaTta? ,  To  ^Tj^gv  paXXov  uTrap^^etv  tov?  OTropoyc  fi  tov^  lu7ropouc,/t9' 
^g  xDpiou;  eivai  OTroTepoDo-ouv ,  oikV  opioiouc  a^iTOTepou^*  u  aequum  piO- 
nuntiat  lex  imperii  popularis,  non  plus  esse  pauperes,  autdi- 
vites;  nec  alterutros  plus  posse,  sed  utrosque  esse  aequales. »  Ha- 
bes  aequas  leges ,  quibus  usque  ad  Pisistratum  floruere  Athe- 
nienses,  ubi  pares  in  oneribus  ferendis,  in  fruendis  benefidis, 
in  imperio  administrando  fuere  omnes. » 

Porro  ex  natura  legum  status  popularis,  quali  regebantur 
Athenae  ante  occupatam  a  Pisistrato  arcem,  auctor  ostendit, 

(i)  Thes.  p.  23,  Edit.  Bryani;  p. 
60  sq.  Edit.  Leopold.  tTi  S^l  /uiaixxoi 

«rctvTfltf  iv)  To7(  icoif  (  omnibus  jus 
sequalitatis  proposuit). 

(2)  Vid.  Locum  pag.  49^  not.  4 
ritatum,  ubi  vocabulum  latiyofiei 
verti  debet  asquumjus. 

(3)  Cfr.  Ej.  Tbeseus,  c.  XVIIL 

(4)  Gillies  Gesch.  von  Altgrie- 
chenland,  T.  I,  p.  38,  Lips.  1787, 
in-8°  maj. 

(5)Id.Lc.p.  38,39. 
(6)  Cfr.  Ej.  Theseus,  cap.  XVIII. 
colL  Pausan.  in  Attic.  cap.  III,  p. 


1 2,  ex  Edit.  CL  Facii ,  et  Platarch. 
Thes.  p.  61,  Ed.  Leopold.  Demo- 
cratiae  institutioncm,  a  Theseo  Athe- 
nis  factam,  videtiu*  etiam  innoere 
Homenis,  qui  Iliad.  ^,  547  sqq.  in 
Catalogo  navium  auxiUariam,  solos 
Athenienses  populum  yocat.  — 
[  Am/«(07,  i.  e.  populum  democra- 
ticis  gubernatum  legibus.  G.  ]  — 
Sic  statuit  Plutarchus  loco  hac  nota 
citato. 

(7)  Vid.  locum  Senecae  pag.  49^ 
not.  6  citatum. 

(8)  PoUt.  lib.  IV,  cap.  4,  p.  236, 
Edit.  Conring.  Helmst.  i656,  in-4°- 
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^o  sensu  tequte  leges  apud  Phasdrum  capiendae  sint.  u  Ibi,  iw 
quity  sane  jus,  vel  at  Aristoteles  loquitur  (i),  ^xatov  est  ro  iffov 
Toi{  iiroiQ^  aequalitas  inter  aequales  :  ai  70^  dYipoxparoufisvai  Tro^se^  ^o- 
xouoi  ^iuxttv  T^Qv  iffOTijTa  [xa^eerra  TravToiv ,  «  civitates ,  quee  popula- 
riter  r^funtur^  sequalitatem  maxime  omnium  captant,»  ut 
idem  ait  alibi  (2).  Unde  et  ab  Atheniensibus  ostracismus  reper- 
tus  est,  ut,  qui  antecellere  alios  videbantur  vel  opibus,  vel 
amicis,  vel  honoribus,  vel  alia  civili  eminentia,  ii,  velut  mo- 
lestiores  reipublicae ,  ad  tempus  extra  civitatem  relegarentur. 
.  Distinctius  hoc  ipsum  Aristoteles   lib,  VI    explicat  PoUtico^ 
rum  (3),  et  quod  jus  popularis  reg^iminis  sit,  t6  to-ov  e^^gtv  (aTrav- 
To;)  xot'  opcOfAov,  iXkx  nii  xot'  oStav,  cequum  habere  numero,  non 
(Ugnitate,  et  quomodo  hoc  obtineatur,  ut  honeste  vivere  omnes 
pro  arbitrio  suo  possint.  Undecim  eo  nomine  instituta  enume- 
rat,  seu  ^ixata  ^vipioTtxa,  quorum  primum  est,  omnibus  civibus 
potestatem  concedere  eligendi  ma^stratum  ex  omnibus  ci- 
viam  ordinibus;  alterum,  omnibus  civibus  jus  esse  per  vices 
imperare  et  parere,  quo  omnibus  pateat  aditus  ad  honores- 
tertium,  magistratus  omnes  non  per  suffrag^ia,  sed  per  sortem 
eligere,  exceptis  iis,  in  quibus  administrandis  singularis  pru- 
dentia  et  experientia  requiritur;  quartum,  nullos  magistratus 
ex  censu,  nisi  forte  admodum  exiguo,  alicui  demandare;  quin- 
tum,  nuUum  magistratum  eidem  saepius  committere;  sextum, 
nemini  magistratum  nimis  diu  concedere,  excepto  bellico;  sep- 
timum^  judices  ex  omnibus  ordinibus  deligere,  iisque  potesta- 
tem  judicandi  de  omnibus^  aut  saltem  de  gravioribus  rebus, 
tribuere;  octavum,  penes  concionem  populi,  hoc  est,  penes  se- 
natum,  qui  ex  universo  populo  electus  est,  summam  esse  auc- 
toritatem  deliberandi  et  decernendi  de  rebus  gravioribus ,  ad 
rempublicam  pertinentibus ;  ceteris  vero  magistratibus  non 
nisi  de  rebus  minoribus  aliquid  statuendi  potestatem  permit- 
tere;  nonum,  mercedem  aliquam,  sive  sportulas  dare  omni- 
bus,  qui  publicis  concionibus,  judiciis  et  deliberationibus  in- 
tersunt,  ut  eo  frequentiores  conveniant;  decimum,  homines 
obscuros,  ignobiles,  pauperes,  et  sordida  opificia  exercentes 
non  plane  a  publicis  honoribus  et  officiis  excludere;  undeci- 
mum  denique ,  nullum  magistratum  debere  csse  perpetuum  : 
sic  enim  plures  ad  istos  honores  poterunt  pervenire,  et  praeci- 
detur  iis,  qui  magistratum  aliquem  gerunt,  occasio,  auctori- 

(i)  Polit.  lib.  III,  c.  9. 

(q)  Polit.  III,  i3;  lib.  III,  c.  9,  pag.  190. 

(3)  Gap.  2 ,  p.  390. 

I.  3'i 
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tate  8ua  et  poteatia  adversus  rempublicam  abateBdkL  H»  mmt, 
aequae  illaa  leges ,  quibus  respublica  floret  popularis,  qualem 
A^euieiisium  iUam  diximus  fuisse. » 

Vs.  4)  ^«  Historiam  istius  temporis  uberiuf  enarrant :  Hero- 
dotus  (i),  Diodorus  (2),  Valerius  Mazimns  (3),  PlutaFchus  (4), 
^ianus  (5),  Justinus  (6),  et  ex  his  omnibus  Meursius  (7).  Hie 
breviter  dabimus,  quod  illustrando  huic  loco  inserriro  possil, 
delegantes  lectores,  quorum  interest,  ad  scriptores  memoratos.. 
Sedato  uimirum  Gylonio  tumultu ,  Athenis  propter  constitMB- 
dam  rempublicam  novi  populi  motus  facti  sunt,  ita  qnidem, 
ut  urbs  in  tres  divideretur  factiones,  Diacrios,  seti  Hypen- 
crios,  Pediaeos  et  Paralios,  i.  e.  montanos,  campestres  et  litto- 
rales.  Diacrii  studuere  Democrati»,  Pedioei  Aristocrati»,  sri 
Paralii  flagitarunt  constitutionem  reipublicae  mixtam,  f^pme»' 
set  medium  inter  Aristocratiam  et  Democratiam.  Obstitere  »- 
tem  Paralii,  quo  minus  vincerent  vel  Hyperacrii,  vel  Pedict 
In  turbulento  isto  rerum  statu,  Athenienses  petiere  a  Soloiie, 
ut  dirimeret  controversias.  Qui  quum  leges  sanxisset,  iter  fta!t 
ad  decem  annos.  Absente  Solone  respublica  Atheniensium  it^ 
rum  in  diversas  scissa  est  factiones,  Diacriorum,  sen  utHero- 
dotus  appellat  (8),  Hyperacriorum,  Pcdiaeorum  et  Paralionnn. 
Istis  praefuit  Pisistratus,  illis  Lycurgus^  his  Megacles  (^),  AIc^ 
maeonis  filius.  In  Hyperacriis  erant  homines  capite  censi,  e^ 
tate  infensi  divitibus  et  ad  facinus  quodvis  promti  (lo).  Qnikn 
quum  subvenire  se  Pisistratus  velle  ac  propugnare  contra  optt- 
lentiores  simularet;  eorum  opera,  oppressis  ceteris,  rempubfi- 
cam  invasit  isthoc  modo.  Quum  se  ipse  ac  mulos  suos  vuhieras- 
set,  acto  in  forum  vehiculo ,  tanquam  ex  hostibus  elapsns, 
quem  rus  proficiscentem  illi  interficere  voluissent,  oravit  popa- 
lum,  ut  concederet  corporis  aliquot  custodes.  Erat  in  magna 
existimatione,  et  Megarensi  expeditione  (11)  aliisque  rebus  ge»- 
tis  clarus.  Itaque  permotus  populus  gloria  viri  et  injuria,  vt 
putabat,  quidquid  obloqueretur  Solon  (12),  dedit  custodes,  da* 

(i)  Lib.  I,  c.  59  sqq.  p.  27  sqq.  (6)  Lib.  II,  c.  vm.  Adde  Poljai. 

Edit.  Wesseling.  c.  XXI,  11. 

(2)  Lib.  XIII,  c.  95.  (7)  In  Pisistrato.  lab.  I,  ci^.  n 

(3)  Lib.  I ,  c.  II,  Ext.  2 ;  lib.  Vm,  .      (8)  Lib.  I,  eap.  S^ 

c.  IX,  Ext.  I.  (9)  Herodot.  1.  c.  Platarch.  Vit 

(4)  In  Solone  c.  Xm,  XXIX  sqq.     Solon. 

p.  21 1 ,  236,  Ed.  Hutten.  (10)  Plutarch.  V.  c. 

(5)  Varia  Historia  lib.  VIII,  cap.         (11)  De  qua  vide  Jostiii.^fib»!!. 
xTi.  (i2)VarieqiiidAmobDiiiiBS9Sol0>^ 
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vu,  DOii  hastis  armatos^  quibus  mmiitns  arcem  depit  et  rem- 
jpublicam  (i).  Quae  confirmat  Justinus  (2),  qui  b^aeic  memoriae 
furodidit :  u  Pisistratus...  tyrannidem  per  dolum  occupat :  quip- 
pe  verberibus  yoluntariis  domi  adfectus,  lacerato  corpore,  in 
publicum  progreditur :  advocata  concione,  vulnera  populo  os- 
tendit :  de  crudelitate  principum,  a  quibus  baec  se  passtim  si- 
mulabat ,  queritur  :  adduntur  vocibus  lacrymae ,  et  invidiosa 
oratione  multitudo  credula  accenditur:.amore  plebis  invisum 
«e  senatui  adfirmat :  obtinet  ad  custodiam  corporis  sui  satelli- 
tum  auxilium :  per  quos  occupata  tyrannide,  per  annos  XXXIH 
regnavit. » 

Vs.  5.  Arcem  oecupat  Pisistratus.  Quum  iEsopi  mors  ab  Euse» 
Iho  et  Suida  ad  Olymp.  LIV  referatur,  et  viri  docti,  maxime 
Fabricius,  contendant,  Pisistratum  Olymp.  LV,  i,  primo  ty- 
rannidem  occupavisse  Athenis  (3);  Phsedrus  autem  testetuf, 
occupata  arce,  fabulam  de  ranis  regem  petentibus,  ab  iEsopo 
esse  narratam  :  factum  est  inde,  ut  hic  Phaedrt  locus  de  tem- 
pore,  quo  iEsopus  fabulam  fecisse  dicitur,  viros  doctos  soUici- 
taret.  Vario  autem  modo  se  expedire  conati  sunt.  Corsinus  (4) 
Fabricii  dubitationem  ita  tollere  studet :  uobservari,  inquit^ 
fadle  poterit,  subdolos  ac  audaces  illos  Pisistratl  conatus  longe 
malurius  incepisse;  et  quamvis  ille  aperte  violenterque  tyran- 
nidem  postremo  solum  hujus  Olympiadis  (LV)  anno  occupa- 
veiiti  ipsius  tamen  artes  atque  insidias  ab  ^sopo  superiori 
qjooque  Olympiade  taxari  potuisse.  n  Ad  quae  cel.  Harlesius  (5) 

libertatemreipoblicae  tuebatur;sed  qaantom  potui,  patnae  et  legibas 

conatus,  praevalente  jamPisistrato,  opem  tuli.  «  Ergo  Athenas  sic  Pisi- 

frustra  fuit.  Ac  initio  per  blanditias  stratus  subegit,  sed  non  semper  eas 

privatimipsum  compellatumdimo-  tenuit.  Kis  ejectus,  tertium  (jnam 

vere  de  proposito  animum  induxit.  subjecisset,  ita  demum  porro   in 

Sed  privatim  per  blanditias  post-  potestate  habuit.  Meursius  in  Pi- 

i|Bam  nihil  profecisset,  etiam  pu-  sistr.  cap.  III,  ex  Plutarch.  Solon. 

blioe  se  opposuit.  Inde  lorica  arma-  Diog.  Laert.  in  Vit.  Solon. 

tus  clypeoque  pro  concione  adhor-  (i)  Herodot.  lib.  I,  c.  5g;  ,^3ian. 

tacipopalumaususest,nedesereret  loco  citato. 

libertatem;  se  suppetias  laturum.  (2)  Lib.  II,  c.  Vin. 

Hoc  est,  quod  Yalerius  Maximus  (3)  Fabricii  B.  G.  Vol.  I,  p.  619, 

dicit  lib.  V,  cap.  iii :   «  Pisistrati  Edit.  Hariies.  Cui  assentit  Brucke- 

t^annidem    primus    Solon    vidit  rus  in  Histor.  crit.  Pliilos.  Vol.  I, 

orientem,  et  solus,  armis  opprimi  p.  4^^« 

debere,  palam  dictitare  ausus  est.  »  (4)  Fastis  Atticis  Tom.  III,  pag. 

Qaum  'vero  nec  sic  proficeret ,  posi-  ^3. 

tis  ante  curiam  armis :  «  ego,  iiiqciit,  (5)  Ad  Fabricii  B.  C  f.  c. 
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observat :  u  Gorsinus  iiicertoclubioque  Eusebii  testimomo  oni' 
nem  tribuit  fidem.  Enimvero  si  Phaedri  ratto  constat,  Pisistra- 
tum,  is  affirmat,  arcem  cepisse  et  Atticos  tristem  flevisse  sei^ 
vitutem,  quum  iEsopus  illam  fabellam  retulisset.  Quare  Ense- 
bium  in  anno  mortis  errasse ,  et  iEsopum ,  quum  Pisistratos 
occupasset  tyrannidem,  adhuc,  in  vivis  fuisse  crediderim.» 
Gontra  Bruckerus  (i)  hanc  Phaedri  narrationem  de  Pisistrato 
ad  fabulas  refert;  Dominicum  vero  Vallarsium  (a)  hic  Phaedri 
locus  ita  vexavit,  ut  expedire  se  nesciret.  Ego  quidem  accedo 
Meursio,  qui  probat(3)  ex  Anonymo  in  Descript.  01ymp.,(3e- 
mente  Alexandrino  (4)  etTatiano  (5),  Pisistratidarum  prind- 
patum  fuisse  circa  L  Olympiadem.  Sic  enim  constat  et  Phaedri 
ratio,  et  Eusebii  testimonium.  Sed  et  alio  modo  iste  scrupulus 
toUi  potest,  si  cum  Larcherio  (Larcher)  mortem  .£sopi  ponas 
ih  annum  a.  C.  N.  56o,  Olymp.  LIV,  4i  mense  XI  aut  XII, 
anno  periodi  Julian.  ^i^^?  et  Pisistratum  statuas  Olymp.  LIV, 
4,  mense  septimo,  seu  primo  mense  anniante  G.  N.  56o,  sum- 
ma  rerum  esse  potitum  (6).  Sed  mallem  prius. 

V.  12.  Fi.  In  MSS.  Pith.  et  Rem.  legitur  ut  compesceret^  teste 
Gudio,  Not.  ad  lib.  I,  fabul.  XI.  Sic  edidit  Nevelet.  qui  tamen 
God.  Pith.  vi  habuisse  contendit  in  Not.  ad  h.  1.  Sic  Rigaltiiis 
in  Edit.  I.  Sed  recte  reposuerunt  viri  docti  vi.  Saepius  enim  w 
cum  nt  permutasse  librarios,  nota  res.  Gfr.  Burm.  ad  h.  1.  et 
Gudius  1.  c.  At  Ulit.  ad  Grat.  Gyneget.  vs.  2^0,  p.  196,  e  Cod. 
Pith.  legi  jubet :  Qui  dissolutos  mores  ut  compesceret.  Marcil.  ve- 
ro  ad  Hor.  I,  Epp.  3.  conjicit,  mores  iis  compesceret.  Geterum 
Rigaltius  in  Edit.  I,  hunc  versum  loco  suo  movit,  et  post  vs. 
22,  inseruit,  improbante  Meursio  et  aliis,  laudante  veroBar- 

(i)  Histor.  crit.  Philosop.  Vol.  I,  «Ti  kwta  «rop  at:/«rof  ^tf^i'»»  'Hfatxxt?^*- 

p.  4^^'  T^oyfv  AX\t»{  Tf  xeit  ta  tic  «tt/<ro?  fjriff- 

(2)  Ad  Ghronicon  Eusebio-Hiero-  po^fy«  ^etvn  wro  ' Ofo/utuxfitw  iw 
nymianum  pag.  474)  ^dit.  Venet.  ' AdNyAto&  0t/vTfT«t;^d«ti ,  ytyc^mv  juc/t* 
Opp.  Hier.  T.  VIII,  P.  i.  tmv  T«y  nnaiar^cKnrtJ^Sv   «t/»;t"v>  •^P' 

(3)  V.  Meursii  Pisistr.  c.  III.  ftiv  ^tVTWitooTMy  ^OwjutyrtaJ^a,. 

(4)  Stromatum  lib.  I.  In  ejus  Opp.  (6)  Vid.  Larcher in  Ghronol.  Hero- 
T.  I,  397,  Edit.  Potter.  Oxon.  1 7 1 5,  dot.  p.  526  sqq.  Vol.  VI,  vers.  gall. 
in-fol.  Nflt)  /*»y  'Ovo/uat«piTOf  0'  *a9h-  Herodot.  Idem  tamen  p.  567  L  c. 
y«t7oc,  o{/  Tct  ikOppiet  ^if)0/jttyet  ^oiN-  ponit  annum,  quo  iEsopas  ciim 
^dtTct  xiytren  tivfltf,  xdtTct  tmv  tmv  Ilti-  Solone  rem  habuit,  in  annum  Pe' 
o-iorpfltTKTav  Apx^iy  Trtft  T>iy  jrtvTwito-  riodi  Julianse  4^4^)  Olymp.  LUI, 
^tjIv  ' OKv/jtfniiJ^x y  ivfiffKifTett.  4 9  2i^^®  C.  N.  ^69,  V.  C.  i85,  cf. 

(5)  Orat.  adGrjecosp.  i38,  Edit.  Harles.  ad  Fabric.  B.  G.  Vol.  I,  p. 
Worth,  Oxon.  1700,  in-8°  :  *0/>^u/f     618  sq. 
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thio  lib.  XLVII,  Adv.  c.  lo,  et  in  ipsa  Editione  sua  collocante 
Hoogstratano.  Sed  ostendunt  Nevelet.  et  Burmannus,  summo 
jure  locum  suum  tueri  posse.  Quae  confirmantur  verbis  Ano- 
nymi  Nilant.  fab.  XXI,  et  Romuli  lib.  II,  fab.  I.  Apud  illum 
enim  legitur  :  «  Ranae  vagantes  in  liberis  paliidibus ,  clamore 
regem  petierunt  a  Jove,  qui  dissolutos  mores  earum  compes- 
ceret;  »  apud  hunc :  «  petierunt  sibi  rectorem,  qui  errantes  cor- 
rigeret.  »  Sed  ipse  Rigaltius  in  Edit.  II,  versum  inseruit  post  vs. 
1 1.  Heinsius  more  suo  conjicit :  sibi  dissolutos  mores  ut  (vel  qui) 
compesceret.  Frustra. 


Non  alienum  visum  est,  huic  Excursui  subjungere  judicium 
Lessingii  (i)  de  hac  fabula  :  u  Die  Fabel,  inquit,  an  sich  ist  gut 
erzahlt.  Aber  die  Gelegenheit,  die  Phaedrus  dazu  erdichtet,  ist 
nichts  weniger  als  passend.  Die  Frosche  wollten  durchaus  ei- 
nen  Ronig  haben ;  das  wollten  die  Athenienser  nicht.  Die  Fro- 
sche  klagten ,  als  sie  den  Rlotz  zum  Ronig  bekommen  hatten , 
nicht,  dass  sie  einen  Ronig  bekommen  hMtten,  sondern  dass 
sie  einen  so  unwirksamen,  unthatigen  Ronig  erhahen  hatten. 
Ln  Griechischen  ist  die  Gelegenheit  nicht,  bey  welcher  sie 
^sopus  soll  erzahlt  haben.  Nach  der  Application  des  Phaedrus 
liegt  in  dieser  Fabel  weiter  niehts,  als  das  minimum  de  malis, 
welches  Tan.  Faber  auch  zur  Aufschrift  gemacht  hat.  In  der 
Griechischen  Fabel  hingegen  liegen  zwey  weit  grossere  und 
kiihne  Wahrheiten  :  i*^  die  Thorheit  iiberhaupt,  einen  Ronig 
zu   haben;  der  Grieche  nennt  es  rrjv  sOriOeiav,  eine  ehrliche 
Dummheit,  eine  gut  meinende  Einfah;  2°  die  Thorheit,  nicht 
mit  einem  schlafrigen,  unthatigen  Ronig  zufrieden  zu  seyn, 
einen  grossen  anschlMgischen  Ropf  auf  den  Thron  zu  wiin- 
schen,  ava^toTraGouvrs?  rotoiJTov  e;^stv  pa<Tt^sa,  sie  hielten  es  sich  ftir 
eine  Schande,  fiir  etwas,  das  mit  ihrer  Ehre  stritte,  einen  sol-^ 
chen  Ronig  zu  haben. » 

EXCURSUS IV 

AD   LIBRI  I  FABULAM   IIL 
Hanc  Phaedri  fabulam  aptius  fictam  esse  fabuKs  gr^ecis  JEsor 

(i)  Vid.  Ej.  libellum,    saepe  laudatum  zur  Gesch,  d,  jEsop,  Fabei, 
p.  232  sq. 
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pi  et  Aphthonii,  docet  cl.  Jtzeobs  in  Obsenratt.  in  VluBdri  fk* 
bulas,  ubi  vide.  Compara  j£sopi  Fab.  191,  in  Mythol.  JEsof. 
Nevelet.  p.  243,  quae  est  F.  188.  Edit.  Hauptm.  et  Ernest  Les- 
singii  lib.  II,  fab.  VI.  Gleimii  lib.  II,  fab.  XVIIl.  PauUo  aliter 
tamen  judicat  Lessing^ius  (i),  qui,  nescio  an  recte,  reliquis  prfle- 
fert  Aphthonii  (2).  u  Pulchritudinis  erat  certamen,  et  ad  Jo- 
vem ,  ut  disceptaretur  hdec  controversia ,  omnes  iverunt  vola- 
cres  :  ac  Mercurio  quidem  diem  praefiniente,  fluviosque  et  la- 
cus  omnes  petiere,deformibusque  pennis  abjectis,  elegantiofes 
nitidabant.  At  quum  a  natura  decoris  nihii  haberet  Graculas, 
quae  reliquis  exciderant,  inde  se  ille  exornavit.  Sola  tamen 
noctua,  quum  nosset  id  quod  suum  erat,  a  graculo  auferebat, 
ac  ut  reliquae  idem  facerent,  persuasit.  His  autem  ab  onmibus 
ita  exutus  g;raculus  nudus  omnium  venit  ad  judicium  Jovis.  • 
Habes  quoque  fabulam  apud  Libanium;  v.  Edit.  Hauptm.  p. 
3 10;  Anonymum  Nilantii  fabuL  XXVI;  Anonymum  Nevdeti 
fab.  XXXV;  Romulum  Divion.  et  Ulmens.  lib.  II,  fab.  XVI,  et 
Ignatium  seu  Gabriam  vu%o  sic  dictum  (3),  qui  fingit,  ^- 
culo,  aiienis  plumis  amicto,  primum  hirundinem  eripiiisse 
quod  dederat;  Hirundinem  secutas  reliquas  aves.  EamdemfiBh 
bulam  exhibet  Nicephorus  Basilaces,  ab  AUatio  in  Excerptis  va- 
riis  Grcecorum  Sophistarum  ac  Rhetorumy  editus  Rom.  i64ij 
in*8^  maj.  ubi  vide  MuG.  5,  p.  i34,  sed  qui,  ambitione  ductoin 
Graculum,  ut  regnum  obtineret  in  Aves,  se  exornasse  fingit, 
et,  quum  creatus  esset  rex,  demum  fuisse  spoliatum  (4).  Atque 
etiam  Rigaltius  testatur,  inveniri  fabulam  apud  Theonem  So- 
phistam  fabul.  III,  Camerarium  F.  de  Monedula  et  Columbis; 
^heophylactum  (5) ,  cujus  fabulam  Rigaltius  insemit  notis 
suis.  Sunt  denique  ex  veteribus  multi,  qui  ad  hanc  fabulam  al* 
ludant,  ut  Tatianus  in  Or.  ad  Grsecos;  Lucianus  in  Apolog. 
pro  mercede  conductis,  et  in  Pseudologista ;  Themistius  in  Ora- 
tione  XXIV,  alii.  Vid.  cL  Ernesti  ad  i£sop.  p.  i^i ,  et  supra  ad 
vs.  8,  huj.  fab.  Equidem  cum  Burmanno  putaverim,  Phsedram 
plagiarios  carpere  voluisse.  Fuerunt  enim,  ut  supra  conjeci  in 
Vita  Phaedri  e  lib.  III,  fab.  XIII,  qui  fabulas,  a  Phaedro  scrip- 
tas,  sibi  vindicarent.  Displicet  autem  Schefferus,  qui  vultno- 

(i)  In  libr.  indicato  p.  234  sq.  (4)  Cf.  Not.  Burm.  ad  hanc  fabu- 

(2)  Vid.  Ejusd.  Fab.  XXXI ,  p.     lam. 

346,  Mythol.  jEsop.  Nevelet.,  quae         (5)  Vid.  Ej.  Ep.  XXXIV,  Themi- 

exstat  in  Edit.  Hauptm.  p.  i44'  stocles  Chrysippo;  in  Ej.  Opp.  p- 

(3)  Vid.  Ej.  fab.  XXVI,  in  Nc^el.  91 ,  Edit.  And.  Schotti  1 699,  in-8*. 
Mythol.  iEsop.  p.  369.  Ex  offic.  Commel. 


AD  LIB.  I  FAB.  III.  ^t)3 

tari  Sejanum,  «tatuens,  fabuLam  mahifestum  continere  au^u- 
rium  de  futuro  Sejani  casu,  quem  haud  secus  ac  graculum 
omnes  ob  fastum  intolerabilem  olim  essent  depiumaturi. 

EXCURSUS  V 

AD   LIBRI  I   FABULAM  VI. 

I. 

Ad  V8«  8.  Burmannus  ad  vocem  emort  h.  V.  hsec  notat :  u  Non 
mutarem,  quia  composito  yerbo  exurit  eleganter  ejusdem  no- 
tas  verbum  emori  snbjicitur,  cujus  vis,  ut  mortem,  ssepe  subi- 
tam,  per  pestilentiam,  aut  similes,  ut  hic,  calamitates,  illatam, 
€t  non  naturalem,  notet,  ut  contra  Gapperonerium  ostendi- 
inu&,  in  £p»  ad  eum  p.  39.  n  Ita  capiunt  alii  t6  emori,  ut  vel 
simpliciter  significet,  mori  ob  aridam  sedem,  vel  ita  mori,  ut 
nemo  maneat  reliquus.  Sed  Abreschius  (i)  capit  pro  eniaciari, 
extabescere,  angoresque  morti  similes  usque  experiri,  scribens : 
«quo  minus  Burmanno,  de  subita  kccipielati  morte,  subscri- 
bere  possim,  illud  obstat,  quod^  si  oertissimam  mortem  sibi 
instare  ab  uno  soie  nossent  ranae,  non  fuisset,  cur  tam  anxiis 
curis  implerentur  ad  rumorem,  solem  velle  uxorem  ducere; 
siquidem  a  multiplicatis  solibus  non  graviora  sic  mala  exspec 
tanda  erant.  Verum  si  emori  sumamiis  pro  emeiciari,  etc.  vita 
tamen  qualicunque  frui  perg^ere,  merito  metuebant,  ne^  auctis 
solibus ,  hac  quoque  privarentur. »  Provocat  autem  Abreschius, 
vir  doctissimus,  ad  Ter.  Eun.  III,  i,  4^ ,  risu  omnes,  qui  aderantj 
emoriH  et  Plaut.  MikGl.  III,  i,  laS,  censerem  emori :  quibus  in 
locis  emori  hoc  sensu  legatur,  ut  sit^  vehementiori  affectu  ita 
percelli,  ut  exteriori  facie  ac  sigpais  quibusdam  mortuum  refe- 
ras.  Quae  interpretatio  si  placeat,  locus  Phaedri  ita  verti  posset: 
wir  armen  Thiere  miissen  in  unsem  ausgetrockneten  Wohnungen 
in  einersteten  Todesangst  seyn.  PTcls  will  es  werden,  etc.  Sed  vi- 
deant  doctiores,  an  emori  significare  possit,  angores  morti  simi' 
les  experiri,  In  iocis  enim,  quae  laudat  Abresch.  emori  capi  po- 
test  pro  simplici  mori.  Quid  enim  in  loco  Terentii  risu  omnes, 
qui  aderant,  emoriri^  aliud  est,  quam,  affe  Anwesende  hatien  sich 
zu  To^e  lachen  mogen.  Sic  etiam  censerem  emori  apud  Plautum 

(i)  Misc.  Observ.  Vol.  VI,  p.  284. 
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verti  potest,  ich  ddchtey  ich  wdre  des  Todes.  Gompara  supra  No- 
tas  ad  hunc  versum. 

II. 

Hanc  fabulam  primum  ex  Cod.  MS.  Bentleiano  ^Bsopi  graece 
edidit  Thom.  Tyrwhitt  (i).  Est  autem  hujus  sententise  :  rdtfAoiTov 
H^tOTi  ^ipoMQ  871VOVTO*  Travra  $e  tol  ^okc  s^aipov  etrt  toutc^*  s^Ya^^ovTO  £ 
xai  BoTpa^oi*  et;  $k  tout&>v  eiTrsv*  6>  ^poi,  elc  Tt  ocy^kXsoBs ;  sl  yap  yiowq&i 
0  H^to^  Traaav  vknv  dTro^Yipairet ,  ee  yr,yuoLi  ofAOtov  out^  Troudbe  ytttvr^tn  t  Ti  ou 
frdOofxev  xaxov  ^  Ad  quae  haec  notavit  Anglus :  u  Fabula  haec  ex  Pha&- 
dri  versione  satis  nota  est.  Graeceautem  nondum  prodiit,  nisiin- 
ter  iambica  tetrasticha  Ignatii  illius  Magistri,  sive  Diaconi,  quem 
Gabriam  vocant  (3).  Scriptor  ille,  qui  saeculo  nono  ineunte  flo- 
ruit,  et  Babrium,  ut  verisimile  est,  in  compendium  redegit,  ne 
umbram  quidem  auctoris  sui  nobis  hic  conservavit.  Codex  nos- 
ter  multo  propius  exprimit  fabulae  Babrianae  conclusionem, 
quam  Suidas  paene  integram  dedit  in  v.  Ausivag,  auctore  nou  no- 
minato : 

'£1  yAf  /Aofoc  vvv  KtCoiJk  vSxntf  ctueunt , 
ti  /uui  ^ciQetjMV  toIv  Koutii ,  oTfltv  yifxttf  , 
0/«eoiov  Atn»  9rM^toy%fiiiffV  (f.  f^i^fvvifffti ). 

Versus  ultimus  sic  scribendu^  est  ex  MS.  Suidse  Harleiano 
n®  3 100,  *■   ' 

O/utoiov  cthfrn  TTMJioi/  *rt  yiVfiiffi». 

Eodem  modo  scribitur  in  MS.  Suidae,  qui  in  Collegio  C.  C.  apud 
Oxonienses  servatur  (3). » 

EXCURSUS  VI 

AD  LIBRI   I  FABULAM  VII,   vs.    i. 

De  Personis,  vulgo  Larvis  (graece  Trpoawtretov ,  Trpoo-aJTrov ,  ir|w- 
ffowrt?  (4),  ptoppto^uxetov  ) ,  erudite  exposuerunt :  Franc.  Ficoronius 
in  elegantissimo  aeque  ac  splendido  Opere,  cujus  titulus :  Dis- 

(i)  In  Dissert.  deBabrio,  Lond.  calcem  Dissertationis  p.  5i,  Edit. 

1776,  in-8°,  edita.  Londin. 

(2)  Vid.  fab.  20,  in  Nevelet.  My-  (4)  Pollux  in  Onomast.  lib.  II,  c. 
thol.  i£sop.  p.  365.  IV,  ^y  4>  c^  ^ib-  fV,  c.  xviu,  a,  1, 

(3)  Tyrwhitti  Diss.  de  Babrio  p.  P.  I,  p.  176  et  417,  Edit.  Hemster- 
^,  Edit.  Harles.  coU.  Auctario,  ad  huis. 
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sertatio  de  Larvis  scenicis  et  figuris  comicis  Romanoruin.  Ro- 
mae  1754»  in-4°  maj.;  item  Christoph.  Henr.  de  Bergerin  docto 
opere,  quod  inscribitur :  Commentatio  de  Personis,  vulgo  Lar- 
vis,  seu  Mascheris.  Francf.  et  Lips.  1723,  in-4**,  ut  omittam 
alios,  qui  recensentur  a  Bergero  1.  c.*a.  p.  3...  8.  Juvabit  quo- 
que  inspexisse  Editiones  Terentii  Dacierianas,  editas  Amstelod. 
1724,  in-i2,  et  Amstelod.  et  Lips.  1747«  Tomis  III,  cum  versio- 
ne  Gallica,  Larvis  Personarum  e  duobus  Codd.  MSS.  Paris.  et 
Notis;  nec  non  Editionem  Terentii,  impressam  Urbini  1736  in- 
fol.  cura  Hieron.  Maynardi,  cum  Personarum  fig^ris  e  Cod. 
Vaticano,  a  Picarto  incisis  aeri.  Quas  quidem  fig;uras  Bergerus 
adjecit  ad  calcem  Commentationis  suae,  ubi  vide  p.  64  seq.  Ha- 
bes  etiam  depictas  aliquot  in  veteri  triclinio ,  a  Fulvio  Ursino 
exhibito  in  Append.  ad  Ciacconium  p.  120.  Edit.  Sanctandreanse 
Sponio  judice,  mille  fere  annorum  spatium  excedente.  Hisce 
adde  Not.  ad  vs.  i ,  hujus  fab.  it.  Fabric.  in  Bibliograph.  Anti- 
quar.  pag.  845 ,  edit.  nov.  Eichstddt,  V.  C.  de  dramate  Graecor. 
Satyr.  pag.  81,  ill.  Boettiger  in  Prolus.  de  Personis  scenicis, 
vulgo  Larvis,  ad  Loc.  Ter.  Phorm.  I,  iv,  32,  qui  etiam  laudat 
opera  recentiora,  antiqua  monumenta  complexa,  unde  hocce 
caput  egp^egie  locupletari  possit,  simulque  observat,  post  Win- 
kelmannum  in  Monim.  ant.  inedit.  P.  I,  p.  69,  verum  Ficoro- 
niani  libelli  auctorem  esse  Petr.  Contuccium.  Hic  Phaedri  locus 
manifesto  docet,  personam  de  tegumento  et  faciei  et  capitis  om- 
nis,  etiam  ubi  capillatum  est,  esse  capiendam.  Quaerebat  enim 
in  eo  vulpes  cerebrum ,  ut  jam  olim  Burmaiinus  recte  observa- 
vit.  Sed  etiam  in  reliquis,  quotquot  inspexi,  locis,  hoc  sensu  oc- 
currit.  Sic  Gellius  e  Gabii  Bassi  libris ,  quos  de  origine  vocabu- 
lorum  composuit  (i),  haec  notat :  ucaput  et  os  cooperimento 
personce  tectum  undique ,  unaque  tantum  vocis  emittendae  via 
pervium,  quoniam  non  vag^a  neque  diffusa  est,  in  unum  tan- 
tummodo  exitum  collectam,  coactamque  vocem,  et  magis  cla- 
ros  canorosque  sonitus  facit.  Quoniam  igitur  indumentum  il- 
lud  oris  clarescere  et  resonare  vocem  facit :  ob  eam  caussam 
persona  dicta  est,  o,  littera,  propter  vocabuli  formam,  produc- 
tiore.  w  Atque  etiam  Suetonius  (2)  scribit :  (( Tragoedias  cantavit 
personatusy  heroum  deorumque,  item  heroidum  ac  dearum  per- 
sonis  effictis  ad  similitudinem  oris  sui  et  feminae,  prout  quam- 
que  diligeret. »  Quibus  adjungo  locum  Juvenalis  Sat.  III,  i^S 
sq.  Quia  nempe  personae  hiatu  magno  patebant  necessitate  qua- 

(i)  Noct.  Att.  lib.  V,  c.  7.  (a)  Ner.  cap.  2 1 . 
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dam,  ne  parum  Tocem  emitterent,  hinc  Juvenalis  L  c.  «  Peno- 
nffi  pallentis  hiatum  In  gpremio  matris  formidat  fosucus  in- 
fans.  V  Cf.  Gesner.  in  Thes.  L.  L.  v.  Persona,  Etiam  Plin.  H.  N. 
lib.  XXV,  cap*  1 1 ,  de  Lonchite  loquens,  inesse  dicit  huic  pkii- 
tae  capUula  personis  comicis  similia,  V.  Desbillon.  E  quibus  lo- 
cis  luculenter  apparet,  verbum  personce  soli  convenire  fado. 
Alia  loca,  ut  chartae  parcam,  omitto.  Nihilo  vero  secius  dod 
pauci  sunt,  qui  existiment,  personam  non  solum  vultus  cajHttt- 
que  tegumentumf  sed  omnem  mimorum  et  histrionum  mttw 
et  habitum  si^nificasse.  Qnorum  in  numerum  praeter  alios  refe- 
rendus  Agea.  Mariscottus  (i),  quem  sequuntur  Bergerus  (i)et 
Pitiscus  (3).  Hisce  accedit  Lessingins  (4)^  scribens :  warum  pcr 
sonam?  persona  war  die  ganze  tTvsrni,  die  ganze  Kl&dung  (k 
Schauspielers ,  und  hier  istja  nur  von  der  Larve  die  Rede.  Sed  im- 
merito  carpitur  Noster.  Exempla  enim  supra  citata  probant, 
personam  non  significare  histrionum  cnesuiv,  sed  Larvam;iie 
dicam  ,^  Mariscotti  argumenta  neutiquam  ad  probandum  em 
idonea,  et  hunc  virum  doctum  ne  unicum  quidem  e  Latinis 
scriptoribus  locum  attulisse,  ex  quo  probari  possit,  vocem  fxt' 
sonce  eo,  quo  volunt,  sensu  fuisse  usurpatam.  Sed  faujus  lod 
non  est  hac  de  re  fusius  disserere.  Verba  Phaedri :  o  €fuania  spt^ 
ciesl  dici  in  respectu  ad  extemam  majestatem,  Schefferiestsen- 
tentia.  uNam  augustam,  inquit,  et  venerabilem  intelligit  spe- 
ciem  quam,  ut  rebus  aliis,  sic  ore  vultuque  expiimebant  in 
tragoediis,  ut  in  quibus  reges  aliique  viri  magni  ab  actoribns 
inducebantur. »  Sed  haec  magis  de  amplitudine,  quam  de  pul- 
chritudine  et  extema  majestate  puto  esse  intelligenda,  quemad- 
modum  recte  vidit  Boettigerus,  cujus  cum  nota  ad  h.  fab.  vs.  i, 
compara  larvam  muiiebrem  apud  Ficoronium  (5),  ore  gran- 
diori,  capillamentum  habentem,  quod  ambit  caput  et  spedem 
quamdam  mitne  in  fronte  reprsesentat.  Haec  quoque  capienda 
pro  ornatu  altius  eminente  et  in  acutum  desinente,  maximein 
personis,  seu  larvis  muliebribus,  quem  Graeci  07XOV  appeila- 
bant,  quemque  Poilux  iitterse  A  figuram  retulisse  scribit;  nisi 
quod  Salmasius  in  £p.  ad  Colvium  censeat,  istud  fastigium,  in 
vertice  adjectum,  non  ex  crinibus  factum,  sed  ex  eadem  mate- 


(i)  De  Personis  et  Larvis  c.  I,  in  (3)  Lex.  Apt.  Kom.  voc.  Persona. 

Grsevii  Thes.  Ant.  Rom.  T.  IX,  ubi  (4)  Zur  Gesck,  der  JEsop.  Fabel 

vide  p.  1107.  p.  240* 

(2)  L.  c.  p.  i4  sq.  (5)  L.  c.  tab.  XLIII,  p.  64. 


AD  LIB.  I  FAB.  VII.  607 

ria,  qua  persona  consiabat,  huicque  plerumque  ipsos  crines  ad- 

lia8sisse.(i)* 

Personas  a  personando  dictas  esse,  multi  sunt,  qui  statuant, 

fulti  loco  Gellii  supra  laudato.  In  hac  sententia  sunt  Rigal- 
tius  (2),  Ramlerus  (3),  alii  (4).  Aliis  ma^  placet  conjectara 
Vossii ,  deducentis  a  7rpoffb>7rov ,  cui  significatio  respondere  vide- 
tur.  Nam  pro  et  per  misceri,  Proserpina  declarat,  quae  Perse- 
phone  Graecis  est  (5).  Ad  setatem,  vitae  genus,  moresque  eorum, 
quos  referre  actorcs  debebant,  accommodatae  erant  personae, 
quarum  discrimina  pulchre  exprimit  Quintilianus  (6).  Qui  pri» 
mii  personati  egerint  et  comoediam  et  tragoediam,  ostendit  Jul. 
Caesar  Scaliger  (7),  qui  ex  instituto  agit  de  personis  tragicis  (8). 
Gui  adde  Ficoronium  (9),  et  Pitiscum  (10).  Personse  repertor, 
.^chylus  laudatur  ab  Horatio  A.  P.  v.  278.  Ex  quo  intelligpi- 
tur,  fabulam  de  Vulpe  et  Persona  tragica  ante  aetatem  i£schyli 
non  fictam  fuisse.  Icones  personarum,  Editionibus  Laurentii  et 
Hoogstratani  subjunctas  tanquam  minus  accuratas,  perstring^t 
Santoroccus,  laudans  Dacieriam  in  Praefat.  ad  Terent.  ubi  vide 
t.  III,  p.  27,  Edit.  1747?  in-8°. 

Ad  vs.  2.  Garpit  haec  La  Mothe,  Gallus,  qui  mallet,  haec  ver- 
ba  dici  ab  alio,  quam  vulpe,  canens : 

Mais  il  ( le  renard)  ria  plus  sa  grace  naturelle 

Avec  la  tete  sans  cervelle. 

Son  mot  est  exceltent.  D*accord, 

Mais  un  autre  devoit  le  dire. 

Sed  non  videt  Hagedornius(ii),  quarevulpes,bestiaingeniosa 
atque  faceta,  non  ridere  possit  sensu  communi  carentes.  Gonf. 
tamen,  quae  ad  haec  monet  Breitingerus  (12).  Hisce  adde  obser- 


(i)  Vid.  Guperi  Apotheosin  p.  8a. 
coU.  Bergero  de  Personis  p.  67. 

(2)  Cf.  Ej.  Not.  priores. 

(3)  J?tn/.  m  die  S.  /T.  T.  m,  p. 
m.  a53 :  Alle  Spieler  spielten  ver^ 
Imrvt,  Ihre  Larven  hestanden  aus 
einem  ganzen  Kopfe^  der  wie  ein 
Helm  gestaltet  war,  und  ein  gemal" 
tes  Gesicht,  Haare  und  einen  gros- 
sen  Mund  hattCy  der  so  eingerich- 
tet  war^  dass  er  die  Stimme  gewaU 
tig  verstarkte.  Daher  nennte  man 
sie  persona,  a  personando. 

(4)  Vid.  Barthii  Adv.  Ub.  XLVU, 


cap.  10;  Scaliger.  Poet.  lib.  I,  cap. 
i3. 

(5)  Gesner  in  Thes.  L.  L.  v.  ^cr- 
sona. 

(6)  I.  O.  lib.  XI,  cap.  3,  p.  83i. 
Edit.  Gronov. 

(7)  Poet.  lib.  I,  cap.  i4  ^t  16. 

(8)  L.  c.  p.  54* 

(9)  L.  c.  p.  5. 

(10)  L.  c.  siib  persona. 

(11)  In  Nota  adFab.  suam,  der 
schone  Kopf. 

(12)  Gf.  Ej.  kritische  Dichtkunst. 
P.  I,  p.  340  sq. 
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vata  in  libro  eleganti  et  crudito,  qui  inscribitur :  Charaktere  der 
vomehmsten  Dichter  aller  Nationen.  Tom.  V,  Partic.  ii,  p.  284. 
«  Diese  Fabel,  welche  auf  ein  Wortspiel  hinausl^uft,  ist  wahr- 
scheinlich  auseiner  Vergleichung  entstanden.  Man  mussteleicht 
darauf  fallen,  eine  ausdrucksvolle  t^luschende  Gestalt,  den  tau- 
schenden  Schein  der  Rlugheit,  Weisheit  und  Schonheit,  mit  ei- 
ner  Maske  zu  vergleichen,  wie  die  Schauspieler  vop-oder  ei^nt- 
lich  umnahmen.  Eine  solche  Vergleichung^  verwandelte  man  in 
der  Folg;e  in  eine  ^opische  Fabel,  wo  man  die  Hauptperson 
aufs  gerathewohl  wahlte.  Denn  wie  kam  der  Fuchs  in  das  Haus 
des  Schauspielers?  Was  konnte  ihn  veranlassen,  die  G^rathschaf- 
ten  desselben  zu  durchsuchen?  Wie  kommt  er  endlich  zu  der 
Bemerkung;,  welche  die  Pointe  macht?  Phaedrus  ist  einem  Thei- 
le  dieser  Schwierigkeiten  ausgewichen.  Er  erzahlt  ganz  kurz: 
Personam  tragicam  Jbrte  vulpis  viderat :  O  quanta  species,  inqtdt, 
cerebrum  non  habetl  Aber  auch  hier  frage  ich  :  Warum  muss  es 
gerade  der  Fuchs  seyn,  der  diese  Bemerkung  macht?  Wiirdesie 
das  mindeste  verlieren,  wenn  sie  einem  Menschen  in  den  Mond 
gelegt  worden  ware?  » 

EXCURSUS  VII 

AD   LIBRI  I   FABULAM  XL 

Vs.  6.  Fugientes  ipse  excipereU  Locus  varie  tentatus !  MS.  Rem. 
|it  ipse  exciperet;  Cod.  Pith.  ipse  ut  exciperet,  Hic  auriculas;  quam 
MS.  Pith.  lectionem  dederunt  Nevel.,  Rigalt.  in  Edit.  2,  Ursinus; 
sed  quae  viris  doctis  nietro  iambico  resultare  videtur.  Redundat 
enim  ut,  et  longiorem  una  syllaba  versum  efficit.  Cf.  Rrotier. 
Hinc  Wasius  de  Senar.  pag.  i5i  ^fugientes  ipse  ut  exciperet:  hic 
auriclas,  Gudius,/u^iente5  vi  ipse  exciperet,  qui  in  defendenda 
hac  lectione  longus  est;  sed  notat  Rurm.  vi  non  intrudendum 
esse,  propter  locum  Cic.  III,  Cat.  4?  prcesto  esset  illey  quietju- 
gientes  exciperet,  Heinsius  cum  V.  C.  Daniel.  ut  putat  delendum. 
Grunerus  1.  c.  p.  i3,  conjiciit,  fugientes  ipse  ut  excipere,  ut  sub- 
intelligatur  posset,  Heusingerus  recte  opinatur  (i),  hoc  dici :  ad- 
monuit  asinum,  ut  insueta  voce  et  in  venatu  nunquam  audita, 
terreret  feras,  quaLsfugientes  ipse,  leo,  exciperet,  An  vero  verbis, 
quae  adsunt,  id  quod  auctor  voluit,  significetur,  dubitat,  mi- 
raturque,  cur  plana  haec  facere  nemo  voluerit.  Nam  leo  asinum 

(1)  Vid.  Addenda  Ej.  Editioni  Phajdri  prsfixa. 
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admormity  ut  tenreret  fcrds  se  vero  ipsum  fugientes  excepturum 
dixit.  Ergo  exciperet  ipse  probum  esse  negat.  Putat  vero,  parti- 
culas  simul  ut,  non  divellendas,  sed  hoc  modo  copulandas : 

Contexit  iUum  frntice ,  et  admonuit,  simul 
Ut  insueta  voce  terreret  feras. 

Hoc  esjt,  admonuit  asinum,  simul  ac  insueta  ille  voce  terreretfe^ 
ras^  fugientes  sese  excipere,  vel  excepturum  esse.  Itaque  v.  6  le- 
gendus  ei  videtur :  Fugientes  ipsum  excipere  se;  vel  ipsum  excep' 
turum.  Non  ipse^  sed  ipsum  scriptum  fuisse,  illud  etiam  indicio 
esse,  quod  Neveletus  et  alii  ipse  ut  legant.  Simul  ut,  pro  simul 
aCy  Ciceroni  usitatum  esse,  notante  Hor.  Tursellino,  cui  addit 
locum  Val.  Flacci,  lib.  V,  549^  excipere  pro  excepturum  esse^  alio- 
rum  exempla  vindicare,  quae  ipse  attulerit  ad  Vechneri  Helle- 
nolex.  p.  246.  Si  tamen  hoc  minus  placeat,  nihil  obstare,  quo- 
minus  legatur  excepturum^  quod  breviatum  mutari  potuerit  in 
exciperet,  Quae  emendatio,  etsi  sensui  accommodata,  et  erudite 
illustrata,  paullo  durior  et  a  veteri  scriptura  nimis  longe  re- 
cedere  mihi  videtur.  Hoc  enim  modo  multa  in  priscis  scriptori- 
bus  loca  facili  negotio  sanare  possimus.  Mea  quidem  sententia 
To  simul  rectius  jungitur  cum  admonuit,  Leo  enim  contexit  asi- 
num  frutice,  et  simul  admonuit,  ut  ihsueta  voce  terreret  feras. 
Quare  si  nihil  novandum  est,  statuendum  cum  Funccio  et  Auc- 
tore  Epistolae  ad  Amic.  p.  5  (i),  et  terreret  et  exciperet  ab  una 
eademque  particula  ut  regi;  exciperet  vero  explicandum,  excipe- 
re  posset,  quae  conjunctivi  notio  centies  occurrit;  etsi  nec  sic  lo- 
cus  mihi  satisfaciat.  Quodsi  vero  mutatio  sit  necessaria,  Auctor 
Ep.  ad  Amic.  putat  legendum, yu^ienfe^  ipse  ut  exciperet,  Auri- 
tulus,  etc.  ita  ut  ad  Lectionem  Cod.  Pith.  ut  inseratur,  hic  vero 
omittatur.  Sed  noUem  invitis  libris  deleri  hic,  quod  eleganter 
jungit  narrata,  maxime  quum  ut  absit  in  Cod.  Dan. 

Auritulus,  Teste  Brotierio,  in  MS.  Pith.  est :  Hic  auriculas  Cla- 
morem  et subito  tollit  totis  viribus,  Excerpta  Rigalt.  et  Cod.  Dan. 
habent  auriculus,  Hinc  locum  vario  modo  soUicitatum  constat. 
Meursius  edidit  auriculanSy  quasi  qui  motaret  aures,  ut  luna 
comiculans  apud  Ammian.  Marcellin.  XX,  3,  quae  lectio  metro 
adversatur.  Neveletus,  Rittersh.  et  Rigalt.  in  Ed.  2,  qum  Walch. 
et  Gebhard.  Crep.  III,  cap.  10,  nec  non  Schirach.  V.  D.  in  Clav. 
P.  I,  p.  3o,  legunt  auriculas  et  vs.  sq.  clamore  subito,  nisi  quod 
Schirachius,  strenue  defendens  auriculas,  malit,  ciamorem  su- 

(2)  Vid.  in  Not.  Litt.  Scriptores  Phaedrum  illustrantes  recentiores. 
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bitum,  omissa  copula  et.  Quae  lectio  non  potest  admitti.  Doeent 
enim  Faber  et  Burmann.  dubium  esse,  an  toUere  auricutas^f  po 
erigerCj  vel  arrigere  Latine  dicere  liceat.  Deinde  duj^ex  aUati- 
vus  illepide  videtur  dictus,  nec  venustatem,  sed  obscuritatem 
aflFert  sensui.  Denique  hsec  lectio  vim  facit  versui.  Secundani 
enim  syilabam  aiiricula  habet  brevem.  Itaque  quum  in  God.  Da- 
niel.  sit  auriculus;  Rig^t.  Edit.  3;  Faber,  Heins.  Hoogstratan. 
alii  reposuef  unt  auritulus;  etsi  haec  vox  apud  Phasdrum  sohun 
inveniatur.  Sed  habet  Ov.  Fast.  VI,  4^,  et  Amor.  II,  El.  VD, 
i5,  auritus,  pro  asino,  adeo  ut  eadem  forma  dici  possit  auji- 
tuluSy  qua  centies  Cicero,  CatuUus  alii  dixerunt  barbaXutuSy  na- 
sutulus,  eruditulus,  politulus;  et  auritutus  nnice  verum  esse  vi- 
deatur.  Nihiio  vero  secius  Brotier.  tuetur  auriculas^  et  vs.  seq. 
etamorerfi  et  mbito.  Putat  enim,  vel  Phaedrum  produxisse  secun- 
dam  syllabam  in  auuiculasy  ut  et  produxerit  in  quotidie  lib.  II, 
faK  IV,  8,  quod  etiam  Scheffero  non  displicet;  vel  geminasse 
litteram  c^  ut  lib.  III,  fab.  XVIII,  i5,  in  reccidat;  vel  demnm 
maluisse  trochaeum  pro  spondeo  ponere.  Sed  fac,  produci  posse 
syllabam  secundam  in  auricutas;  Phaedrns  tamen  peritus  latini 
sermonis  non  fuisset,  si  scripsisset,  tottit  auriculas  pro,  erigit, 
arri^t.  Ex  quo  intelligitur,  quid  statuendum  sit  de  emendado- 
ne  Desbillonii,  qui  omnes  voces  God.  Pith.  retineri,  et  salvo  me- 
tro,  salva  et  Latinitate,  sic  leg^  posse  judicat : 

Fugientes  ipse  exciperet.  jfuriculas  hic  et 
Clamorem  subito  totUt  totis  viribus. 

Nam  voculam  hic  ante  vocalem  recte  corripi  statuit,  ut  Virgtl. 
i£n.  VI,  792.  Ne  dicam,  lectionem  hic  auritutus  esse  elegantio- 
rem,  et  ad  poeticam  rationem  accedere  propius. 


Haec  fabula  in  numero  earum  habenda,  quas  in  prologo  ri- 
snm  movere  dixerat  Phaedrus.  Inprimis  jucunda  est  imago  auri* 
tuli,  totis  viribus  clamorem  tollentis;  ridemus  profecto,  audien- 
tes  asinum  diccntem :  qualis  tibi  videtur  opera  vocis  meae?  De- 
lectat  porro  ironia  leonis  vers.  i4  et  i5.  Tota  narratio  praeter 
ceteras  elegans  est,  si  rationem  habeas  Latinitatis.  Sed  graeca 
fabula  aptius  ficta  videtur  Lessingio ;  nec  sine  caussa.  Fingit 
enim  Graecus,  Leonem  et  Asinum,  inita  societate,  ivisse  vena- 
tum.  Ad  speluncam  autem  aliquam ,  in  qua  silvestres  caprae 
erant,  quum  venissent,  leonem  ad  os  speluncae  constitisse;  asi- 
num  introgressum  insiluisse  capris,  easque  voce  sua  terruisse, 
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sed  leonem  excepisse  capras,  spelunca  egressas.  Qaare  Lessin- 
gius  nota  quadam  ad  hanc  Phsedri  fabulam  (i) :  Die  jirty  inqoft, 
Hfie  der  Esel  und  der  Lowe  mit  einander  jagen,  ist  nicht  wohl  zu 
begrei/en.  Der  Lbwe  verbirgt  den  EseL  in  das  Gestrduche  und  Ge^ 
biische;  er  Idsst  ihn  schreyen;  und  die  Thiere,  die  sich  durek  ihre 
gewohnliche  Schlupflocher  retten  wollen,faUen  dem  Lawen  in  die 
Klauen.  Wie  ging  das  zu?  kormtejedes  nur  durch  Einen  Ausgang 
davon  kommen?  warum  musste  es  gleich  den  wdhle^,  ari  wetehem 
der  Lbwe  lauerte?  oder  konnte  der  Lowe  ikheraU  seyn?  oderfieng 
er  ntu*  wenige?  fVie  vortrefflich  fallen  in  der  Griechischen  Fabei 
alle  diese  Schwierigkeiten  weg !  Haec  magnam  sane  speciem  ha<* 
bent;  at  Phaedrus  potest  defendi,  si  quis  finQere  velit,  non  sinr 
gulas  feras  a  leone  fuisse  laeeratas ;  neque  enim  hoc  pertinet 
ad  consiiium  fabulae :  neque  etiam  dixit  Phsedrus.  Yersns  po-- 
tius  1 1  et  1 2 ,  docent ,  non  paucis  elabendi  datam  fiiisse  copiam. 
CSaede  enim  fessus  erat  leo,  nec  amplins  interficere  libebat,  etsi 
aderant,  quas  caedere  posset.  Quae  confirmantur  fabula  graeca, 
ubi  haec  :  tou  Xsovtoc  rdcc  if^eiaroLi  (njXXodSovroc.  Asinum  igitur  lea 
evocat  vocemque  premere  jubet.  Nec  leo  ad  unum  notum  exi- 
tum  insidias  struxisse  feris,  semperque  uno  eodemque  loco 
mansisse  credendus  est.  Sine  dubio  enim  alium  post  alium  exi- 
tum  pervagabatur,  et  excipiebat,  quidquid  ei  sese  objiceret. 
Paullo  aliter  se  expedire  conatur  cl.  Lange.  Vid.  Ej.  Frorej^w. 
ad  Phaedr.  p.  26. 
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Ad  vs.  1 ,  2.  MSS.  Pith.  et  Rem.  «  qui  se  laudari  gaudet  ver- 
bis  subdolis,  fere  dat  poenas  turpi  poenitentia. »  Vid.  Brotier. 
Gontra  in  Cod.  Daniel.  quem  etiam  vocant  schedas  regias^  seu 
Vossianum,  reperit  Rig^altius,  «qui  se  laudari  gaudent  verbi* 
subdolis,  sera  dant  poenas  turpeis  poenitentia, »  quod  Scheffera 
longe  videbatur  rectius.  Vid.  Gud.  et  Guyeti  Notas.  Ita  factum 
est,  ut  locus  vario  modo  sollicitaretur.  Pithoeus,  Rittershus» 
Nevel.  Meurs.  Freinshem.  Rigalt.  Ed.  2.  Ursin.  Schirach.  (Clav, 
P.  I,  p.  88)  Brotier.  Bipont.  Desbillon.  Miichler.  alii,  lectionem 
Godd.  MSS.  Rem.  et  Pith.  secuti,  ediderunt :  «  Q.  s.  1.  gaudet  vw 

(i)Vid.  Lessingii  Edit.  Fabuiar.  H,  p.  a32.  coll.  Dissert.  zur  Gesch. 
dggt  M9op,^JFabeL  p.  s^a. 
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s.  fere  dat  pcenas  turpi  poenitentia; »  ut  fire  sit  plerumque, 

quo  sensu  occurrit  apud  Ter.  Phorm.  II,  iii,  i6,  u  ruri  fere  se 

continebat. »  Conf.  Desbill.  ad  h.  1-.  Neque  tamen  lectio  turpi 

posnitentia  potest  admitti,  quia  non  est  turpe  commissorum  poe- 

nitentiam  agere.  Gudius  quidem  poenitentiam  dici  turpem  pu- 

tat,  quia  decipiatur,  qui  verbis  subdolis  laudeCur,  sed  male. 

Nam  qui  decipitur,  poenas  dat  turpes,  non  poenitentiam  agit 

turpem.  In  Cod.  Voss.  scriptum  erat,  teste  Heinsio,  «  serae  dant 

poenas,  turpes  poenitentiae. »  Sed  Cod.  Voss.  non  alius  est, quam 

Cod.  Danielis  (vid.  supra  de  Codd.  MSS.  n*"  3),  in  quo  paullo 

ante  dixi  legi,  u  sera  dant  poenas  turpeis  poenitentia.  »  Videtur 

igitur  lectio,  u  serae  daut  poenas  t.  pcenitentiae,  n  esse  a  manu  se 

cunda,  quum  sine  dubio  a  manu  prima  sit  lectio,.quam  paullo 

ante  protuli.  Diversae  enim  unius  ejusdemque  Codicis  lectioues 

probant ,  Codicem  Danielis  seu  Voss.  pluribus  in  locis  a  scrip- 

tore  fuisse  correctum.  Cf.  Schirachii  Clav.  P.  I,  p.  88.  «Serae 

d.  p.  t.  poenitentise  »  receperunt  Hoog[stratan.  Santoroc.  Funcc 

Burmann.  Buchner.  et  tuetur  hanc  lectionem  cl.  Lange  in  Pro- 

leQQ.  ad  Edit.  Phaedri  p.  20,  quae  tamen  displicet  Bentleio  et 

Ileusingero.  Hic  enim :  uld,  inquit,  Phaedrum  scripsisse,  ne- 

mo  mihi  persuadebit.  Scio  equidem,  poenas  dare  pcenitenticB , 

Latine  posse  dici :  aliud  vero  his  verbis,  atque  poeta  voluit,  si- 

gnificari,  non  minus  intelligo.  Nam,  qui  pcenas  dat  poenitenticBy 

non  errorem  suum  luit  poenitentia ,  non  poenitendo  poenas  dat, 

sed  poenam  potius  subit,  quam  poenitentia  meruit :  vel  non  fit, 

dum  punitur,  poenitens,  sed  quod  fuit  poenitens,  punitur;  ut 

ille,  qui  crudelitatis  pcenas  dat,  non  fit  crudelis,  sed  quia  cru- 

delis  fuit,  punitur.  Quare  non  potui  non  alteram  lectionem, 

quam  et  ipse  Burmannus  probavit,  recipere,  et  vel  Bentleia- 

nam,  ac  Nevelitanam  potius,  quam  ille  plane  rejicit,  potiorem 

longe  putare.  »  Fortasse  tamen  lectio  serce  pcenitentios  ferri  po- 

test,  si  ita  explicetur,  ut  non  sit  poena  ob  poenitentiam ,  sed  po&- 

na,  quae  consistit  in  sera  poenitentia,  quemadmodum  dicunt 

pcena  capitis,  Bentleius  legit,  «  fere  dant  poenas  turpi  poeniten- 

tia;  n  Salmasius,  «  sero  dant  poenas  turpi  poenitentia,  »  vel  5C- 

re,  pro  sero;  Cuninghamus;  «  verbis  gaudet  subdolis,  Sera  d.  p. 

torpens  poenitentia;  »  Lallemant.  «  gaudetv.  s.  Sera  dat  poenas 

turpes  poenitentia.  »  Lectio  a  me  recepta,  quae  praeter  Heusin- 

gerum  etiam  placet  cl.  Tzschuckio,  firmatur  auctoritate  Cod. 

Danielis.  Versum  autem  i ,  in  pluraii  esse  efferendum,  docent 

quum  Bomulus  Divionensis  (iib.  I,  fab.  XIV),  tum  Ulmensis, 

tum  Anonymus  Nil.  in  quibus  omnrbus  iste  versus  sic  exhibe- 
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tur  :  qui  se  taudari  gauclent  verbis  subdolis,  vcl,  qui  se  laudari 
verbis  subdolis  gaudent  De  hoc  loco  v.  quoque  J.  F.  Gruneri 
Observ.  in  Phaedrum.  len.  i^j^^. 

Ad  vs.  9.  Ileinsius  notat  ad  h.  v.  «  MSS.  habent  latiorem  durn, 
et  dum  etiam,  Lege  igitur :  j4t  illa,  latum,  dum  vult  vocem  in- 
tendere,  Emisit  ore  caseum,  Latum  caseum,  i.  e.  qui  fertur.  »  At 
Bentleius  :  «  Codex  alter  sic  locum  exhibet :  Jt  illc,  dum  etiam 
tmlt  vocem  ostendcre  latiorem,  Emisit  ore  cascum, »  Sed  nesci^ 
in  quibus  libris  viri  docti  istas  lectiones  invenerint.  Namque  in 
MSS.  Pith.  Rem.  et  vett.  Editt.  est :  at  ille  stultus  dum  vult  vo- 
cem,  etc.  teste  Brotierio.  Neque  etiam  Gud.  et  Ri(jahius  eas 
inter  iectiones  Cod.  Daniclis  memorant.  Contra  Anonymus 
Nilantii  habet  :  ille  dum  vult  ostendere  vocem  latiorem  ( quod 
Burmannus  ex  altiorem,  Bentlei.  ex  elatiorem  depravatum  cre- 
dunt)  emisit  caseum.  Unde  dum  etiam  sit,  nescio,  quod  tamcn 
receperunt  Bentlei.  Cuningham.  Sanadon.  Philipp.  Lallemant. 
hoc  modo  :  j4t  ille  dum  vult  etiam  vocem  ostendere;  nisi  quod 
Bentlei.  ediderit :  At  ille  dum  etiam  vocem  vult  ostetidere,  Fru* 
stra;  tueri  enim  potest  stullus  locum  suum,  probante  Burmau- 
no.  Mox  enim  respondet  t«  coroi  stupor;  et  Pha^drus  similiter 
loquitur  lib,  I,  fab.  XV,  7,  at  ille  sensus,  Quum  etiam  in  hbris 
scriptis  inveniatur  haec  vox,  mihi  quidem  non  temere  ejicien- 
da  videtur.  Neque  opus  est  emendatione  Heinsii,  vocem  inten- 
dere;  nam,  ex  mente  Bcntleii  atque  Burmanni,  non  corvus  vo- 
luisse  tollere  totis  viribus  vocem  putandus  est.  Sufficiebat,  si 
modo  aperiret  os;  etsi  dicat  Graecus  :  fzeYxXa  Expayev,  Muho  mi- 
nus  Gebhardi  voce  os  tendere  placere  potest.  Vid.  Ej.  Crepund. 
lib.  III,  cap.  10. 

Ad  vers.  i3,  i4.  In  Codd.  Pith.  ct  Rem.  scriptum  est :  Hac  re 
probatur,  quantum  ingenium  valct :  in  Cod.  vero  Pithciean.  ro  et 
vers.  14?  abest,  ita  ut  legatur :  Firtute  semper  prcevalet  sapien- 
iia.  IIos  duos  versus  delendos  et  spurios  notavit  ad  marginem 
Heinsius,  quia  Pha?drus,  quo  fabulae  pertineant,  saepe  anle  ip- 
sam  narrationem,  raro  post  narratam  proditfabulam,  non  ve- 
ro  utroque  simul  loco.  Ileinsii  sententiam  jam  oHm  probabant 
Bentleius  et  Ilarius,  quos  deinde  aHi  secuti  sunt,  ut  Sanadon. 
et  Philippus,  qui  illos  versus  expunxerunt;  l^ohlius  (i),  ejiciens 
non  solum  vs.  i3,  i4,  sed  etiam  antepenultimum,  nuJlo  pro- 
fecto  jure;  Heusingerus,  qui  vs.  i3,  i4j  uncis  inclusit;  Lessin- 

(i)  Cominent.  crit.  Pentadec.  I,  re  conatur  clar.  ScJiirach.  in  Clav^ 
Loc.  49)  P*  1 16*  Kohliuin  confuta-     P.  I,  p.  391. 
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gius  (i);  Tzschuckius  (2),  ut  omittam  alios.  Burmajinus,  etsi 
ei  non  multum  placeant  hi  versus ,  tantum  sibi  tamen  non  per- 
mittit;  sed  cum  Neveleto  transpositione  mederi  aliquantumver- 
sui  primo  credebat  {ingenium  quantum  valet),  secundum  ver- 
sum  focile  abire  patiebatur.  Gudius,  cui  olim  accedebam,  ver- 
sum  i3,  utpote  a  g;lossatore  additum,  ejiciens,  vs.  i4  corvo 
tribuit  Legit  autem,  quum  et  in  Cod.  Pith.  desit :  xnrtuti  sem- 
per  prcevalet  sapientia,  Nam  vers.  i3  putabat  esse  irrepticium, 
formatum  ex  Ausonii  disticho  in  Severum  Pertinacem  (3);  in 
Cod.  fabularum  ^sopiarum  Wissenburgensi  ne  volam  quidem 
hujus  veraus  exstare;  suave  et  eleg^ans  esse  in  Phaedro,  si  quid 
amplius  praeter  TrpopiuOtov  et  eTrtp^Giov  lectorem  e  fabula  monere 
velit,  id  plerumque  uno  Tvo^piixco  versiculo  ad  finem  fabulae  aliis 
disserendum  committere,  ut  lib.  I,  fab.  XXVI,  12 ;  lib.  III,  fa- 
bul.  VII,  27;  lib.  III,  fab.  XVII,  12;  lib.  IH,  fab.  XI,  7;  inge- 
muit  autem  idem  valere,  ac  cum  gemitu  dicere;  id  quod  exem- 
plis  firmare  studet.  Cl.  Schirachio  (4)  Gudius  optime  judicasse 
videtur.  Ista  enim  em^endatione  elegantiam  fabulae  natam  esse 
contendit;  elumbem  reddi  sententiam,  si  intervs.  12  et  i4)in* 
terponatur  vs.  1 3 ,  secundum  hanc  Gudii  lectionem  sensum  fa- 
bulae  etiam  bene  sibi  constare,  ob  ipsam  sententiam,  quam  ei 
praeposuerit  Phaedrus;  neque  enim  corvum  sibi  virtutem,  sa- 
pientiam  vulpi  tribuere,  quemadmodum  Bentleius  interpre 
tatus  sit;  sed  queri,  sibi,  quamvis  praestanti  et  voce  et  ceteris 
fere  rebus  omnibus,  ut  putat,  tamcn  hic  defuisse  sapientiam. 
Duce  Gudio  Hoogstratanus  vs.  i3  e  sua  editione  ejecit,  atqne 
etiam  Richterus  suspectum  habet.  Ursinus,  praeeunte  Ritters- 
husio,  edidit:  virtuti  prcevalet,  probante  Saimasio  (5).  At  Bar- 
thius  (6)  ex  Cod.  Pith.  legi  jubet :  Firtule  sempev  prcevalet  sa- 
pientia,  Alii  alia  tentarunt.  Buchnerus  virtutem  et  semper  pnB- 
valet  sapientia  suspicatur;  Grunerus  (7)  legit  et  interpungit: 
hac  re  probatur,  ingenium  quantum  valet,  Virtute  at  semper  p,  5. 


(i)  L.  c.  pag.  244?  ^^i  hac  :  die 
zwey  letzten  Zeilen  sind  iiherfldssig 
und  schlecht. 

^2)  In  Notis  ad  h.  1.  Vid.  etiam 
Lange  ad  h.  1.  et  Jacobs,  in  Nach" 
trdgen  zu  Sulzers  Theoriey  tora.  VI, 
Pars  I,  pag.  70.  Not.  XX. 

(3)Vid.Not.Gud.  adh.l. 

(4)  Clav.  Poet.  P.  I,  p.  291. 

(5)  Ad  JEl.  Spart.  pag.  97,  el  ad 


oram  libri  :  item  in  Exercitation. 
Plin.  pag.  6. 

(6)  Adv.  lib.  XV,  cap.  2 ,  et  ad 
Gratii  Cyneg.  pa^.  36,  et  ad  Theb. 
]ib.  IV,  662.  ExpUcat  ^utem  virtute 
pcr  robur,  vires;  quemadmodum  et 
alii  interpretati  sunt,  ut  Salmasias 
locis  pauUo  ante  citatis. 

(7)  Observationes  in  Phaednuo 
pag.  14. 
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ut  Phaedrl  mens  sit :  quamvis  haec  fahula  doceat,  multum  sse- 
pius  valere  ingenium,  i.  e.  calliditatem ,  qua  vulpes  caseum  ac- 
ceperat :  tamen  sapientia  plus  semper  virtute,  quam  calliditas 
dolis  efficere  potest.  Bipontini  vers.  i3  et  i^?  a  reiiquis  separa- 
tos  ediderunt ;  sic  tamen  interpungunt :  Ha^  re  probatur  inge- 
rdum :  quantum  valet  Firtute,  ita  semper  prcevalet  sapientia.  Des- 
hillonius,  retincns  vers.  i3,  tantummodo  versum  i4  spurium 
hahere  videtur.  Sed  etiam  sunt,  qui  istos  versus  g^enuinos  ju- 
dicent,  ut  Brotier.  Cl.  Jacoh.,  Lallemant.  Legit  autem  et  inter- 
pung^t  Brotier.  Hac  /^e  p,  i,  q,  valet,  Virtute  s,  p,  s,  Ita  et  Lal- 
lemant.  nisi  quod  hic  cdiderit  quantum  ingenium ,  ht  m  non 
elidatur,  quemadmodum  volunt  Faher,  Prasch.  Bittershus. 
Funccius. 

Si  quid  ego  judico,  versus  i3  et  i^,  recte  a  viris  doctis  Phae- 
dro  indigni  et  insititii  hahentur.  Ut  enim  taceam,  neque  in  Bo- 
mulo  Div.  neque  Ulm.  neque  apud  Bomulum  et  Anonymum  Ni- 
iantii  istorum  versuum  ullum  exstare  vestigium,  (quihus  quoad 
vs.  i3,  adjungere  possis  Codicem  Wissenhurgensem  (i),)  non 
pauca  sane  impediunt,  quo  minus  statuamus,  versus  memo- 
ratos  a  Phaedro  esse  profectos.  Virtuti  enim  quis  aptus  hic  locus 
sit,  vix  potest  fnteliigi;  nam  eam  frustra  in  corvo  quaeras. 
Deinde  t6  valet  v.  i3,  et  pnevalety  vs.  i4>  sine  efficacitate  repe- 
titum  offendit  aures.  Porro  nunquam  in  una  eademque  fabu- 
la  reperitur  et  Promythium  et  Epimythium.  Sed  jam  in  prolo- 
go  fahulae  vim  vere  exposuerat  Phaedrus.  Neque  etiam  quantum 
vaJet  hoc  nexu  Latine  dici  potest;  dicendum  erat  quantum  va- 
leat.  Denique  quum  sapientia  sic  ad  calliditatem  et  astutiam  per- 
tineat,  recte  duhitat  CI.  Tzschucke,  an  ita  dicere  liceat.  Quodsi 
vero  proprie  intelligatur,  et  sapientia  et  virtus  a  fahula  sunt 
aliena.  Conf.  Burm.  et  Tzschucke. 

EXCURSUS  IX 

AD  LIBRI   I  FABULAM  XIV. 

Vs.  4  j  5 ,  Lessingius  (2)  hos  versus  supposititiis  adnumerat. 
Die  vierte  undfUnfte  Zeile,  inquit,  miissen  nothwendig  eingefiickt 

(i)  In  lioc  Codice  ultima  pars  fa-     pientia  explicant;  omisso  versu  de- 
bulae  sic  redditur  :  Tunc  vero  cor-     cimo  terlio. 

▼us  ingemuit,  stupore  deceptus  :         (2)  Zur  Gesch.  der  jEsop,  Fab, 
multi  quod  viribu<  non  possunt, sa-     p.  245» 

33. 
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seytiy  und  es  wundert  mich,  dass  diess  noch  niemand  bemerkt  hai, 
Denn  man  mag  nun  die  Krankheit  aufden  Konig,  oderaufden 
Schuster  ziehen,  so  ist  der  Umstand  doch  hochst  unsinnig  ange- 
braxiht.  Der  Zusammenhang  und  die  Construction  leidet  nickt  das 
geringstCy  wenn  man  sie  wegldsst.  Sed  jam  olim  Rohlius  (i)  vs.  5 
spurium  judicavit;  etsi  veniam  det  quarto.  Quum  enim  iste,  saP 
vo  et  incolumi  sensu  contextus ,  non  tantum  abesse  queat,  sed 
etiam,  si  recipiatur,  sensum  alioqui  bonum  satis  et  commo- 
dum  disturbet:  cur,  inquit,  nobis  religio  sit,  eum  exturbare? 
Kohlio  assentit  Cl.  Jacob  (51),  qui  vers.  5  putat  delendum,  nec 
sine  ratione,  probantibus  Censoribus  eruditis  (3).  Etsi  vero  hic 
versus  salvo  sensu  contextus  et  salva  fabulae  vi  abesse  potest; 
ego  tamen  tantum  mihi  non  permitto,  ut  duos  Pbaedri  versus 
ejiciendos  censeam;  etsi  probe  sciam  vs.  5  non  carere  difficul- 
tate.  Quod  si  eiiim  omnes  versus  in  priscis  scriptoribus,  maxime 
in  Phaedro ,  vel  spurii  et  supposititii ,  vel  interpolati  judicandi 
essent,  qui  aut  rectius  possunt  exprimi,  aut  superflui  ineptiTC 
videntur,  quot  quaeso  cssent  vel  emendandi,  vel  ejiciendi!  At 
vera  artis  criticae  ratio  postulat ,  ut  textum ,  non  ipsum  aucto- 
rem  emendemus.  Si  vs.  5  exturbetur,  narratio  claudicat.  Male 
enim  ista  cohaerent:  Ferbosis  adquisivit  sibi  famam  strophis,,, 
Rex  urbis  ejus  experiendi  gratia,  scyphum  poposcit,  Itaque  si 
quid  ejiciendum  est,  non  vs.  5  solus,  etiam  4  debet  ejici,  quod 
volebat  Lessingius.  Sed  retineo  utrumque.  Primum  enim  per- 
suasum  babeo ,  locutionem ,  verbosis  strophis ,  non  esse  a  libra- 
riis  profectam.  Deinde  hic  vers.  5,  non  est  pro  pronomine  ca- 
piendum ;  neque  referendum  ad  sutorem  (4) ,  qui  morbo  con- 
fectus  gravi  jacuerit,  et  quem  rex  jusserit  antidoto  mixtum 


(i)  Gomment.  crit.  Pentadec.  I, 
liOc.  49- 

(2)  Quem  vid.  in  Praef.  Edit.  Phae- 
dri,  p.  XV,  sq. 

(3)  Vid.  A.  L.  Z.  ann.  1786,  II, 
281.  «  Es  ist  ein  guter  Gedanke ,  die 
Stelle  lib.  I,  fabul.  XIV,  5,  fiir  ein 
Einschiebsel  fremder  Hand  zu  er- 
klaren ;  und  was  er  (  Hr.  Jacob  )  da- 
riiber  in  der  Vorrede  sagt,  bringt 
die  Muthmassung  zu  einem  hohen 
Gr^d  der  Wahrscheinlichkeit ,  wir 
wiirden  sagen,Evidenz,  wenn  nicht 
0rade  der  Fall  bey  einem  Autor  wa- 


re,  der  sonst  in  einzelnen  Ziigen 
Fehler  gnug  wider  die  Erfordemis- 
se  einer  schonen  Erzahlung  begeht. 
Sonst  wenn  bloss  das  Ueberfliissigc 
solcher  Parenthesen  ihre  Unecht- 
heit  beweisen  konnte,  wiirde  man 
mehrere  ausstreichen kounen, z.  B. 
hb.  III,  fab.  IX,  3  seq.  lib.  IV,  fab. 
VI,  2.  »  Coll.  Ephem.  Gothan.  ann. 
1785,  p.  ^n* 

(4)  Sic  ceperunt  Barthol.  de  Me- 
dicin.  Danor.  domest.  Diss.  X,  pag* 
455.  Sic  Gallicus  Interpres,  et  CI. 
Schirach.t^laY.  P.  I,  v.  Aic. 
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toxiciim,  ut  simulaverat,  bibere;  immo  vero  rex  aBgrotasse  cre- 
dendus  est.  Vero  cnim  similius  videtur,  sutorem,  medicum  se 
profitentem ,  a  re^e  advocatum  fuisse ,  quam  regem  ad  segro- 
tantem  sutorem  accessisse ,  qui ,  morbo  liberatus ,  melius  ten- 
tari  poterat  a  rege.  Rex  autem  vel  cogitari  potest  medicum  prop- 
ter  imperitise  suspicionem  arcessivisse,  uteum  tentaret,  neque 
hoc  indi(]^num  re^je  existimandum ,  de  vita  civium  sollicito  (i); 
vel  medicus,  de  morbo  regis  certior  factus,  credi  potest  acces- 
sisse  ad  regem ,  et  operam  suam  obtulisse.  Et  sane  scyphum  po' 
poscity  potest  videri  regis  aegroti  esse,  qui  medicamentum  ex  eo 
biberet;  nam  in  eo  antidotum  fuisse  verosimile  est,  cui  rex  su- 
perfudit  aquam,  simulans,  se  ipsum  toxicum  miscere  antidoto, 
et  tunc  jussit,  medicum  ipsum  ebibere  ut  experiretur  eum  (2). 
At  enim  objicit  Burmannus  :  concionem  advocare,  vix  regi, 
morbo  confecto  gravi,  convenire  videtur;  nisi  dicamus,  vo-, 
cem  concionem  bic  non  esse  ita  proprie  sumendam ,  ut  totum 
populum  ad  concionem  vocaverit,  sed  quosdam,  quos  audie** 
rat  se  commisisse  isti  medico  imperito  et  impudenti ;  vel  certe 
amicos,  mag^istratus  urbis  et  senatores,  quos  in  cubiculum  con- 
venire  jussit.  Verum  enim  vero  vox  concio.  arctiori ,  quo  vult 
Burmannus,  sensu  vix  potest  capi  (3),  ut  jam  olim  notavit  Heu- 
singerus,  amicos  per  vocem  concio  intelligi  posse  negans.  Sed 
et  alio  modo  ad  haec  potest  responderi.  Non  enim  rex  cegrotus 
concionem  popuU  advocasse  credi  debet,  sed  postquam  conva- 
luit  et  in  concionem  potuit  prodire  (4).  Talia  enim  Phaedrus  sae- 
pius  omittit  supplenda.  Quae  vero  si  minus  placeant,  to  edidit 
potest  etiam  ita  capi ,  ut  reg^em  per  alios  edidisse  putemus.  Sic 
enim  activa  non  raro  solent  usurpari  (5).  Ita  vero  uterque  ver- 
sus  locum  suum  tueri  potest.  Nec  desunt,  qui  malint  Phac- 
drum  oscitantiae  arguere ,  quam  temere  duos  ejicere  versus  (6). 
V.  9.  combibere,  In  Codd.  MSS.  est :  bibere  jussit  ipsum  po^ 
sito  prcemioy  quae  varie  supplere  conati  sunt  viri  docti.  Vul- 
gatum  est  hoc  bibere,  quod  est  in  Editione  Pithcei.  Neveletus 
edidit  bibere  i,  i,  p,  p,  mallet  tamen  hoc  bibere,  Heinsius  obbibere; 
sed  nondum  satis  tuta  est  hujus  verbi  Latinitas ;  neque  etiam 

(i)  Vid.  Cl.  Schulze  Anmerkk.  (4)  Sic   olim  statui.  Vid.   Edit. 

p.  39.  Phaedri,  P.  I,  pag.  74.  coll.  Heusin- 

(2)  Cf.  Not.  Burmanni.  ger.  ad  h.  1. 

(3)  Laudat  tamen  vir  doctus  Jus-  (5)  Cf.  Tzschucke  ad  h.  I. 

tin.  II,  i5 :  concioncm  adiit,  quod  (6)  Schulze  Anmerkk.  znm  PhjK- 

Nep.  Them.  VII  :   magistratum  et      drus,  p.  39  seq.  Lan<fe  m  ProI«jj{jj 
senatum  dicit.  ad  Phaedr.  p.  ai. 
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verisimile  videbatur  Gronovio ,  ex  integra  voce  priorem  s^a- 
bam  evanuisse.  Richterus  in  Spec.  Obs.  crit.  et  in  sua  Phaedri 
editione  ingeniose  profecto  conjicit  ebibere.  Dicit  enim ,  libra- 
rios  plerumque  litteras  versuum  initiales  omisisse,  ut  viddicet 
eas  minio  pingerent.  Quae  conjectura  ita  placuit  Bentleio,  Bro- 
tierio,  Laliem.  Desbiii.  ut  reciperent  in  cont^xtum.  Sed  recte  ob- 
servat  Burmannus ,  Phaedri  fabulas  olim  non  per  versns  disfo- 
sitas,  sed  continno  sermone  conscriptas  fuisse  a  monadiis,iit 
e  Nilantii^  Romuli  et  aliorum  fabulis  appareat,  quas  varie 
etiam  interpolarint.  Atque  etiam  Brotierius ,  qui  God.  MS.  Pi- 
thoei  in  manibus  habuit,  testatur,  Phaedri  fabulas ,  ut  prosam, 
non  ut  versus,  a  librariis  descriptas  fuisse.  Gronovius  docet, 
ultimam  syliabam  in  toxicum  potuisse  absorbere  sequentis  vo- 
cis  primam,  unde  ille  facit,  tum  bibere;  quod  rejicit  Burman- 
nus.  Quse  enim  esset  scabrities,  deinde  simulans,  etc.  tum  bibe- 
rejussit,  et  mox  seq.  iterum  versu  ille  tum  confessus  est.  Quare 
mollius  judicat  toxicum  combibere  jussit y  laudans  Horat.  lib.  I, 
Od.  xxxvii,  28 ;  Ovid.  Met.  VII ,  287.  Nihilo  vero  secius  vulga- 
tum  servari  posse  putat,  quiajti6ere  bibere,  dare  bibere  feresol- 
lemnes  sunt  locutiones.  Equidem  combibere  jussit  recepi  cum 
Bipontinis,  nec  immerito. 

Vs.  18.  In  MSS.  Pith.  Rem.  et  vett.  Editt.  hic  versus  ita  exhi- 
betur:  quorum  stultitioi  quccstus  impudentia  esU  Hoc  testator 
Brotier.  At  Gudius  in  MS.  Cod.  qui  nonalius  est,  quam  Pi- 
thoei ,  ait  se  reperisse  imprudentia ,  quam  iectionem  tuetur  e  vs. 
1 1 ,  hujus  fabulae ,  it.  e  iib.  II ,  fab.  III ,  6 ;  lib.  IV,  fab.  V,  k^ 
An  forte  alterutra  lectio  est  a  manu  secunda  ?  conf.  Exc.  XI ,  ad 
lib.  I,  fabul.  XXV,  6,  7.  Neveletus  edidit :  quorum  stultitUB 
qucestus  imprudentia  est,  Sic  quoque  prima  Rigaltii^  quae  lec- 
tio  Fabro  non  displicet.  Gronovius  et  Hanus  slultitia  nomina- 
tivo  casu  positum  credunt,  hoc  sensu,  ut  ipsa  stultitia  et  im- 
peritia  sit  quaestus ,  i.  e.  quaestum  praebeat  impudentibus.  Sed 
ipsi  diffidunt  huic  expositioni  *  hinc  nialunt  qucBstui.  Sic  FreinS' 
hemius,  legi  jubens,  quorum  stultitia  qucestui  impudentUB 
est,  Quacstui  autem  dicuntur  homines  esse,  ex  quibus  alii 
quaestum  capiunt.  Liv.  lib.  IV,  3o,  de  sacrificulis  u  quibus  quajs- 
tui  sunt  capti  superstitionibus  animi. »  Qucestui,  quod  multis 
aliis  placet ,  praefert  Richterus  et  in  contextum  recepit ,  appro- 
bante  Heumanno ;  haec  ita  explicant :  quorum  stultitia  impu- 
dentes  homines  utuntur  ad  quacstum  suum.  Vid.  N.  B.  P.  XXVII, 
pag.  606.  Bipontini  ediderujit :  quorum  stultitia  qucestui  im- 
prudentice  est,  Sed  durus  videtur  Burmannc^  duorum  dativo' 
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rum  concursus,  qui  stultitia  ablativum  esse  putat  eo  sensu,  quo' 
dlxi  capiendum  esse  in  Notls.  Deinde  vis  fabulae  si^nificat,  prae- 
ferendum  esse  impudentice,  Fac  enim ,  in  libris  scriptis  legi  im- 
prudentia,  pro  impudentia;  quid  ad  rem?  Constat  inter  omnes, 
has  voces  saepe  confundi.  Itaque  Ursin.  Burmann.  Lallemant. 
Brotier.  Desbiil.,  alii  recte  ediderunt :  quorum  stultitia  quces- 
tus  impudentice  est,  Hanc  lectionem  etiam  probant  Faber, 
Graevius ,  Scheffer.  Clar.  Tzschuck.  Rittershus.  legit :  quorum 
stultitice  qucestus  impwJentia  est,  ut  sensus  sit,  qui  per  impu- 
dentiam  suam  qusestum  et  lucrum  faciunt  apud  homines  stul- 
tos  et  imperitos.  Sed  recte  non  satis  Latinum  videtur  Scheffe- 
ro  qucestum  stultitice  interpretari ,  quaestum  apud  stultos.  Est 
enim  quaestus  stuhitiae ,  quem  facit  stuhitia ;  quo  sensu  repu- 
gnat  antecedentibus.  Heinsius  conjicit,  quorum  e  stultilia  quces' 
tus  impudentice  est,  quae  conjectura  firmatur  loco  Livii,  in  Notis 
adducto.  Conf.  Burmanni  Notas  ad  h.  v. 


EXCURSUS  X 

AD   LIBRI   I  FABULAM   XVL 

Vs.   1 ,  2.  Nullus  vexatior  variis  conjecturis  locps  toto  in 
Phaedro.  Codex  Pithoei  hos  versus  ita  exhibet :  jPraudator  ho- 
mines  quum  avocat  sponsore  improbo,  Non  rem  expedire,  sed 
mala  videre  expedit.  Sic  edidit  Neveletus,  nisi  quod  aUero  ver- 
su  expetit  legat.  Contra  in  Cod.  Dan.  Fraudator  nomen  quum 
locat  sponsore  improbo  :  quae  varie  emendare  ausi  sunt  Cri- 
tici.  Vulgo  lefjitur  :  Fraudator  nomen  quum  locat  sponsu  im- 
probo,  Non  rem  expedire,  sed  mala  videre  expetit,  Sponsu  im- 
probo  est  e  conjectura  Rittershusii.  Ex  interpretatione  Grono- 
vii,  Hartmanni  et  aliorum,  to  nomen  locare  adhibetur  de  debi- 
tore,  qui  accepto  mutuo,  vel  mercealteri  obHgatur,  qui  suum 
tanquam  debitoris  nomen  locat,  et  patitur,  apud  aHum  esse 
in  tabulis ,  in  quas  referimus ,  si  cui  mutuamus ,  aut  vendimus 
in  diem;  quod  appellatur  nominafacere  apud  Cic.  Off.  IN,  i4- 
Sed  et  nomenfacere  dicitur  creditor,  qui  credit  alteri  pecuniam, 
Tel  mercem  ejusque  nomen  in  libro  suo  notat ,  quod  in  tabulis 
suis  expungit  crcditor,  quando  alter,  quod  debet,  solvit.  Unde 
nomen  expungere  apud  Plaut.  in  Cist.  I ,  iii ,  4^  seq.  nomen  ex- 
pedire  Sueton.  de  ilL  Gramm.  cap.  1 1 ,  nomen  explicare  Cic.  ad 
Att.  XIII,  29,  est,  debitum  solvere.  Sic  Cicero  dicit  exigere  no- 
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minay  pro ,  ad  dissolutionem  co^ere;  habere  in  nominibus ,  eijc. 
Vid.  Clav.  Ernesti  in  nomen  et  expedire.  Sponsus  improbus  idem 
est^  quod  sponsor  malde  fidei.  Abstractum  pro  concreto.  Rm 
exfyedire  Pitliceus,  Gronov.  aliique  viri  docti  explicant,  pecu- 
niam  mutuo  acceptam  solvere  et  reddere.  Sed  vid.  Notas.  Mor 
la  videre  si  retineatur,  exponi  debet  per  procurcure,  de  qua  verbi 
sig^nificatione^  apud  Ciceronem,  Terentium,  alios,  non  raro 
obvia ,  Burmannus  laudat  Heins.  ad  Ovid.  I ,  A.  A.  v.  687 ,  et 
Victor.  ad  Cic.  Att.  V,  Ep.  i .  Hunc  in  usum  adduci  quoque  so- 
let  ex  III,  Tusc.  Quaest.  aliquid  videamus  cibi,  ubi  in  recentio- 
ribus  Editionibus  est  provideamus,  Sed  de  lectionis  vulgatae  ve- 
ritate  merito  viri  docti  dubitant.  Nomen  locare  hoc  sensu  inso- 
litum.  Sponsoris  enimpotius  est,  quam  veri  debitoris.Vixalias 
invenitur  de  debitore;  est  enim  pro  alio  nomen  suum  profite- 
ri  (i);  deinde  mala  videre  recte  suspectum,  nec  satis  Latinum 
videri  potest  (2).  Quare  tutius  videbatur  Kohlio  (3) ,  locum  ita 
explicare  :  quum  fraudator  locat  (commodat)  nomen  suum  (alte- 
ri  mutuum  aliquid  sumturo)  sponsu  improbo  (sponsione  frau- 
dulenta),  non  rem  expedire  (debitum  a  debitore  non  solutum 
dependere  fidemque  suam  liberare),  sed  mata  videre  expetit{es. 
alterius ,  creditoris ,  incommodo  suum  comparare  vel  commo- 
dum,  vel  gaudium  studet).  Quam  interpretationem  illustrat 
vcrbis  Cic.  IV,  in  Verr.  4^ ,  «  nomen  suum  alicui  commodare 
ad  translationem  criminisw  {eines  andem  Verbrechen  aufsich 
nehmen),  Etiam  Cl.  Tzschuck.  vulgatam  lectionem  ferri  posse 
putat,  si  ita  explicetur,  ut  fraudator  sit  non  debitor,  cervus, 
sed  sponsor,  i.  e.  lupus,  qui  cervo  locabat  nomen  suum  impro- 
ba  sponsione. 

Haec  certe  magis  placebunt ,  quam  parum  probabilis  Lan^i 
interpretatio 5  qui  in  Prolegg^.  ad  Edit.  Phaedri  pag.  XXII,  vul- 
gatam  lectionem  jubet  retineri  hoc  sensu  :  «  Wer  keinen  Credit 
hat  und  borgen  will ,  und  um  seine  Absicht  zu  erreichen ,  ei- 
nen  bekannten  Betriig^er  als  Biirgen  mitbringt,  der  schadet  da- 
durch  seinem  ohnehin  schon  geringen  Credite  noch  mehr,  als 
wenn  er  allein  kiime,  und  scheinet  es  absichtlich  darauf  anzu- 
Icgen ,  das  Geschaft  nicht  zu  Stande  zu  bringen.  »  Cui  inter- 
pretationi  subjun^it  haec  :  «  AUein  wie  ist  nun  dieser  Sinn  auf 
eine  ungezwungene  Art  aus  der  gewohnlichen  Lesart  heraus  zu 

(i)  Schirachii  Clav.  P.  I,  p.  i^a;  Tzschucke  ad  h.  l. 

(2)  Lessing  zur  Gesch.  derjEsop.  Fab.  p.  24^- 

(3)  L.  c.  Pentadec.  II,  Loc.  i,  p.  127  sqq. 
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holen?  Wortlich  :  wenn  ein  Betriiger  borgen  will,  und  einen 
andern  als  Biirgen  stellt ,  so  will  er  nicht  das  Geschiifl:  zu  Stan- 
de  bring^en  {non rem expedire expetit)^  sondern  er  legt  es  recht 
darauf  an  {expetit)  es  schlecht  zu  besorgen  {male  expedire), 
(Auctor  scribere  voluit,  male  videre).  So  heisst  rem  expedire 
beym  Gic.  ad  Att.  XI,  18,  und  Brut.  42  ,  ein  Geschdft  besorgen, 
zu  Stande  bringen,  und  negotia  videre,  C.icer.  ad  Div.  VII,  20, 
na^h  einem  Geschdfte  sehen,  oder  dasselbe  besorgen»  »  Quae  inter- 
pretatio  etiam  displicet  Gensori  erudito  in  A.  L.  Z.  ann.  1799, 
Partic.  35o,  pa^j.  3oi.  Nec  immerito.  Nam  ut  omittam  alia, 
is,  cui  non  est  fides  (Credit)  apud  alios,  vix  dici  potest/mii- 
dator. 

Mihi  quidem  persuasum  est,  sensum  hujus  promythii  non 
esse  alium ,  quam  eum ,  quem  supra  in  Notis  ad  h.  1.  indicavi. 
8ic  intellexere  plurimi  interpretes.  Quod  siadmittatur,/raur/a- 
tor  non  capi  potest  pro  sponsore.  Genset  etiam  Schirachius  (1), 
dici  vix  a  Phaedro  potuisse  :  sponsu  improbo  fraudator  quum  no- 
men  locat,  Quo  enim  illud  ?  quum  de  sponsione  malig^na  atque 
dolosa  nullus  sermo  sit  in  tota  fabula.  Tzschuckius  conjicit : 
fraudator  nomen  quum  vocat  sponsum  itnprobum,  ita,  ut  im- 
probum  conjungatur  cum  vocat,  et  nomen  cum  sponsum,  Sed 
sic  constructio  nimis  turbatur ,  recte  observante  Censore  doc- 
to  (2) ,  qui  huic  loco  sic  studet  mederi ,  ut  retineat  vulgatam , 
nisi  quod  vers.  2 ,  in  fine  legat  expedlt,  quod  est  in  God.  Pith. 
pro  expetit,  hoc  sensu  :  fVenn  ein  Betruger  Geld  aufnehmen  willy 
und  einen  betriigcrischen  Biirgen  stellt,  dann  wdre  es  sehr  unklug , 
sein  Geld  hinzuzahlen;  klug  vielmehr  ist  es,  den  Betrug  zu  mer- 
keny  sich  vor  Schaden  und  Gefahr  zu  hiiten,  Jam  olim  Gudius 
vers.  2,  ad  creditorem  trahebat,  legens  expedit,  pro  expetity 
quasi  creditori  non  utile  esset,  expedire  pecuniam,  i.  e.  dare 
mutuam  fraudatori,  sponsore  improbo.  Sed  non  sine  caussa 
accedo  viris  doctis,  Burmanno  et  Beckio  V.  G.  (3),  quibus  dis- 
plicet  ing;rata  illa  verbi  expedit  repetitio.  Ineleganter  profecto 
dixisset  Phaedrus,  rem  expedire  non  expedit;  etsi  Gudio  in  na- 
tiva  hujus  verbi  significatione  lusisse  videbatur.  Placuit  tamen 
hsec  lectio  Bipontinis,  quihunclocum  ita  constituunt:  Frau" 
dator  homines  quum  aditat  spoiuore  improbo,  non  rem  expc" 
dirCy  sed  mala  videre  expedit.  Gui  lectioni  etsi  favent  libri 

(i)Clav.  P.  I,p.  143. 

(2)Vid.  A.  L.  Z.  ann.  1791,  tom.  I,  p.  87. 

(3)  De  Interpret.  Vctt.  p.  86. 
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scripti,  verba  tamen,  homuies  quum  aditatj  sensum  duriascnle 
et  subobscure  exprimere  mihi  videntur.  Mihi  quidem  conjecto- 
ra  Burmanni ,  quam  rccepi ,  inprimis  placet;  quum  satis  prope 
ad  primae  scriptura;  vesti^jia  accedat,  et  ista  lectione  sensos 
Phsedri  constare  videatur.  Eamdem  adoptavit  Bentleius,  et 
Ileusingerus  eam  reliquis  Griticorum  praefert  conjecturis.  Sic 
fere  Desbillonius,  qui  recepit :  fraudator  homines  quum  advo- 
cat  sponsum  improbos,  Non  rem  expedire,  sed  mala  videre  ex- 
petit.  Contra  Brotierius  edidit  :  fraudator  homines  qtaim  adr 
vocat  sponsu  improbo,  etc.  Mala  ridere^  pro,  maia  videre, 
mallet  Schefferus;  vide  Burmanni  Syll.  Epp.  tom.  V,  pag.  lo, 
pro  quo  Censor  doctus  legi  jubet,  male  ridere  (i),  hoc  sensn: 
einen  Betriigery  der  bey  Jufnahme  eines  Kapitals  einen  unredli- 
chen  Biirgen  stelU,  ist*s  nicht  darwn  zu  thun,  ihm  Sicherheit  lu 
stelleny  sondem  ihn  noch  oben  drein  boshafter  fVeise  zum  besten 
zu  haben.  Quae  lectio  ingcniosa  non  displicet.  Graevius  e  Sche- 
dis  Dan.  legendum  existimat :  mala  dare  expetit  (2).  At  Cl.  Jor- 
dens  iegit  male  videre,  videre  explicans,  providere.  Alii  alia  ten- 
tarunt  (3).  Conjecturae  enim  sunt  innumerae ;  quas ,  ut  chartse 
parcam ,  ex  parte  omitto  (4). 

EXCURSUS  XI 

AD   LIBRI   I  FABULAM   XXV. 

Vs.  6,  7.  In  utroque  Codice  et  Pith.  et  Rem.  corrupte  haec 
ita  leguntur,  teste  Desbillonio  :  Quamlibet  iambe  ocius  pota  ac- 
cede  noli  timere  seduio  ait  at  noli  vereri  inquit  at  illefacere  me- 
hercule.  Heinsius  tamen  docet,  in  Veteri  Codice,  id  est,  Pi- 

(i)  Vid.  A.  L.  Z.  ann.  1785,  tom.  pedire    sed    mala    videre    expetit. 

II,  p.  281.  coll.  Not.  Burm.  Ganne^^ieter.  ad  Ayiannm  pag.  a^* 

(2)  Burmanni  Syllog.  Epp.  tom.  Non  rem  expedire,  at  se  mala 
rV,  p.  42.  fide    expetit.    Salmasius  :    Avarus 

(3)  Vid.  6.  c,  Praefationem  Cl.  nomen  dum  locat  sponsOy  vel  spon- 
Jacob  ad  Phaedrum  pag.  XVI  seqq.  su  improbo.  Vid.  Exercit.  Itiner. 
coll.  Ephem.  Litter.  Gothan.  ann.  p.  121. 

1 785 ,  p.  4 1 1 .  Guninghamus  conji-  (4)  Le^jant,  quorum  interest,  lec- 

cit :  Veterator  nummos  quum  rogat  tores  Notas  Burmanni,  c.  Notis  re- 

s.  i.  et  V.  2  :   malum  edere;  Ur-  Uquonim  Interprelum  in  Ejusdem 

^nus :  fraudator,  nomen  sponsore  Edit.  o.  N.  Varior.  maxime  Schef- 

locat  cum  improbo,  Non  rem  ex-  feri,  Ileinsii  et  Gudii. 
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thoean.  inveniri  pro  ociuSy  otio;  cujus  modi  diversitatem  scrip- 
turae  in  eodem  Codice  supra  aliquoties  vidimus.  To  otio  autem 
videtur  esse  a  manu  prima,  ocius  a  secunda.  Phaedrum  hic  esse 
interpolatum  additionibus  librariorum,  qui  explicatione  tov 
lambe  olio  sensui  consulere  vellent ,  vero  est  simillimum.  Sic , 
teste  Brotierio,  lib.  I,  fab.  XXII,  7,  post  verba ,  et  ipsos  devoreSy 
MS.  Pith.  habet :  «  Hic  intellege  soricem  esse  generis  masculi- 
ni.  Pithoeus  post  v.  6,  unum  versum  addidit 

Accede,  pota  leniter,  et  noUdolos 
Inquitj  vereri.  A.  i.f.  m. 

qui  deinde  a  muhis,  ut  Nevelet.  Rigal.  Ed.  2.  Freinshem.  Func- 
cio,  etiam  Burmanno,  receptus  est.  Sed  non  pauci  sunt,  qui 
versum:  Accede,  pota  leniter,  et  noli  dotos  penitus  omittant; 
versu  autem  seq.  pro  inquit  praeferant  noli.  Sic  Rigahii  Editio . 
postrema,  et  Maittarii  Danetique  Editiones.  Atque  etiam  Bent- 
leius  h.  V.  uncis  inclusit  legens  V,  6,  qua  lubet  lambe  otio,  i.  e. 
u|;)icumque  lubet.  Bipontini  vero  cum  Philippo,  Lallemant. 
Schirach.  V.  D.  Clav.  P,  I,  p.  258,  Brotierio,  penitus  ejiciunt. 
Hisce  ego  obsecutus  sum ;  etsi  improbet  Gudius ,  nec  desint , 
qui  hunc  versum,  in  hbris  scriptis  parum  expressum,  ex  ejus 
tamen  vestigiis  utcunque  restitutum,  retinere  satius  ducunt.  In 
his  Burmannus  et  Heusinger.  Maxime  moveor  Anonymo  Nilan- 
tii,  ((ui  h.  1.  sic  expressit :  «  dixit  ei  Crocodillus :  Quod  Hbet  la- 
bio  tuo ,  noli  vereri;  ^?  in  quo  locb  to  labio  tuo  ex  lambe  otio  natum 
esse,  acutissimo  Bentleio  recte  videtur.  Vides  igitur,  apud  Ano- 
nymum  Nilantii  hujus  versus  plane  nuUum  exstare  vesti(jium. 
Quaerit  etiam  Bentleius  :  quis  ferre  potest  illud  inquity  a  capite 
sententiae  tam  longe  remotum?  quod  leve  est.  Sed  majoris  mo- 
menti  est  ratio  adjecta,  quod  locutiones  lambe  otio  et  pota;  noli 
timere  et  noli  vereri  parum  differant.  Vix  igitur  dubitari  po- 
test,  locum  additamentis  hbrariorum  esse  corruptum.  Con- 
tra  si  versus  ejiciatur,  meo  quidem  sensu,  oratio  redditur  con- 
cinnior,  et  brevitati  Phaedri  accommodatior.  Alii  aha  tentarunt. 
Gudius  totum  hunc  locum,  quem  erudite,  ut  solet,  iliustrat, 
ita  constituit :  Sic  Corcodilus :  quam  libet  lambe,  otio  ( i.  e.  sen- 
sim,  leniter)  Pota ,  ac  accede  Nilo  temere  (audacter,  sine  peri- 
cuh  metu)  de  dolo  noli  vereri.  Gudium  sequuntur  Gronov.  et 
Hoogstratan.  nisi  quod  hic  lenius  habeat,  atque  accede.  Sed  re- 
jicit  Burmannus  hanc  conjecturam,  quia  a^cedo  cum  dativo  in 
ea  significatione  non  satis  Latinum  sit;  dicendum  fuisse  vel  ad 
Nilumy  vel  Nilum,  Quamvis  enim  exempla  produci  possent  cum 
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dativo,  frcquentius  tamen  tunc  poni  pro  nddi,  adjungi;  sed  pro 
adire,  aut  prope  venirey  accusativum  vel  solum,  vel  cum  prae- 
positione  amare,  ut  accedere  ad  lectum  lib.  III,  fab.  X,  26,  ad 
prwsepe  lib.  II,  fab.  VIII,  22.  Si  quid  ego  judico,  emendatio 
Gudii  dura,  nec  facile  propter  kiatus  admittenda.  Heumannus 
legit:  Sic  Corcodilus:  ajquam  bibere  libet  o  CaniSy  Accedey  po- 
ta  leniter,  et  noli  doloSy  Inquil,  vereri,  Sed  Richtcra  displicet 
illud  inquit,  postquam  sic  praecessit.  Ipse  vero  legit :  SicCer- 
codilus :  quamlibet  lambe  et  dolos  noli  vereri,  ejecto  versu;  in 
editione  sua  tamen  Rurmannianam  lectionem  sequitur.  Sed  to 
inquity  obser\'ante  Rurmanno,  hic  in  fine  poni,  non  magis  nos 
ad  emendandum  deberet  inducere,  quam  ubi  in  longiori  pe- 
riodo  repetitur.  Desbillonius  h.  1.  ita  emendat :  Sic  Cor€X)di' 
lus :  quam  libet  lambe:  ocius  potare  noli:  accede;  quid  times? 
dolos  noli  vereri.  Ingeniose  profecto!  At  vero  offendit  aures, 
fateor,  verbum  noli,  bis  in  eadem  sententia  positum.  Deinde 
languida  oratio  videri  possit,  quid  times?  et  mox,  dolos  nolive' 
reri.  Notandum  denique,  in  nonnullis  Editionibus  pro  otio  v.  6, 
myeniriocyus,  quod  alii,  ut  Schefferus,  referunt  ad  a^cede,aL 
quo  commate  divulsit  Rittershusius ,  aUi  ad  lambe.  Praschius 
mallet,  otium  est.  De  hoc  loco  vexato  v.  Rurmanni  aliorumqne 
Interpretum,  etiam  Freinshemii  Notas.  Adde  Supplenda  et 
Emendanda  ad  h.  1. 

EXCURSUS  XII 

AD  LIBRI   I   FABULAM   XXVIH. 

Vs.  10.  Varie  tentarunt  hunc  locum  Critici,  varie  interpre- 
tati  sunt.  Rentleius  legit :  proprii  dolorem  damno  ulciscens  sari' 
guinis,  laudans  Ovid.  Remens.  60,  in  quo  loco  tamen  legitur 
socii,  non  proprii.  Deinde  to  miscens,  quod  est  in  libris  scriptis 
et  editis,  loco  suo  vix  movendum  est;  quum  etiam  apud  Ano- 
nymum  Nil.  legatur,  damnis  miscens  sanguinem.  Heinsius  con- 
jicit  :  hosti  dolose  damnum  sanguinis  ciens;  vel,  Ilosti  dob- 
rem  damno  ulciscens  sanguinis,  adscripto  loco  Ovidii  paullo 
ante  citato,  nisi  quod  vitio  memoriae  adscripserat  Godici  pro- 
prii,  pro,  socii.  Posteriorem  Heinsii  conjecturam  non  temera- 
riam  judicat  Rurmannus ,  quum  dolorem  vindicare  dixerit 
Phaedrus,  lib.  III,  fab.  X,  et  dolorem  ulcisci  Valer.  Maxim. 
lib.  II,  cap.  X,  2,  et  Ovid.  Amor.  II,  xiv,  32.  Ipse  vero  Bur- 
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mannus  mallet   transpositis  vocibHs  l^ere,  dolorem  hostilis 
damno  ulciscens  sanguinis,  vel  hostis  (i.  e.  hostilis)  dolorem  d, 
II,  s.  quam  lectionem  certe  praeferendam  esse  contendit  lec- 
tioni  Gronovii,   dolorem  damno  injiciens  sanguinis,  quce  lon-- 
gius  recedit  a   scriptis   et   editis,    propagata  ex  Heinsii   ciens, 
Nec  felicior  eidem  videtur  conjectura  immittens,  «  Nam  se  in 
incendium  immittere  recte  dici  potest,  ut  apud  Justinum  et 
alios;  sed  immittere  alicui  dolorem,  damno  sanguinis,  scilicet 
ipsius  hostis,  non  exprimit  vindictae  hujus  veram  naturam, 
quia  vulpes  etiam  suos  catulos  immiscere  volebat  ruinae  pullo- 
rum  aquilae. »  Heusingero ,  cui  erat  persuasum ,  locum  esse 
corruptum ,    placet :  hostis  dolore  damnum   uiciscens  sangui- 
nisy  ut  ulciscens  ponatur  pro  ultura;  sed  Cuninghamus :  do' 
lorem  et  proprii  damno  ulciscens  sanguinis,  Praschius  rescripsit 
hostis,  utsit,  miscens  dolorem  hostis  damno  sangninis  sui,  pro- 
bantibus  Guyeto,  Burmanno,  Brotierio;  cl.  Tzschuckius  mit- 
tenSy  pro,  miscens,  etsi  ei  non  penitus  placeat;  ut  omittam  con- 
jecturam  Gruneri  1.  c.  pag.  126.  Sed  praestat,  lectionem  vulg^a- 
tam,  etsi  non  careat  difficultate,  retinere,  quam  dubias  istas 
atque  incertas  conjecturas  admittere.  Eamdem  practer  Fabrum, 
Ursinum ,  aHos ,  receperunt  Bipontini.  Si  quid  vero  mutandum 
jest^  emendationem  Praschii  praeferendam  arbitror  esse  reli- 
^uis.  Etiam  Schirachius,  V.  D.,  nihil  mutandum  in  veteri  lectio- 
ne  censet,  scribens  in  Clave  P.  I,  p.  226.  «  Miscere,  conjungere, 
temperare;  itemque  a  potionibus,*  quae  miscendo  a  veteribus 
praeparabantur,  parare,  jatque  sic  praesertim  de  malis  sumitur, 
-quae  quis  machinatur  aheri.  Commode  usurpat  hanc  vocem 
Phaedrus  h.  1.  ubi  dupUcem  usum  verbi  conjungit.  Miscet  hosti 
<lolorem,  sive  eum  parat,  eo  quod  arbori  flammas  submittit, 
.quibus  suiS  puUis,  quos  semel  amiserat,  pereundum  quidem 
esset,  ita  tamen,  ut  sine  maximo  dolore  aquilae,  cujus  nidus 
combureretur,  fieri  non  posset.  De  vindicta  vulpis  inteUigenda, 
quae  puUos  suos  perire  quidem ,  attamen  non  inultos  videre  vo- 
luit,  cui  rei  eleganter  ^rerbum  miscere  convenit,  quare  nihil  mu- 
tandum  in  veteri  lectione  putamus.  »  Conf.  supra  Not.  ad  h.  1. 
Censor  eruditus  in  A.  L.  Z.  ann.  1791,  III,  46o,  retenta  pro- 
pria  verbi  miscere  significatione,  h.  1.  sic  interpretatur :  miscens 
damno  (dat. )  sanguinis  (i.  e.  sui)  dolorem  hostis,  i.  e.  Biisse  ich 
mcine  Jungen  ein,  nun  so  soll  der  Adler  die  seinigen  auch  bejam" 
mem,  Vid.  supra  Notas  ad  h.  1. 
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EXCURSUS  XIII 

AD   LIBRI   I   FABULAM  XXX. 

Vs.  7.  Statio  separata,  In  M SS.  Pith.  et  Remens.  scriptum  est : 
est  ratio  separata,  inqitit,  ac  diversum  genus.  Itaque  mimm 
videri  potest  nemini,  istum  quoque  locum  varie  esse  sollicita- 
tum.  Gronovius  tuetur  lectionem  Codicum,  ut  ratio  sit  ratio 
vivendi;  quod  ab  hoc  loco  est  alienum.  Sic  ediderunt  prseter 
Rittershusium,  Nevel.  Ursin.  Prasch.  ita  tamen,  ut  in  Edit 
Rittershusii  sit :  ratio  est  separata,  ait,  a.  d,  g,  Probat  Ritters- 
hus.  lectionem  Cod.  Pith.  est  ratio  separata;  sed  quum  vei 
sic  claudicet  versus,  to  ait  removeri  vult,  ut  ex  glossa  interpo- 
situm.  Contra  in  Editione  Neveleti  legitur :  est  ratio  separaia, 
ait,  a,  d,  g,;  Ursinus :  est  separata  ratio  a,  d.  g,  Alii  legunt: 
natio,  ait,  separata  ac  diversum  est  genus,  Ita  Rig^alt.  in  Edit. 
^;  Scheffer.  Danet.  Maittar.  Walch.  Nationem  de  animali- 
bus  dici,  probant  SchefF.  Rig;alt.  Gud.  quibus  adde  Gesner.  in 
Thes.  L.  L.  Festus  :  «in  pecoribus  bonus  proventus  fetur» 
bona  natio  dicitur.  »  Virg.  ^n.  VII,  28?.,  illorum  de  gente,  de 
equis.  Sic  Graeci:  ^e^tffffwv,  puwv  edvea,  apud  Homeriim.  Salma- 
sius  in  ora  libri :  est  natio  separ,  ait,  a,  d,  g,  To  separ  exco- 
gitaverat  Scioppius,  le^jens :  est  ratio  separ,  ait,  a,  d,  g,  Sed 
recte  viris  doctis,  Hoogfstr^tano ,  Rurmanno,  multisque  aliis, 
placuit  emendatio  Gudii :  est  statio  separata,  Unicuiqiie  enim 
animalium  speciei  sedes  est  et  statio.  Vid.  Notas.  Sicque  op- 
time  respondet  versus  7,  duplici  objectioni,  vs.  5  et  6  factae. 
Ripontini,  Scioppii  et  Salmasii  prementes  vestigia,  ediderunt: 
est  statio  separ,  ait,  a,  d,  g,  Hisce  obsequitur  cl.  ^iichlerus. 
Lallemant.  Desbillon.  cum  Rrotierio;  5faf  10,  ait,  separata,  ac 
diversum  est  genus,  Long^ius  abit  Rentlei.  quem  sequitur  Cu- 
ninghamus :  Esto,  inquit,  dispar  vita  ac  d,  g,  cujus  emenda- 
tionis  Rurmannus  ne  meminit  quidem. 

EXCURSUS  XIV 

AD   PROLOGUM   LIBRI  IL 

Vs.   I.  Varie  hunc  locum  explicare  ausi  sunt  interpretes. 
Schefferus  existimat,  genus  vs.  i,  respicere  vocem  mortaliumi 
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e  vs.  3,  huc  trahendam ,  ut  sit  ordo  :  genus  mortalium  contine- 
tur  exemplis  iEsopi;  exempla  vocare  poetam,  quae  mox  fabulas : 
To  continetur  absolute  poni,  pro,  continetur  in  officio,  coerce- 
tur,  docetur;  ita  Ciceronem  «  regere  et  continere  appetitiones  w 
dixisse.  In  eadem  sententia  sunt  Hoog^stratan.  Wolf.  Santoroc. 
Koerber.  Richter.  Barth.  Adv.  XIX,  21,  it.  ad  Stat.  Theb.  XI, 
55 1 ,  maxime  Gudius,  qui  suam  h.  1.  interpretationem  alios  sibi 
vindicasse  dolet  (i) :  Gronov,;  denique  cl.  van  Bergen  Crit.  Obs. 
cap.  XXIX ,  pag.  59  sqq.  qui  locum  ita  iiiterpretatur :  exemplis 
sive  fabulis  jEsopi  corUinetur  in  officio  genus  mortalium ;  quum 
antea  dixisset,  quod  mireris,  veram  expositionem,  in  qua  om- 
nes  adquiescere  possint,  nondum  esse  inventam.  —  Negari 
haud  potest,  verbum  continere  proprium  esse  magistrorum,  qui 
r^endae  et  erudiendse  juventuti  praesunt.  Vid.  loca,  quae  affert 
Gronov.  in  Not.  Schefferi;  Gell.  N.  A.  XIX,  i ;  Graev.  ad  Cic.  I, 
de  Off.  6,  p.  26.  coU.  Not.  Gud.  Atque  etiam  Burmannus  no- 
tat  elegantem  verbi  contineri  significationem,  pro,  in  officio  re- 
tineri,  doceri,  laudans  Val.  Maxim.  II,  i,  2,  et  IV,  iii,  11.  Sed 
genus  pro  humano  genere  eidem  recte  durum  et  inusitatum  vi- 
detur,  praecipue  initio  carminis.  Nullus  enim  a  Gronovio  pro- 
ductus  locus  (2)  probat,  genus,  absolute  positum,  et  sine  qui- 
busdam  aliis  vocibus,  quae  vel  praecedentes,  vel  sequentes  os- 
tendunt,  agi  de  g^enere  humano,  significare  genus  humanum. 
Reliqui  enim  scriptores  vel  addunt  semper  hominum,  vel  mor- 
tale,  humanum,  vel  simile  quid,  aut  si  absolute  ponant,  noii 
longe  ante  aliquid  praecessit ,  aut  mox  sequitur ,  unde  lector 
collig^at  facile,  de  humano  genere  agi.  Deinde,  ut  ego  quidem 
arbitror,  duae  istae  sententiae,  genus  humanum  continetur  in 
officio,  seu  docetur,  et  error  mortalium  corrigitur,  quoad  sen- 
sum  non  multum  differre,  et  unum  idemque  notare  videntur, 
adeo  quidem,  ut  vero  non  sit  simile ,  quidquid  obloquatur  doc- 
tissimus  van  Bergen  1.  c.  to  genus  eo,  quo  non  pauci  Interpre- 
tes  volunt ,  sensu  esse  capiendum.  Nihilo  vero  secius  genus  pro 
genere  humano  etiam  Graevius  capit,  laudans  Heinsium  in  Ani- 
madverss.  ad  Senec.  Trag.  a  Scriverio  editis  p.  3^5  sq.,  et  expli- 
cans  Phaedri  locum  eodem,  quo  Schefferus  et  Gronovius,  mo- 
do.  Vid.  Epist.  Graevii  ad  Nic.  Heins. ,  in  Burmanni  Syllog.  Epp. 

( i)  Explicabat  ita  :  ^enus  morta-  Schefferi,  maxime  Burmanni,  qui  • 

lium  continetury  coercetur  in  offi-  sic  :  «  tot  frustra  explicare  conan- 

cio  exemplis  jEsopi,  i.  e.  fabcUis  tur  illud  uEsopi  (genus),  quod  fa- 

iEsopicis.  cinus  est  librariorum  aliud  agcn- 

(2)  Videri  loca  possunt  in  Not.  tium.  » 


5-28  EXCURSUS  XIV 

tom.  IV,  pa(j.  585.  Ita  etiam  Jbresch.  ad  iEschyl.  pag.  i58.  C3L 
Tzschuckius,  si  pra;feratur  vis  vocis  genvs  propria,  ita  ut  hnma- 
num  g^enus  innuat ,  retulerit  potius  ad  omne  omnino  animan- 
tium  genus,  quai  exempli  caussa  producuntur.  Eidem  tamen 
placet  vs.  I ,  interpretari :  i£sopi  omnis  ratio  constat  exemplis. 
Jam  ante  Burmannum  et  cl.  Schirachium,  quem  v.  in  Glav. 
P.  I,  p.  i5o,  Faber,  Guyetus,  Heins.  Walch.  Msopi  genus  inter- 
pretati  erant,  genus  scribendi  quo  utebatur  iEsopus,  i.  e.  do- 
cendi  methodum  per  fabulas;  contineiur  autem  F^bro  erat, 
constat,  Dixit  autem  Gicero,  N.  D.  Hb.  II,  cap.  23,  «dii  non 
venis  et  nervis  et  ossibus  continentur,  nec  escis  vescuntur.» 
Heumannus  vs.  i  ita  interpretatur :  fabulae  iEsopi  continent 
exempla  vitaj;  quum  enim  iEsopus  inventor  fabularum  dicatur, 
fabulas  quasi  ipsius  genus  et  prolem  esse.  Laudat  vero  Prolog. 
III,  33.  Cf.  N.  n,  P.  XXVII,  p.  607.  Simili  modo  h.  1.  inteUigit 
cl.  Pauflerus ;  de  quo  vid.  Supplenda  et  Emendanda  ad  h.  1.  Ri- 
galtius  denique  jEsopi  genus  pro  iEsopo  ipso  dici  volebat,  recte 
notatus  a  Fabro.  Dici  quidem  potest  fabularum  genus,  pro  ipsis 
fabulis,  quemadmodum  Diodorus  iffroptoYpa^wv  yhoQ  dicit  pro 
historicis,  Msopi  genus,  pro  iEsopo ,  non  item.  Sed  fac  dici  posse, 
an  ili^sopus  exemplis  contineri  dici  potest? 

Videamus  nunc  de  conjeeturis  Griticorum.  Msopi  genus  ha- 
bcntMSS.  Pith.  Ilem.  et  Editt.  Vett.  Malequidam,  ut  Lallem. 
ediderunt,  jEsopi  stilus.  Burmannus,  ut  suam  hujus  loci  tuea- 
tur  interpretationem ,  leg^endum  proponit,  jEsopi  hoc  genus; 
Heinsius  vero  Ep.  XIX ,  ad  Scheff.  JEsopi  id  genuSy  scilicet  fabu- 
larum;  Tollius  hoc  scripti  genus  conjicit.  Bentleius,  gladio  Goi> 
dium  nodum  resecans,  ut  Burmanni  verbis  utar,  ejicit  Msopi, 
et  supponit,  exemplis  continetur  humanum  genus,  Sed  osten- 
dit  Harius,  hic  non  universim  de  exemplis,  sed  de  solis  iEso- 
pi  fabulis  agi;  nec  ipse  tamen  se  expedit,  nisi  totum  infarcien- 
do  versum;  quae  ratio  auctores  tractandi  periculosa  et  temera- 
ria  recte  videtur  Burmanno.  Meursius  totum  prologum  censet 
mutilum  varieque  trajcctum ,  quem  restituere  conatur.  Frustra; 
nam  omnia  bene  coha^rcnt. 

Vs.  9,  II.  Gommodum  et  egregium  hujus  loci  sensum  esse, 
unusquisque  videt.  Vid.  Notas;  nihilo  vero  secius  varie  viri  docti 
vexarunt.  llittershus.  Nevclet.  Bi(jah.  Edit.  2.  Ursin.  Faber,  Des- 
billon.  aliquid  cum  dictorwn  juriQunt^  quod  placet  cl.  Tzschuc- 
kio ,  quum  sensus  (antea  aurem ) ,  sic  simpHciter  positum,  bene 
inteUi(ji  possit,  et  to  dlctorum  ad  utramque  sententiam  pertineat, 
rectius  autem  tw  aliguid  adhajrerc  videatur.  Etsi  vero  non  nego, 
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To  varietatis  absolute  poni  posse,  quod  multis  probavit  Burman- 
nus  contra  Harium,  non  recte.arguentem  emendationem  Bent- 
leii;  tamen  non  opus  est,  ut  rw  cdiquid  adhaereat  dictoruniy  ut 
patet  e  Notis  ad  vocem  aliquid,  Separandum  qiioque  notavit 
dictomm  ab  interponere  Perizonius  in  Animadvers.  Hist.  cap.  II, 
p.  64 ;  Heinsius  vs.  9  mallet  lcgere ,  sed  ubi  libuerit,  i.  e.  quo- 
tiescunque,  quod  nihil  fere  addit  aut  aufert  sensui,  notante 
Burmanno.  Quia  per  compendium  in  Cod.  Rem.  et  Pith.  erat 
siluerity  inde  Gronovius  conjicit,  sed  si  fuerit  aliquid  interpO' 
nerey  quia  est  cum  infinitivo  aliquando  pro  licet  occurrit. 
Sed  ita  hic  etiam  loqui  cogetur  Phaedrus  durissime  et  praeter 
morem  suum.  In  qua  corrcctione  Gronovius  quoque  cogitur, 
in  a/t^utV/ secundam  productam  pronuntiare,  sine  ullo  exem- 
plo ,  aut  ratione.  Vid.  Burmanni  et  Hoog^stratani  Notas.  Bent- 
leius  reponit :  Sed  si  libuerit  aiiquid  interponere,  Diversum ,  sen- 
sus  ut  delectet  varietas.  Sed  toO  diversum  nulla  vestigpia  in  editis 
et  scriptis.  Quum  etiam  aliquid  non  semper  requirat  adjunc- 
tum  sibi  adjectivum,  ut  notavi  ad  vocem  aliquidy  vs.  9,  prs- 
eunte  Burmanno ;  hac  emendatione  non  erat  opus.  Burman- 
nus  jubet  legi ;  sed  si  libuerit  a.  i.  Factorum  vel  actorum  sensus, 
uty  etc.  nec  sine  ratione,  quod  fuse  monstrat  vir  doctus.  Fac- 
ta  enim  opponuntur  fabulis  a  Petron.  cap.  LXXVI;  Ovid.  VI, 
Fast.  3 ;  Cic.  III ,  Off.  9  et  26 ,  dictorum  autem  et  factorum  a 
librariis  facile  poterant  confundi  :  aliquid  denique  cum  geniti- 
vo  construi  notum.  Sed  quia  in  vulgata  iectione  nihil  est  quod 
lectorem  morari  possit ,  rectius  retinetur.  Tollius  in  locum  roG 
aliquid  substituit  aliud^  Versu  1 1 ,  pro  accipias,  quod  legitur  in 
MSS.  Pith.  et  Remens.  Fs.  12  ,  est :  ita  sic  rependet  illi  6.  g.  Ben- 
tleio  obsequuntur  Brotier.  et  Desbillonius. 

Vs.  12,  i3.  Brotierio  teste  in  MSS.  Pith.  et  Rem.  hic  locus 
ita  erat  expressus  :  Ita  sic  rependet  illi  brevitas  gratiam,  (Gu- 
dius  tamen  in  utroque  Codice  contendit  inveniri  :  ita  sic  re- 
pendit  illi  b.  g. )  Cujus  verbosa  nescit  commendatio.  Sic  Editt. 
Pithoei,  Rittershus.  Nevelet.  Ursini,  prima  Burmanni,  aliae; 
nisi  quod  Ursin.  habeat,  cui  verbosa  nescit  commendatio  ^  et 
Rittershusius ,  cujus  verbosa  nescit  commentatio,  nimirum  re- 
pendere  g^ratiam ,  censeat  reponendum  ,  probante  Meursio. 
Quum  vero  particulae  ita  sic  iocum  obscurum  et  intricatum 
reddere  viderentur,  alii  tentarunt  alia.  Pithoeus,  quem  nonnulli 
sequuntur  (v.  Brotier. )  emendavit  :  Ita  sit,  rependet  illi  bre- 
vitas  gratiam.  At  recte  reponebat  Heinsius  :  u  Ita ,  si  pro ,  ita 
sic;  ne  sit,  pro,  nescit;  illamy  pro  illiy  quod  ad  scripturam  an- 
I.  34 
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tiquam  propiiis  accedit,  qoam  Utay  istam,  ipuu  Elditiones  Ri* 
galtii  2 ,  Maittar.  Walch.  Hoogstrat.  Danet.  habent  :  sic  tftt 
tibi  rependet  brevitas  gratiam.  Gudius,  prseter  alia,  conjidt: 
studio  rependet  ilU  6.  g.  id  est,  voluntati  illi  et  benevolenti» 
erga  me.  Ex  Stu  monachum  descriptorem  ait  formasse  Ibi, 
atque  Dio  in  sic  convertisse.  Quae  vix  placebunt.  Sanadon. 
satis  temere  legi  jubet :  saltem  rependet  ipsa  brevitas  gnitkmu 
Bentleius,  ex  parte  obsecutus  Heinsio,  conjicit :  acdpiat  ve-  i 
lim  :  Ita^  si  rependit  illi  brevitas  gratiam  :  Cigus  v.  n,  s,  e.  Jh  | 
tende ,  etc.  in  qua  emendatione  Burmannus  veUet"  post  ita 
etiam  distinctionem  duorum  punctorum  poni ,  ut  Ovid.  Trist 
V,  III,  53.  «Idque  ita  :  Si  vestrum  merui  candore  favorem;! 
et  Met.  I,  377.  Atque  etiam  idem  vir  doctus  observat,  si  ciHn 
Bentleio  legamus,  accipiaty  quod  videtur  sequens  ilU  poscere, 
quomodo  deinde  iterum  converti  oratio  possit  ad  lectorem :  at^ 
tendey  etc.  Refingit  igitur,  ut  omnia  cohasreant  melius :  /fti; 
si  rependet  ipsa  brevitas  gratiam,  Bentleii  accipiat  recte  qn<h 
que  rejicit  cl.  Bothe.  Barth.  Abl^m.  Grit.  H,  cap.  23,  mallet: 
Jfa,  51  rependet  iUi  breuitas  gratieun,  Cui  jus  verbosa  nesdt, 
commentatio.  Gudius  enim  testatur  in  MS.  (Pith. )  esse  a» 
jus.  Perizonius  in  Animadv.  Hist.  cap.  H ,  pag.  64-  Sic  istam 
tibi  rependet  brevitas  gratiam,  Cujus  v.  n.  5.  c.  Attendcy  etc.  Ita 
ediderunt  Philipp.  et  Lallemant.  Graevius  Ep.  5 19,  ad  Nic 
Heins.  in  Burmanni  Syllog.  Epp.  tom.  IV,  pag.  584,  i^  non 
refert  ad  vs.  12,  sed  praecedentes.  Bonas  in  partes  accipias  ve- 
lim,  si  quid  interposuero  dictorum.  Ita  (scilicet  fiat.)  Sicft' 
pendet  istam  brevitas  gratiam.  Desbillonius  totum  locum  sic 
construit : 

Sed  si  iLbaerit,  aHquid  interponere 
Dictorum ,  sensus  ut  delectet  varietas , 
Bonas  in  partes  lector  accipiat  yelim : 
Sic  ea  rependet  illi  brevitas  gratiam , 
Cujus  Ycrbosa  nec  sit  commendatio. 

id  est ,  quae  verbose  etiam  non  commendetur.  A  versu  autem 
i4  et  i5,  incipit  Desbillonius  Fabulam  I,  hujus  li|)ri.  At  hi  vct^ 
sus  loco  suo  non  movendi,  quod  nonnullis  visum  est,  post  Pi- 
thoeum.  Fuerunt  adeo ,  qui  continuo  copularent  fabulam  I 
cum  Prologo,  omissis  verbis  inscriptionis ,  Juvencus,  Leo  et 
Prasdator.  Id  quod  factum  a  Fabro  in  Editione  Phaedri.  Bipon- 
tini  ediderunt  Lector  acclpias  veUm  Ita^  si  rependet  iUi  bre" 
vitas  gratiam.  Brotier. ,  qui  vs.  11,  le^t,  lectionem  accipiat 
tuetur  vulgatam,  ita  sic  rependet  iUi  brevitas  gratiam^  lau- 


AD  PROLOGDM  LIB.  IL  53i 

dans  Liv.  lib.  II,  cap.  lo.  u  Ita  sic  armatus  in  pontem  desiluit. » 

Brotierio  paret  Didot.  in  Edit.  stereotypa.  Hisce  addo,  quae 

scribit  Schirachius ,  V.  D.  in  Clav.  P.  I,  p.  32 1.  Hunc  diffici- 

lem  locum  non  dubitamus ,  consentientibus  vetustis  libris ,  ita 

BCribere  :  Ila  sic  rependit  illi  brevitas  gratiam,  ^tc.  Non  inep- 

tum  videtur,  servare  lectionem  constantem  in  Godicibus,  vers. 

12,  et  legere,  ita  siCy  quod,  nec  sine  exemplo,  dici  affirmat 

Oronovius  in  Emendationibus  in  Phaedrum  (Vid.  supra  de 

Editt.  Phaedri  ann.  lyo^)  atque  plane  pleonasmus  est  germa- 

nus ,  quum  dicimus  :  Aufdiese  Art  also,  Ita  enim  pro  itaque  at- 

que  hoc  modo  explicandum.  Sensus  totius  loci  est :  si  vero  hic 

ibi  ^sopi  fabellis  aliquid  adjecerim ,  atque  varietati  in  narran- 

do  studuerim,  aequi  bonique  consules,  lector;  quod  si  igitur  a 

te  consecutus  fiiero,  illi  rei,  quod  tam  benevolus  sis,  gratiam 

rependit  brevitas,  quam  hic  in  petendo  sequor,  dum  non  lon- 

giori  petitione  tibi  molestus  fiam.  Ac  ne  hujus  brevitatis  meae 

verbosam  commendationem  instituam,  qua  demonstrem,  quid 

ea  mereatur,  attende  potius  ad  fabulam,  quam  narrabo,  ut 

meum  nunc  est  institutum,  atque  exemplo  docebo,  ^quum 

esse  iis ,  qui  reverenter  petunt ,  obsecundare  libentius ,  quam 

iis  ,  qui  importunius  rogant.  Haec  optime  conveniunt  cym 

uota  brevitate  Phaedri.  »  Non  displicent  quae  notat  vir  doctus 

de  particulis  ita  sic;  sed  puto ,  non  de  brevitate  in  petendo ,  im- 

mo  vero  de  brevitate  historiae  aut  fabulae  narrandae  in  hoc  loco 

esse  sermonem.  V.  Notas.  Agmen  claudat  conjectura  Gannegie- 

teri,  in  Misc.  Obs.  Vol.  VI,  pag.  6o3 ,  rescribentis  -^ersu  i3 ,  cui 

vis  verhosa  nescit  commendariery  ut  vis  verborum  sit  multitudo 

verborum. 

Gl.  Lindnerus  P.  I,  Tentam.  Critico-Philol.  p.  4,  vs.  12  ita 
explicat :  institutum  interponendi  veras  fabellas,  lector,  bonas 
in  partes  accipias  velim  ita,  hac  conditione,  si  ipsa  brevitas 
narrandi  historiam,  rependet,  compensabit  gratiam,  suavitatem, 
quam  habet  fabula  ficta  prae  historia  vera.  Et  ne  commenda- 
tio  ejns  brevitatis,  contra  ipsas  brevitatis  ieges ,  verbosa  sit,  at- 
tende,  etc.  Inesse  autem  fabellae  fictae  plus,  quam  historiae  ve- 
rae,«gratiae  suavitatisque ,  non  tantum  fabularum  Romanen- 
sium  copiam  censet  docere,  quae  omnes  cupidius,  quam  de 
rebus  gestis  commentarii,  arripiantur  et  legantur;  verum 
etiam  diacritatem  puerilem,  fabellis  magis,  quam  narrationi- 
bus  veris  intentam.  Quae  interpretatio  si  forte  placeat,  vox  gra- 
tia  €xplicari  debet,  jucunditas^  suavitas,  Gallice  ^rdce ;  Germa- 

nice  Jnmuth,  Gfr.  Notae. 

3i. 
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AD  LIBRI  II  FABULAM  H. 

Vs.  3,  4«  f)uendam.  Sic  recte  legitur  ex  Cod.  Rem.  in  quo  erat 
quedam,  lineola  supra  e  adjecta.  Vid.  Gud.  MS.  Pith.  qucedamf 
quod,  quia  sensus  sic  esset  mutilus,  Bi^altius  propter  sequens 
tegebat  mutavit  in  cuidamy  hoc  sensu  :  mulier  non  rudis  tege- 
bat  cuidam  media3  aetatis  annos.  Sed  non  probat  Guyetus,  ye^ 
ba  oitatis  medioB  referri  ad  cuidam;  immo  vero  locum  hoc  ordi- 
ne  vult  legi :  ^tatis  mediae  mulier  non  rudis  tegebat  annos  cni- 
dam.  Perperam;  quum  mulier  vs.  lo,  anus  dicatur.  Cuidam 
tegebat  ediderunt  Neveletus ,  Ursin.  Faber.  —  Tenebat.  In  MSS. 
Pith.  Rem.  ct  Ed.  Vet.  legitur  tegebat,  quod  defendit  Tollius; 
sed  propter  sequens  celans  ferri  non  potest.  Leg;endum  tenebatj 
e  certissima  Praschii  conjectura,  a  Gudio  et  Burmanno  proba- 
ta,  et  deinde  tot  virorum  doctissimorum  suffragiis  confirmata. 
Ex  quo  inteili{jitur,  vix  opus  esse  emendatione  Cuperi  Obs. 
II ,  cap.  20  :  MtaJtis  m.  cuidam  mulier  non  rudis  DegebcU  a,  c. «. 
ut  degere  alicui  sit,  in  alicujus  obsequium;  de  qua  locutioiie 
docte  disputat  Cuperus.  Schefferus  praefert  regebat.  Lapsus 
enim  librariorum  erat  facillimus ;  atque  etiam  haec  lectio  niti- 
tur  verbis  Sueton.  Galb.  i4,  «  regebatur  trium  arbitrio. »  Re- 
gere  enim  quemdam  mulier  dicitur,  quae  eum  sibi  habet  obse- 
quentem,  et  ad  nutum  suum  facientem  omnia.  Schefferum  se- 
quitur  Johnsonius,  quia  anus quidem  amabat,  sed  non  amaba- 
tur  a  viro ,  cujus  animos  ceperat  pulchra  juvenis.  Sed  quaerit 
Burmannus  :  si  non  amabatur,  quomodo  regere  virum  dici  po- 
test,  cujus  verbi  eadem^st  efficacia  vcxe,  quae  rou  tenebat?  et 
fuisse  aeque  obnoxium  vetulae  ac  juveni  patet,  quia  utriqueca- 
put  suuiri  spoliandum  praebuit.  Clar.  Jacob ,  cui  obsequitur  cl. 
Lange,  Prole^j.  ad  Phaedrum  p.  2^,  tuetur  vulgatum  tegebat,  ut 
tegere  idem  sit,  quod  latus  tegere,  assectari,  quo  seiisu  legitur, 
apud  Statium  Silv.  V,  i,  9.5  sq.  Docereenim  fabulam ,  viros spo- 
liari  a  feminis,  sive  eas  ament,  sive  amentur  ab  illis;  sed  si  le- 
gatur  tenebaty  virura  utramqiie  et  anum  et  pulchram  juvenem 
amavisse  putandum  esse,  quod  repugnet  scopo  fabulae.  Ci.  Ja- 
cob  assentit  Censor  doctus  in  A.  L.  Z.  ann.  1785,  II,  p.  281 ,  sta- 
tuens,  vero  non  esse  simile,  virum,  eodem  tempore ,  et  pueliae ju- 
venis  et  anus  amore  fuisse  captum;  sed  facile  vetulam  credi  pos- 
se  virum  esse  assecutam  {uachgegangen)  sicque  amenty  amentur, 
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accommodatius  dici  et  intelligi  melius.  Equidem  cum  Burman- 
no  credo  ita  capiendam  fabulam  :  primum  se  anui,  forte  prop- 
ter  opes,  vel  aliam  ob  caussam,  virum  hunc  applicuisse,  quae, 
ut  fere  solent,  eum  tenebat,  et  imperiose  in  potcstate  habebat :: 
postea  animos  ejus  cepisse  juvenem  puellam,  ita  ut  respondeat 
fabula  illis  ament,  amentur;  amabat  puellam ,  amabatur  ab  anu, 
quam  prius ,  ante  puellam ,  amaverat,  nunc  vero  minime.  PraB- 
terea  Censor  doctus  in  Ephem.  litt.  Gothan.  ann.  1786 ,  p.  4i  1 9 
monet  haec :  «  winuiirden,  wennja  gedndert  werden  soll,  fur  te- 
nebat,  allemal  eher  amabat,  als  tegebat  lesen.  Tegere/ur  teg^ere- 
latus  bleibt  in  dieser  Stelle,  des  angezogenen  Statius  ungeachtet, 
ein  unnatiirlicher^  gekunstelter  Ausdruck.y»  Vers.  i4,  annos.  In 
priori  Editione  Schefferus  conjecerat  canos;  quod  etiam  Hein- 
sius  mar^ni  adscripserat,  teste  Burmanno;  sed  postea  mutavit 
sententiam. 

Annos  celans  elegantia,  Sunt  qui  per  elegantiam  iiiteliigant 

id,  quod  Galli  vocant  Galanterie yUt  Tan.  Faber,  cl.  Sattler, 

qui  vertit  hunc  versum  :  die  Jahre  durch  Galanterie  verheelend; 

recte,  si  intellig^tur  de  comtu  comse,  pigmentis  et  reliquo  cui- 

tu  atque  ornatu  :  quo  sensu  Germani  non  raro  hac  voce  utun- 

tur;  e.  g.  ein  Galanteriehdndler,  ein  galantes  Frauenzimmer.  At 

si  capiatur  pro  suavitate  morum  et  studio  feminarum,  vultu 

g;estuque  corporis  et  suavitate  sermonis  se  commiendandi  vi- 

ris,  dubito,  an  sic  recte  celari  dicantur  anni.  Atque  etiam  ele^ 

gantia,  sic  absolute  posita ,  vix  occurrit  alibi.  Nara  puto ,  effi- 

cere  voluisse  feminam,  ut  comtu  cultuque  junior  videretur, 

quam  re  vera  esset;  quemadmodum  Gellertus  dixit  :  ein  altes 

Weib  injunger  Tracht,  Cf.  Schefferum  contra  Fabrum  dispu^ 

tantem.  Cl.  Schirach.  etegantiam  cepit,  cum  de  cura  comtu- 

que  corporis,  tum  de  morum  suavitate.  V.  Clav.  P.  I,  p.  112. 

Walchius  vero  intelligit  naturae  elegantiam.,  sive  faciem ,  natu- 

rae  munere  tam  eiegantem ,  ut  per  istam  potuerit  celare  aeta- 

tem  ing^ravescentem ,  et  prae  se  ferre  speciem  puellae  mediae  aeta- 

tis.  Hunc  cofifutavit  Burmannus.  Primo  enim  nihil  affert  Wal- 

chius,  quo  probet  ita  Latinis  elegantiam  dici;  deinde  ineptum 

certe  ei  videtur,  quum  anus  cuitu  et  munditie  celaret  aetatis  et 

etiam  ipsius  faciei  damna. 
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V.  8.  Misenensem  viUam.  Sita  erat  prope  Misenum,  promon- 
torium  Gampaniae,  vicinum  Gumis  et  Baiis,  non  procul  a  Nea- 
poli;  sic  appellatum  a  Miseno,  tubicine  ^neae,  qui  cpium  ibi 
diem  obiisset  supremum ,  justis  funeri  solutis,  ibidem  sepnltos 
est  (i).  Exstructa  est  in  vertice  montis  {monle  summo)  a  C.  Ma- 
rio  (2) :  deinde  emta  a  Comelia,  postea  a  Lucullo  (3),  qui  vel 
nova  sedificia  exstruxit  loco  veterufn,  vel  has  novas  ita  restau- 
raverat,  ut  novae  possent  existimari :  id  quod  e  Phaedri  verbis, 
posita  Liiculli  manu,  collig;i  posse  videtur(4)*  Hinc  appellata 
est  villa  Lucullana  a  Suetonio  (5).  De  immodico  antem  sedifi- 
candi  studio  Lucuiii ,  celebrataque  ejus  in  exstruendis  operibiu 
magnificentia  et  profusione,  consulendi  Varro(6),  Plutarchus^y), 
alii  (8),  quo3  laudat  Desbillonius.  Postea  villa,  Phaedro  memo- 
rata,  cessit  Tiberio.  Scribit  enim  Tacitus  (9) :  «  mutatis  sappe*Io- 
cis,  tandem  apud  promontorium  Miseni  consedit  (Tiberius)  in 
villa,  cui  L.  LucuUils  quondam  dominus. »  Quem  in  eadem  vil- 


(i)  Virg.  iEn.  VI,  212...  235;  Sil. 
Ital.  XII ,  1 55 ;  Sol.  oap.  2  ;  Meia , 
lib.  II,  cap.  IV.  De  hac  villa  confer 
Cluverii  Ital.  illustr.  lib.  IV,  et  Cei- 
larii  N.  O.  A.  tom.  I,  p.  834- 

(2)  PHn.  H.  N.  lib.  XVni,  cap.  6. 
M  Noyissimus  in  Miseneusi  villam 
posuit  C.  Marius  septies  Consul.  » 
Senec.  Ep.  lib.  I :  «  illi  quoque ,  ad 
quos  primo  fortuna  Romani  populi 
publicas  opes  transtulit,  C.  Marius , 
et  Cn.  Pompeius  et  Qesar  exstruxe- 
runt  quidem  villas  in  regione  Baia- 
na,  sed  illas  imposuerunt  summis 
jugis  montium. » 

(3)  Plutarch.  in  Mario  cap.  34 : 
jutt  yAf  »v  •««(iv  BAifltif)  Trtft  Misif- 
vot/c  Tot  Metoieo  9roXc/<rfXMc  oixia,  rrpu^aii 
iX^uffet  Kcu  S^tdurets  ^ttkvfn^etc  M  xat 
«tvJ^jpflt...  freivTHV  h.%y%n:eu  /MJftei^m  fW* 
"ifAiaavi  KopvwXiab  fr^ietffBett.  Xpovot/  J^'  ot/ 
^reevi/  iroWov  J^tetytio/Aiiov ,  AiuKtOf  Aft/- 


xot/xxoc  dytTrett  jMjftei^iAf  9rtrT»Karr* 
xeti  hetKwim.  Oihees  tret^Wi  ain^*fM 
n  9roXt/<rfXfi«)  *«'  «roaatwi»»  tjri/bw  •r« 
^rfeiyfAevtei  TTpoc  rfvpvv  iXACtf, 

(4)  Cf.  Not.  Heinsii  et  DesbiUon. 
in  Addend.  p.  49* 

(5)  Tiber.  cap.  LXXffl. 

(6)  R.  R.  Ub.  III,  cap.  xvii,  ad 
quem  loc.  vid.  Schneider,  V.  C 

(7)  In  Lucull. 

(8)  Columell.  lib.  I,  R.  R.  cap.  4, 
«  majores ,  quam  postulavit  agri  mo- 
dus,  yiilas  exstruxit.  n  Item  Plin.  H. 
N.  lib.  IX,  cap.  54>  «  Lucullus  ex- 
ciso  etiam  monte  juxta  Neapolim 
majore  impendio ,  quam  villam  exae- 
di6cayerat,  euripium  et  maria  ad- 
misit :  qua  de  causa  Magnus  Pom- 
peius  Xerxem  togatum  eum  appel' 
labat.  » 

(9)  Annal.  lib.  VI ,  5o.  Vid.  etiam 
Sucton.  Tib.  cap.  72,  74. 
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la  obiisse,  testes  sunt  Dio  et  Suetonius(i).  Hanc  Luculii  villam, 
judicante  Burmanno,  etiam  respicit  Columella  L.  I,  R.  R.  4, 
ubi  majorem  fecisse  viilam,  quam  modus  agri  postularet,  di- 
cit :  ex  cujus  praecepto  videri  etiam  potest,  non  recte  positam 
nwnte  summo;  quum  ille  velit  medii  collis  positionem  esse  op* 
ttmam,  in  eo  tamen  obsecutus  prseceptis  LucuUus,  ut  mare 
recte  conspiceret,  ut  ait  Golum.  cap.  seq.  Cf.  Burm.  Ditiores 
Romani  atque  ipsi  imperatores  villas  habebant,  in  quas  se- 
cedebant ,  et  ibi  a  forensi  strepitu  remoti  relaxabant  animos. 
Ad  VS..10.  Prospectat,,,  despicit,  Sunt  qui  de  fronte  et  tergo 
Phaedmm  intelligant,  et  respicit  praeferant,  ut  Heinsius,  qui 
Don  veri  esse  simiie  censet,  duo  illa  maria  a  fronte  villam  Ti- 
berianam  habuisse;  sic  autem  locum  interpretatur,  ut  ab  anti- 
ca  parte  Siculum,  a  postica  Tuscum  mare  prospexisse  statuat  (2). 
Quae  rejicit  Burmannus.  u  Quis  enim ,  inquit,  ad  littus  ita  aedem 
poneret,  ut  iatus  spectar^t  mare,  quod  ipsum  locum  aliuit, 
fiponte  vero  prospiceret  mare  Siculum,  tergo  Tuscum?  iquum 
sine  dubio  tota  frons  obversa  fuerit  in  mare,  tergum  in  agros, 
sed  stantes  ante  villam ,  vel  ex  fenestris ,  vel  maenianis  prospi- 
cientes,  a  dextra  in  Tuscum,  a  sinistra  in  Siculum  poterant  ocu- 
I08  conmrtere,  h.  e.  quod  Columella  dicit,  recte  mare  conspice- 
re,  i.  e.  a  fronte  villae  (3).»  Jac.  Gronovius  perspicit  praefert, 
ita ,  ut  prospectat  de  visu  e  lon^inquo ;  sed  perspicit  de  visu  e 
propinquo  intelligat.  Ipse  tamen  sibi  diffidit,  quum  prospectare 
etiam  propinqua  et  vicina  esse  fateatur.  Cui  assentit  Cl.  Schi- 
rach.  scribens  (4) :  «  ut  aedificia,  etc.  eo  spectare  dicuntur,  quo 
frontem  vertunt;  sic  prospectare  h.  1.  est,  a  summo  monte  Si- 
culum  mare  e  long^nquo  spectari ,  Tuscum  vero  subjacens  per- 
spiciy  namque  magis  erat  vicinum,  atque  sic  longe  lateque  hinc 
conspici  posse  dicitur.  —  In  verbis  prospectat  et  perspicit  gratia 
quaedam ,  ra.DrokQyictq  species.  5ic  Phaedrus  lib.  III ,  fab.  X ,  45.  » 
De  lectione  perspicit  vid.  Jac.  Gronov.  Emendatt.  in  Phaedr.  p. 
i44  scq*  coW*  Not.  Buniianni,  cui  tamen  accedendum  non  est 
affirmanti,  villam  Siculo  mari  propinquiorem  fuisse,  quam 
Tusco ;  immo  vero  Tusco  propinquior  f uisse  putanda  est.  Chr. 

(i)  Dio  lib.  LVni,  cap.  28,  uiit.  fere  Gronovius  in  litteris  suis;  «  le- 

ad    quem    locum   vid.    Reimarus.  go  respicif .  Vult  frontem  ejus  in  fre- 

Saet.  Tib.  cap.  73.  «  Et  tempestati-  tum,  tergum  in  Etruscum  mare  ver- 

bus  et  ingravescente  vi  morbi  reten-  sum  fuisse.  »  Vid.  Not.  Scheffer. 

tus  (Capreis)  paullo  post  obiit  in  Etiam  Toilius  conjicit,  et  respicit. 

villa  Lucullana.  »  Vid.  Ej.  Not.  P.  lil ,  Phadri  p.  1 56. 

(2)  Vid.  Burmanni  Syll.  Epp.  Ep.  (3)  Vid.  Exc.  XVI,  ad  v.  8. 

79,  ad  Scheff.  tom.  V,  pag.  88.  Sic         (4)  Clav.  P.  I,  p.  3oi. 
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Cnisius  (i)  legit :  respectcU  Siculum  et  prospicit  Tuscum  man, 
u  Ita  enim  Burmanni,  inqmty  objectio  de  positu  villae  solvi- 
tur.  Sita  erat  in  Misenensi  littore ,  ergo  Tuscum  mare  prospi- 
ciebat,  respectabat  Siculum  mare,  quia  in  summo  monte  po- 
sita  (2).  n  Graevius  conjicit  :  prospicit  infsmuniy  respicit  Ttu- 
cum  marey  in  qua  lectione  fingenda  est  villae  positio  talis,  vt 
fronte  spectaret  inferum  mare,  tergo  Tuscum.  Sed  infenun 
raare  est  ipsum  Tuscum,  sive  Tyrrhenum,  recte  observante 
Burmanno.  Cum  faisce  conjecturis  conferendae  sunt  Notae  ad 
faunc  locum. 

Vs.  II...  i3.  Varie  hos  versus  interpretantur  viii  docti.  Eqni- 
dem  antea  hunc  locum  vexatum  ita  explicari  posse  putabam : 
dessen  mil  Franzen  (  Troddeln)  besetzte  Tunica  von  den  Schultem 
an  mit  einer  Scherpe  {Schurz)  von  Pelusischer  Leinwand  aufye- 
bundeny  strajf  angezogen-  war.  Tunica  Romanorum  non  arcte 
inhaerebat  corpori,  sed  pauUo  erat  laxior,  ad  medium  drciter 
crus  pertingens  (3).  Super  tunicam  cing;ebantur,  et  delicatiores 
quidem  fluxius;  at  servi,  ut  h.  1.  Atriensis,  ne  inter  discuiren- 
dum  impedlrentur,  alte  erant  cincti  et  paullo  strictius ,  v)>c- 
^voc.  Contrarium  discinctus ,  tunicce  demissas  (4).  Cingulum 
autem,  seu  balteus  {Scherpe,  Schurz),  quo  tunica  Atriensis 
erat  destricta,  seu  constricta,  factum  erat  ex  linteo  Pelusio, 
quod  noraen  traxit  a  Pelusio,  celebri  et  raagna  urbe  ma- 
ritiraa  /Egypti  inferioris,  nunc  Thine,  Lintei  Pelusii  meminit 
Plin.  Histor.  Nat.  hb.  XIX,  i.  Linteo  autera  succinctos  fiiis- 
se  veteres ,  docet  locus  Suetonii  (5) ,  ubi  de  Caligula  : .  «  quos- 
dara  surarais  honoribus  functos  coenanti,  raodo  ad  pluteum, 
raodo  ad  pedes  stare,  succinctos  linteo ,  passus  est.  n  Graeci 
ejusmodi  lintea  ertv^ovac  appeilant.  Verbura  autem  destringe- 
re  capi  posse  pro  zusammenziehen ,  anziehen,  fortasse  probari 
potest  e  loco  Senecae  (6) :  «  est  tanti  vulnus  suura  premere,  et 
patibulo  pendere  destrictura;»  etsi  probe  sciara,  h.  1.  et  alio 
raodo  explicari  posse.  Denique  notandura,  tunicam  atriensis 
in  ima  ora  fuisse  firabriatara,  seu  cirros  ex  ea  dependisse.  Sunt 
autem  cirri  filaraenta,  ornatus  caussa  addita,  nobis  Franzen, 
Troddeln,  dicti.  Nara  fila  et  floccos,  firabriae  nomen  habentes, 
quos  Phaedrus  cirros  appellat,  infirase  tunicarum  parti  adsutos 

(i)  In  Misc.  Obs.  Nov.  tom.  X...  (4)  Hor.  lib.  I,  Sat.  11,  aS,  coH. 

XU,  p.  383.  Ej.  II,  Sat.  Vni,  10. 

(2)  Cf.  Ej.  Grusii  Probabb.  Crit.  (5)  Calig.  cap.  26;  coll.  Joann. 
p.  1 16.  cap.  XIII,  4- 

(3)  Nieupoort  A.  R.  Sect.  IV,  c.  i .  (6)  Ep.  Cl.  extr. 
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fuisse ,  nota  res  (i).  Hanc  tamen  interpretationem  nunc  non  ur- 
Qeo  a  ci.  Boettigero  meliora  edoctus.  Vid.  supra  Notas.  Alii  ali- 
ter.  Gronovius,  qui  legit  tunica  districta,  explicat  colligata,  con- 
suta,  ut  opponatur  tw  i^suta  apud  Sueton.  Oct.  94.  «  Sumenti 
virilem  togam  tunica  lati  ciavi,  resuta  ex  utraque  parte,  ad  pe- 
des  decidit. »  Ci.  Lindnerus  (2)  haec  se  non  inteliigere  fatetur. 
Dicit  enim : «  quemadmodum  acu  et  filo  tunicae  consuantur,sar- 
tores  expedient;  quomodo  idem  linteo  Pelusio  fieri  possit,  ne- 
mo  expediet. »  Possit  aiiquis  putare,  Gronovium  cepisse  to  con' 
suercy  pro,  colligare,  nisi  adjectus  esset  locus  Suetonii,  in  quo 
To  resuere  est,  suturas,  quibus  utraque  tunicae  pars,  antica  et 
postica,  nexa  erat  super  humeros,  resolvere  {auftrennen)^  ut 
utraque  pars  tunicae  decideret  ad  pedes ,  idque  factum ,  quum 
praetexta  ademta,  tunicatus  staret.  Vid.  Emesti  ad  loc.  Sueton. 
Dixerat  enim  Gronovius ,  t6  consuta  opponi  r&  resuta  Suetonii. 
Itdque  quum  ceperit  t6  distringere ,  pro ,  consuere ,  zusammen 
ndhen;  quae  sig;nificatio  ab  hoc  verbo  est  aliena  :  recte  notatus 
est  a  Lindnero.  Schefferus  retinens  destricta,  exponit,  ad  in- 
feriora  stricta,  ut  sit  sensus :  tunicam  ab  humeris  demisisse  ad 
ilia,  ibique  adstrinxisse  linteo,  ne  madefieret  inter  aquae  spar- 
sionem,  pectus  brachiaque  habuisse  nuda.  Sic  cl.  Gail,  et  sic 
fere  Freinshemius ,  qui  destricta  in  Indice  reddit  abgestreifiy  ut 
Col.  XII,  47, 49  9  dixit :  «  sereno  caelo  oliva  manu  distringitur, » 
quo  loco  tamen  malunt  legere  destringitur,  Sic  praeter  Scheffe- 
rum  etiam  alii  explicant  locum  Phaedri.  Schefferum  confutare 
studet  cl.  Lindner  (3).  «  Schefferus ,  inquit ,  reddit :  ad  inferiora 
stricta  et  ad  i^ia  adstricta,  ut  solent,  qui  studiose  laborant.  Ad 
opus  vero  expediendum  quid  opus  erat  tunica  deslricta,  quum 
tunicae  essent  sine  manicis  et  vel  sic  impedirent  neminem  (4)? 
Et  nonne  tum  rectius  dixisset :  constricta,  adstricta?  Uno  verbo, 
si  nihii  aliud  his  verbis  dicere  voluit,  quam  quod  Schefferus 
indicat,  versus  uterque  abesse  commode  poterat,  quum  idem 
jam  versu  praecedente  expressum  erat  per  alticinctos. »  Contra 
cl.  Schulze  observat  (5)  haec  •  Scheffer  und  Freinshem  erkldren  es 
durch  abgestreifiy  als  sey  die  Tunica  von  den  Schultem  herunter 
gezogen,  und  der  herabhangende  Theil  um  die  Gegend  des  Bauchs 
durch  den  Schurz  eingefasst.  Das  musste'  viel  unbequemer  gewe- 

(i)  Walch.  ad  Cellarii  Ant.  Rom.  neri  placita  h.  1.  excutere;  maxime 

p.  545.  quum  in  explicando  hoc  loco  cel. 

(2)  Tentam.  Phil.  Crit.  P.  I,  p.  4-  Boettigero  obsecutus  sim. 

(3)'Tentam.  Phil.  Crit.  P.  I,  p.  4.  (5)   Anmerkung,    zum    Phawlrus 

(4)  Non  lubet,  sin£[ula  cl.  Lind-  pag.   64- 
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sen  seyn.  Quae  quidem  a  yeritate  non  puto  esse  aliena.  Sed  cL 
Lindner.  t6  destricta  explicat  prcetextay  subsuia,  hoc  sensu:  tni^ 
uicam  linteo  Pelusio  ab  humeris  praetextam  fuisse,  ita,  utciiri 
dependerent.  Vertit  autem  vs.  1 1  seq.  sic  germanice  :  der  eim 
Tunica  an  hatte,  welche  von  den  Schultem  an  mit  Pelusischer 
Leimvand  besetzty  verbrdmet  war^  woran  die  Franzen  h&runtar 
hingen,  Sed  destringere,  pro,  praetexere,  subsuere,  apud  Lati- 
nos  scriptores  vix  occurrit.  Deinde  tunica  linteo  Pdusio  prs- 
texta  fuisse  nullo  modo  putanda  est ;  quum  vel  e  lioteo  Pda- 
sio  facta  esset ,  quod  vult  doctissimus  Bcettiger. ;  vel  atrieusis 
linteo  tantum  esset  succinctus ,  cirris  vel  in  ipso  cingulo  lin- 
teo,  vei  in  ima  ora  tunicae  dependentibus. 

Vs.  12.  linteo  Pelusio.  Vid.  notam  Boettigerianam  ad  h.  t. 
Schefferus  vult ,  Atriensem  ad  ostentationem  pretiosa  veste 
cinctum  fuisse.  Sed  quum  omnes  fere  linteae  vestes  ex  JEgypto 
mitterentur,  tam  viliorcs,  quam  pretiosiores;  nec  Phaedrusin- 
dicet  de  iini  hujus  subtilitate,  vel  pretio  aliquid ;  Burmannus 
capit  potius  de  communi  Atriensium  et  ministratorum  oirdiaar 
rio  vestitu ,  satis  tamen  mundo  (i).  Sed  vid.  Boettiger» 

Vs.  i3.  cirris,  Cirri  proprie  de  crinibus  dicuntur  {Locken^  ge- 
locktes  Haxtr).  Npn  sunt  audiendi,  qui  hunc  locum  de  plidsto- 
nicae ,  aut  de  propendentibus  ad  latera  utrimque  tunicse  sina- 
bus  accipiant  (2).  Praschius  ex  sententia  Pignorii  de  Serv.  pag. 
222  seqq.  et  4^i ,  capit  de  cirris  comarum ,  dependentibus 
Atriensi ,  ut  cirratos  pueros ,  qui  magistrorum  scholas  frequen- 
tabant,  memorat  Martial  IX,  Ep.  3o  (3).  Idem^statuebat  Bur- 
mannus  in  Editione  prima ,  nec  non  Richterus ,  quibus  dein- 
de  obsecuti  sunt  Brotierius  (4),  Desbillonius  (5),  cl.  Tzschuc- 
ke  (6).  Aliis  cirri ,  forsan  melius ,  videntur  esse  fimbriae ,  quae 
oris  extremis  vestium  adsui  solebant.  Quam  sententiam  tuentur 
Gudius,  Salmasius  (7),  Burmannus,  cl.  Schirach  (8)^  quibus  et 

(i)  Vid.  Salntias.  ad  Gapitol.  Per-  quit, crines etpendentes,  cirrisunt.  * 

tin.  cap.  VIII,  p.  549,  et  Ferrar.  de  (6)  Not.  ad  voc.  cirris.  «  Culms 

ReVestiar.  lib.  III,cap.  4i  qwosci-  ille  servi,  quem  et  Pelusium  lin- 

tat  Burm.  teum  innuit ,  proprie  de  crinibus  in- 

(2)  Ita  Begerus ,  teste  Brot.  Not.  telligi  patitur.  Dependentibus  ex  ne- 
ad  Phaidr.  p.  1 17  sq.  gli(];entia  studium  declarat.  » 

(3)  «Nec  matutini  cirrata  cater-  (7)  Ad  Capitolini  Pertin.  cap.  8, 
va  magistri.  »  vid.  Brot.  pag.  5^9  :  cirri  fimbris  si(jnificant, 

(4)Vid.  Not.  adPhsedr.  p.  118.  quae  per  extimam  vestis  oram  de- 

(5)  Not.  ad  Phaedr.  p.  25.  «  Cri-  pendent,  unde  tunicae  cirratse  Phae- 

nes  soluti  dcpendebant.  Conf.  Sal-  dro. 

mas.  de  Coma  pag.  349»  Soluti,  in-         (8)  Vid.  Glavis  P.  I,  v.  cirrus.  Sic 
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^go  libenter  accedo.  Nonnullis  tamen,  ut  Scheffero,  cl.  Jordensj 
Sattlero,  Schulzio ,  quibus  addendi  Leonhardus  et  Ferrarius  (i), 
illi  cirri  videntur  in  linteo  potius ,  quo  atriensis  erat  succinc- 
tU8,  quam  tunica  fuisse,  sicut  habent  hodie  cin(jula,  seu  bal- 
tei,  quibus  sese  cingunt  in  medio,  aut  etiam  vestes  qusedam 
sencae  (2).  Neque  etiam  haec  sententia  displicet  Burmanno  (3). 
Neapolis  denique  ad  Ovid.  IV,  Fast.  v,  933,  putat,  tunicae  huic 
fiiisse  subtemen  relictum,  quod  e  linteo  pendebat,  et  haec  esse 
lintea  villosa  apud  Martial.  XIV,  i38,  quibus  opponantur  lin- 
tea  tonsa,  vel  tonsis  villis»  Qu8e  sententia  recte  placuit  cl.  Boet- 
tigero,  quem  vide,  coll.  Notis  Burmanni. 

.Vs.  16.  cowie  ojjftcium  jactitans»  In  MS.  Pith.  Bemens.  et  Vett. 

Editt.  quibus  adjungenda  Editio  Didoti  stereotypa ,  legitur  : 

jactans  officium  come,  quod  est  contra  leges  metri.  Deinde  to 

come  de  servi  officio  offendit  viros  doctos,  quia  comis  est  su- 

perior  in  inferiorem,  dominus  in  servum.  vid.  Burmann.,  col- 

lato  tamen  cl.  Tzschuck.  Nec  defuerunt,  quibus  jactitans  hoc 

sensu  locutio  non  bene  Latina  videretur.  Itaque  locus  mirum 

in  modum  tentatus  est.  Olim  legebatur  officium  com^e,  quam 

lectionem  defendunt  Praschius  et  Ursinus.  Etiam  Desbillonius, 

agi  credens  de  coma ,  non  de  of ficio ,  viel  comitate  Atriensis , 

legi  \Qbetja£tans  opificium  comoBy  hoc  sensu,  ut  Atriensis  opi- 

ficium  comae,  sive  capillos,  vel  unguento  delibutos,  vel  etiam 

calamistratos ,  curiose  certe  ac  soUerter  compositos ,  jactet , 

quemadmodum  jubam  jactare  soleat  equus,  studio  currendi 

inflammatus.  Ad  quod  intelligendum  praeparare  vs.  1 3,  ubi  me- 

morentur  cirri  dependentes ;  opificium  hic  concinnitatem  ope- 

rosam  significare,  quale  sit  opificium,  quo  solent  apes  detineri, 

ut  videre  liceatapud  Varronem,  lib.  III,  cap.  16,  comas  de- 

nique,  auctore  Festo,  dici  capillos,  cum  aliqua  cura  compo- 

sitos.  Sed ,  ut  ingenue  fatear ,  displicent  haec.  Ut  enim  omit- 

tam,  cirros  dependentes  alio  sensu  esse  capiendos,  hic  de  con- 

spersione,  non  de  coma  sermo  est,  ut  jam  olim  Schefferus  vidit, 

Conf.  Notas.  Bentleius  con]icit  ijactans  officium  leve,  quod  dis- 

plicet  Burmanno.  Nam  primo  non  leve  censebat  Atriensis  of- 

iicium ,  potius  jactabat  ut  insigne ,  nec  debitum ,  et  ideo  spe- 

et  alii  cirros  explicant,  ut  Guperus  (2)  Conferantur  Schefferi  notae. 

lib.  I,  Obs.  3.  K/)oV<rot/f  et  ^-t/^fltvot/c ,  (3)  Vir  doctus  laudat  mappam 

teste  Burmanno;  Tollius,  fimbrias,  illam  Trimalchionis  «  fimbriis  hinc 

^uffdinvi.  illinc  dependentibus  »  apud  Petron. 

(1)  De  Re  Vestiar.  lib.  II,  p.  38.  cap.  XXXII. 
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rabat  preemium  meriti  et  officii  extraordinarii.  Deinde  si  quis 
respectu  Tiberii  et  ejus  comitum  leve  velit  capere,  perit  yis 
adversativeey  sed  deridetwr,  Ipse  autem  Burmannus  mallet  le^ 
(jere ,  domino  ojficium  jactitans ,  ut  lib.  III ,  fab.  VII ,  domno 
officium  prcBstare;  sed  quia  modo  praecedit  dofninOy  \ix  au- 
det.  Alia  quoque  tentat,  quae  omitto.  In  Editione  Jac.  Gro- 
novii  est,  come  officium  jactans,  quod  vix  ferendum,  obscr- 
vante  Burmanno,  quum  spondeus  claudat  versum  iambicum. 
Ileinsius  perperam  conjicit  jactans  comem  offuciam  ut  apud 
Plaut.  Most.  I,  111,-  107,  vel  come  retinet,  sed  transpositum 
loco;  come  ojficium  jactitam  Harius,  ostendens,  recte  et  La- 
tine  dici  come  ojficium,  nec  tamen  recipiendum,  delabitnr 
in  Wasii  correctionem ,  yo^fayu  ojficium  comes  (vid.  Wasii 
Senar.  p.  i83),  quae  nescit  Burmannus,  annon  absurdior  sit 
reliquis  omnibus.  Comites  enim  hoc  tempore  dicti  soli  amici 
principis,  quosTiberium  in  tres  ordines  distinxisse,  narratSue- 
tonius;  non  ergo  in  sacro  comitatu  hic  servus  poterat  esse, 
nec  jactantior  reliquis.  Alia  quoque  conjicit,  h.  1.  praetermit- 
tenda.  vid.  Bur^.  Istam  tamen  Wasii  emendationem  amplec- 
titur  cl.  Bothe,  scribens :  «  Nil  verius  Wasii  emendatione, yacfof 
officium  comes,  i.  e.  comes  Tiberii,  quod  salse  dictum,  quasi 
Atriensis  comitibus  Imperatoris  se  adnumerari  voluisset.  Op- 
ponitur  tw  comitari  mox  prascurrere.  Atque  haec  etiam  Codd. 
MSS.  scriptura  est,  littera  finali  s  a  sequenti  verbo  intercepta.» 
Conjectura  facilis  profecto  et  felix ;  at,  si  quid  ego  judico,  non 
facile  admittenda ;  sive  to  comes  referatur  ad  Atriensem ,  sive 
ad  alium  quemcunque  comitem.  Etenim  si  intelligas  de  Atrien- 
si,  jam  olim  docuit  Burmannus,  hunc  servum  in  sacro  Tiberii 
comitatu  esse  non  potuisse.  Neque  etiam  eo  stultitiae  proces- 
sisse  putandus  est  Atriensis,  ut  comitibus  imperatoris  se  adnu- 
merari  voluerit,  quum  ne  comitaretur  quidem  dominum,  ut 
pedissequus;  imo  vero  perambulantem  viridia  praecurreret, 
ajstuantem  humum  conspergens ,  et  sedans  pulverem.  Si  vero 
To  comes  cum  Hario  capias  de  alio  quocunque,  quem  Atrien- 
sis  sibi  adsciverit  comitem,  ut  ineptam  hanc  ejus  opellam  Ti- 
berio  et  ejus  comitibus  venditaret  et  praedicaret;  Burmannus 
nil  vidit  magis.  « Itane,  inquit,  duos  homines  non  apertius  di- 
stingueret  Phaedrus?  et  quid  coactius  et  frigidius,  quam  cospit 
conspergere  capere  de  Atriensi ,  jactal  ( quod  etiam  contra  co- 
dices  pro  jactans  supponitur)  respicere  alterum  comitem  iHum, 
deinde  ptwcurrit,  iterum  de  Atriensi  intelligi.  Praeterea  quis 
jam  deridetur?  an  conspergens,  an  comes  jactans?  an  deridentur, 
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nt  in  Rigahiana  editione  vidi,  huic  commento  posset  subser- 
vire. »  Haec  scripseram ,  quum  nuper  in  Gensura  Phaedri  Bo- 
thiani  (Hali.  A.  L.  Z.  i8o5,  Partic.  268,  p.  644)  haec  legerem, 
a  Gensora  erudito  observata  :  « In  der  Fabel  von  dem  Atriensis 
nimt.  der  Herausgeber  fVase's  Conjectur  auf ,  jactans  qfficium 
comesy  fiir  comcy  deren  Feinheit  Burmann  nicht  verstanden 
hat,  indem  er  es  lacherlich  findet,  dass  ein  Sklave  comes  Cas- 
saris  genannt  werde.  Der  Dichter  v^ill  gerade  durch  dieses  cha- 
rakteristische  Beywort  die  g^anze  LScherlichkeit  des  Menschen 
bezeichnen,  der  sich  eine  solche  Wichtigkeit  zu  geben  suchte, 
als  miisste  er  um  den  Tiberius  herum  seyn,  und  als  gehore  er 
zu  seinem  Gefolge  {comes).  n  At  vero  non  est  credibile,  Atrien- 
sem  ejusmodi  opinionibus  fuisse  infiiatum.  Immo  v^ro  contex- 
tus  orationis  docet,  nil  mag^is  ei  curae  cordique  fuisse,  quam 
ut  gratiam  iniret  a  Gaesare,  et  libertate  donaretur;  id  quod  ef- 
fici  posse  putabat,  obeundo  munus  spar(][endi,  quod  ad  ipsum 
non  pertineret  (come  ofjicium),  in  quo  mirifice  sibi  placebat 
(Ja>ctanSy  \e\jactitans),  Guningfhamus  satis  audacter  legi  jubet : 
jactans  officium  suum,  Post  Rig^altium  omnes  fere  Gritici  sub- 
stituerunt  come  officiumjactitans, 

Vs.  14)  21 9  ^3.  Ad  voces  :  dominus,  dux,  Marchesellum ,  Ita- 
lum,  male  habuit,  quod  Phaedrus  Tiberium  hac  fabula  appel- 
laverit  Ducem,  quod  eumdem  Dominum  vocaverit.  Hocce  tem- 
pore  enim  negat  in  more  positum  fiiisse,  ut  Romanorum  Im- 
peratores  titulo  Domini,  seu  Ducis  ornarentur.  Quibus,  praeter 
alia ,  inducitur  ad  credendum ,  hanc  fabulam  a  scriptore  istius 
aevi  non  esse  scriptam),  eamdemque  esse  fetum  scriptoris  ali- 
cujus  recentioris,  Perotti,  Archiepiscopi  Sipontini.  Sed  Tibe- 
rius  a  Phaedro  vocari  potuit  dominusy  non  quia  esset  impera- 
tor,  sed  respectu  servi,  Atriensis,  cujus  erat  dominus.  Sic  me- 
morat  Dio  (lib.  LVI,  p.  607),  dictum  a  Tiberio,  Dominum  se 
servorum,  Imperatorem  militum,  Principem  ceterorum  esse. 
Ita  Ter.  Eun.  III,  11,  33  :  u  apparet  servum  hunc  domini  esse 
pauperis  miserique. »  Deinde  certum  est,  hoc  nomen  tempore 
Phaedri  imperatoribus  Romanis  interdum  esse  tributum,  etsi 
boni  principes  ab  hac  appellatione  abstinerent.  Ita  Suetonius 
cap.  53,  de  Augusto  :  uDomini  appellationem,  ut  maledictum 
et  opprobrium,  semper  exhorruit.  Quum,  spectante  eo  ludos, 
pronuntiatum  esset  in  mimo  :  0  dominum  cequumet  bonuml 
et  universi ,  quasi  de  ipso  dictum ,  exsultantes  comprobas- 
sent :  et  statim  manu  vultuque  indecoras  adulationes  repres- 
sit,  et  insequenti  die  gravissimo  corripuit  edicto,  dominum- 
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que  se  posthac  appellari,  ne  a  liberis  quidem,  aut  nepotibas , 
suis,  vei  serio,  vel  joco  passus  est. »  Simili  modo  Tiberius  ace^ 
be  increpuisse  eos,  qui  ipsum  dominum  dixerant,  dicitur  aTa- 
cito  Ann.  iib.  II,  cap.  87.  Gui  assentit  Sueton.  scribens,  Tiber. 
cap.  XXVII.  uDominus  appellatus  a  quodam  denuntiavit,  ne 
se  amplius,  contumelise  caussa,  nominaret. »  £odem  igitnr 
modo  Tiberius  a  Phdedro  vocari  potuit  Dominus.  Atque  etj^ 
conjicere  licet,  Tiberium,  qui  tum,  quum  PhsedmshancfaW 
lam  scriberet,  in  bonorum  Principum  numero  non  amplins 
erat  habendus,  a  poeta,  adulandi  studio-abrepto ,  facile  appd- 
lari  potuisse  Dominum.  Post  Tiberii  tempora  Imperatores  Ro- 
mani  nomen  Domini  usurpare  coeperunt :  quod  primum  fecisse 
Galigulam,  testatur  Aurelius  Victor  (i).  Qui  domini  titnlus 
deinde  a  Domitiano  est  renovatus,  teste  Eusebio  in  Ghronico 
p.  i63  (2).  Huncce  Imperatorem  Martialis  appellat  Dominum 
et  Deum  (3).  Sed  Imperatores  Romani  vocari  quoque  solebant 
Duces,  Ita  Velleius  (4)  narrat,  milites  seditiosos  qnaesivisse  no- 
vum  Ducem,  ubi  Tiberium  intellig^t.  Et  Ovid.  I,  Fast.  6i3,  de 
Aug;usto  :  augeat  imperium  nostri  Ducis  augeat  annos  (5).  Hnc 
quoque  referendus  locus  Ovidii  (6)  :  u  Quse  nunc  sub  Phoebo 
Ducibusque  Palatia  fulgent, »  ubi  intelligendi  Augustus  et  Ti- 
berius,  quos  poeta  titulo  Ducis  insignire  non  dubitat,  nisi  cimi 
Burmanno  Caium  et  Lucium  malis  intelligere,  quem  ad  lo- 
cum  Ovidii  citatum  consules  (7) ;  collato  eodem  ad  Ovid.  Ep. 
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Vs.  8.  ccedem,  Meursius  scripsit  prcedam,  quia  nulla  csedes 
facta  sit,  sed  intra  direptionem  fiscorum  vis  omnis  constiterit. 


(i)  De  Ca?s.  cap.  III.  «  In  princi- 
patu  talis  fiiit,  utnon  immeritovul- 
garetur,  atrociorem  illo  (Galigula) 
dominum  non  fuisse.  »  Adde,  qua 
notat  Spanhemius  Diss.  XII,  deV. 
et  P.  N.  Vol.  II,  p.  482. 

(2)  Cf.  Sp  nhem.  1.  c. 

(3)  Lib.  V,  Ep.  VIII,  I.  Edictum 
Domini  Deique  nostri. 

(4)  Lib.  II,  cap.  125. 


(5)  Confr.  Perizonius  in  Epistola 
ni,  ad  Nic.  Heinsiom  in  Bnr- 
manni  Syllog.  £pp.  tom.  IV,  pag. 
738. 

(6)  Art.  Am.  lib.  Ill,  1 19. 

(7)  De  titulo  Dominiy  vide  quos 
laudat  Scriptores  Gesnems  in  Thes. 
L.  L.  coll.  Spanhemio  de  Usu  et 
Prsestantia  Numism.  Vol.  II,  Diss. 
XII,  p.  43a  sqq. 
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Sed  viri  docti ,  maxime  Burmannus ,  jure  vindicarunt  vulga- 
tam,  cui  etiam  favent  loca,  in  Notis  producta.  Nam  unde  pro- 
babitur,  caedem  non  esse  factam?  immo  vero  credibile  est,  fis- 
cos  cum  pecunia  non  fiiisse  sine  custodibus,  qui  cum  mulio- 
nibus^ntea  vel  occidendi,  vel  vulnerandi,  vel  in  fiigam  con- 
Tertendi  erant  a  latronibus,  quam  bi  diripere  numos  possent. 
Quis  igitur  dubitare  possit,  caedem  esse  factam?  Atque  etiam 
non  sine  caussa  quaerit  Burmannus  :  si  caedes  non  facta  est, 
quid  opus  erat  ferro?  Plura  dabunt  Notae.  Heinsius  adscripsit 
margini  vel,  interque  sepem ,  vel,  uterque  foede ,  et  in  Ep.  XIX, 
adScbeffer.  interquese  dumferro  mulum  trusitant.  Ouveringius, 
Meursii  vestigiis  insistens,  hunc  versum  transponit  (citra  ne- 
cessitatem,  quum  omnia  recte  se  habeant)  in  loeum  sequentis, 
pro  ccedem  legens  prcedam  hunc. 

Trusitant,  In  MSS.  Pith.  et  Remens.  est  trucidant,  quod  repu- 
gnat  et  iambici  versus  metro,  et  veritati.  Vid.  vers.  12.  Sic  ta- 
men  edidit  Rob.  Prevost.  Facilc  autem  intelligitur,  Phaedrum 
h.  L  usum  esse  verbo ,  quod  responderet  t^  lcesus  vulnere  Vs. 
12,  sed  rariori  et  difficiliori,  quod  deinde  a  rudibus  librariis 
varie  miitatum  est.  Non  unam  Critici  huic  loco  medicinam  pa- 
raverunt.  Meursius  conjicit,  multum  tunsitanty  verbum  nus- 
quam  alibi  obvium;  vel  tuditant.  Sic  edidit  Didotus.  Rittersh. 
Nevelet.  Ursin.  Gron.  Walch.  tonsitanty  quod  et  placet  Schef- 
fero,  etsi  nullo  exemplo  affirmetur,  hoc  sensu  fuisse  in  usu. 
Explicant  autem,  vulnerare  in  extrema  cute.  vid.  Scheff.  Pi- 
thoeus  emendaverat  tunditant,  teste  Brotierio.  Sauciant,  ex 
Heinsio  excogitatum,  placuit  Bentleio;  quam  conjecturam  cor-. 
roborat  Codex  Perotti,  in  quo  legitur  sauciant,  quod  recepe- 
runt  Cuningham.  Philipp.  Lallemant.  Brotier.  Desbillon.  At  si 
scripsisset  Phaedrus  sauciant,  inde  non  ortum  esset  trucidant, 
quod  est  in  libris  scriptis.  Cf.  Ephem.  Gotting.  1784,  Part.  67. 
Itaque  cL  Tzschuckio  to  sauciant  ex  glossa  difficilioris  irrepsisse 
recte  videtur.  Burmannus  conjicit  lancinanty  cui  lectioni  ipse 
non  mnltum  tribuit;  placet  tamen  Bipontinis,  qui  receperunt. 
Plerique,  prajeunte  Rigahio,  legunt  trusitanty  quod  ad  priscam 
Codd.  MSS.  scripturam  accedit  proxime;  etsi  nec  sic  omnis  tol- 
latur  scrupulus.  Heinsius  denique  legi  posse  putabat,  incursi- 
tanty  vid.  Notas  Heinsii;  at  Salmasius  tusitant,  teste  Gudio. 
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Vs,  I.  ^sopi  ingenio,  In  MSS.  Pith.  et  Rem.  corrupte  fuit, 
JEsovi  ingentom,  Unde  Pithoeus  emendavit :  JEsopi  ingentem  sta- 
tuajn.  Sed  vulgo  legitur,  Msopo  ingentem  st.  Sic  Nevelet.  Ursin. 
priores  Burmanni  Editiones.  At  Gudius  ob  locum  Prol.  III t 
52,  53,  Msopi  ingenio  statuam  posuere  Atticiy  legendum  esse 
putat ,  cui  suffrag^antur  Bentleius ,  Cuninghamus ,  Burmaim. 
Lallemant.  Brotier.  Bipontini,  alii.  Quam  conjecturam  deinde 
confirmavit  Codex  Perotti,  in  quo  Epilogo  Phaedri  praemis- 
sus  erat  titulus  :  ingenio  et  virtuti  veram  gloriam  tribuiy  pri- 
mus  autem  versus  diserte  exhibebatur,  ut  Gudius  conjecerat, 
JEsopi  ingenio  statuam  posuere  Attici  (i).  Cui  lectioni  etiam 
favet  Cod.  Divionensis.  Vid.  Additamentum  in  isto  Codice  post 
fab.  XXI,  lib.  IV,  quod  inscribitur :  «  iEsopus  de  statua  suaad 
Cives, »  et  Lessingii  Romulum  et  Rimicium  pag.  52  seq.  Voci 
enim  staiuam  in  Cod.  Divion.  non  additur  Epitheton;  at  legi- 
tur,  ^sopi  ingenium,  Itaque  lectio  vulg[ata  ob  auctoritatem  dio 
torum  Codicum,  et  quia  librarii  non  raro,  pro  ingenio,  ingen- 
tem  obtruserunt  (2),  rejicienda  est.  Deinde  non  est  probabile, 
ut  recte  videtur  Burmanno,  statuam,  ^sopo  positam,  ma^- 
tudine  alias,  viris  claris,  et  bene  meritis  erectas,  superasse. 
Spanhemius  (3)  et  Hoogstratanus  (4)  itidem  probant  conjectu- 
ram  Gudii.  Sed  Gronov.  Perizonius,  Torrenius,  alii,  reponunt 
ingenui  statuam,  Contra  vulgatam  ingentem  tuentur,  etsi  fru- 
stra.  Cl.  Schirach.  (5),  Schefferus,  Desbilionius  ad  h.  1.  atque 
etiam  retinet  Fabricius  (6);  admittunt  denique  non  paucae  Edi- 
tiones,  ut  Iloogstratan.  Interpretatur  autem  Fabricius  ingen- 
tem,  splendidam  et  illustrem,  quod  vellet  probasset  Burman- 
nus.  Desbillonius  dubitat,  an  bene  Latina  sit  locutio,  ^50/m 
ingenio  statuam  ponere,  praeeunte  Franc.  Hare,  qui  diserte  di- 
cit :  «  ingenio  aUcujus  statuam  poner^  nuUo,  quod  sciam,  exem- 
plQ  dicitur : ))  de  quo  dictum  est  in  Notis.  Caussam  vero ,  cur  in- 

(i)  Vid.  Prapf.  Burmann.  ad  EJit.  (3)  Ad  Juliani  Caesares,  p.  628. 

ann.  1727,  sub  fin.  (4)  In  Editione  anni  1701  in-4°- 

(2)  Vid.  Acidalius  ad  Curt.  lib.  (5)  Clav.  P.  I,  p.  11. 

X,  cap.  5,  pag.  786.  Edit.  Snakeri'  (6)  In  B.  G.  Vol  I,  p.  623.  Edit. 

burg.  Harles.  ubi  vide. 
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gentem  statuam  JEsopo  Attici  posuerint,  Desbillonius  invenit 
in  Epigrammate  Agathiae  (1),  quod  exstat  iib.  IV,  Anthol.  33, 
sub  finem,  addita inscriptione :  »U <}>iWo(}>ouc,  sl; sixova  AlawTrou (2). 
In  quo  laudatur  Lysippi,  celeberrimi  sculptoris,  prudentia, 
quod  ^opum  septem  sapientibus  annumerari  quum  vellet, 
eum  non  inter,  sed  ante  ipsos  coliocaverit :  ETrra  ^o^v  sjpiirpoffGey, 
propter  doctrinam  ejus  praestanti^rem.  Unde  collig;i  posse  pn- 
tat,  ^opum,  u^  qui  prdestaret  septem  sapientibus,  et  ideo  ex- 
tra  ordinem  positus  fuisset,  habitum  esse  tanquam  ipsorum 
principem,  ac  proinde  insigniori,  sive  ingenti  statua  donatum. 
Quam  quidem  rationem  nimis  longe  petitam  esse,  recte  statuit 
censor  eruditus  in  A.  L.  Z.  ann.  1786,  vs.  476. 

Vs.  i5.  MSS.  Pith.  et  Rem.  Veteresque  Editiones,  ut  Pithoei, 
Rittershus.  Rig;altii  I ,  Nevelet.  hunc  versum  ita  exhibent :  Sin 
autem  ab  illis  doctus  occurrit  labor;  quae  viris  doctis  corrupta 
videntur,  adeo  quidem,  ut  Burmannus  hdec  se  non  intelligere 
ingenue  fateatur.  Hinc  jam  olim  Rittershusius  emendabat,  sin 
autem  Ulis  d.  o.  /.  ut  ro  m  non  elidatur;  vel ,  sin  autem  et  illis  d. 
o.  /.  (3);  sed  Rig^altius,  cui  non  pauci  obsequuntur,  in  Editio- 
ne  anni  161 7  corrigit,  sin  autem  doctus  illis  occurril  labor,  Re- 
jicit  tamen  Desbillonius  hanc  emendationem ,  lectionem  MSS. 
veterumque  Editionum  revocans,  hoc  quidcm  sensu :  sin  au- 
tem  fraudes  laboriosae,  sive  docti  doli  mihi  adversentur,  sive 
objiciantur  ab  illis,  quos  inhanc  lucem  omnibus  communem 
natura  edidit  sinistra ,  i.  o.  aliorum  felicitati  male  consuiens. 
Negat  enim,  per  doctus  labor  opus  Phaedri  posse  intelli^  (4), 
et  indig^atur,  Interpretes  patienter  ferre,  laborem  Phaedri  ab 
ipsomet  doctum  vocatum  fiiisse,  desiderans  aiicujus  antiqui 
scriptoris  cxemplum,  qui  proprium  opus  appeiiatione  docti  la- 
boris  indicaverit.  Ad  sustentandam  autem  interpretationem , 
paullo  ut  mihi  videtur  affectatam,  affert  Plauti  nimis  doctum 
doluml  Mil.  Gl.  II,  11,  ^3,  et  Ter.  Hec.  III,  1,6,  u  nos  omnes, 


(i)  Vixit  Agathias,  Scholasticus , 
Justiniani  Imperatoris  sevo,  v.  Rit- 
tershus. 

(2)  Hoc  Epigramma  Latinis  me- 
tris  inclnsit  Rittershusius ,  quem  vi- 
de.  Versionem  Latinam,  Grotio  in- 
terprete,  habes  in  Fabricii  B.  G. 
1.  c. 

(3)  Guniughamus  cdidit:  si  au~ 
tem  et  illis;  Glar.  Jacob  :  sin  autem 


I. 


et  illis  doctus  occurret  i.  Ursinus  : 
sin  autem;  et  illis;  Santorocus,  sin 
autem  ad  illos  doctus  occurret  la- 
bor.  Praschius :  sin  autem  in  illos  d. 
incurrit  /. 

(2)  To  doctus  labor  ctiam  suspec- 

tus  est  Ghristio  in  libro  de  Moribns 

Eruditorum.  Frustra.  Vid.  Schira- 

chii  Glavem  Poetarum  P.  I,  pag. 

109. 
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quibns  alicunde  aliquis  objectus  est  labos ; »  Ciceronis  deniqiie 
Off.  II ,  3 ,  «  oocurntur  nobis  et  quidem  a  doctis  et  emditis. » 
Quae  exempla  nil  probant.  Nam  in  loco  Piauti  sermo  est  de 
docCo  dolo,  i.  e.  dolo,  callide  exco^tato;  (eine  kltig^  sehr  gtit 
ausgesormene  List)  qu8B  significatio  loco  Pheedri  est  aliena.  Is 
^im  loquitur  de  docto  labore.  Sed  in  loco  Terentii  labos  est 
dolor,  flerumma.  Quid  vero  doctus  dolory  docta  eerumna  sit,  fa- 
teor  equidem,  me  nescire.  Vellem  Desbillonius  exemplum  aB- 
cujus  antiqui  scriptoris  attulisset,  unde  probari  possit,  doctm 
lahorem  si^ificare  ^ossefraudes  laboriosas;  vellem  luculentim 
indicasset,  in  quo  consistant  fraudes  istae  laboriosae,  i.  e.  mo- 
lestiarum  et  aerumnarum  plenae.  Denique  a  Phaedro  opus  sunm 
non  magps  appellari  potuit  doctus  labor,  quam  Prolog.  III,  6i, 
de  se  ipso  dixit  :  soUemnis  mihi  debetur  gtoria,  quod  tamen 
patienter  fert  Desbillonius,  quemadmodum  complnres  alios 
ejusmodi  se  laudibus  extulisse  constat,  quo  referre  solent  Ho- 
ratii  u  exe^  monumentum  aere  perennius  (i).  »  Omitto  ea,  qu» 
dLxi  in  Notis  ad  Epil.  IV,  vi,  6,  et  ad  h.  v.  Alii  tentayere  alia. 
Heinsius  conjicit :  sin  autem,  ubi  illis  ddctus  occurret  labor; 
vel,  sin  autem  doctus  ilUs  arguitur  labor;  et  in  Epistol.  XXI,  ad 
SchefPer.  ab  illis  doctus  arcetur  labor;  quae  omnia   non  sine 
caussa  displicent  Burmanno.  Sanadon.  Philipp.   LallemaBt 
mallent  legere  :  sin  autem  et  illos  doctus  offendet  laJbor;  at 
Bentleius  pro  arbitrio  rescribit :  sin  autem  ab  iUis  doctus  obte- 
riiurtabor,  scilicet  invidia,  livore  et  obtrectatione,  quod,  ob- 
servante  Burmanno,  sensui  satisfacit,  sed  nihil  melius  atqne 
lieinsii  arguitur;  lectionem  Bentleianam  tamen  praefert  Censor 
eruditus  in  Ephemer.  litterar.  Gotting^.  ann.  1780.  Zug.  pag. 
44  s^*  Jac*  Oronovius  legi  jubet :  sin  autem  aseilis  doctus  oc- 
curret  labory  in  quo  praeiverat  Rig^altius,  qui  hanc  lectionem 
defendit  propter  vers.  16,  hujus  Epilog.  coll.  lib.  I,  fab.  XXI, 
V.  II.  Hanc  vero  emendationem  rejicit  Burmannus,  quia  ille 
Phaedri  mos  non  est,  ita  aperte  conviciari;  nec  asellorum  est 
proprium,  meliores  carpere,  sed  nasutorum,  ut  alibi  dicit.  De 
conjectura  Gronovii  patris,  sin  autem  ad  iUos  decurrit  confor 
eumdem  Burmannum.  Heumannus  perperam  mutat  ab  in  hic; 
sin  autem  hic  ilUs  doctus  o.  L  vid,  N.  B.  P.  XXVU,  p.  609,  is- 
tud  enim  hic  plane  otiosum  est.  Scioppius  mutat  ro  ah,  quod 
est  in  MSS.  in  aCf  probantibus  Gudio,  SchefFero  et  Burmanno, 
qui  recipit,  hoc  sensu :  sin  autem,  i.  e.  si  vero  minus;  scilicet 

(i)Vid,  nr,od.  XXX,  I. 
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si  mibi  non  contigit,  ut  tu  legas  et  magni  facias;  si  animns 
tuus  Aon  sentiet,  arte  fictas  esse  fabulas,  (ic  doctus  labor 
illis  occurrety  id  e&t  in  eos  judices  incidet,  quos,  etc.  Qu» 
conjectura  praeter  ceteras  arridet.  Glar.  Tzschuckcy  quia  nihii 
posse,  nisi  meliofes  carpere,  post  dicit  PbaedruSi  vulgatam  lec- 
lionem  ita  effingi  posse  existimat :  sin  autem  ab  iUis  doctis  oc~ 
^urret  labor.  Sed  quum  doctus  labor  locum  suum  tuentur  ob 
ProL  III,  26,  bancce  conjecturam  non  puto  esse  admittendam. 
Bipontini  denique  bunc  locum  TeKatum  sic  emendant :  sin  exu" 
tfem  ab  ilUs  doctus  occiderii  Uibor. 


Sunt  viri  docti,  quibus  Epilo^s  bujus  libri  ex  parte  videa- 
tur  mutilatus  (1);  nec  desunt,  qui  vel  statuant,  post  vers.  7, 
4>mnia  sequentia  delenda  esse;  vel  certe  vs.  13  seqq.  usque  ad 
finem  interpolatos  esse  et  spurios.  Nam  praster  Rigaltium  (3) 
et  Heusingerum  (3) ,  quibus  post  vs.  1 1 ,  aliqua  deesse  viden- 
tur,  etiam  Gl,  Lixidnerus  (4)  probare  conatus  est,  post  vs.  12, 
unume^idisse  versum,  quem  supplere  tentat.  Atiacunae  sus- 
picio  est  post  vers.  11,  non  duodecimum,  qui  quoad  sensum 
male  cohaerere  videtur  cupi  antecedentibus.  Sed  audiamus 
doctissimum  Lindnerum  hac  de  re  disputantem :  In  Epilogo, 
lib.  II,  12.  Phaedrus  dicit :  Si^fiostrum  studium  ad  aures  per- 
venit  tuas?  Hic  quaeritur,  ad  quem  pertineat  tuas?  Heusin- 
^erus  iotel^it  ^um ,  ad  quem  hunc  librum  scripsit.  Bene;  sed 
forro  quaeritur :  i^ne,  ad  quem  librum  hunc  scripsit,  homo 
fiierit  sing^ularis,  ^n  subjectuqi,  quod  vagum  dicunt?  Si  prius 
est,  inteiligi  non  potast,  qui  auctor  dubitare  potuerit,  an  per- 
venturum  sit  ad  awes  patroni  sui  studium  suum  (5)?  Ecquis 


(i)  Ita  Sanadon.  contendit,  mnl- 
tas  in  boc  Epilo^o  e$8e  lAD«na«, 
teste  Brotierio. 

(2)  Vid.  £j.  Notas  ad  vs.  la. 

(3)  OonE.  Not.  ad  EpU.  II^  5. 

(4)  T«mamea  PhiloL  crit.  P.  I, 
pag.  4  sq. 

(5)  Mea  quidem  sententia  Ano^- 
•ymns  intelU^ndus  est,  ad  quem 
lihram  fabularum  scripsit.  Sed  e 
«erbis  poetae  :  Si  nostrum  itudium 
md  aures  pervenit  tuas,  non  po- 
4efit  colligi,  istum dulNCas^e,  fabu- 


las  suas  ad  aures  patroni  esse  per- 
venturas,  quoniam  Phfledri  consue- 
tudo  loquendi  talem  fert  loquendi 
formuljmi.  Ita  in  dedicatione  adEu- 
tycbOm,  Prol.  III,  3i ,  dizit :  Quem, 
si  legesy  Uetabor,  sin  uutem  min^s, 
Hiibebunt  certe,  quo  se  obiectent 
posteri,  Persuaaissimum  habebat 
PhflBdrus,  Eutycfaum,  etsi  cm$  pn- 
)>licis  et  privatis  distractnm,  lectu- 
rum  tamen  esse  fabulas  suas ;  nihi- 
lo  vero  secios  dicit :  4fuem  si  le- 
ges,  imtabor  :  sed  addit :  si  vei-o 

35. 
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enim  est,  qui  dubitet,  an  liber,  a  se  scriptus,  perventurus  nt 
ad  aures  ejus ,  ad  quem  eum  librum  scripsit?  Ei^  ille  hamo 
^ingularis  et  certus  esse  non  potuit.  At  si  snbjectum  Tagriun, li. 
e.  lectores  universe,  intelligi  voluit  auctor;  tum,  ut  vere  vidit 
Rigaltius,  aliqua  desunt,  aut  corrupta  videntur.  Neque  enim 
ignorasse  putandus  est  Rigaltius,  probatam  esse  dictionem; 
pervenire  ad  aures  aUcujus,  de  quo  ne  semidoctus  quidem  da- 
bitayit,  nedum  Rig;altius;  sed  acutius  homo  doctus  vidit,  et 
.aliquid  deesse  subodoratus  est.  Nimirum  in  numero  iectomm 
alii  sunt  intelligentes  et  benevoUy  alii  stupidi  et  maleuoli,  De 
posterioribus  auctor  vers.  i5,  ita  :  Sin  cuUem  (scilicet  minus): 
ac  illis  doctus  occurret  labor  (scilicet  meus,  hoc  est  fabulae),  sir 
nistra  quos  in  lucem  natura  extulit  (hoc  est  stupidis),  necqttic- 
quam  possunJty  nisi  meliores  carpere  (hoc  est  malevolis).  Qois 
non  statim,  his  lectis,  auguretur, opponi in prioribus d^uisse 
lectores  intelligentes  et  benevolos?  De  lectoribus  benevolentilms 
vs.  i3,  agit.  Quorum  enim  animus  fabulas  arte  fictas  sentit, 
ii  sunt  benevoli.  Nam  malevoli  in  aliorum  virtutibus  caecu- 
tiunt.  Atqui  nihil  adest,  quod  respondeat  versui  iG^  Eg^lo- 
cum  mancum,  sicut  Rigaltio  est  visus,.ita  restituo :  . 

Si  nostram  stndium  ad  anres  pervetait  tnas , 
Quem  protuUtfausto  natmxi  iidtre, 
Et  arte  fictas  animus  sentit  fabulas ,    . 
Omnem  querelam  submoyet  felicitas. 

Potest  alius  iocum  aliter  supplere,  atque  etiam  quaerere:  an- 
non  Phaedro  licuerit,  aut  alteram  partem  omittere,  ex  serie 
orationis  supplendam,  aut  per  eos,  quorum  animus  fabulas 
arte fictas  sentit ,  utrumque,  et  intellig;entem  et  benevolum,in- 
dicare?  At  toUe  versum  insertum,  nec  habebis,  quo  referasef 
vers.  i3  (i),  nec  facile  expedies,  quo  referatur  tuas  vs.  12  (2), 


prseter  opinionem  et  exspectatio- 
nem  meam  non  legeris,  habebunt 
certe  posteri,  quo  se  oblectent.  Si 
porro  fingas ,  sei^vum ,  quem  veteres 
dicebant  Anagnosten ,  domino ,  seu 
Patrono  Phaedri  praelegisse  fabulas 
(  Vid.  Notas  ad  v.  12),  utique  Phae- 
drus  dicere  poterat  in  Dedicatione : 
Ff^enn  meine  Faheln  dir  zu  Ohren 
kommen ,  und  du  an  denselben  Ge~ 
schmack  findest  (si  elegantiam,  sua- 
vitatem  et  vim  fabularum,  artificio- 


se  fictarum,  percipis;  arte  fietas 
animus  sentit  fabulas);  so,  etc. 
Provoco  ad  lectorem,  annon  in  alia 
re  simili  utantnr  fbrmula.  Schwab. 

(i)  To  ct  in  lectione  vulgata  bene 
jungit  vs.  12  cum  vs.  i3,  ut  an- 
tecedentia  docent;  post  et  enim  sob- 
audiendumst.  Vid.  Not.  advers.  i3. 
Schufab. 

(2)  Non  levis  suspicio  est,  post 
vs.  1 1  qusedam  excidisse,  quia  ts. 
12  sqq.  nulla  connexio,  quoad  sen- 
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quod  Rig;altio  caussas  satis  est  visum ,  cur  locum  corruptum  ju- 
dicaret. 

Guyetus  censet ,  totum  hujus  Epilog^  loeum  a  versu  8 ,  us- 
que  ad  finem,  non  esse  a  manu  Phffidri  (i);  versus  i3  et  i5, 
expressos  esse  e  Prol.  III,  3  et  26;  versum  9,  esse  contra  veri- 
tatem,  quum  unus  Phaedrus  sit  ^opo  secundus;  neque  etiam 
Phaedrum  dicere  potuisse,  vlures  habebit,  quos  opponat  GrcB- 
dcBy  quum  Thracem  se  pronteatur  Prolog.  III.  Ad  haec  omnia 
quid  responderi  possit,  certum  est  (vid.  e.  c.  Notas  ad  vs.  9), 
sed  majoris  momenti  sunt,  quae  monet  Kohlius  (2).  Versus  12 
seqq.  usque  ad  finem,  inquit,  suspecti  videntur,  quia  nuUa 
cum  superioribus  connexio,  neque  sensus,  neque  verborum. 
Deinde  compositio  quoque  et  oratio  ipsa  ab  eleg;antia  Phae- 
drinae  dictionis  plurimum  abest.  Quis  enim  nisi  desipiens  vo- 
care  sustineat  suum  ipsius  laborem  doctum  (3)?  Quis  Phsedrum 
ista  scripsisse  credat :  omnem  qtierelam  submovet  felicitas ;  fatale 
exitium,  pro  iniquiore  censura ;  ybrfunam  pudeat  criminis  sui : 
quae  partim  obscura ,  partim  inepta  et  futilia  sunt. 

Huncce  Epilogum  passim  interpolatum  esse,  non  negavc- 
rim;  sed  quum  non  adsint  Codd.  MSS.  quibus  locis  corruptis 
lux  affundi  possit;  vera  artis  criticae  ratio  vult,  ut  potius  in- 
tactum  relinquamus  locum,  quam  versu^  abjiciamus,  supplea- 
mus,  sicque  mag;is  magisque  interpolemns. 

sum,    cum    antecedentibus ;    quae  cui  librum  O,  £abularum  sacrum 

erat  caussa,  cur  viri  docti  judica-  esse  volui.  Schwab. 

rent  locum  corruptum.  Qui  si  ple-         (i)  Vid.  Not,  Guyeti  in Ed.  Schef. 

ne  aetatem  tulisset,  «ro  tuas  optime  ni,  p.  2S0. 

responderet  antecedentibus ;  at  ve-         (2)  Gomment.  Grit.  Pentad.  1, 49 9 

ro,  ut  locns  nunc  est,  certe  non  p.  119. 

petest  esse  obscurum ,  hanc  vocem         (3)  Vide  tamen  Notas  ad  ver- 

referendam  esse   ad  Anonymum ,  sum  1 5. 
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SUPPLENDA  ET  EMENDANDA 


IN  VOLUMINE  I 


IN  PRiEPATIONE. 

1:  RAFATiom  pl^cet  subjungere  ikidicem  editionum,  <{uas  vel 
consului,  Tel  in  asus  meos  converti.  Sunt  autem  hae : 
Editio  Rittershusii,  Lu^d.  Bat.  1598,  in-8^ 

Neveleti,  in  ejusdem  Mythologia  iEsopica.  Frcf.  1610, 
--in-B^ 

Meursii,  tx  officina  Plantiniana,  i6fo,  in-8°. 
Rigaltii  II.  Oliva  Rob.  Stephani,  1617,  iti-4*^* 
Ursini.  Ratisbonse,  iGSy,  in-8". 
Tan.  Fabri.  Sahnur.  1667,  ^^'i°' 
Freinshemii.  Argentorati,  1664)  in-8®. 
Schefferi  III,  quafe  habet  notas  Guyeti.  Hamb.  1673, 

in-8^ 
Daneti.  Paris.  1676,  in-4**. 
Koeberi.  len.  i685,  in-12. 
Burmanni,  cum  Notis  Heinsii,  Gudii,  Ri^ltii,  Schef- 

feri,  Fabri,  Rittershusii,  Freinshemii»  Amstel.  1698, . 

et  Hag.  Comit.  1718,  in-^"  maj. 
Hoog^stratani.  Amstel.  1701 ,  in-4°  maj. 
Gronovii,  cum  Not.  J.  F.  Gronovii,  et  Emendatt.  Jac. 

Gronovii.  Amstel.  1703,  in-12. 
Walchii.  Lips.  1713,  in-12. 
Richteri.  len.  1718,  in-12. 
Santorocci.  Marb.  1721,  in-8**. 
Bentleii.  Gantabrig.  1726,  in-4*. 
Burmanni,  cum  novo  Commentario.  Leid.  1727,  in-^"* 
Maittari.  Londini,  1729  et  1772,  in-^". 
Rob.  Pr^uost.  Paris.  1734,^^-12  maj. 
Leonhardi.  len.  174^?  in-12. 
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Editio  Londinensis,  ly^o,  in-12,  typis  Brindley. 
Guninghami.  Edinburg^,  *  7-^7  9  i^-B**. 
hallemaiiti  de  Maupas,  Rotomagi,  lySS^  in-12. 
Funccii.  Rintel.  et  Lips.  1765,  in-8". 
Heusingeri.  Isenaci,  1772,  in-8*. 
Hartmanni.  Altenb.  1779,  in-i2. 
Henr.  Rraunii.  Monach.  1779,  in-8*. 
Rrotierii.  Paris.  1783,  in-12. 
Ripontina.  Riponti,  17849  in-8°  maj. 
Ludov.  Henr.  Jacob.  Hal.  1785,  in-^**  maj. 
Desbillonii.  Manhem.  1786,  in-8°. 
Joerdens.  Rerolin.  1788,  in-8". 
Tzschuckii.  Misen.  i^^o^in-ia. 
Schulzii.  Rrunsvig.  1791,  in-12. 

Gailii,  civis  Gallici,  quae  prodiit  sub  titulo:  Les  trois 
FabuUsteSy  tlsope,  Phedre  et  La  Fontaine,  par  Champ- 
fort.et  Gaily  1796,4  voll.  in-8°. 
Xaverii  WeinzierL  Monachii,  1797,  in-8°. 
stereotypa,  a  Petro  Didot  natu  major.  excusa.  Paris. 

1798, in-i2. 
Wilh.  Langii.  Hal.  1799,  in-8°. 
Alb.  Christian.  Meineke.  Lemg;ov.  1801. 
Praeter  has  Phaedri  editiones  adhibui : 
Editiones  fabularum  i£sopi  curatas  ab  Hauptmanno,  Lips. 
1 7^1 ,  in-8°  maj. ,  et  Joann.  Ghrist.  Gottlieb.  Ernesti  Lips.  1 781 , 
in-8^.  Praeterea  Editionem  Fabularum  Anonymi,  cura  et  stu- 
dio  Nilantii.  L.  R.  1709,  in-12. 

Inspexi  quoque  Versiones  gallicas,  maxime  Albini,  id  est, 
Isaaci  Le  Maitre  de  Sacy  et  Lallemanti ;  Versiones  denique  ger- 
manicas,  potissimum  Sattleri  et  Gerickii,  jamjam  laudatas  in 
praefatione.  Nam  Oertelianae  videndae  sero  mihi  copia  facta  est. 

IN  NOTITIA  LITTERARIA. 

Pag.  35,  n.  2.  Specimen  scripturae  e  Godice  Remensi^  ex- 
hibens  fabulam  Phaedri  integram,  de  Fulpe  ad  Personam  tragi- 
cam,  habetur  in  erudito  Opere,  edito  sub  titulo  :  Spectacle  de 
la  Nature,  parPluche,  T.  VII,  p.  244«  Editor  libri  acceperat 
istud  specimen  a  Vacherio  {Le  Facher)^  Ribliothecae  Abbatiae 
Rhemensis  {de  Saint-Bemy  de  Reims)  praefecto.  Venerabile  qui- 
dem  monunientum,  quum  ipse  codex  flammis  fiierit  absumtus! 
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perpauca  in  isto  specimine  scribendi  compendia  inveniimtur, 
et  litterarum  dactus  ita  sunt  comparati,  ut  non  inepte  sta- 
tuant  viri  docti,  loco  paullo  ante  dtato,  codicem  ssecnlo  nono 
decimove  non  esse  juniorem.  Geteroquin  notandum,  fabulam 
non  per  versus  esse  dispositam,  sed  continuo  sermone  con- 
scriptam.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  XIV,  9.  C!oU.  disp.  de  Pbaedro 
Ant.  Script.  pag.  nj^  seq. 

P.  36,  post  lin.  ^3.  Codex  Danielis  non  est  integ^er:  com- 
plectitur  enim  tantummodo  libri  I,  fab.  I...  XXI.  Sed  integri 
Phaedri  Codices  hodie  dici  possunt  interiisse.  t^lodex  enim,  quo 
utebatur  Perottus,  aetatem  non  tulit;  certe  nondum  repertus 
est;  Remensem  constat  flammis  fuisse  absumtum;  Pithoeanus 
vero,  qui  ante  boc  decennium  Parisiis  omamentum  eratbi- 
bliothecae  Pelleterianae,  nunc  certe  in  perditorum  librorum  nu- 
mero  habendum  esse,  ex  sequentibus  patebit.  Ex  quo  judicari 
potest,  quanti  momenti  et  quanti  pretii  sit  specimen  scripturae 
e  Codice  Remensi,  pauUo  ante  memoratum. 

P.  39  ad  n.  5,  init.  Apographum  Codicis  Perotti,  cura  d'Or- 
villii,  quondam  erat  ornamentum  Bibliothecae  Ludovici  ma- 
gni,  Gallorum  regis.  De  la  cette  copie  a  passi  au  P.  Brotier,  et 
ensuite  a  son  neveu,  Vid.  Adry  observationes  p.  454- 
P.  i5o.  Post  lin.  i3  adde: 

Adjecta  est  dedicatio :  a  la  memoria  de  la  Sennora  Donna 
Luciani  Dominis  y  estrada,  Textui  subjunctae  sunt  notae  mai^i- 
nales  breves,  sermone  latino  scriptae;  unumquemque  vero  fabu- 
larum  librum  excipit  versio  Hispanica.  Hanece  notitiam  editio- 
nis  Hispanicae  litterariam  debeo  eruditissimo  Adryo,  supra 
laudato.  Liber  mcmoratus  in  numero  rarissimorum  est  ha- 
bendus. 

P.  76.  Verbum  subterfugerentur ^  obvium  in  fin.  revera  le- 
gitur  in  loco  Desbillonii,  ibi  citato.  Sed  male.  Dicendum  erat: 
si  viri  docti  locutiones  auctorum  nullas  explicatu  difficiles  su6- 
terfugerent, 

^*  99?  post  annum  lySS,  adde  :  PuiEDRi,  Aug^.  Lib.  fabu- 
lar.  iEsopiar.  libri  V,  in  gratiam  studiosae  juventutis  notis  il- 
lustrati.  Cura  Dav.  Hoog[Stratani.  Editio  sexta.  Amstel.  apud 
A.  Wor.  1755,  in-8^ 

Vid.  Biblioth.  Gedickio-Thym.  Nachtr,  p.  244?  ^-  274»  et  anii.  1699, 
de  Editt.  Phaedr. 

P.  io4,  post  ann.  1766,  adde :  Repetita  Editio  Lallemanti  de 
Maupas,  Rotomagi,  1766. 
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P.  io6,  post  ann.  1772 ,  adde:  Fables  de  Ph£or£,  avec  la  con- 
struction  en  laJtin  et  une  interpr^taiion  francaise  litt&raley  par 
fVandelaincourty  ancien  principal  du  colUge  de  VerduU,  Bouil- 
ion.  17739  in-12. 

La  France  Idtter,  par  Ersch,  T.  III,  p.  41 3.  Vid.  vers.  gall.  ann.  1772. 

P.  III,  post  lin.  26,  addenda  haec  :  Gonfirmat  placita  nostra 
Adryus,  V.  G.  scribens  in  schedis,  mihi  transmissis :  le  P.  BrO' 
tier  avait  sous  les  yeux  le  manuscrit  de  M,  Pithou,  et  une  copie 
des  variantes  de  celui  de  ReimSy  quoiqu'it  n'ait  pas  distingui  ce 
quHony  lit,  prima  et  secunda  manu. 

P.  114)  lin.  25,  ad  vocem  editce  notandum,  ita  revera  legi  in 
titulo  libri,  non  editi. 

P.  II 5.  Repetita  Ph^dri  editio.  Norimb.  ex  offic.  Riegel. 
1792,  in-i2. 

Vid.  de  Edit.  Ph.  1773. 

P.  ii5,  not.  2,  posthaec:  Varsaviae,  179^,  in-12,  adde : 
typis  S.  R.  M.  et  reipublicae  in  collegio  scholarum  piarum. 

Esope  en  irois  langues,  ou  Concordance  de  ses  Fables  avec 
celles  de  Phedre,  Faerne,  Desbilbns,  La  Fontaine,  el  autres 
c^lebres  fabulistes  francais,  A  Paris,  chez  Le  Prieur,  libraire, 
rue  Saint'j€u:ques,  prds  Saint-Yves,  An  XI,  i8o3;  vol,  m-12  de 
pris  de  4oo  pages. 

Magasin  encyclop^dique ,  r^dige  par  A.  L.  Millin.  In-12,  20  ventose 
an  XI,  p.  565. 

Fables  de  Phedre  avec  la  construction  du  latin  et  une  interpr^ 
tation  francaise  et  interlin4aire,  i8o4»  in-12.  Editore  fFande- 
laincourt. 

IntelL  Bl.  der  A.  L.  Z.  Hall.  i8o5,  n.  175,  p.  i443.  ColLWers.  gall. 
ann.  177^. 

P.  225,  ad  not.  9.  Tyrwhittus  recte  vidit,  non  solumeditam 
a  Neveleto  <rvva7W7:Qv,  quod  Bentleius  affirmaverat,  sed  omnes, 
quae  adhuc  supersunt,  fabularum  Gollectiones  (*)  a  Babriano 


(*)  Recte  quidem  collectiones  scri- 
bit  Tyrwhittus,  sed  rem  deinde  ita 
definit,  quasi  omnes,  quae  his  col- 
lectionibus  continentur,  fabulce  e 
Babriano  opere  fluxerint,  quod  fal- 
snm  esse,  vel  ea  exempla  docent, 
qitae    infi*a    a   nobis   profereutur. 


Nunqaam  defiienint  Graeculi,  qui 
priscis  et  genuinis  fabulis  novas,  i. 
e.  suas  adderent.  Quorum  in  nu- 
mero  sine  dubio  fnit  Planudes.  Is , 
nisi  fallor,  omnes,  quas  Collectio 
Accursiana  oomplectitur,  fabulas 
stylo  suo  cxc{];it.  Scd  non  cst  om- 
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opere  originem  duxisse,  difFerentias  autem  eorum  scriptomm 
multitudini  imputandas  esse,  qui  diversis  temporibus  et  locis, 
et  ingeniis  et  studiis,  metrorum  elegantissimorum  paites  va- 
rias,  pro  libitu  suo  quisque,  in  prosam  traducendas  sumsemnt 
Nempe  numquam  non  in  scholis  Graeculorum  factum  esse  vi- 
detur,  quod  Grammaticis  suis  yel  maxime  commendat  Quin- 
tilianus  I.  O.  I,  9 :  «  Adjiciamus  tamen  eorum  curae  quaedam 
dicendi  primordia,  quibus  setates  nondum  rhetorem  capientes 
instituant.  I^tur  JEsopi  fabellas^  quae  fabulis  nutricularam 
proxime  succedunt,  narrare  sermone  puro,  et  nihil  se  supra 
modum  extollente,  deinde  eamdem  gpracilitatem  stylo  exigere 
condiscant :  versus  primo  solvere,  mox  mutatis  verbis  inter- 
pretari :  tum  paraphrasi  audacius  vertere,  qua  et  breviare  quse- 
dam  et  exomare,  salvo  modo  poetae  sensu,  permittitur.  Quod 
opus,  etiam  consummatis  professoribus  difBcile,  qui  conmiode 
tractaverit,  cuicunque  discendo  sufficiet. »  Huschke. 

P.  226.  Editio  Babrii,  curante  Wilhelmo,  V.  Gl.^  in  lucem 
emittenda,  prodiit  sub  titulo :  Babrii  ejusque  imitatoris  BabruB 
atque  Epitomatoris  Ignatii  Hellenistse  et  Grammatici  metriccB 
Fabellce  ^sopia^  ex  duodecim  Codd.  manuscriptorum  fide  una 
cum  fragmentis  ex  Suida  aliisque  collectis  primum  conjunctim 
editae.  Haec  editio  praeter  alia  complectetur  L  Fabulas  metri- 
cas,  a  Babrio  ejusque  imitatore  Babria  scriptas;  LXXHI  Te- 
trasticha,  ^.nctove  Ignatio ;  Fragmenta  Babriana;  e  Suida  aliis- 
que  coUecta ;  LXXIII  Epimythia.  Vid.  IntelL  BL  Jur  Litteratw 
und  Kunst  5  5^  p.  71,  edit.  Lips.  i8o3. 

P.  233, 1.  26,  legendum :  Sic  discernitur  in  libro,  qui  exstat 
sub  titulo  :  Supplementum  Supplementi,  etc. 

P.  243,  lin.  19.  Vincentium  non  solum  Speculo  suo  doctri- 
nali,  verum  etiam  historiali  inseruisse  XXIX  Fabulas  .£sopias 
Romuli,  vel  intelligi  potest  e  Praefatione  nostra  ad  Fabulas 
Romuli,  ubi  vide. 

P.  244  ad  vocem  ostendit,  lin.  12,  observandum  in  MS.  Div. 
legi  ondit,  id  est,  ostendit, 

P.  2^7 ,  post  lin.  28 ,  adde :  Judicia  varia  de  Phaedro  legi 
possunt  in  Edit.  Phaedri,  curata  a  P.  Axenio,  Hamb.  1671, 
in-8^,  in  mea  Phaedri  editione,  Halae,  1779—  1781,  voU.  3, 
excusa,  ubi  vid.  vol.  I,  p.  lxxi  sqq.  Adde  Morhofii  Polyhistor. 

mum  auctor ;  quod  Bendeinm  cre*  etp.  ^i ,  Harl.  Huschke  in  Diss.  de 
didisse,  ne  Tyrwhitto  quidem  cre-  Fahulis  Archilochi  ^  p.  8  »eq.  A<kle 
dimus.  Vid.  Diss.  de  Babrio,  p.  28     eumdem  virum  doctum  1.  c.  p.  10. 
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P.  I,  p.  ^6,  Ed.  4}  Lubec.  1747?  in-4".  Schrocckhii  Allg.  fFell- 
gesch.  T.  II,  p.  290  sq. 

P.  a4^)  pos^  ^i^*  9)  ^<ldc  '• 

E*  L.  D»  Huchs  ^sopuSy  oder  Fersuch  uber  den  Unterschied 
zwischen  Fabel  und  Mdhrchen.  Wittcb.  et  Zervest.  1769,  in-8*^. 

Super  origine  Fabularum  Gommentatio;  in  Deutsch.  Mu^ 
seum  ann.  1784  9  p*  553. 

Jo*  Joach.  Eschenburgs  Entwurfeiner  Theorie  und  Litteratur 
iler  S.  W.  Berolin.  1783,  in-8°,  p.  56  sqq. 

Gotth.  Ephr.  Lessings  Abhandlungen  iiber  die  FabeL  Berl. 
1777,  in-8^  min.  Gontra  Lessing^um  disputat  Jacob,  etc. 

P.  249,  post  lin.  14?  adde: 

Imm.  Gottl«  Huschkii  Diss.  de  Fabulis  Archilochiy  edit.  Al- 
tenb.  i8o3,  in-8^  maj.  in  Matthiae  Miscellan.  Phil.  Vol.  I. 

P.  a53,  post  iin.  29.  Judicium  de  Ghristii  Fabulis  exstat  in 
Fabricii  B.  G.  Vol.  I,  p.  654  •  "  Non  omnibus,  qui  nasum  ha- 
bent,  et  de  gratiis  veneribusque  ^sopi  Phaedrique  fabularum 
judicare  possunt,  satisfecit  vir  alioqui  elegantissimus  et  doc* 
tissimus. » 

P«  253,  post  lin.  34.  Desbillonii  fabulae  ^sopiae  lucem  ad-» 
spexerunt  Manhem.  1768  et  1780.  Voll.  2  in-8**,  cum  figuris 
aere  sculptis.  In  nova  editione  accesserunt  plus  quam  GLXX 
novae  fabulae ,  omnes  curis  posterioribus  emendatae.  In  praefa- 
tione  Desbillonius  agit  de  fabularum  natura,  et  qui  fabulas 
composuerunt,  scriptores  recenset,  omissis  Anglis  et  Germa- 
nis.  Hoc  vero  opus  elegans  videre  mihinon  contigit.  Gensuram 
libri  vid.  in  Klotzii  Act.  Litt.  Vol.  5,  P.  I,  p.  26.  In  gallicam 
et  germanicam  linguam  translatae  istae  fabulae,  teste  F.  de 
Blankenburg  in  Zus.  zu  Sulzer^  T.  I,  p.  553. 

P.  263.  Oscitantia  Gorrectoris  peccatum  est  in  hac  pagina. 
Nam  iin.  16  omissum  est  verbun)  negans.  Scripseram  enim: 
At  vero  Vavassor,  negans,  maligne  et  invide  a  Seneca  Phae- 
drum  silentio  praetermissum ,  censet,  etc. 

P.  266,  not.  5,  haec  addenda  sunt:  Adryus  {Adry)^  Gallus 
V.  G. ,  in  Magasin  encyclop.  Sixi^me  ann^y  T.  II ,  p.  458 ,  vocem 
improbus  eodem  sensu  capit,  quo  passim  occurrit  apiid  Martia* 
lem,  ubi  sermo  est  de  Eroticis.  Intelligit  autem  eum,  qui  fa^it, 
aut  narrat  nequitias,  addens:  uNous  ne  conruUssons  pas  assex 
Fhddre  pour  assurer  qu'il  4tait  improbus  dans  le  premier  sens; 
mais  quelquesfablesy  4chapp4es  sans  doute  dun  plus  grand  nom-- 
hrCy  prouvent  qu'il  aimait  a  raxionter  de  ces  nequitias.  Quae  ab 
interpretatione  nostra  epitheti  improhus  non  multum  differre 
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videntur.  Plura  de  loco  Martialis  affert  idem  vir  doctus  1.  c. 
p.  455  sqq.  Desbillonio  improbus  est,  yafer  et  callidus. 

P.  274,  post  lin.  149  inserantur  haec :  Verumtamen  spem  Go- 
dicis  Pithoeani  in  lucem  proferendi,  ut  abjicerem,  ^o  quidan 
adduci  non  poteram.  Adii  enim  per  litteras  Virum  Clarissimmn 
et  doctissimum  CSarolum  Benedictum  HcLS€y  Vimariensem,  inge- 
nii  divini  et  insig;nis  doctrinse  laude  conspicuum,  qui  hoccetem- 
pore  Parisiis  otio  fruebatur  litterario,  majorem  in  modum  ro- 
gans,  ut  exiis,  quorum  interesset,  haec  scire,  et  qnibus  sciendi 
oopia  esset,  de  Godice  MSpto  Pithoei  enixe  percontaretur.  Quod 
quidem  mandatum  vir  doctus,  a  quo  gra^cse  litterae  non  unnm 
ingenii  et  doctrinae  fetum  exspectant,  ea,  qua  solet,  dOigentia 
et  cura  persecutus  est.  Frustra.  Gertior  enim  factus  est  a  vins 
doctis,  possessorem  Godicis,  Praesidem  quondam  Senatns  Pa- 
risiensis,  Pelletier  de  Bozambo  (non  enim  cum  Brotieiio  scri- 
bendum  Rosanbo)^  tempore  terrorismiy  quem  vocant,  conjnra- 
tionis  incusatum  et  securi  percussum,  interiisse;  subsequenti 
tempore  filio  praesidis,  ad  supplicium  tracti,  rem  familiarem 
cum  bibliotheca  fuisse  restitutam ;  at  vero  Godicem  mana 
scriptum  Pithoei  amissum  (  nesciunt  viri  docti,  quo  casn)  hodie 
nusquam  inveniri ;  atque  etiam  Brotierium,  editorem  Phaedri, 
ante  alj^uot  annos  vita  excessisse. 

IN  NOTIS  AD  LIBRDM  I. 

PROLOGUS. 

Vs.  3.  De  versibus  senariis  videndi,  Jani  in  A.  P.  p.  58,  $.  3, 
G.  Hermannus,  V.  G.,  de  metris  p.  1^7  sqq.,  Bellermann.  in 
Praef.  ad  Phaedr.  p.  1  o. 

Vs.  4-  Fitam.  Quaerit  Anonymus,  an  forte  Phaedrus  h.  1.  re- 
spexerit  ad  mores  aulae ,  et  politos  et  cultiores  aetatis  suae  homi- 
nes,  in  aula  viventes,  quos  pmdenti  consilio  moniturum  esse 
dicat.  Etsi  vero  vita,  hoc  sensu,  passim  occurrit  (Tibull.  11,  i, 
37);  tamen  quum  poeta  confiteatur,  se  nil  aliud  per  fabellas 
quaerere,  quam  ut  corrig;atur  error  mortalium  (Prol.  II,  i  sq.) 
et  quum  mens  esset  ei,  non  singulos,  aut  certum  hominum 
ordinem  notare,  verum  ipsam  vitam  et  mores  hominum  osten- 
dere  (Prol.  III,  5o);  hanc  interpretationem  rejiciendam  esse 
arbitror. 
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FABULA  L 

Vs.  4*  ju^yii  caussam  intuUt.  Anonymus  vocabula  caussa  et 
jurgium  censet  h.  1.  esse  synonyma,  quae  capienda  sintpro  lite, 
caussa  forensi;  hisce  positis,  admittendum  esse  pleonasmum 
nominum,  de  quo  videndus  Jani  in  A.  P.  p.  222,  §.  3,  notio- 
nem  enim  ansce  inesse  in  verbo  inferrey  non  in  caussa,  quem- 
admodum  dicatur  infsrre  bellumy  pro,  ansam  prasbere  belli.  Sed 
quid  opus  erat  istis  argutiis?  quum  inferre  simpliciter  dicatur, 
pro,  proferrcy  ut  Cic.  Off.  I,  4^5  dixit :  inferre  sermonem;  caussa 
vero  pro  ansay  quemadmodum  luculenter  comprobat  locus 
Cic.  Manii.  22,  supra  ad  h.  1.  laudatus,  ubi  verba,  quibus  caussa 
belii  inferatuTy  expiicanda  sunt  *  quibus  detur  ansa ,  occasio  belli 
adversus  nos  excitandi.  Cui  addi  potest  locus  Caes.  B.  G.  I,  39 : 
u  quorum  aliis  alia  caussa  illata,  quam  sibi  ad  proficiscendum 
necessariam  esse  diceret,  petebat,  ut  ejus  voluntate  discedere 
licerel »  Vult  enim  auctor,  alium  aliam  intulisse,  i.  e.  protu- 
lisse  caussam,  quam  sibi  ad  proficiscendum  necessariam  esse 
diceret.  Eodem  modo  hic  intulity  seu  protulit  lupus  caussam 
jurgii.  Vides  i^tur,  notionem  ansse  quaerendam  esse  in  caussa, 
non  in  verbo  inferre.  Atque  etiam  locutionem  inferre  bellum 
distinguendam  esse  arbitror  ab  altera,  caussam  belli  inferre, 
dare.  Nam  bellum  inferre  non  est,  caussam  belli  dare,  sed  re 
ipsa  bellum  facere,  initium  facere  belli :  id  quod  manifesto 
docet  locus  Cic.  Phil.  II,  22 :  u  caussam  belli  contra  patriam 
inferendi  dedisti. »  Plura  exempla  addi  possent,  si  opus  esset. 

Vs.  12.  Cl.  Bothey  rejecta  emendatione  Bentleii,  edidit :  PaJter 
hercule  tuuSy  ille  inquity  maledixit  mihi.  Designatio  enim  lo- 
quentis  personae  magis  necessaria  ei  videbatur. 

Vs.  i3.  Bothius  distinguit:  Uicerat  injusta  nece, 

FABULA  IL 

Vs.  1.  Athence,  Descriptionem  et  historiam  inclytae  hujus 
urbis  succinctam  vide  in  Notis  Anonymi. 

FABULA  IIL 

Vs.  2.  ne  libeat...  suoque.  lUud  que  perinde  hic  fuerit  ac  sedy 
al,  verum.  Atque  non  ita  raro  apud  alios  quoque  scriptores, 
inprimis  Tacitum,  particulae  conjunctivae  ety  atquCy  oppositioni 
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inserviunt :  quo  nomine  illud  Taciti  Hist.  V,  7,  in  fine  et  (pro 
sed)  egerentibus  inexhaustum^  defenditur  a  VV.  DD.  Que  rarius 
eamdem  significationem  accipit.  Exstat  tamen  apud  Col.  V,  8, 
locus,  ab  Horatio  Turs.  ▼.  que  prolatus,  qui  apprime  huc  fa- 
cit.  u  Olea,  inquity  neque  depressa  loca, neque  ardua ,  magisque 
modicos  divos  amat,  etc. »  Bothe. 

Vs.  II.  Notam  absolute  poni  probat  Burmannus  e  Prop.  I, 
XTiii,  8;  Ovid.  Trist.  H,  4^6;  Fast.  VI,  609  sq.  Compara  No- 
tam  cl.  Bothii  ad  h.  1.  cum  nota  Bormanni  ad  h.  1.  in  Com^ 
mentario  novo.  coll.  Harii  Ep.  crit.  de  Notis  Bentleii  in  Phaedr. 
pag.  12. 

Vs.  9...  II.  Versio  ad  vs.  9  ita  emendanda :  Hier  wurde  sie 
abgewieseny  und  musste  sich  eine  neue  krdnkende  Beschimpfimg 
gefalten  Uusen.  Praeclare  Oertel :  die  zerzauste  Krdhe  kehrte  nun 
mismuthig  zu  ihrem  Folke  zuriick,  wurde  aber  auch  hier  mit 
krdnkender  BeschimpfUng  abgewiesen. 

Vs.  i3...  16.  Nexus  orationis  docet,  sedes  esse  stationes  et 

receptacula,  quas  natura  dedit  generi  graculorum  ( Vid.  supra 

Not.  crit.  ad  vs.  i3);  verfoa  autem,  quod  natura  dederatj  ca- 

pienda  esse  pro  aliis  naturae  donis,  maxime  pennis,  datis  a 

natura  graculis,  ut  locus  explicandus  sit:  Si  eontentus  fuisses 

nennis,  quas  natura  nobis  dedit,  neque  te  pennis  pavonum  ex- 

omatum  immiscuisses  formoso  istarum  avium  gregi :  nec  iliam 

expertus  esses  contumeliam ,  de  qua  mentio  facta  est,  vs.  8  sq., 

nec  hanc  repulsam  tua  sentiret  calamitas,  L  e.  tu  calamitosus, 

rediens  ad  genus  nostrum,  a  nobis  non  fuisses  repulsus.  Non 

obscurum  est,  vocem  calamitas  mere  referendam  esse  ad  re- 

pulsam,  relatam  a  graculis,  vs.  11  non  paYonibus  vs.  8  seq. 

quemadmodum  cotnprobat  oppositio,  quae  inest  in  voculis 

hanc  et  illam;  istam  vero  graculi  calamitatem  in  eo  consistere, 

quod  a  genere  graculorum  repnlsus  nunc  cogeretur,  vitam  yi- 

vere  tristem  et  solitariam.  Hinc  recte  Oertel :  noch  wiirdest  dn 

jetzt  das  Ungliick  empfinden,  aus  unserer  Mitte  verstossen  zuseyriy 

quae  interpretatio  praeferenda  versioni ,  quam  attuli  Not.  ad  vs. 

16.  Jam  vero  notandum  contra  Anonymum,  ro  sedes  non  plene 

respondere  r^  habitus  vs.  a ,  hocce  enim  vocabulum  vix  potest 

usurpari,  ut  Germanorum  Platz,  Stellcy  pro  statu,  conditione, 

et  quicquid  possidemus  beneficio  naturae  etfortunae,  quod  es- 

set  ab  usu  linguae  latinae  alienum.  At  plene  respondent  sedes  et 

pennas,  juoctim  sumttt^  Cum  hac  nota  compara  Anonymi 

Notas  ad  h.  1. 
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FABULA  IV. 

Vs.  4.  Displicet  Botldo,  V.  Cl. ,  emeiidatio  Bentleii  ( Vid.  V.  L. 
ad  h.  y.  in  Edit.  nostra)  quum  ineleganter  vox  canis  repetatur; 
quare  malit :  aliainque  prcedam  ah  alio  quo  ferri  putans.  Verum- 
tamen  emendationem  non  recepit  in  textum. 

FABULA  V. 

Vs.  7.  Accedit  Bothius  Guninghamo,  Brotierio  et  Bipontinis , 
qui  leg^nt  nominor  quoniam  Leo.  Censet  enim,  nimis  subtiiiter 
ad  veritatem  leonis  verba  exigere  Bentleium,  salsamque  scrip- 
toris  mentem  non  assecutum  esse,  quum  nominibus  renim  du- 
cantur  mortales. 

FABULA  VL 

Hanc  Fabulam  reprehendit  Lessing  zur  G.  cL  F»  p.  a38« 
Vs.  6.  Loco  G>lumellae,  quem  in  Notis  produxi,  adde  aliam 
Virg.  Ge.  I,  378  :  «  veterem  in  limo  ranae  cecinere  querelam, » 
quibus  verbis  inest  notio  clamoris  continui  semperque  ejusdem. 
Vid.  Heyne  ad  h.  1. 

FABULA  VIIL 

Vs.  8.  Quam  graphice  Phaedms  dixerit  colli  longitudinem 
observavit  Jani  in  A.  P.  p.  829^  post  Ramlerum,  qUemy.  in 
EitUeit  in  d.  S.  fF.T.l,  p.  3o8  sq.  Ed.  3. 

Anonymus  conjicit,  Phedrum  hac  fabula  respicere  Taciti 
Annal.  hb.  IV,  c.  3,  maxime  verba :  «  sumitur  in  conscientiam 
Eudemus,  amicus  et  medicus  Liviae,  specie  artis  frequens  se^ 
cretis.  »  EmxtA.  Fabulam  carpit  Lessingius  Gesch.  d.  Fab.  p.  240. 

FABULA  IX. 

De  hac  fabula  consulendus  Lessing  G,  d.  F.  p.  2^1.] 
Vs.  8.  Mortis  in  solatio.  Sic  vu%o,  cujus  lectionis  germanita» 
tem  Barmannus  (Epistol.  crit.  de  his  Bentleii  notis)  cum  ple- 
risque  doctis  addubitans,  correxit,  Heinsio  praeeunte:  mortis 
en  solatia,  vel  solatium.  Bothe.  Quod  Vir  cl.  scribit  de  Burman- 
no,  intdligendum  de Hario,  Anglo.  Harius  enim  (Hare)  auctor 
est  Epistolae  critic«e  dc  Notis  Bentleii  in  Phaedrum,  non  Bur- 
mannus.  Vid.  Epist.  cit.  ad  calcem  Editionis  Burmannianae 
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p.  i5.  Etenim  Burmannus  edidit  in  solatioy  quam  lectionem 
tuetur  loco  Ovidii,  M.  V.  191,  et  Lucani  VIII,  3i4,  addens, 
Heinsii  conjecturam  en  solatia,  quae  placeat  viro  doctissimo 
(Hario),  tolerabiliorem  esse,  quam  Gebhardi  lectionem,  non 
ferendam,  mortis  cit  solatium.  Edidit  autem  Bothius,  mortis  ai 
solatitim,  etsi  en  solatia  scriptioni  propius  accedat.  Vide  Notas 
ad  h.  1.  coU.  Not.  Burmanni  in  novo  Gommentario. 

FABULA  Xn. 

Vs.  2.  exserit.  Excusari  potest  t6  exserit,  nam  hoc  verbum  non 
ita  raro  demonstrare  significat,  ut  Suet.  Tib.  33  :  u  principem 
exsemit.  »  Bothe.  Edidittamen  V.  Clar.  e  Godice  Danielis,  s(Bpe 
inveniriy  testis  hasc  narratio  est.  In  editione  Pithoei  principe  le- 
^tur,  exserit.  Gompara  notas  criticas  ad  h.  1. 

Vs.  i3.  O  me  infelicem!  Exclamatio  pertinet  ad  figuras,  qui- 
bus  Phaedrus  parce  utitur.  Tunc  recte  adhibetur,  ut  h.  1.  si  res 
magnas  et  graves  persuaseris ,  non  in  levibus  subtilibusque  do- 
cendis.  Gf.  Ernesti  Rhet.  p.  176,  et  mox  fab.  XIU,  it.  lib.  I, 
fab.  VII;  lib.  IV,  fab.  V,  et  alibi. 

FABULA  XIIL 

Vs.  i3  seq.  Anonymus  cum  aliis  conjicit,  versum  i3  a  glos- 
satore  fuisse  adsutum ;  versum  vero  i4  interpretatur  hoc  modo : 
calliditas,  seu  astutia  vincere  solet  vim,  List  geht  doch  immer 
iiber  Gewalty  ut  corvus  dicat :  dolosae  vulpi  contigit ,  ut  per  astu- 
tiam  raperet  caseum ;  id  quod  aliis  non  contigisset  per  vim : 
astutia  igitur  magis  timenda,  quam  vis.  Sed  quum  neque  sa- 
pientia  dici  possit  pro  calliditate,  neque  virtus  pro  vi;  viro  docto 
non  assentiendum  esse  puto.  Alteram  ejusdem  interpretatio- 
nem,  cui  ipse  no^  multum  tribuit,  silentio  praetermitto.  Gonf. 
Exc.  VIII  ad  hunc  locum  spurium  et  interpolatum ,  in  fine. 

FABULA  XIV. 

Vs.  I.  deperditus.  Quum  perditus,  imo  etiam  deperditus  ege- 
state,  amore,  luxii  bene  dicatur,  de  autem  significationem  sim- 
plicis  verbi  tantum  augeat,  Burmannus  vulgatam  retinet,  cui 
adstipulor.  Bothe. 

Vs.  4»  timidus  pascebat  senex.  Quum  nuUum  aptius  sit  seni 
epitheton ,  nescio  quid  in  mentem  venerit  viris  doctis ,  vel  tumi- 
dus,  vel  quidam  supponere,  de  quo  Phsedrus  numquam  co^ta- 
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▼it..  Non  tamen  ideo  repudiari  debet,  quia  quidam  semper  a 
Phaedro  adjectivo,  non  substantivo  jungitur.  Quid  enim  est, 
quaeso,  senexy  nisi  adjectivum?  aeque  ac  maritus,  garrulus,  pe- 
tulanSy  quibus  omnibus  vir,  aut  homo  subest.  Burniann. 

Vs.  6.  ne  possent  capi.  Nescio,  quare  posset  hic  debeat  reponi. 
Sine  dubio  enim  senex  seque  fugae  consilium  ceperat,  ac  suade- 
bat  asino;  sed  quia  ro  timidus  fuit  rejectum,  hoc  quoque  mu- 
tari  debuit.  Sed  manet  tamen,  territus  subito  clamore  hostiuniy 
an  ergo  territi  non  fugere  solent?  suadet  ergo  asino,  ut  suum 
exemplum  sequeretur,  et  evaderent  ambo  simul;  nam  domi- 
nus  aselli  erat  senex,  qui  certe  nollet,  servato  per  fugam  asi- 
no ,  in  manus  hostium  ipse  devenire.  Burmann. 

Vs.  7.  lentus.  Quum  haec  vox  quoque  ad  animum  transfe- 
ratur,  Virg.  Ecl.  1,4;  Tibull.  IV,  xi,  6,  non  male  h.  1.  expli- 
cari  potest  cequus,  sine  timore,  tranquillus,  ruhig,  gelasseny 
gleichgultig.  Praeclare  Oertel: 

EseL  {ganz  gelassen.)  Mein,  wird  mir  der  Sieger  wohl  zwey 
Sdttel  auflegen? 

Greis.  Das  eben  nicht, 

EseL  Ei  nun  was  liegt  mir  dran,  welchem  Herrn  ich  dieneP 
meinen  Sattel  muss  ich  doch  tragen, 

FABULA  XVI. 

Vs.  I  sq.  Edidit  cl.  Bothe  hos  versus  e  verisimili  Burmanni 
emendatione,  cui  et  nos  cumBentleio  et  Heusingero  obsecuti 
sumus.  Vid.  Excurs.  X,  ad  h.  1. 

FABULA  XVIL 

Vs.  8.  Bothius  ex  parte  tantum  correctionem  Bentleii  arbitra- 
riam  amplectitur,  legens  :  Ovis  ut  jaxientem  infovea  conspexit 
Lupum.  De  omisso  ut  enim  facile  convenit.  Tov  ovis  autem  r^- 
petitionem  plane  absurdam  esse,  praesertim  in  fabula,  non 
contenderit.  Sed  vide  notas  nostras  ad  h.  v.  cum  exegeticas, 
tum  criticas,  quibus  addi  possunt  Hario  observata  in  Epist 
crit.  p.  19,  ubi  Anglus  egregie  vindicat  acutissimam  Heinsii 
emendationem ,  bidensy  quae  aliis  omnibus  egregia  emendatio 
visa  est;  nec  sine  caussa  addit,  t6  ovisy  quod  est  in  MSS.  Pith. 
et  Rem.  manifesto  glossam  esse  toG  bidens;  ro  ut  citra  necessi- 
tatem,  non  iuepte  dicit  ubellum  illud  editionis  Bentleianae 
emblema.» 

1.  .        36 
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FABULA  XX. 
Vs.  2.  Gomparandus  locus  Phaedri  lib.  IV,  fab.  XIII,  3. 

FABULA  XXL 

Vs.  9.  extudit,  Bothius  dedit,  exterit,  quod  Bentleius  et  Bur- 
mannus  in  manuscripto  altero  dicunt  inveniri.  Falso.  Vid.  Not. 
crit.  ad  h.  1.  Mox  idem  editor  rescripsit  :  Quod  ferre  co^or, 
certe  bis  videor  mori,  praeeunte  Burmanno.  Nec  mihi  inepta  vi- 
detur  haec  lectio,  quae  etiam  placet  Heusingero. 

FABULA  XXIL 

Vs.  11.  jojctant,  Bothius  jocfaf ,  e  conjectura  Rittershusii. 

FABULA  XXIIL 

Vs.  5.  Heusy  inquity  linguam,  etc,  Vix  abesse  potestprono- 
men;  quare  lubens  rescripserim  :  UeuSy  inquit  illej  L  v.  p,  IUt 
absorptum  a  sequenti  verbo.  Bothe, 

Vs.  6.  pro  re  domini,  Anonymus  interpretatur ,  pro  domino, 
ut  lib.  IV,  fab.  VIII,  4  *•  si  qua  res  esset  cibi,  ubi  vide. 

FABULA  XXIV. 

Vs.  8.  quis  major  esset,  Ad  vindicandam  hujus  locutionis  Lati- 
nitatem,  Harius,  post  Pricaeum,  notat  locum  Virg.  .^En.  XII, 
658  :  «  quos  generos  vocet,  »  ubi  Servius,  quos  pro  utros,  Huc 
quoque  refert  illa  Lucani :  u  Quis  justius  induit  arma,  Sciren^ 
fas. »  Caesar  nempe,  an  Pompeius?  Gompara  Notas  crit. 

FABULA  XXV. 
Vs.  6  sq.  Bothius  hunc  locum  ita  constituit : 

Sic  Corcodilus  :  qna  lubet,  inquit,  otio 
Accede,  lambe,  pota  sedulo  (*),  ac  dolum 
Noli  vereri 

pFc^ntibus  Gensoribus  doctis,  in  Leipz.  A.  L.  Z.  ann.  i8o3, 

(*)  Potaie  sedulo  opponitur  <rtt  iambere  in  eursu,  ycI  celeriter.  Bothe. 
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Partic.  46,  et  in  Hal.  A.  L.  Z.  ann.  i8o5,  n.  ^58,  p.  642.  Qui- 
bus  ut  accedam,  nondum  e^o  possum  induci.  Cf.  Not.  ad  h.  1. 

FABULA  XXVL 

Cum  hac  fabula  comparanda  Grscca  iE^opi  fabula  ejusdem 
argumenti  in  Collect.  Hauptmann.  fab.  327,  p.  261.. 

Vs.  I  sq.  Mihi  quidem  totum  promythium  displicet :  utpote 
superfluum,  quum  ciconia  ipsa  vs.  12,  summam  fabulse  brevi- 
ter  et  melius  etiam,  nisi  fallor,  exponat.  Saepissime  autem  in 
hoc  quidem  circa  promythia  et  epimythia  erratum  est.  Vid. 
fab.  sq.  Bothe,  Kohlius  in  eadem  fuit  sententia,  ut  suo  loco  in- 
dicavi;  neque  etiam  vero  est  absimile,  cum  promythia,  tum 
epimythia,  in  Phaedri  fabulis  passim  esse  interpolata;  non  ta- 
men  propterea  cjicienda,  sed  ferenda,  putaverim.  Ponderanda 
enim  sunt,  quae  hoc  de  ar^jumento  observat  Censor  doctus  Lip- 
siensis,  loco  paullo  ante  citato.  His  adde  quae  observata  sunt 
in  A.  L.  Z.  Hal.  i8o5,  n.  258,  p.  642. 

FABULA  XXVIIL 

Vs.  4*  Alii  explicant :  in  nidum  posuit  puliis,  ut  pullis  vel  sit 
dativus  personae,  vel  dativus  commodi,ytir  seine  Jungen. 

Vs.  4«  carperenL  Heinsius  carperet,  Bentleius  conderet,  Sed 
praeterquam  quod  inconcinnum  est,  ponit  ut  conderet,  quae 
'verba  fere  idem  hic  notant;  quis  unquam  audivit,  in  nidis  vo- 
lucres  escam  condere,  ut  in  horreis,  unde  hieme,  aut  tempesta- 
tibus  haberent  paratum  cibum?  nec  etiam  post  aliquod  tempus 
reddidit  incolumes  matri,  sed  e  vestigio :  vulpes  enim  statim 
persecuta  aquilam  rogavit,  ut  redderet,  et  quum  contemneret, 
illico  facem  admovet  arbori,  ita  ut  Aquilae  tempus  non  esset, 
condendi  puUos  Vulpis.  Rectius  ergo,  pullis  escam  posuit,  ut 
eam  carperent.  Burmann.  Displicet  Bentleii  conjectura,  prop- 
ter  TouToXoytav ,  quam  infert  sententiae.  Quid  enim  est  condere, 
nisi  reponere?  Vid.  Burmanni  (Harii)  Epist.  crit.  de  his  Bentleii 
adnotationibus  (p.  27).  Bothe. 

Vs.  10.  Recepit  clar.  Bothe  conjectm-am  Heusing;eri,  Hostis 
dolore  damnum,  ulciscens  sanguinis,  repudiata  Bentleii  emen- 
datione.  At  vide  Censuram  Phaedri  Bothiani  in  A.  L.  Z.  Hal. 
i8o5,  n9  258,  p.  643.  Cf.  Exc.  XII,  ad  h.  1.  Nostram  hujus  loci 
interpretationem  firmant  quoque  Notae  Harii ,  cujus  Epist.  crit. 
vide  p.  27. 

36. 
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Huschkius  V.  CI,  in  Dissert.  erudita  de  Fabulis  j^rchilochi, 
quae  exstat  in  Matthiae  MiscellaneisPhilolog.  Vol.  I,  edit.  Ahenl). 
1 8o3 ,  in-8^,  acute  vidit ,  basin  hujus  fabulae  essQ  fabulam  Archi- 
lochi  de  Aquila  et  Vulpe,  adumbratam  post  Archilochum,  ut 
videtur,  a  Babrio,  ex  quo  subsequenti  tempore  prata  sua  irri- 
gavit  narrator  fabulBS  graecae,  prosa  scriptas,  quae  est  prima 
cum  in  collectione  Hauptmanni,  tum  in  Editione  Emesti. 
Eadem  fabula  narratur,  aliqua  tamen  lectionis  varietate,  in 
Codice  Augustano,  ex  quo  juris  publici  fecit  Huschkius  Dissert 
cit.  p.  i6  seq.  Non  inutile  visum  est,  observata  Huschkii  hoc 
loco  subjungere:  aHaec  narratio,  inquit,  utcunque  explicata, 
ipsum  fabulae  Archilocheae  argumentum,  nisi  omnia  me  fal- 
lunt,  nobis  exhibet.  Procedit  ea  a  primaria  sententia,  Aquilam 
cum  Vulpe  pactionem  fecisse  de  amicitia  mutuo  inter  se  co- 
lenda.  Inde  etiam  profectum  esse  Archiiochum,  testatur,  quod 
adhuc  reliquum  est,  fragmentum.  Nec  quicquam  hac  in  JFabuls 
parte  mutatum  erat  aetat»  Aristophanis ,  qui  diserte  scribit 
Av.  652 : 

ofA  f(/f ,  ti(  fl?  Ataotvrw  xiyfiK 

*E^)?  Xfl^^o^fl?©?  ^i  *rr  «tj»?  *AXtivt}(^  «c 
4Xei(/pa*^flX0i?«?ii^?  AttrS  ^OTfl. 

Porro  Babrium  hac  in  re  aliquid  mutasse,  nemo  dixerit.  tlnde 
enim  sua  hausisse  putabimus  prosaicae  fabulae  scriptorem?  £x 
Archilocho?  Hujus  poetae  opera  dudum  interceperat  priorum 
.  ^culorum  barbaries.  Secutus  est  hic,  ut  alibi,  Babrii  sui  vesti- 
gia.  Atqui  cum  ista,  quam  diximus,  primaria  sententia  reli- 
qua  omnia  arctissimo  coUigata  sunt  vinculo.  Qua  quidem  sub- 
lata,  nova  evasit  fabula,  sed  ineptissima.  At  hoc  facinus  Graecis, 
quantum  scire  possumus,  imputari  nequit.  Nam  quoad  intra 
Graeciae  fines  se  continuit,  eodem  semper  modo  narratam  fuisse 
hanc  fabulam  reperimus  ab  Archilocho  ad  Planudem.  Succes- 
serunt  interea  Latini,  Phaedrus,  et  qui  ita  a  Phsedro  pendent, 
ut  graeci  fabulatores  a  Babrio,  Romulus  et  Anonymi  illi,  quos 
ediderunt  Neveletus  et  Nilantus^Hi  rem  plane  novam  commenti 
sunt  et  discrepantem.  Iste  scilicet  Augustilibertus,  r^quorum 
dux  et  auctor,  quoties  a  simpiicitate  Graecorum  dedinavit,  id 
quod  fecit  saepissime^  toties  ineptum  se  praebuit  aq  deridendum. 
Exemplis  aliquot  hoc  Ulustravit  Lessingius,  vir  in  paucis,  dum 
viveret,  perspicax  et  acutus,  praetermissa  tamen  fabula  de 
Aquila  et  Vulpe,  quam  interpolavit  Phaedrus,  in  cujus  fabula 
multa  offendunt.  Quorsum  enim  Aquila  rapuerat  catulos  vul- 
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pinos?  Ut  escam,  inquit,  carperent  pulli.  Non  intercedo.  At 
per  omne  illud  temporis  intervallum,  quod  a  raptu  ad  resti- 
tutionem  praeterlapsum  est,  incolumes  servati  sunt  ol  oW^cxi- 
deic,  re  scilicet  Phaedri  ita  exigente,  ut  possit  aliquando  suos  e 
mortis  pericnlo  eripere  Jovis  armiger.  (At  lege,  quae  Censor 
doctus  objicit,  in  A.  L.  Z.  Hal.  i8o5,  n*"  a58,  p.  643.  Schw.) 
Vides,  multum  interesse  inter  aquilas  g^aecas  et  latinas.  Altera, 
minus  sane  religiosa,  credo,  ut  officium  praestaret  Archilocho, 
ambagibus  uti  nolebat,  sed,  quod  ait  interpres,  o  atroq  xicop^y 
rpo^q(...  xat  ra  ycvvj^fAoera  avopTraffoec,  fura  toSv  Gfxnoxi  vcorr6Sv  xocrcOoi- 
v>3araro.  Altera  cunctando...  restituit  rem,  Deinde  scire  velim,  quo 
tandem  modo  exstinctum  sit  illud  incendium,  quo  totam  arbo- 
rem  circumdederat  Vulpes?  Non  dixit  Phaedrus.  Significavit 
saltem  Romulus,  qui  locum  ita  vertit:  Quumque  fumus  et 
flamma  perstreperent,  et  ad  summitatem  arboris  prope  pertin- 
gerent,  aquila  nimio  dolore  compulsa,  ac  pullorum  cura,  ne 
perirent,  vulpinos  catulos  incolumes  matri  supplex  reddidit^ 
obsecrans  adductum  restingueret  incendium.  At  quomodo  hoc  ef- 
fecerit  Vulpecula,  Romulus  etiam  non  curavit.  Quid  denique 
ex  hac  fabula  discimus?  Nempe  id ,  unde  duxit  Phaedrus  narra- 
tionis  ingressionem : 

Quamvis  sublimes  debent  humiles  metuere, 
Vinclicta  docili  quia  patet  fiolertiae. 

Quod  satis  jejunum  est  dictum,  simile  illud  proverbio  ^raeco, 
quod  comparant  h.  1.  interpretes : 

*£fi0«ri  iM?  /JLUfiJtMtu  lucf  vifft»  ^oxii. 

Paullo  latius  patet  veriorque  est  sententia,  quam  illustrare  vo- 
luit  Archilochus ,  h.  e.  ea ,  quam  egregie  expressit  poeta  latinus : 

Raro  antecedentem  scelestum 
Deseruit  pede  poena  claudo 

perjurum  inprimis,  qualis  Lycambes  nobis  proponitur.  Nulli 
enim  sceleri,  secundum  doctrinam  veterum  Aot^wv,  tam  certa 
a  diis  immortalibus  constituta  est  poena,  quam  perjurio,  ut 
contra,  quod  Pindarus  ait,  Ol.  11,  117.  Huic  sententiae  expli- 
candae  omnes  fabulae  graecae  partes  accommodatae  sunt.  Hinc 
aquilae  non  aliunde  infertur  pernicies,  sed  ea  sese  ipsa,  quasi 
aliud  agens,  inextricabilibus  poenae  divinae  laqueis  constringit, 
totamque  domum  evertit.  Cfr.  Herodotus  VI,  8.  Ac  profecto 
nunquam  fabula  aliqua  vim  habuit  efEcaciorem  certioremque 
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eventam,  quam  hsec  Archiloclii  de  Aquila  et  Vulpe,  si  verom 
est,  quod  sciipsit  Horatii  Scholiastes  (Vid.  Edit.  Cruquii  ad 
Hor.  Epod.  VI,  i3),  et  ipsum  Lycamben,  et  ex  dolore  patris 
Neobulen  laqueo  vitam  finivisse. » 

Vs.  II  sq.  Hi  versus  Gensori  erudito  (in  ML  Litt.  Zeiu)  loco 
pauUo  ante  citato,  additamentum  monachi  cujusdam  esse  vi- 
dentur,  quod  censet  rectius  abesse.  Equidem  aliter  sentio,  de 
quo  suo  tempore  alio  loco  disputabitur, 

FABULA  XXIX. 

Vs.  2.  destringunt,  Bothius  V.  Cl.  distringunt ;  sic  quoque  cL 
Tzschucke. 

Vs.  6.  mentiri  velit.  Anonymus  explicat :  libenter  mentiatur, 
laudans  Jani  A.  P.  p.  34^,  §.  35. 

Vs.  7.  deniisso  peiye,  Bothius  emisso;  censet  enim,  sententiam 
repudiare  demisso. 

FABULA  XXX. 

Vs.  5.  quum  decertarent  Retinet  Bothius  cum  Neveleto,  Schef- 
fero,  Ursino,  Desbillonio  lectionem  librorum  scriptorum,  quum 
illi  certarent 

Vers.  7.  Bothius  :  Natioy  ait,  separata,  ac  diversum  est  genus, 
post  Salmasium,  Scjheffer.  Maittar.  Walch.  Sed  praef erunt  viri 
docti  statiof  quum  hatio  nec  versui,  nec  sensui  satis  conveniat. 
Vid.  Harii  Epist.  crit.  p.  29.  Emendationem  Bentleianam  ex- 
cussit  Harius  1.  c. 

FABULA  XXXL 

Vs.  6.  genus  inerme.  Cf.  Jani  A.  P.  p.  474?  S  7  sq. 

Vs.  7.  Comparanda  similis  locutio  lib.  IV,  fab.  I,  2. 

Vs.  10.  tradunt  sese  miluo,  subintellige ,  tutandas.  (V,  i.) 

LIBER  IL 

PROLOGUS. 

Vs.  I.  Exemplis  continetur  JEsopi  genus,  Pauflerus,  post  Heu- 
mannum  (vid.  Excurs.  XIV,  ad  vs.  i,  huj.  ProL),  hunc  locum 
ita  jubet  explicari :  Fabulae  ^Esopi  continent  exempla,  quae  ho- 
mines  monere  possint  prudenti  consilio;  vel,  fabulae  ^sopi 
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contineiit  prsecepta  vitae  sduberrima.  Putatenim,  Phaedrum 
vocabulo  genus  passim  ita  uti,  ut  circumscribc^dae  nationi  in* 
serviat  (Prol.  III,  33;  lib.  IV,  fab.  VII,  2);  ^sopum  per  meto- 
nymiam  caussae  poni  profabulis;  genus  Msopi  igitur  idem  esse 
quod  genus  fabularum,  id  quod  simpliciter  capiendum  sit  pro 
fabulis.  Quae  si  forte  non  placeant,  e  vs.  a  vult  suppleri^6e//a- 
rum,  hoc  sensu :  genus  fabellarum  ^sopi  continetur  exemplis; 
nec  aliud  per  eas  quaeritur,  quam,  etc.  praefert  tamen  rationem 
priorem. 

Vs.  4.  Acuatque  sese  diligens  industria,  Anonymus  e  glossariis 
graecis  probare  conatur,  industriam  si^ificare  integritatem , 
virtutem;  et  quum  Phaedrus  saepius  ponat  abstractum  loco  con- 
creti,  diligens  industria  ei  est  homo,  in  quo  cernitur  eximius 
percipiendae  colendaeque  virtutis  ardor,  ut  sensus  loci  sit:  nil 
aliud  per  fabellas  quaeritur,  quam  ut  virtutis  amantes  ad  exer- 
cendam  colendamque  virtutem  concitentur.  Qui  sensus  etsi  vi- 
deri  potest  aptus  et  commodus,  editor  tamen  exemplis,  e  priscis 
Latii  scriptoribus  petitis,  non  docuit,  industriam  absolute  no- 
tare  probitatem,  virtutem.  Maneat  igitur,  intelligendam  esse 
industriam,  in  investigando  fabulae  sensu  adhibendam.  Conf. 
Notas  ad  h.  1. 

FABULA  IV. 

Vs.  8  sq.  Quod  vides,,,  guercum  vult  evertere.  De  ellipsi,  h.  L 
admittenda,  consulendus  Jani  A.  P,  p.  4^6,  §.  i5.  Coll.  Not. 
crit.  ad  vs.  9.  Oertel:  Du  siehst  doch,  wie  die  fatsche,  etc.  Da^ 
durch  will  sie,  etc. 

Vs.  17.  tuto.  Bothius  noto,  ex  emendatione  Heinsii  et  Bentleii. 

Vs.  24.  Felique  et  catulis.  Ita  cum  aliis  rescripsit  cl.  Bothe; 
displicet  enim  viro  docto  emendatio  Bentleii ,  ye/i  atque  catulis, 
scribens:  amelius  haud  dubie  Burmannus,  ut  nos  edidimus, 
qua  ratione  verbum/e/i  integ^re  auditur,  quum,  secundum  An- 
glum,  in  monosyllabum  cogatur,  quod  minus  convenit,  quia 
felis  princeps  est  fabulae  persona.  »  At  Burmannus  in  editione 
majori  edidit,  Fetisque  catulis;  improbat  enim  cum  emenda- 
tionem  Bentleii,  paullo  ante  memoratam,  tum  Harii  Angli, 
felique  et  calutis,  addens :  uneutro  opus  est;  non  enim  de  se 
sollicita  admodum  felis,  sed  de  catulis,  quorum  caussa  has  insi- 
dias  et  fallacias  struxerat;  sua  enim  caussa,  quae  evagari  pote- 
rat,  et  undique  victum  parare,  tales  insidias  struxisse,  non 
verosimile  est,  neque  ingenium  impenderet  poeta  id  fingendo, 
cui  nota  erat  animalium  soUicitudo  pro  catulis  et  pullis,  ut 
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libenter  matres  abstineant  cibo,  dum  jNrolem  saturent.  n  Vid. 
Not.  ad  h.  1.  c<^.  Not.  Burm.  in  nov.  Ck>mmentar.  ad  h.  1.  et 
Harii  Ep.  crit.  p.  4o. 

Vs.  26.  Cl.  Bothe,  post  Bentleium  et  Cunin^hamum ,  intnidit 
hinc  post  kaberey  libris  scriptis  non  addicentibus.  Cf.  Not.  crit. 
ad  h.  1.  Idem  notandum  de  emendatione  Heinsii,  documentum 
hocy  minime  necessaria;  quum  Phffidrus  hanc  particulam  saepe 
omittere  soleat.  Vid.  Harii  Epist.  crit.  p.  4o. 

FABULA  V. 

V.  10.  Placuisse  Bothio,  V.  Cl.,  correctionem  Bentleii,  despi- 
cit  Tuscitm  mare,  quam  recepi,  maxime  laetor. 

Vs.  20...  22.  Bothius  in  constituendo  hoc  loco  obsecutus  est 
Rigaltio.  Vid.  not.  crit.  ad  vs.  20. 

FABULA  VII. 

Vs.  4  sq.  eminet..,jactat.  Ita  edidit  cl.  Bothcy  scribens :  «  pra- 
tulimus  Burmanni  correctionem.  n  Sed  ita  emendaverat  Harius, 
post  Richterum,  non  Burmannus,  ut  intelligi  potest  e  notis 
Batavi.  Coll.  Harii  Epist.  crit.  p.  44*  Recte  tamen  recepit  istam 
correctionem ,  quemadmodum  patet  e  notis  nostris. 

Vs.  7.  Latrones  proprie  snnt  principum  custodes  corporis, 
graece  <yw|xaTo<i>u>axe5  milites ,  h.  1.  grassatores,  praedones.  Vid. 
Brisson.  de  V.  5.  Latronem  Servius  Mn.  XII,  7,  per  insidiat(h 
rem  explicat.  Hartmann. 

Vs.  8.  trusitant.  Quum  truso  inveniatur,  quidni  admittamus 
frequentativum?  Bothe. 

Vs.  i4.  Bothius  uncis  inclusit  hunc  versum  addens :  «  versus 
propter  TflWTo^oytav  suspectus,  quem  libenter  deleverim. »  Vid. 
notata  in  Suppiendis  ad  lib.  I,  fab.  XXVI,  i  sq. 

FABULA  VIII. 

Vs.  1 1 .  nec  ideo  videt.  Bothius  contra  codices  tres  voces  intru- 
dit,  legens':  neque  is  eum  videt.  Schwabe.  Male  vulgo;  nec  ideo 
videt,  quasi  propterea,  quod  frondem  affert  bubulcus,  neces- 
sario  animadvertendum  animal  fuisset.  Occasio  videndi  illud 
erat,  non  caussa.  Nec  non  desideratur  h.  1.  nomen,  vel  prono- 
men.  Bothe.  Dicit  Phaedrus  latinissime,  ut  solet,  etiamsi  bu- 
bulcus  attulerit  frondem,  et  dederit  in  stabulo  bovibiis,  tameD 
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non  vidisse  cervum.  Sumsit  autem  ex  Virgilio  G.  II,  96.  Scheff. 
Nec  ideo  ig;itur  capiendum  pro ,  nec  tamen,  Hisce  adde  quae  no-^ 
tat  Censor  (in  A.  L.  Z.  Hal.  i8o5,  n^  268,  p.  644)  •  derBothi- 
sdhe  Grund  scheint  uns  mehr  spitzfindig  cds  uberzeugend.  fVarum 
soll  ideo  nicht  von  der  blossen  Veranlassung  gesagt  werden  kon- 
nen?  der  Knecht  bringt  Laub,  und  sieht  ihn  darum  dennoch  nicht, 
Vs.  23  sq.  toltere  hasc  aranea  quantum  est  laboris?  Oertel :  Die 
Spinneweben  da  wegzuthun,  wdre  wohl  auch  eine  gewaltige  Arbeit 
gewesen ! 

EPILOGUS. 

Vs.  2.  cetema  in  basi.  Alii  male  capiunt  to  basi  synecdochice, 
pro  statua,  ut  sit  pars  pro  toto;  statuam  vero  cetemam  dici 
existimant,  quia  praeberet  famam  semper  duraturam.  Non  satis 
accurate  h.  1.  Oertelius  :  Und  setzen  das  Standbild  des  Sklaven 
aufein  verewigtes  GestelL  Cf.  Notas. 

Vers.  3.  Bothius  rescripsit  :  Patere  honoris  scirent  ut  cuncti 
vican,  rejecto  Bentleii  honori*  Nam  viam  honori,  quod  inter- 
pretatur,  viam  ad  honorem ,  dure  et  insolite,  ei  dictum  videtur, 
quum  via  laudis,  via  glorice  passim  legantur  apud  optimos  ' 
quosque  scriptores.  Accedit  Bothio  Censor  doctus  in  A.  L.  Z. 
i8o5,  n0  258,  p.  644. 

Vs.  5  sq.  Hunc  locum  Heinsius  Not.  ad  Ovid.  IV,  Ep.  xvi , 
3o,  ex  Ponto,  refert  ad  Caium  Cilnium  Melissum,  Maecenatis 
libertum,  quem  Suet.  de  ill.  Gramm.  21,  inter  Grammaticos 
recenset,  et  Togatas  eum  edidisse  prodit,  quas  inscripserit  Tra- 
beatasy  addens  :  u  Atque  ut  ipse  tradit,  sexagesimum  aeitatis 
annum  ag;ens,  libellos  ineptiamm,  qui  nunc  Jbcomm  inscribun- 
tur,  componere  instituit,  absolvitque  centum  et  quinquaginta, 
quibus  et  alios  diversos  postea  addidit. »  Isti  autem  Jocorum 
libelli  Heinsio  constitisse  videntur  ex  Apologis  ^sopicis,  id 
enim  scribendi  genus  jocos  vocasse  veteres.  Sic  Phaedrum  de 
se  passim;  hinc  apud  Martialem  improbi  jocos  Pfuedri;  ut  hic 
Phaedri  locus  videatur  intelligendus  de  Melisso.  Recte  dissentit 
Burmannus,  scribens  :  «Et  Ovidius  etMartialis  sua  poemata 
jocos  etjocosam  Musam  vocant,  nec  tamen  fabulas  scripserunt. 
Deinde  se  iEsopo  comparat,  non  Latino  poetae,  Phaedrus :  nam 
mox  in  hoc  scribendi  genere  sectatores  se  habiturum  gloriatur, 
Laiinm  plures  habebit,  qnos  opponat  Grcecice,  ita  ut  tanquam 
auctor  hujus  scribendi  generis  velit  haberi  apud  Romanos. » 
Atque  etiam  Cannegieter  Diss.  de  Aviano  c.  X ,  p.  268  sq. ,  quae 
est  ad  calcem  Editionis  Aviani,  non  sine  caussa  negat  contra 


$70  8UPPLENDA,  etc. 

Hetnsiuin,  GUdU  Melisn  libeUos  joconim  Gonstitisse  ex  Apolo- 
gis  iEsopiis;  sed  Melissi  jocos,  quos  hi^  ipse  ineptias  nominavit, 
▼ir  fioctm  interpretatnr  facete  dicta  et  sales  urbanos  (6ons 
moiSy  bons  contei)^  quibus  Romani  oUm  mirifice  capiebantur, 
et  ob  id  eos  non  in  uno  loco  commendat  Gicero.  Tanto  magis 
autem  Melissi  libeUos  facetiarum,  non  fabulamm  ^Esopiamm, 
jocos  habnisse  credit  Cannegieter^  quod  Seneca  fabeUas  et  Apo-. 
logos  ^opios  opus  Romanis  ingeniis  intentatnm  scribat  in 
GonsoLad  Polyb.  c.  XXVII.  Exquo  potestinteUig^,  Phaedrum 
fabulae  iEsopiae  apud  Romanos  esse  principem;  etsi  jam  olim 
Ennius  (GeU.  N.  A.  Ub.  II,  c.  ^g)  fabulam  ^opiam in  metrum 
redegisset;  Horatius  Tero  in  carminibus  non  unam  fabulam 
tangat,  ut  suo  loco  docui.  Gf.  ▼.  BUmkenbury  Zusdtze  zu  Suber, 
T.  I,  p.  547. 

Vs.  17.  Bothins  uncis  inclnsit  hnncversum,  ciijus  Latinita- 
tem  et  numcros  egregie  vindicant  Harius  atqne  Bnrmannus. 

Vs.  18.  exilium.  Non  plahe  obsolevitiUeToO ejtitium  sig^ifi- 
catus,  quo  idem  valet  atque  exitus;  nam  sic  SaUustius :  a  dignum 
moribus  factisque  suis  exitium  Titse  inyenit,  ii  etne  quis  libra- 
rios  culpet,  faciunt  nonnuUi  poetamm  loci.  Quare  vnlgatam 
servo.  Bothe, 
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